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De regering heeft dit wetsontwerp op 16 januari 
2017 ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
16 janvier 2017.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 
16 januari  2017 door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
16 janvier 2017.
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BASISTEKST BASISTEKST AANGEPAST AAN HET 
ONTWERP

---------------------------- ----------------------------

Burgerlijk Wetboek Burgerlijk Wetboek

BOEK I BOEK I 

Personen Personen

TITEL VI TITEL VI

Echtscheiding Echtscheiding

HOOFDSTUK IV HOOFDSTUK IV

Gevolgen van echtscheiding Gevolgen van echtscheiding

Art. 301 Art. 301

§ 1. Onverminderd artikel 1257 van het 
Gerechtelijk Wetboek kunnen de echtgenoten op 
elk ogenblik overeenkomen omtrent de eventuele 
uitkering tot levensonderhoud, het bedrag ervan 
en de nadere regels volgens welke het 
overeengekomen bedrag zal kunnen worden 
herzien.

§ 1. De echtgenoten kunnen op elk ogenblik 
overeenkomen omtrent de eventuele uitkering 
tot levensonderhoud, het bedrag ervan en de 
nadere regels volgens welke het 
overeengekomen bedrag zal kunnen worden 
herzien.

§ 2. Bij gebrek aan overeenkomst zoals bedoeld 
in § 1, kan de familierechtbank in het vonnis dat 
de echtscheiding uitspreekt of bij een latere 
beslissing, op verzoek van de behoeftige 
echtgenoot een uitkering tot levensonderhoud 
toestaan ten laste van de andere echtgenoot.

§ 2. Bij gebrek aan overeenkomst zoals bedoeld in 
§ 1, kan de familierechtbank in het vonnis dat de 
echtscheiding uitspreekt of bij een latere 
beslissing, op verzoek van de behoeftige 
echtgenoot een uitkering tot levensonderhoud 
toestaan ten laste van de andere echtgenoot.
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De rechtbank kan het verzoek om een uitkering 
weigeren indien de verweerder bewijst dat 
verzoeker een zware fout heeft begaan die de 
voortzetting van de samenleving onmogelijk heeft 
gemaakt.

De rechtbank kan het verzoek om een uitkering 
weigeren indien de verweerder bewijst dat 
verzoeker een zware fout heeft begaan die de 
voortzetting van de samenleving onmogelijk heeft 
gemaakt.

In geen geval wordt de uitkering tot 
levensonderhoud toegekend aan de echtgenoot 
die schuldig werd bevonden aan een in de 
artikelen 375, 398 tot 400, 402, 403 of 405 van 
het Strafwetboek bedoeld feit dat is gepleegd 
tegen de persoon van de verweerder of aan een 
poging tot het plegen van een in de artikelen 375, 
393, 394 of 397 van hetzelfde Wetboek bedoeld 
feit tegen diezelfde persoon.

In geen geval wordt de uitkering tot 
levensonderhoud toegekend aan de echtgenoot 
die schuldig werd bevonden aan een in de 
artikelen 375, 398 tot 400, 402, 403 of 405 van het 
Strafwetboek bedoeld feit dat is gepleegd tegen de 
persoon van de verweerder of aan een poging tot 
het plegen van een in de artikelen 375, 393, 394 of 
397 van hetzelfde Wetboek bedoeld feit tegen 
diezelfde persoon.

In afwijking van artikel 4 van de voorafgaande 
titel van het Wetboek van strafvordering kan de 
rechter in afwachting dat de beslissing over de 
strafvordering in kracht van gewijsde is getreden, 
aan de verzoeker een provisionele uitkering 
toekennen, hierbij rekening houdend met alle 
omstandigheden van de zaak. Hij kan het 
toekennen van deze provisionele uitkering 
ondergeschikt maken aan het stellen van een 
waarborg die hij bepaalt en waarvoor hij de 
nadere regels vaststelt.

In afwijking van artikel 4 van de voorafgaande titel 
van het Wetboek van strafvordering kan de rechter 
in afwachting dat de beslissing over de 
strafvordering in kracht van gewijsde is getreden, 
aan de verzoeker een provisionele uitkering 
toekennen, hierbij rekening houdend met alle 
omstandigheden van de zaak. Hij kan het 
toekennen van deze provisionele uitkering 
ondergeschikt maken aan het stellen van een 
waarborg die hij bepaalt en waarvoor hij de nadere 
regels vaststelt.

§ 3. De rechtbank legt het bedrag van de 
onderhoudsuitkering vast die ten minste de staat 
van behoefte van de uitkeringsgerechtigde moet 
dekken.

§ 3. De rechtbank legt het bedrag van de 
onderhoudsuitkering vast die ten minste de staat 
van behoefte van de uitkeringsgerechtigde moet 
dekken.

De rechtbank houdt rekening met de inkomsten 
en mogelijkheden van de echtgenoten en met de 
aanzienlijke terugval van de economische 
situatie van de uitkeringsgerechtigde. Om die 
terugval te waarderen, baseert de rechter zich 
met name op de duur van het huwelijk, de leeftijd 
van partijen, hun gedrag tijdens het huwelijk 
inzake de organisatie van hun noden en het ten 
laste nemen van de kinderen tijdens het 
samenleven of daarna. De rechter kan indien 
nodig beslissen dat de uitkering degressief zal 
zijn en in welke mate.

De rechtbank houdt rekening met de inkomsten en 
mogelijkheden van de echtgenoten en met de 
aanzienlijke terugval van de economische situatie 
van de uitkeringsgerechtigde. Om die terugval te 
waarderen, baseert de rechter zich met name op 
de duur van het huwelijk, de leeftijd van partijen, 
hun gedrag tijdens het huwelijk inzake de 
organisatie van hun noden en het ten laste nemen 
van de kinderen tijdens het samenleven of daarna. 
De rechter kan indien nodig beslissen dat de 
uitkering degressief zal zijn en in welke mate.

De onderhoudsuitkering mag niet hoger liggen 
dan een derde van het inkomen van de 
uitkeringsplichtige echtgenoot.

De onderhoudsuitkering mag niet hoger liggen dan 
een derde van het inkomen van de 
uitkeringsplichtige echtgenoot.
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§ 4. De duur van de uitkering mag niet langer zijn 
dan die van het huwelijk.

§ 4. De duur van de uitkering mag niet langer zijn 
dan die van het huwelijk.

In geval van buitengewone omstandigheden, kan 
de rechtbank de termijn verlengen, indien de 
uitkeringsgerechtigde aantoont dat hij bij het 
verstrijken van de in het eerste lid bedoelde 
termijn, om redenen onafhankelijk van zijn wil, 
nog steeds in staat van behoefte verkeert. In dit 
geval beantwoordt het bedrag van de uitkering 
aan het bedrag dat noodzakelijk is om de staat 
van behoefte van de uitkeringsgerechtigde te 
dekken.

In geval van buitengewone omstandigheden, kan 
de rechtbank de termijn verlengen, indien de 
uitkeringsgerechtigde aantoont dat hij bij het 
verstrijken van de in het eerste lid bedoelde 
termijn, om redenen onafhankelijk van zijn wil, nog 
steeds in staat van behoefte verkeert. In dit geval 
beantwoordt het bedrag van de uitkering aan het 
bedrag dat noodzakelijk is om de staat van 
behoefte van de uitkeringsgerechtigde te dekken.

§ 5. Indien de verweerder aantoont dat de staat 
van behoefte van verzoeker het gevolg is van 
een eenzijdig door deze laatste genomen 
beslissing en zonder dat de noden van de familie 
deze keuze gerechtvaardigd hebben, kan hij 
worden ontheven van het betalen van de 
uitkering of slechts verplicht worden tot het 
betalen van een verminderde uitkering.

§ 5. Indien de verweerder aantoont dat de staat 
van behoefte van verzoeker het gevolg is van een 
eenzijdig door deze laatste genomen beslissing en 
zonder dat de noden van de familie deze keuze 
gerechtvaardigd hebben, kan hij worden ontheven 
van het betalen van de uitkering of slechts 
verplicht worden tot het betalen van een 
verminderde uitkering.

§ 6. De rechtbank die de uitkering toekent, stelt 
vast dat deze van rechtswege aangepast wordt 
aan de schommelingen van het indexcijfer van 
de consumptieprijzen.

§ 6. De rechtbank die de uitkering toekent, stelt 
vast dat deze van rechtswege aangepast wordt 
aan de schommelingen van het indexcijfer van de 
consumptieprijzen.

Het basisbedrag van de uitkering stemt overeen 
met het indexcijfer van de consumptieprijzen van 
de maand gedurende welke het vonnis of het 
arrest dat de echtscheiding uitspreekt, kracht van 
gewijsde heeft verkregen, tenzij de rechtbank er 
anders over beslist. Om de twaalf maanden 
wordt het bedrag van de uitkering van 
rechtswege aangepast in verhouding tot de 
verhoging of de verlaging van het indexcijfer van 
de consumptieprijzen van de overeenstemmende 
maand.

Het basisbedrag van de uitkering stemt overeen 
met het indexcijfer van de consumptieprijzen van 
de maand gedurende welke het vonnis of het 
arrest dat de echtscheiding uitspreekt, kracht van 
gewijsde heeft verkregen, tenzij de rechtbank er 
anders over beslist. Om de twaalf maanden wordt 
het bedrag van de uitkering van rechtswege 
aangepast in verhouding tot de verhoging of de 
verlaging van het indexcijfer van de 
consumptieprijzen van de overeenstemmende 
maand.

Deze wijzigingen worden op de uitkeringen 
toegepast vanaf de vervaldag die volgt op de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het 
in aanmerking te nemen nieuwe indexcijfer.

Deze wijzigingen worden op de uitkeringen 
toegepast vanaf de vervaldag die volgt op de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het 
in aanmerking te nemen nieuwe indexcijfer.
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De rechtbank kan nochtans in bepaalde 
omstandigheden een ander systeem van 
aanpassing van de uitkering aan de kosten van 
levensonderhoud toepassen.

De rechtbank kan nochtans in bepaalde 
omstandigheden een ander systeem van 
aanpassing van de uitkering aan de kosten van 
levensonderhoud toepassen.

§ 7. Uitgezonderd indien de partijen uitdrukkelijk 
het tegenovergestelde zijn overeengekomen, kan 
de rechtbank, op vordering van een van de 
partijen, de uitkering later verhogen, verminderen 
of afschaffen, indien, ingevolge nieuwe 
omstandigheden onafhankelijk van de wil van de 
partijen, het bedrag ervan niet meer is 
aangepast.

§ 7. Uitgezonderd indien de partijen uitdrukkelijk 
het tegenovergestelde zijn overeengekomen, kan 
de rechtbank, op vordering van een van de 
partijen, de uitkering later verhogen, verminderen 
of afschaffen, indien, ingevolge nieuwe 
omstandigheden onafhankelijk van de wil van de 
partijen, het bedrag ervan niet meer is aangepast.

Indien ten gevolge van de ontbinding van het 
huwelijk, de vereffening en verdeling van het 
gemeenschappelijk vermogen of van de 
onverdeeldheid die tussen de echtgenoten 
bestond, aanleiding geeft tot een wijziging van 
hun financiële toestand, die een aanpassing 
rechtvaardigt van de uitkering tot 
levensonderhoud welke het voorwerp was van 
een vonnis of overeenkomst, gewezen of 
gesloten vóór de opmaak van de 
vereffeningsrekeningen, kan de rechtbank 
eveneens de uitkering aanpassen.

Indien ten gevolge van de ontbinding van het 
huwelijk, de vereffening en verdeling van het 
gemeenschappelijk vermogen of van de 
onverdeeldheid die tussen de echtgenoten 
bestond, aanleiding geeft tot een wijziging van hun 
financiële toestand, die een aanpassing 
rechtvaardigt van de uitkering tot levensonderhoud 
welke het voorwerp was van een vonnis of 
overeenkomst, gewezen of gesloten vóór de 
opmaak van de vereffeningsrekeningen, kan de 
rechtbank eveneens de uitkering aanpassen.

§ 8. De uitkering kan op elk ogenblik worden 
vervangen door een kapitaal mits een door de 
rechtbank gehomologeerd akkoord tussen de 
partijen. Op verzoek van de uitkeringsplichtige,
kan de rechtbank eveneens op elk ogenblik de 
omzetting in een kapitaal toestaan.

§ 8. De uitkering kan op elk ogenblik worden 
vervangen door een kapitaal mits een door de 
rechtbank gehomologeerd akkoord tussen de 
partijen. Op verzoek van de uitkeringsplichtige, kan 
de rechtbank eveneens op elk ogenblik de 
omzetting in een kapitaal toestaan.

§ 9. De echtgenoten kunnen voor de ontbinding 
van het huwelijk geen afstand doen van de 
rechten op een uitkering tot levensonderhoud.

§ 9. De echtgenoten kunnen voor de ontbinding 
van het huwelijk geen afstand doen van de rechten 
op een uitkering tot levensonderhoud.

Zij mogen in de loop van de procedure evenwel 
tot een vergelijk komen over het bedrag van die 
uitkering, met inachtneming van de in artikel 
1257 van het Gerechtelijk Wetboek gestelde 
voorwaarden.

Zij mogen in de loop van de procedure evenwel tot 
een vergelijk komen over het bedrag van die 
uitkering [...].

§ 10. De uitkering is niet meer verschuldigd bij § 10. De uitkering is niet meer verschuldigd bij 
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overlijden van de uitkeringsplichtige, maar de 
uitkeringsgerechtigde mag levensonderhoud 
vorderen ten laste van de nalatenschap volgens 
de in artikel 205bis, § 1 en §§ 3 tot 6, bepaalde 
voorwaarden.

overlijden van de uitkeringsplichtige, maar de
uitkeringsgerechtigde mag levensonderhoud 
vorderen ten laste van de nalatenschap volgens 
de in artikel 205bis, § 1 en §§ 3 tot 6, bepaalde 
voorwaarden.

De uitkering eindigt in ieder geval definitief in 
geval van een nieuw huwelijk van de 
uitkeringsgerechtigde of op het ogenblik waarop 
deze laatste een verklaring van wettelijke 
samenwoning doet, tenzij de partijen anders 
overeenkomen.

De uitkering eindigt in ieder geval definitief in geval 
van een nieuw huwelijk van de 
uitkeringsgerechtigde of op het ogenblik waarop 
deze laatste een verklaring van wettelijke 
samenwoning doet, tenzij de partijen anders 
overeenkomen.

De rechter kan de onderhoudsverplichting 
beëindigen wanneer de uitkeringsgerechtigde 
samenleeft met een andere persoon als waren zij 
gehuwd.

De rechter kan de onderhoudsverplichting 
beëindigen wanneer de uitkeringsgerechtigde 
samenleeft met een andere persoon als waren zij 
gehuwd.

§ 11. De rechtbank kan beslissen dat in geval de 
uitkeringsplichtige zijn verplichting tot betaling 
niet nakomt, het de uitkeringsgerechtigde 
toegestaan is diens inkomsten of diens goederen 
die hij overeenkomstig hun 
huwelijksvermogensstelsel beheert, alsmede alle 
andere bedragen die hem door derden 
verschuldigd zijn, in ontvangst te nemen.

§ 11. De rechtbank kan beslissen dat in geval de 
uitkeringsplichtige zijn verplichting tot betaling niet 
nakomt, het de uitkeringsgerechtigde toegestaan 
is diens inkomsten of diens goederen die hij 
overeenkomstig hun huwelijksvermogensstelsel 
beheert, alsmede alle andere bedragen die hem 
door derden verschuldigd zijn, in ontvangst te 
nemen.

Deze beslissing kan worden tegengeworpen aan 
elke derde, huidige of toekomstige schuldenaar, 
op grond van de kennisgeving ervan die hen 
door de griffier gedaan wordt op verzoek van de 
eiser.

Deze beslissing kan worden tegengeworpen aan 
elke derde, huidige of toekomstige schuldenaar, 

op grond van de kennisgeving ervan die hen door 
de griffier gedaan wordt op verzoek van de eiser.

TITEL VII TITEL VII 

Afstamming Afstamming

HOOFDSTUK IV HOOFDSTUK IV

Vorderingen met betrekking tot de 
afstamming

Vorderingen met betrekking tot de afstamming

AFDELING 1 AFDELING 1
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Algemeen Algemeen

Art. 331sexies Art. 331sexies

§ 1. Onverminderd artikel 329bis, § 2, tweede lid, 
en § 3, eerste lid, artikel 332quinquies en, wat 
betreft de meerderjarige, § 1/1 van die bepaling, 
worden de niet-ontvoogde minderjarige en de 
wilsonbekwame meerderjarige, in gedingen 
betreffende hun afstamming, als eiser of als 
verweerder, vertegenwoordigd door hun 
wettelijke vertegenwoordiger, of wordt de 
wilsonbekwame meerderjarige, in voorkomend 
geval, bijgestaan door zijn bewindvoerder. Bij 
gebreke van wettelijke vertegenwoordiger, of 
indien er tegenstrijdigheid van belangen is, wordt 
hij vertegenwoordigd, door een voogd ad hoc die 
aangewezen wordt door de voorzitter van de 
rechtbank op verzoek van elke belanghebbende 
of van de procureur des Konings.

§ 1. Onverminderd artikel 329bis, § 2, tweede lid, 
en § 3, eerste lid, artikel 332quinquies en, wat 
betreft de meerderjarige, § 1/1 van die bepaling, 
worden de niet-ontvoogde minderjarige en de 
wilsonbekwame meerderjarige, in gedingen 
betreffende hun afstamming, als eiser of als 
verweerder, vertegenwoordigd door hun wettelijke 
vertegenwoordiger, of wordt de wilsonbekwame 
meerderjarige, in voorkomend geval, bijgestaan 
door zijn bewindvoerder. Bij gebreke van wettelijke 
vertegenwoordiger, of indien er tegenstrijdigheid 
van belangen is, wordt hij vertegenwoordigd, door 
een voogd ad hoc die aangewezen wordt 
naargelang het geval, door de familierechtbank 
of door de vrederechter op verzoek van elke 
belanghebbende of van de procureur des Konings.

§ 2. [...]. § 2. [...].

          TITEL VIII           TITEL VIII

Adoptie Adoptie

HOOFDSTUK I HOOFDSTUK I

Intern Recht Intern Recht

Afdeling 2 Afdeling 2

Bepalingen gemeenschappelijk aan beide 
vormen van adoptie

Bepalingen gemeenschappelijk aan beide 
vormen van adoptie
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§1 Voorwaarden voor adoptie §1 Voorwaarden voor adoptie

C. Geschiktheid C. Geschiktheid

Art. 346-1. Art. 346-1.

De adoptant of de adoptanten die een kind 
wensen te adopteren moeten bekwaam en 
geschikt zijn om te adopteren.

Een persoon die daartoe over de vereiste 
sociaalpsychologische eigenschappen beschikt, 
is geschikt om te adopteren

De adoptant of de adoptanten die een kind 
wensen te adopteren moeten bekwaam en 
geschikt zijn om te adopteren.

Een persoon die daartoe over de vereiste 
sociaalpsychologische eigenschappen beschikt, is 
geschikt om te adopteren.

Art. 346-1/1.

Art. 346-1/1. De persoon of de personen met 
gewone verblijfplaats in België die een kind 
wensen te adopteren dat zijn gewone 
verblijfplaats ook in België heeft, moeten 
alvorens enige stappen met het oog op een 
adoptie te ondernemen, een vonnis verkrijgen 
waaruit blijkt dat zij bekwaam en geschikt zijn 
om een adoptie aan te gaan.

In afwijking van het eerste lid, moet geen 
vonnis verkrijgen waaruit blijkt dat hij 
bekwaam en geschikt is om te adopteren 
alvorens hij de procedure tot totstandkoming 
van de adoptie opstart, de adoptant die een 
kind wenst te adopteren:

1° dat met hem, met zijn echtgenoot of met de 
persoon met wie hij samenwoont, zelfs 
overleden, verwant is tot in de derde graad; of

2° met wie hij, vóór de voorgenomen adoptie, 
het dagelijkse leven heeft gedeeld; of

3° met wie hij, vóór de voorgenomen adoptie, 
een duurzame sociale en affectieve band tot 
stand heeft gebracht

In die gevallen wordt de geschiktheid van de 
adoptant door de familierechtbank beoordeeld 
tijdens de procedure tot totstandkoming van de 
adoptie.

Art. 346-1/2.



10 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

De geschiktheid wordt door de 
familierechtbank beoordeeld op grond van een 
door haar te bevelen maatschappelijk 
onderzoek.

Wanneer de procedure tot totstandkoming van 
de adoptie betrekking heeft op een kind 
bedoeld in artikel 346-1/1, tweede lid, heeft het 
maatschappelijk onderzoek dat wordt bevolen 
zowel betrekking op de geschiktheid van de 
kandidaat-adoptant als op het belang van het in 
de procedure bedoelde kind om te worden 
geadopteerd.

Wanneer de adoptant een kind wenst te 
adopteren zoals bedoeld in artikel 346-1/1, 
tweede lid, 1°, beslist de rechter over de 
opportuniteit om al dan niet dat 
maatschappelijk onderzoek te bevelen.

Om de geschiktheid van de adoptant te 
beoordelen houdt de rechtbank in het bijzonder 
rekening met de persoonlijke, familiale en 
medische toestand van de betrokkene, en met 
zijn beweegredenen.

Art. 346-2. Art. 346-2.

De geschiktheid wordt door de familierechtbank 
beoordeeld op grond van een door haar te 
bevelen maatschappelijk onderzoek. Vooraleer 
over hun geschiktheid wordt geoordeeld, moeten 
de persoon of de personen die een kind wensen 
te adopteren de voorbereiding hebben gevolgd 
die door de bevoegde gemeenschap wordt 
verstrekt, en die meer bepaald de informatie 
inhoudt over de stappen in de procedure, de 
juridische en de andere gevolgen van de adoptie, 
en over de mogelijkheid en het nut van nazorg na 
de adoptie. De voorbereiding is niet verplicht 
voor de adoptant of de adoptanten die deze 
voorbereiding reeds hebben gevolgd bij een 
eerdere adoptie en van wie de geschiktheid om 
te adopteren door de familierechtbank is erkend.

De rechtbank houdt inzonderheid 
rekening met de persoonlijke, familiale en 
medische toestand van de betrokkene, en met 
zijn beweegredenen.

Het maatschappelijk onderzoek is echter 
niet verplicht wanneer de adoptant een kind 
wenst te adopteren:

1° dat met hem, met zijn echtgenoot of 
met de persoon met wie hij samenwoont, zelfs 
overleden, verwant is tot in de derde graad; of

Vooraleer over hun geschiktheid wordt 
geoordeeld, moeten, in alle gevallen, de 
persoon of personen die een kind wensen te 
adopteren, de voorbereiding hebben gevolgd 
die door de bevoegde gemeenschap wordt 
verstrekt, en die meer bepaald  de informatie 
inhoudt over de stappen in de procedure, de 
juridische en de andere gevolgen van de 
adoptie, en over de mogelijkheid en het nut van 
nazorg na de adoptie.

De voorbereiding is niet verplicht voor de 
adoptant of de adoptanten die voornoemde 
voorbereiding reeds gevolgd hebben bij een 
vorige adoptie en van wie de geschiktheid om 
te adopteren door de familierechtbank is 
erkend. De voorbereiding moet niet worden 
hernieuwd in het kader van de procedure tot 
verlenging van de termijn van geschiktheid om 
te adopteren.    
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2° met wie hij reeds het dagelijkse leven 
deelt of met wie hij reeds een sociale en 
affectieve band heeft.

Art. 346-2/1.

De federale centrale autoriteit zoals bedoeld in 
artikel 360-1, 2° stuurt de bevoegde centrale 
autoriteit van de gemeenschap zoals bedoeld 
)n artikel 360-1, 3° onverwijld de beslissingen 
die haar in afschrift zijn toegezonden door de 
griffier van de familierechtbank of van het hof 
van beroep, met betrekking tot de 
geschiktheid, de ongeschiktheid of de 
verlenging van de termijn van geschiktheid van 
de adoptant of de adoptanten, alsook het in 
artikel 1231-1/5 van het Gerechtelijk Wetboek 
bedoelde schriftelijk advies van het openbaar 
ministerie.

AFDELING 3 AFDELING 3

Bepalingen eigen aan iedere vorm van 
adoptie

Bepalingen eigen aan iedere vorm van adoptie

§ 1. Gewone adoptie § 1. Gewone adoptie

A. Gevolgen Gevolgen

Art. 353-2 Art. 353-2

§ 1. In geval van adoptie van het kind of adoptief 
kind van een echtgenoot of samenwonende, 
draagt de geadopteerde ofwel de naam van de 
echtgenoot of samenwonende, ofwel de naam 
van de adoptant, ofwel één die samengesteld is 
uit hun twee namen, in de door hen gekozen 
volgorde met niet meer dan één naam voor elk 
van hen.

§ 1. In geval van adoptie van het kind of adoptief 
kind van een echtgenoot of samenwonende, 
draagt de geadopteerde ofwel de naam van de 
echtgenoot of samenwonende, ofwel de naam van 
de adoptant, ofwel één die samengesteld is uit hun 
twee namen, in de door hen gekozen volgorde met 
niet meer dan één naam voor elk van hen.

[De partijen kunnen evenwel de rechtbank 
vragen dat de geadopteerde één van zijn 
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namen behoudt, voorafgegaan of gevolgd door 
één naam van de adoptant of van de 
echtgenoot of samenwonende. De 
samenstelling van de naam van de 
geadopteerde is beperkt tot één naam voor de 
geadopteerde en één naam voor de adoptant of 
de echtgenoot of samenwonende].

Indien de naam van de geadopteerde bij de 
vorige adoptie vervangen werd door die van de 
adoptant, kunnen de partijen de rechtbank 
vragen dat de geadopteerde zijn naam behoudt. 
De partijen kunnen de rechtbank ook verzoeken 
dat de nieuwe naam van de geadopteerde 
voortaan samengesteld wordt uit de naam die hij 
bij die vorige adoptie heeft gekregen, 
voorafgegaan of gevolgd door die van de nieuwe 
adoptant.

Indien de naam van de geadopteerde bij de vorige 
adoptie vervangen werd door die van de adoptant, 
kunnen de partijen de rechtbank vragen dat de 
geadopteerde zijn naam behoudt. De partijen 
kunnen de rechtbank ook verzoeken dat de 
nieuwe naam van de geadopteerde voortaan 
samengesteld wordt uit de naam die hij bij die 
vorige adoptie heeft gekregen, voorafgegaan of 
gevolgd door die van de nieuwe adoptant.

Indien de naam van de geadopteerde bij de 
vorige adoptie overeenkomstig artikel 353-1, 
derde lid, samengesteld was uit de naam van de 
adoptant en de naam van de geadopteerde, 
kunnen de partijen de rechtbank vragen dat de 
geadopteerde zijn naam behoudt. De partijen 
kunnen de rechtbank ook verzoeken dat de 
nieuwe naam van de geadopteerde wordt 
samengesteld uit de naam van de geadopteerde 
en de naam van de adoptant, in de door hen 
gekozen volgorde met niet meer dan één naam 
voor elk van hen.

Indien de naam van de geadopteerde bij de vorige 
adoptie overeenkomstig artikel 353-1, derde lid, 
samengesteld was uit de naam van de adoptant 
en de naam van de geadopteerde, kunnen de 
partijen de rechtbank vragen dat de geadopteerde 
zijn naam behoudt. De partijen kunnen de 
rechtbank ook verzoeken dat de nieuwe naam van 
de geadopteerde wordt samengesteld uit de naam 
van de geadopteerde en de naam van de 
adoptant, in de door hen gekozen volgorde met 
niet meer dan één naam voor elk van hen.

Het vonnis maakt melding van de verklaring 
waarmee de adoptanten hun keuze te kennen 
geven.

Het vonnis maakt melding van de verklaring 
waarmee de adoptanten hun keuze te kennen 
geven.

§ 2. In geval van nieuwe adoptie zoals bedoeld in 
artikel 347-1, wordt de overdracht van de naam 
geregeld door artikel 353-1.

§ 2. In geval van nieuwe adoptie zoals bedoeld in 
artikel 347-1, wordt de overdracht van de naam 
geregeld door artikel 353-1.

Art. 353-4bis Art. 353-4bis

De door de adoptanten overeenkomstig de 
artikelen 353-1, tweede en derde lid, en 353-2, § 
1, eerste tot derde lid, en § 2, gekozen naam 
geldt ook voor de later door hen geadopteerde 
kinderen.

De door de adoptanten gekozen naam geldt 
ook voor de later door hen geadopteerde 
kinderen.
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Het eerste lid is evenwel niet toepasselijk 
wanneer de adoptanten een naam aan een 
geadopteerd kind toekennen overeenkomstig 
de artikelen 353-1, derde lid, 353-2, § 1, tweede 
lid tot vierde lid, en 353-3.

Art. 353-5 Art. 353-5

Voor de verzoeken bedoeld in de artikelen 
artikelen 353-1, derde lid, 353-2, § 1, tweede en 
derde lid, en 353-3 is de instemming vereist van 
de adoptant of van de adoptanten, van de 
geadopteerde ouder dan twaalf jaar en indien hij 
minder dan achttien jaar oud is, van de personen 
die krachtens de artikelen 348-3, 348-5, 348-6 of 
348-7, moeten toestemmen in de adoptie.

Voor de verzoeken bedoeld in de artikelen 
artikelen 353-1, derde lid, 353-2, § 1, tweede, 
derde en vierde lid, en 353-3 is de instemming 
vereist van de adoptant of van de adoptanten, van 
de geadopteerde ouder dan twaalf jaar en indien 
hij minder dan achttien jaar oud is, van de 
personen die krachtens de artikelen 348-3, 348-5, 
348-6 of 348-7, moeten toestemmen in de adoptie.

Bij gebreke van overeenstemming beslist de 
familierechtbank in het hoger belang van het kind 
en met eerbied voor de fundamentele rechten die 
het op grond van het internationaal recht 
toekomen.

Bij gebreke van overeenstemming beslist de 
familierechtbank in het hoger belang van het kind 
en met eerbied voor de fundamentele rechten die 
het op grond van het internationaal recht 
toekomen.

HOOFDSTUK II HOOFDSTUK II

Internationaal recht Internationaal recht

Afdeling 2 Afdeling 2

Totstandkoming van een adoptie die de 
interlandelijke overbrenging van een kind 

onderstelt

Totstandkoming van een adoptie die de 
interlandelijke overbrenging van een kind 

onderstelt

§2  het kind heeft zijn gewone verblijfplaats in 
een andere Staat

§2  het kind heeft zijn gewone verblijfplaats in 
een andere Staat

Art. 361-1 Art. 361-1
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De persoon of de personen met gewone 
verblijfplaats in België die een kind wensen te 
adopteren dat zijn gewone verblijfplaats in een 
andere Staat heeft, moeten alvorens enige 
stappen met het oog op een adoptie te 
ondernemen, een vonnis verkrijgen waaruit blijkt 
dat zij bekwaam en geschikt zijn om een 
interlandelijke adoptie aan te gaan.

Vooraleer hun geschiktheid wordt 
beoordeeld, moeten zij de voorbereiding hebben 
gevolgd die de bevoegde gemeenschap 
organiseert teneinde hen inzonderheid 
inlichtingen te verstrekken betreffende de 
verschillende stappen van de adoptieprocedure, 
de juridische gevolgen en de andere gevolgen 
van de adoptie alsook over de mogelijkheid en 
het nut van nazorg na de adoptie. De 
voorbereiding is niet verplicht voor de adoptant of 
de adoptanten die deze voorbereiding reeds 
hebben gevolgd bij een eerdere adoptie en van 
wie de geschiktheid om te adopteren door de 
familierechtbank is erkend.

Deze verplichting geldt voor alle 
adoptanten, zelfs voor diegenen die een kind 
wensen te adopteren dat met hen verwant is.

De voorbereiding moet niet worden 
hernieuwd in het kader van de procedure tot 
verlenging van de geschiktheid om te adopteren.

De persoon of de personen met gewone 
verblijfplaats in België die een kind wensen te 
adopteren dat zijn gewone verblijfplaats in een 
andere Staat heeft, moeten alvorens enige 
stappen met het oog op een adoptie te 
ondernemen, een vonnis verkrijgen waaruit blijkt 
dat zij bekwaam en geschikt zijn om een […]
adoptie aan te gaan.

Vooraleer hun geschiktheid wordt 
beoordeeld, moeten zij de voorbereiding hebben 
gevolgd die de bevoegde gemeenschap 
organiseert teneinde hen inzonderheid inlichtingen 
te verstrekken betreffende de verschillende 
stappen van de adoptieprocedure, de juridische 
gevolgen en de andere gevolgen van de adoptie 
alsook over de mogelijkheid en het nut van nazorg 
na de adoptie. De voorbereiding is niet verplicht 
voor de adoptant of de adoptanten die deze 
voorbereiding reeds hebben gevolgd bij een 
eerdere adoptie en van wie de geschiktheid om te 
adopteren door de familierechtbank is erkend.

Deze verplichting geldt voor alle 
adoptanten, zelfs voor diegenen die een kind 
wensen te adopteren dat met hen verwant is.

De voorbereiding moet niet worden 
hernieuwd in het kader van de procedure tot 
verlenging van de geschiktheid om te adopteren.

Art. 361-2. Art. 361-2.

Wanneer het vonnis betreffende de geschiktheid 
van de adoptant of van de adoptanten, het 
vonnis tot verlenging van de geschiktheid om te 
adopteren en het verslag bedoeld in artikel 1231-
32 of 1231-33/6 van het Gerechtelijk Wetboek 
door de griffier van de rechtbank van eerste 
aanleg in afschrift aan de federale centrale 
autoriteit is toegestuurd, bezorgt deze laatste ze 
onverwijld aan de bevoegde centrale autoriteit 
van de gemeenschap.

De federale centrale autoriteit stuurt de 
bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap onverwijld alle beslissingen die 
haar overeenkomstig de artikelen 1231-1/8 
1231-1/14 en 1231-57 van het Gerechtelijk 
Wetboek zijn toegezonden met betrekking tot 
de geschiktheid, de ongeschiktheid of de 
verlenging van de geschiktheid van de 
adoptant of de adoptanten, alsook het in artikel 
1231-1/5 van het Gerechtelijk Wetboek 
bedoelde schriftelijk advies van het openbaar 
ministerie.

Art. 361-2/1.

Het verslag bedoeld in artikel 15 van het 
Verdrag op grond waarvan aan de bevoegde 
autoriteit van de Staat van herkomst voldoende 
gegevens ter beschikking moeten worden 
gesteld met betrekking tot de persoon om haar 
de mogelijkheid te bieden voor ieder kind voor 
wie een adoptie nodig is, de persoon of 
personen aan te wijzen die het kind de meest 
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geschikte omgeving en de beste waarborgen 
voor een goede integratie kunnen bieden, 
bevat gegevens inzake hun identiteit, hun 
wettelijke bekwaamheid, hun persoonlijke, 
familiale en medische toestand, hun sociaal 
milieu, hun beweegredenen en hun 
geschiktheid om een adoptie aan te gaan, 
alsmede inzake de kinderen voor wie zij de 
zorg op zich zouden kunnen nemen.

Wanneer een beslissing tot verlenging van de 
termijn van geschiktheid van de adoptant of 
adoptanten de geschiktheidsvoorwaarden 
wijzigt, wordt een tweede verslag bijgevoegd 
dat enkel betrekking heeft op de nieuwe 
voorwaarden van die beslissing.

Ook het schriftelijk advies van het openbaar 
ministerie bedoeld in artikel 1231-1/5 van het 
Gerechtelijk Wetboek, wordt bijgevoegd.”.

Art. 361-3. Art. 361-3.

De overbrenging van het kind naar België met 
het oog op een adoptie kan slechts plaatsvinden 
en de adoptie slechts uitgesproken worden 
wanneer aan volgende voorwaarden is voldaan:

1° de bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap heeft de stukken bedoeld in artikel 
361-2 bezorgd aan de bevoegde autoriteit van de 
Staat van herkomst;

2° de bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap heeft van de bevoegde autoriteit 
van de Staat van herkomst ontvangen:

a) een verslag dat gegevens bevat 
omtrent de identiteit van het kind, zijn 
adopteerbaarheid, zijn persoonlijke achtergrond, 
zijn gezinssituatie, zijn medisch verleden en dat 
van zijn familie, zijn sociaal milieu en de 
levensbeschouwelijke opvattingen ervan, 
alsmede zijn bijzondere behoeften; en

b) de andere voor de adoptie vereiste 
stukken;

3° de adoptant of de adoptanten hebben 
schriftelijk ermee ingestemd het kind met het oog 
op zijn adoptie ten laste te nemen;

4° het bewijs werd geleverd dat de wet 
het kind toelaat of zal toelaten België binnen te 
komen en er permanent te verblijven;

5° de bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap en de bevoegde autoriteit van de 
Staat van herkomst van het kind hebben 
schriftelijk hun goedkeuring gehecht aan de 
beslissing om het aan de adoptant of aan de 
adoptanten toe te vertrouwen.

De overbrenging van het kind naar België met het 
oog op een adoptie kan slechts plaatsvinden en de 
adoptie slechts uitgesproken worden wanneer aan 
volgende voorwaarden is voldaan:

1° de bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap heeft de stukken bedoeld in artikel 
361-2 bezorgd aan de bevoegde autoriteit van de 
Staat van herkomst;

2° de bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap heeft van de bevoegde autoriteit 
van de Staat van herkomst ontvangen:

a) een verslag dat gegevens bevat omtrent 
de identiteit van het kind, zijn adopteerbaarheid, 
zijn persoonlijke achtergrond, zijn gezinssituatie, 
zijn medisch verleden en dat van zijn familie, zijn 
sociaal milieu, […] alsmede zijn bijzondere 
behoeften; en

b) de andere voor de adoptie vereiste 
stukken;

3° de adoptant of de adoptanten hebben 
schriftelijk ermee ingestemd het kind met het oog 
op zijn adoptie ten laste te nemen;

4° het bewijs werd geleverd dat de wet het 
kind toelaat of zal toelaten België binnen te komen 
en er permanent te verblijven;

5° de bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap en de bevoegde autoriteit van de 
Staat van herkomst van het kind hebben schriftelijk 
hun goedkeuring gehecht aan de beslissing om 
het aan de adoptant of aan de adoptanten toe te 
vertrouwen.
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Art. 361-5. Art. 361-5.

In afwijking van de artikelen 361-3 en 361-4 kan, 
ingeval het recht dat van toepassing is in de 
Staat van herkomst van het kind noch de adoptie 
noch de plaatsing met het oog op adoptie kent, 
de overbrenging van het kind naar België met het 
oog op adoptie slechts plaatsvinden en de 
adoptie slechts worden uitgesproken wanneer 
aan volgende voorwaarden is voldaan :

In afwijking van de artikelen 361-3 en 361-4 kan, 
ingeval het recht dat van toepassing is in de Staat 
van herkomst van het kind noch de adoptie noch 
de plaatsing met het oog op adoptie kent, de 
overbrenging van het kind naar België met het oog 
op adoptie slechts plaatsvinden en de adoptie 
slechts worden uitgesproken wanneer aan 
volgende voorwaarden is voldaan :

1° de bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap heeft van de bevoegde autoriteit 
van de Staat van herkomst van het kind een 
verslag ontvangen dat gegevens bevat over de 
identiteit van het kind, zijn persoonlijke 
achtergrond, zijn gezinssituatie, zijn medisch 
verleden en dat van zijn familie, zijn sociaal 
milieu en de levensbeschouwelijke opvattingen 
ervan, alsmede zijn bijzondere behoeften;

2° de bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap heeft van de adoptant of de 
adoptanten de volgende stukken ontvangen :

a) een voor eensluidend verklaard 
afschrift van de akte van geboorte van het kind;

b) een voor eensluidend verklaard 
afschrift van de akte houdende toestemming in 
zijn overbrenging naar het buitenland van het 
kind dat de leeftijd van twaalf jaar heeft bereikt 
en waarin wordt bevestigd dat deze toestemming 
vrij werd gegeven met inachtneming van de 
vereiste wettelijke vormen, dat zij niet tegen 
betaling of in ruil voor enige andere 
tegenprestatie werd verkregen, en niet werd 
ingetrokken;

c) hetzij een voor eensluidend verklaard 
afschrift van de akte van overlijden van de 
ouders, hetzij een voor eensluidend verklaard 
afschrift van de beslissing van verlatenverklaring 
van het kind en een bewijs van het plaatsen 
onder de voogdij van de openbare overheid;
           d) een voor eensluidend verklaard 
afschrift van de beslissing van de bevoegde 
autoriteit van de Staat van herkomst houdende 
totstandkoming van een vorm van voogdij over 
het kind door de adoptant of de adoptanten, 
alsmede een voor echt verklaarde vertaling van 
deze beslissing door een beëdigd vertaler;

e) een voor eensluidend verklaard 
afschrift van de beslissing van de bevoegde 
autoriteit van de Staat van herkomst tot 
machtiging van de overbrenging van het kind 
naar het buitenland om zich aldaar permanent te 
vestigen, alsmede een voor echt verklaarde 
vertaling van deze beslissing door een beëdigd 

1° de bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap heeft van de bevoegde autoriteit 
van de Staat van herkomst van het kind een 
verslag ontvangen dat gegevens bevat over de 
identiteit van het kind, zijn persoonlijke 
achtergrond, zijn gezinssituatie, zijn medisch 
verleden […] en dat van zijn familie, zijn sociaal 
milieu  alsmede zijn bijzondere behoeften;

2° de bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap heeft van de adoptant of de
adoptanten de volgende stukken ontvangen :

a) een voor eensluidend verklaard afschrift 
van de akte van geboorte van het kind;

b) een voor eensluidend verklaard afschrift 
van de akte houdende toestemming in zijn 
overbrenging naar het buitenland van het kind dat 
de leeftijd van twaalf jaar heeft bereikt en waarin 
wordt bevestigd dat deze toestemming vrij werd 
gegeven met inachtneming van de vereiste 
wettelijke vormen, dat zij niet tegen betaling of in 
ruil voor enige andere tegenprestatie werd 
verkregen, en niet werd ingetrokken;

c) hetzij een voor eensluidend verklaard 
afschrift van de akte van overlijden van de ouders, 
hetzij een voor eensluidend verklaard afschrift van 
de beslissing van verlatenverklaring van het kind 
en een bewijs van het plaatsen onder de voogdij 
van de openbare overheid;

d) een voor eensluidend verklaard afschrift 
van de beslissing van de bevoegde autoriteit van 
de Staat van herkomst houdende totstandkoming 
van een vorm van voogdij over het kind door de 
adoptant of de adoptanten, alsmede een voor echt 
verklaarde vertaling van deze beslissing door een 
beëdigd vertaler;

e) een voor eensluidend verklaard afschrift 
van de beslissing van de bevoegde autoriteit van 
de Staat van herkomst tot machtiging van de 
overbrenging van het kind naar het buitenland om 
zich aldaar permanent te vestigen, alsmede een 
voor echt verklaarde vertaling van deze beslissing 
door een beëdigd vertaler;
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vertaler;
f) een bewijs dat de wet het kind toelaat 

of zal toelaten België binnen te komen en er 
permanent te verblijven;

g) een bewijs van de nationaliteit van het 
kind en van zijn gewone verblijfplaats.

3° de bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap is in het bezit gesteld van het 
vonnis betreffende de geschiktheid van de 
adoptant of de adoptanten en van het verslag 
van het openbaar ministerie, overeenkomstig 
artikel 1231-33 van het Gerechtelijk Wetboek;

4° de bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap en de bevoegde autoriteit van de 
Staat van herkomst van het kind hebben 
schriftelijk hun goedkeuring gehecht aan de 
beslissing om het aan de adoptant of aan de 
adoptanten toe te vertrouwen.

f) een bewijs dat de wet het kind toelaat of 
zal toelaten België binnen te komen en er 
permanent te verblijven;

g) een bewijs van de nationaliteit van het 
kind en van zijn gewone verblijfplaats.

3° de bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap is in het bezit gesteld van het 
vonnis betreffende de geschiktheid van de 
adoptant of de adoptanten en van het schriftelijk 
advies van het openbaar ministerie, 
overeenkomstig artikel 1231-1/8 van het 
Gerechtelijk Wetboek;

4° de bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap en de bevoegde autoriteit van de 
Staat van herkomst van het kind hebben schriftelijk 
hun goedkeuring gehecht aan de beslissing om 
het aan de adoptant of aan de adoptanten toe te 
vertrouwen.

§ 4  beschermingsmaatregelen § 4  beschermingsmaatregelen

Art. 363-1. Art. 363-1.

De adoptant of de adoptanten en de 
bloedverwanten van het kind of enig ander 
persoon die het onder zijn bewaring heeft of van 
wie de toestemming in de adoptie vereist is, 
mogen met elkaar niet in contact treden zolang 
de bepalingen van de artikelen 361-1 en 361-3, 
1° tot 5°, of van de artikelen 362-2 tot 362-4 niet 
in acht zijn genomen, behalve indien de adoptie 
plaatsvindt tussen leden van een zelfde familie of 
indien is voldaan aan de voorwaarden gesteld 
door de bevoegde autoriteit van de Staat van 
herkomst van het kind.

De adoptant of de adoptanten en de 
bloedverwanten van het kind of enig ander 
persoon die het onder zijn bewaring heeft of van 
wie de toestemming in de adoptie vereist is, 
mogen met elkaar niet in contact treden zolang de 
bepalingen van de artikelen 361-1 en 361-3, 1° tot 
5°, of van de artikelen 362-2 tot 362-4 niet in acht 
zijn genomen, behalve indien de adoptie 
plaatsvindt tussen leden van een zelfde familie of 
indien is voldaan aan de voorwaarden gesteld 
door de bevoegde autoriteit van de Staat van 
herkomst van het kind, en dat in dat laatste geval 
contact werd toegestaan door de bevoegde 
autoriteit.

In het geval bedoeld in artikel 361-5 mogen de 
adoptant of de adoptanten en de ouders van het 
kind of enig ander persoon die het onder zijn 
bewaring heeft of van wie de toestemming in de 
adoptie vereist is, met elkaar niet in contact 
treden zolang de bepalingen van de artikelen 
361-1 en 361-5, 4°, niet in acht zijn genomen, 
behalve indien de adoptie plaatsvindt tussen 
leden van eenzelfde familie. 

In het geval bedoeld in artikel 361-5 mogen de 
adoptant of de adoptanten en de ouders van het 
kind of enig ander persoon die het onder zijn 
bewaring heeft of van wie de toestemming in de 
adoptie vereist is, met elkaar niet in contact treden 
zolang de bepalingen van de artikelen 361-1 en 
361-5, 4°, niet in acht zijn genomen, behalve 
indien de adoptie plaatsvindt tussen leden van 
eenzelfde familie. 

Afdeling 3 Afdeling 3

Uitwerking van buitenlandse beslissingen 
inzake adoptie in België

Uitwerking van buitenlandse beslissingen 
inzake adoptie in België
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§ 2 Erkenning van adopties die niet door het 
Verdrag zijn beheerst

§ 2 Erkenning van adopties die niet door het 
Verdrag zijn beheerst

Art. 365-4. Art. 365-4.

Het verzoek bedoeld in het vorige artikel wordt in 
tweevoud opgesteld en bevat:

1° een voor eensluidend verklaard 
afschrift van de beslissing of van de akte 
houdende adoptie;

2° een door een beëdigd vertaler voor 
echt verklaarde vertaling van de beslissing of van 
de akte houdende adoptie;

3° een voor eensluidend verklaard 
afschrift van de akte van geboorte van de 
geadopteerde;

4° een authentiek stuk waarin de 
identiteit, de datum en plaats van geboorte, de 
nationaliteit en de gewone verblijfplaats van de 
adoptanten of van de adoptant zijn vermeld;

5° een authentiek stuk waarin de 
nationaliteit en de gewone verblijfplaats van de 
geadopteerde zijn vermeld;

6° een stuk waarin de identiteit is 
vermeld van de moeder en van de vader van het 
kind, ingeval deze gekend is en mag worden 
meegedeeld, of bij gebreke daarvan de identiteit 
en de hoedanigheid van de persoon die het kind 
tijdens de buitenlandse adoptieprocedure heeft 
vertegenwoordigd alsook, in voorkomend geval, 
het bewijs dat zij evenals het kind in de adoptie 
hebben toegestemd, tenzij zulks formeel blijkt uit 
de buitenlandse beslissing of akte;

7° indien het kind zijn gewone 
verblijfplaats had in het buitenland en de adoptie 
daarna is tot stand gekomen in een andere Staat 
dan die waar het gewoonlijk verbleef, een stuk 
uitgereikt door een autoriteit van de Staat waar 
het kind zijn gewone verblijfplaats had, waaruit 
blijkt dat machtiging is verleend om het kind over 
te brengen met het oog op zijn adoptie, tenzij dit 
formeel blijkt uit de buitenlandse beslissing of 
akte;

8° een afschrift van het vonnis 
betreffende de geschiktheid van de adoptanten, 
van het verslag opgesteld overeenkomstig artikel 
1231-32 van het Gerechtelijk Wetboek en van de 
schriftelijke toestemming bedoeld in artikel 361-3, 
5°, wanneer het kind van zijn Staat van herkomst 
naar België werd, wordt of moet worden 
overgebracht, na adoptie in die Staat door een 
persoon of personen die op dat tijdstip hun 
gewone verblijfplaats in België hadden;

9° alle stukken waaruit blijkt dat de 

Art. 365-4. Het verzoek bedoeld in het vorige 
artikel […] bevat:

1° een voor eensluidend verklaard afschrift 
van de beslissing of van de akte houdende 
adoptie;

2° een door een beëdigd vertaler voor echt 
verklaarde vertaling van de beslissing of van de 
akte houdende adoptie;

3° een voor eensluidend verklaard afschrift 
van de akte van geboorte van de geadopteerde;

4° een authentiek stuk waarin de identiteit, 
de datum en plaats van geboorte, de nationaliteit 
en de gewone verblijfplaats van de adoptanten of 
van de adoptant zijn vermeld;

5° een authentiek stuk waarin de 
nationaliteit en de gewone verblijfplaats van de 
geadopteerde zijn vermeld;

6° een stuk waarin de identiteit is vermeld 
van de moeder en van de vader van het kind, 
ingeval deze gekend is en mag worden 
meegedeeld, of bij gebreke daarvan de identiteit 
en de hoedanigheid van de persoon die het kind 
tijdens de buitenlandse adoptieprocedure heeft 
vertegenwoordigd alsook, in voorkomend geval, 
het bewijs dat zij evenals het kind in de adoptie 
hebben toegestemd, tenzij zulks formeel blijkt uit 
de buitenlandse beslissing of akte;

7° indien het kind zijn gewone verblijfplaats 
had in het buitenland en de adoptie daarna is tot 
stand gekomen in een andere Staat dan die waar 
het gewoonlijk verbleef, een stuk uitgereikt door 
een autoriteit van de Staat waar het kind zijn 
gewone verblijfplaats had, waaruit blijkt dat 
machtiging is verleend om het kind over te 
brengen met het oog op zijn adoptie, tenzij dit 
formeel blijkt uit de buitenlandse beslissing of akte;

8° […] ;

;

9° alle stukken waaruit blijkt dat de 
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personen of openbare en particuliere instellingen 
die desgevallend in het kader van de 
adoptieprocedure als tussenpersoon zijn 
opgetreden, voldeden aan de voorwaarden die 
terzake worden gesteld door de wet van de 
andere Staat onder wiens bevoegdheid zij vallen.

10° een uittreksel uit het strafregister, 
model 2.

Indien voornoemde stukken niet worden 
overgelegd, kan de federale centrale autoriteit 
een termijn bepalen waarbinnen dit moet 
geschieden. Met uitzondering van de stukken 
bedoeld in 1° en 2°, kan zij ook documenten 
aanvaarden welke met die stukken zijn 
gelijkgesteld. Indien zij van oordeel is voldoende 
te zijn ingelicht, kan zij vrijstelling verlenen van 
de overlegging van één of meer stukken bedoeld 
in het eerste lid, 4°, 5° en 7° tot 10°, wanneer de 
overlegging ervan materieel onmogelijk blijkt.

Wanneer het verzoek tot erkenning 
betrekking heeft op een adoptie die geen 
interlandelijke adoptie is in de zin van artikel 360-
2, kan de federale centrale autoriteit, wanneer zij 
zich voldoende ingelicht acht, vrijstelling verlenen 
van de overlegging van een of meer stukken 
bedoeld in het eerste lid, 3° tot 10°.

personen of openbare en particuliere instellingen 
die desgevallend in het kader van de 
adoptieprocedure als tussenpersoon zijn 
opgetreden, voldeden aan de voorwaarden die 
terzake worden gesteld door de wet van de andere 
Staat onder wiens bevoegdheid zij vallen.

10° een uittreksel uit het strafregister, 
model 2.

Indien voornoemde stukken niet worden 
overgelegd, kan de federale centrale autoriteit een 
termijn bepalen waarbinnen dit moet geschieden. 
Met uitzondering van de stukken bedoeld in 1° en 
2°, kan zij ook documenten aanvaarden welke met 
die stukken zijn gelijkgesteld. Indien zij van oordeel 
is voldoende te zijn ingelicht, kan zij vrijstelling 
verlenen van de overlegging van één of meer 
stukken bedoeld in het eerste lid, 4°, 5° en 7° tot 
10°, wanneer de overlegging ervan materieel 
onmogelijk blijkt.

Wanneer het verzoek tot erkenning 
betrekking heeft op een adoptie die geen 
interlandelijke adoptie is in de zin van artikel 360-2, 
kan de federale centrale autoriteit, wanneer zij zich 
voldoende ingelicht acht, vrijstelling verlenen van 
de overlegging van een of meer stukken bedoeld 
in het eerste lid, 3° tot 10°.

TITEL X TITEL X

Minderjarigheid, voogdij en ontvoogding Minderjarigheid, voogdij en ontvoogding

HOOFDSTUK II HOOFDSTUK II

Voogdij Voogdij

AFDELING IV AFDELING IV

Werking van de voogdij Werking van de voogdij

Art. 410 Art. 410
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§ 1. De vrederechter moet de voogd bijzondere 
machtiging verlenen om :

§ 1. De vrederechter moet de voogd bijzondere 
machtiging verlenen om :

1° de goederen van de minderjarige, met 
uitzondering van de vruchten en de onbruikbare 
voorwerpen, te vervreemden, tenzij het beheer is 
opgedragen aan een instelling bedoeld in artikel 
407, § 1, 4°;

1° de goederen van de minderjarige, met 
uitzondering van de vruchten en de onbruikbare 
voorwerpen, te vervreemden, tenzij het beheer is 
opgedragen aan een instelling bedoeld in artikel 
407, § 1, 4°;

2° een lening aan te gaan; 2° een lening aan te gaan;

3° de goederen van de minderjarige te 
hypothekeren of in pand te geven;

3° de goederen van de minderjarige te 
hypothekeren of in pand te geven;

4° een pachtcontract, een 
handelshuurovereenkomst of een gewone 
huurovereenkomst van meer dan negen jaar te 
sluiten alsook een handelshuurovereenkomst te 
hernieuwen;

4° een pachtcontract, een 
handelshuurovereenkomst of een gewone 
huurovereenkomst van meer dan negen jaar te 
sluiten alsook een handelshuurovereenkomst te
hernieuwen;

5° een nalatenschap, een algemeen legaat of 
een legaat onder algemene titel te verwerpen of 
te aanvaarden, wat slechts onder voorrecht van 
boedelbeschrijving kan geschieden;

5° een nalatenschap, een algemeen legaat of 
een legaat onder algemene titel te verwerpen of 
te aanvaarden, wat slechts onder voorrecht van 
boedelbeschrijving kan geschieden. De 
vrederechter kan bij een met redenen omklede 
beschikking machtiging verlenen om een 
nalatenschap, een algemeen legaat of een 
legaat onder algemene titel zuiver te 
aanvaarden, rekening houdende met de aard 
en de omvang van het geërfde vermogen en 
voor zover de baten kennelijk de lasten van het 
geërfde vermogen overschrijden;

6° een schenking of een legaat onder bijzondere 
titel te aanvaarden;

6° een schenking of een legaat onder bijzondere 
titel te aanvaarden;

7° de minderjarige in rechte te 
vertegenwoordigen als eiser bij de andere 
rechtsplegingen en handelingen dan die bedoeld 
in de artikelen 1150, 1180-1° en 1206 van het 
Gerechtelijk Wetboek; (Geen enkele machtiging 
is evenwel vereist in geval van burgerlijke 
partijstelling;

7° de minderjarige in rechte te vertegenwoordigen 
als eiser bij de andere rechtsplegingen en 
handelingen dan die bedoeld in de artikelen 1150, 
1180-1° en 1206 van het Gerechtelijk Wetboek; 
(Geen enkele machtiging is evenwel vereist in 
geval van burgerlijke partijstelling;

8° een overeenkomst van onverdeeldheid te 
sluiten;

8° een overeenkomst van onverdeeldheid te 
sluiten;

9° een onroerend goed aan te kopen; 9° een onroerend goed aan te kopen;

10° […] 10° […]

11° een dading aan te gaan of een arbitrage-
overeenkomst te sluiten;

11° een dading aan te gaan of een arbitrage-
overeenkomst te sluiten;

12° een handelszaak voort te zetten die is 
verkregen door wettelijke erfopvolging of door 
erfopvolging krachtens uiterste wil. Het bestuur 
van de handelszaak mag worden opgedragen 
aan een bijzondere bewindvoerder onder het 

12° een handelszaak voort te zetten die is 
verkregen door wettelijke erfopvolging of door 
erfopvolging krachtens uiterste wil. Het bestuur 
van de handelszaak mag worden opgedragen aan 
een bijzondere bewindvoerder onder het toezicht 
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toezicht van de voogd. De vrederechter kan zijn 
toestemming te allen tijde intrekken;

van de voogd. De vrederechter kan zijn 
toestemming te allen tijde intrekken;

13° souvenirs en andere persoonlijke 
voorwerpen, zelfs als het om voorwerpen van 
geringe waarde gaat te vervreemden.

13° souvenirs en andere persoonlijke voorwerpen, 
zelfs als het om voorwerpen van geringe waarde 
gaat te vervreemden.

14° te beschikken over de goederen die 
onbeschikbaar zijn op grond van een beslissing 
genomen krachtens artikel 379, op grond van 
artikel 776 of overeenkomstig een beslissing van 
de familieraad genomen voor de inwerkingtreding 
van de wet van 29 april 2001 tot wijziging van 
verscheidene wetsbepalingen inzake de voogdij 
over minderjarigen.

14° te beschikken over de goederen die 
onbeschikbaar zijn op grond van een beslissing 
genomen krachtens artikel 379, op grond van 
artikel 776 of overeenkomstig een beslissing van 
de familieraad genomen voor de inwerkingtreding 
van de wet van 29 april 2001 tot wijziging van 
verscheidene wetsbepalingen inzake de voogdij 
over minderjarigen.

§ 2. De verkoop van de roerende of onroerende 
goederen van de minderjarige gebeurt openbaar. 
Aan de voogd kan evenwel machtiging worden 
verleend om de roerende of onroerende 
goederen onderhands te verkopen.

§ 2. De verkoop van de roerende of onroerende 
goederen van de minderjarige gebeurt openbaar. 
Aan de voogd kan evenwel machtiging worden 
verleend om de roerende of onroerende goederen 
onderhands te verkopen.

Deze machtiging wordt verleend indien het 
belang van de minderjarige zulks vereist. Er 
wordt uitdrukkelijk in vermeld waarom de 
onderhandse verkoop de belangen van de 
minderjarige dient. Onroerende goederen worden 
verkocht overeenkomstig het ontwerp van 
verkoopakte opgesteld door een notaris en 
goedgekeurd door de vrederechter.

Deze machtiging wordt verleend indien het belang 
van de minderjarige zulks vereist. Er wordt 
uitdrukkelijk in vermeld waarom de onderhandse 
verkoop de belangen van de minderjarige dient. 
Onroerende goederen worden verkocht 
overeenkomstig het ontwerp van verkoopakte 
opgesteld door een notaris en goedgekeurd door 
de vrederechter.

De vrederechter wint de nodige inlichtingen in. 
Hij kan inzonderheid het advies inwinnen van 
eenieder die hij daartoe geschikt acht.
Souvenirs en andere persoonlijke voorwerpen 

kunnen niet worden vervreemd tenzij zulks 
volstrekt noodzakelijk is en worden ter 
beschikking van de minderjarige gehouden tot 
zijn meerderjarigheid.

De vrederechter wint de nodige inlichtingen in. Hij 
kan inzonderheid het advies inwinnen van 
eenieder die hij daartoe geschikt acht.
Souvenirs en andere persoonlijke voorwerpen 

kunnen niet worden vervreemd tenzij zulks 
volstrekt noodzakelijk is en worden ter beschikking 
van de minderjarige gehouden tot zijn 
meerderjarigheid.

In elk geval wordt de minderjarige die over het 
vereiste onderscheidingsvermogen beschikt 
uitgenodigd om, indien hij dit wenst, gehoord te 
worden vooraleer machtiging kan worden 
verleend.

In elk geval wordt de minderjarige die over het 
vereiste onderscheidingsvermogen beschikt 
uitgenodigd om, indien hij dit wenst, gehoord te 
worden vooraleer machtiging kan worden 
verleend.

BOEK III BOEK III



22 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Wijze van eigendomsverkrijging Wijze van eigendomsverkrijging

TITEL I TITEL I 

Erfenissen Erfenissen

HOOFDSTUK V HOOFDSTUK V

Aanvaarding en verwerping van 
nalatenschappen

Aanvaarding en verwerping van 
nalatenschappen

AFDELING II AFDELING II

VERWERPING VAN NALATENSCHAPPEN VERWERPING VAN NALATENSCHAPPEN

Art. 784 (eerste wijziging) Art. 784 (eerste wijziging)

De verwerping van een nalatenschap wordt niet 
vermoed : zij kan alleen gedaan worden op de 
griffie van de rechtbank van eerste aanleg van 
het arrondissement waar de erfenis is 
opengevallen, in een bijzonder daartoe 
gehouden register, of ten overstaan van een 
notaris.

De verwerping van een nalatenschap wordt niet 
vermoed: zij moet worden gedaan door middel 
van een verklaring afgelegd ten overstaan van 
een notaris, in een authentieke akte.

Wanneer de verklaring ten overstaan van een 
notaris wordt gedaan, stuurt deze binnen vijf 
dagen volgend op de verklaring van verwerping, 
een kopie ervan aan de griffie van de rechtbank 
van eerste aanleg van het arrondissement waar 
de erfenis is opengevallen, met het oog op de 
inschrijving ervan in het register bedoeld in het 
eerste lid.

Binnen vijftien dagen volgend op de 
authentieke akte, wordt de verwerping door 
toedoen van de notaris en op kosten van de 
verwerpende erfgerechtigde bekendgemaakt 
door een mededeling in het Belgisch 
Staatsblad.

Ingeval de verwerper of verwerpers op de eer 
verklaren in de akte dat volgens hun kennis het 
netto-actief van de nalatenschap niet meer 
bedraagt dan 5000 euro, wordt de verklaring 
van verwerping bedoeld in het eerste lid, 
kosteloos verleden en geregistreerd en wordt 
zij vrijgesteld van de betaling van recht op 
geschriften en bekendmakingskosten. Elke drie 
jaar, op de verjaardag van de inwerkingtreding 



232259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

van deze bepaling, wordt het bedrag van 5000 
euro van rechtswege aangepast aan het 
indexcijfer van de consumptieprijzen van de 
maand die aan de aanpassing voorafgaat. De 
aanvangsindexcijfer is de indexcijfer van de 
maand die voorafgaat aan de maand tijdens 
welke deze bepaling in werking treedt.

Art. 784 (tweede wijziging) Art. 784 (tweede wijziging)

De verwerping van een nalatenschap wordt niet 
vermoed : zij kan alleen gedaan worden op de 
griffie van de rechtbank van eerste aanleg van 
het arrondissement waar de erfenis is 
opengevallen, in een bijzonder daartoe 
gehouden register, of ten overstaan van een 
notaris.

De verwerping van een nalatenschap wordt niet 
vermoed: zij moet worden gedaan door middel 
van een verklaring afgelegd ten overstaan van 
een notaris, in een authentieke akte.

Wanneer de verklaring ten overstaan van een 
notaris wordt gedaan, stuurt deze binnen vijf 
dagen volgend op de verklaring van verwerping, 
een kopie ervan aan de griffie van de rechtbank 
van eerste aanleg van het arrondissement waar 
de erfenis is opengevallen, met het oog op de 
inschrijving ervan in het register bedoeld in het 
eerste lid.

Binnen vijftien dagen volgend op de 
authentieke akte, wordt de verwerping, door 
toedoen van de notaris en op kosten van de 
verwerpende erfgerechtigde, geregistreerd in 
het centraal erfrechtregister.

Ingeval de verwerper of verwerpers op de eer 
verklaren in de akte dat volgens hun kennis het 
netto-actief van de nalatenschap niet meer 
bedraagt dan 5000 euro, wordt de verklaring 
van verwerping bedoeld in het eerste lid, 
kosteloos verleden en geregistreerd en wordt 
zij vrijgesteld van de betaling van recht op 
geschriften en bekendmakingskosten. Elke drie 
jaar, op de verjaardag van de inwerkingtreding 
van deze bepaling, wordt het bedrag van 5000 
euro van rechtswege aangepast aan het 
indexcijfer van de consumptieprijzen van de 
maand die aan de aanpassing voorafgaat. De 
aanvangsindexcijfer is de indexcijfer van de 
maand die voorafgaat aan de maand tijdens 
welke deze bepaling in werking treedt.

AFDELING III AFDELING III

Voorrecht van boedelbeschrijving, zijn 
gevolgen, en verplichtingen van de 
erfgenaam die onder voorrecht aanvaardt

Voorrecht van boedelbeschrijving, zijn 
gevolgen, en verplichtingen van de erfgenaam 
die onder voorrecht aanvaardt
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Art. 793 (eerste wijziging) Art. 793 (eerste wijziging)

De verklaring waarbij een erfgenaam te kennen 
geeft dat hij deze hoedanigheid slechts onder 
voorrecht van boedelbeschrijving aanneemt, 
moet worden afgelegd op de griffie van de 
rechtbank van het arrondissement waar de 
erfenis is opengevallen of ten overstaan van een 
notaris; zij moet worden ingeschreven in het in 
artikel 784 bedoelde register waarin de akten van 
verwerping worden opgenomen.

De verklaring waarbij een erfgenaam te kennen 
geeft dat hij deze hoedanigheid slechts onder 
voorrecht van boedelbeschrijving aanneemt, 
moet worden afgelegd ten overstaan van een 
notaris, in een authentieke akte.

Wanneer de aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving op de griffie wordt gedaan, 
moet de verklaring, binnen de volgende vijftien 
dagen, door de zorg van de griffie en op kosten 
van de onder voorrecht aanvaardende 
erfgenaam worden bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad, met verzoek aan de 
schuldeisers en de legatarissen, bij aangetekend 
bericht, hun rechten te doen kennen binnen drie 
maanden te rekenen vanaf de datum van de 
bekendmaking.

Binnen vijftien dagen volgend op de 
authentieke akte wordt de aanvaarding onder 
voorrecht van boedelbeschrijving door 
toedoen van de notaris en op kosten van de 
onder voorrecht aanvaardende erfgenaam 
bekendgemaakt door een mededeling in het 
Belgisch Staatsblad, met verzoek aan de 
schuldeisers en de legatarissen, bij 
aangetekend bericht, hun rechten te doen 
kennen binnen drie maanden te rekenen vanaf 
de datum van de bekendmaking.

Wanneer de aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving ten overstaan van een notaris 
wordt gedaan, stuurt deze binnen vijf dagen 
volgend op de verklaring, een kopie ervan aan de 
griffie van de rechtbank van eerste aanleg van 
het arrondissement waar de erfenis is 
opengevallen, met het oog op de inschrijving 
ervan in het register bedoeld in het eerste lid. De 
griffier voert de inschrijving van de verklaring in 
het voormeld register uit en deelt aan de notaris 
de datum en het nummer ervan mee binnen vijf 
dagen volgend op de ontvangst van de kopie van 
de verklaring. De verklaring wordt binnen vijftien 
dagen volgend op de ontvangst van deze 
mededeling door de notaris, door toedoen van 
deze en op kosten van de onder voorrecht 
aanvaardende erfgenaam bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad, met het verzoek bedoeld in 
het tweede lid.

Bij aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving wegens onbekwaamheid 
van de erfgenaam, wordt de verklaring 
afgelegd door de vader en de moeder of door 
degene van hen die het ouderlijk gezag 
uitoefent, door de ontvoogde minderjarige of 
door de voogd. Er wordt vervolgens gehandeld 
overeenkomstig het tweede lid. De 
vrederechter ziet toe op de inachtneming van 
deze vormen. In geval van 
belangentegenstelling tussen de onbekwame 
en zijn wettelijke vertegenwoordiger, wordt
door de vrederechter, hetzij op verzoek van 
iedere belanghebbende, hetzij ambtshalve, een 
voogd ad hoc aangewezen.

Bij aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving wegens onbekwaamheid van 
de erfgenaam, wordt de verklaring afgelegd door 
de vader en de moeder of door degene van hen 
die het ouderlijk gezag uitoefent, door de 
ontvoogde minderjarige of door de voogd. 

Behoudens later bewijs van de werkelijkheid 
van hun schuldvorderingen, maken de 
schuldeisers en legatarissen zich bekend bij 
gewone aangetekende brief, gericht aan de 
woonplaats die de erfgenaam gekozen heeft en 
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Wanneer de aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving op de griffie is gedaan, wordt 
vervolgens gehandeld overeenkomstig het 
tweede lid; wanneer de aanvaarding onder 
voorrecht van boedelbeschrijving ten overstaan 
van een notaris is gedaan, wordt vervolgens 
gehandeld overeenkomstig het derde lid. De 
vrederechter ziet toe op de inachtneming van 
deze vormen. In geval van belangentegenstelling 
tussen de onbekwame en zijn wettelijke 
vertegenwoordiger, wordt door de vrederechter, 
hetzij op verzoek van iedere belanghebbende, 
hetzij ambtshalve, een voogd ad hoc 
aangewezen.

die in de opgenomen verklaring is vermeld.

Behoudens later bewijs van de werkelijkheid van 
hun schuldvorderingen, maken de schuldeisers 
en legatarissen zich bekend bij gewone 
aangetekende brief, gericht aan de woonplaats 
die de erfgenaam gekozen heeft en die in de 
opgenomen verklaring is vermeld.

Art. 793 (tweede wijziging) Art. 793 (tweede wijziging)

De verklaring waarbij een erfgenaam te kennen 
geeft dat hij deze hoedanigheid slechts onder 
voorrecht van boedelbeschrijving aanneemt, 
moet worden afgelegd op de griffie van de 
rechtbank van het arrondissement waar de 
erfenis is opengevallen of ten overstaan van een 
notaris; zij moet worden ingeschreven in het in 
artikel 784 bedoelde register waarin de akten van 
verwerping worden opgenomen.

De verklaring waarbij een erfgenaam te kennen 
geeft dat hij deze hoedanigheid slechts onder
voorrecht van boedelbeschrijving aanneemt, 
moet worden afgelegd ten overstaan van een 
notaris, in een authentieke akte.

Wanneer de aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving op de griffie wordt gedaan, 
moet de verklaring, binnen de volgende vijftien 
dagen, door de zorg van de griffie en op kosten 
van de onder voorrecht aanvaardende 
erfgenaam worden bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad, met verzoek aan de 
schuldeisers en de legatarissen, bij aangetekend 
bericht, hun rechten te doen kennen binnen drie 
maanden te rekenen vanaf de datum van de 
bekendmaking.

Binnen vijftien dagen volgend op de 
authentieke akte, wordt de aanvaarding onder 
voorrecht van boedelbeschrijving, door 
toedoen van de notaris en op kosten van de 
onder voorrecht aanvaardende erfgenaam, 
geregistreerd in het centraal erfrechtregister,  
met verzoek aan de schuldeisers en 
legatarissen om, bij aangetekend bericht, hun 
rechten te doen kennen binnen drie maanden 
te rekenen van de datum van registratie in het 
register.

Wanneer de aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving ten overstaan van een notaris 
wordt gedaan, stuurt deze binnen vijf dagen 
volgend op de verklaring, een kopie ervan aan de 

Bij aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving wegens onbekwaamheid 
van de erfgenaam, wordt de verklaring 
afgelegd door de vader en de moeder of door 
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griffie van de rechtbank van eerste aanleg van 
het arrondissement waar de erfenis is 
opengevallen, met het oog op de inschrijving 
ervan in het register bedoeld in het eerste lid. De 
griffier voert de inschrijving van de verklaring in 
het voormeld register uit en deelt aan de notaris 
de datum en het nummer ervan mee binnen vijf
dagen volgend op de ontvangst van de kopie van 
de verklaring. De verklaring wordt binnen vijftien 
dagen volgend op de ontvangst van deze 
mededeling door de notaris, door toedoen van 
deze en op kosten van de onder voorrecht 
aanvaardende erfgenaam bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad, met het verzoek bedoeld in 
het tweede lid.

degene van hen die het ouderlijk gezag 
uitoefent, door de ontvoogde minderjarige of 
door de voogd. Er wordt vervolgens gehandeld 
overeenkomstig het tweede lid. De 
vrederechter ziet toe op de inachtneming van 
deze vormen. In geval van 
belangentegenstelling tussen de onbekwame 
en zijn wettelijke vertegenwoordiger, wordt 
door de vrederechter, hetzij op verzoek van 
iedere belanghebbende, hetzij ambtshalve, een 
voogd ad hoc aangewezen.

Bij aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving wegens onbekwaamheid van 
de erfgenaam, wordt de verklaring afgelegd door 
de vader en de moeder of door degene van hen 
die het ouderlijk gezag uitoefent, door de 
ontvoogde minderjarige of door de voogd. 
Wanneer de aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving op de griffie is gedaan, wordt 
vervolgens gehandeld overeenkomstig het 
tweede lid; wanneer de aanvaarding onder 
voorrecht van boedelbeschrijving ten overstaan 
van een notaris is gedaan, wordt vervolgens 
gehandeld overeenkomstig het derde lid. De 
vrederechter ziet toe op de inachtneming van 
deze vormen. In geval van belangentegenstelling 
tussen de onbekwame en zijn wettelijke 
vertegenwoordiger, wordt door de vrederechter, 
hetzij op verzoek van iedere belanghebbende, 
hetzij ambtshalve, een voogd ad hoc 
aangewezen.

Behoudens later bewijs van de werkelijkheid 
van hun schuldvorderingen, maken de 
schuldeisers en legatarissen zich bekend bij 
gewone aangetekende brief, gericht aan de 
woonplaats die de erfgenaam gekozen heeft en 
die in de opgenomen verklaring is vermeld.

Behoudens later bewijs van de werkelijkheid van 
hun schuldvorderingen, maken de schuldeisers 
en legatarissen zich bekend bij gewone 
aangetekende brief, gericht aan de woonplaats 
die de erfgenaam gekozen heeft en die in de 
opgenomen verklaring is vermeld.

HOOFDSTUK VII

Centraal erfrechtregister

Art. 892/1
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§ 1. De akten en attesten van erfopvolging die 
door een notaris worden opgemaakt 
overeenkomstig artikel 1240bis worden 
geregistreerd in het centraal erfrechtregister.

§ 2. De Europese erfrechtverklaringen, die 
worden opgemaakt conform artikel 68 van de 
Europese Verordening nr. 650/2012 van 4 juli 
2012 betreffende de bevoegdheid, het 
toepasselijke recht, de erkenning en de 
tenuitvoerlegging van beslissingen en de 
aanvaarding en de tenuitvoerlegging van 
authentieke akten op het gebied van 
erfopvolging, alsmede betreffende de instelling 
van een Europese erfrechtverklaring, alsmede 
de Europese erfrechtverklaringen die worden 
opgemaakt door de bevoegde gerechtelijke 
autoriteit conform artikel 72, tweede lid, tweede 
alinea, in fine, van dezelfde Verordening, 
worden geregistreerd in het centraal 
erfrechtregister.

De correcties, de wijzigingen en de 
intrekkingen van die Europese 
erfrechtverklaringen, worden eveneens 
geregistreerd.

§ 3. De akten houdende de verklaring van 
verwerping, die worden opgemaakt conform 
artikel 784, worden opgenomen in het centraal 
erfrechtregister.

§ 4. De akten houdende de verklaring waarbij 
een erfgenaam te kennen geeft dat hij deze 
hoedanigheid slechts onder voorrecht van 
boedelbeschrijving aanneemt, die worden 
opgemaakt conform artikel 793, worden 
opgenomen in het centraal erfrechtregister.

§ 5. Het centraal erfrechtregister geldt als 
authentieke bron voor alle gegevens die erin 
zijn opgenomen.

Art. 892/2
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De akten houdende de verklaring waarbij een 
erfgenaam te kennen geeft dat hij deze 
hoedanigheid slechts onder voorrecht van 
boedelbeschrijving aanneemt, die worden 
opgemaakt conform artikel 793, worden 
bekendgemaakt door een mededeling in het 
Belgisch Staatsblad.

Art. 892/3 

Het beheer en de inrichting van het centraal 
erfrechtregister worden toevertrouwd aan de 
Koninklijke Federatie van het Belgisch 
Notariaat.

Art. 892/4

De beheerder wordt, met betrekking tot het in 
artikel 892/1 bedoelde register, beschouwd als 
de verantwoordelijke voor de verwerking in de 
zin van artikel 1, § 4, van de wet van 8 
december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens.

Art. 892/5

De beheerder stelt een functionaris voor de 
gegevensbescherming aan.

Deze is meer bepaald belast met:

1° het verstrekken van deskundige adviezen 
inzake de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer en de beveiliging van 
persoonsgegevens en informatie en inzake hun 
verwerking;

2° het informeren en adviseren van de 
beheerder die de persoonsgegevens 
behandelen over zijn verplichtingen binnen het 
kader van deze wet en binnen het algemeen 
kader van de bescherming van de gegevens en 
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de privacy.

3° het opstellen, het toepassen, het bijwerken 
en het controleren van een beleid inzake de 
beveiliging en de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer; 

4° het vormen van het contactpunt voor de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer;          

5° de uitvoering van de andere opdrachten 
inzake de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer en de beveiliging die door de 
Koning worden bepaald, na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer.                        

Bij het uitoefenen van zijn opdrachten handelt 
de functionaris voor de gegevensbescherming 
volledig onafhankelijk en brengt rechtstreeks 
verslag uit aan de beheerder.

De Koning kan, na advies van de Commissie 
voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer, de nadere regels bepalen volgens 
dewelke de functionaris voor de 
gegevensbescherming zijn opdrachten 
uitvoert.

Art. 892/6

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, op advies van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ingericht door de wet 
van 8 december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens, de 
gegevens van de akten en attesten van 
erfopvolging opgemaakt door de Belgische 
notarissen, van de Europese 
erfrechtverklaringen, van de verklaringen van 
verwerping en van de verklaringen van 
aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving, die door de Koninklijke 
Federatie van het Belgisch Notariaat in het 
centraal erfrechtregister moeten worden 
opgenomen, de vorm en de nadere regels van 
de registratie, de nadere regels inzake de 
toegang tot het register,  de andere akten 
betreffende het erfrecht die kunnen worden 
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opgenomen in het register, de nadere regels 
van de mededeling in het Belgisch Staatsblad 
en het tarief van de kosten.

Art. 892/7 

Het is de beheerder verboden om de gegevens 
opgenomen in het centraal erfrechtregister te 
verstrekken aan andere dan de personen die 
toegang hebben tot die gegevens zoals 
bepaald door de Koning ingevolge artikel 
892/6.

Hij die in welke hoedanigheid ook deelneemt 
aan de verzameling, de verwerking of de 
mededeling van de in het eerste lid bedoelde 
gegevens of kennis heeft van die gegevens, 
moet het vertrouwelijk karakter ervan in acht 
nemen.

Artikel 458 van het Strafwetboek is op hen 
toepasselijk.

Art. 892/8 

De beheerder staat in voor de controle op de 
werking en het gebruik van het register.

TITEL II TITEL II

Schenkingen onder de levenden en 
testamenten

Schenkingen onder de levenden en 
testamenten

HOOFDSTUK II HOOFDSTUK II

Bekwaamheid om te beschikken of te 
verkrijgen bij schenking onder de levenden of 

bij testament 

Bekwaamheid om te beschikken of te 
verkrijgen bij schenking onder de levenden of 

bij testament

Art. 910 Art. 910
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Beschikkingen onder de levenden of bij 
testament ten voordele van de armen van een 
gemeente, of van instellingen van openbaar nut, 
hebben slechts gevolg voor zover daartoe 
machtiging wordt verleend overeenkomstig 
artikel 231 van de gemeentewet en 
overeenkomstig de wet van 12 juli 1931.

Beschikkingen onder de levenden of bij testament 
ten voordele van de armen van een gemeente, of 
van instellingen van openbaar nut van openbaar 
nut, hebben slechts gevolg voor zover daartoe 
machtiging wordt verleend overeenkomstig artikel 
231 van de gemeentewet en overeenkomstig de 
wet van 12 juli 1931. De machtiging is evenwel 
niet vereist voor legaten aan verenigingen 
zonder winstoogmerk, internationale 
verenigingen zonder winstoogmerk en 
stichtingen, geregeld door de wet van 27 juni 
1921 betreffende de verenigingen zonder 
winstoogmerk, de internationale verenigingen 
zonder winstoogmerk en de stichtingen, aan 
congregaties of huizen van ziekenverplegende 
vrouwen, geregeld door het keizerlijk decreet 
van 18 februari 1809 betreffende de 
congregaties of huizen van ziekenverplegende 
vrouwen, en aan seminaries, geregeld door het 
keizerlijk decreet van 6 november 1813 op de 
bewaring en het beheer der goederen welke de 
geestelijkheid in verschillende delen van het 
keizerrijk bezit.

Beschikkingen onder de levenden of bij 
testament ten voordele van een openbaar 
centrum voor maatschappelijk welzijn, hebben 
slechts gevolg voor zover zij door de raad voor 
maatschappelijk welzijn van dat centrum worden 
aanvaard.

Beschikkingen onder de levenden of bij testament 
ten voordele van een openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn, hebben slechts gevolg 
voor zover zij door de raad voor maatschappelijk 
welzijn van dat centrum worden aanvaard.

HOOFDSTUK V HOOFDSTUK V

Beschikkingen bij testament Beschikkingen bij testament

AFDELING I AFDELING I

Algemene regels betreffende de vorm der 
testamenten

Algemene regels betreffende de vorm der 
testamenten

Art. 976 Art. 976

Wanneer een erfenis is opengevallen waarvoor 
een eigenhandig testament of een testament in 
de internationale vorm werd gemaakt, moeten de 
volgende formaliteiten worden verricht :

Wanneer een erfenis is opengevallen waarvoor 
een eigenhandig testament of een testament in de 
internationale vorm werd gemaakt, moeten de 
volgende formaliteiten worden verricht :

1° Ieder eigenhandig testament wordt, voordat 
het wordt ten uitvoer gelegd, aangeboden aan 
een notaris.

1° Ieder eigenhandig testament wordt, voordat het 
wordt ten uitvoer gelegd, aangeboden aan een 
notaris.
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Dit testament wordt door laatstgenoemde 
geopend indien het verzegeld is. De notaris 
maakt een proces-verbaal op van de opening en 
van de staat waarin het testament zich bevindt.

Dit testament wordt door laatstgenoemde geopend 
indien het verzegeld is. De notaris maakt een 
proces-verbaal op van de opening en van de staat 
waarin het testament zich bevindt.

Dit testament zal samen met gezegd proces-
verbaal onder de minuten van de notaris worden 
gerangschikt.

Dit testament zal samen met gezegd proces-
verbaal onder de minuten van de notaris worden 
gerangschikt.

Binnen de maand volgend op de datum van het 
proces-verbaal, zal de notaris een gelijkvormig 
afschrift ervan samen met een gewaarmerkte 
fotocopie van het testament deponeren ter griffie 
van de rechtbank van eerste aanleg van het 
arrondissement waar de erfenis is opengevallen.

Wanneer de erfenis in het buitenland is 
opengevallen gebeurt de deponering ter griffie 
van de rechtbank van eerste aanleg van het 
arrondissement waar de notaris zijn standplaats 
heeft.

In een daartoe gehouden register maakt de 
griffier melding van de deponering en 
overhandigt aan de notaris een ontvangstbewijs.

2° In het geval van het internationaal testament 
zal de notaris, bij wie het testament in bewaring 
werd gegeven, een proces-verbaal van de 
opening en van de staat van het testament 
opmaken.

2° In het geval van het internationaal testament zal 
de notaris, bij wie het testament in bewaring werd 
gegeven, een proces-verbaal van de opening en 
van de staat van het testament opmaken.

Het internationaal testament zal samen met 
genoemd proces-verbaal onder de minuten van 
de notaris worden gerangschikt.

Het internationaal testament zal samen met 
genoemd proces-verbaal onder de minuten van de 
notaris worden gerangschikt.

Binnen de maand volgend op de datum van het 
proces-verbaal zal de notaris een gelijkvormig 
afschrift ervan, samen met een gewaarmerkte 
fotocopie van het testament en van de verklaring, 
deponeren ter griffie van de rechtbank van eerste 
aanleg van het arrondissement waar de erfenis is 
opengevallen.

Wanneer de erfenis in het buitenland is 
opengevallen gebeurt de deponering ter griffie 
van de rechtbank van eerste aanleg van het 
arrondissement waar de notaris zijn standplaats 
heeft.

In een daartoe gehouden register maakt de 
griffier melding van de deponering en 
overhandigt aan de notaris een ontvangstbewijs.

3° De voornoemde beschikkingen zijn ook 
toepasselijk ten opzichte van de Belgische 
diplomatieke en consulaire ambtenaren met 

3° De voornoemde beschikkingen zijn ook 
toepasselijk ten opzichte van de Belgische 
diplomatieke en consulaire ambtenaren met 
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notariële bevoegdheid, onder de voorwaarden 
die door de Ministers van Buitenlandse Zaken en 
Justitie worden bepaald.

notariële bevoegdheid, onder de voorwaarden die 
door de Ministers van Buitenlandse Zaken en 
Justitie worden bepaald.

AFDELING IV AFDELING IV

Algemeen legaat Algemeen legaat

Art. 1008 Art. 1008

In het geval van artikel 1006 moet de algemene 
legataris, indien het een eigenhandig of een 
internationaal testament betreft, zich in het bezit 
doen stellen door een beschikking van de 
familierechtbank van het arrondissement waar de 
erfenis is opengevallen, geschreven onderaan op 
een verzoekschrift, waarin melding wordt 
gemaakt van de deponering bedoeld in artikel 
976.

In het geval van artikel 1006 moet de algemene 
legataris, indien het een eigenhandig of een 
internationaal testament betreft, zich in het bezit 
doen stellen door een beschikking van de 
familierechtbank van het arrondissement waar de 
erfenis is opengevallen, geschreven onderaan op 
een verzoekschrift. Als bijlage bij het 
verzoekschrift wordt een uitgifte van het 
proces-verbaal bedoeld in artikel 976 met een 
gewaarmerkte kopie van het testament 
neergelegd alsook, in geval van een 
internationaal testament, van de verklaring 
bedoeld in de artikelen 9 en 10 van de Wet van 
2 februari 1983 tot invoering van een testament 
in de internationale vorm en tot wijziging van 
een aantal bepalingen betreffende het 
testament.

Titel XX Titel XX

Verjaring Verjaring

HOOFDSTUK IV HOOFDSTUK IV

Oorzaken die de verjaring stuiten of schorsen Oorzaken die de verjaring stuiten of 
schorsen

AFDELING I AFDELING I

Oorzaken die de verjaring stuiten Oorzaken die de verjaring stuiten

Art. 2244 Art. 2244
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§ 1. Een dagvaarding voor het gerecht, een bevel 
tot betaling, of een beslag, betekend aan hem die 
men wil beletten de verjaring te verkrijgen, 
vormen burgerlijke stuiting.

§ 1. Een dagvaarding voor het gerecht, een bevel 
tot betaling, een aanmaning tot betaling als 
bedoeld in artikel 1394/21 van het Gerechtelijk 
Wetboek, of een beslag, betekend aan hem die 
men wil beletten de verjaring te verkrijgen, vormen 
burgerlijke stuiting.

Een dagvaarding voor het gerecht stuit de 
verjaring tot het tijdstip waarop een definitieve 
beslissing wordt uitgesproken.

Een dagvaarding voor het gerecht stuit de 
verjaring tot het tijdstip waarop een definitieve 
beslissing wordt uitgesproken.

Voor de toepassing van deze afdeling heeft een 
beroep tot vernietiging van een administratieve 
handeling bij de Raad van State dezelfde 
gevolgen ten opzichte van de vordering tot 
herstel van de schade veroorzaakt door de 
vernietigde administratieve handeling als een 
dagvaarding voor het gerecht.

Voor de toepassing van deze afdeling heeft een 
beroep tot vernietiging van een administratieve 
handeling bij de Raad van State dezelfde gevolgen 
ten opzichte van de vordering tot herstel van de 
schade veroorzaakt door de vernietigde 
administratieve handeling als een dagvaarding 
voor het gerecht.

§ 2. Onverminderd artikel 1146, stuit een 
ingebrekestelling bij aangetekende zending met 
ontvangstbewijs verzonden door de advocaat 
van de schuldeiser, de gerechtsdeurwaarder 
daartoe aangesteld door de schuldeiser of de 
persoon die krachtens artikel 728, § 3, van het 
Gerechtelijk Wetboek in rechte mag verschijnen 
namens de schuldeiser, naar de schuldenaar met 
woonplaats, verblijfplaats of maatschappelijke 
zetel in België, tevens de verjaring en doet zij 
een nieuwe termijn van een jaar ingaan, evenwel 
zonder dat de vordering vóór de vervaldag van 
de initiële verjaringstermijn kan verjaren. De 
stuitende werking van deze ingebrekestelling is 
slechts eenmalig, onverminderd andere 
stuitingsoorzaken.

§ 2. Onverminderd artikel 1146, stuit een 
ingebrekestelling bij aangetekende zending met 
ontvangstbewijs verzonden door de advocaat van 
de schuldeiser, de gerechtsdeurwaarder daartoe 
aangesteld door de schuldeiser of de persoon die 
krachtens artikel 728, § 3, van het Gerechtelijk 
Wetboek in rechte mag verschijnen namens de 
schuldeiser, naar de schuldenaar met woonplaats, 
verblijfplaats of maatschappelijke zetel in België, 
tevens de verjaring en doet zij een nieuwe termijn 
van een jaar ingaan, evenwel zonder dat de 
vordering vóór de vervaldag van de initiële 
verjaringstermijn kan verjaren. De stuitende 
werking van deze ingebrekestelling is slechts 
eenmalig, onverminderd andere stuitingsoorzaken.

Indien de door de wet bepaalde verjaringstermijn 
minder dan één jaar bedraagt, is de duur van de 
verlenging dezelfde als deze van de 
verjaringstermijn.

Indien de door de wet bepaalde verjaringstermijn 
minder dan één jaar bedraagt, is de duur van de 
verlenging dezelfde als deze van de 
verjaringstermijn.

De verjaring wordt gestuit op het ogenblik van de 
verzending van de ingebrekestelling bij 
aangetekende zending met ontvangstbewijs. De 
advocaat van de schuldeiser, de 
gerechtsdeurwaarder daartoe aangesteld door 
de schuldeiser of de persoon die krachtens 
artikel 728, § 3, van het Gerechtelijk Wetboek in 
rechte mag verschijnen namens de schuldeiser 

De verjaring wordt gestuit op het ogenblik van de 
verzending van de ingebrekestelling bij 
aangetekende zending met ontvangstbewijs. De 
advocaat van de schuldeiser, de 
gerechtsdeurwaarder daartoe aangesteld door de 
schuldeiser of de persoon die krachtens artikel 
728, § 3, van het Gerechtelijk Wetboek in rechte 
mag verschijnen namens de schuldeiser vergewist 
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vergewist zich van de juiste gegevens van de 
schuldenaar aan de hand van een administratief 
document van minder dan een maand oud. 
Ingeval de bekende verblijfplaats verschilt van de 
woonplaats, zendt de advocaat van de 
schuldeiser, de gerechtsdeurwaarder daartoe 
aangesteld door de schuldeiser of de persoon die 
krachtens artikel 728, § 3, van het Gerechtelijk 
Wetboek in rechte mag verschijnen namens de 
schuldeiser, een kopie van zijn aangetekende 
zending naar die verblijfplaats.

zich van de juiste gegevens van de schuldenaar 
aan de hand van een administratief document van 
minder dan een maand oud. Ingeval de bekende 
verblijfplaats verschilt van de woonplaats, zendt de 
advocaat van de schuldeiser, de 
gerechtsdeurwaarder daartoe aangesteld door de 
schuldeiser of de persoon die krachtens artikel 
728, § 3, van het Gerechtelijk Wetboek in rechte 
mag verschijnen namens de schuldeiser, een 
kopie van zijn aangetekende zending naar die 
verblijfplaats.

Om een verjaringsstuitende werking te hebben, 
moet de ingebrekestelling volledig en 
uitdrukkelijk de volgende vermeldingen bevatten :

Om een verjaringsstuitende werking te hebben, 
moet de ingebrekestelling volledig en uitdrukkelijk 
de volgende vermeldingen bevatten :

1° de gegevens van de schuldeiser : voor een 
natuurlijke persoon, de naam, de voornaam en 
het adres van de woonplaats, of, in voorkomend 
geval, van de verblijfplaats of van de gekozen 
woonplaats, overeenkomstig de artikelen 36 en 
39 van het Gerechtelijk Wetboek; voor een 
rechtspersoon, de juridische vorm, de benaming 
en het adres van de maatschappelijke zetel of, in 
voorkomend geval, van de administratieve zetel, 
overeenkomstig artikel 35 van het Gerechtelijk 
Wetboek;

1° de gegevens van de schuldeiser : voor een 
natuurlijke persoon, de naam, de voornaam en het 
adres van de woonplaats, of, in voorkomend geval, 
van de verblijfplaats of van de gekozen 
woonplaats, overeenkomstig de artikelen 36 en 39 
van het Gerechtelijk Wetboek; voor een 
rechtspersoon, de juridische vorm, de benaming 
en het adres van de maatschappelijke zetel of, in 
voorkomend geval, van de administratieve zetel, 
overeenkomstig artikel 35 van het Gerechtelijk 
Wetboek;

2° de gegevens van de schuldenaar : voor een 
natuurlijke persoon, de naam, de voornaam en 
het adres van de woonplaats, of, in voorkomend 
geval, van de verblijfplaats of van de gekozen
woonplaats, overeenkomstig de artikelen 36 en 
39 van het Gerechtelijk Wetboek; voor een 
rechtspersoon, de juridische vorm, de benaming 
en het adres van de maatschappelijke zetel of, in 
voorkomend geval, van de administratieve zetel, 
overeenkomstig artikel 35 van het Gerechtelijk 
Wetboek;

2° de gegevens van de schuldenaar : voor een 
natuurlijke persoon, de naam, de voornaam en het 
adres van de woonplaats, of, in voorkomend geval, 
van de verblijfplaats of van de gekozen 
woonplaats, overeenkomstig de artikelen 36 en 39 
van het Gerechtelijk Wetboek; voor een 
rechtspersoon, de juridische vorm, de benaming 
en het adres van de maatschappelijke zetel of, in 
voorkomend geval, van de administratieve zetel, 
overeenkomstig artikel 35 van het Gerechtelijk 
Wetboek;

3° de beschrijving van de verbintenis die de 
schuldvordering heeft doen ontstaan;

3° de beschrijving van de verbintenis die de 
schuldvordering heeft doen ontstaan;

4° indien de schuldvordering betrekking heeft op 
een geldsom, de verantwoording van alle 
bedragen die van de schuldenaar worden geëist, 
met inbegrip van de schadevergoeding en de 
verwijlinteresten;

4° indien de schuldvordering betrekking heeft op 
een geldsom, de verantwoording van alle 
bedragen die van de schuldenaar worden geëist, 
met inbegrip van de schadevergoeding en de 
verwijlinteresten;

5° de termijn waarbinnen de schuldenaar zijn 
verbintenissen kan nakomen alvorens 
bijkomende invorderingsmaatregelen kunnen 
worden getroffen;

5° de termijn waarbinnen de schuldenaar zijn 
verbintenissen kan nakomen alvorens bijkomende 
invorderingsmaatregelen kunnen worden 
getroffen;

6° de mogelijkheid in rechte op te treden met het 
oog op de uitwerking van andere 
invorderingsmaatregelen indien de schuldenaar 
niet binnen de vastgestelde termijn reageert;

6° de mogelijkheid in rechte op te treden met het 
oog op de uitwerking van andere 
invorderingsmaatregelen indien de schuldenaar 
niet binnen de vastgestelde termijn reageert;
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7° de verjaringsstuitende werking van deze 
ingebrekestelling;

7° de verjaringsstuitende werking van deze 
ingebrekestelling;

8° de handtekening van de advocaat van de 
schuldeiser, van de gerechtsdeurwaarder 
daartoe aangesteld door de schuldeiser of van 
de persoon die krachtens artikel 728, § 3, van het 
Gerechtelijk Wetboek in rechte mag verschijnen 
namens de schuldeiser.

8° de handtekening van de advocaat van de 
schuldeiser, van de gerechtsdeurwaarder daartoe 
aangesteld door de schuldeiser of van de persoon 
die krachtens artikel 728, § 3, van het Gerechtelijk 
Wetboek in rechte mag verschijnen namens de 
schuldeiser.

HOOFDSTUK V HOOFDSTUK V

Tijd die voor de verjaring vereist is Tijd die voor de verjaring vereist is

AFDELING IV AFDELING IV

Enige bijzondere verjaringen Enige bijzondere verjaringen

Art. 2277 Art. 2277

Termijnen van altijddurende renten en van 
lijfrenten;

Termijnen van altijddurende renten en van 
lijfrenten;

Die van uitkeringen tot levensonderhoud; Die van uitkeringen tot levensonderhoud;

Huren van huizen en pachten van 
landeigendommen;

Huren van huizen en pachten van 
landeigendommen;

Interesten van geleende sommen, en, in het 
algemeen, al hetgeen betaalbaar is bij het jaar of 
bij kortere termijnen,

Interesten van geleende sommen, en, in het 
algemeen, al hetgeen betaalbaar is bij het jaar of 
bij kortere termijnen,

Verjaren door verloop van vijf jaren. Verjaren door verloop van vijf jaren.

Schuldvorderingen wegens levering van 
goederen en diensten via distributienetten voor 
water, gas of elektriciteit of de levering van 
elektronische communicatiediensten, 
omroeptransmissie- en omroepdiensten via 
elektronische communicatienetwerken verjaren 
na verloop van vijf jaren.

Gerechtelijk Wetboek Gerechtelijk Wetboek

EERSTE DEEL EERSTE DEEL

Algemene beginselen Algemene beginselen
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HOOFDSTUK III

Vonnissen en arresten

Art. 19

Het vonnis is een eindvonnis inzover daarmee de 
rechtsmacht van de rechter over een geschilpunt
uitgeput is, behoudens de rechtsmiddelen bij de
wet bepaald.

De rechter die zijn rechtsmacht over een
geschilpunt heeft uitgeput, kan terzake niet meer
worden geadieerd, behoudens de bij dit Wetboek
bepaalde uitzonderingen.

Alvorens recht te doen, kan de rechter, in elke 
stand van de rechtspleging, een voorafgaande 
maatregel bevelen om de vordering te
onderzoeken of een tussengeschil te regelen dat
betrekking heeft op een dergelijke maatregel,
dan wel de toestand van de partijen voorlopig te 
regelen. De meest gerede partij kan hiertoe de
zaak in elke stand van het geding voor de rechter
brengen bij eenvoudig schriftelijk verzoek
neergelegd ter of toegezonden aan de griffie; de
griffier roept de partijen en, in voorkomend geval,
hun advocaat op bij gewone brief of, ingeval de
partij verstek heeft laten gaan op de
inleidingszitting en geen advocaat heeft, bij
gerechtsbrief.

DEEL II

Rechtelijke organisatie

EERSTE BOEK 

Organen van de rechterlijke macht

HOOFDSTUK III

Vonnissen en arresten

Art. 19

Het vonnis is een eindvonnis inzover daarmee de 
rechtsmacht van de rechter over een geschilpunt
uitgeput is, behoudens de rechtsmiddelen bij de
wet bepaald.

De rechter die zijn rechtsmacht over een
geschilpunt heeft uitgeput, kan terzake niet meer
worden geadieerd, behoudens de bij dit Wetboek
bepaalde uitzonderingen.

Alvorens recht te doen, kan de rechter, in elke 
stand van de rechtspleging, een voorafgaande 
maatregel bevelen om de vordering te
onderzoeken of een tussengeschil te regelen dat
betrekking heeft op een dergelijke maatregel, dan
wel de toestand van de partijen voorlopig te 
regelen. De meest gerede partij kan hiertoe de
zaak in elke stand van het geding voor de rechter
brengen bij eenvoudig schriftelijk verzoek
neergelegd ter of toegezonden aan de griffie in
zoveel exemplaren als er partijen in het geding
zijn, vermeerderd met één; de griffier roept de
partijen en, in voorkomend geval, hun advocaat op
bij gewone brief of, ingeval de partij verstek heeft
laten gaan op de inleidingszitting en geen 
advocaat heeft, bij gerechtsbrief. Bij deze 
oproeping wordt een exemplaar van het
verzoek gevoegd.

DEEL II

Rechtelijke organisatie

EERSTE BOEK 

Organen van de rechterlijke macht
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DEEL III

HOOFDSTUK II

Rechtbank van eerste aanleg, 
arbeidsrechtbank en rechtbank van 

koophandel

Art. 569

(federale versie)

De rechtbank van eerste aanleg neemt kennis: De rechtbank van eerste aanleg neemt kennis:
1° van vorderingen betreffende de staat van de 
personen alsmede van alle geschillen tussen 
echtgenoten betreffende de uitoefening van hun 
rechten of betreffende hun goederen met 
uitzondering van de aangelegenheden waarvoor 
de vrederechter bijzonder bevoegd is en 
onverminderd de door artikel 391octies van het 
Strafwetboek en artikel 79quater van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen aan de 
strafrechter toegekende bevoegdheid;

1° van vorderingen betreffende de staat van de 
personen alsmede van alle geschillen tussen 
echtgenoten betreffende de uitoefening van hun 
rechten of betreffende hun goederen met 
uitzondering van de aangelegenheden waarvoor 
de vrederechter bijzonder bevoegd is en 
onverminderd de door artikel 391octies van het 
Strafwetboek en artikel 79quater van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen aan de 
strafrechter toegekende bevoegdheid;

1°/1 van vorderingen betreffende de 
nietigverklaring van de wettelijke samenwoning, 
onverminderd de door artikel 391octies van het 
Strafwetboek en artikel 79quater van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, aan de 
strafrechter toegekende bevoegdheid;

1°/1 van vorderingen betreffende de 
nietigverklaring van de wettelijke samenwoning, 
onverminderd de door artikel 391octies van het 
Strafwetboek en artikel 79quater van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, aan de 
strafrechter toegekende bevoegdheid;

2° van vorderingen tot inbezitstelling door 
onregelmatige erfopvolgers, van verzoeken tot 
aanwijzing van een curator van een onbeheerde 
nalatenschap, van aanvragen tot verlenging van 
de termijnen bepaald in de artikelen 798 en 1458 
van het Burgerlijk Wetboek;

2° van vorderingen tot inbezitstelling door 
onregelmatige erfopvolgers, van verzoeken tot 
aanwijzing van een curator van een onbeheerde 
nalatenschap, van aanvragen tot verlenging van 
de termijnen bepaald in de artikelen 798 en 1458 
van het Burgerlijk Wetboek;

3° van vorderingen tot verklaring van 
erfrechtelijke onwaardigheid als bedoeld in artikel 
727, § 1, 2°, van het Burgerlijk Wetboek;

3° van vorderingen tot verklaring van erfrechtelijke 
onwaardigheid als bedoeld in artikel 727, § 1, 2°, 
van het Burgerlijk Wetboek;

4° van vorderingen tot verdeling; 4° van vorderingen tot verdeling;

5° van geschillen over de tenuitvoerlegging van 
vonnissen en arresten;

5° van geschillen over de tenuitvoerlegging van 
vonnissen en arresten;

6° van de vorderingen ingesteld hetzij krachtens 
het decreet van 26 juli-3 augustus 1791 
betreffende het opvorderen en het optreden van 
de openbare macht tegen samenscholingen, 
hetzij krachtens het decreet van 10 vendémiaire, 
jaar IV op de inwendige politie van de 
gemeenten;

6° van de vorderingen ingesteld hetzij krachtens 
het decreet van 26 juli-3 augustus 1791 
betreffende het opvorderen en het optreden van 
de openbare macht tegen samenscholingen, hetzij 
krachtens het decreet van 10 vendémiaire, jaar IV 
op de inwendige politie van de gemeenten;

7° [...]; 7° [...];
8° [...]; 8° [...];
9° van vorderingen betreffende de afzetting van 
beheerders van mutualiteitsverenigingen, in de 

9° van vorderingen betreffende de afzetting van 
beheerders van mutualiteitsverenigingen, in de zin 
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zin van de wet van 23 juni 1894 houdende 
herziening van de wet van 3 april 1851 op de 
mutualiteitsverenigingen verenigingen zonder 
winstoogmerk en instellingen van openbaar nut; 
van vorderingen betreffende de ontbinding van 
de genoemde instellingen en verenigingen en de 
benoeming van vereffenaars in geval van 
ontbinding;

van de wet van 23 juni 1894 houdende herziening 
van de wet van 3 april 1851 op de 
mutualiteitsverenigingen verenigingen zonder 
winstoogmerk en instellingen van openbaar nut; 
van vorderingen betreffende de ontbinding van de 
genoemde instellingen en verenigingen en de 
benoeming van vereffenaars in geval van 
ontbinding;

10° van vorderingen betreffende onteigeningen 
ten algemenen nutte, onverminderd de 
bevoegdheid die krachtens artikel 595 aan de 
vrederechter is toegekend;

10° van vorderingen betreffende onteigeningen ten 
algemenen nutte, onverminderd de bevoegdheid 
die krachtens artikel 595 aan de vrederechter is 
toegekend;

11° van vorderingen betreffende de 
bekendmaking en de aanwending van 
uitvindingen en fabrieksgeheimen die belang 
hebben voor de verdediging van het grondgebied 
of de veiligheid van de Staat;

11° van vorderingen betreffende de bekendmaking 
en de aanwending van uitvindingen en 
fabrieksgeheimen die belang hebben voor de 
verdediging van het grondgebied of de veiligheid 
van de Staat;

12° van de vorderingen ingesteld krachtens [de 
artikelen 1188 tot 1193] betreffende sommige 
openbare verkopingen van onroerende 
goederen;

12° van de vorderingen ingesteld krachtens [de 
artikelen 1188 tot 1193] betreffende sommige 
openbare verkopingen van onroerende goederen;

13° van geschillen betreffende door een 
scheepskapitein verschuldigde loodsgelden;

13° van geschillen betreffende door een 
scheepskapitein verschuldigde loodsgelden;

14° van vorderingen tot vervallenverklaring van 
een concessie inzake mijnen, groeven en 
graverijen;

14° van vorderingen tot vervallenverklaring van 
een concessie inzake mijnen, groeven en 
graverijen;

15° van vorderingen tot regeling van het niet bij 
tarief vastgestelde ereloon van notarissen;

15° van vorderingen tot regeling van het niet bij 
tarief vastgestelde ereloon van notarissen;

16° van de vorderingen tot schadevergoeding op 
grond van de wet van 29 maart 1962 houdende 
organisatie van de ruimtelijke ordening en van de 
stedebouw;

16° van de vorderingen tot schadevergoeding op 
grond van de wet van 29 maart 1962 houdende 
organisatie van de ruimtelijke ordening en van de 
stedebouw;

17° van de vorderingen ingesteld krachtens de 
de wet van 22 juli 1985 betreffende de wettelijke 
aansprakelijkheid op het gebied van kernenergie]

17° van de vorderingen ingesteld krachtens de de 
wet van 22 juli 1985 betreffende de wettelijke 
aansprakelijkheid op het gebied van kernenergie]

18° van de vorderingen ingesteld krachtens de 
bepalingen van de wet van 9 augustus 1963 en 
de internationale overeenkomsten tot vaststelling 
van de aansprakelijkheid van de exploitant van 
een atoomschip;

18° van de vorderingen ingesteld krachtens de 
bepalingen van de wet van 9 augustus 1963 en de 
internationale overeenkomsten tot vaststelling van 
de aansprakelijkheid van de exploitant van een 
atoomschip;

19° [...]; 19° [...];

20° [...]; 20° [...];

21° van de vorderingen tot schadeloosstelling op 
grond van het Internationaal Verdrag van 1992 
inzake de burgerlijke aansprakelijkheid voor 
schade door verontreiniging door olie met 
inachtneming van de bepalingen van paragraaf 1 
van artikel IX van dat verdrag; wanneer, als 
gevolg van eenzelfde voorval schade door 
verontreiniging is veroorzaakt gedeeltelijk op het 
nationale grondgebied, de territoriale zee 
daaronder begrepen, of in de Belgische 
exclusieve economische zone en gedeeltelijk op 
het grondgebied van een andere Staat, de 
territoriale zee daaronder begrepen, of in een 
gebied van een andere Staat bedoeld door artikel 
II, a), ii) van het bovenvermelde Verdrag, is de 
rechtbank bevoegd om kennis te nemen van 
vorderingen tot vergoeding van in deze laatste 
Staat door verontreiniging veroorzaakte schade 

21° van de vorderingen tot schadeloosstelling op 
grond van het Internationaal Verdrag van 1992 
inzake de burgerlijke aansprakelijkheid voor 
schade door verontreiniging door olie met 
inachtneming van de bepalingen van paragraaf 1 
van artikel IX van dat verdrag; wanneer, als gevolg 
van eenzelfde voorval schade door verontreiniging 
is veroorzaakt gedeeltelijk op het nationale 
grondgebied, de territoriale zee daaronder 
begrepen, of in de Belgische exclusieve 
economische zone en gedeeltelijk op het 
grondgebied van een andere Staat, de territoriale 
zee daaronder begrepen, of in een gebied van een 
andere Staat bedoeld door artikel II, a), ii) van het 
bovenvermelde Verdrag, is de rechtbank bevoegd 
om kennis te nemen van vorderingen tot 
vergoeding van in deze laatste Staat door 
verontreiniging veroorzaakte schade op 
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op voorwaarde dat het beperkingsfonds, dat 
wordt ingeroepen tegen de schuldvorderingen 
welke het voorwerp van de vordering uitmaken, 
door de verweerder bij die rechtbank is ingesteld 
en de eiser ervan afziet tegen dezelfde 
verweerder een vordering tot vergoeding van 
door hetzelfde voorval veroorzaakte schade in te 
stellen voor een andere rechtsmacht van om het 
even welke andere Staat of afstand doet van 
deze vordering;]

voorwaarde dat het beperkingsfonds, dat wordt 
ingeroepen tegen de schuldvorderingen welke het 
voorwerp van de vordering uitmaken, door de 
verweerder bij die rechtbank is ingesteld en de 
eiser ervan afziet tegen dezelfde verweerder een 
vordering tot vergoeding van door hetzelfde 
voorval veroorzaakte schade in te stellen voor een 
andere rechtsmacht van om het even welke 
andere Staat of afstand doet van deze vordering;]

22° van de verklaringen als bedoeld in de
artikelen 11, § 2, en 12bis van het Wetboek van 
de Belgische nationaliteit en van verklaringen of 
verzoeken op grond van de artikelen 24, 26 en 
28 van hetzelfde Wetboek;

22° […];

23° [...]; 23° [...];

24° van de vorderingen tot het verkrijgen van 
betalingsfaciliteiten zoals geregeld in artikel 59 
van de wet van 4 augustus 1992 op het 
hypothecair krediet;

24° van de vorderingen tot het verkrijgen van 
betalingsfaciliteiten zoals geregeld in artikel 59 van 
de wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair
krediet;

25° van de gedingen ingesteld krachtens artikel 
49 van de wet op het politieambt;

25° van de gedingen ingesteld krachtens artikel 49 
van de wet op het politieambt;

26° [...]; 26° [...];

27° van de gedingen ingesteld krachtens artikel 
93 van de wet van 20 mei 1994 inzake de 
rechtstoestanden van het militair personeel;

27° van de gedingen ingesteld krachtens artikel 93 
van de wet van 20 mei 1994 inzake de 
rechtstoestanden van het militair personeel;

28° vorderingen gebaseerd op het Internationaal 
Verdrag ter oprichting van een Internationaal 
Fonds voor vergoeding van schade door 
verontreiniging door olie, opgemaakt te Brussel 
op 18 december 1971, op de Protocollen bij dat 
Verdrag, opgemaakt te Londen op 27 november 
1992 en 16 mei 2003 en op de wetten houdende 
goedkeuring en uitvoering van dat Verdrag en 
deze Protocollen;

28° vorderingen gebaseerd op het Internationaal 
Verdrag ter oprichting van een Internationaal 
Fonds voor vergoeding van schade door 
verontreiniging door olie, opgemaakt te Brussel op 
18 december 1971, op de Protocollen bij dat 
Verdrag, opgemaakt te Londen op 27 november 
1992 en 16 mei 2003 en op de wetten houdende 
goedkeuring en uitvoering van dat Verdrag en 
deze Protocollen;

29° van de vorderingen tot teruggave van 
cultuurgoederen ingesteld op grond van artikel 7 
van de wet van 28 oktober 1996 betreffende de 
teruggave van cultuurgoederen die op 
onrechtmatige wijze buiten het grondgebied van 
bepaalde buitenlandse Staten zijn gebracht.

29° van de vorderingen tot teruggave van 
cultuurgoederen ingesteld op grond van artikel 7 
van de wet van 28 oktober 1996 betreffende de 
teruggave van cultuurgoederen die op 
onrechtmatige wijze buiten het grondgebied van 
bepaalde buitenlandse Staten zijn gebracht.

30° bij gebreke van andere bepalingen luidens 
welke bevoegdheid wordt toegekend, de 
vorderingen ingesteld krachtens de wet van 22 
april 1999 betreffende de exclusieve 
economische zone van België in de Noordzee.

30° bij gebreke van andere bepalingen luidens 
welke bevoegdheid wordt toegekend, de 
vorderingen ingesteld krachtens de wet van 22 
april 1999 betreffende de exclusieve economische 
zone van België in de Noordzee.

31° bij ontstentenis van andere bepalingen tot 
toekenning van bevoegdheid, van de vorderingen 
ingeleid krachtens de wet van 20 januari 1999 ter 
bescherming van het mariene milieu in de 
zeegebieden onder de rechtsbevoegdheid van 
België.

31° bij ontstentenis van andere bepalingen tot 
toekenning van bevoegdheid, van de vorderingen 
ingeleid krachtens de wet van 20 januari 1999 ter 
bescherming van het mariene milieu in de 
zeegebieden onder de rechtsbevoegdheid van 
België.

32° van geschillen betreffende de toepassing van 
een belastingwet.

32° van geschillen betreffende de toepassing van 
een belastingwet.

33° van vorderingen tot homologatie van akten 
van bekendheid opgesteld krachtens de artikelen 
71 en 72 van het burgerlijk Wetboek en 
krachtens artikel 5 van het Wetboek van de 
Belgische nationaliteit.

33° van vorderingen tot homologatie van akten van 
bekendheid opgesteld krachtens de artikelen 71 
en 72 van het burgerlijk Wetboek en krachtens 
artikel 5 van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit.
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34° van de vorderingen betreffende de afzetting 
van bestuurders, de ontbinding en de vereffening 
van landsbonden van ziekenfondsen, 
ziekenfondsen en maatschappijen van 
onderlinge bijstand in de zin van de wet van 6 
augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en 
de landsbonden van ziekenfondsen.

34° van de vorderingen betreffende de afzetting 
van bestuurders, de ontbinding en de vereffening 
van landsbonden van ziekenfondsen, 
ziekenfondsen en maatschappijen van onderlinge 
bijstand in de zin van de wet van 6 augustus 1990 
betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden 
van ziekenfondsen.

35° het beroep tegen de in artikel 47 van de wet 
van 27 juni 1937 houdende herziening van de 
wet van 16 november 1919 betreffende de 
regeling der luchtvaart vermelde beslissing.

35° het beroep tegen de in artikel 47 van de wet 
van 27 juni 1937 houdende herziening van de wet 
van 16 november 1919 betreffende de regeling der 
luchtvaart vermelde beslissing.

35° [...]; 35° [...];

35° [...]; 35° [...];

37° van de beroepen bedoeld in artikel 62decies
van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de 
ziekenfondsen en de landsbonden van 
ziekenfondsen.

37° van de beroepen bedoeld in artikel 62decies
van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de 
ziekenfondsen en de landsbonden van 
ziekenfondsen.

38° van de vorderingen bedoeld in artikel 26ter 
van de wet van 9 juli 1975 betreffende de 
controle der verzekeringsondernemingen, in 
artikel 57ter van de wet van 22 maart 1993 op 
het statuut van en het toezicht op de 
kredietinstellingen, en in artikel 23/2 van de wet
van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op 
de financiële sector en de financiële diensten.

38° van de vorderingen bedoeld in artikel 26ter 
van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle 
der verzekeringsondernemingen, in artikel 57ter 
van de wet van 22 maart 1993 op het statuut van 
en het toezicht op de kredietinstellingen, en in 
artikel 23/2 van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector en 
de financiële diensten.

39° van de beroepen tegen de beslissing van het 
opleggen van een administratieve geldboete op 
grond van artikel 21octies, derde lid, van de wet 
van 4 juli 1962 betreffende de openbare 
statistiek;

39° van de beroepen tegen de beslissing van het 
opleggen van een administratieve geldboete op 
grond van artikel 21octies, derde lid, van de wet 
van 4 juli 1962 betreffende de openbare statistiek;

40° van de vorderingen tot schadeloosstelling op 
grond van het Internationaal Verdrag van 2001 
inzake de burgerlijke aansprakelijkheid voor de 
schade door verontreiniging door bunkerolie en 
van de wetten houdende instemming en 
uitvoering van dat Verdrag;

40° van de vorderingen tot schadeloosstelling op 
grond van het Internationaal Verdrag van 2001 
inzake de burgerlijke aansprakelijkheid voor de 
schade door verontreiniging door bunkerolie en 
van de wetten houdende instemming en uitvoering 
van dat Verdrag;

41° van geschillen tussen een patiënt of zijn 
rechtverkrijgenden, een zorgverlener of een 
verzekeraar en het Fonds voor medische 
ongevallen opgericht bij de wet van 31 maart 
2010 betreffende de vergoeding van schade als 
gevolg van gezondheidszorg.

41° van geschillen tussen een patiënt of zijn 
rechtverkrijgenden, een zorgverlener of een 
verzekeraar en het Fonds voor medische 
ongevallen opgericht bij de wet van 31 maart 2010 
betreffende de vergoeding van schade als gevolg 
van gezondheidszorg.

42° van de vorderingen tot schadeloosstelling op 
grond van beslissingen genomen door de 
bevoegde instantie voor de opvang van schepen 
die bijstand behoeven bedoeld in artikel 5, § 1, 
van de wet van 27 juli 2011 betreffende de 
bevoegde instantie voor de opvang van schepen 
die bijstand behoeven overeenkomstig artikel 6, 
§ 1, eerste lid, en artikel 8 van de wet van 27 juli 
2011 betreffende de bevoegde instantie voor de 
opvang van schepen die bijstand behoeven.

42° van de vorderingen tot schadeloosstelling op 
grond van beslissingen genomen door de 
bevoegde instantie voor de opvang van schepen 
die bijstand behoeven bedoeld in artikel 5, § 1, van 
de wet van 27 juli 2011 betreffende de bevoegde 
instantie voor de opvang van schepen die bijstand 
behoeven overeenkomstig artikel 6, § 1, eerste lid, 
en artikel 8 van de wet van 27 juli 2011 
betreffende de bevoegde instantie voor de opvang 
van schepen die bijstand behoeven.

43° van de vorderingen ingeleid krachtens de 
wet van 17 augustus 2013 betreffende de 
prospectie, de exploratie en de exploitatie van 
rijkdommen van de zee- en oceaanbodem en de 
ondergrond ervan voorbij de grenzen van de 
nationale rechtsmacht.

43° van de vorderingen ingeleid krachtens de wet 
van 17 augustus 2013 betreffende de prospectie, 
de exploratie en de exploitatie van rijkdommen van 
de zee- en oceaanbodem en de ondergrond ervan 
voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht.
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In de gevallen onder het eerste lid, 17°, 21°, 28°, 
29°, 34°, 37° en 43° zijn alleen de rechtbanken 
van eerste aanleg te Brussel bevoegd en in het 
geval onder het eerste lid, 18°, 40° en 42° , die te 
Antwerpen.

In de gevallen onder het eerste lid, 17°, 21°, 28°, 
29°, 34°, 37° en 43° zijn alleen de rechtbanken van 
eerste aanleg te Brussel bevoegd en in het geval 
onder het eerste lid, 18°, 40° en 42° , die te 
Antwerpen.

In de gevallen onder het eerste lid, 22°, zijn 
alleen de rechtbanken van eerste aanleg te 
Brussel bevoegd wanneer de belanghebbende 
zijn hoofdverblijf niet of niet meer in België heeft.

[...].

Art. 570 Art. 570

De rechtbank van eerste aanleg doet uitspraak, 
ongeacht de waarde van het geschil, over de 
vorderingen bedoeld in de artikelen 23, § 1, 27 
en 31 van de wet van 16 juli 2004 houdende het 
Wetboek van internationaal privaatrecht.

§ 1. De rechtbank van eerste aanleg doet 
uitspraak, ongeacht de waarde van het geschil, 
over de vorderingen bedoeld in de artikelen 23, 
§ 1, eerste lid, en 27, § 1, vierde lid, eerste zin, 
en § 2, eerste zin, van het Wetboek van 
internationaal privaatrecht.

In afwijking van het eerst lid doet de rechtbank 
van koophandel uitspraak over de vorderingen 
bedoeld in artikel 121 van dezelfde wet. 

De familierechtbank doet uitspraak over de 
vorderingen bedoeld in artikel 31, § 1, derde lid, 
van het Wetboek van internationaal 
privaatrecht. De familierechtbank doet 
eveneens uitspraak over de vorderingen 
bedoeld in de artikelen 23, § 1, tweede lid, en 
27, § 1, vierde lid, tweede zin, en § 2, tweede 
zin, van hetzelfde Wetboek.

§ 2. In afwijking van § 1, eerste lid, doet de 
rechtbank van koophandel uitspraak over de 
vorderingen bedoeld in artikel 121 van het 
Wetboek van internationaal privaatrecht.

Art. 572bis Art. 572bis

Onverminderd de bijzondere bevoegdheden die 
zijn toegekend aan de vrederechter en de 
bijzondere wetgevingen, neemt de 
familierechtbank kennis van :

Onverminderd de bijzondere bevoegdheden die 
zijn toegekend aan de vrederechter en de 
bijzondere wetgevingen, neemt de 
familierechtbank kennis van :

1° vorderingen betreffende de staat van 
personen;

1° vorderingen betreffende de staat van 
personen, met inbegrip van vorderingen 
betreffende de Belgische nationaliteit en met 
betrekking tot de erkenning van de status van 
staatloze;

2° vorderingen tot nietigverklaring van de 
wettelijke samenwoning en de beroepen tegen 
de weigering van de ambtenaar van de 
burgerlijke stand om de akte van verklaring van 
wettelijke samenwoning op te maken, 
onverminderd de bevoegdheid die aan de 
strafrechter wordt toegekend bij artikel 391octies
van het Strafwetboek en artikel 79quater van de 
wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

2° vorderingen tot nietigverklaring van de wettelijke 
samenwoning en de beroepen tegen de weigering 
van de ambtenaar van de burgerlijke stand om de 
akte van verklaring van wettelijke samenwoning op 
te maken, onverminderd de bevoegdheid die aan 
de strafrechter wordt toegekend bij artikel 
391octies van het Strafwetboek en artikel 79quater
van de wet van 15 december 1980 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;
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3° vorderingen tussen echtgenoten en wettelijk 
samenwonenden betreffende de uitoefening van 
hun rechten of betreffende hun goederen, alsook 
de voorlopige maatregelen die daarop betrekking 
hebben;

3° vorderingen tussen echtgenoten en wettelijk 
samenwonenden betreffende de uitoefening van 
hun rechten of betreffende hun goederen, alsook 
de voorlopige maatregelen die daarop betrekking 
hebben;

4° vorderingen betreffende de uitoefening van 
het ouderlijk gezag, de verblijfsregeling of het 
recht op persoonlijk contact ten aanzien van 
minderjarige kinderen;

4° vorderingen betreffende de uitoefening van het 
ouderlijk gezag, de verblijfsregeling of het recht op 
persoonlijk contact ten aanzien van minderjarige 
kinderen;

5° de vaststelling van de voortdurende 
onmogelijkheid om het ouderlijk gezag uit te 
oefenen bedoeld in artikel 389 van het Burgerlijk 
Wetboek;

5° de vaststelling van de voortdurende 
onmogelijkheid om het ouderlijk gezag uit te 
oefenen bedoeld in artikel 389 van het Burgerlijk 
Wetboek;

6° vorderingen bedoeld in de artikelen 1322bis
en 1322decies;

6° vorderingen bedoeld in de artikelen 1322bis en 
1322decies;

7° vorderingen met betrekking tot 
onderhoudsverplichtingen, met uitzondering van 
die welke betrekking hebben op het leefloon;

7° vorderingen met betrekking tot 
onderhoudsverplichtingen[…];

8° geschillen met betrekking tot het aanwijzen 
van de bijslagtrekkende(n) van de kinderbijslag 
voor de kinderen indien de ouders niet meer 
samenwonen, en het verzoek tegen de 
uitbetaling aan de rechthebbende;

8° geschillen met betrekking tot het aanwijzen van 
de bijslagtrekkende(n) van de kinderbijslag voor de 
kinderen indien de ouders niet meer samenwonen, 
en het verzoek tegen de uitbetaling aan de 
rechthebbende;

9° vorderingen met betrekking tot het 
huwelijksvermogensrecht, de erfopvolging, 
schenkingen onder levenden of testamenten;

9° vorderingen met betrekking tot het 
huwelijksvermogensrecht, de erfopvolging, 
schenkingen onder levenden of testamenten;

10° vorderingen tot verdeling; 10° vorderingen tot verdeling;

11° vorderingen tot tijdelijk huisverbod als 
bedoeld in de wet van 15 mei 2012 betreffende 
het tijdelijk huisverbod in geval van huiselijk 
geweld;

11° vorderingen tot tijdelijk huisverbod als bedoeld 
in de wet van 15 mei 2012 betreffende het tijdelijk 
huisverbod in geval van huiselijk geweld;

12° het verzet van de persoon die het ouderlijk 
gezag uitoefent tegen de uitoefening van de 
rechten van de niet-ontvoogde minderjarige om 
de op diens spaarboekje ingeschreven sommen 
op te vragen;

12° het verzet van de persoon die het ouderlijk 
gezag uitoefent tegen de uitoefening van de 
rechten van de niet-ontvoogde minderjarige om de 
op diens spaarboekje ingeschreven sommen op te 
vragen;

13° de vorderingen ingesteld met toepassing van 
artikel 220, § 3, van het Burgerlijk Wetboek;

13° de vorderingen ingesteld met toepassing van 
artikel 220, § 3, van het Burgerlijk Wetboek;

14° het verzet tegen de uitbetaling van de 
gezinsbijslag aan de bijslagtrekkende bedoeld in 
artikel 69, § 3, van de wetten betreffende de 
kinderbijslag voor loonarbeiders gecoördineerd 
op 19 december 1939, tenzij een vordering bij de 
jeugdrechtbank aanhangig werd gemaakt op 
grond van artikel 29 van de wet van 8 april 1965 
betreffende de jeugdbescherming, het ten laste 
nemen van minderjarigen die een als misdrijf 
omschreven feit hebben gepleegd en het herstel 
van de door dit feit veroorzaakte schade, en 
tenzij de vrederechter bevoegd is krachtens 
artikel 594, 8°;

14° het verzet tegen de uitbetaling van de 
gezinsbijslag aan de bijslagtrekkende bedoeld in 
artikel 69, § 3, van de wetten betreffende de 
kinderbijslag voor loonarbeiders gecoördineerd op 
19 december 1939, tenzij een vordering bij de 
jeugdrechtbank aanhangig werd gemaakt op grond 
van artikel 29 van de wet van 8 april 1965 
betreffende de jeugdbescherming, het ten laste 
nemen van minderjarigen die een als misdrijf 
omschreven feit hebben gepleegd en het herstel 
van de door dit feit veroorzaakte schade, en tenzij 
de vrederechter bevoegd is krachtens artikel 594, 
8°;

15° het verzet tegen de uitbetaling aan de 
bijslagtrekkende van de gezinsbijslag voor 
zelfstandigen, bedoeld in artikel 31, § 3, van het 
koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende 

15° het verzet tegen de uitbetaling aan de 
bijslagtrekkende van de gezinsbijslag voor 
zelfstandigen, bedoeld in artikel 31, § 3, van het 
koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende 
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regeling van de gezinsbijslag ten voordele van de 
zelfstandigen, tenzij een vordering bij de 
jeugdrechtbank aanhangig werd gemaakt op 
grond van artikel 29 van de wet van 8 april 1965 
betreffende de jeugdbescherming, het ten laste 
nemen van minderjarigen die een als misdrijf 
omschreven feit hebben gepleegd en het herstel 
van de door dit feit veroorzaakte schade, en 
tenzij de vrederechter bevoegd is krachtens 
artikel 594, 9°.

regeling van de gezinsbijslag ten voordele van de 
zelfstandigen, tenzij een vordering bij de 
jeugdrechtbank aanhangig werd gemaakt op grond 
van artikel 29 van de wet van 8 april 1965 
betreffende de jeugdbescherming, het ten laste 
nemen van minderjarigen die een als misdrijf 
omschreven feit hebben gepleegd en het herstel 
van de door dit feit veroorzaakte schade, en tenzij 
de vrederechter bevoegd is krachtens artikel 594,
9°.

HOOFDSTUK III HOOFDSTUK III

Vrederechter Vrederechter

Art. 591 Art. 591

Ongeacht het bedrag van de vordering, neemt de 
vrederechter kennis:

Ongeacht het bedrag van de vordering, neemt de 
vrederechter kennis:

1° van geschillen betreffende de verhuring van 
onroerende goederen en van de 
samenhangende vorderingen die ontstaan uit de 
verhuring van een handelszaak; van vorderingen 
tot betaling van vergoedingen voor bewoning van 
en tot uitzetting uit plaatsen zonder recht 
betrokken, onverschillig of die vorderingen al dan 
niet volgen uit een overeenkomst; van alle 
geschillen betreffende de uitoefening van het 
recht van voorkoop ten gunste van de huurders 
van landeigendommen;

1° van geschillen betreffende de verhuring van 
onroerende goederen en van de samenhangende 
vorderingen die ontstaan uit de verhuring van een 
handelszaak; van vorderingen tot betaling van 
vergoedingen voor bewoning van en tot uitzetting 
uit plaatsen zonder recht betrokken, onverschillig 
of die vorderingen al dan niet volgen uit een 
overeenkomst; van alle geschillen betreffende de 
uitoefening van het recht van voorkoop ten gunste 
van de huurders van landeigendommen;

2° van geschillen inzake gebruik, genot, 
onderhoud, behoud of beheer van het 
gemeenschappelijk goed in geval van 
medeeigendom;

2° van geschillen inzake gebruik, genot, 
onderhoud, behoud of beheer van het 
gemeenschappelijk goed in geval van 
medeeigendom;

2°bis van de vorderingen ingesteld op grond van 
de artikelen 577-9, §§ 2, 3, 4, 6 of 7, 577-10, § 4, 
en 577-12, vierde lid, van het Burgerlijk Wetboek;

2°bis van de vorderingen ingesteld op grond van 
de artikelen 577-9, §§ 2, 3, 4, 6 of 7, 577-10, § 4, 
en 577-12, vierde lid, van het Burgerlijk Wetboek;

3° van geschillen inzake erfdienstbaarheden en 
inzake de verplichtingen die de wet aan de 
eigenaars van aan elkaar grenzende erven 
oplegt;

3° van geschillen inzake erfdienstbaarheden en 
inzake de verplichtingen die de wet aan de 
eigenaars van aan elkaar grenzende erven oplegt;

4° van geschillen betreffende rechten van 
overgang;

4° van geschillen betreffende rechten van 
overgang;

5° van bezitsvorderingen; 5° van bezitsvorderingen;

6° van geschillen betreffende de vaststelling van 
de verplichtingen tot bevloeiing en drooglegging, 
de vaststelling van de loop der waterleiding en 
haar afmetingen en vorm, de bouw van de 
kunstwerken op te richten voor de waterwinning, 
het onderhoud van die werken, de veranderingen 
aan reeds bestaande werken, en de 
vergoedingen verschuldigd aan de eigenaar 
hetzij van het doorlopen erf, hetzij van het erf 

6° van geschillen betreffende de vaststelling van 
de verplichtingen tot bevloeiing en drooglegging, 
de vaststelling van de loop der waterleiding en 
haar afmetingen en vorm, de bouw van de 
kunstwerken op te richten voor de waterwinning, 
het onderhoud van die werken, de veranderingen 
aan reeds bestaande werken, en de vergoedingen 
verschuldigd aan de eigenaar hetzij van het 
doorlopen erf, hetzij van het erf waar het water zal 
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waar het water zal lopen, hetzij van datgene 
waarop de kunstwerken zullen worden opgericht;

lopen, hetzij van datgene waarop de kunstwerken 
zullen worden opgericht;

7° geschillen als bedoeld in de wet van 20 juli 
1971 op de begraafplaatsen en de lijkbezorging;

7° geschillen als bedoeld in de wet van 20 juli 
1971 op de begraafplaatsen en de lijkbezorging;

8° van alle geschillen betreffende de uitoefening 
door de burgemeester van het opeisingsrecht 
inzake leegstaande gebouwen, bedoeld in artikel 
134bis van de nieuwe gemeentewet;

8° van alle geschillen betreffende de uitoefening 
door de burgemeester van het opeisingsrecht 
inzake leegstaande gebouwen, bedoeld in artikel 
134bis van de nieuwe gemeentewet;

9° van alle geschillen betreffende militaire 
opvorderingen zowel wat het recht op de 
vergoeding als wat het bedrag ervan betreft;

9° van alle geschillen betreffende militaire 
opvorderingen zowel wat het recht op de 
vergoeding als wat het bedrag ervan betreft;

10° van geschillen betreffende het herstel van 
mijnschade, bepaald in de gecoordineerde
wetten van 15 september 1919 op de mijnen, 
groeven en graverijen en van de geschillen 
betreffende het herstel van de schade 
veroorzaakt door de opsporing of de exploitatie 
van de bedding bedoeld bij het koninklijk besluit 
van 28 november 1939 betreffende de opsporing 
en de exploitatie van bitumineuze gesteenten, 
petroleum en brandbare gassen;

10° van geschillen betreffende het herstel van 
mijnschade, bepaald in de gecoordineerde wetten 
van 15 september 1919 op de mijnen, groeven en 
graverijen en van de geschillen betreffende het 
herstel van de schade veroorzaakt door de 
opsporing of de exploitatie van de bedding 
bedoeld bij het koninklijk besluit van 28 november 
1939 betreffende de opsporing en de exploitatie 
van bitumineuze gesteenten, petroleum en 
brandbare gassen;

11° van geschillen inzake ruilverkaveling van 
landeigendommen;

11° van geschillen inzake ruilverkaveling van 
landeigendommen;

11° van geschillen inzake grondinrichting zoals 
georganiseerd krachtens titel 11, hoofdstuk 3, 
van het Waalse landbouwwetboek;

11° van geschillen inzake grondinrichting zoals 
georganiseerd krachtens titel 11, hoofdstuk 3, van 
het Waalse landbouwwetboek;

12° van geschillen betreffende 
erfdienstbaarheden van opruiming van 
struikgewas op gronden langs de spoorwegen;

12° van geschillen betreffende erfdienstbaarheden 
van opruiming van struikgewas op gronden langs 
de spoorwegen;

13° van geschillen wegens schade, door mensen 
of dieren veroorzaakt aan velden, vruchten en 
veldvruchten;

13° van geschillen wegens schade, door mensen 
of dieren veroorzaakt aan velden, vruchten en 
veldvruchten;

14° de aan het leefloon gerelateerde 
verplichtingen tot levensonderhoud;

14° […];

15° van de vorderingen tot koopvernietiging en 
de vorderingen tot nietigverklaring op grond van 
een gebrek van de zaak, bij verkoop of ruiling 
van dieren;

15° van de vorderingen tot koopvernietiging en de 
vorderingen tot nietigverklaring op grond van een 
gebrek van de zaak, bij verkoop of ruiling van 
dieren;

16° van geschillen betreffende toekenning van 
uitgesteld loon in land- en tuinbouw;

16° van geschillen betreffende toekenning van 
uitgesteld loon in land- en tuinbouw;

17° van de vorderingen inzake groefrecht. 17° van de vorderingen inzake groefrecht.

18° van geschillen betreffende de verticale
integratie in de sector van de dierlijke produktie;

18° van geschillen betreffende de verticale 
integratie in de sector van de dierlijke produktie;

18° van de betwistingen inzake vergoeding van 
schade bedoeld bij de wet van 10 januari 1977 
houdende regeling van de schadeloosstelling 
voor schade veroorzaakt door het winnen en 
pompen van grondwater;

18° van de betwistingen inzake vergoeding van 
schade bedoeld bij de wet van 10 januari 1977 
houdende regeling van de schadeloosstelling voor 
schade veroorzaakt door het winnen en pompen 
van grondwater;

19° van de vorderingen inzake vergoeding van 
schade bedoeld bij artikel 14 van het decreet van 
24 januari 1984 houdende maatregelen inzake 
het grondwaterbeheer;

19° van de vorderingen inzake vergoeding van 
schade bedoeld bij artikel 14 van het decreet van 
24 januari 1984 houdende maatregelen inzake het 
grondwaterbeheer;

20° betreffende het herstel van schade bedoeld 20° betreffende het herstel van schade bedoeld 
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door het dekreet van de Waalse Gewestraad 
betreffende het herstellen van schade 
veroorzaakt door grondwaterwinning en 
pomping;

door het dekreet van de Waalse Gewestraad 
betreffende het herstellen van schade veroorzaakt 
door grondwaterwinning en pomping;

21° van de betwistingen inzake 
kredietovereenkomsten evenals de verzoeken tot 
het toestaan van betalingsfaciliteiten en de 
betwistingen inzake borgtocht bij 
kredietovereenkomsten, zoals geregeld bij wet 
van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet;

21° van de betwistingen inzake 
kredietovereenkomsten evenals de verzoeken tot 
het toestaan van betalingsfaciliteiten en de 
betwistingen inzake borgtocht bij 
kredietovereenkomsten, zoals geregeld bij wet van 
12 juni 1991 op het consumentenkrediet;

22° van alle geschillen betreffende de uitoefening 
door de minister tot wiens bevoegdheid de 
Maatschappelijke Integratie behoort, of zijn 
gemachtigde, van het opeisingsrecht inzake 
verlaten gebouwen, bedoeld in artikel 74 van de 
wet van 2 januari 2001 houdende sociale, 
budgettaire en andere bepalingen;

22° van alle geschillen betreffende de uitoefening 
door de minister tot wiens bevoegdheid de 
Maatschappelijke Integratie behoort, of zijn 
gemachtigde, van het opeisingsrecht inzake 
verlaten gebouwen, bedoeld in artikel 74 van de 
wet van 2 januari 2001 houdende sociale, 
budgettaire en andere bepalingen;

23° van alle vorderingen die ingesteld worden op 
basis van de procedure van Hoofdstuk IVbis van 
de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en alle 
vorderingen die ingesteld worden op basis van 
de procedure van Hoofdstuk Vbis van de 
ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de 
organisatie van de gasmarkt in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, betreffende 
wegenisretributies inzake gas en elektriciteit en 
houdende wijziging van de ordonnantie van 19 
juli 2001 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, alsmede van de samenhangende 
vorderingen, zoals de terugvordering van 
schuldvorderingen en deze inzake 
betalingsfaciliteiten.

23° van alle vorderingen die ingesteld worden op 
basis van de procedure van Hoofdstuk IVbis van 
de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en alle 
vorderingen die ingesteld worden op basis van de 
procedure van Hoofdstuk Vbis van de ordonnantie 
van 1 april 2004 betreffende de organisatie van de 
gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
betreffende wegenisretributies inzake gas en 
elektriciteit en houdende wijziging van de 
ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, alsmede van de 
samenhangende vorderingen, zoals de 
terugvordering van schuldvorderingen en deze 
inzake betalingsfaciliteiten.

23° van geschillen betreffende de 
erfdienstbaarheden, als vermeld in artikel 4.1.23 
van het Energiedecreet van 8 mei 2009;

23° van geschillen betreffende de 
erfdienstbaarheden, als vermeld in artikel 4.1.23 
van het Energiedecreet van 8 mei 2009;

24° van de vorderingen betreffende de 
aangelegenheden, vermeld bij artikel 4.1.24 en 
artikel 4.1.25 van het Energiedecreet van 8 mei 
2009.

24° van de vorderingen betreffende de 
aangelegenheden, vermeld bij artikel 4.1.24 en 
artikel 4.1.25 van het Energiedecreet van 8 mei 
2009.

24° van alle vorderingen die ingesteld worden op 
basis van 33quater, § 6, van het decreet van 12 
april 2001 betreffende de organisatie van de 
gewestelijke elektriciteitsmarkt, tegen de 
beslissingen van de plaatselijke commissies voor 
energie.

24° van alle vorderingen die ingesteld worden op 
basis van 33quater, § 6, van het decreet van 12 
april 2001 betreffende de organisatie van de 
gewestelijke elektriciteitsmarkt, tegen de 
beslissingen van de plaatselijke commissies voor 
energie.

25° van alle vorderingen betreffende de 
invordering van een geldsom die zijn ingesteld 
door een leverancier van elektriciteit, gas, 
warmte of water of door een persoon die een 
openbaar elektronisch communicatienetwerk, 
een omroeptransmissie- of omroepdienst 
aanbiedt tegen een natuurlijke persoon die geen 
onderneming is als bedoeld in artikel 573, eerste 
lid, 1°, omdat deze in gebreke blijft een levering 

25° van alle vorderingen betreffende de 
invordering van een geldsom die zijn ingesteld 
door een leverancier van elektriciteit, gas, warmte 
of water of door een persoon die een openbaar 
elektronisch communicatienetwerk, een 
omroeptransmissie- of omroepdienst aanbiedt 
tegen een natuurlijke persoon die geen 
onderneming is als bedoeld in artikel 573, eerste 
lid, 1°, omdat deze in gebreke blijft een levering 
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van een nutsvoorziening door de hiervoor 
vermelde leverancier of persoon te betalen.

van een nutsvoorziening door de hiervoor 
vermelde leverancier of persoon te betalen.

25° van alle vorderingen die ingesteld worden op 
basis van 31, § 6, van het decreet van 19 april 
2002 betreffende de organisatie van de 
gewestelijke elektriciteitsmarkt, tegen de 
beslissingen van de plaatselijke commissies voor 
energie.

25° van alle vorderingen die ingesteld worden op 
basis van 31, § 6, van het decreet van 19 april 
2002 betreffende de organisatie van de 
gewestelijke elektriciteitsmarkt, tegen de 
beslissingen van de plaatselijke commissies voor 
energie.

TITEL III

Territoriale bevoegdheid Territoriale bevoegdheid

Art. 626 Art. 626

Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 
629bis, kunnen vorderingen betreffende de 
uitkeringen tot onderhoud die verband houden 
met het recht op een leefloon voor de rechter van 
de woonplaats van de eiser worden gebracht, 
met uitzondering van de vorderingen die strekken 
tot de verlaging of de opheffing van die 
uitkeringen.

[…].

Art. 629bis Art. 629bis

§ 1. De vorderingen tussen partijen die hetzij 
gehuwd zijn of geweest zijn, hetzij wettelijk 
samenwonenden zijn of geweest zijn, alsook de 
vorderingen aangaande gemeenschappelijke 
kinderen van partijen of goederen van die 
kinderen of aangaande kinderen waarvan de 
afstamming slechts ten aanzien van één van de 
ouders is vastgesteld, worden voor de 
familierechtbank gebracht waarbij reeds een 
vordering voor de aangelegenheden als bedoeld 
in artikel 572bis aanhangig is gemaakt.

§ 1. De vorderingen tussen partijen die hetzij 
gehuwd zijn of geweest zijn, hetzij wettelijk 
samenwonenden zijn of geweest zijn, alsook de 
vorderingen aangaande gemeenschappelijke 
kinderen van partijen of goederen van die kinderen 
of aangaande kinderen waarvan de afstamming 
slechts ten aanzien van één van de ouders is 
vastgesteld, worden voor de familierechtbank 
gebracht waarbij reeds een vordering voor de 
aangelegenheden als bedoeld in artikel 572bis
aanhangig is gemaakt.

§ 2. De vorderingen aangaande het ouderlijk 
gezag, de verblijfsregeling en de 
onderhoudsverplichtingen voor een minderjarig 
kind worden voor de familierechtbank van de 
woonplaats van de minderjarige gebracht, of, bij 
ontstentenis, van de gewone verblijfplaats van de 
minderjarige.

§ 2. De vorderingen aangaande het ouderlijk 
gezag, de verblijfsregeling en de 
onderhoudsverplichtingen voor een minderjarig 
kind worden voor de familierechtbank van de 
woonplaats van de minderjarige gebracht, of, bij 
ontstentenis, van de gewone verblijfplaats van de 
minderjarige.

Indien de minderjarige geen woonplaats of geen 
gewone verblijfplaats heeft, is de 
familierechtbank van Brussel bevoegd om kennis 
te nemen van de vordering.

Indien de minderjarige geen woonplaats of geen 
gewone verblijfplaats heeft, is de familierechtbank 
van Brussel bevoegd om kennis te nemen van de 
vordering.



48 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

In zaken waarin de partijen verscheidene 
gemeenschappelijke minderjarige kinderen 
hebben, wier woonplaatsen, of bij ontstentenis, 
gewone verblijfplaatsen, verschillend zijn, is de 
familierechtbank waarbij de zaak het eerst 
aanhangig is gemaakt, bevoegd om door 
samenhang, krachtens artikel 634, kennis te 
nemen van het geheel van de vorderingen van 
de partijen.

In zaken waarin de partijen verscheidene 
gemeenschappelijke minderjarige kinderen 
hebben, wier woonplaatsen, of bij ontstentenis, 
gewone verblijfplaatsen, verschillend zijn, is de 
familierechtbank waarbij de zaak het eerst 
aanhangig is gemaakt, bevoegd om door 
samenhang, krachtens artikel 634, kennis te 
nemen van het geheel van de vorderingen van de 
partijen.

[§ 2/1. De vorderingen aangaande de 
afstamming worden voor de familierechtbank 
van de woonplaats of, bij ontstentenis, van de 
gewone verblijfplaats van het kind gebracht.

Indien het kind geen woonplaats of geen 
gewone verblijfplaats heeft, is de 
familierechtbank van  Brussel bevoegd om 
kennis te nemen van de vordering.

Het begrip ‘gewone verblijfplaats’ moet worden 
opgevat in de zin van artikel 4, § 2, van Het 
Wetboek van internationaal privaatrecht.].

§ 3 De zaken aangaande de akten van de 
burgerlijke stand, de zaken als bedoeld in de 
artikelen 633sexies en 633septies, de zaken 
aangaande een adoptie of aangaande 
erfopvolgingen, testamenten en schenkingen 
worden voor de familierechtbank gebracht die 
krachtens dit Wetboek bevoegd is.

§ 3 De zaken aangaande de akten van de 
burgerlijke stand, de zaken als bedoeld in de 
artikelen 633sexies en 633septies, de zaken 
aangaande een adoptie of aangaande 
erfopvolgingen, testamenten en schenkingen 
worden voor de familierechtbank gebracht die 
krachtens dit Wetboek bevoegd is.

§ 4. Behalve de vorderingen als bedoeld in § 2, 
kunnen de vorderingen aangaande de 
onderhoudsverplichtingen als bedoeld in  artikel 
572bis, 7°, voor de familierechtbank van de 
woonplaats van de eiser worden gebracht, met 
uitzondering van de vorderingen die strekken om 
die onderhoudsverplichtingen te verminderen of 
op te heffen.

§ 4. Behalve de vorderingen als bedoeld in § 2, 
kunnen de vorderingen aangaande de 
onderhoudsverplichtingen als bedoeld in  artikel 
572bis, 7°, voor de familierechtbank van de 
woonplaats van de eiser worden gebracht, met 
uitzondering van de vorderingen die strekken om 
die onderhoudsverplichtingen te verminderen of op 
te heffen.

§ 5. Behalve de vorderingen aangaande de §§ 1 
tot 4, worden de vorderingen voor de 
familierechtbank van de woonplaats van de 
verweerder of van de laatste echtelijke of van de 
laatste gemeenschappelijke woonplaats van de 
wettelijke samenwonenden verblijfplaats 
gebracht.

§ 5. Behalve de vorderingen aangaande de §§ 1 
tot 4, worden de vorderingen voor de 
familierechtbank van de woonplaats van de 
verweerder of van de laatste echtelijke of van de 
laatste gemeenschappelijke woonplaats van de 
wettelijke samenwonenden verblijfplaats gebracht.

§ 6. Onder voorbehoud van § 1, vallen de zaken 
met verscheidene vorderingen, waarvan er 
minstens een in § 2 wordt bedoeld, onder de 
territoriale bevoegdheid van de familierechtbank 
van de woonplaats of van de gewone 

§ 6. Onder voorbehoud van § 1, vallen de zaken 
met verscheidene vorderingen, waarvan er 
minstens een in § 2 wordt bedoeld, onder de 
territoriale bevoegdheid van de familierechtbank 
van de woonplaats of van de gewone verblijfplaats 
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verblijfplaats van de minderjarige. van de minderjarige.

§ 7. Indien het belang van het kind het vereist, 
beslist de familierechtbank het dossier door te 
verwijzen naar de familierechtbank van een 
ander arrondissement.

§ 7. Indien het belang van het kind het vereist, 
beslist de familierechtbank het dossier door te 
verwijzen naar de familierechtbank van een ander 
arrondissement.

De familierechtbank kan, op verzoek van een 
partij of van het openbaar ministerie, of als de 
goede rechtsbedeling een dergelijke 
doorverwijzing vereist, beslissen de zaak door te 
verwijzen naar de familierechtbank van een 
ander arrondissement indien daar een 
jeugddossier werd samengesteld.

De familierechtbank kan beslissen om de zaak 
te verwijzen naar de familierechtbank van een 
ander arrondissement indien daar een 
jeugddossier werd samengesteld of indien de 
goede rechtsbedeling een dergelijke verwijzing 
vereist. De verwijzing naar een ander 
arrondissement waar een jeugddossier werd 
samengesteld, gebeurt op verzoek van een 
partij of van het openbaar ministerie.

De beslissing waarin het eerste en het tweede lid 
voorzien, wordt met redenen omkleed en er kan 
geen enkel rechtsmiddel tegen worden 
aangewend.

De beslissing waarin het eerste en het tweede lid 
voorzien, wordt met redenen omkleed en er kan 
geen enkel rechtsmiddel tegen worden 
aangewend.

§ 8. Onder voorbehoud van § 1 kunnen de 
partijen in onderling overleg bepalen welke 
familierechtbank bevoegd zal zijn om hun 
familiedossier te behandelen.

§ 8. Onder voorbehoud van § 1 kunnen de partijen 
in onderling overleg bepalen welke 
familierechtbank bevoegd zal zijn om hun 
familiedossier te behandelen.

[Art. 632bis

Procedures tot erkenning van de status van  
staatloze behoort tot de bevoegdheid van de 
familierechtbank die zitting houdt ter zetel van 
het hof van beroep in wiens rechtsgebied de 
verzoeker zijn woonplaats of zijn verblijfplaats 
heeft of, bij gebreke daarvan, waar de 
verzoeker zich bevindt. Wanneer evenwel de 
procedure in het Duits wordt gevoerd, is alleen 
de familierechtbank van Eupen bevoegd.].

Art. 633septies.

Enkel de familierechtbank die zitting houdt ter 
zetel van het hof van beroep in wiens 
rechtsgebied het kind voor zijn ongeoorloofde 
overbrenging of ongeoorloofde niet-terugkeer zijn 
gewone verblijfplaats had, is bevoegd om kennis 
te nemen van de in artikel 1322decies bedoelde 
verzoeken.

Wanneer de procedure in het Duits wordt 
gevoerd, is evenwel alleen de 
familierechtbank van eerste aanleg te Eupen 
bevoegd.

Art. 633septies.

[Onverminderd artikel 1322decies, § 4, tweede 
lid en volgende is enkel de familierechtbank die 
zitting houdt ter zetel van het hof van beroep in 
wiens rechtsgebied het kind voor zijn 
ongeoorloofde overbrenging of ongeoorloofde 
niet-terugkeer zijn gewone verblijfplaats had, 
bevoegd om kennis te nemen van de in artikel 
1322decies bedoelde verzoeken.]

Wanneer de procedure in het Duits wordt gevoerd, 
is evenwel alleen de familierechtbank van eerste 
aanleg te Eupen bevoegd.
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DEEL IV DEEL IV  
Burgerlijke rechtspleging Burgerlijke rechtspleging

BOEK II BOEK II

Geding Geding

TITEL II TITEL II

Behandeling en berechting van de vordering Behandeling en berechting van de vordering

HOOFDSTUK I HOOFDSTUK I

Minnelijke schikking Minnelijke schikking

Art. 731 Art. 731

Onverminderd het bepaalde in de artikelen 1724 
tot 1737 kan iedere inleidende hoofdvordering 
tussen partijen die bekwaam zijn om een dading 
aan te gaan en betreffende zaken welke voor 
dading vatbaar zijn, op verzoek van een partij of 
met beider instemming vooraf ter minnelijke 
schikking worden voorgelegd aan de rechter die 
bevoegd is om in eerste aanleg ervan kennis te 
nemen.

Onverminderd het bepaalde in de artikelen 1724 
tot 1737 kan iedere inleidende hoofdvordering 
tussen partijen die bekwaam zijn om een dading 
aan te gaan en betreffende zaken welke voor 
dading vatbaar zijn, op verzoek van een partij of 
met beider instemming vooraf ter minnelijke 
schikking worden voorgelegd aan de rechter die 
bevoegd is om in eerste aanleg ervan kennis te 
nemen.

In familiezaken kunnen de zaken ook met het 
oog op een verzoening worden voorgelegd aan 
de kamer voor minnelijke schikking van de 
familierechtbank, dan wel aan de familiekamers 
van het hof van beroep. Dat kan ook het geval 
zijn wanneer de zaak bij een andere 
familiekamer aanhangig is, op voorwaarde dat de 
kamer voor minnelijke schikking bij machte is een 
zitting te houden op een eerdere datum.

In familiezaken kunnen de zaken ook met het oog 
op een verzoening worden voorgelegd aan de 
kamer voor minnelijke schikking van de 
familierechtbank, dan wel van de familiekamers
van het hof van beroep. Dat kan ook het geval zijn 
wanneer de zaak bij een andere familiekamer 
aanhangig is, op voorwaarde dat de kamer voor 
minnelijke schikking bij machte is een zitting te 
houden op een eerdere datum.

Behoudens in de gevallen bij de wet bepaald, 
kan de poging tot minnelijke schikking niet 
verplicht worden gesteld.

Behoudens in de gevallen bij de wet bepaald, kan 
de poging tot minnelijke schikking niet verplicht 
worden gesteld.

In familiezaken moet de familierechtbank de 
partijen tijdens de inleidende zitting inlichten over 
de mogelijkheid hun geschil te beslechten via 
verzoening, bemiddeling of elke andere vorm van 
minnelijke oplossing van conflicten.

In familiezaken moet de familierechtbank de 
partijen tijdens de inleidende zitting inlichten over 
de mogelijkheid hun geschil te beslechten via 
verzoening, bemiddeling of elke andere vorm van 
minnelijke oplossing van conflicten.

Op verzoek van de partijen of indien hij het 
opportuun acht, beveelt de rechter de 
doorverwijzing van de zaak naar de kamer voor 

Op verzoek van de partijen of indien hij het 
opportuun acht, beveelt de rechter de 
doorverwijzing van de zaak naar de kamer voor 
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minnelijke schikking van dezelfde rechtbank, 
middels eenvoudige vermelding op het proces-
verbaal van de zitting. Binnen drie dagen na die 
beslissing zendt de griffier het dossier over aan 
de griffier van de kamer voor minnelijke schikking 
waarnaar de zaak werd doorverwezen. De griffier 
van de kamer voor minnelijke schikking roept de 
partijen bij gerechtsbrief op om te verschijnen op 
de dag, plaats en uur van de zitting van de kamer 
van minnelijke schikking waarop de zaak zal 
worden opgeroepen.

minnelijke schikking van dezelfde rechtbank, 
middels eenvoudige vermelding op het proces-
verbaal van de zitting. Binnen drie dagen na die 
beslissing zendt de griffier het dossier over aan de 
griffier van de kamer voor minnelijke schikking 
waarnaar de zaak werd doorverwezen. De griffier 
van de kamer voor minnelijke schikking roept de 
partijen bij gerechtsbrief op om te verschijnen op 
de dag, plaats en uur van de zitting van de kamer 
van minnelijke schikking waarop de zaak zal 
worden opgeroepen.

Indien geen overeenkomst of slechts een 
gedeeltelijke overeenkomst wordt getroffen, 
verwijst de kamer voor minnelijke schikking, 
volgens dezelfde formaliteiten als bepaald in het 
voorgaande lid van het Gerechtelijk Wetboek, het 
dossier naar de familiekamer waarbij het dossier 
werd ingeleid.

Indien geen overeenkomst of slechts een 
gedeeltelijke overeenkomst wordt getroffen, 
verwijst de kamer voor minnelijke schikking, 
volgens dezelfde formaliteiten als bepaald in het 
voorgaande lid van het Gerechtelijk Wetboek, het 
dossier naar de familiekamer waarbij het dossier 
werd ingeleid.

De partijen of de magistraat hebben gedurende 
het gehele geding de mogelijkheid te vragen dat 
hun zaak naar de kamer voor minnelijke 
schikking wordt verwezen.

De partijen of de magistraat hebben gedurende 
het gehele geding de mogelijkheid te vragen dat 
hun zaak naar de kamer voor minnelijke schikking 
wordt verwezen.

In elke stand van het geding worden, indien een 
gehele of gedeeltelijke overeenkomst tot stand 
komt, de bewoordingen ervan opgetekend in het 
proces-verbaal waarvan de uitgifte wordt 
voorzien van het formulier van tenuitvoerlegging, 
tenzij de partijen om toepassing van artikel 1043 
verzoeken.

In elke stand van het geding worden, indien een 
gehele of gedeeltelijke overeenkomst tot stand 
komt, de bewoordingen ervan opgetekend in het 
proces-verbaal waarvan de uitgifte wordt voorzien 
van het formulier van tenuitvoerlegging, tenzij de 
partijen om toepassing van artikel 1043 verzoeken.

Alles wat er wordt gezegd of geschreven tijdens 
de zittingen van minnelijke schikking is 
vertrouwelijk.

Alles wat er wordt gezegd of geschreven tijdens de 
zittingen van minnelijke schikking is vertrouwelijk.

Zowel de partijen als de rechter bij de kamer voor 
minnelijke schikking kunnen te allen tijde een 
einde stellen aan de procedure van minnelijke 
schikking.

Zowel de partijen als de rechter bij de kamer voor 
minnelijke schikking kunnen te allen tijde een 
einde stellen aan de procedure van minnelijke 
schikking.

HOOFDSTUK II HOOFDSTUK II 

Behandeling en berechting op tegenspraak Behandeling en berechting op tegenspraak

Eerste afdeling Eerste afdeling

Behandeling ter inleidende zitting Behandeling ter inleidende zitting

Art. 735 Art. 735

§ 1. Ten aanzien van iedere verschijnende partij 
worden de zaken waarvoor slechts korte 

§ 1. Ten aanzien van iedere verschijnende partij 
worden de zaken waarvoor slechts korte debatten 
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debatten nodig zijn, behandeld op de inleidende 
zitting of verdaagd opdat er op een nabije datum 
over wordt gepleit, voor zover daartoe een met 
redenen omkleed verzoek is gedaan in de akte 
van rechtsingang of door de verwerende partij.

nodig zijn, behandeld op de inleidende zitting of 
verdaagd opdat er op een nabije datum over wordt 
gepleit, voor zover daartoe een met redenen 
omkleed verzoek is gedaan in de akte van 
rechtsingang of door de verwerende partij.

§ 2. De zaken worden in korte debatten 
behandeld ingeval de partijen daarmede akkoord 
gaan. De rechter houdt de zaak op de 
inleidingszitting aan of verwijst ze opdat er op 
een nabije datum over wordt gepleit, waarbij hij 
de duur van de debatten bepaalt.

§ 2. De zaken worden in korte debatten behandeld 
ingeval de partijen daarmede akkoord gaan. De 
rechter houdt de zaak op de inleidingszitting aan of 
verwijst ze opdat er op een nabije datum over 
wordt gepleit, waarbij hij de duur van de debatten 
bepaalt.

Behoudens akkoord van de partijen zal het 
geding op grond van de voor de korte debatten 
voorziene procedure worden behandeld in de 
volgende gevallen :

Behoudens akkoord van de partijen zal het geding 
op grond van de voor de korte debatten voorziene 
procedure worden behandeld in de volgende 
gevallen :

- de invordering van de niet betwiste 
schuldvorderingen;

- de invordering van de niet betwiste 
schuldvorderingen;

- de vorderingen bedoeld in artikel 19, tweede 
lid;

- de vorderingen bedoeld in artikel 19, derde lid;

- de taalwijzigingen als geregeld in artikel 4 van 
de wet van 15 juni 1935;

- de taalwijzigingen als geregeld in artikel 4 van de 
wet van 15 juni 1935;

- de regeling van geschillen van bevoegdheid; - de regeling van geschillen van bevoegdheid;

- de vorderingen om uitstel van betaling. - de vorderingen om uitstel van betaling.

§ 3. In de zaken bedoeld in de §§ 1 en 2, kan het 
vonnis worden gewezen zelfs indien er geen 
conclusies zijn neergelegd.

§ 3. In de zaken bedoeld in de §§ 1 en 2, kan het 
vonnis worden gewezen zelfs indien er geen 
conclusies zijn neergelegd.

Wanneer de partijen conclusies nemen, moeten 
zij die overhandigen aan de rechter, die ze voor 
gezien tekent. Van deze neerlegging wordt 
melding gemaakt op het zittingsblad. 

Wanneer de partijen conclusies nemen, moeten zij 
die overhandigen aan de rechter, die ze voor 
gezien tekent. Van deze neerlegging wordt 
melding gemaakt op het zittingsblad. 

§ 4. De overige zaken worden naar de bijzondere 
rol verzonden of aan andere kamers 
toegewezen, zoals is bepaald in artikel 726.

§ 4. De overige zaken worden naar de bijzondere 
rol verzonden of aan andere kamers toegewezen, 
zoals is bepaald in artikel 726.

§ 5. De bepalingen van dit artikel gelden 
onverminderd de regels inzake verstek.

§ 5. De bepalingen van dit artikel gelden 
onverminderd de regels inzake verstek.

Wanneer echter, in geval van onsplitsbaarheid 
van het geschil, een of meerdere partijen verstek 
laten gaan en ten minste een partij verschijnt, is 
dit artikel van toepassing op voorwaarde dat elke 
niet verschenen partij bij gerechtsbrief door de 
griffier opgeroepen wordt op een zittingsdag 
bepaald op een nabije datum, waarop een vonnis 
op tegenspraak zal kunnen worden gevorderd. 
De oproeping neemt de tekst van deze paragraaf 
over. 

Wanneer echter, in geval van onsplitsbaarheid van 
het geschil, een of meerdere partijen verstek laten 
gaan en ten minste een partij verschijnt, is dit 
artikel van toepassing op voorwaarde dat elke niet 
verschenen partij bij gerechtsbrief door de griffier 
opgeroepen wordt op een zittingsdag bepaald op 
een nabije datum, waarop een vonnis op 
tegenspraak zal kunnen worden gevorderd. De 
oproeping neemt de tekst van deze paragraaf 
over. 

§ 6. De beslissingen omtrent de rechtspleging in 
korte debatten zijn niet vatbaar voor enig 
rechtsmiddel.

§ 6. De beslissingen omtrent de rechtspleging in 
korte debatten zijn niet vatbaar voor enig 
rechtsmiddel.
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Afdeling II Afdeling II

Mededeling van de stukken Mededeling van de stukken

Art. 736 Art. 736

De partijen moeten hun stukken aan elkaar 
mededelen, alvorens er gebruik van te maken; 
anders wordt de rechtspleging ambtshalve 
geschorst.

De partijen moeten hun stukken aan elkaar 
mededelen, alvorens er gebruik van te maken; 
anders wordt de rechtspleging ambtshalve 
geschorst.

Behoudens in het geval van artikel 735, moet de 
eiser deze mededeling doen binnen acht dagen 
na de inleiding van de zaak; de verweerder, 
wanneer hij zijn conclusies overlegt. 

Behoudens in het geval van artikel 735, moet de 
eiser deze mededeling doen binnen acht dagen na 
de inleiding van de zaak; de verweerder, wanneer 
hij zijn conclusies toezendt.

Afdeling III Afdeling III 

Conclusies Conclusies

Art. 742 Art. 742

De partijen leggen hun conclusies neer ter griffie 
samen met een inventaris van de medegedeelde 
stukken.

De partijen leggen hun conclusies neer ter 
griffie samen met een inventaris van de 
medegedeelde stukken. Zij ontvangen van deze 
neerlegging een ontvangstbewijs.

Zij ontvangen van deze neerlegging een 
ontvangstbewijs.

De neerlegging gebeurt hezij door afgifte ter 
griffie of ter terechtziting, hetzij door 
verzending langs de post of het hiertoe 
bestemde informaticasysteem. In geval van 
verzending is de datum van de neerlegging 
deze van de ontvangst door de griffie.

Art. 745 Art. 745 (wijziging Franse versie)

Alle conclusies worden aan de tegenpartij of aan 
haar advocaat gezonden terzelfdertijd als zij ter 
griffie worden neergelegd.

Alle conclusies worden aan de tegenpartij of aan 
haar advocaat gezonden terzelfdertijd als zij ter 
griffie worden neergelegd.

Art. 747 Art. 747 

§ 1. De partijen kunnen op de inleidingszitting en 
op elke latere zitting onderling conclusietermijnen 
afspreken.

§ 1. De partijen kunnen op de inleidingszitting en 
op elke latere zitting onderling conclusietermijnen 
afspreken.

De rechter licht de partijen die conclusietermijnen 
wensen af te spreken in over de vroegste datum 
waarop een rechtsdag zou kunnen worden 
bepaald.

De rechter licht de partijen die conclusietermijnen 
wensen af te spreken in over de vroegste datum 
waarop een rechtsdag zou kunnen worden 
bepaald.
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De rechter neemt akte van de 
conclusietermijnen, bekrachtigt ze en bepaalt de 
rechtsdag overeenkomstig § 2, derde lid. De 
beschikking wordt in het proces-verbaal van de 
zitting vermeld. De griffier geeft de partijen en 
hun advocaten kennis van deze beschikking 
overeenkomstig § 2, vierde lid.

De rechter neemt akte van de conclusietermijnen, 
bekrachtigt ze en bepaalt de rechtsdag 
overeenkomstig § 2, derde lid. De beschikking 
wordt in het proces-verbaal van de zitting vermeld. 
De griffier geeft de partijen en hun advocaten 
kennis van deze beschikking overeenkomstig § 2, 
vierde lid.

§ 2. Onverminderd de toepassing van de regels 
inzake het verstek, kunnen de partijen, 
afzonderlijk of gezamenlijk, in voorkomend geval 
in de gedinginleidende akte, aan de rechter en 
aan de andere partijen hun opmerkingen over de 
instaatstelling van de zaak bezorgen, uiterlijk 
binnen de maand na de inleidingszitting. Deze 
termijn kan door de rechter worden verkort 
ingeval dat noodzakelijk is of de partijen daarover 
overeenstemming hebben bereikt.

§ 2. Onverminderd de toepassing van de regels 
inzake het verstek, kunnen de partijen, afzonderlijk 
of gezamenlijk, in voorkomend geval in de 
gedinginleidende akte, aan de rechter en aan de 
andere partijen hun opmerkingen over de 
instaatstelling van de zaak bezorgen, uiterlijk 
binnen de maand na de inleidingszitting. Deze 
termijn kan door de rechter worden verkort ingeval 
dat noodzakelijk is of de partijen daarover 
overeenstemming hebben bereikt.

Zij kunnen eveneens in onderlinge 
overeenstemming afwijken van deze 
instaatstelling van de zaak en om de verwijzing 
ervan naar de rol verzoeken en, als de 
omstandigheden het toelaten, om verdaging tot 
een bepaalde datum.

Zij kunnen eveneens in onderlinge 
overeenstemming afwijken van deze instaatstelling
van de zaak en om de verwijzing ervan naar de rol 
verzoeken en, als de omstandigheden het 
toelaten, om verdaging tot een bepaalde datum.

Uiterlijk zes weken na de inleidingszitting, 
bepaalt de rechter het tijdsverloop van de 
rechtspleging, in voorkomend geval het akkoord 
van de partijen bekrachtigend of rekening 
houdend met de opmerkingen van de partijen. 
Afhankelijk van de datum van de pleitzitting, die, 
ingeval de conclusietermijnen door de rechter 
worden bepaald, uiterlijk drie maanden na de 
overlegging van de laatste conclusies 
plaatsvindt, bepaalt de rechter het aantal 
conclusies en de uiterste datum waarop de 
conclusies ter griffie moeten worden neergelegd 
en toegezonden aan de andere partij, alsmede 
de datum en het uur van de pleitzitting en de 
duur ervan.

Uiterlijk zes weken na de inleidingszitting, bepaalt 
de rechter het tijdsverloop van de rechtspleging, in 
voorkomend geval het akkoord van de partijen 
bekrachtigend of rekening houdend met de 
opmerkingen van de partijen. Afhankelijk van de 
datum van de pleitzitting, die, ingeval de 
conclusietermijnen door de rechter worden 
bepaald, uiterlijk drie maanden na de toezending 
en de neerlegging van de laatste conclusies 
plaatsvindt, bepaalt de rechter het aantal 
conclusies en de uiterste datum waarop de
conclusies ter griffie moeten worden neergelegd 
en toegezonden aan de andere partij, alsmede de 
datum en het uur van de pleitzitting en de duur 
ervan.

Tegen de beschikking van in staat stellen en van 
bepaling van rechtsdag staat geen rechtsmiddel 
open. De rechter kan echter in geval van verzuim 
of verschrijving in de beschikking van in staat 
stellen en van bepaling van rechtsdag, deze 
beschikking ambtshalve dan wel op, zelfs 
mondeling, verzoek van een partij, verbeteren of 
aanvullen. De beschikking wordt in het proces-
verbaal van de zitting vermeld. De griffier brengt 
de beschikking bij gewone brief ter kennis van de 
partijen en, in voorkomend geval, van hun 
advocaten, en bij gerechtsbrief van de niet 
verschenen partij.

Tegen de beschikking van in staat stellen en van 
bepaling van rechtsdag staat geen rechtsmiddel 
open. De rechter kan echter in geval van verzuim 
of verschrijving in de beschikking van in staat 
stellen en van bepaling van rechtsdag, deze 
beschikking ambtshalve dan wel op, zelfs 
mondeling, verzoek van een partij, verbeteren of 
aanvullen. De beschikking wordt in het proces-
verbaal van de zitting vermeld. De griffier brengt 
de beschikking bij gewone brief ter kennis van de 
partijen en, in voorkomend geval, van hun 
advocaten, en bij gerechtsbrief van de niet 
verschenen partij.
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Wanneer de zaak naar de rol is verwezen, of 
werd verdaagd naar een latere datum, kan iedere 
partij, door middel van een gewoon schriftelijk 
verzoek neergelegd ter of gezonden aan de 
griffie, om de instaatstelling van de zaak 
verzoeken, overeenkomstig het eerste tot het 
vierde lid. Dit verzoek wordt door de griffier bij 
gerechtsbrief aan de andere partijen ter kennis 
gebracht en, in voorkomend geval, bij gewone 
brief aan hun advocaten. Deze kennisgeving 
doet de termijnen bepaald in het eerste en het 
derde lid ingaan.

Wanneer de zaak naar de rol is verwezen, of werd 
verdaagd naar een latere datum, kan iedere partij, 
door middel van een gewoon schriftelijk verzoek 
neergelegd ter of gezonden aan de griffie, om de 
instaatstelling van de zaak verzoeken, 
overeenkomstig het eerste tot het vierde lid. Dit 
verzoek wordt door de griffier bij gerechtsbrief aan 
de andere partijen ter kennis gebracht en, in 
voorkomend geval, bij gewone brief aan hun 
advocaten. Deze kennisgeving doet de termijnen 
bepaald in het eerste en het derde lid ingaan.

Onverminderd de toepassing van de in artikel 
748, §§ 1 en 2 bedoelde uitzonderingen, worden 
de conclusies die na het verstrijken van de 
termijnen ter griffie worden neergelegd of aan de 
tegenpartij gezonden, ambtshalve uit de debatten 
geweerd. Op de rechtsdag kan de meest gerede 
partij een vonnis vorderen, dat in ieder geval op 
tegenspraak gewezen is.

In geval van onsplitsbaarheid van het geschil en 
onverminderd de toepassing van artikel 735, § 5, 
moet deze paragraaf worden toegepast wanneer 
een of meer partijen verstek laten gaan, terwijl 
ten minste één partij verschijnt.

In geval van onsplitsbaarheid van het geschil en 
onverminderd de toepassing van artikel 735, § 5, 
moet deze paragraaf worden toegepast wanneer 
een of meer partijen verstek laten gaan, terwijl ten 
minste één partij verschijnt.

§ 3. Voor de rechter in kort geding, voor de 
voorzitter van de als in kort geding zetelende 
rechtbank, voor de familierechtbank in het kader 
van een spoedeisende procedure en voor de 
beslagrechter bedraagt, in afwijking van de 
vorige paragrafen, de termijn waarover de 
partijen beschikken om hun opmerkingen te doen 
gelden ten hoogste 5 dagen, en de termijn 
waarbinnen de rechter het tijdsverloop dan wel 
de instemming daarmee van de partijen 
aantekent ten hoogste 8 dagen. De rechter kan 
die termijnen inkorten of afschaffen indien de 
omstandigheden zulks verantwoorden.

§ 3. Voor de rechter in kort geding, voor de 
voorzitter van de als in kort geding zetelende 
rechtbank, voor de familierechtbank in het kader 
van een spoedeisende procedure en voor de 
beslagrechter bedraagt, in afwijking van de vorige 
paragrafen, de termijn waarover de partijen 
beschikken om hun opmerkingen te doen gelden 
ten hoogste 5 dagen, en de termijn waarbinnen de 
rechter het tijdsverloop dan wel de instemming 
daarmee van de partijen aantekent ten hoogste 8 
dagen. De rechter kan die termijnen inkorten of 
afschaffen indien de omstandigheden zulks 
verantwoorden.

De griffier geeft uiterlijk de eerste werkdag 
volgend op die waarop de beschikking werd 
gewezen, bij gewone brief kennis van de 
beschikking aan de partijen en in voorkomend 
geval aan hun advocaat, alsmede bij 
gerechtsbrief aan de niet verschenen partij, tenzij
de partijen hem van die kennisgeving vrijstellen.

De griffier geeft uiterlijk de eerste werkdag 
volgend op die waarop de beschikking werd 
gewezen, bij gewone brief kennis van de 
beschikking aan de partijen en in voorkomend 
geval aan hun advocaat, alsmede bij gerechtsbrief 
aan de niet verschenen partij, tenzij de partijen 
hem van die kennisgeving vrijstellen.

§ 4. Onverminderd de toepassing van de in 
artikel 748, §§ 1 en 2 bedoelde uitzonderingen, 
worden de conclusies die na het verstrijken 
van de termijnen ter griffie worden neergelegd 
of aan de tegenpartij gezonden, ambtshalve uit 
de debatten geweerd. Op de rechtsdag kan de 
meest gerede partij een vonnis vorderen, dat in 
ieder geval op tegenspraak gewezen is.
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Art. 748 Art. 748

§ 1. In de zaken waarin artikel 735 niet van 
toepassing is, worden de conclusies neergelegd 
ter griffie of gezonden aan de tegenpartij na het 
in artikel 750 bedoelde gezamenlijk verzoek om 
bepaling van de rechtsdag, ambtshalve uit de 
debatten geweerd. Dit geldt niet wanneer het 
conclusies betreft die het verzoek als bedoeld in 
artikel 808 beogen of die genomen werden met 
de uitdrukkelijke instemming van de andere 
partijen.

§ 1. In de zaken waarin artikel 735 niet van 
toepassing is, worden de conclusies neergelegd 
ter griffie of gezonden aan de tegenpartij na het in 
artikel 750 bedoelde gezamenlijk verzoek om 
bepaling van de rechtsdag, ambtshalve uit de 
debatten geweerd. Dit geldt niet wanneer het 
conclusies betreft die het verzoek als bedoeld in 
artikel 808 beogen of die genomen werden met de 
uitdrukkelijke instemming van de andere partijen.

Dit artikel blijft van toepassing wanneer de 
rechter, op verzoek van een van de partijen, 
verdaging tot een bepaalde datum verleent. 

Dit artikel blijft van toepassing wanneer de rechter, 
op verzoek van een van de partijen, verdaging tot 
een bepaalde datum verleent. 

§ 2. Een partij die conclusie heeft genomen, mag 
ten laatste dertig dagen vóór de rechtsdag om 
een nieuwe conclusietermijn verzoeken, indien zij 
gedurende de termijn die aan de rechtsdag 
voorafgaat, een nieuw en ter zake dienend stuk 
of feit heeft ontdekt dat nieuwe conclusies 
rechtvaardigt.

§ 2. Een partij die conclusie heeft genomen, mag 
ten laatste dertig dagen vóór de rechtsdag om een 
nieuwe conclusietermijn verzoeken, indien zij 
gedurende de termijn die aan de rechtsdag 
voorafgaat, een nieuw en ter zake dienend stuk of 
feit heeft ontdekt dat nieuwe conclusies 
rechtvaardigt.

Het verzoek wordt gericht aan de rechter door 
middel van een verzoekschrift waarin het nieuw 
stuk of feit alsook de invloed ervan op het 
onderzoek van het geschil nauwkeurig wordt 
aangegeven. Het verzoekschrift wordt 
ondertekend door de advocaat van de partij of, 
bij diens ontstentenis, door de partij zelf en het 
wordt ter griffie neergelegd in zoveel exemplaren 
als er betrokken partijen zijn. De griffier brengt 
het bij gewone brief ter kennis van de partijen en, 
in voorkomend geval, aan hun advocaat, en bij 
gerechtsbrief aan de niet verschenen partij. 

Het verzoek wordt gericht aan de rechter door 
middel van een verzoekschrift waarin het nieuw 
stuk of feit alsook de invloed ervan op het 
onderzoek van het geschil nauwkeurig wordt 
aangegeven. Het verzoekschrift wordt ondertekend 
door de advocaat van de partij of, bij diens 
ontstentenis, door de partij zelf en het wordt ter 
griffie neergelegd in zoveel exemplaren als er 
betrokken partijen zijn. De griffier brengt het bij 
gewone brief ter kennis van de partijen en, in 
voorkomend geval, aan hun advocaat, en bij 
gerechtsbrief aan de niet verschenen partij. 

Deze partijen kunnen, binnen vijftien dagen na 
deze verzending van de gerechtsbrief, op 
dezelfde wijze hun opmerkingen aan de rechter 
doen toekomen. 

Deze partijen kunnen, binnen vijftien dagen na 
deze verzending van de gerechtsbrief, op dezelfde 
wijze hun opmerkingen aan de rechter doen 
toekomen. 

Binnen acht dagen na het verstrijken van de 
termijn bedoeld in het voorgaande lid, doet de 
rechter uitspraak op stukken door middel van een 
beschikking.

Binnen acht dagen na het verstrijken van de 
termijn bedoeld in het voorgaande lid, doet de 
rechter uitspraak op stukken door middel van een 
beschikking.

Indien hij de aanvraag inwilligt, bepaalt hij de 
termijnen om conclusie te nemen, of een 
syntheseconclusie moet worden genomen en 
wijzigt zo nodig de rechtsdag. Tegen deze 
beschikkingen staat geen enkel rechtsmiddel 
open. 

Indien hij de aanvraag inwilligt, bepaalt hij de 
termijnen om conclusie te nemen, of een 
syntheseconclusie moet worden genomen en 
wijzigt zo nodig de rechtsdag. Tegen deze 
beschikkingen staat geen enkel rechtsmiddel 
open. 
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De conclusies die ter griffie zijn neergelegd of 
aan de andere partij gezonden na het verstrijken 
van de termijnen bedoeld in het voorgaande lid, 
worden ambtshalve uit de debatten geweerd. Op 
de rechtsdag kan de meest gerede partij een op 
tegenspraak gewezen vonnis vorderen. 

De conclusies die ter griffie zijn neergelegd of aan 
de andere partij gezonden na het verstrijken van 
de termijnen bedoeld in het voorgaande lid, 
worden ambtshalve uit de debatten geweerd. Op 
de rechtsdag kan de meest gerede partij een 
vonnis vorderen, dat in ieder geval op 
tegenspraak gewezen is.

Afdeling VIII Afdeling VIII

Berechting van de zaak Berechting van de zaak

Art. 775 Art. 775

Indien de heropening van de debatten bevolen 
wordt, verzoekt de rechter de partijen om, binnen 
de termijnen die hij bepaalt en op straffe van 
ambtshalve verwijdering uit de debatten, hun 
schriftelijke opmerkingen over het middel of de 
verdediging ter rechtvaardiging ervan, uit te 
wisselen en hem deze te overhandigen. In 
voorkomend geval bepaalt hij dag en uur waarop 
de partijen over het door hem bepaalde 
onderwerp zullen worden gehoord.

Indien de heropening van de debatten bevolen 
wordt, verzoekt de rechter de partijen om, binnen 
de termijnen die hij bepaalt en op straffe van 
ambtshalve verwijdering uit de debatten, hun 
conclusies over het middel of de verdediging ter 
rechtvaardiging ervan, uit te wisselen en hem deze 
te overhandigen. In voorkomend geval bepaalt hij 
dag en uur waarop de partijen over het door hem 
bepaalde onderwerp zullen worden gehoord.

De partijen worden bij gerechtsbrief verwittigd en, 
in voorkomend geval, hun advocaten bij gewone 
brief.

De partijen worden bij gerechtsbrief verwittigd en, 
in voorkomend geval, hun advocaten bij gewone 
brief.

In ieder geval is de beslissing gewezen na de
heropening van de debatten op tegenspraak 
gewezen indien de beslissing van heropening 
zelf op tegenspraak gewezen is.

In ieder geval is de beslissing gewezen na de 
heropening van de debatten op tegenspraak 
gewezen indien de beslissing van heropening zelf 
op tegenspraak gewezen is.

HOOFDSTUK III HOOFDSTUK III

Behandeling en berechting bij verstek Behandeling en berechting bij verstek

Art. 804 Art. 804

Indien een van de partijen niet verschijnt op de 
zitting waarop de zaak is bepaald of waartoe zij 
is verdaagd, kan tegen haar vonnis bij verstek 
worden gevorderd.

Indien een van de partijen niet verschijnt op de 
zitting waarop de zaak is bepaald of waartoe zij is 
verdaagd, kan tegen haar vonnis bij verstek 
worden gevorderd.

De rechtspleging is evenwel op tegenspraak ten 
aanzien van de partij die is verschenen 
overeenkomstig artikel 728 of 729 en ter griffie of 
ter zitting conclusies heeft neergelegd.

De rechtspleging is evenwel op tegenspraak ten 
aanzien van de partij die conclusies heeft 
neergelegd.

Art. 806 Art. 806

In het verstekvonnis willigt de rechter de 
vorderingen of verweermiddelen van de 

In het verstekvonnis willigt de rechter de 
vorderingen of verweermiddelen van de 
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verschijnende partij in, behalve in zoverre de 
rechtspleging, die vorderingen of middelen 
strijdig zijn met de openbare orde.

verschijnende partij in, behalve in zoverre de 
rechtspleging, die vorderingen of middelen strijdig 
zijn met de openbare orde, met inbegrip van de 
rechtsregels die de rechter krachtens de wet 
ambtshalve kan toepassen.

TITEL III TITEL III

Tussengeschillen en bewijs Tussengeschillen en bewijs

HOOFDSTUK I HOOFDSTUK I

Tussenvorderingen Tussenvorderingen

Art. 809 Art. 809

Tussen de partijen in het geding worden de 
tussenvorderingen ingesteld bij conclusies, die 
ter griffie worden neergelegd en aan de overige 
partijen overgelegd zoals bepaald is in de 
artikelen 742 tot 746.

Tussen de partijen in het geding worden de 
tussenvorderingen ingesteld bij conclusies, die ter 
griffie worden neergelegd en aan de overige 
partijen gezonden zoals bepaald is in de artikelen 
742 tot 746.

HOOFDSTUK III HOOFDSTUK III

Hervatting van geding Hervatting van geding

Art. 818 Art. 818

Hervatting van het geding heeft van rechtswege 
plaats, indien de gedagvaarde partij bij het 
verstrijken van de termijn van verschijning 
verstek laat gaan en het vonnis zal worden 
geacht op tegenspraak te zijn gewezen te haren 
opzichte, indien de regels van artikel 751 of, in 
voorkomend geval, die van artikel 752 zijn 
toegepast.

Hervatting van het geding heeft van rechtswege 
plaats, indien de gedagvaarde partij bij het 
verstrijken van de termijn van verschijning verstek 
laat gaan en het vonnis zal worden geacht op 
tegenspraak te zijn gewezen te haren opzichte, 
indien de regels van artikel 747 of, in 
voorkomend geval, die van artikel 748 zijn 
toegepast.

HOOFDSTUK VIII HOOFDSTUK VIII

Bewijs Bewijs

Eerste Afdeling Eerste Afdeling

Voorafgaande bepalingen Voorafgaande bepalingen

Art. 875bis Art. 875bis

Behalve wanneer de maatregel betrekking heeft 
op het vervuld zijn van een 
ontvankelijkheidsvoorwaarde, kan de rechter een 
onderzoeksmaatregel slechts bevelen nadat de 
betrokken vordering ontvankelijk werd verklaard.
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De rechter beperkt de keuze van de 
onderzoeksmaatregel en de inhoud van die 
maatregel tot wat volstaat om het geschil op te 
lossen, mede in het licht van de verhouding van 
de verwachte kosten van de maatregel tot de 
inzet van het geschil en waarbij de meest 
eenvoudige, snelle en goedkope maatregel de 
voorkeur geniet.

De rechter beperkt de keuze van de 
onderzoeksmaatregel en de inhoud van die 
maatregel tot wat volstaat om het geschil op te 
lossen, mede in het licht van de verhouding van de 
verwachte kosten van de maatregel tot de inzet 
van het geschil en waarbij de meest eenvoudige, 
snelle en goedkope maatregel de voorkeur geniet.

Wanneer de ontvankelijkheid van de vordering 
wordt betwist, kan de rechter een 
onderzoeksmaatregel slechts bevelen nadat de 
vordering ontvankelijk werd verklaard, behalve 
wanneer de maatregel betrekking heeft op het 
vervuld zijn van de aangevoerde 
ontvankelijkheidsvoorwaarde.

TITEL VI TITEL VI

Inleiding en behandeling van de vordering in 
kort geding

Inleiding en behandeling van de vordering in 
kort geding

Art. 1039 Art. 1039

De beschikkingen in kort geding brengen geen 
nadeel toe aan de zaak zelf.

De beschikkingen in kort geding brengen geen 
nadeel toe aan de zaak zelf.

Zij zijn uitvoerbaar bij voorraad niettegenstaande 
verzet of hoger beroep en, zonder borgtocht 
indien de rechter niet heeft bevolen dat er een 
wordt gesteld.

Zij zijn uitvoerbaar bij voorraad niettegenstaande 
verzet of hoger beroep en, zonder borgtocht indien 
de rechter niet heeft bevolen dat er een wordt 
gesteld.

Indien de partij die verstek laat gaan verzet doet 
tegen de beschikking, kan haar hoger beroep 
tegen de beschikking bij verstek, niet worden 
toegelaten.

BOEK III BOEK III

RECHTSMIDDELEN RECHTSMIDDELEN

TITEL II TITEL II

Verzet Verzet

Art. 1047 Art. 1047

Tegen ieder verstekvonnis kan verzet worden 
gedaan, onverminderd de bij de wet bepaalde 
uitzonderingen.

Tegen ieder verstekvonnis dat in laatste aanleg 
is gewezen kan verzet worden gedaan, 
onverminderd de bij de wet bepaalde 
uitzonderingen.

Het verzet wordt betekend bij 
gerechtsdeurwaardersexploot, dat dagvaarding 
inhoudt om te verschijnen voor de rechter die het 

Het verzet wordt betekend bij 
gerechtsdeurwaardersexploot, dat dagvaarding 
inhoudt om te verschijnen voor de rechter die het 
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verstekvonnis heeft gewezen. verstekvonnis heeft gewezen.

Met instemming van de partijen kan hun 
vrijwillige verschijning die formaliteiten 
vervangen.

Met instemming van de partijen kan hun vrijwillige 
verschijning die formaliteiten vervangen.

De akte van verzet bevat, op straffe van 
nietigheid, de middelen van de eiser in verzet.

De akte van verzet bevat, op straffe van nietigheid, 
de middelen van de eiser in verzet.

Het verzet kan door de partij, haar raadsman of 
de voor de partij optredende 
gerechtsdeurwaarder worden ingeschreven in 
een register dat daartoe gehouden wordt ter 
griffie van het gerecht dat de beslissing heeft 
gewezen. De inschrijving omvat de namen van 
de partijen en hun raadslieden alsook de datum 
van de beslissing en van het verzet.

Het verzet kan door de partij, haar raadsman of de 
voor de partij optredende gerechtsdeurwaarder 
worden ingeschreven in een register dat daartoe 
gehouden wordt ter griffie van het gerecht dat de 
beslissing heeft gewezen. De inschrijving omvat de 
namen van de partijen en hun raadslieden alsook 
de datum van de beslissing en van het verzet.

TITEL III TITEL III

Hoger beroep Hoger beroep

HOOFDSTUK I HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen Algemene bepalingen

Art. 1050 Art. 1050 

In alle zaken kan hoger beroep worden ingesteld 
zodra het vonnis is uitgesproken, zelfs al is dit 
een verstekvonnis.

In alle zaken kan hoger beroep worden ingesteld 
zodra het vonnis is uitgesproken, zelfs al is dit een 
verstekvonnis.

Tegen een beslissing inzake bevoegdheid of, 
tenzij de rechter anders bepaalt, een beslissing 
alvorens recht te doen kan slechts hoger beroep 
worden ingesteld samen met het hoger beroep 
tegen het eindvonnis.

Tegen een beslissing inzake bevoegdheid of, 
tenzij de rechter ambtshalve of op verzoek van 
een van de partijen anders bepaalt, een 
beslissing alvorens recht te doen kan slechts 
hoger beroep worden ingesteld samen met het 
hoger beroep tegen het eindvonnis.

Art. 1064 Art. 1064

Onverminderd de toepassing van de regels van 
het geding :

(opgeheven)

heeft de gedaagde in hoger beroep een maand 
om zijn conclusie te nemen na de inleiding van 
de zaak;
heeft de eiser in hoger beroep een maand om te 
antwoorden;
beschikt de gedaagde in hoger beroep over 
vijftien dagen voor zijn wederantwoord.

Art. 1066 Art. 1066 
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De zaken waarvoor slechts korte debatten nodig 
zijn, worden aangehouden en bepleit op de 
inleidingszitting, of anders binnen ten hoogste 
drie maanden en, zo nodig, op een 
namiddagzitting.

De zaken waarvoor slechts korte debatten nodig 
zijn, worden aangehouden en bepleit op de 
inleidingszitting, of anders binnen ten hoogste drie 
maanden en, zo nodig, op een namiddagzitting.

Behoudens akkoord van partijen, geldt hetzelfde 
:

Behoudens akkoord van partijen, geldt hetzelfde :

1° in geval van voorziening tegen iedere 
beslissing van de voorzitter in kort geding of op 
verzoekschrift;

1° in geval van voorziening tegen iedere beslissing 
van de voorzitter in kort geding of op 
verzoekschrift;

2° wanneer de bestreden beslissing een 
beslissing alvorens recht te doen of een 
voorlopige maatregel inhoudt;

2° wanneer de bestreden beslissing uitsluitend
een beslissing alvorens recht te doen of een 
voorlopige maatregel inhoudt;

3° wanneer de beslissing een uitstel van betaling 
toestaat of weigert;

3° wanneer de beslissing een uitstel van betaling 
toestaat of weigert;

4° in alle zaken betreffende bezwarende 
beslagen of middelen tot tenuitvoerlegging;

4° in alle zaken betreffende bezwarende beslagen 
of middelen tot tenuitvoerlegging;

5° inzake faillissement, wanneer het bestreden 
vonnis uitspraak doet over de faillietverklaring of 
over de datum van staking van betaling, alsmede 
inzake akkoord;

5° inzake faillissement, wanneer het bestreden 
vonnis uitspraak doet over de faillietverklaring of 
over de datum van staking van betaling, alsmede
inzake akkoord;

6° ingeval wordt opgekomen tegen een 
beslissing waarvan de voorlopige 
tenuitvoerlegging zonder borgstelling of 
kantonnement is toegestaan.

6° ingeval wordt opgekomen tegen een beslissing 
waarvan de voorlopige tenuitvoerlegging zonder 
borgstelling of kantonnement is toegestaan of 
waarvan de voorlopige tenuitvoerlegging 
uitdrukkelijk is toegestaan of geweigerd, met 
dien verstande dat de debatten vooralsnog 
beperkt worden tot die bijzondere modaliteiten.

BOEK IV BOEK IV 

Bijzondere rechtsplegingen Bijzondere rechtsplegingen

HOOFDSTUK III HOOFDSTUK III

Verwerping van de nalatenschap Verwerping van de nalatenschap

Art. 1185 Art. 1185

Verwerping van de nalatenschap wordt gedaan 
ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg 
van de plaats waar de erfenis is opengevallen, in 
het register voorgeschreven bij artikel 784 van 
het Burgerlijk Wetboek, of ten overstaan van een 
notaris.

(opgeheven)

Wanneer de verwerping ten overstaan van een 
notaris wordt gedaan, handelt deze 
overeenkomstig artikel 784, tweede lid, van het 
Burgerlijk Wetboek.

HOOFDSTUK VIII bis HOOFDSTUK VIII bis

Adoptie Adoptie



62 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Afdeling 1 Afdeling 1

Algemene bepaling Algemene bepaling

Art. 1231-1. Art. 1231-1.

Opgeheven. Telkens wanneer een verzoek houdende de 
erkenning in België van een vreemde 
beslissing inzake adoptie hangende is bij de 
federale centrale autoriteit of bij het 
rechtscollege waarbij het beroep aanhangig is 
gemaakt dat is ingesteld tegen de beslissing 
van de federale centrale autoriteit, kan de 
familierechtbank waarbij een verzoekschrift tot 
totstandkoming van een adoptie betreffende 
hetzelfde kind aanhangig is gemaakt pas 
uitspraak doen wanneer tegen de beslissing 
van de federale centrale autoriteit geen beroep 
meer mogelijk is of wanneer ingeval tegen die 
beslissing beroep is ingesteld, de beslissing 
van het rechtscollege waarbij dat beroep 
ingesteld is in kracht van gewijsde is gegaan.

Afdeling 1 bis

Bepalingen inzake de geschiktheid om te 
adopteren

Art. 1231-1/1.

Deze afdeling is van toepassing in de 
gevallen bedoeld in artikel 346-1/1, eerste lid, 
van het Burgerlijk Wetboek..

Onderafdeling 1

Procedure houdende vaststelling van de 
geschiktheid om te adopteren

Art. 1231-1/2.

Het verzoek wordt bij eenzijdig verzoekschrift 
ingediend bij de familierechtbank. Het 
verzoekschrift wordt ter griffie neergelegd en 
ondertekend hetzij door de adoptant of door de 
adoptanten, hetzij door hun advocaat.

Bij het verzoekschrift worden gevoegd:

1° het origineel of een voor eensluidend 
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verklaard afschrift van de stukken vereist 
voor het onderzoek van het verzoek;

2° het attest waaruit blijkt dat de door de 
bevoegde gemeenschap georganiseerde 
voorbereiding werd gevolgd.

Art. 1231-1/3. 

§ 1. Om ontvankelijk te zijn, worden bij het 
verzoekschrift naast het attest voorzien in 
artikel 1231-1/2, lid 2, 2°,  volgende stukken 
gevoegd: een voor eensluidend verklaard 
afschrift van de akte van geboorte of een 
daarmee gelijkgesteld stuk, een bewijs van de
nationaliteit, een verklaring betreffende de 
gewone verblijfplaats van de adoptant of van 
de adoptanten en een uittreksel van de 
huwelijksakte of een uittreksel van de 
verklaring van wettelijke samenwoning of nog 
het bewijs van meer dan drie jaar samenwonen.

§ 2 . Voor zover de respectieve betrokkenen 
op de datum van het verzoekschrift zijn 
opgenomen in het Rijksregister van de 
natuurlijke personen, opgericht bij wet van 8 
augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen, 
worden zij vrijgesteld van het overleggen 
van:

1° een voor eensluidend verklaard afschrift 
van de akte van geboorte of een hiermee 
gelijkgesteld stuk voor zover het gaat om 
een akte van een persoon die in België werd 
geboren;

2° een bewijs van de nationaliteit;

3° een verklaring betreffende de gewone 
verblijfplaats van de adoptant of van de 
adoptanten;

4° het uittreksel van de huwelijksakte, indien 
het huwelijk in België plaatsvond.

5° een uittreksel van de verklaring van 
wettelijke samenwoning;

6° het bewijs van meer dan drie jaar 
samenwonen.

De in het Rijksregister opgenomen 
gegevens die in 2°, 3°, 5° en 6° worden 
bedoeld, gelden tot bewijs van het tegendeel. 
De griffie van de rechtbank controleert in dat 
geval de gegevens aan de hand van het 
Rijksregister en voegt een uittreksel uit het 
Rijksregister bij het dossier.
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De griffie van de rechtbank vraagt zelf een 
afschrift van de in 1° en 4° bedoelde akte op 
bij de houder van het register.

Hetzelfde geldt wanneer de akte in België is 
overgeschreven en de griffie de plaats van 
de overschrijving ervan kent.

§ 3 . De bepalingen van § 2 zijn niet van 
toepassing op personen die zijn 
ingeschreven in het wachtregister.

§ 4. Indien de vermeldingen van het 
verzoekschrift onvolledig zijn of indien de 
griffie bepaalde informatie niet tijdig kon 
verkrijgen, nodigt de rechter de verzoeker of 
verzoekers uit om de nodige inlichtingen te 
verstrekken of om het dossier van de 
procedure te vervolledigen.

Art. 1231-1/4

Binnen 30 dagen na het verzoek bedoeld in 
artikel 1231-1/2 beveelt de rechtbank 
ambtshalve, zonder bijeenroeping van de 
partijen, en via bevelschrift, een 
maatschappelijk onderzoek teneinde inzicht 
te krijgen in de geschiktheid tot adopteren 
van de adoptant of de adoptanten. Dat bevel 
is niet vatbaar voor verzet of hoger beroep. 
Tijdens dit maatschappelijk onderzoek 
worden de diensten die door de bevoegde 
gemeenschappen zijn aangewezen, 
geraadpleegd.

Het verslag van het maatschappelijk 
onderzoek wordt neergelegd ter griffie 
binnen vier maanden te rekenen van de 
datum van dat bevel. Het wordt meegedeeld 
aan het openbaar ministerie.

Art. 1231-1/5.

Naast de uitvoering van het maatschappelijk 
onderzoek bedoeld in artikel 1231-1/4 gaat het 
openbaar ministerie over tot een 
moraliteitsonderzoek van de adoptant of 
adoptanten, in het bijzonder door de 
raadpleging van hun strafregister. Het 
openbaar ministerie gaat na of de verzoekers 
bekwaam zijn om te adopteren en stelt een 
schriftelijk advies op dat acht dagen voor de 
zitting wordt neergelegd in het dossier van de 
procedure.

Art. 1231-1/6.



652259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Binnen drie dagen na de neerlegging ter 
griffie van het verslag van het 
maatschappelijk onderzoek worden de 
adoptant of de adoptanten opgeroepen bij 
gerechtsbrief:

1° om kennis te nemen van het verslag; 
daartoe beschikken zij over een termijn van 
vijftien dagen;

2° om persoonlijk te verschijnen voor de 
rechtbank binnen de maand die volgt op het 
verstrijken van de in 1° bedoelde termijn.

Art. 1231-1/7.

De rechtbank spreekt zich daarna uit over de 
geschiktheid van de adoptant of van de 
adoptanten om tot een adoptie over te gaan.

Het vonnis wordt met redenen omkleed. In 
geval van een positief vonnis wordt daarin 
opgave gedaan van het aantal kinderen dat 
de adoptant of de adoptanten kunnen 
adopteren, alsook van de eventuele 
beperkingen van hun geschiktheid.

Het vonnis mag slechts in een enkele 
procedure tot adoptie van een of meer 
kinderen worden aangewend. De geldigheid 
van het vonnis verstrijkt vier jaar na de 
uitspraak.

Art. 1231-1/8.

Binnen drie dagen na de datum waarop het 
vonnis definitief is geworden bezorgt de 
griffier een afschrift aan de federale centrale 
autoriteit. Wanneer de adoptant of de 
adoptanten krachtens het vonnis geschikt 
zijn om te adopteren, bezorgt de griffier hem 
of hen een afschrift van het in artikel 1231-
1/5 bedoelde schriftelijk advies van het 
openbaar ministerie. De griffier stelt de 
adoptant of de adoptanten daarvan in 
kennis.

De federale centrale autoriteit past de 
artikelen 346-2/1 en 361-2 van het Burgerlijk 
Wetboek toe.

Onderafdeling 2. 
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Procedure tot verlenging van de termijn van 
geschiktheid  om te adopteren

Art. 1231-1/9.

De adoptant of de adoptanten kunnen bij 
eenzijdig verzoekschrift bij de 
familierechtbank die het oorspronkelijke 
geschiktheidsvonnis heeft uitgesproken om 
verlenging verzoeken van de termijn van hun 
geschiktheid om te adopteren . Het 
verzoekschrift wordt neergelegd ter griffie 
ten vroegste vijf maanden voor het 
verstrijken van de geldigheidsduur van het 
geschiktheidsvonnis en ten laatste op de 
laatste dag van de geldigheidsduur van het 
geschiktheidsvonnis. Het verzoekschrift 
wordt ondertekend door de adoptant of de 
adoptanten of door hun advocaat, en het 
verzoekschrift vermeldt dat de adoptant of 
de adoptanten een adoptieprocedure wensen 
verder te zetten.

De adoptant of de adoptanten bezorgen de 
bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap een afschrift van het 
verzoekschrift en een attest van 
gezinssamenstelling.

Art. 1231-1/10.

Opdat het verzoek ontvankelijk zou zijn, 
worden daarbij de in artikel 1231-1/3 
bedoelde documenten gevoegd, met 
uitzondering van het voor eensluidend 
verklaard afschrift van de geboorteakte of 
van het daarmee gelijkgesteld stuk.

Bovendien wordt de tussen de adoptant of 
de adoptanten en een erkende adoptiedienst 
ondertekende overeenkomst of het akkoord 
van de bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap over het adoptieplan als 
bijlage bijgevoegd.

Art. 1231-1/11,

§ 1. Na de ontvangst van het verzoekschrift 
richt de griffie zich onverwijld tot de 
bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap die alle relevante elementen 
onderzoekt.

§ 2. Indien uit dit onderzoek blijkt dat de 
toestand van de adoptant of de adoptanten 
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geen wijzigingen heeft ondergaan die van 
aard zijn om de geschiktheid, vastgesteld 
door het oorspronkelijke 
geschiktheidsvonnis, te wijzigen, bezorgt de 
bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap binnen een maand aan de 
griffie een met redenen omkleed attest om de 
rechtbank hierover te informeren.

§ 3. Indien uit dit onderzoek blijkt dat de 
toestand van de adoptant of de adoptanten 
wijzigingen heeft ondergaan die van aard zijn 
om de geschiktheid, vastgesteld door het 
oorspronkelijke geschiktheidsvonnis, te 
wijzigen, informeert de bevoegde centrale 
autoriteit van de gemeenschap de griffie 
hierover binnen een maand en gaat zij 
onverwijld over tot een actualisering van het 
maatschappelijk onderzoek.

De bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap bezorgt de griffie een 
actualisering van het verslag van het 
maatschappelijk onderzoek opgesteld in het 
kader van de procedure houdende 
vaststelling van de geschiktheid om te 
adopteren binnen een termijn van twee 
maanden te rekenen vanaf de ontvangst van 
de in § 1 bedoelde brief van de griffie.

De actualisering van het verslag van het 
maatschappelijk onderzoek gebeurt door 
de diensten die bevoegd zijn voor het 
opstellen van het verslag van het 
oorspronkelijk maatschappelijk 
onderzoek.

De actualisering bevat een evaluatie van 
de huidige situatie van de adoptant of de 
adoptanten en beschrijft de mogelijke 
elementen die een impact kunnen hebben 
op de geschiktheid om te adopteren.

§ 4 . Indien de bevoegde centrale autoriteit 
van de gemeenschap de griffie niet binnen 
de in de §§ 2 en 3 bedoelde termijn van 
een maand informeert over de toestand 
van de adoptant of de adoptanten, worden 
de adoptant of de adoptanten geacht zich 
in een toestand te bevinden die 
overeenstemt met de in het 
oorspronkelijke geschiktheidsvonnis 
vastgestelde toestand. De griffie 
informeert het openbaar ministerie.

Het openbaar ministerie gaat over tot 
actualisering van het moraliteitsonderzoek 
uitgevoerd in toepassing van artikel 1231-
1/5. Hij stelt een schriftelijk advies op dat 
acht dagen voor de zitting wordt 
neergelegd in het dossier van de 
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procedure.

Art. 1231-1/12.

Art. 1231-1/12. In de in artikel 1231-1/11, § 3, 
bedoelde gevallen, worden de adoptant of de 
adoptanten opgeroepen bij gerechtsbrief 
binnen drie dagen na de neerlegging ter 
griffie van de actualisering van het verslag 
van het maatschappelijk onderzoek, 
teneinde:

1° kennis te nemen van het verslag; daartoe 
beschikken zij over een termijn van vijftien 
dagen;

2° persoonlijk te verschijnen voor de 
rechtbank binnen de vijftien dagen die 
volgen op het verstrijken van de termijn 
bedoeld in 1°.

Art. 1231-1/13

De rechtbank doet uitspraak over de 
verlenging van de termijn van geschiktheid 
van de adoptant of van de adoptanten om 
over te gaan tot een adoptie:

1° in de gevallen bedoeld in artikel 1231-1/11, 
§ 2 binnen vijftien dagen na ontvangst van 
het met redeen omklede getuigschrift van de 
bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap, zonder bijeenroeping van de 
partijen, behalve indien de rechter beslist 
hen op te roepen; 

2° in de gevallen bedoeld in artikel 1231-1/11, 
§ 3 binnen vijftien dagen na de zitting;

3° in de gevallen bedoeld in artikel 1231-1/11, 
§ 4 binnen vijftien dagen na het verstrijken 
van de termijn van een maand. 

Het vonnis vermeldt in voorkomend geval 
het aantal kinderen dat de adoptant of de 
adoptanten kunnen adopteren, alsook van de 
eventuele beperkingen van hun 
geschiktheid.

Het vonnis tot verlenging van de 
geschiktheidstermijn om te adopteren kan 
enkel dienen voor één procedure tot adoptie 
van een of meer kinderen.

De geldigheid van het vonnis verstrijkt 
twee jaar na het uitspreken ervan. Wanneer 
op het tijdstip van de indiening van het 
verzoekschrift echter een kind werd 
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voorgesteld en aanvaard, kan de rechtbank 
bepalen dat de geldigheid van het vonnis tot 
verlenging van de geschiktheid wordt 
behouden tot aan de uitspraak van de 
adoptie.

Het vonnis tot verlenging van de 
geschiktheidstermijn om te adopteren gaat 
van kracht op de dag dat het voorgaande 
geschiktheidsvonnis verstrijkt.

De adoptant of de adoptanten kunnen 
opeenvolgende verzoekschriften tot 
verlenging van de termijn van hun 
geschiktheid om te adopteren indienen, in 
het kader van dezelfde adoptieprocedure.

Art. 1231-1/14.

Binnen drie dagen na de datum waarop het 
vonnis definitief is geworden, bezorgt de 
griffier een afschrift van het vonnis aan de 
federale centrale autoriteit. Wanneer het 
vonnis de termijn van de geschiktheid om te 
adopteren verlengt, bezorgt de griffier haar 
ook een kopie van het schriftelijk advies van 
het openbaar ministerie voorzien in artikel 
1231-1/11, §4. De griffier stelt de adoptant of 
de adoptanten daarvan in kennis.

De federale centrale autoriteit en de 
centrale autoriteit van de gemeenschap 
maken toepassing van de artikelen 346-2/1 
en 361-2 van het Burgerlijk wetboek.

Afdeling 2

Binnenlandse adoptie

Onderafdeling 1

Totstandkomen van de adoptie op verzoek 
van de adoptant of van de adoptanten

Art. 1231-3. Art. 1231-3.

Het verzoek wordt bij eenzijdig verzoekschrift 
ingediend bij de familierechtbank. Het 
verzoekschrift wordt ter griffie neergelegd en 
ondertekend hetzij door de adoptant of door de 
adoptanten, hetzij door hun advocaat.

Het verzoek wordt bij eenzijdig verzoekschrift 
ingediend bij de familierechtbank. Het 
verzoekschrift wordt ter griffie neergelegd en 
ondertekend hetzij door de adoptant of door de 
adoptanten, hetzij door hun advocaat.
Ingeval de totstandkoming van een vonnis 
waaruit blijkt dat de verzoekers bekwaam en 
geschikt zijn om te adopteren, overeenkomstig 
artikel 346-1/1 van het Burgerlijk Wetboek 
noodzakelijk is, wordt het verzoekschrift 
ingediend voor het verstrijken van de 
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geldigheidsduur van dit vonnis.

Het verzoekschrift vermeldt of het een gewone of 
volle adoptie betreft en de redenen waarom de 
adoptant of adoptanten voor deze adoptievorm 
hebben gekozen. Het vermeldt tevens de naam 
en voornamen die, voor zover toegestaan door 
de wet, voor de geadopteerde zijn gekozen. 
Moeten bij het verzoekschrift worden gevoegd:

1° het origineel of een voor eensluidend 
verklaard afschrift van de stukken vereist voor 
het onderzoek van het verzoek;

2° het attest waaruit blijkt dat de in artikel 
346-2 van het Burgerlijk Wetboek bedoelde 
voorbereiding werd gevolgd

Het verzoekschrift vermeldt of het een gewone of 
volle adoptie betreft en de redenen waarom de 
adoptant of adoptanten voor deze adoptievorm 
hebben gekozen. Het vermeldt tevens de naam en 
voornamen die, voor zover toegestaan door de 
wet, voor de geadopteerde zijn gekozen. Moeten 
bij het verzoekschrift worden gevoegd:

1° het origineel of een voor eensluidend 
verklaard afschrift van de stukken vereist voor het 
onderzoek van het verzoek;

2° het attest waaruit blijkt dat de in artikel 
346-2 van het Burgerlijk Wetboek bedoelde 
voorbereiding werd gevolgd

3° ingeval de totstandkoming van een 
vonnis waaruit blijkt dat de verzoekers 
bekwaam en geschikt zijn om te adopteren, 
overeenkomstig artikel 346-1/1 van het 
Burgerlijk Wetboek noodzakelijk is, een voor 
eensluidend verklaard afschrift van dit vonnis 
en de tussen de adoptant of de adoptanten en 
de erkende adoptiedienst dat hun het kind 
heeft toevertrouwd ondertekende 
overeenkomst.

Art. 1231-4 Art. 1231-4

§ 1. Om ontvankelijk te zijn moeten bij het 
verzoekschrift tot adoptie volgende stukken 
worden gevoegd: een voor eensluidend verklaard 
afschrift van de akte van geboorte of een 
hiermee gelijkgesteld stuk, een bewijs van de 
nationaliteit en een verklaring betreffende de 
gewone verblijfplaats van de adoptant of van de 
adoptanten, en van de geadopteerde.

Binnen drie dagen na de ontvangst van het 
verzoekschrift, geeft de griffier ervan kennis aan 
de afstammelingen van de geadopteerde.

§ 1. Om ontvankelijk te zijn moeten bij het 
verzoekschrift tot adoptie volgende stukken 
worden gevoegd: een voor eensluidend verklaard 
afschrift van de akte van geboorte of een hiermee 
gelijkgesteld stuk, een bewijs van de nationaliteit 
en een verklaring betreffende de gewone 
verblijfplaats van de adoptant of van de 
adoptanten, en van de geadopteerde , alsook een 
uittreksel van de huwelijksakte of een uittreksel 
van de verklaring van wettelijke samenwoning  
of nog het bewijs van meer dan drie jaar 
samenwonen.

Binnen drie dagen na de ontvangst van het 
verzoekschrift, geeft de griffier ervan kennis aan 
de afstammelingen van de geadopteerde.
De griffier bezorgt daarenboven een afschrift 
van het verzoekschrift aan de federale centrale 
autoriteit, die de centrale autoriteiten van de 
gemeenschappen daarvan op de hoogte 
brengt.

§ 2. Voor zover de respectieve betrokkenen op 
de datum van het verzoekschrift zijn opgenomen 
in het Rijksregister van de natuurlijke personen, 
opgericht bij wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling

§ 2. Voor zover de respectieve betrokkenen op de 
datum van het verzoekschrift zijn opgenomen in 
het Rijksregister van de natuurlijke personen, 
opgericht bij wet van 8 augustus 1983 tot regeling
van een Rijksregister van de natuurlijke personen, 
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van een Rijksregister van de natuurlijke
personen, worden zij vrijgesteld van het 
overleggen van:

1° een voor eensluidend verklaard 
afschrift van de akte van geboorte of een 
hiermee gelijkgesteld stuk voor zover het gaat 
om een akte van een persoon die in België werd 
geboren;

2° een bewijs van de nationaliteit;
3° een verklaring betreffende de gewone 

verblijfplaats van de adoptant of de adoptanten, 
en van de geadopteerde.

De in het Rijksregister opgenomen 
gegevens die in 2° en 3° worden bedoeld gelden 
tot bewijs van het tegendeel. De griffie van de 
rechtbank controleert in dat geval de gegevens 
aan de hand van het Rijksregister en voegt een 
uittreksel uit het Rijksregister bij het dossier.

De griffie van de rechtbank vraag zelf 
een afschrift van de in 1° bedoelde akte op bij de 
houder van het register.

Hetzelfde geldt wanneer de akte in 
België is overgeschreven en de griffie de plaats 
van de overschrijving ervan kent.

§ 3. De bepalingen van § 2 zijn niet van 
toepassing op personen die zijn ingeschreven in 
het wachtregister.

§ 4. Als de vermeldingen van het 
verzoekschrift onvolledig zijn of indien de griffie 
bepaalde informatie niet tijdig kon verkrijgen voor 
de inleidende zitting, nodigt de rechter de meest 
gerede partij uit de nodige inlichtingen te 
verstrekken of het dossier van de procedure te 
vervolledigen. Elke partij kan ook zelf het initiatief 
nemen om het dossier samen te stellen.

worden zij vrijgesteld van het overleggen van:
1° een voor eensluidend verklaard afschrift 

van de akte van geboorte of een hiermee 
gelijkgesteld stuk voor zover het gaat om een akte 
van een persoon die in België werd geboren;

2° een bewijs van de nationaliteit;
3° een verklaring betreffende de gewone 

verblijfplaats van de adoptant of de adoptanten, en 
van de geadopteerde.

De in het Rijksregister opgenomen 
gegevens die in 2° en 3° worden bedoeld gelden 
tot bewijs van het tegendeel. De griffie van de 
rechtbank controleert in dat geval de gegevens 
aan de hand van het Rijksregister en voegt een 
uittreksel uit het Rijksregister bij het dossier.

De griffie van de rechtbank vraag zelf
een afschrift van de in 1° bedoelde akte op bij de 
houder van het register.

Hetzelfde geldt wanneer de akte in België 
is overgeschreven en de griffie de plaats van de 
overschrijving ervan kent.

§ 3. De bepalingen van § 2 zijn niet van 
toepassing op personen die zijn ingeschreven in 
het wachtregister.

§ 4. Als de vermeldingen van het 
verzoekschrift onvolledig zijn of indien de griffie 
bepaalde informatie niet tijdig kon verkrijgen voor 
de inleidende zitting, nodigt de rechter de meest 
gerede partij uit de nodige inlichtingen te 
verstrekken of het dossier van de procedure te 
vervolledigen. Elke partij kan ook zelf het initiatief 
nemen om het dossier samen te stellen.

Art. 1231-5. Art. 1231-5.

De griffier zendt het verzoekschrift binnen acht 
dagen na ontvangst aan de procureur des 
Konings, die onverwijld alle nuttige inlichtingen 
inwint omtrent de voorgenomen adoptie. Deze 
inlichtingen omvatten in het bijzonder:

1° het advies van de moeder en de vader 
van de geadopteerde, en in voorkomend geval, 
van zijn voogd, van zijn toeziende voogd of van 
de vrederechter die de voogdij uitoefent of, indien 
een van hen een vertegenwoordiger heeft 

De griffier zendt het verzoekschrift binnen acht 
dagen na ontvangst aan de procureur des 
Konings, die overgaat tot de uitvoering van een 
moraliteitsonderzoek van de adoptant of 
adoptanten, inzonderheid door de raadpleging 
van hun strafregister of in de gevallen dat een 
dergelijke onderzoek reeds werd gevoerd met 
toepassing van artikel 1231-1/5, tot de 
bijwerking van dat onderzoek, en onverwijld alle 
nuttige inlichtingen inwint omtrent de voorgenomen 
adoptie. Deze inlichtingen omvatten in het 
bijzonder:

1° het advies van de moeder en de vader van de 
geadopteerde, en in voorkomend geval, van zijn 
voogd, van zijn toeziende voogd of van de 
vrederechter die de voogdij uitoefent of, indien een 
van hen een vertegenwoordiger heeft aangewezen 
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aangewezen met toepassing van artikel 348-9
van het Burgerlijk Wetboek, het advies van deze 
laatste;
           2° het advies van de vertrouwenspersoon, 
ingeval de rechtbank krachtens artikel 348-1, 
tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek bij proces-
verbaal heeft vastgesteld dat de beschermde 
persoon wilsonbekwaam is;

3° het advies van de afstammelingen in 
de eerste graad, die ten minste twaalf jaar oud 
zijn, van de adoptant of adoptanten en van de 
geadopteerde;

4° het advies van de persoon die het kind 
heeft opgevangen om het te onderhouden en op 
te voeden in de plaats van de moeder en de 
vader;

5° het advies van eenieder van wie de 
toestemming in de adoptie vereist is en 
geweigerd heeft die te geven of, indien deze een 
vertegenwoordiger heeft aangewezen met 
toepassing van artikel 348-9 van het Burgerlijk 
Wetboek, het advies van deze laatste.

met toepassing van artikel 348-9 van het Burgerlijk 
Wetboek, het advies van deze laatste;

           2° het advies van de vertrouwenspersoon, 
ingeval de rechtbank krachtens artikel 348-1, 
tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek bij proces-
verbaal heeft vastgesteld dat de beschermde 
persoon wilsonbekwaam is;

3° het advies van de afstammelingen in de 
eerste graad, die ten minste twaalf jaar oud zijn, 
van de adoptant of adoptanten en van de 
geadopteerde;

4° het advies van de persoon die het kind 
heeft opgevangen om het te onderhouden en op te 
voeden in de plaats van de moeder en de vader;

5° het advies van eenieder van wie de 
toestemming in de adoptie vereist is en geweigerd 
heeft die te geven of, indien deze een 
vertegenwoordiger heeft aangewezen met 
toepassing van artikel 348-9 van het Burgerlijk 
Wetboek, het advies van deze laatste

Art. 1231-6. Art. 1231-6.

Indien het een kind betreft, beveelt de 
familierechtbank een maatschappelijk onderzoek 
teneinde inlichtingen te bekomen over de 
geschiktheid van de adoptant of van de 
adoptanten om te adopteren. Tijdens dit 
onderzoek worden de diensten die door de 
bevoegde gemeenschappen zijn aangewezen, 
geraadpleegd.

Het staat de rechtbank vrij om, zo zij dit nuttig 
acht, een maatschappelijk onderzoek te bevelen 
over de voorgenomen gewone adoptie van een 
persoon die ouder dan achttien jaar is.

In de gevallen bedoeld in artikel 346-1/1, 
tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek, beveelt 
de familierechtbank een maatschappelijk 
onderzoek teneinde inlichtingen te bekomen 
over de geschiktheid van de adoptant of van de 
adoptanten om te adopteren en over het belang 
van het in de procedure bedoelde kind om te 
worden geadopteerd. Tijdens dit onderzoek 
worden de diensten die door de bevoegde 
gemeenschappen zijn aangewezen, 
geraadpleegd. Wanneer het echter gaat om een 
kind bedoeld in artikel 346-1/1, tweede lid, 1°, 
van het Burgerlijk Wetboek, kan de rechter 
beslissen om geen maatschappelijk onderzoek 
te bevelen.
Het staat de rechtbank vrij om, zo zij dit nuttig acht, 
een maatschappelijk onderzoek te bevelen over de 
voorgenomen gewone adoptie van een persoon 
die ouder dan achttien jaar is.

Art. 1231-7. Art. 1231-7.

De procureur des Konings zendt het 
verzoekschrift tot adoptie binnen twee maanden 
na ontvangst ervan terug aan de griffier, samen 
met zijn advies en de inlichtingen die hij op grond 
van artikel 1231-5 heeft ingewonnen.

Het verslag van het maatschappelijk 
onderzoek bedoeld in het vorige artikel wordt 

De procureur des Konings zendt het verzoekschrift 
tot adoptie binnen vier maanden na ontvangst 
ervan terug aan de griffier, samen met zijn advies 
en de inlichtingen die hij op grond van artikel 1231-
5 heeft ingewonnen.

Het verslag van het maatschappelijk 
onderzoek bedoeld in het vorige artikel wordt 
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neergelegd ter griffie binnen twee maanden na 
uitspraak van het vonnis waarbij het is bevolen.

neergelegd ter griffie binnen twee maanden na 
uitspraak van het vonnis waarbij het is bevolen.

Art. 1231-8. Art. 1231-8.

Binnen drie dagen na de neerlegging ter griffie 
van de verslagen van het openbaar ministerie en 
van het maatschappelijk onderzoek worden de 
adoptant en de geadopteerde wiens 
toestemming is vereist, bij gerechtsbrief 
opgeroepen om ervan kennis te nemen.

Zij beschikken daartoe over een termijn van 
vijftien dagen

Art. 1231-8. Binnen drie dagen na de neerlegging 
ter griffie van het advies van het openbaar 
ministerie en de inlichtingen verzameld 
krachtens artikel 1231-5, en, in voorkomend 
geval, van het verslag van het maatschappelijk 
onderzoek worden de adoptant en de 
geadopteerde wiens toestemming is vereist, bij 
gerechtsbrief opgeroepen om ervan kennis te 
nemen.

Zij beschikken daartoe over een termijn 
van vijftien dagen

Art. 1231-9. Art. 1231-9.

Tussen de 15e en de 45e dag na de neerlegging 
ter griffie van beide verslagen, stelt de 
familierechtbank de zittingsdag voor de zaak 
ambtshalve vast.

Tussen de 15e en de 45e dag na de neerlegging 
ter griffie van het advies van het openbaar 
ministerie en, in voorkomend geval, van het 
verslag van het maatschappelijk onderzoek,
stelt de familierechtbank de zittingsdag voor de 
zaak ambtshalve vast.

Art. 1231-18. Art. 1231-18.

Rechterlijke beslissingen gewezen inzake 
adoptie kunnen niet ten uitvoer worden gelegd 
indien daartegen beroep of cassatieberoep is 
ingesteld of zulks nog mogelijk is.

Ingeval de beslissing betrekking heeft op 
verscheidene geadopteerden, heeft het beroep of 
het cassatieberoep ingesteld door een van hen, 
slechts voor die persoon gevolgen.

Rechterlijke beslissingen gewezen inzake adoptie 
kunnen niet ten uitvoer worden gelegd indien 
daartegen beroep of cassatieberoep is ingesteld of 
zulks nog mogelijk is.

Ingeval de beslissing betrekking heeft op 
verscheidene geadopteerden, heeft het beroep of 
het cassatieberoep ingesteld door een van hen, 
slechts voor die persoon gevolgen.

Art. 1231-18/1.

Wanneer het vonnis in kracht van gewijsde 
is gegaan, bezorgt de griffier onverwijld een 
afschrift ervan aan de federale centrale 
autoriteit.

De federale centrale autoriteit stuurt de 
bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap onverwijld het vonnis dat haar 
in afschrift is toegezonden door de griffier.

Onderafdeling 1 Onderafdeling 1
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Procedure houdende vaststelling van de 
geschiktheid om te adopteren

Procedure houdende vaststelling van de 
geschiktheid om te adopteren

[…]

Onderafdeling 1 bis Onderafdeling 1 bis

Procedure tot verlenging van de termijn van 
geschiktheid om te adopteren

Procedure tot verlenging van de termijn van 
geschiktheid om te adopteren

[…]

Onderafdeling 3 Onderafdeling 3

Totstandkoming van de adoptie Totstandkoming van de adoptie

Art. 1231-41 Art. 1231-41

Het eenzijdig verzoekschrift inzake adoptie wordt 
bij de familierechtbank ingediend:

1° binnen de in de artikelen 1231-31 en 
1231-33/5 bedoelde termijnen of binnen vier jaar 
na afgifte van een attest uitgereikt door de inzake 
adoptie bevoegde autoriteit van de andere Staat 
waarin de adoptant zijn gewone verblijfplaats 
heeft of de adoptanten hun gewone verblijfplaats 
hebben, waarin bevestigd wordt dat zij bekwaam 
en geschikt zijn om een interlandelijke adoptie 
aan te gaan; en 

2° binnen zes maanden te rekenen van 
de aankomst van het kind in België.

Het eenzijdig verzoekschrift inzake adoptie wordt 
bij de familierechtbank ingediend:

1° binnen de in de artikelen 1231- 1/7 en
1231-1/13 bedoelde termijnen of binnen vier jaar 
na afgifte van een attest uitgereikt door de inzake 
adoptie bevoegde autoriteit van de andere Staat 
waarin de adoptant zijn gewone verblijfplaats heeft 
of de adoptanten hun gewone verblijfplaats 
hebben, waarin bevestigd wordt dat zij bekwaam 
en geschikt zijn om een interlandelijke adoptie aan 
te gaan; en 

2° binnen zes maanden te rekenen van de 
aankomst van het kind in België.

Art. 1231-42. Art. 1231-42.

Tenzij de rechtbank reeds in het bezit is gesteld 
van deze stukken, vraagt zij onverwijld aan de 
federale centrale autoriteit om haar toe te 
zenden:

1° een voor eensluidend verklaard 
afschrift van de beslissing of van de verklaring 
bedoeld in artikel 1231-41, 1°;

1°/1 Opgeheven.

2° een voor eensluidend verklaard 
afschrift van de beslissing van de Belgische 
rechter of, ingeval het kind zijn gewone 
verblijfplaats in een andere Staat heeft, van de 
verklaring waarin de bevoegde autoriteit van 
deze Staat bevestigt dat het kind adopteerbaar is 

Tenzij de rechtbank reeds in het bezit is gesteld 
van deze stukken, vraagt zij onverwijld aan de 
federale centrale autoriteit om haar toe te zenden:

1° een voor eensluidend verklaard afschrift 
van de beslissing of van de verklaring bedoeld in 
artikel 1231-41, 1°;

1°/1 Opgeheven.

2° een voor eensluidend verklaard afschrift van de 
beslissing van de Belgische rechter of, ingeval het 
kind zijn gewone verblijfplaats in een andere Staat 
heeft, van de verklaring waarin de bevoegde 
autoriteit van deze Staat bevestigt dat het kind 
adopteerbaar is en vaststelt dat, na de 
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en vaststelt dat, na de mogelijkheden tot 
plaatsing van het kind in de Staat
waar het zijn gewone verblijfplaats heeft 
behoorlijk te hebben onderzocht, een 
interlandelijke adoptie aan het hoger belang van 
het kind en eerbied voor de fundamentele 
rechten die het op grond van het internationaal 
recht toekomen, beantwoordt;

3° een voor eensluidend verklaard 
afschrift van de verslagen bedoeld in de artikelen 
1231-32 van dit Wetboek, en 361-3, eerste lid, 
2°, van het Burgerlijk Wetboek, of in de artikelen 
1231-38 van dit Wetboek en 362-3, eerste lid, 1°, 
van het Burgerlijk Wetboek;

4° een verklaring waarin de bevoegde 
centrale autoriteit van de gemeenschap of, 
ingeval het kind zijn gewone verblijfplaats in een 
andere Staat heeft, de bevoegde autoriteit van 
deze Staat vaststelt en met reden omkleedt 
waarom de beslissing om het kind toe te 
vertrouwen aan de adoptant of aan de 
adoptanten, aan het hoger belang van het kind 
en de eerbied voor de fundamentele rechten die 
het op grond van het internationaal recht 
toekomen, beantwoordt.

Wanneer de bevoegde centrale autoriteit 
van de gemeenschap met toepassing van artikel 
361-4, eerste lid, van het Burgerlijk Wetboek, 
stukken heeft aanvaard die zijn gelijkgesteld met 
de verklaringen bedoeld in het tweede lid, 2° en 
4°, van dit artikel, worden deze door de federale 
centrale autoriteit overgezonden. Wanneer door 
de bevoegde centrale autoriteit van de 
gemeenschap vrijstelling werd verleend van 
overlegging van deze stukken of van een ervan, 
bezorgt de federale centrale autoriteit aan de 
rechter een bewijs van de vrijstelling.

De stukken bedoeld in het eerste lid, 2°, 
worden, in het geval bedoeld in artikel 361-5 van 
het Burgerlijk Wetboek, vervangen door de 
documenten bedoeld in 2°, c) tot e), van dit 
artikel. 

mogelijkheden tot plaatsing van het kind in de 
Staat
waar het zijn gewone verblijfplaats heeft behoorlijk 
te hebben onderzocht, een interlandelijke adoptie 
aan het hoger belang van het kind en eerbied voor 
de fundamentele rechten die het op grond van het 
internationaal recht toekomen, beantwoordt;

3° een voor eensluidend verklaard afschrift van de 
verslagen bedoeld in de artikelen 361-2/1, en 361-
3, eerste lid, 2°, van het Burgerlijk Wetboek, of in 
de artikelen 1231-38 van dit Wetboek en 362-3, 
eerste lid, 1°, van het Burgerlijk Wetboek;

4° een verklaring waarin de bevoegde 
centrale autoriteit van de gemeenschap of, ingeval 
het kind zijn gewone verblijfplaats in een andere 
Staat heeft, de bevoegde autoriteit van deze Staat 
vaststelt en met reden omkleedt waarom de 
beslissing om het kind toe te vertrouwen aan de 
adoptant of aan de adoptanten, aan het hoger 
belang van het kind en de eerbied voor de 
fundamentele rechten die het op grond van het 
internationaal recht toekomen, beantwoordt.

Wanneer de bevoegde centrale autoriteit 
van de gemeenschap met toepassing van artikel 
361-4, eerste lid, van het Burgerlijk Wetboek, 
stukken heeft aanvaard die zijn gelijkgesteld met 
de verklaringen bedoeld in het tweede lid, 2° en 4°, 
van dit artikel, worden deze door de federale 
centrale autoriteit overgezonden. Wanneer door de 
bevoegde centrale autoriteit van de gemeenschap 
vrijstelling werd verleend van overlegging van deze 
stukken of van een ervan, bezorgt de federale 
centrale autoriteit aan de rechter een bewijs van 
de vrijstelling.

De stukken bedoeld in het eerste lid, 2°, 
worden, in het geval bedoeld in artikel 361-5 van 
het Burgerlijk Wetboek, vervangen door de 
documenten bedoeld in 2°, c) tot e), van dit artikel. 

Afdeling 5 Afdeling 5

Beroep Beroep

Art. 1231-53. Art. 1231-53.

Hoger beroep tegen elk vonnis alvorens recht te 
doen en tegen elk eindvonnis gewezen 
overeenkomstig de afdelingen 2, 3 en 4 van dit 
hoofdstuk, gebeurt bij verzoekschrift dat
ingediend wordt op de griffie van het hof van 
beroep.

Hoger beroep tegen elk vonnis alvorens recht te 
doen en tegen elk eindvonnis gewezen 
overeenkomstig de afdelingen 1bis, 2, 3 en 4 van 
dit hoofdstuk, gebeurt bij verzoekschrift dat 
ingediend wordt op de griffie van het hof van 
beroep.
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Art. 1231-57.

De artikelen 1231-1/8, 1231-1/14 en 1231-18/1 
zijn van toepassing op de griffie van het hof 
van beroep.

HOOFDSTUK Xbis HOOFDSTUK Xbis

Vorderingen betreffende de rechten en 
verplichtingen die voortvloeien uit familiale 

betrekkingen

Vorderingen betreffende de rechten en 
verplichtingen die voortvloeien uit familiale 

betrekkingen

Art. 1253ter/3

§ 1. Indien de partijen in de zaken bedoeld in 
artikel 1253ter/4, § 2, eerste lid, 1° tot 4°, niet tot 
een akkoord zijn gekomen, hoort de 
familierechtbank de partijen betreffende hun 
geschil.

§ 1. Indien de partijen in de zaken bedoeld in 
artikel 1253ter/4, § 2, eerste lid, 1° tot 4°, niet tot 
een akkoord zijn gekomen, hoort de 
familierechtbank de partijen betreffende hun 
geschil.

Onverminderd artikel 1253ter/2 kan de rechtbank 
de partijen in elke stand van het geding gelasten 
persoonlijk te verschijnen, op verzoek van een 
van de partijen of van het openbaar ministerie, 
dan wel als hij het nuttig acht, onder meer 
teneinde de partijen met elkaar te verzoenen of 
de relevantie van een akkoord na te gaan. De 
rechtbank kan de partijen voorstellen om de 
mogelijkheid van een minnelijke schikking of 
bemiddeling te onderzoeken.

Onverminderd artikel 1253ter/2 kan de rechtbank 
de partijen in elke stand van het geding gelasten 
persoonlijk te verschijnen, op verzoek van een van 
de partijen of van het openbaar ministerie, dan wel 
als hij het nuttig acht, onder meer teneinde de 
partijen met elkaar te verzoenen of de relevantie 
van een akkoord na te gaan. De rechtbank kan de 
partijen voorstellen om de mogelijkheid van een 
minnelijke schikking of bemiddeling te 
onderzoeken.

Indien de eiser niet in persoon verschijnt, 
verklaart de rechtbank naar gelang van de 
omstandigheden waarover hij oordeelt, de eiser 
van zijn eis vervallen, of verwijst de zaak naar de 
bijzondere rol van de kamer. In dat laatste geval 
kan de zaak op verzoek van een van de partijen 
opnieuw ter zitting worden gebracht binnen een 
termijn van vijftien dagen. Indien de verweerder 
niet in persoon verschijnt, kan de rechtbank hetzij 
een vonnis bij verstek uitspreken, hetzij de zaak 
uitstellen tot een latere rechtsdag. In dat laatste 
geval wordt een nieuwe gerechtsbrief verstuurd 
naar de verweerder. Indien de verweerder 
opnieuw niet verschijnt op die nieuwe zitting, 
spreekt de rechtbank, behoudens uitzonderlijke 
omstandigheden, een vonnis uit dat geacht wordt 
op tegenspraak te zijn gewezen.

Indien de eiser niet in persoon verschijnt, verklaart 
de rechtbank naar gelang van de omstandigheden 
waarover hij oordeelt, de eiser van zijn eis 
vervallen, of verwijst de zaak naar de bijzondere 
rol van de kamer. In dat laatste geval kan de zaak 
op verzoek van een van de partijen opnieuw ter 
zitting worden gebracht binnen een termijn van 
vijftien dagen. Indien de verweerder niet in 
persoon verschijnt, kan de rechtbank hetzij een 
vonnis bij verstek uitspreken, hetzij de zaak 
uitstellen tot een latere rechtsdag. In dat laatste 
geval wordt een nieuwe gerechtsbrief verstuurd 
naar de verweerder. Indien de verweerder opnieuw 
niet verschijnt op die nieuwe zitting, spreekt de 
rechtbank, behoudens uitzonderlijke 
omstandigheden, een vonnis uit dat geacht wordt 
op tegenspraak te zijn gewezen.
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§ 2. Mits alle partijen hiermee akkoord gaan, kan 
de rechtbank de zaak verdagen naar een vaste 
datum die de termijn van drie maanden zoals 
bepaald in artikel 1734 niet mag overschrijden, 
teneinde de partijen de mogelijkheid te bieden na 
te gaan of er akkoorden kunnen worden gesloten 
dan wel de bemiddeling een oplossing zou 
kunnen bieden aan partijen, of kan zij de zaak, 
verwijzen naar de kamer van minnelijke 
schikking, overeenkomstig artikel 731, vijfde lid. 
De zaak kan op schriftelijk verzoek van een van 
de partijen op een vroegere datum worden 
hervat.

§ 2. Mits alle partijen hiermee akkoord gaan, kan 
de rechtbank de zaak verdagen naar een vaste 
datum die de termijn bepaald in artikel 1734 niet 
mag overschrijden, teneinde de partijen de 
mogelijkheid te bieden na te gaan of er akkoorden 
kunnen worden gesloten dan wel de bemiddeling 
een oplossing zou kunnen bieden aan partijen, of 
kan zij de zaak, verwijzen naar de kamer van 
minnelijke schikking, overeenkomstig artikel 731, 
vijfde lid. De zaak kan op schriftelijk verzoek van 
een van de partijen op een vroegere datum 
worden hervat.

§ 3. Op ieder ogenblik kunnen de partijen de 
rechtbank verzoeken hun overeenkomsten met 
betrekking tot de maatregelen bedoeld in artikel 
1253ter/4, § 2, eerste lid, 1° tot 4°, te 
homologeren. De rechtbank kan weigeren de 
overeenkomst te homologeren als deze kennelijk 
strijdig is met het belang van de kinderen.

§ 3. Op ieder ogenblik kunnen de partijen de 
rechtbank verzoeken hun overeenkomsten met 
betrekking tot de maatregelen bedoeld in artikel 
1253ter/4, § 2, eerste lid, 1° tot 4°, te 
homologeren. De rechtbank kan weigeren de 
overeenkomst te homologeren als deze kennelijk 
strijdig is met het belang van de kinderen.

Art. 1253ter/4 Art. 1253ter/4

§ 1. Wanneer spoedeisendheid wordt 
aangevoerd, doet de familierechtbank uitspraak 
in kort geding.

§ 1. Wanneer spoedeisendheid wordt aangevoerd, 
doet de familierechtbank uitspraak in kort geding.

Zonder spoedeisendheid en behoudens 
toepassing van artikel 1043 verwijst de rechter 
de zaak naar een gewone zitting.

Zonder spoedeisendheid en behoudens 
toepassing van artikel 1043 verwijst de rechter de 
zaak naar een gewone zitting.

§ 2. Worden geacht spoedeisend te zijn en 
kunnen worden ingeleid bij tegensprekelijk 
verzoekschrift, dagvaarding of gezamenlijk 
verzoekschrift, de zaken met betrekking tot :

§ 2. Worden geacht spoedeisend te zijn en kunnen 
worden ingeleid bij tegensprekelijk verzoekschrift, 
dagvaarding of gezamenlijk verzoekschrift, de 
zaken met betrekking tot :

1° de afzonderlijke verblijfplaatsen; 1° de afzonderlijke verblijfplaatsen;

2° het ouderlijk gezag; 2° het ouderlijk gezag;

3° de verblijfsregeling en het recht op persoonlijk 
contact met een minderjarig kind;

3° de verblijfsregeling en het recht op persoonlijk 
contact met een minderjarig kind;

4° de onderhoudsverplichtingen; 4° de onderhoudsverplichtingen;

5° het grensoverschrijdend hoederecht en 
bezoekrecht, onder voorbehoud van de 
toepassing van hoofdstuk XIIbis, boek IV van het 
vierde deel;

5° het grensoverschrijdend hoederecht en 
bezoekrecht, onder voorbehoud van de toepassing 
van hoofdstuk XIIbis, boek IV van het vierde deel;

6° de machtigingen om een huwelijk aan te gaan 
als bedoeld in artikel 167 van het Burgerlijk 
Wetboek en de weigeringen van wettelijke 
samenwoning als bedoeld in artikel 1476quater,
vijfde lid, van het Burgerlijk Wetboek;

6° de machtigingen om een huwelijk aan te gaan 
als bedoeld in artikel 167 van het Burgerlijk 
Wetboek en de weigeringen van wettelijke 
samenwoning als bedoeld in artikel 1476quater,
vijfde lid, van het Burgerlijk Wetboek;

7° de voorlopige maatregelen die bevolen 
worden op grond van artikel 1253ter/5.

7° de voorlopige maatregelen die bevolen worden 
op grond van artikel 1253ter/5.
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De uitspraak wordt gedaan zoals in kort geding. De zaken worden ingeleid en behandeld zoals 
in kort geding.

Zo de zaak bij dagvaarding wordt ingeleid, is de 
in artikel 1035, tweede lid, bedoelde termijn van 
toepassing.

Zo de zaak bij dagvaarding wordt ingeleid, is de in 
artikel 1035, tweede lid, bedoelde termijn van 
toepassing.

In de andere gevallen heeft de inleidende zitting 
plaats uiterlijk binnen vijftien dagen na de 
neerlegging van het verzoekschrift ter griffie.

In de andere gevallen heeft de inleidende zitting 
plaats uiterlijk binnen vijftien dagen na de 
neerlegging van het verzoekschrift ter griffie.

Zo de in het eerste lid bedoelde zaken samen 
met andere zaken worden ingeleid, kan de 
familierechtbank beslissen de in dit artikel 
beschreven procedure toe te passen op die 
andere vorderingen.

Zo de in het eerste lid bedoelde zaken samen met 
andere zaken worden ingeleid, kan de 
familierechtbank beslissen de in dit artikel 
beschreven procedure toe te passen op die 
andere vorderingen.

Art. 1253ter/5 Art. 1253ter/5

Naast de maatregelen die werden genomen 
overeenkomstig de artikelen 19, tweede lid, en 
735, § 2, kan de rechtbank de volgende 
voorlopige maatregelen nemen :

Naast de maatregelen die werden genomen 
overeenkomstig de artikelen 19, derde lid, en 
735, § 2, kan de rechtbank de volgende voorlopige 
maatregelen nemen :

1° alle maatregelen betreffende de uitoefening 
van het ouderlijk gezag, de organisatie van de 
verblijfsregeling en het recht op persoonlijk 
contact bevelen of aanpassen;

1° alle maatregelen betreffende de uitoefening van 
het ouderlijk gezag, de organisatie van de 
verblijfsregeling en het recht op persoonlijk contact 
bevelen of aanpassen;

2° de uitkeringen tot levensonderhoud begroten, 
wijzigen of afschaffen;

2° de uitkeringen tot levensonderhoud begroten, 
wijzigen of afschaffen;

3° de afzonderlijke verblijfplaats van de 
echtgenoten of de wettelijk samenwonenden 
vaststellen;

3° de afzonderlijke verblijfplaats van de 
echtgenoten of de wettelijk samenwonenden 
vaststellen;

4° aan een der echtgenoten verbod opleggen 
om, voor de tijd die hij bepaalt, eigen of 
gemeenschappelijke roerende of onroerende 
goederen, zonder de instemming van de andere 
echtgenoot te vervreemden, te hypothekeren of 
te verpanden; hij kan de verplaatsing van de 
meubelen verbieden of het persoonlijk gebruik 
ervan aan een van beide echtgenoten toewijzen;

4° aan een der echtgenoten verbod opleggen om, 
voor de tijd die hij bepaalt, eigen of 
gemeenschappelijke roerende of onroerende 
goederen, zonder de instemming van de andere 
echtgenoot te vervreemden, te hypothekeren of te 
verpanden; hij kan de verplaatsing van de 
meubelen verbieden of het persoonlijk gebruik 
ervan aan een van beide echtgenoten toewijzen;

5° de echtgenoot die de roerende goederen 
onder zich heeft, verplichten zich borg te stellen 
of voldoende solvabiliteit aan te tonen;

5° de echtgenoot die de roerende goederen onder 
zich heeft, verplichten zich borg te stellen of 
voldoende solvabiliteit aan te tonen;

6° gebruik maken van dezelfde bevoegdheden 
als hem bij artikel 221 van het Burgerlijk Wetboek 
zijn toegekend;

6° gebruik maken van dezelfde bevoegdheden als 
hem bij artikel 221 van het Burgerlijk Wetboek zijn 
toegekend;

7° de echtelijke verblijfplaats van de echtgenoten 
vaststellen indien zij het daar niet over eens zijn;

7° de echtelijke verblijfplaats van de echtgenoten 
vaststellen indien zij het daar niet over eens zijn;

8° [...]. 8° [...].

Wanneer de vordering werd ingesteld bij 
verzoekschrift, dan dient de inleidingszitting 
plaats te vinden binnen vijftien dagen na de 
datum waarop het verzoekschrift is neergelegd.

Wanneer de vordering werd ingesteld bij 
verzoekschrift, dan dient de inleidingszitting plaats 
te vinden binnen vijftien dagen na de datum 
waarop het verzoekschrift is neergelegd.

Wat betreft de in het eerste lid, 3°, bedoelde Wat betreft de in het eerste lid, 3°, bedoelde 
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vaststelling van de afzonderlijke verblijfplaats, 
indien een echtgenoot of een wettelijk 
samenwonende zich tegenover de andere 
schuldig gemaakt heeft aan een feit als bedoeld 
in de artikelen 375, 398 tot 400, 402, 403 of 405 
van het Strafwetboek, of heeft gepoogd een feit 
te plegen als bedoeld in de artikelen 375, 393, 
394 of 397 van hetzelfde Wetboek, of indien er 
ernstige aanwijzingen voor dergelijke 
gedragingen bestaan, krijgt de andere 
echtgenoot of wettelijk samenwonende behalve 
bij uitzonderlijke omstandigheden, het genot van 
de echtelijke of de gemeenschappelijke 
verblijfplaats toegewezen, indien hij daarom 
verzoekt.

vaststelling van de afzonderlijke verblijfplaats, 
indien een echtgenoot of een wettelijk 
samenwonende zich tegenover de andere schuldig 
gemaakt heeft aan een feit als bedoeld in de 
artikelen 375, 398 tot 400, 402, 403 of 405 van het 
Strafwetboek, of heeft gepoogd een feit te plegen 
als bedoeld in de artikelen 375, 393, 394 of 397 
van hetzelfde Wetboek, of indien er ernstige 
aanwijzingen voor dergelijke gedragingen bestaan, 
krijgt de andere echtgenoot of wettelijk 
samenwonende behalve bij uitzonderlijke 
omstandigheden, het genot van de echtelijke of de 
gemeenschappelijke verblijfplaats toegewezen, 
indien hij daarom verzoekt.

De in het eerste lid, 4°, bedoelde daden van 
vervreemding zijn alle daden bedoeld in artikel 1 
van de wet van 16 december 1851 van de wet tot 
herziening van het hypothecair stelsel en in 
artikel 8 van de wet van 10 februari 1908 
betreffende de zee- en binnenvaart.

De in het eerste lid, 4°, bedoelde daden van 
vervreemding zijn alle daden bedoeld in artikel 1 
van de wet van 16 december 1851 van de wet tot 
herziening van het hypothecair stelsel en in artikel 
8 van de wet van 10 februari 1908 betreffende de
zee- en binnenvaart.

In het in het eerste lid, 6°, bedoelde geval kan 
het vonnis van de familierechtbank worden 
ingeroepen tegen alle tegenwoordige of 
toekomstige derdenschuldenaars, nadat het hun, 
op verzoek van een van de partijen, door de 
griffier zal zijn betekend.. Wanneer het vonnis 
ophoudt gevolgen te hebben, krijgen de derden-
schuldenaars op dezelfde wijze daarvan bericht 
ten verzoeke van de meest gerede partij.

In het in het eerste lid, 6°, bedoelde geval kan het 
vonnis van de familierechtbank worden ingeroepen 
tegen alle tegenwoordige of toekomstige 
derdenschuldenaars, nadat het hun, op verzoek 
van een van de partijen, door de griffier zal zijn 
betekend.. Wanneer het vonnis ophoudt gevolgen 
te hebben, krijgen de derden-schuldenaars op 
dezelfde wijze daarvan bericht ten verzoeke van 
de meest gerede partij.

Art. 1253ter/6 Art. 1253ter/6

De familierechtbank neemt, indien het verzoek 
dat haar wordt voorgelegd betrekking heeft op 
een minderjarige, alle maatregelen en verricht de 
nodige daden van onderzoek, rekening houdend 
met het hoger belang van het kind.

De familierechtbank neemt, indien het verzoek dat 
haar wordt voorgelegd betrekking heeft op een 
minderjarige, alle maatregelen en verricht de 
nodige daden van onderzoek, rekening houdend 
met het hoger belang van het kind.

De rechtbank kan onder meer alle maatregelen 
treffen en het onderzoek doen verrichten dat 
nodig is om de persoonlijkheid van het kind en 
het milieu waarin het wordt grootgebracht te 
kennen teneinde uit te maken wat zijn belang is 
en welke middelen voor zijn opvoeding of 
behandeling geschikt zijn.

De rechtbank kan onder meer alle maatregelen 
treffen en het onderzoek doen verrichten dat nodig 
is om de persoonlijkheid van het kind en het milieu 
waarin het wordt grootgebracht te kennen teneinde 
uit te maken wat zijn belang is en welke middelen 
voor zijn opvoeding of behandeling geschikt zijn.

Zij kan een maatschappelijk onderzoek doen 
verrichten, door bemiddeling van de bevoegde 
sociale dienst, en het kind aan een medisch-
psychologisch onderzoek onderwerpen, indien hij 
het haar meegedeelde dossier niet voldoende 
acht.

Zij kan een maatschappelijk onderzoek doen 
verrichten, door bemiddeling van de bevoegde 
sociale dienst, en het kind aan een medisch-
psychologisch onderzoek onderwerpen, indien hij 
het haar meegedeelde dossier niet voldoende 
acht.
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Indien de rechtbank een maatschappelijk 
onderzoek doet verrichten, kan zij, behoudens in 
spoedeisende gevallen, haar beslissing eerst 
nemen of wijzigen na kennis te hebben genomen 
van het advies van de bevoegde sociale dienst, 
tenzij zij dit advies niet ontvangt binnen de door 
haar bepaalde termijn, die niet meer dan 
vijfenzeventig dagen mag bedragen.

Indien de rechtbank een maatschappelijk 
onderzoek doet verrichten, kan zij, behoudens in 
spoedeisende gevallen, haar beslissing eerst 
nemen of wijzigen na kennis te hebben genomen 
van het advies van de bevoegde sociale dienst, 
tenzij zij dit advies niet ontvangt binnen de door 
haar bepaalde termijn, die niet meer dan drie 
maanden of, als de termijn geheel of 
gedeeltelijk loopt gedurende de gerechtelijke 
vakantie, vier maanden mag bedragen.

Van de informatie wordt in alle gevallen aan de 
partijen kennis gegeven voor de zitting.

Van de informatie wordt in alle gevallen aan de 
partijen kennis gegeven voor de zitting.

De rechtbank houdt, in voorkomend geval, 
rekening met de meningen van de kinderen die 
werden geuit op de wijze bepaald bij artikel 
1004/1.

De rechtbank houdt, in voorkomend geval, 
rekening met de meningen van de kinderen die 
werden geuit op de wijze bepaald bij artikel 
1004/1.

HOOFDSTUK XI HOOFDSTUK XI

Echtscheiding, scheiding van tafel en beden 
scheiding van goederen

Echtscheiding, scheiding van tafel en beden 
scheiding van goederen

Eerste afdeling Eerste afdeling

De echtscheiding op grond van onherstelbare 
ontwrichting 

De echtscheiding op grond van onherstelbare 
ontwrichting 

Art. 1254 Art. 1254

§ 1. De vordering tot echtscheiding op grond van 
artikel 229, § 2, van het Burgerlijk Wetboek wordt 
ingesteld bij een verzoekschrift ondertekend door 
iedere echtgenoot of ten minste door een 
advocaat of een notaris.

§ 1. De vordering tot echtscheiding op grond van 
artikel 229, § 2, van het Burgerlijk Wetboek wordt 
ingesteld bij een verzoekschrift ondertekend door 
iedere echtgenoot of ten minste door een advocaat 
of een notaris.

De vordering tot echtscheiding op grond van 
artikel 229, § 3, van het Burgerlijk Wetboek kan 
worden ingesteld bij verzoekschrift.

De vordering tot echtscheiding op grond van artikel 
229, § 3, van het Burgerlijk Wetboek kan worden 
ingesteld bij verzoekschrift.

Het bepaalde in de artikelen 1034bis tot 
1034sexies is van toepassing op het in het eerste 
en tweede lid bedoelde verzoekschrift.

Het bepaalde in de artikelen 1034bis tot 
1034sexies is van toepassing op het in het eerste 
en tweede lid bedoelde verzoekschrift.

Naast de gewoonlijke vermeldingen waaronder 
de identiteit van de betrokken partijen bevat de 
gedinginleidende akte in voorkomend geval de 
vermelding van de identiteit van de minderjarige 
ongehuwde en niet ontvoogde kinderen waarvan 
beide echtgenoten de ouders zijn, van de 
kinderen die zij hebben geadopteerd, van de 
kinderen van een van hen die de andere heeft 
geadopteerd, van elk kind van elk van de 
echtgenoten waarvan de afstamming is 
vastgesteld, evenals van elk kind dat ze samen 

Naast de gewoonlijke vermeldingen waaronder de 
identiteit van de betrokken partijen bevat de 
gedinginleidende akte in voorkomend geval de 
vermelding van de identiteit van de minderjarige 
ongehuwde en niet ontvoogde kinderen waarvan 
beide echtgenoten de ouders zijn, van de kinderen 
die zij hebben geadopteerd, van de kinderen van 
een van hen die de andere heeft geadopteerd, van 
elk kind van elk van de echtgenoten waarvan de 
afstamming is vastgesteld, evenals van elk kind 
dat ze samen opvoeden.
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opvoeden.

De gedinginleidende akte bevat, in voorkomend 
geval, een gedetailleerde beschrijving van de 
feiten en, in de mate van het mogelijke, alle 
verzoeken met betrekking tot de gevolgen van de 
echtscheiding, onverminderd § 5.

De gedinginleidende akte bevat, in voorkomend 
geval, een gedetailleerde beschrijving van de 
feiten en, in de mate van het mogelijke, alle 
verzoeken met betrekking tot de gevolgen van de 
echtscheiding, onverminderd § 5.

De gedinginleidende akte kan ook de eventuele 
vorderingen bevatten inzake de voorlopige 
maatregelen met betrekking tot de persoon, het 
levensonderhoud en de goederen, van zowel de 
partijen als de minderjarige ongehuwde en niet 
ontvoogde kinderen waarvan beide echtgenoten 
de ouders zijn, de kinderen die zij hebben 
geadopteerd en de kinderen van een van hen die 
de andere heeft geadopteerd. [2 ...]2.

De gedinginleidende akte kan ook de eventuele 
vorderingen bevatten inzake de voorlopige 
maatregelen met betrekking tot de persoon, het 
levensonderhoud en de goederen, van zowel de 
partijen als de minderjarige ongehuwde en niet 
ontvoogde kinderen waarvan beide echtgenoten 
de ouders zijn, de kinderen die zij hebben 
geadopteerd en de kinderen van een van hen die 
de andere heeft geadopteerd. [2 ...]2.

Bij de gedinginleidende akte dienen voor ieder 
van de echtgenoten en de eventuele kinderen, 
hiervoor opgesomd, door de verzoekende partij 
te worden toegevoegd :

Bij de gedinginleidende akte dienen voor ieder van 
de echtgenoten en de eventuele kinderen, hiervoor 
opgesomd, door de verzoekende partij te worden 
toegevoegd :

1° een bewijs van identiteit, van nationaliteit en 
van de inschrijving in het bevolkings-,
vreemdelingen- of wachtregister;

1° een bewijs van identiteit, van nationaliteit en 
van de inschrijving in het bevolkings-,
vreemdelingen- of wachtregister;

2° de akten van geboorte van de hierboven 
vermelde kinderen;

2° de akten van geboorte van de hierboven 
vermelde kinderen;

3° een voor eensluidend verklaard afschrift van 
de laatste huwelijksakte en van de laatste 
huwelijksovereenkomst;

3° een voor eensluidend verklaard afschrift van de 
laatste huwelijksakte en van de laatste 
huwelijksovereenkomst;

4° indien deze verschilt met de verblijfplaats die 
in het Rijksregister is vermeld, het bewijs van de 
huidige verblijfplaats of, in voorkomend geval, 
een bewijs van de gewone verblijfplaats in België 
sinds meer dan drie maanden.

4° indien deze verschilt met de verblijfplaats die in 
het Rijksregister is vermeld, het bewijs van de
huidige verblijfplaats of, in voorkomend geval, een 
bewijs van de gewone verblijfplaats in België sinds 
meer dan drie maanden.

Indien de voorgelegde documenten in een 
vreemde taal zijn opgemaakt, kan de griffie om 
een voor eensluidend verklaarde vertaling ervan 
verzoeken.

Indien de voorgelegde documenten in een 
vreemde taal zijn opgemaakt, kan de griffie om 
een voor eensluidend verklaarde vertaling ervan 
verzoeken.

§ 2. De betrokkenen worden ervan vrijgesteld de 
diverse in § 1 vermelde bewijzen van identiteit, 
van nationaliteit en van inschrijving in het 
bevolkings- of vreemdelingenregister over te 
leggen, voor zover de respectieve betrokkenen 
op de datum van de gedinginleidende akte zijn 
opgenomen in het Rijksregister van de natuurlijke 
personen, opgericht bij de wet van 8 augustus 
1983 tot regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen. De in dit register 
opgenomen gegevens gelden tot bewijs van het 
tegendeel. De griffier van de [2 
familierechtbank]2 controleert in dat geval de 
identiteitsgegevens aan de hand van het 
Rijksregister en voegt een uittreksel uit het 
Rijksregister bij het dossier.

§ 2. De betrokkenen worden ervan vrijgesteld de 
diverse in § 1 vermelde bewijzen van identiteit, van 
nationaliteit en van inschrijving in het bevolkings-
of vreemdelingenregister over te leggen, voor 
zover de respectieve betrokkenen op de datum 
van de gedinginleidende akte zijn opgenomen in 
het Rijksregister van de natuurlijke personen, 
opgericht bij de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke 
personen. De in dit register opgenomen gegevens 
gelden tot bewijs van het tegendeel. De griffier van 
de [2 familierechtbank]2 controleert in dat geval de 
identiteitsgegevens aan de hand van het 
Rijksregister en voegt een uittreksel uit het 
Rijksregister bij het dossier.
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Er geldt tevens vrijstelling van het overleggen 
van :

Er geldt tevens vrijstelling van het overleggen van :

1° de in § 1 vermelde geboorteakten voor zover 
de betrokken kinderen in België geboren zijn;

1° de in § 1 vermelde geboorteakten voor zover de 
betrokken kinderen in België geboren zijn;

2° de huwelijksakte, indien het huwelijk in België 
plaatsvond.

2° de huwelijksakte, indien het huwelijk in België 
plaatsvond.

In beide gevallen vraagt de griffie van de 
rechtbank zelf afschrift van de akte op bij de 
houder van het register. Hetzelfde geldt wanneer 
de akte in België is overgeschreven en de griffie 
de plaats van de overschrijving ervan kent.

In beide gevallen vraagt de griffie van de 
rechtbank zelf afschrift van de akte op bij de 
houder van het register. Hetzelfde geldt wanneer 
de akte in België is overgeschreven en de griffie 
de plaats van de overschrijving ervan kent.

§ 3. De bepalingen van § 2 zijn niet van 
toepassing op een vordering in kort geding. Ze 
zijn evenmin van toepassing op personen die zijn 
ingeschreven in het wachtregister.

§ 3. De bepalingen van § 2 zijn niet van 
toepassing op een vordering in kort geding. Ze zijn 
evenmin van toepassing op personen die zijn 
ingeschreven in het wachtregister.

§ 4. Als de vermeldingen van de akte van 
rechtsingang onvolledig zijn of indien de griffie 
bepaalde informatie niet tijdig kon verkrijgen voor 
de inleidende zitting, nodigt de rechter de meest 
gerede partij uit de nodige inlichtingen te 
verstrekken of het dossier van de procedure te 
vervolledigen. Elke partij kan ook zelf het initiatief 
nemen om het dossier samen te stellen.

§ 4. Als de vermeldingen van de akte van 
rechtsingang onvolledig zijn of indien de griffie 
bepaalde informatie niet tijdig kon verkrijgen voor 
de inleidende zitting, nodigt de rechter de meest 
gerede partij uit de nodige inlichtingen te 
verstrekken of het dossier van de procedure te 
vervolledigen. Elke partij kan ook zelf het initiatief 
nemen om het dossier samen te stellen.

§ 5. Tot aan de sluiting van de debatten kunnen 
de partijen of een van de partijen de zaak of het 
voorwerp van de vordering uitbreiden of wijzigen, 
tegenvorderingen of aanvullende vorderingen 
inleiden, en dit aan de hand van op tegenspraak 
genomen conclusies of door conclusies die aan 
de andere echtgenoot worden meegedeeld bij 
gerechtsdeurwaardersexploot of bij een ter post 
aangetekende brief met ontvangstbewijs.

§ 5. Tot aan de sluiting van de debatten kunnen de 
partijen of een van de partijen de zaak of het 
voorwerp van de vordering uitbreiden of wijzigen, 
tegenvorderingen of aanvullende vorderingen 
inleiden, en dit aan de hand van op tegenspraak
genomen conclusies of door conclusies die aan de 
andere echtgenoot worden betekend bij 
gerechtsdeurwaardersexploot of toegezonden 
bij een ter post aangetekende brief met 
ontvangstbewijs.

AFDELING 2 AFDELING 2

Echtscheiding door onderlinge toestemming Echtscheiding door onderlinge toestemming

Art. 1294bis Art. 1294bis

[...]. Indien afstand wordt gedaan van de procedure, 
verbinden de in artikel 1288 bepaalde 
overeenkomsten de partijen voorlopig, tot 
wanneer artikel 1280 wordt toegepast. Indien 
de overeenkomsten niet de vorm van een 
uitvoerbare titel hebben, wordt, op verzoek van 
de meest gerede partij, de zaak vastgesteld op 
de eerste nuttige zitting die geacht wordt 
spoedeisend te zijn, zoals bedoeld in artikel 
1256, derde lid. Indien een van de partijen 
daarom verzoekt, spreekt de familierechtbank 
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een voorlopige maatregel uit, in 
overeenstemming met de overeenkomsten.

Art. 1296 Art. 1296

De rechter plaatst terstond, onderaan op het 
proces-verbaal, zijn beschikking inhoudende dat 
over een en ander door hem binnen drie dagen 
aan de rechtbank verslag zal worden uitgebracht, 
op de schriftelijke conclusie van de procureur des 
Konings, aan wie de griffier de stukken te dien 
einde meedeelt.

HOOFDSTUK XIIbis. 

Verzoeken betreffende de 
grensoverschrijdende maatregelen 

betreffende de ouderlijke 
verantwoordelijkheid en de bescherming van 

kinderen.

Art. 1322sexies.

De familierechtbank doet in de zaken bedoeld in 
artikel 1322bis uitspraak zoals in kort geding.

Geen enkel rechtsmiddel kan worden 
aangewend tegen een in België gewezen 
beslissing houdende de niet-terugkeer op grond 
van artikel 11, 6, van de in artikel 1322bis, 3°, 
bedoelde Verordening van de Raad.

Geen enkel rechtsmiddel kan worden 
aangewend tegen een beslissing houdende 
bepaling van de maatregelen tot bescherming op 
grond van artikel 11, 4, van de in artikel 1322bis, 
3°, bedoelde Verordening van de Raad.

Geen enkel rechtsmiddel kan worden 
aangewend tegen een vonnis gewezen door de 
familierechtbank op grond van artikel 
1322decies, § 5.

De griffier deelt het proces-verbaal en de 
stukken mee aan de procureur des Konings 
met het oog op diens schriftelijke conclusie.

HOOFDSTUK XIIbis. 

Verzoeken betreffende de 
grensoverschrijdende maatregelen betreffende 

de ouderlijke verantwoordelijkheid en de 
bescherming van kinderen.

Art. 1322sexies.

De zaken bedoeld in artikel 1322bis worden 
ingeleid en behandeld zoals in kort geding.

Art. 1322nonies

§ 1. De beslissing houdende de niet-terugkeer 
van het kind, gewezen in België op grond van het 
Verdrag van 's-Gravenhage [1 van 25 oktober 
1980]1 en van de in artikel 1322bis, 3°, bedoelde 
Verordening van de Raad, alsook de stukken die 
als bijlage gaan, welke overeenkomstig artikel 
11, 6, van bedoelde Verordening moeten worden 
toegezonden aan het bevoegde gerecht of aan 
de Centrale Autoriteit van de lidstaat waarin het 
kind onmiddellijk voor de ongeoorloofde 
overbrenging of de ongeoorloofde niet-terugkeer 
zijn gewone verblijfplaats had, worden door de 

Art. 1322nonies

§ 1. De beslissing houdende de niet-terugkeer van 
het kind, gewezen in België op grond van het 
Verdrag van 's-Gravenhage [1 van 25 oktober 
1980]1 en van de in artikel 1322bis, 3°, bedoelde 
Verordening van de Raad, alsook de stukken die 
als bijlage gaan, welke overeenkomstig artikel 11, 
6, van bedoelde Verordening moeten worden 
toegezonden aan het bevoegde gerecht of aan de 
Centrale Autoriteit van de lidstaat waarin het kind 
onmiddellijk voor de ongeoorloofde overbrenging 
of de ongeoorloofde niet-terugkeer zijn gewone 
verblijfplaats had, worden door de griffier binnen 
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griffier binnen drie werkdagen te rekenen vanaf 
de datum van de uitspraak toegezonden aan de 
Belgische Centrale Autoriteit.

§ 2. Enkel deze Centrale Autoriteit is gemachtigd 
om de overzending van de stukken aan de 
bevoegde overheden van de verzoekende Staat 
te waarborgen.

Art. 1322decies.

§ 1. De beslissing houdende de niet-terugkeer 
van het kind, gewezen in het buitenland, alsook 
de documenten die als bijlage gaan, 
toegezonden aan de Belgische Centrale 
Autoriteit overeenkomstig artikel 11, 6, van de in 
artikel 1322bis, 3°, bedoelde Verordening van de 
Raad, worden bij ter post aangetekende brief 
toegezonden aan de griffier van de rechtbank 
van eerste aanleg die zitting houdt ter zetel van 
het hof van beroep in wiens rechtsgebied het 
kind onmiddellijk voor zijn ongeoorloofde 
overbrenging of ongeoorloofde niet-terugkeer zijn 
gewone verblijfplaats had.

§ 2. Vanaf de ontvangst van de stukken en 
uiterlijk binnen drie werkdagen brengt de griffier 
de informatie bedoeld in artikel 11, 7, van de in § 
1 bedoelde Verordening van de Raad bij 
gerechtsbrief ter kennis aan de partijen en aan 
het openbaar ministerie. De gerechtsbrief bevat 
de volgende vermeldingen :
1° de tekst van artikel 11 van de in artikel 

1322bis, 3°, bedoelde Verordening van de Raad;
2° een verzoek aan de partijen om de 

conclusies binnen drie maanden te rekenen 
vanaf de kennisgeving bij de griffie neer te 
leggen. Deze neerlegging maakt het geschil 
aanhangig bij de familierechtbank.

§ 3. Indien ten minste een van de partijen 
conclusies neerlegt, roept de griffier de partijen 
onmiddellijk op voor de eerste dienstige 
terechtzitting.

§ 4. De aanhangigmaking bij de familierechtbank 
leidt tot de opschorting van de procedures 
ingesteld voor de hoven en rechtbanken waarbij 
een geschil inzake ouderlijke 
verantwoordelijkheid of een daarmee 
samenhangend geschil aanhangig is gemaakt.

drie werkdagen te rekenen vanaf de datum van de 
uitspraak toegezonden aan de Belgische Centrale 
Autoriteit.

Geen enkel rechtsmiddel kan worden 
aangewend tegen de beslissing bedoeld in het 
eerste lid.

§ 2. Enkel deze Centrale Autoriteit is gemachtigd 
om de overzending van de stukken aan de 
bevoegde overheden van de verzoekende Staat te 
waarborgen.

Art. 1322decies.

§ 1. De beslissing houdende de niet-terugkeer van 
het kind, gewezen in het buitenland, alsook de 
documenten die als bijlage gaan, toegezonden 
aan de Belgische Centrale Autoriteit 
overeenkomstig artikel 11, 6, van de in artikel 
1322bis, 3°, bedoelde Verordening van de Raad, 
worden bij ter post aangetekende brief 
toegezonden aan de griffier van de rechtbank van 
eerste aanleg die zitting houdt ter zetel van het hof 
van beroep in wiens rechtsgebied het kind 
onmiddellijk voor zijn ongeoorloofde overbrenging 
of ongeoorloofde niet-terugkeer zijn gewone 
verblijfplaats had.

§ 2. Vanaf de ontvangst van de stukken en uiterlijk 
binnen drie werkdagen brengt de griffier de 
informatie bedoeld in artikel 11, 7, van de in § 1 
bedoelde Verordening van de Raad bij 
gerechtsbrief ter kennis aan de partijen en aan het 
openbaar ministerie. De gerechtsbrief bevat de 
volgende vermeldingen :
1° de tekst van artikel 11 van de in artikel 

1322bis, 3°, bedoelde Verordening van de Raad;
2° een verzoek aan de partijen om de conclusies 

binnen drie maanden te rekenen vanaf de 
kennisgeving bij de griffie neer te leggen. Deze 
neerlegging maakt het geschil aanhangig bij de
familierechtbank.

§ 3. Indien ten minste een van de partijen 
conclusies neerlegt, roept de griffier de partijen 
onmiddellijk op voor de eerste dienstige 
terechtzitting.

§ 4. De aanhangigmaking bij de familierechtbank 
leidt tot de opschorting van de procedures 
ingesteld voor de hoven en rechtbanken waarbij 
een geschil inzake ouderlijke verantwoordelijkheid 
of een daarmee samenhangend geschil aanhangig 
is gemaakt.

In het kader van haar conclusies kan elk van de 
partijen de rechtbank verzoeken om het geschil 
te verwijzen naar een gerecht waarbij vroeger 
een geschil inzake ouderlijke 
verantwoordelijkheid of een daarmee 
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§ 5. Ingeval de partijen binnen de termijn 
omschreven in § 2, 2°, geen opmerkingen naar 
voren brengen, wijst de [1 familierechtbank]1 een 
beschikking waarin zulks wordt vastgesteld. De 
griffier brengt die beschikking ter kennis van de 
partijen, van de Centrale Autoriteit en van het 
openbaar ministerie.

§ 6. De beslissing gewezen over het gezag over 
het kind op grond van artikel 11, 8, van de in § 1 
bedoelde Verordening van de Raad, kan op 
verzoek van een van de partijen tevens 
betrekking hebben op het omgangsrecht, ingeval 
in de beslissing de terugkeer van het kind naar 
België zou worden bevolen.

§ 7. De griffier brengt de in § 6 bedoelde 
beslissing bij gerechtsbrief ter kennis van de 
partijen, van het openbaar ministerie en van de 
Belgische Centrale Autoriteit.

§ 8. Enkel de Belgische Centrale Autoriteit is 
gemachtigd om de overzending te waarborgen 
van de beslissing en van de stukken die als 
bijlage gaan aan de bevoegde overheden van de 
Staat waarin de beslissing houdende de niet-
terugkeer werd gewezen.

samenhangend geschil aanhangig is gemaakt, 
opdat beide verzoeken zouden worden 
samengevoegd wegens samenhang.

De familierechtbank waartoe minstens een van 
de partijen zich heeft gewend, kan de 
verzoeken ambtshalve samenvoegen.

In elk van de gevallen neemt de rechtbank haar 
beslissing in het belang van het kind.

Geen enkel rechtsmiddel kan worden 
ingediend tegen de beslissing tot verwijzing.

In geval van verwijzing van het geschil zijn de 
artikelen 661 en 662 van toepassing.

§ 5. Ingeval de partijen binnen de termijn 
omschreven in § 2, 2°, geen opmerkingen naar 
voren brengen, wijst de [1 familierechtbank]1 een 
beschikking waarin zulks wordt vastgesteld. De 
griffier brengt die beschikking ter kennis van de 
partijen, van de Centrale Autoriteit en van het 
openbaar ministerie.

Geen enkel rechtsmiddel kan worden 
ingediend tegen die beschikking.

§ 6. Wanneer de zaak bij de rechtbank 
aanhangig is gemaakt overeenkomstig artikel 
11, 7, eerste lid, van de in § 1 bedoelde 
Verordening van de Raad, onderzoekt zij in 
haar beslissing de motieven en 
bewijselementen waarop de beslissing die is 
genomen overeenkomstig artikel 13 van het 
Verdrag van 's-Gravenhage van 25 oktober 
1980, is gegrond.

De beslissing gewezen op grond van artikel 11, 
7, eerste lid, van de in § 1 bedoelde 
Verordening van de Raad, kan op verzoek van 
een van de partijen tevens betrekking hebben 
op het omgangsrecht.

In voorkomend geval geeft de rechtbank in 
haar beslissing de reden waarom het kind niet 
werd gehoord.

§ 7. De griffier brengt de in § 6 bedoelde beslissing 
bij gerechtsbrief ter kennis van de partijen, van het 
openbaar ministerie en van de Belgische Centrale 
Autoriteit.

§ 8. Enkel de Belgische Centrale Autoriteit is 
gemachtigd om de overzending te waarborgen van 
de beslissing en van de stukken die als bijlage 
gaan aan de bevoegde overheden van de Staat 
waarin de beslissing houdende de niet-terugkeer 
werd gewezen.
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§ 9. Voor de toepassing van artikel 11, 7 en 8, 
van de in § 1 bedoelde Verordening van de 
Raad, wordt het kind gehoord overeenkomstig
artikel 42, 2, a), van bovengenoemde 
Verordening en Verordening (EG) nr. 1206/2001 
van de Raad van 28 mei 2001 betreffende de 
samenwerking tussen de gerechten van de 
lidstaten op het gebied van bewijsverkrijging in 
burgerlijke en handelszaken.

Art. 1322duodecies.

§ 1. Voor de toepassing van artikel 11, 4, van de 
in artikel 1322bis, 3°, bedoelde Verordening van 
de Raad, maakt het openbaar ministerie, op 
vraag van de Belgische Centrale Autoriteit, de 
zaak aanhangig bij de familierechtbank van de 
plaats waar het kind voor zijn ongeoorloofde 
overbrenging of ongeoorloofde niet-terugkeer zijn 
gewone verblijfplaats had.

§ 2. De beslissing gewezen door de 
familierechtbank en de documenten die als 
bijlage gaan moeten binnen drie werkdagen te 
rekenen vanaf de uitspraak aan de Belgische 
Centrale Autoriteit worden toegezonden.

§ 3. Enkel deze Centrale Autoriteit is gemachtigd 
om de overzending van de stukken aan de 
bevoegde overheden van de verzoekende Staat 
te waarborgen.

§ 9. Voor de toepassing van artikel 11, 7 en 8, van 
de in § 1 bedoelde Verordening van de Raad, 
wordt het kind gehoord overeenkomstig artikel 42, 
2, a), van bovengenoemde Verordening en 
Verordening (EG) nr. 1206/2001 van de Raad van 
28 mei 2001 betreffende de samenwerking tussen 
de gerechten van de lidstaten op het gebied van 
bewijsverkrijging in burgerlijke en handelszaken.

Art. 1322duodecies.

§ 1. Voor de toepassing van artikel 11, 4, van de in 
artikel 1322bis, 3°, bedoelde Verordening van de 
Raad, maakt het openbaar ministerie, op vraag 
van de Belgische Centrale Autoriteit, de zaak 
aanhangig bij de familierechtbank van de plaats 
waar het kind voor zijn ongeoorloofde 
overbrenging of ongeoorloofde niet-terugkeer zijn 
gewone verblijfplaats had.

§ 2. De beslissing gewezen door de 
familierechtbank en de documenten die als bijlage 
gaan moeten binnen drie werkdagen te rekenen 
vanaf de uitspraak aan de Belgische Centrale
Autoriteit worden toegezonden.

§ 3. Enkel deze Centrale Autoriteit is gemachtigd 
om de overzending van de stukken aan de 
bevoegde overheden van de verzoekende Staat te 
waarborgen.

§ 4. Geen enkel rechtsmiddel kan worden 
aangewend tegen een beslissing houdende 
bepaling van maatregelen tot bescherming op 
grond van artikel 11, 4, van de Verordening van 
de Raad bedoeld in artikel 1322bis, 3°.

HOOFDSTUK XIV HOOFDSTUK XIV

Uitstel van betaling Uitstel van betaling

Art. 1336 Art. 1336

Tegen de beslissing waarbij een aanvraag om 
uitstel van betaling wordt afgewezen, kan de 
schuldenaar geen verzet doen; hoger beroep 
wordt op een bepaalde dag ingesteld voor de 
rechter in hoger beroep, zoals voorgeschreven is 
in artikel 1063. Deze doet uitspraak binnen twee 
maanden.

Tegen de beslissing waarbij een aanvraag om 
uitstel van betaling wordt afgewezen, kan de 
schuldenaar geen verzet doen; over het hoger 
beroep doet de rechter in hoger beroep 
uitspraak binnen twee maanden.

DEEL V DEEL V

Bewarend beslag, middelen tot 
tenuitvoerlegging en collectieve 

Bewarend beslag, middelen tot 
tenuitvoerlegging en collectieve 
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schuldenregeling schuldenregeling

EERSTE TITEL EERSTE TITEL

Voorafgaande regels Voorafgaande regels

HOOFDSTUK Ibis HOOFDSTUK Ibis

Centraal bestand van berichten van beslag, 
delegatie, overdracht, collectieve 

schuldenregeling en protest

Centraal bestand van berichten van beslag, 
delegatie, overdracht, collectieve 

schuldenregeling en protest

AFDELING III AFDELING III

Registratie, mededeling en raadpleging van 
de gegevens

Registratie, mededeling en raadpleging van de 
gegevens

Art. 1390bis Art. 1390bis

Wanneer krachtens de artikelen 203ter, 220, § 3, 
221 en 301bis van het Burgerlijk Wetboek of 
artikel 1280, lid 6, van dit Wetboek een delegatie 
wordt toegekend,  stelt naar gelang van het geval 
de griffier, de gerechtsdeurwaarder of de 
ambtenaar die toepassing maakt van artikel 15 
van de wet van 21 februari 2003 tot oprichting 
van een Dienst voor alimentatievorderingen bij 
de FOD Financiën binnen drie werkdagen na de 
kennisgeving of de betekening, een bericht van 
delegatie op, dat aan het bestand van berichten 
wordt gezonden.

Wanneer krachtens de artikelen 203ter, 220, § 3, 
221, 301, § 11, van het Burgerlijk Wetboek of 
artikel 1253ter/5, eerste lid, 6°, van dit Wetboek 
een delegatie wordt toegekend,  stelt naar gelang 
van het geval de griffier, de gerechtsdeurwaarder 
of de ambtenaar die toepassing maakt van artikel 
15 van de wet van 21 februari 2003 tot oprichting 
van een Dienst voor alimentatievorderingen bij de 
FOD Financiën binnen drie werkdagen na de 
kennisgeving of de betekening, een bericht van 
delegatie op, dat aan het bestand van berichten 
wordt gezonden.

Het bericht van delegatie vermeldt : Het bericht van delegatie vermeldt :

1° naam, voornamen, beroep, woonplaats en 
geboortedatum van de delegataris;

1° naam, voornamen, beroep, woonplaats en 
geboortedatum van de delegataris;

2° naam, voornamen, woonplaats of bij gebreke 
daarvan verblijfplaats en geboortedatum van de 
delegant;

2° naam, voornamen, woonplaats of bij gebreke 
daarvan verblijfplaats en geboortedatum van de 
delegant;

3° identiteit, woonplaats of zetel en in 
voorkomend geval geboortedatum van de 
gedelegeerde derde;

3° identiteit, woonplaats of zetel en in voorkomend 
geval geboortedatum van de gedelegeerde derde;

4° het bedrag, de voorwaarden, de grenzen en 
de oorzaak van de delegatie.

4° het bedrag, de voorwaarden, de grenzen en de 
oorzaak van de delegatie.

Wanneer op grond van de artikelen 203ter, 220, 
§ 3, 221 en 301bis van het Burgerlijk Wetboek of 
van artikel 1280, zesde lid, van dit Wetboek een 
delegatie wordt gevorderd, raadpleegt de griffier 
van het gerecht waarbij de zaak aanhangig is 
gemaakt op de wijze bepaald in artikel 1391 
kosteloos de berichten bedoeld in dit artikel. 
Indien er berichten bestaan, maakt hij de lijst 
ervan op en voegt deze bij het dossier.

Wanneer op grond van de artikelen 203ter, 220, § 
3, 221, 301, § 11, van het Burgerlijk Wetboek of 
artikel 1253ter/5, eerste lid, 6°, van dit Wetboek 
een delegatie wordt gevorderd, raadpleegt de 
griffier van het gerecht waarbij de zaak aanhangig 
is gemaakt op de wijze bepaald in artikel 1391 
kosteloos de berichten bedoeld in dit artikel. Indien 
er berichten bestaan, maakt hij de lijst ervan op en 
voegt deze bij het dossier.
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Indien de inkomsten of de geldsommen waarop 
de vordering betrekking heeft reeds het voorwerp 
zijn van een delegatie of een beslag op grond 
van uitkeringen tot levensonderhoud, geeft de 
griffier aan de begunstigde van de delegatie of 
aan de beslaglegger, teneinde hem in geding te 
betrekken, bij gerechtsbrief kennis van een 
afschrift van een afschrift van het verzoekschrift 
of van de dagvaarding, met uitnodiging om te 
verschijnen.

Indien de inkomsten of de geldsommen waarop de 
vordering betrekking heeft reeds het voorwerp zijn 
van een delegatie of een beslag op grond van 
uitkeringen tot levensonderhoud, geeft de griffier 
aan de begunstigde van de delegatie of aan de 
beslaglegger, teneinde hem in geding te 
betrekken, bij gerechtsbrief kennis van een 
afschrift van een afschrift van het verzoekschrift of 
van de dagvaarding, met uitnodiging om te 
verschijnen.

De verweerder kan in het geding eveneens de 
schuldeisers betrekken jegens wie hij 
veroordeeld is om een uitkering tot 
levensonderhoud te betalen, maar die geen 
delegatie genieten, noch beslag gelegd hebben.

De verweerder kan in het geding eveneens de 
schuldeisers betrekken jegens wie hij veroordeeld 
is om een uitkering tot levensonderhoud te 
betalen, maar die geen delegatie genieten, noch 
beslag gelegd hebben.

Na de partijen te hebben gehoord, bepaalt de 
rechter indien nodig de verdeling onder de 
gerechtigden van het levensonderhoud.

Na de partijen te hebben gehoord, bepaalt de 
rechter indien nodig de verdeling onder de 
gerechtigden van het levensonderhoud.

HOOFDSTUK Iquinquies HOOFDSTUK Iquinquies
Invordering van onbetwiste geldschulden Invordering van onbetwiste geldschulden

Art. 1394/27 Art. 1394/27 (wijziging Franse versie)

§ 1. Er wordt, bij de Nationale Kamer van 
gerechtsdeurwaarders bedoeld in artikel 555, 
een "Centraal register voor de invordering van 
onbetwiste geldschulden" opgericht, hierna 
"Centraal register" genoemd. Het Centraal 
register is een geïnformatiseerde gegevensbank 
georganiseerd en beheerd door de Nationale 
Kamer van gerechtsdeurwaarders waarin 
gegevens verzameld worden die nodig zijn om 
het juiste verloop van de procedures voor de 
invordering van onbetwiste geldschulden na te 
gaan en het proces-verbaal van niet-betwisting
uitvoerbaar te verklaren.

§ 1. Er wordt, bij de Nationale Kamer van 
gerechtsdeurwaarders bedoeld in artikel 555, een 
"Centraal register voor de invordering van 
onbetwiste geldschulden" opgericht, hierna 
"Centraal register" genoemd. Het Centraal register
is een geïnformatiseerde gegevensbank 
georganiseerd en beheerd door de Nationale 
Kamer van gerechtsdeurwaarders waarin 
gegevens verzameld worden die nodig zijn om het 
juiste verloop van de procedures voor de 
invordering van onbetwiste geldschulden na te 
gaan en het proces-verbaal van niet-betwisting 
uitvoerbaar te verklaren.

Te dien einde, onverminderd andere 
mededelingen of kennisgevingen, stuurt de 
instrumenterende gerechtsdeurwaarder een 
afschrift van al de in dit hoofdstuk bedoelde 
exploten, betekeningen, kennisgevingen, 
mededelingen, betalingsfaciliteiten of processen-
verbaal en, in voorkomend geval, van de bijlagen 
ervan binnen drie werkdagen aan het Centraal 
register.

Te dien einde, onverminderd andere 
mededelingen of kennisgevingen, stuurt de 
instrumenterende gerechtsdeurwaarder een 
afschrift van al de in dit hoofdstuk bedoelde 
exploten, betekeningen, kennisgevingen, 
mededelingen, betalingsfaciliteiten of processen-
verbaal en, in voorkomend geval, van de bijlagen 
ervan binnen drie werkdagen aan het Centraal 
register.

§ 2. De Nationale Kamer van 
gerechtsdeurwaarders wordt met betrekking tot 
het Centraal register beschouwd als de 
verantwoordelijke voor de verwerking in de zin 
van artikel 1, § 4, van de wet van 8 december 
1992 tot bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens.

§ 2. De Nationale Kamer van 
gerechtsdeurwaarders wordt met betrekking tot het 
Centraal register beschouwd als de 
verantwoordelijke voor de verwerking in de zin van 
artikel 1, § 4, van de wet van 8 december 1992 tot 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens.
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De gegevens opgenomen in het Centraal register 
worden tien jaar bewaard.

De gegevens opgenomen in het Centraal register 
worden tien jaar bewaard.

§ 3. De gerechtsdeurwaarders kunnen de 
gegevens van het Centraal register rechtstreeks 
registreren en raadplegen per aangemaande 
partij of, in voorkomend geval, per schuldeiser. 
Deze gerechtsdeurwaarders worden bij naam 
aangewezen in een geïnformatiseerd register, 
dat door de Nationale Kamer van 
gerechtsdeurwaarders voortdurend wordt 
bijgewerkt.

§ 3. De gerechtsdeurwaarders kunnen de 
gegevens van het Centraal register rechtstreeks 
registreren en raadplegen per aangemaande partij 
of, in voorkomend geval, per schuldeiser. Deze 
gerechtsdeurwaarders worden bij naam 
aangewezen in een geïnformatiseerd register, dat 
door de Nationale Kamer van 
gerechtsdeurwaarders voortdurend wordt 
bijgewerkt.

Van zodra een proces-verbaal van niet-
betwisting overeenkomstig artikel 1394/24 
uitvoerbaar werd verklaard, kunnen de in het 
Centraal register opgenomen gegevens die 
hierop betrekking hebben enkel nog 
geraadpleegd worden door de Nationale Kamer 
van gerechtsdeurwaarders met het in paragraaf 6 
bedoelde oogmerk.

Van zodra een proces-verbaal van niet-betwisting 
overeenkomstig artikel 1394/24 uitvoerbaar werd 
verklaard, kunnen de in het Centraal register 
opgenomen gegevens die hierop betrekking 
hebben enkel nog geraadpleegd worden door de 
Nationale Kamer van gerechtsdeurwaarders met 
het in paragraaf 6 bedoelde oogmerk.

§ 4. Hij die in welke hoedanigheid ook deelneemt 
aan de verzameling of de registratie van 
gegevens in het Centraal register, of aan de 
verwerking of de mededeling van de erin 
geregistreerde gegevens of kennis heeft van die 
gegevens, moet het vertrouwelijk karakter ervan 
in acht nemen. Artikel 458 van het Strafwetboek 
is van toepassing.

§ 4. Hij die in welke hoedanigheid ook deelneemt 
aan de verzameling of de registratie van gegevens 
in het Centraal register, of aan de verwerking of de 
mededeling van de erin geregistreerde gegevens 
of kennis heeft van die gegevens, moet het 
vertrouwelijk karakter ervan in acht nemen. Artikel 
458 van het Strafwetboek is van toepassing.

§ 5. Om de juistheid na te gaan van de gegevens 
die in het Centraal register worden ingevoerd en 
het Centraal register voortdurend te kunnen 
bijwerken, heeft de Nationale Kamer van 
gerechtsdeurwaarders toegang tot de 
informatiegegevens bedoeld in artikel 3, eerste 
lid, 1°, 2°, 5° en 7°, van de wet van 8 augustus 
1983 tot regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen en kan zij het 
identificatienummer van dat register gebruiken. 
Zij mag het nummer evenwel in geen enkele 
vorm aan derden mededelen.

§ 5. Om de juistheid na te gaan van de gegevens 
die in het Centraal register worden ingevoerd en 
het Centraal register voortdurend te kunnen 
bijwerken, heeft de Nationale Kamer van 
gerechtsdeurwaarders toegang tot de 
informatiegegevens bedoeld in artikel 3, eerste lid, 
1°, 2°, 5° en 7°, van de wet van 8 augustus 1983 
tot regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen en kan zij het 
identificatienummer van dat register gebruiken. Zij 
mag het nummer evenwel in geen enkele vorm
aan derden mededelen.

De Koning stelt de wijze vast waarop de 
informatiegegevens van het Rijksregister aan de 
Nationale Kamer van gerechtsdeurwaarders 
worden overgezonden. Hij kan eveneens nadere 
regels vaststellen betreffende het gebruik van het 
identificatienummer van het Rijksregister door de 
Nationale Kamer van gerechtsdeurwaarders.

De Koning stelt de wijze vast waarop de 
informatiegegevens van het Rijksregister aan de 
Nationale Kamer van gerechtsdeurwaarders 
worden overgezonden. Hij kan eveneens nadere 
regels vaststellen betreffende het gebruik van het 
identificatienummer van het Rijksregister door de 
Nationale Kamer van gerechtsdeurwaarders.

§ 6. De Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders staat in voor de controle 
op de werking en het gebruik van het Centraal 
register. In voorkomend geval is hoofdstuk VII 
van boek IV van deel II van dit Wetboek van 
toepassing.

§ 6. De Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders staat in voor de controle op 
de werking en het gebruik van het Centraal 
register. In voorkomend geval is hoofdstuk VII van 
boek IV van deel II van dit Wetboek van 
toepassing.
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§ 7. De Koning bepaalt de nadere regels voor de 
inrichting en werking van het Centraal register.

§ 7. De Koning bepaalt de nadere regels voor de 
inrichting en werking van het Centraal register.

HOOFDSTUK III HOOFDSTUK III 
Voorlopige tenuitvoerlegging Voorlopige tenuitvoerlegging

Art. 1397 Art. 1397

Behoudens de uitzonderingen die de wet bepaalt 
of tenzij de rechter bij met bijzondere redenen 
omklede beslissing anders beveelt en 
onverminderd artikel 1414, schorst verzet tegen 
eindvonnissen daarvan de tenuitvoerlegging.

Behoudens de uitzonderingen die de wet bepaalt 
of tenzij de rechter, ambtshalve of op verzoek 
van een van de partijen, bij met bijzondere 
redenen omklede beslissing anders beveelt en 
onverminderd artikel 1414, schorst verzet tegen 
eindvonnissen daarvan de tenuitvoerlegging.

Behoudens de uitzonderingen die de wet bepaalt 
of tenzij de rechter bij met bijzondere redenen
omklede beslissing anders beveelt, 
onverminderd artikel 1414, zijn de eindvonnissen 
uitvoerbaar bij voorraad, zulks niettegenstaande 
hoger beroep en zonder zekerheidsstelling indien 
de rechter deze niet heeft bevolen.

Behoudens de uitzonderingen die de wet bepaalt 
of tenzij de rechter, ambtshalve of op verzoek 
van een van de partijen, bij met bijzondere 
redenen omklede beslissing anders beveelt, 
onverminderd artikel 1414, zijn de eindvonnissen 
uitvoerbaar bij voorraad, zulks niettegenstaande 
hoger beroep en zonder zekerheidsstelling indien 
de rechter deze niet heeft bevolen.

Vonnissen alvorens recht te doen, waartoe alle 
voorlopige maatregelen behoren, zijn van 
rechtswege uitvoerbaar bij voorraad.

Art. 1398/1 Art. 1398/1 

In afwijking van artikel 1397, eerste lid, en 
behalve specifieke bepalingen schorst verzet 
tegen het eindvonnis gewezen door de rechter 
van de familierechtbank de tenuitvoerlegging 
daarvan niet.

In afwijking van artikel 1397, eerste lid, en behalve 
specifieke bepalingen of tenzij de rechter, 
ambtshalve of op verzoek van een van de 
partijen, bij met bijzondere redenen omklede 
beslissing anders beveelt, schorst verzet tegen 
het eindvonnis gewezen door de rechter van de 
familierechtbank de tenuitvoerlegging daarvan 
niet.

De rechter die zitting houdt in de 
familierechtbank kan, bij een met bijzondere 
redenen omklede beslissing, de voorlopige 
tenuitvoerlegging weigeren indien een van de 
partijen hem daarom verzoekt.

Art. 1399 Art. 1399

Verzet en hoger beroep schorsen de 
tenuitvoerlegging:

Verzet en hoger beroep schorsen de 
tenuitvoerlegging:

1° van de eindvonnissen inzake de staat van 
personen;

1° van de eindvonnissen inzake de staat van 
personen;

2° de vonnissen uitgesproken door de rechter 
van de familierechtbank die zitting neemt in het 
kader van zaken die worden geacht spoedeisend 
te zijn of zaken waarvoor de spoedeisendheid 
wordt aangevoerd in de zin van artikel 1253ter/4, 
en die betrekking hebben op geschillen inzake 
formaliteiten betreffende de voltrekking van het 
huwelijk, de opheffing van het verbod op het 
huwelijk van minderjarigen en de toestemming 

2° de vonnissen uitgesproken door de rechter van 
de familierechtbank die zitting neemt in het kader 
van zaken die worden geacht spoedeisend te zijn 
of zaken waarvoor de spoedeisendheid wordt 
aangevoerd in de zin van artikel 1253ter/4, en die 
betrekking hebben op geschillen inzake 
formaliteiten betreffende de voltrekking van het 
huwelijk, de opheffing van het verbod op het 
huwelijk van minderjarigen en de toestemming 
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daartoe. daartoe;
3° van de beslissingen in tuchtzaken.

De tenuitvoerlegging van het vonnis wordt 
eveneens geschorst gedurende de termijn 
waarbinnen verzet of hoger beroep kan worden 
aangetekend.

De voorlopige tenuitvoerlegging van deze 
vonnissen kan niet worden toegestaan.

De voorlopige tenuitvoerlegging van de vonnissen 
bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°, kan niet 
worden toegestaan.

Art. 1402 Art. 1402

De rechters in hoger beroep kunnen in geen 
geval de tenuitvoerlegging van de vonnissen 
verbieden of doen schorsen, zulks op straffe van 
nietigheid.

Onverminderd de toepassing van artikel 1066, 
tweede lid, 6°, kunnen de rechters in hoger 
beroep in geen geval de tenuitvoerlegging van de 
vonnissen verbieden of doen schorsen, zulks op 
straffe van nietigheid.

TITEL III TITEL III
GEDWONGEN TENUITVOERLEGGING GEDWONGEN TENUITVOERLEGGING

EERSTE HOOFDSTUK EERSTE HOOFDSTUK
Algemene bepalingen Algemene bepalingen

Art. 1496 Art. 1496

De voorlopige tenuitvoerlegging geschiedt van 
rechtswege wanneer een vonnis een 
onderzoeksmaatregel voorschrijft en wat deze 
maatregel betreft.

(opgeheven)

Wetboek van Strafvordering Wetboek van Strafvordering

Boek II. Het gerecht Boek II. Het gerecht

TITEL II. - Het hof van assisen TITEL II. - Het hof van assisen

Hoofdstuk VI. Rechtspleging voor het hof van 
assisen

Hoofdstuk VI. Rechtspleging voor het hof van 
assisen

Afdeling 2. De zitting ten gronde Afdeling 2. De zitting ten gronde

Onderafdeling 7. De schuldvraag Onderafdeling 7. De schuldvraag

Art. 334 Art. 334

Zonder dat het moet antwoorden op alle 
neergelegde conclusies, formuleert het college 

Zonder dat het moet antwoorden op alle 
neergelegde conclusies, formuleert het college de 
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de voornaamste redenen van de beslissing van 
de jury.

De vragenlijst met de beslissing van de jury 
wordt bij de formulering van de redenen 
gevoegd.

De beslissing wordt ondertekend door de 
voorzitter, het hoofd van de jury en de griffier.

voornaamste redenen van de beslissing van de 
jury.

De vragenlijst met de beslissing van de jury wordt 
bij de formulering van de redenen gevoegd.

De beslissing wordt ondertekend door de 
voorzitter […] en de griffier.

Strafwetboek Strafwetboek

Boek I. De misdrijven en de bestraffing in het 
algemeen

Boek I. De misdrijven en de bestraffing in het 
algemeen

Hoofdstuk IX. - Verzachtende 
omstandigheden

Hoofdstuk IX. - Verzachtende omstandigheden

Art. 84 Art. 84

Schuldigen wier criminele straf tot 
gevangenisstraf wordt verminderd, kunnen 
worden veroordeeld tot geldboete van 
zesentwintig euro tot duizend euro. 

Zij kunnen worden veroordeeld tot ontzetting 
van alle of van een deel van de in artikel 31, 
eerste lid, vermelde rechten gedurende ten 
minste tien jaar en ten hoogste twintig jaar voor 
met meer dan twintig jaar opsluiting strafbare 
misdaden, en gedurende ten minste vijf jaar en 
ten hoogste tien jaar voor de overige misdaden.

Schuldigen wier criminele straf tot gevangenisstraf 
wordt verminderd, kunnen worden veroordeeld tot 
geldboete van zesentwintig euro tot duizend euro.

[…]

Boek 2. – De misdrijven en hun bestraffing in 
het bijzonder

Boek 2. – De misdrijven en hun bestraffing in 
het bijzonder

Titel IV. – Misdaden en wanbedrijven tegen de 
openbare orde, gepleegd door personen die 

een openbaar ambt uitoefenen of door 
bedienaren der erediensten in de uitoefening 

van hun bediening

Titel IV. – Misdaden en wanbedrijven tegen de 
openbare orde, gepleegd door personen die 

een openbaar ambt uitoefenen of door 
bedienaren der erediensten in de uitoefening 

van hun bediening

Hoofdstuk Vbis. – Afluisteren, kennisnemen 
en opnemen van privécommunicatie en –

telecommunicatie.

Hoofdstuk Vbis. – Afluisteren, kennisnemen en 
opnemen van privécommunicatie en –

telecommunicatie.

Art. 259bis Art. 259bis

§ 1. Met gevangenisstraf van zes maanden tot 
twee jaar en met geldboete van vijfhonderd euro 
tot twintigduizend euro of met een van die 

§ 1. Met gevangenisstraf van zes maanden tot 
drie jaar en met geldboete van vijfhonderd euro 
tot twintigduizend euro of met een van die straffen 
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straffen alleen wordt gestraft ieder openbaar 
officier of ambtenaar, drager of agent van de 
openbare macht die, naar aanleiding van de 
uitoefening van zijn bediening, buiten de gevallen 
die de wet bepaalt of zonder inachtneming van 
de vormen die zij voorschrijft :

1° ofwel, opzettelijk, met behulp van enig toestel 
privé-communicatie of -telecommunicatie, 
waaraan hij niet deelneemt, tijdens de 
overbrenging ervan, afluistert of doet afluisteren, 
er kennis van neemt of doet van nemen, 
opneemt of doet opnemen, zonder de 
toestemming van alle deelnemers aan die 
communicatie of telecommunicatie;

2° ofwel, met het opzet een van de hierboven 
omschreven misdrijven te plegen, enig toestel 
opstelt of doet opstellen;

3° ofwel, wetens, de inhoud van privé-
communicatie of -telecommunicatie die onwettig 
afgeluisterd of opgenomen is of waarvan 
onwettig kennis genomen is, onder zich houdt, 
aan een andere persoon onthult of verspreidt, of 
wetens enig gebruik maakt van een op die 
manier verkregen inlichting.

§ 2. Met gevangenisstraf van zes maanden tot 
drie jaar en met geldboete van vijfhonderd euro 
tot dertigduizend euro of met een van die straffen 
alleen wordt gestraft ieder openbaar officier of 
ambtenaar, drager of agent van de openbare 
macht die, naar aanleiding van de uitoefening 
van zijn bediening, buiten de gevallen die de wet 
bepaalt of zonder inachtneming van de vormen 
die zij voorschrijft, met bedrieglijk opzet of met 
het oogmerk te schaden, gebruik maakt van een 
wettig gemaakte opname van privé-
communicatie of -telecommunicatie.

§ 2bis. Met gevangenisstraf van zes maanden tot 
twee jaar en met geldboete van vijfhonderd euro 
tot twintigduizend euro of met één van die 
straffen alleen wordt gestraft ieder openbaar 
officier of ambtenaar, drager of agent van de 
openbare macht die, naar aanleiding van de 
uitoefening van zijn bediening, buiten de gevallen 
die de wet bepaalt of zonder inachtneming van 
de vormen die zij voorschrijft, onrechtmatig, een 
instrument, met inbegrip van 
informaticagegevens, dat hoofdzakelijk is 
ontworpen of aangepast om het in § 1 bedoelde 
misdrijf mogelijk te maken, bezit, produceert, 
verkoopt, verkrijgt met het oog op het gebruik 
ervan, invoert, verspreidt of op enige andere 
manier ter beschikking stelt.

§ 3. Poging tot het plegen van een der misdrijven 
bedoeld in §§ 1, 2 of 2bis wordt gestraft zoals het 
misdrijf zelf.

alleen wordt gestraft ieder openbaar officier of 
ambtenaar, drager of agent van de openbare 
macht die, naar aanleiding van de uitoefening van 
zijn bediening, buiten de gevallen die de wet 
bepaalt of zonder inachtneming van de vormen die 
zij voorschrijft :

1° ofwel, opzettelijk, met behulp van enig toestel 
privé-communicatie of -telecommunicatie, waaraan 
hij niet deelneemt, tijdens de overbrenging ervan, 
afluistert of doet afluisteren, er kennis van neemt 
of doet van nemen, opneemt of doet opnemen, 
zonder de toestemming van alle deelnemers aan 
die communicatie of telecommunicatie;

2° ofwel, met het opzet een van de hierboven 
omschreven misdrijven te plegen, enig toestel 
opstelt of doet opstellen;

3° ofwel, wetens, de inhoud van privé-
communicatie of -telecommunicatie die onwettig 
afgeluisterd of opgenomen is of waarvan onwettig 
kennis genomen is, onder zich houdt, aan een 
andere persoon onthult of verspreidt, of wetens 
enig gebruik maakt van een op die manier 
verkregen inlichting.

§ 2. Met gevangenisstraf van zes maanden tot 
vijf jaar en met geldboete van vijfhonderd euro tot 
dertigduizend euro of met een van die straffen 
alleen wordt gestraft ieder openbaar officier of 
ambtenaar, drager of agent van de openbare 
macht die, naar aanleiding van de uitoefening van 
zijn bediening, buiten de gevallen die de wet 
bepaalt of zonder inachtneming van de vormen die 
zij voorschrijft, met bedrieglijk opzet of met het 
oogmerk te schaden, gebruik maakt van een wettig 
gemaakte opname van privé-communicatie of -
telecommunicatie.

§ 2bis. Met gevangenisstraf van zes maanden 
tot drie jaar en met geldboete van vijfhonderd 
euro tot twintigduizend euro of met één van die 
straffen alleen wordt gestraft ieder openbaar 
officier of ambtenaar, drager of agent van de 
openbare macht die, naar aanleiding van de 
uitoefening van zijn bediening, buiten de gevallen 
die de wet bepaalt of zonder inachtneming van de 
vormen die zij voorschrijft, onrechtmatig, een 
instrument, met inbegrip van informaticagegevens, 
dat hoofdzakelijk is ontworpen of aangepast om 
het in § 1 bedoelde misdrijf mogelijk te maken, 
bezit, produceert, verkoopt, verkrijgt met het oog 
op het gebruik ervan, invoert, verspreidt of op 
enige andere manier ter beschikking stelt.

§ 3. Poging tot het plegen van een der misdrijven 
bedoeld in §§ 1, 2 of 2bis wordt gestraft zoals het 
misdrijf zelf.
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§ 4. De straffen gesteld in de §§ 1 tot 3 worden 
verdubbeld indien een overtreding van een van 
die bepalingen wordt begaan binnen vijf jaar na 
de uitspraak van een vonnis of een arrest 
houdende veroordeling wegens een van die 
strafbare feiten of wegens een van de strafbare 
feiten beoogd in artikel 314bis, §§ 1 tot 3, dat in 
kracht van gewijsde is gegaan.

§ 5. De bepalingen van § 1, 1° en 2°, zijn niet 
van toepassing op het zoeken, het 
onderscheppen, het afluisteren, het kennisnemen 
of het opnemen door de Algemene Dienst 
inlichting en Veiligheid van de Krijgsmacht van 
elke vorm van communicatie uitgezonden in het 
buitenland zowel om redenen van militaire aard 
in het kader van de opdrachten gedefinieerd in 
artikel 11, § 2, 1° en 2°van de wet van 30 
november 1998 houdende regeling van de 
inlichtingen- en veiligheidsdienst als om redenen 
van veiligheid en bescherming van onze troepen 
en van deze van onze geallieerden tijdens 
opdrachten in het buitenland en van onze 
onderdanen die in het buitenland gevestigd zijn, 
zoals gedefinieerd in hetzelfde artikel 11, § 2, 3° 
et 4°.

§ 4. De straffen gesteld in de §§ 1 tot 3 worden 
verdubbeld indien een overtreding van een van die 
bepalingen wordt begaan binnen vijf jaar na de 
uitspraak van een vonnis of een arrest houdende 
veroordeling wegens een van die strafbare feiten 
of wegens een van de strafbare feiten beoogd in 
artikel 314bis, §§ 1 tot 3, dat in kracht van 
gewijsde is gegaan.

§ 5. De bepalingen van § 1, 1° en 2°, zijn niet van 
toepassing op het zoeken, het onderscheppen, het 
afluisteren, het kennisnemen of het opnemen door 
de Algemene Dienst inlichting en Veiligheid van de 
Krijgsmacht van elke vorm van communicatie 
uitgezonden in het buitenland zowel om redenen 
van militaire aard in het kader van de opdrachten 
gedefinieerd in artikel 11, § 2, 1° en 2°van de wet 
van 30 november 1998 houdende regeling van de 
inlichtingen- en veiligheidsdienst als om redenen 
van veiligheid en bescherming van onze troepen 
en van deze van onze geallieerden tijdens 
opdrachten in het buitenland en van onze 
onderdanen die in het buitenland gevestigd zijn, 
zoals gedefinieerd in hetzelfde artikel 11, § 2, 3° et 
4°.

Titel V. – Misdaden en wanbedrijven tegen de 
openbare orde door bijzondere personen 

gepleegd.

Titel V. – Misdaden en wanbedrijven tegen de 
openbare orde door bijzondere personen 

gepleegd.

Hoofdstuk VIIIbis. - Misdrijven betreffende het 
geheim van privécommunicatie en -

telecommunicatie.

Hoofdstuk VIIIbis. - Misdrijven betreffende het 
geheim van privécommunicatie en -

telecommunicatie.

Art. 314bis Art. 314bis

§ 1. Met gevangenisstraf van zes maanden tot 
één jaar en met geldboete van tweehonderd euro 
tot tienduizend euro of met een van die straffen 
alleen wordt gestraft hij die :

1° ofwel, opzettelijk, met behulp van enig toestel 
privé-communicatie of -telecommunicatie, 
waaraan hij niet deelneemt, tijdens de 
overbrenging ervan, afluistert of doet afluisteren, 
er kennis van neemt of doet van nemen, 
opneemt of doet opnemen, zonder de 
toestemming van alle deelnemers aan die 
communicatie of telecommunicatie;

2° ofwel, met het opzet een van de hierboven 
omschreven misdrijven te plegen, enig toestel 
opstelt of doet opstellen.

§ 2. Met gevangenisstraf van zes maanden tot 

§ 1. Met gevangenisstraf van zes maanden tot 
twee jaar en met geldboete van tweehonderd euro 
tot tienduizend euro of met een van die straffen 
alleen wordt gestraft hij die :

1° ofwel, opzettelijk, met behulp van enig toestel 
privé-communicatie of -telecommunicatie, waaraan 
hij niet deelneemt, tijdens de overbrenging ervan,
afluistert of doet afluisteren, er kennis van neemt 
of doet van nemen, opneemt of doet opnemen, 
zonder de toestemming van alle deelnemers aan 
die communicatie of telecommunicatie;

2° ofwel, met het opzet een van de hierboven 
omschreven misdrijven te plegen, enig toestel 
opstelt of doet opstellen.

§ 2. Met gevangenisstraf van zes maanden tot 
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twee jaar en met geldboete van vijfhonderd euro 
tot twintigduizend euro of met een van die 
straffen alleen wordt gestraft hij, die wetens, de 
inhoud van privé-communicatie of -
telecommunicatie die onwettig afgeluisterd of 
opgenomen is of waarvan onwettig kennis 
genomen is, onder zich houdt, aan een andere 
persoon onthult of verspreidt, of wetens enig
gebruik maakt van een op die manier verkregen 
inlichting.

Met dezelfde straffen wordt gestraft hij die, met 
bedrieglijk opzet of met het oogmerk te schaden, 
gebruik maakt van een wettig gemaakte opname 
van privé-communicatie of -telecommunicatie.

§ 2bis. Met gevangenisstraf van zes maanden tot 
één jaar en met geldboete van tweehonderd euro 
tot tienduizend euro of met één van die straffen 
alleen wordt gestraft hij die, onrechtmatig, een 
instrument, met inbegrip van 
informaticagegevens, dat hoofdzakelijk is 
ontworpen of aangepast om het in § 1 bedoelde 
misdrijf mogelijk te maken, bezit, produceert, 
verkoopt, verkrijgt met het oog op het gebruik 
ervan, invoert, verspreidt of op enige andere 
manier ter beschikking stelt.

§ 3. Poging tot het plegen van een der misdrijven 
bedoeld in de §§ 1, 2 of 2bis wordt gestraft zoals 
het misdrijf zelf.

§ 4. De straffen gesteld in de §§ 1 tot 3 worden 
verdubbeld indien een overtreding van een van 
die bepalingen wordt begaan binnen vijf jaar na 
de uitspraak van een vonnis of een arrest 
houdende veroordeling wegens een van die 
strafbare feiten of wegens een van de strafbare 
feiten beoogd in artikel 259bis, §§ 1 tot 3, dat in 
kracht van gewijsde is gegaan.

drie jaar en met geldboete van vijfhonderd euro 
tot twintigduizend euro of met een van die straffen 
alleen wordt gestraft hij, die wetens, de inhoud van 
privé-communicatie of -telecommunicatie die 
onwettig afgeluisterd of opgenomen is of waarvan 
onwettig kennis genomen is, onder zich houdt, aan 
een andere persoon onthult of verspreidt, of 
wetens enig gebruik maakt van een op die manier 
verkregen inlichting.

Met dezelfde straffen wordt gestraft hij die, met 
bedrieglijk opzet of met het oogmerk te schaden, 
gebruik maakt van een wettig gemaakte opname 
van privé-communicatie of -telecommunicatie.

§ 2bis. Met gevangenisstraf van zes maanden 
tot twee jaar en met geldboete van tweehonderd 
euro tot tienduizend euro of met één van die 
straffen alleen wordt gestraft hij die, onrechtmatig, 
een instrument, met inbegrip van 
informaticagegevens, dat hoofdzakelijk is 
ontworpen of aangepast om het in § 1 bedoelde 
misdrijf mogelijk te maken, bezit, produceert, 
verkoopt, verkrijgt met het oog op het gebruik 
ervan, invoert, verspreidt of op enige andere 
manier ter beschikking stelt.

§ 3. Poging tot het plegen van een der misdrijven 
bedoeld in de §§ 1, 2 of 2bis wordt gestraft zoals 
het misdrijf zelf.

§ 4. De straffen gesteld in de §§ 1 tot 3 worden 
verdubbeld indien een overtreding van een van die 
bepalingen wordt begaan binnen vijf jaar na de 
uitspraak van een vonnis of een arrest houdende 
veroordeling wegens een van die strafbare feiten 
of wegens een van de strafbare feiten beoogd in 
artikel 259bis, §§ 1 tot 3, dat in kracht van 
gewijsde is gegaan.

Titel VIII. - Misdaden en wanbedrijven tegen 
personen

Titel VIII. - Misdaden en wanbedrijven tegen 
personen

Hoofdstuk VI. - Enige andere wanbedrijven 
tegen personen

Hoofdstuk VI. - Enige andere wanbedrijven 
tegen personen

Art. 458 Art. 458

Geneesheren, heelkundigen, officieren van 
gezondheid, apothekers, vroedvrouwen en alle 
andere personen die uit hoofde van hun staat of 
beroep kennis dragen van geheimen die hun zijn 
toevertrouwd, en deze bekendmaken buiten het 
geval dat zij geroepen worden om in rechte of 
voor een parlementaire onderzoekscommissie 

Geneesheren, heelkundigen, officieren van 
gezondheid, apothekers, vroedvrouwen en alle 
andere personen die uit hoofde van hun staat of 
beroep kennis dragen van geheimen die hun zijn 
toevertrouwd, en deze bekendmaken buiten het 
geval dat zij geroepen worden om in rechte of voor 
een parlementaire onderzoekscommissie 
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getuigenis af te leggen en buiten het geval dat de 
wet hen verplicht die geheimen bekend te 
maken, worden gestraft met gevangenisstraf van 
acht dagen tot zes maanden en met geldboete 
van honderd euro tot vijfhonderd euro.

getuigenis af te leggen en buiten het geval dat de 
wet, het decreet of de ordonnantie hen 
verplicht of toelaat die geheimen bekend te 
maken, worden gestraft met gevangenisstraf van 
een jaar tot drie jaar en een geldboete van 
honderd euro tot duizend euro of met een van 
die straffen alleen.

Art. 458ter

§1. Er is geen misdrijf wanneer iemand die uit 
hoofde van zijn staat of beroep houder is van 
geheimen, deze meedeelt in het kader van een 
overleg dat wordt georganiseerd, hetzij bij of 
krachtens een wet, decreet of ordonnantie, 
hetzij bij met een redenen omklede 
toestemming van de procureur des Konings.

Dit overleg kan uitsluitend worden 
georganiseerd met het oog op de bescherming 
van hetzij de fysieke en psychische integriteit 
van de persoon of van derden, hetzij de 
openbare veiligheid of de veiligheid van de 
Staat.

De in het eerste lid bedoelde wet, decreet of 
ordonnantie, of de met redenen omklede 
toestemming van de procureur des Konings 
bepalen minstens wie aan het overleg kan 
deelnemen, met welke finaliteit en volgens 
welke modaliteiten het overleg zal 
plaatsvinden.

§2. De deelnemers aan dit overleg maken 
tijdens het overleg afspraken over het gevolg 
dat aan het overleg kan wordt verleend.

De deelnemers zijn tot geheimhouding 
verplicht wat betreft de tijdens het overleg 
meegedeelde informatie. Hij die dit geheim 
schendt, wordt gestraft met de straffen bepaald 
in artikel 458 van het Strafwetboek.

Het overleg staat een strafrechtelijke 
vervolging niet in de weg.

Art. 458quater

De artikelen 458bis en 458ter zijn niet van 
toepassing op de advocaat voor wat betreft het 
meedelen van vertrouwelijke informatie van 
zijn cliënt wanneer die informatie 
mogelijkerwijze incriminerend is voor zijn 
cliënt.

Titel IXbis. - Misdrijven tegen de 
vertrouwelijkheid, integriteit en 

Titel IXbis. - Misdrijven tegen de 
vertrouwelijkheid, integriteit en 
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beschikbaarheid van informaticasystemen en 
van de gegevens die door middel daarvan 

worden opgeslagen, verwerkt of 
overgedragen.

beschikbaarheid van informaticasystemen en 
van de gegevens die door middel daarvan 

worden opgeslagen, verwerkt of overgedragen.

Art. 550bis Art. 550bis

§ 1. Hij die, terwijl hij weet dat hij daar toe niet 
gerechtigd is, zich toegang verschaft tot een 
informaticasysteem of zich daarin handhaaft, 
wordt gestraft met gevangenisstraf van drie 
maanden tot een jaar en met geldboete van 
zesentwintig euro tot vijfentwintig duizend euro of 
met een van die straffen alleen.

Wanneer het misdrijf, bedoeld in het eerste lid, 
gepleegd wordt met bedrieglijk opzet, bedraagt 
de gevangenisstraf zes maanden tot twee jaar.

§ 2. Hij die, met bedrieglijk opzet of met het 
oogmerk om te schaden, zijn 
toegangsbevoegdheid tot een 
informaticasysteem overschrijdt, wordt gestraft 
met gevangenisstraf van zes maanden tot twee 
jaar en met geldboete van zesentwintig euro tot 
vijfentwintigduizend euro of met een van die 
straffen alleen.

§ 3. Hij die zich in een van de gevallen bedoeld 
in de §§ 1 en 2 bevindt en :

1° hetzij de gegevens die worden opgeslagen, 
verwerkt of overgedragen door middel van het 
informaticasysteem op enige manier overneemt;

2° hetzij enig gebruik maakt van een 
informaticasysteem van een derde of zich 
bedient van het informaticasysteem om toegang 
te verkrijgen tot een informaticasysteem van een 
derde;

3° hetzij enige schade, zelfs onopzettelijk, 
veroorzaakt aan het informaticasysteem of aan 
de gegevens die door middel van het 
informaticasysteem worden opgeslagen, 
verwerkt of overgedragen of aan een 
informaticasysteem van een derde of aan de 
gegevens die door middel van het 
laatstgenoemde informaticasysteem worden 
opgeslagen, verwerkt of overgedragen;

wordt gestraft met gevangenisstraf van een jaar 
tot drie jaar en met geldboete van zesentwintig 
euro tot vijftigduizend euro of met een van die 
straffen alleen.

§ 4. Poging tot het plegen van een van de 
misdrijven, bedoeld in §§ 1 en 2, wordt gestraft 
met dezelfde straffen.

§ 1. Hij die, terwijl hij weet dat hij daar toe niet 
gerechtigd is, zich toegang verschaft tot een 
informaticasysteem of zich daarin handhaaft, wordt 
gestraft met gevangenisstraf van zes maanden 
tot twee jaar en met geldboete van zesentwintig 
euro tot vijfentwintig duizend euro of met een van 
die straffen alleen.

Wanneer het misdrijf, bedoeld in het eerste lid, 
gepleegd wordt met bedrieglijk opzet, bedraagt de 
gevangenisstraf zes maanden tot drie jaar.

§ 2. Hij die, met bedrieglijk opzet of met het 
oogmerk om te schaden, zijn 
toegangsbevoegdheid tot een informaticasysteem 
overschrijdt, wordt gestraft met gevangenisstraf 
van zes maanden tot drie jaar en met geldboete 
van zesentwintig euro tot vijfentwintigduizend euro 
of met een van die straffen alleen.

§ 3. Hij die zich in een van de gevallen bedoeld in 
de §§ 1 en 2 bevindt en :

1° hetzij de gegevens die worden opgeslagen, 
verwerkt of overgedragen door middel van het 
informaticasysteem op enige manier overneemt;

2° hetzij enig gebruik maakt van een 
informaticasysteem van een derde of zich bedient 
van het informaticasysteem om toegang te 
verkrijgen tot een informaticasysteem van een 
derde;

3° hetzij enige schade, zelfs onopzettelijk, 
veroorzaakt aan het informaticasysteem of aan de 
gegevens die door middel van het 
informaticasysteem worden opgeslagen, verwerkt 
of overgedragen of aan een informaticasysteem 
van een derde of aan de gegevens die door middel 
van het laatstgenoemde informaticasysteem 
worden opgeslagen, verwerkt of overgedragen;

wordt gestraft met gevangenisstraf van een jaar 
tot vijf jaar en met geldboete van zesentwintig 
euro tot vijftigduizend euro of met een van die 
straffen alleen.

§ 4. Poging tot het plegen van een van de 
misdrijven, bedoeld in §§ 1 en 2, wordt gestraft 
met dezelfde straffen.
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§ 5. Hij die, onrechtmatig, enig instrument, met 
inbegrip van informaticagegevens, dat 
hoofdzakelijk is ontworpen of aangepast om die 
in §§ 1 tot 4 bedoelde misdrijven mogelijk te 
maken, bezit, produceert, verkoopt, verkrijgt met 
het oog op het gebruik ervan, invoert, verspreidt 
of op enige andere manier ter beschikking stelt, 
wordt gestraft met gevangenisstraf van zes 
maanden tot drie jaar en met geldboete van 
zesentwintig euro tot honderdduizend euro of 
met één van die straffen alleen.

§ 6. Hij die opdracht geeft of aanzet tot het 
plegen van een van de misdrijven, bedoeld in §§ 
1 tot 5, wordt gestraft met gevangenisstraf van 
zes maanden tot vijf jaar en met geldboete van 
honderd euro tot tweehonderdduizend euro of 
met een van die straffen alleen.

§ 7 Hij die, terwijl hij weet dat gegevens bekomen 
zijn door het plegen van een van de misdrijven 
bedoeld in §§ 1 tot 3, deze gegevens onder zich 
houdt, aan een andere persoon onthult of 
verspreidt, of er enig gebruik van maakt, wordt 
gestraft met gevangenisstraf van zes maanden 
tot drie jaar en met geldboete van zesentwintig 
euro tot honderdduizend euro of met een van die 
straffen alleen.

§ 8. De straffen bepaald in de §§ 1 tot 7 worden 
verdubbeld indien een overtreding van een van 
die bepalingen wordt begaan binnen vijf jaar na 
de uitspraak houdende veroordeling wegens een 
van die strafbare feiten of wegens een van de 
strafbare feiten bedoeld in de artikelen 210bis, 
259bis, 314bis, 504quater of 550ter.

§ 5. Hij die, onrechtmatig, enig instrument, met 
inbegrip van informaticagegevens, dat 
hoofdzakelijk is ontworpen of aangepast om die in 
§§ 1 tot 4 bedoelde misdrijven mogelijk te maken, 
bezit, produceert, verkoopt, verkrijgt met het oog 
op het gebruik ervan, invoert, verspreidt of op 
enige andere manier ter beschikking stelt, wordt 
gestraft met gevangenisstraf van zes maanden tot 
drie jaar en met geldboete van zesentwintig euro 
tot honderdduizend euro of met één van die 
straffen alleen.

§ 6. Hij die opdracht geeft of aanzet tot het plegen 
van een van de misdrijven, bedoeld in §§ 1 tot 5, 
wordt gestraft met gevangenisstraf van zes 
maanden tot vijf jaar en met geldboete van 
honderd euro tot tweehonderdduizend euro of met 
een van die straffen alleen.

§ 7 Hij die, terwijl hij weet dat gegevens bekomen 
zijn door het plegen van een van de misdrijven 
bedoeld in §§ 1 tot 3, deze gegevens onder zich 
houdt, aan een andere persoon onthult of 
verspreidt, of er enig gebruik van maakt, wordt 
gestraft met gevangenisstraf van zes maanden tot 
drie jaar en met geldboete van zesentwintig euro 
tot honderdduizend euro of met een van die 
straffen alleen.

§ 8. De straffen bepaald in de §§ 1 tot 7 worden 
verdubbeld indien een overtreding van een van die 
bepalingen wordt begaan binnen vijf jaar na de 
uitspraak houdende veroordeling wegens een van 
die strafbare feiten of wegens een van de strafbare 
feiten bedoeld in de artikelen 210bis, 259bis, 
314bis, 504quater of 550ter.

Art. 550ter Art. 550ter

§ 1. Hij die, terwijl hij weet dat hij daartoe niet 
gerechtigd is, rechtstreeks of onrechtstreeks, 
gegevens in een informaticasysteem invoert, 
wijzigt, wist of met enig ander technologisch 
middel de normale aanwending van gegevens in 
een informaticasysteem verandert, wordt gestraft 
met gevangenisstraf van zes maanden tot drie 
jaar en met geldboete van zesentwintig euro tot 
vijfentwintigduizend euro of met één van die
straffen alleen.

Wanneer het in het eerste lid bedoelde misdrijf 
gepleegd wordt met bedrieglijk opzet of met het 
oogmerk om te schaden, bedraagt de 
gevangenisstraf zes maanden tot vijf jaar.

§ 1. Hij die, terwijl hij weet dat hij daartoe niet 
gerechtigd is, rechtstreeks of onrechtstreeks, 
gegevens in een informaticasysteem invoert, 
wijzigt, wist of met enig ander technologisch 
middel de normale aanwending van gegevens in 
een informaticasysteem verandert, wordt gestraft 
met gevangenisstraf van zes maanden tot drie jaar 
en met geldboete van zesentwintig euro tot 
vijfentwintigduizend euro of met één van die 
straffen alleen.

Wanneer het in het eerste lid bedoelde misdrijf 
gepleegd wordt met bedrieglijk opzet of met het 
oogmerk om te schaden, bedraagt de 
gevangenisstraf zes maanden tot vijf jaar.

Dezelfde straf wordt toegepast wanneer het in 
het eerste lid bedoelde misdrijf gepleegd wordt 
tegen een informatiesysteem van een kritieke 
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§ 2. Hij die, ten gevolge van het plegen van een 
misdrijf bedoeld in § 1, schade berokkent aan 
gegevens in dit of enig ander 
informaticasysteem, wordt gestraft met 
gevangenisstraf van zes maanden tot vijf jaar en 
met geldboete van zesentwintig euro tot 
vijfenzeventigduizend euro of met een van die 
straffen alleen.

§ 3. Hij die, ten gevolge van het plegen van een 
van de misdrijven bedoeld in § 1, de correcte 
werking van dit of enig ander informaticasysteem 
geheel of gedeeltelijk belemmert, wordt gestraft 
met gevangenisstraf van een jaar tot vijf jaar en 
met geldboete van zesentwintig euro tot 
honderdduizend euro of met een van die straffen 
alleen.

§ 4. Hij die onrechtmatig enig instrument, met 
inbegrip van informaticagegevens, dat 
hoofdzakelijk is ontworpen of aangepast om de in 
§§ 1 tot 3 bedoelde misdrijven mogelijk te 
maken, bezit, produceert, verkoopt, verkrijgt met 
het oog op gebruik ervan, invoert, verspreidt of 
op enige andere manier ter beschikking stelt 
terwijl hij weet dat deze gegevens aangewend 
kunnen worden om schade te berokkenen aan 
gegevens of, geheel of gedeeltelijk, de correcte 
werking van een informaticasysteem te 
belemmeren, wordt gestraft met gevangenisstraf 
van zes maanden tot drie jaar en met geldboete 
van zesentwintig euro tot honderdduizend euro of 
met één van die straffen alleen.

§ 5. De straffen bepaald in de §§ 1 tot 4 worden 
verdubbeld indien een overtreding van een van 
die bepalingen wordt begaan binnen vijf jaar na 
de uitspraak houdende veroordeling wegens een 
van die strafbare feiten of wegens een van de 
strafbare feiten bedoeld in de artikelen 210bis, 
259bis, 314bis, 504quater of 550bis.

§ 6. Poging tot het plegen van het in § 1 
bedoelde misdrijf wordt gestraft met dezelfde 
straffen.

infrastructuur, zoals bedoeld in de wet van 1 
juli 2011 betreffende de beveiliging en de 
bescherming van de kritieke infrastructuren.

§ 2. Hij die, ten gevolge van het plegen van een 
misdrijf bedoeld in § 1, schade berokkent aan 
gegevens in dit of enig ander informaticasysteem, 
wordt gestraft met gevangenisstraf van zes 
maanden tot vijf jaar en met geldboete van 
zesentwintig euro tot vijfenzeventigduizend euro of 
met een van die straffen alleen.

§ 3. Hij die, ten gevolge van het plegen van een 
van de misdrijven bedoeld in § 1, de correcte 
werking van dit of enig ander informaticasysteem 
geheel of gedeeltelijk belemmert, wordt gestraft 
met gevangenisstraf van een jaar tot vijf jaar en 
met geldboete van zesentwintig euro tot 
honderdduizend euro of met een van die straffen 
alleen.

§ 4. Hij die onrechtmatig enig instrument, met 
inbegrip van informaticagegevens, dat 
hoofdzakelijk is ontworpen of aangepast om de in 
§§ 1 tot 3 bedoelde misdrijven mogelijk te maken, 
bezit, produceert, verkoopt, verkrijgt met het oog 
op gebruik ervan, invoert, verspreidt of op enige 
andere manier ter beschikking stelt terwijl hij weet
dat deze gegevens aangewend kunnen worden 
om schade te berokkenen aan gegevens of, 
geheel of gedeeltelijk, de correcte werking van een 
informaticasysteem te belemmeren, wordt gestraft 
met gevangenisstraf van zes maanden tot drie jaar 
en met geldboete van zesentwintig euro tot 
honderdduizend euro of met één van die straffen 
alleen.

§ 5. De straffen bepaald in de §§ 1 tot 4 worden 
verdubbeld indien een overtreding van een van die 
bepalingen wordt begaan binnen vijf jaar na de 
uitspraak houdende veroordeling wegens een van 
die strafbare feiten of wegens een van de strafbare 
feiten bedoeld in de artikelen 210bis, 259bis, 
314bis, 504quater of 550bis.

§ 6. Poging tot het plegen van het in § 1 bedoelde
misdrijf wordt gestraft met dezelfde straffen.

Wetboek van internationaal privaatrecht Wetboek van internationaal privaatrecht

HOOFDSTUK I HOOFDSTUK I



100 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Algemene bepalingen Algemene bepalingen

AFDELING 6 AFDELING 6

Uitwerking van buitenlandse rechterlijke 
beslissingen en authentieke akten

Uitwerking van buitenlandse rechterlijke 
beslissingen en authentieke akten

Art. 23 Art. 23

Bevoegdheid en procedure voor de erkenning 
of de uitvoerbaarverklaring

Bevoegdheid en procedure voor de erkenning 
of de uitvoerbaarverklaring

§ 1. De rechtbank van eerste aanleg is bevoegd, 
behalve in de gevallen bedoeld in artikel 121, om 
kennis te nemen van vorderingen tot erkenning 
of uitvoerbaarverklaring van een buitenlandse 
rechterlijke beslissing.

§ 1. De rechtbank van eerste aanleg is bevoegd, 
behalve in de gevallen bedoeld in artikel 121, om 
kennis te nemen van vorderingen tot erkenning of 
uitvoerbaarverklaring van een buitenlandse 
rechterlijke beslissing.

[De familierechtbank is bevoegd om kennis te 
nemen van vorderingen tot erkenning of 
uitvoerbaarverklaring van een buitenlandse 
rechterlijke beslissing wanneer zij een 
aangelegenheid zoals bedoeld in artikel 572bis 
van het Gerechtelijk Wetboek betreffen.].

§ 2. Behalve voor het geval bedoeld in artikel 31, 
is de territoriaal bevoegde rechtbank die van de 
woonplaats of van de gewone verblijfplaats van 
de verweerder; bij gebreke van woon- of 
verblijfplaats in België, is dit de rechtbank van de 
plaats van de uitvoering.

§ 2. Behalve voor het geval bedoeld in artikel 31, 
is de territoriaal bevoegde rechtbank die van de 
woonplaats of van de gewone verblijfplaats van de 
verweerder; bij gebreke van woon- of verblijfplaats 
in België, is dit de rechtbank van de plaats van de 
uitvoering.

Wanneer de vordering tot erkenning niet kan 
worden ingeleid voor de rechtbank bedoeld in het 
eerste lid, mag de verzoeker de zaak brengen 
voor de rechtbank van zijn woonplaats of zijn 
gewone verblijfplaats; bij gebreke van 
woonplaats of verblijfplaats in België mag hij de 
zaak brengen voor de rechtbank van het 
arrondissement Brussel.

Wanneer de vordering tot erkenning niet kan 
worden ingeleid voor de rechtbank bedoeld in het 
eerste lid, mag de verzoeker de zaak brengen voor 
de rechtbank van zijn woonplaats of zijn gewone 
verblijfplaats; bij gebreke van woonplaats of 
verblijfplaats in België mag hij de zaak brengen 
voor de rechtbank van het arrondissement Brussel.

§ 3. De vordering wordt ingesteld en behandeld § 3. De vordering wordt ingesteld en behandeld 
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volgens de procedure bedoeld in de artikelen 
1025 tot 1034 van het Gerechtelijk Wetboek. De 
verzoeker moet woonplaats kiezen in het 
rechtsgebied van de rechtbank. De rechter moet 
op korte termijn uitspraak doen.

volgens de procedure bedoeld in de artikelen 1025 
tot 1034 van het Gerechtelijk Wetboek. De 
verzoeker moet woonplaats kiezen in het 
rechtsgebied van de rechtbank. De rechter moet 
op korte termijn uitspraak doen.

§ 4. De buitenlandse rechterlijke beslissing 
waartegen een gewoon rechtsmiddel is 
aangewend of die daarvoor vatbaar is, kan 
voorlopig ten uitvoer worden gelegd. De rechter 
kan de tenuitvoerlegging afhankelijk maken van 
een zekerheidstelling.

§ 4. De buitenlandse rechterlijke beslissing 
waartegen een gewoon rechtsmiddel is 
aangewend of die daarvoor vatbaar is, kan 
voorlopig ten uitvoer worden gelegd. De rechter 
kan de tenuitvoerlegging afhankelijk maken van 
een zekerheidstelling.

§ 5. In afwijking van artikel 1029 van het 
Gerechtelijk Wetboek kunnen, tijdens de termijn 
waarbinnen beroep kan worden ingesteld tegen 
beslissingen die tenuitvoerlegging toestaan en tot 
over dat beroep uitspraak is gedaan, alleen 
bewarende maatregelen worden genomen op de 
goederen van de partij tegen wie 
tenuitvoerlegging wordt gevorderd. De beslissing 
die tenuitvoerlegging toestaat, houdt de toelating 
in om die maatregelen te nemen.

§ 5. In afwijking van artikel 1029 van het 
Gerechtelijk Wetboek kunnen, tijdens de termijn 
waarbinnen beroep kan worden ingesteld tegen 
beslissingen die tenuitvoerlegging toestaan en tot 
over dat beroep uitspraak is gedaan, alleen 
bewarende maatregelen worden genomen op de 
goederen van de partij tegen wie tenuitvoerlegging 
wordt gevorderd. De beslissing die 
tenuitvoerlegging toestaat, houdt de toelating in 
om die maatregelen te nemen.

HOOFDSTUK II HOOFDSTUK II

Naturlijke personen Naturlijke personen

Afdeling 2 Afdeling 2

Naam en voornamen. Naam en voornamen.

Art. 37 Art. 37

Recht toepasselijk op de vaststelling van de 
naam en de voornamen.

Recht toepasselijk op de vaststelling van de 
naam en de voornamen.

De vaststelling van de naam en de voornamen 
van een persoon wordt beheerst door het recht 
van de Staat waarvan die persoon de nationaliteit 
heeft.

§ 1. De vaststelling van de naam en de voornamen 
van een persoon wordt beheerst door het recht 
van de Staat waarvan die persoon de nationaliteit 
heeft.

De gevolgen van een nationaliteitsverandering De gevolgen van een nationaliteitsverandering op 
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op de naam en de voornamen van een persoon 
worden beheerst door het recht van de Staat van 
zijn nieuwe nationaliteit.

de naam en de voornamen van een persoon 
worden beheerst door het recht van de Staat van 
zijn nieuwe nationaliteit.

§ 2. Bezit de persoon twee of meer 
nationaliteiten, dan wordt rekening gehouden 
met de nationaliteit die de persoon kiest.

De keuze wordt uitdrukkelijk geformuleerd in 
een gedagtekend en ondertekend geschrift op 
het ogenblik dat de vaststelling van de naam of 
de voornamen van de persoon voor de eerste 
keer aan de Belgische overheid wordt 
voorgelegd.

In geval van onenigheid of bij afwezigheid van 
keuze, is artikel 3 toepasselijk.

Art. 39 Art. 39

Vaststelling of verandering van naam of 
voornamen in het buitenland.

Vaststelling of verandering van naam of 
voornamen in het buitenland.

Een buitenlandse rechterlijke of administratieve 
beslissing betreffende de vaststelling of de 
verandering van naam of voornamen van een 
persoon, wordt in België niet erkend, ingeval 
naast het bestaan van een weigeringsgrond 
bedoeld in artikel 25 :

§ 1. Een buitenlandse rechterlijke of 
administratieve beslissing of een door een 
buitenlandse overheid opgestelde akte 
betreffende de vaststelling of de verandering 
van naam of voornamen van een persoon 
wordt erkend, afgezien van de naleving van de 
voorwaarden bedoeld in artikel 25, in het geval 
van een rechterlijke beslissing, en in de 
artikelen 18 en 21, in de andere gevallen, als:

1° deze persoon in geval van vrijwillige 
verandering op het tijdstip van de verandering 
Belg was, tenzij de verkregen naam 
overeenstemt met de regels betreffende de 
vaststelling van de naam, van toepassing in de 
lid-Staat van de Europese Unie waarvan de 
persoon eveneens de nationaliteit bezit; of

1° de vaststelling of de verandering van naam 
of voornamen overeenstemt met het door de 
betrokkene gekozen recht, van een Staat 
waarvan hij de nationaliteit bezit op het tijdstip 
van de beslissing of de akte; of

2° de vaststelling van de naam of voornamen 
niet overeenstemt met het Belgisch recht indien 
deze persoon Belg was op het tijdstip van de 
vaststelling; of

2° ingeval de beslissing is gewezen of de akte 
is opgesteld in de Staat op wiens grondgebied 
de persoon zijn gewone verblijfplaats heeft, de 
beslissing of de akte overeenstemt met het
door de betrokkene gekozen recht, van een 
Staat waarvan hij de nationaliteit heeft of op 
wiens grondgebied hij zijn gewone 
verblijfplaats heeft op het tijdstip van de 
beslissing of van de akte.

3° in de andere gevallen, deze vaststelling of 
deze verandering niet erkend wordt in de Staat 
waarvan deze persoon de nationaliteit bezit.

Indien die persoon evenwel Belg was op het 
tijdstip van de vaststelling of de verandering, 
wordt de beslissing of de akte niet erkend als 
de vaststelling of de verandering van de naam 
of voornamen niet overeenstemt met het 



1032259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Belgische recht, tenzij de verkregen naam of 
voornamen overeenstemmen met het door de 
betrokkene gekozen recht van een lidstaat van 
de Europese Unie waarvan de betrokkene 
eveneens de nationaliteit bezit of met het door 
de betrokkene gekozen recht van de lidstaat 
van de Europese Unie op wiens grondgebied 
hij zijn gewone verblijfplaats heeft op het 
tijdstip waarop de beslissing werd gewezen of 
de akte werd opgesteld.

De persoon bevestigt zijn keuze van het 
toepasselijke recht overeenkomstig het eerste 
en het tweede lid, voor de Belgische instantie 
die voor het eerst de vaststelling of de 
verandering van de naam of voornamen als 
gevolg van de buitenlandse akte of de 
buitenlandse rechterlijke of administratieve 
beslissing overschrijft in een register van de 
burgerlijke stand of inschrijft in een 
bevolkingsregister, een consulair 
bevolkingsregister, een vreemdelingenregister 
of een wachtregister.

In de zin van deze paragraaf worden onder het 
recht van een Staat de rechtsregels begrepen 
met inbegrip van de regels van het 
internationaal privaatrecht.

§ 2. Het in artikel 27, § 1, vierde lid, bedoelde 
beroep is ook toepasselijk wanneer een 
buitenlandse administratieve beslissing niet 
wordt erkend.

HOOFDSTUK III HOOFDSTUK III

De huwelijksrelatie. De huwelijksrelatie.

Afdeling 2 Afdeling 2

Huwelijksontbinding en scheiding van tafel 
en bed.

Huwelijksontbinding en scheiding van tafel en 
bed.

Art. 55 Art. 55

Recht toepasselijk op de echtscheiding en de 
scheiding van tafel en bed.

Recht toepasselijk op de echtscheiding en de 
scheiding van tafel en bed.
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§ 1. De echtscheiding en de scheiding van tafel 
en bed worden beheerst :

§ 1. De echtscheiding en de scheiding van tafel en 
bed worden beheerst :

1° door het recht van de Staat op wiens 
grondgebied beide echtgenoten bij de instelling 
van de vordering hun gewone verblijfplaats 
hebben;

1° door het recht van de Staat op wiens 
grondgebied beide echtgenoten bij de instelling 
van de vordering hun gewone verblijfplaats 
hebben;

2° bij gebreke van gewone verblijfplaats op het 
grondgebied van een zelfde Staat, door het recht 
van de Staat op wiens grondgebied de laatste 
gemeenschappelijke gewone verblijfplaats van 
de echtgenoten zich bevond wanneer een van 
hen zijn gewone verblijfplaats heeft op het 
grondgebied van die Staat bij de instelling van de 
vordering;

2° bij gebreke van gewone verblijfplaats op het 
grondgebied van een zelfde Staat, door het recht 
van de Staat op wiens grondgebied de laatste 
gemeenschappelijke gewone verblijfplaats van de 
echtgenoten zich bevond wanneer een van hen 
zijn gewone verblijfplaats heeft op het grondgebied 
van die Staat bij de instelling van de vordering;

3° bij gebreke van gewone verblijfplaats van één 
van de echtgenoten op het grondgebied van de 
Staat waar zich de laatste gemeenschappelijke 
gewone verblijfplaats bevond, door het recht van 
de Staat waarvan ieder van de echtgenoten de 
nationaliteit heeft bij de instelling van de 
vordering;

3° bij gebreke van gewone verblijfplaats van één 
van de echtgenoten op het grondgebied van de 
Staat waar zich de laatste gemeenschappelijke 
gewone verblijfplaats bevond, door het recht van 
de Staat waarvan ieder van de echtgenoten de 
nationaliteit heeft bij de instelling van de vordering;

4° in de andere gevallen, door het Belgisch recht. 4° in de andere gevallen, door het Belgisch recht.

§ 2. De echtgenoten kunnen evenwel kiezen 
welk recht op de echtscheiding of de scheiding 
van tafel en bed toepasselijk is.

§ 2. De echtgenoten kunnen evenwel kiezen welk 
recht op de echtscheiding of de scheiding van tafel 
en bed toepasselijk is.

Zij kunnen slechts een van de volgende 
rechtsstelsels aanwijzen :

Zij kunnen slechts een van de volgende 
rechtsstelsels aanwijzen :

1° het recht van de Staat waarvan zij beiden bij 
de instelling van de vordering de nationaliteit 
hebben;

1° het recht van de Staat waarvan zij beiden bij de 
instelling van de vordering de nationaliteit hebben;

2° het Belgisch recht. 2° het Belgisch recht.

De keuze moet bij de eerste verschijning worden 
uitgedrukt.

De keuze kan worden uitgedrukt ten laatste bij 
de eerste verschijning voor het rechtscollege 
waarbij de vordering tot echtscheiding of 
scheiding van tafel en bed aanhangig is 
gemaakt.

§ 3. De toepassing van het door § 1 aangewezen 
recht wordt uitgesloten voor zover dat recht de 
instelling van de echtscheiding niet kent. In dat 
geval wordt het recht toegepast dat is 
aangewezen op grond van het criterium dat op 
subsidiaire wijze in § 1 is vastgesteld.

§ 3. De toepassing van het door § 1 aangewezen 
recht wordt uitgesloten voor zover dat recht de 
instelling van de echtscheiding niet kent. In dat 
geval wordt het recht toegepast dat is aangewezen 
op grond van het criterium dat op subsidiaire wijze 
in § 1 is vastgesteld.

HOOFDSTUK VI HOOFDSTUK VI
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Onderhoudsverplichtingen. Onderhoudsverplichtingen.

Art. 73 Art. 73

Internationale bevoegdheid inzake 
onderhoudsverplichtingen.

Internationale bevoegdheid inzake 
onderhoudsverplichtingen.

§ 1. De Belgische rechters zijn bevoegd om 
kennis te nemen van de vorderingen betreffende 
een onderhoudsverplichting, naast de gevallen 
voorzien in de algemene bepalingen van deze 
wet, indien :

1° de onderhoudsgerechtigde bij de instelling van 
de vordering zijn gewone verblijfplaats in België 
heeft; of

2° de onderhoudsgerechtigde en de 
onderhoudsplichtige bij de instelling van de 
vordering Belg zijn.

§ 1. De bevoegdheid van de Belgische rechters 
om kennis te nemen van de vorderingen 
betreffende een onderhoudsverplichting 
voortvloeiend uit familiebetrekkingen, 
afstamming of verwantschap, daaronder 
begrepen de onderhoudsverplichtingen jegens 
kinderen ongeacht de huwelijkse staat  van 
hun ouders, wordt bepaald in de Verordening 
(EG) nr. 4/2009 van de Raad van 18 december 
2008 betreffende de bevoegdheid, het 
toepasselijke recht, de erkenning en de 
tenuitvoerlegging van beslissingen, en de 
samenwerking op het gebied van 
onderhoudsverplichtingen.

§ 2. Indien het een bijkomende vordering betreft 
bij een vordering inzake de staat van de 
personen, is de Belgische rechter die bevoegd is 
om kennis te nemen van deze vordering, ook 
bevoegd om kennis te nemen van de vordering 
tot onderhoud.

§ 2. De Belgische rechters zijn bevoegd om 
kennis te nemen van de vorderingen 
betreffende een onderhoudsverplichting die 
niet worden bedoeld in paragraaf 1, naast de 
gevallen voorzien in de algemene bepalingen 
van deze wet, indien:

1° de onderhoudsgerechtigde bij de instelling 
van de vordering zijn gewone verblijfplaats in 
België heeft; of

2° de onderhoudsgerechtigde en de 
onderhoudsplichtige bij de instelling van de 
vordering Belg zijn.

Art. 74 Art. 74

Recht toepasselijk op de 
onderhoudsverplichting.

Recht toepasselijk op de 
onderhoudsverplichting.

§ 1. De onderhoudsverplichting wordt beheerst 
door het recht van de Staat op wiens 
grondgebied de onderhoudsgerechtigde op het 
tijdstip dat ze wordt ingeroepen zijn gewone 
verblijfplaats heeft. 

De onderhoudsverplichting wordt evenwel 
beheerst door het recht van de Staat waarvan de 
onderhoudsgerechtigde en de 
onderhoudsplichtige op het tijdstip dat deze 

Het recht dat toepasselijk is op de 
onderhoudsverplichting voortvloeiend uit 
familiebetrekkingen, afstamming of 
verwantschap, daaronder begrepen de 
onderhoudsverplichtingen jegens kinderen 
ongeacht de huwelijkse staat van hun ouders, 
wordt bepaald in artikel 15 van Verordening 
(EG) nr. 4/2009 van de Raad van 18 december 
2008 betreffende de bevoegdheid, het 
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wordt ingeroepen de nationaliteit hebben indien 
de onderhoudsplichtige op dat tijdstip zijn 
gewone verblijfplaats op het grondgebied van die 
Staat heeft.

§ 2. Wanneer het door § 1 aangewezen 
rechtsstelsel geen recht op onderhoudsgeld aan 
de onderhoudsgerechtigde toekent, wordt de 
onderhoudsverplichting tussen echtgenoten of 
jegens een minderjarig kind beheerst door het 
recht van de Staat waarvan de 
onderhoudsgerechtigde en de 
onderhoudsplichtige de nationaliteit hebben op 
het tijdstip dat zij wordt ingeroepen. Indien dat 
recht geen onderhoudsgeld toekent, wordt het 
Belgisch recht toegepast.

toepasselijke recht, de erkenning en de 
tenuitvoerlegging van beslissingen, en de 
samenwerking op het gebied van 
onderhoudsverplichtingen, waarin wordt 
verwezen naar het Haagse Protocol van 23 
november 2007 inzake het recht dat van 
toepassing is op onderhoudsverplichtingen, 
waarin ernaar wordt verwezen.

Art. 75 Art. 75

Overeenkomst tot verstrekking van 
onderhoud.

Recht toepasselijk op de 
onderhoudsverplichting die niet voortvloeit uit 
familiebetrekkingen.

§ 1. De overeenkomst tot verstrekking van 
onderhoud voortvloeiend uit ouderschap, 
huwelijk of verwantschap wordt, naar keuze van 
de partijen, beheerst door het recht van de Staat 
waarvan op het tijdstip van die keuze een van 
hen de nationaliteit heeft of op wiens 
grondgebied op dat tijdstip een van hen zijn 
gewone verblijfplaats heeft.

§ 1. De onderhoudsverplichting die niet wordt 
bedoeld in artikel 74 wordt beheerst door het 
recht van de Staat op wiens grondgebied de 
onderhoudsgerechtigde zijn gewone 
verblijfplaats heeft.

In geval van wijziging van de gewone 
verblijfplaats van de onderhoudsgerechtigde is 
het recht van de Staat van de nieuwe gewone 
verblijfplaats van toepassing vanaf het tijdstip 
van de verandering.

§ 2. Bij gebreke van keuze wordt de 
overeenkomst beheerst door het recht van de 
Staat op wiens grondgebied de 
onderhoudsgerechtigde bij het sluiten van de 
overeenkomst zijn gewone verblijfplaats heeft.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 wordt de 
onderhoudsverplichting beheerst door het 
recht van de Staat waarvan de 
onderhoudsgerechtigde en de 
onderhoudsplichtige de nationaliteit hebben 
indien de onderhoudsplichtige zijn gewone 
verblijfplaats op het grondgebied van die Staat 
heeft.

Zij wordt evenwel beheerst door het recht van de 
Staat waarvan de onderhoudsgerechtigde en de 
onderhoudsplichtige bij het sluiten van de 
overeenkomst de nationaliteit hebben, wanneer 
de onderhoudsplichtige op dat ogenblik zijn 
gewone verblijfplaats op het grondgebied van die 
Staat heeft.

§ 3. De overeenkomst is vormelijk geldig indien 
zij in overeenstemming is met het recht dat 
krachtens de §§ 1 en 2 van toepassing is of met 
het recht van de Staat op wiens grondgebied zij 
is geslote
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HOOFDSTUK VII HOOFDSTUK VII

Erfopvolging. Erfopvolging.

Art. 77 Art. 77

Internationale bevoegdheid inzake 
erfopvolging.

Internationale bevoegdheid inzake 
erfopvolging.

De Belgische rechters zijn bevoegd om kennis te 
nemen van de vorderingen betreffende 
erfopvolging, naast de gevallen voorzien in de 
algemene bepalingen van deze wet met 
uitsluiting van artikel 5, indien :

1° de overledene bij zijn overlijden zijn gewone 
verblijfplaats in België had; of

2° de vordering goederen betreft die zich bij de 
instelling van de vordering in België bevinden.

§ 1. De bevoegdheid van de Belgische rechters 
om kennis te nemen van de vorderingen 
betreffende erfopvolging wordt bepaald door 
de Verordening (EU) nr. 650/2012 van het 
Europees parlement en de Raad van 4 juli 2012 
betreffende de bevoegdheid, het toepasselijke 
recht, de erkenning en de tenuitvoerlegging 
van beslissingen en de aanvaarding en de 
tenuitvoerlegging van authentieke akten op het 
gebied van erfopvolging, alsmede betreffende 
de instelling van een Europese 
erfrechtverklaring.

§ 2. In afwijking van de algemene bepalingen 
van deze wet worden de vorderingen 
betreffende erfopvolging die van het 
toepassingsgebied van deze verordening 
worden uitgesloten, beheerst door de 
bevoegdheidsregels bedoeld in de artikelen 4 
tot 19 van de in paragraaf 1 bedoelde 
verordening.

Art. 78 Art. 78

Recht toepasselijk op de erfopvolging. Recht toepasselijk op de erfopvolging.

§ 1. De erfopvolging wordt beheerst door het 
recht van de Staat op wiens grondgebied de 
overledene bij zijn overlijden zijn gewone 
verblijfplaats had.

§ 1. Het recht toepasselijk op de erfopvolging 
wordt bepaald door de Verordening (EU) nr. 
650/2012 van het Europees parlement en de 
Raad van 4 juli 2012 betreffende de 
bevoegdheid, het toepasselijke recht, de 
erkenning en de tenuitvoerlegging van 
beslissingen en de aanvaarding en de 
tenuitvoerlegging van authentieke akten op het 
gebied van erfopvolging, alsmede betreffende 
de instelling van een Europese 
erfrechtverklaring.



108 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

§ 2. De vererving van onroerende goederen 
wordt beheerst door het recht van de Staat op 
wiens grondgebied het onroerend goed is 
gelegen.

§ 2. Elk onderdeel van de erfopvolging dat van 
het toepassingsgebied van deze verordening 
wordt uitgesloten, wordt beheerst door het 
toepasselijke recht krachtens de artikelen 20 
tot 38 ervan.

Indien evenwel buitenlands recht leidt tot de 
toepassing van het recht van de Staat op wiens 
grondgebied de overledene bij zijn overlijden zijn 
gewone verblijfplaats had, is dit laatste recht van 
toepassing.

§ 3. De toepassing van de bepalingen van het 
Verdrag inzake de wetsconflicten betreffende 
de vorm van testamentaire beschikkingen, 
gesloten te 's-Gravenhage op 5 oktober 1961, 
wordt uitgebreid naar de uiterste 
wilsbeschikkingen die noch door de 
verordening, noch door het verdrag worden 
beoogd.

Art. 79 Art. 79

Keuze van het recht toepasselijk op de 
erfopvolging.

Een persoon kan de vererving van al zijn 
goederen onderwerpen aan het recht van een 
bepaalde Staat. De aanwijzing heeft enkel gevolg 
indien die persoon bij de aanwijzing of bij zijn 
overlijden de nationaliteit van die Staat had of 
zijn gewone verblijfplaats op het grondgebied van 
die Staat had. Die aanwijzing kan evenwel niet 
tot gevolg hebben dat een erfgenaam zijn recht 
op een voorbehouden erfdeel verliest dat hem 
krachtens het artikel 78 toepasselijk recht wordt 
gewaarborgd.

De aanwijzing en de herroeping ervan moeten 
worden uitgedrukt in een verklaring afgelegd in 
de vorm van een uiterste wilsbeschikking.

Art. 80 Art. 80

Toepassingsgebied van het recht toepasselijk 
op de erfopvolging.

§ 1. Het op de erfopvolging toepasselijk recht 
bepaalt met name :

1° de oorzaken en het tijdstip van het openvallen 
van de nalatenschap;

2° de roeping van de erfgenamen en de 
legatarissen, met inbegrip van de rechten van de 
langstlevende echtgenoot, evenals de andere 
rechten die tegen de nalatenschap ontstaan door 
het openvallen ervan;
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3° de roeping van de Staat;

4° de oorzaken van onterving en onwaardigheid 
om te erven;

5° de inhoudelijke geldigheid van uiterste 
wilsbeschikkingen;

6° het beschikbare deel, het voorbehouden 
erfdeel en de andere beperkingen van de vrijheid 
tot het maken van een laatste wilsbeschikking;

7° de aard en de omvang van de rechten van 
erfgenamen en legatarissen, evenals de door de 
overledene opgelegde lasten;

8° de voorwaarden en de gevolgen van de 
aanvaarding of de verwerping zonder afbreuk te 
doen aan § 2;

9° de bijzondere oorzaken van onbekwaamheid 
om te beschikken of te ontvangen;

10° de inbreng en de inkorting van giften evenals 
de verrekening ervan bij de berekening van de 
erfdelen.

§ 2. De aanvaarding of de verwerping van een 
nalatenschap geschiedt op de wijze bepaald door 
het recht van de Staat op wiens grondgebied de 
betrokken goederen zijn gelegen op het tijdstip 
van het overlijden indien dat recht bijzondere 
formaliteiten vereist. De roerende goederen 
worden geacht gelegen te zijn bij de gewone 
verblijfplaats van de overledene op het tijdstip 
van zijn overlijden.

Art. 81 Art. 81

Nadere regels inzake de verdeling.

De wijze van samenstelling en van toebedeling 
van de loten wordt beheerst door het recht van 
de Staat op wiens grondgebied de goederen zich 
ten tijde van de verdeling bevinden.

Art. 82 Art. 82

Beheer en overgang van de nalatenschap.

§ 1. Het beheer en de overgang van de 
nalatenschap worden beheerst door het recht dat 
krachtens de artikelen 78 en 79 op de vererving 
van toepassing is.

In afwijking van het eerste lid worden het beheer 
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en de overgang van een goed beheerst door het 
recht van de Staat op wiens grondgebied dit 
goed zich bevindt, wanneer dit recht de 
tussenkomst van de overheid van die Staat 
vereist.

§ 2. De bevoegdheden van een persoon die 
volgens § 1 gemachtigd is om de nalatenschap 
te beheren, doet geen afbreuk aan de 
bevoegdheden krachtens een in België genomen 
of erkende rechterlijke beslissing.

Art. 83 Art. 83

Vorm van de uiterste wilsbeschikkingen.

De vorm van testamenten en van de herroeping 
ervan wordt beheerst door het recht toepasselijk 
krachtens het Verdrag betreffende de 
wetsconflicten inzake de vorm van uiterste 
wilsbeschikkingen, gesloten te Den Haag op 5 
oktober 1961.

De toepassing van dit verdrag wordt uitgebreid 
tot de andere uiterste wilsbeschikkingen.

Art. 84 Art. 84

Interpretatie van de uiterste 
wilsbeschikkingen.

De interpretatie van een uiterste wilsbeschikking 
en van de herroeping ervan wordt beheerst door 
het recht dat de beschikker overeenkomstig 
artikel 79 kiest.

Die keuze moet uitdrukkelijk zijn of op 
ondubbelzinnige wijze blijken uit de 
wilsbeschikking of de herroeping ervan.

Bij gebreke van keuze wordt de interpretatie 
beheerst door het recht van de Staat waarmee 
de beschikking of de herroeping de nauwste 
banden heeft. Behoudens tegenbewijs wordt 
vermoed dat de rechtshandeling de nauwste 
banden heeft met de Staat op wiens grondgebied 
de beschikker ten tijde van de wilsbeschikking of 
van de herroeping ervan zijn gewone 
verblijfplaats had.

HOOFDSTUK IX HOOFDSTUK IX
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Verbintenissen. Verbintenissen.

Afdeling 2 Afdeling 2

Toepasselijk recht. Toepasselijk recht.

Art. 98 Art. 98

Recht toepasselijk op de echtscheiding en de 
scheiding van tafel en bed.

Recht toepasselijk op de echtscheiding en de 
scheiding van tafel en bed.

§ 1. Het recht toepasselijk op de contractuele 
verbintenissen wordt vastgesteld door het 
Verdrag inzake het recht van toepassing op 
verbintenissen uit overeenkomst, gesloten te 
Rome op 19 juni 1980.

§ 1. Het recht toepasselijk op de contractuele 
verbintenissen wordt vastgesteld door de 
Verordening (EG) nr. 593/2008 van het 
Europees Parlement en de Raad van 17 juni 
2008 inzake het recht dat van toepassing is op 
verbintenissen uit overeenkomst (“Rome I”).

Behalve in de gevallen waarin de wet anders 
bepaalt, worden contractuele verbintenissen die 
van het toepassingsgebied van dat verdrag zijn 
uitgesloten, beheerst door het recht dat 
krachtens de artikelen 3 tot 14 ervan toepasselijk 
is.

Behalve in de gevallen waarin de wet anders 
bepaalt, worden contractuele verbintenissen 
die door de in het eerste lid bedoelde 
verordening van het toepassingsgebied ervan 
worden uitgesloten, beheerst door het recht 
dat krachtens de verordening toepasselijk is.

§ 2. Het recht toepasselijk op de wisselbrief en 
de orderbrief wordt vastgesteld door het Verdrag 
tot regeling van zekere wettenconflicten ten 
aanzien van wisselbrieven en orderbriefjes, 
gesloten te Genève op 7 juni 1930.

§ 3. Het recht toepasselijk op de cheque wordt 
vastgesteld door het Verdrag tot regeling van 
zekere wettenconflicten ten aanzien van 
cheques, gesloten te Genève op 19 maart 1931.

§ 4. Het recht toepasselijk op de niet-
contractuele verbintenissen wordt vastgesteld 
door Verordening (EG) nr. 864/2007 van het 
Europees Parlement en de Raad van 11 juli 2007 
betreffende het recht dat van toepassing is op 
niet-contractuele verbintenissen (" Rome II ").

Niet-contractuele verbintenissen die van het 
toepassingsgebied van de verordening zijn 
uitgesloten, worden beheerst door het recht dat 
krachtens deze wet toepasselijk is.
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§ 5. Het recht toepasselijk op de 
verkeersongevallen op de weg wordt vastgesteld 
door het Verdrag inzake de wet van toepassing 
op verkeersongevallen op de weg, gesloten te 
Den Haag op 4 mei 1971.

HOOFDSTUK XIII HOOFDSTUK XIII

Slotbepalingen. Slotbepalingen.

Afdeling 1 Afdeling 1

Overgangsbepalingen. Overgangsbepalingen.

Art. 126 Art. 126

Internationale bevoegdheid en uitwerking van 
buitenlandse rechterlijke beslissingen en 
authentieke akten.

Internationale bevoegdheid en uitwerking van 
buitenlandse rechterlijke beslissingen en 
authentieke akten.

§ 1. De artikelen inzake de internationale 
bevoegdheid van rechters zijn van toepassing op 
rechtsvorderingen ingesteld na de 
inwerkingtreding van deze wet.

§ 1. De artikelen inzake de internationale 
bevoegdheid van rechters zijn van toepassing op 
rechtsvorderingen ingesteld na de inwerkingtreding
van deze wet.

De artikelen inzake de internationale 
bevoegdheid van overheden zijn van toepassing 
op akten opgesteld na de inwerkingtreding van 
deze wet.

De artikelen inzake de internationale bevoegdheid 
van overheden zijn van toepassing op akten 
opgesteld na de inwerkingtreding van deze wet.

Artikel 77, zoals het luidde voor het werd 
vervangen door de wet van ... blijft toepasselijk 
op de nalatenschappen die zijn opengevallen 
vóór 17 augustus 2015 en, indien het gaat om 
de vorderingen betreffende erfopvolging 
bedoeld in artikel 77, § 2, op de 
nalatenschappen die zijn opengevallen vóór de 
tiende dag die volgt op de bekendmaking van 
diezelfde wet in het Belgisch Staatsblad.

§ 2. De artikelen betreffende de uitwerking van 
buitenlandse rechterlijke beslissingen en 
authentieke akten zijn van toepassing op de 
beslissingen en akten die na de inwerkingtreding 
van deze wet tot stand zijn gekomen.

§ 2. De artikelen betreffende de uitwerking van 
buitenlandse rechterlijke beslissingen en 
authentieke akten zijn van toepassing op de 
beslissingen en akten die na de inwerkingtreding 
van deze wet tot stand zijn gekomen.
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Een beslissing of akte die voor de 
inwerkingtreding van deze wet tot stand is 
gekomen, kan echter gevolgen hebben in België 
indien zij aan de voorwaarden van deze wet 
voldoet.

Een beslissing of akte die voor de inwerkingtreding 
van deze wet tot stand is gekomen, kan echter 
gevolgen hebben in België indien zij aan de 
voorwaarden van deze wet voldoet.

In afwijking van het tweede lid, kan een huwelijk 
tussen personen van hetzelfde geslacht vanaf 1 
juni 2003 gevolgen hebben in België, indien het 
huwelijk voldoet aan de voorwaarden van deze 
wet.

In afwijking van het tweede lid, kan een huwelijk 
tussen personen van hetzelfde geslacht vanaf 1 
juni 2003 gevolgen hebben in België, indien het 
huwelijk voldoet aan de voorwaarden van deze 
wet.

Art. 127 Art. 127

Conflictenrecht. Conflictenrecht.

§ 1. Deze wet bepaalt het recht dat van 
toepassing is op de rechtshandelingen en 
rechtsfeiten die zich voordoen na de 
inwerkingtreding ervan.

Deze wet bepaalt het recht dat van toepassing is 
op de gevolgen die na de inwerkingtreding ervan 
voortvloeien uit een rechtshandeling of rechtsfeit 
die voor de inwerkingtreding ervan heeft 
plaatsgevonden, met uitzondering van de 
gevolgen van een handeling of feit bedoeld in de 
artikelen 98, 99, 104 en 105.

§ 1. Deze wet bepaalt het recht dat van toepassing 
is op de rechtshandelingen en rechtsfeiten die zich 
voordoen na de inwerkingtreding ervan.

Deze wet bepaalt het recht dat van toepassing is 
op de gevolgen die na de inwerkingtreding ervan 
voortvloeien uit een rechtshandeling of rechtsfeit 
die voor de inwerkingtreding ervan heeft 
plaatsgevonden, met uitzondering van de 
gevolgen van een handeling of feit bedoeld in de 
artikelen 98, 99, 104 en 105.

§ 2. Een door de partijen voor de 
inwerkingtreding van deze wet gedane 
rechtskeuze is geldig indien zij voldoet aan de 
voorwaarden van deze wet.

§ 2. Een door de partijen voor de inwerkingtreding 
van deze wet gedane rechtskeuze is geldig indien 
zij voldoet aan de voorwaarden van deze wet.

§ 3. Artikel 46, tweede lid, is van toepassing op 
het huwelijk dat is aangegaan vanaf 1 juni 2003.

§ 3. Artikel 46, tweede lid, is van toepassing op het 
huwelijk dat is aangegaan vanaf 1 juni 2003.

§ 4. De artikelen 55 en 56 zijn van toepassing op 
vorderingen ingesteld na de inwerkingtreding van 
deze wet.

§ 4. De artikelen 55 en 56 zijn van toepassing op 
vorderingen ingesteld na de inwerkingtreding van 
deze wet.

§ 5. De artikelen 62 tot 64 zijn van toepassing op 
vorderingen ingesteld na de inwerkingtreding van 
deze wet.
Zij hebben evenwel geen invloed op een voor 

die dag geldig vastgestelde afstammingsband.

§ 5. De artikelen 62 tot 64 zijn van toepassing op 
vorderingen ingesteld na de inwerkingtreding van 
deze wet.
Zij hebben evenwel geen invloed op een voor die 

dag geldig vastgestelde afstammingsband.

§ 6. De artikelen 67 tot 69 zijn van toepassing op 
akten opgemaakt na de inwerkingtreding van 
deze wet.

§ 6. De artikelen 67 tot 69 zijn van toepassing op 
akten opgemaakt na de inwerkingtreding van deze 
wet.

§ 6/1. Artikel 78, zoals het luidde voor het werd 
vervangen door de wet van ... en de artikelen 
79 tot 84 zoals ze luidden vóór ze werden 
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opgeheven, blijven toepasselijk op de 
nalatenschappen die zijn opengevallen vóór 17 
augustus 2015 en, indien het gaat om de 
erfrechtelijke aangelegenheden bedoeld in 
artikel 78, § 2, op de nalatenschappen die zijn 
opengevallen vóór de tiende dag die volgt op 
de bekendmaking van diezelfde wet in het 
Belgisch Staatsblad.

§ 7. Artikel 90 is van toepassing op het goed dat 
het grondgebied van de Staat na de 
inwerkingtreding van deze wet op onrechtmatige 
wijze heeft verlaten.

§ 7. Artikel 90 is van toepassing op het goed dat 
het grondgebied van de Staat na de 
inwerkingtreding van deze wet op onrechtmatige 
wijze heeft verlaten.

§ 7/1. Artikel 98, § 1, zoals het luidde voor het 
werd vervangen door de wet van ... blijft 
toepasselijk op de contractuele verbintenissen 
bedoeld in artikel 53, § 1, tweede lid, die zijn 
gesloten vóór de tiende dag die volgt op de 
bekendmaking van diezelfde wet in het 
Belgisch Staatsblad.

§ 8. De artikelen 124 en 125 zijn van toepassing 
op akten opgemaakt voor de inwerkingtreding 
van deze wet.

Zij hebben evenwel geen invloed op een voor die 
dag geldig opgemaakte akte.

§ 8. De artikelen 124 en 125 zijn van toepassing 
op akten opgemaakt voor de inwerkingtreding van 
deze wet.

Zij hebben evenwel geen invloed op een voor die 
dag geldig opgemaakte akte.
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BASISTEKST BASISTEKST AANGEPAST AAN HET 
ONTWERP

---------------------------- ----------------------------

Wet van 25 ventôse jaar XI tot regeling van 
het notarisambt

Wet van 25 ventôse jaar XI tot regeling van het 
notarisambt

Art. 2 Art. 2

Notarissen worden aangesteld tot de leeftijd van 
zevenenzestig jaar. Een jaar voor het bereiken 
van deze leeftijdsgrens worden zij als 
ontslagnemend beschouwd zodat met de 
procedure om te voorzien in hun vervanging een 
aanvang kan worden genomen.

Notarissen worden aangesteld tot de leeftijd van 
zeventig jaar. Een jaar voor het bereiken van deze 
leeftijdsgrens worden zij als ontslagnemend 
beschouwd zodat met de procedure om te 
voorzien in hun vervanging een aanvang kan 
worden genomen.

Een notaris die voordien zijn ontslag indient, 
wordt vanaf de aanvaarding als ontslagnemend 
beschouwd. Deze ontslagnemende notaris kan, 
wanneer dit hem wordt toegestaan, zijn ambt 
uitoefenen tot de eedaflegging van zijn opvolger 
of tot de kennisgeving van het koninklijk besluit 
waarbij zijn standplaats wordt opgeheven.

Een notaris die voordien zijn ontslag indient, wordt 
vanaf de aanvaarding als ontslagnemend 
beschouwd. Deze ontslagnemende notaris kan, 
wanneer dit hem wordt toegestaan, zijn ambt 
uitoefenen tot de eedaflegging van zijn opvolger of 
tot de kennisgeving van het koninklijk besluit 
waarbij zijn standplaats wordt opgeheven.

Art. 4 Art. 4

Iedere notaris moet verblijf houden in de 
standplaats hem door de Koning aangewezen. 
Bij overtreding wordt hij als ontslagnemend 
beschouwd; dientengevolge kan de Minister van 
Justitie, na advies van de rechtbank, aan de 
Koning voorstellen hem te vervangen.

Iedere notaris moet kantoor houden in de 
standplaats hem door de Koning aangewezen. Bij 
overtreding wordt hij als ontslagnemend 
beschouwd; dientengevolge kan de Minister van 
Justitie, na advies van de rechtbank, aan de 
Koning voorstellen hem te vervangen. 

Art. 6 Art. 6

Het is de notaris verboden : Het is de notaris verboden :
1° zijn bediening uit te oefenen buiten zijn 
ambtsgebied, behalve in de in artikel 5, § 2, 
bedoelde gevallen;

1° zijn bediening uit te oefenen buiten zijn 
ambtsgebied, behalve in de in artikel 5, § 2, 
bedoelde gevallen;

2° een kantoor of een bijkantoor te hebben 
buiten zijn standplaats, behoudens het geval 
bedoeld in artikel 52, § 1;

2° een kantoor of een bijkantoor te hebben buiten 
zijn standplaats, behoudens het geval bedoeld in 
artikel 52, § 1;

3° zich van een stroman te bedienen voor 
handelingen die hij niet zelf mag verrichten;

3° zich van een stroman te bedienen voor 
handelingen die hij niet zelf mag verrichten;

4° in de akten die hij verlijdt, zijn klerken te laten 
optreden anders dan om zich sterk te maken 
voor een bepaald persoon of ingevolge een 
algemene of bijzondere schriftelijke lastgeving;

4° in de akten die hij verlijdt, zijn klerken te laten 
optreden anders dan om zich sterk te maken voor
een bepaald persoon of ingevolge een algemene 
of bijzondere schriftelijke lastgeving;

5° in enigerlei hoedanigheid in te staan of zich 
borg te stellen voor de leningen die hij gelast is 
vast te stellen;

5° in enigerlei hoedanigheid in te staan of zich 
borg te stellen voor de leningen die hij gelast is 
vast te stellen;

6° zelf of door een tussenpersoon handel te 
drijven;

6° zelf of door een tussenpersoon handel te 
drijven;

7° zelf of door een tussenpersoon zaakvoerder, 7° zelf of door een tussenpersoon zaakvoerder, 
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gemachtigd bestuurder of vereffenaar te zijn van 
een handelsvennootschap of van een 
nijverheids- of handelsinrichting;

gemachtigd bestuurder of vereffenaar te zijn van 
een handelsvennootschap of van een nijverheids-
of handelsinrichting;

8° zelf of door een tussenpersoon bestuurder te 
zijn van een handelsvennootschap of van een 
nijverheids- of handelsonderneming, tenzij hij 
daartoe vergunning heeft gekregen van de 
minister van Justitie;

8° zelf of door een tussenpersoon bestuurder te 
zijn van een handelsvennootschap of van een 
nijverheids- of handelsonderneming, tenzij hij 
daartoe vergunning heeft gekregen van de 
minister van Justitie;

9° op eigen naam of door een tussenpersoon 
fondsen die hij in bewaring ontvangen heeft, te 
eigen bate te beleggen;

9° op eigen naam of door een tussenpersoon 
fondsen die hij in bewaring ontvangen heeft, te 
eigen bate te beleggen;

10° biljetten of schuldbekentenissen te laten 
ondertekenen, waarin de naam van de 
schuldeiser oningevuld is gebleven.

10° biljetten of schuldbekentenissen te laten 
ondertekenen, waarin de naam van de schuldeiser 
oningevuld is gebleven;
11° betalingen per cheque uit te voeren of te 
ontvangen.

De in 7° en 8° vermelde verbodsbepalingen zijn 
niet van toepassing op de mandaten in 
verenigingen of instellingen in verband met zijn 
beroep.

De in 7° en 8° vermelde verbodsbepalingen zijn 
niet van toepassing op de mandaten in 
verenigingen of instellingen in verband met zijn 
beroep.

Art. 8 Art. 8

De notarissen mogen geen akten verlijden 
waarin zij zelf, hun echtgenoot of hun bloed- of 
aanverwanten, in de rechte lijn zonder 
onderscheid van graad, en in de zijlijn tot en met 
de derde graad, partij zijn of waarin enige 
bepaling te hunnen voordele voorkomt. 

De notarissen mogen geen akten verlijden waarin 
zij zelf, hun echtgenoot of wettelijk 
samenwonende partner of hun bloed- of 
aanverwanten, in de rechte lijn zonder 
onderscheid van graad, en in de zijlijn tot en met 
de tweede graad, partij zijn of waarin enige 
bepaling te hunnen voordele voorkomt. 

De bovenstaande bepaling geldt niet voor de 
notulen van de algemene vergadering van 
aandeel- of obligatiehouders van een 
kapitaalvennootschap, van een besloten 
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of 
van een coöperatieve vennootschap, tenzij de 
notaris, zijn echtgenoot, zijn bloedverwant of zijn 
aanverwant in de verboden graad lid van het 
bureau, bestuurder, zaakvoerder, commissaris of 
vereffenaar van de vennootschap is.

De bovenstaande bepaling geldt niet voor de 
notulen van de algemene vergadering van 
aandeel- of obligatiehouders van een 
kapitaalvennootschap, van een besloten 
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of 
van een coöperatieve vennootschap, tenzij de 
notaris, zijn echtgenoot of wettelijk 
samenwonende partner, zijn bloedverwant of zijn 
aanverwant in de verboden graad lid van het 
bureau, bestuurder, zaakvoerder, commissaris of 
vereffenaar van de vennootschap is.

Art. 9 Art. 9

§ 1. De akten worden verleden voor een of meer 
notarissen. Behoudens de gevallen waarin is 
voorzien in de aanstelling van de notaris door de 
rechtbank, kan elke partij vrij een notaris 
aanwijzen.

§ 1. De akten worden verleden voor een of meer 
notarissen. Behoudens de gevallen waarin is 
voorzien in de aanstelling van de notaris door de 
rechtbank, kan elke partij vrij een notaris 
aanwijzen.

Wanneer een notaris tegenstrijdige belangen of 
de aanwezigheid van onevenwichtige bedingen 
vaststelt, vestigt hij hierop de aandacht van de 
partijen en deelt hen mee dat elke partij de vrije 
keuze heeft om een andere notaris aan te wijzen 
of zich te laten bijstaan door een raadsman. De 
notaris maakt hiervan melding in de notariële 
akte.

Wanneer een notaris tegenstrijdige belangen of de
aanwezigheid van onevenwichtige bedingen 
vaststelt, vestigt hij hierop de aandacht van de 
partijen en deelt hen mee dat elke partij de vrije 
keuze heeft om een andere notaris aan te wijzen 
of zich te laten bijstaan door een raadsman. De 
notaris maakt hiervan melding in de notariële akte.
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De notaris licht elke partij altijd volledig in over de 
rechten, verplichtingen en lasten die voortvloeien 
uit de rechtshandelingen waarbij zij betrokken is 
en geeft aan alle partijen op onpartijdige wijze 
raad.

De notaris licht elke partij altijd volledig in over de 
rechten, verplichtingen en lasten die voortvloeien 
uit de rechtshandelingen waarbij zij betrokken is 
en geeft aan alle partijen op onpartijdige wijze 
raad.

§ 2. Twee notarissen die bloed- of aanverwant 
zijn in een bij artikel 8 verboden graad of die 
geassocieerd zijn, mogen niet samen optreden in 
eenzelfde akte zoals bedoeld in artikel 10, eerste 
lid, 1° en 2°. Wanneer een akte voor meerdere 
notarissen wordt verleden, moet de naam van de 
notaris die de minuut ervan bewaart, worden 
vermeld.

§ 2. Twee notarissen die gehuwd of wettelijk 
samenwonend zijn met elkaar, bloed- of 
aanverwant zijn in een bij artikel 8 verboden graad 
of die geassocieerd zijn, mogen niet samen 
eenzelfde akte verlijden zoals bedoeld in artikel 
10, eerste lid, 1° en 2°. Wanneer een akte voor 
meerdere notarissen wordt verleden, moet de 
naam van de notaris die de minuut ervan bewaart, 
worden vermeld.

§ 3. Een akte kan ook op afstand worden 
verleden voor twee of meer notarissen, waarbij 
de partijen en andere tussenkomende 
personen verschijnen voor de notaris van hun 
keuze en via videoconferentie het verlijden van 
de akte bijwonen, na akkoord van alle 
betrokkenen. De partijen en tussenkomende 
personen die niet bij de minuuthouder 
aanwezig zijn, worden vertegenwoordigd bij 
volmacht bij de ondertekening van de akte.

Art. 10 Art. 10

De notaris die alleen optreedt, moet worden 
bijgestaan door twee getuigen :

De notaris die alleen optreedt, moet worden 
bijgestaan door twee getuigen :

1° bij het verlijden van openbare testamenten en 
van akten die een herroeping van die 
testamenten inhouden;

1° bij het verlijden van openbare testamenten en 
van akten die een herroeping van die testamenten 
inhouden;

2° wanneer één van de partijen niet in staat is te 
ondertekenen of niet kan ondertekenen, blind of 
doofstom is.

2° wanneer één van de partijen niet in staat is te 
ondertekenen of niet kan ondertekenen, blind of 
doofstom is.

Het internationaal testament wordt altijd verleden 
voor een of meer notarissen, bijgestaan door 
twee getuigen. 

Het internationaal testament wordt altijd verleden 
voor een of meer notarissen, bijgestaan door twee 
getuigen. 

De getuigen moeten de leeftijd van achttien jaar 
hebben bereikt en kunnen ondertekenen.

De getuigen moeten de leeftijd van achttien jaar 
hebben bereikt en kunnen ondertekenen.

Mogen geen getuigen zijn, de notaris met wie de 
instrumenterende notaris geassocieerd is, noch 
de echtgenoot, de bloed- of aanverwanten in een
bij artikel 8 verboden graad, de klerken en de 
personeelsleden, hetzij van de instrumenterende 
notaris, hetzij van een notaris met wie deze 
geassocieerd is, hetzij van één van de partijen. 
Echtgenoten mogen geen getuige zijn bij 
eenzelfde akte.

Mogen geen getuigen zijn, de notaris met wie de 
instrumenterende notaris geassocieerd is, noch de 
echtgenoot, de wettelijk samenwonende 
partner, de bloed- of aanverwanten in een bij 
artikel 8 verboden graad, de klerken en de 
personeelsleden, hetzij van de instrumenterende 
notaris, hetzij van een notaris met wie deze 
geassocieerd is, hetzij van één van de partijen. 
Echtgenoten of wettelijk samenwonende 
partners mogen geen getuige zijn bij eenzelfde 
akte.

Daarenboven mogen de legatarissen, ten welken 
titel ook, hun echtgenoot, hun bloed- of 

Daarenboven mogen de legatarissen, ten welken 
titel ook, hun echtgenoot of wettelijk 
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aanverwanten in een bij artikel 8 verboden graad, 
noch hun personeelsleden, bij een openbaar 
testament of een akte die een herroeping van 
dergelijk testament inhoudt, als getuige optreden.

samenwonende partner, hun bloed- of 
aanverwanten in een bij artikel 8 verboden graad, 
noch hun personeelsleden, bij een openbaar 
testament of een akte die een herroeping van 
dergelijk testament inhoudt, als getuige optreden.

Art. 12 Art. 12

Alle akten vermelden de naam, de gebruikelijke 
voornaam en de standplaats van de notaris die 
ze opmaakt. Een geassocieerde notaris vermeldt 
deze hoedanigheid en de zetel van de 
vennootschap in plaats van zijn standplaats. De 
partijen worden in de akte vermeld met hun 
naam, gevolgd door hun voornamen, hun plaats 
en datum van geboorte en hun woonplaats. De 
partijen die beschikken over een 
rijksregisternummer of aan wie een 
identificatienummer van het bisregister werd 
toegekend in uitvoering van artikel 4, § 2, van de 
wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid, worden tevens met dit 
nummer vermeld, behoudens wanneer de akte 
wordt verleden buiten het kantoor van de notaris 
en het nummer niet beschikbaar is op het 
voorgelegde identiteitsbewijs. Ingeval de 
waarmerking op basis van de identiteitskaart 
gebeurt, volstaan de eerste twee voornamen in 
de plaats van de opname van alle voornamen. 
De voornamen worden vermeld in de volgorde 
waarin zij voorkomen in het stuk op grond 
waarvan de identificatie is gebeurd.

Alle akten vermelden de naam, de gebruikelijke 
voornaam en de standplaats van de notaris die ze 
verlijdt. Een geassocieerde notaris vermeldt ook 
de benaming en de zetel van de vennootschap 
waarvan hij deel uitmaakt. De partijen worden in 
de akte vermeld met hun naam, gevolgd door hun 
voornamen, hun plaats en datum van geboorte en 
hun woonplaats. De partijen die beschikken over 
een rijksregisternummer of aan wie een 
identificatienummer van het bisregister werd 
toegekend in uitvoering van artikel 4, § 2, van de 
wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid, worden tevens met dit nummer 
vermeld, behoudens wanneer de akte wordt 
verleden buiten het kantoor van de notaris en het 
nummer niet beschikbaar is op het voorgelegde 
identiteitsbewijs. Ingeval de waarmerking op basis 
van de identiteitskaart gebeurt, volstaan de eerste 
twee voornamen in de plaats van de opname van 
alle voornamen. De voornamen worden vermeld in 
de volgorde waarin zij voorkomen in het stuk op 
grond waarvan de identificatie is gebeurd.

De akten vermelden eveneens de namen, de
gebruikelijke voornamen en de woonplaats van 
de in de artikelen 10 en 11 bedoelde getuigen, 
alsook de plaats waar en de datum waarop de 
akten worden verleden. Van comparanten die 
enkel als vertegenwoordiger of gemachtigde 
optreden, of die enkel bijstand verlenen, dienen 
enkel de naam, voornamen en woonplaats te 
worden vermeld.

De akten vermelden eveneens de namen, de 
gebruikelijke voornamen en de woonplaats van de 
in de artikelen 10 en 11 bedoelde getuigen, alsook 
de plaats waar en de datum waarop de akten
worden verleden. Van comparanten die enkel als 
vertegenwoordiger of gemachtigde optreden, of 
die enkel bijstand verlenen, dienen enkel de naam, 
voornamen en woonplaats te worden vermeld.

De datum van ondertekening van de akte door 
de notaris en de bedragen die het voorwerp 
uitmaken van een betalingsverplichting worden 
voluit geschreven). In het geval dat de 
instrumenterende notaris de minuut van gezegde 
volmacht bewaart, of indien hij het brevet of de 
uitgifte ervan reeds aan een akte van zijn ambt 
gehecht heeft, moet de volmacht niet aan de 
minuut worden gehecht. 

De datum van ondertekening van de akte door de 
notaris en de bedragen die het voorwerp uitmaken 
van een betalingsverplichting worden voluit 
geschreven). In het geval dat de instrumenterende
notaris de minuut van gezegde volmacht bewaart, 
of indien hij het brevet of de uitgifte ervan reeds 
aan een akte van zijn ambt gehecht heeft, moet de 
volmacht niet aan de minuut worden gehecht. 

De akte wordt toegelicht. De vermeldingen 
bedoeld in het eerste lid en het tweede lid 
worden altijd integraal voorgelezen, alsook de 
wijzigingen die werden aangebracht aan het 
vooraf meegedeelde ontwerp van de akte.

De akte wordt toegelicht. De vermeldingen 
bedoeld in het eerste lid en in het tweede lid 
worden altijd integraal voorgelezen, alsook de 
wijzigingen die werden aangebracht aan het vooraf 
meegedeelde ontwerp van de akte.
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De akte wordt steeds integraal voorgelezen in de 
gevallen bedoeld in artikel 10, alsook wanneer 
het ontwerp van de akte niet tijdig aan de partijen 
en aan de tussenkomende personen 
voorafgaandelijk meegedeeld werd.

De akte wordt steeds integraal voorgelezen in de 
gevallen bedoeld in artikel 10, alsook wanneer het 
ontwerp van de akte niet tijdig aan de partijen en 
aan de tussenkomende personen voorafgaandelijk 
meegedeeld werd.

Het ontwerp van de akte wordt, behoudens 
andersluidende verklaring aangebracht door een 
partij, geacht tijdig te zijn ontvangen wanneer de 
partijen deze minstens vijf werkdagen voor het 
verlijden van de akte hebben ontvangen.

Het ontwerp van de akte wordt, behoudens 
andersluidende verklaring aangebracht door een 
partij, geacht tijdig te zijn meegedeeld wanneer de 
partijen deze minstens vijf werkdagen voor het 
verlijden van de akte hebben ontvangen.

Van de toelichting van de akte, van de datum 
waarop de partijen in voorkomend geval vooraf 
kennis hebben gekregen van het ontwerp van de 
akte en van de gedeeltelijke of integrale 
voorlezing van de akte wordt in het slot van de 
akte melding gemaakt.

Van de toelichting van de akte, van de datum 
waarop de partijen in voorkomend geval vooraf 
kennis hebben gekregen van het ontwerp van de 
akte en van de gedeeltelijke of integrale voorlezing 
van de akte wordt in het slot van de akte melding 
gemaakt.

Art. 19 Art. 19

Alle notariële akten leveren bewijs op in rechte 
en zijn in het gehele Rijk uitvoerbaar. 

Alle notariële akten leveren bewijs op in rechte en 
zijn in het gehele Rijk uitvoerbaar. De uitvoerbare 
kracht strekt zich uit tot alle verbintenissen die 
zijn aangegaan in de akte.

In geval van strafvordering wegens valsheid 
wordt de uitvoering van de van valsheid betichte 
akte niettemin geschorst door het arrest waarbij 
de Kamer van inbeschuldigingstelling (de zaak 
naar het Assisenhof verwijst of, ingeval van 
correctionalisering van het misdrijf, door de 
uitspraak van het gerecht dat de zaak naar de 
correctionele rechtbank verwijst); in geval van 
valsheidsincident kan de burgerlijke rechtbank, al 
naar de ernst van de omstandigheden, de
uitvoering van de akte voorlopig schorsen. 

In geval van strafvordering wegens valsheid wordt 
de uitvoering van de van valsheid betichte akte 
niettemin geschorst door het arrest waarbij de 
Kamer van inbeschuldigingstelling (de zaak naar 
het Assisenhof verwijst of, ingeval van 
correctionalisering van het misdrijf, door de 
uitspraak van het gerecht dat de zaak naar de 
correctionele rechtbank verwijst); in geval van 
valsheidsincident kan de burgerlijke rechtbank, al 
naar de ernst van de omstandigheden, de 
uitvoering van de akte voorlopig schorsen. 

Wanneer in een notariële akte wordt verwezen 
naar een vroeger verleden akte, zijn beide akten 
samen uitvoerbaar, mits zij voldoen aan de 
bepalingen van artikel 12. In de meest recente 
akte dient bovendien de verklaring van de 
partijen te worden opgenomen waarin ze 
bevestigen dat beide akten één geheel vormen 
om samen als authentieke akte te gelden.

Wanneer in een notariële akte wordt verwezen 
naar een vroeger verleden akte, zijn beide akten 
samen uitvoerbaar, mits zij voldoen aan artikel 12, 
en mits in de meest recente akte bovendien de 
uitdrukkelijke, onvoorwaardelijke en specifieke 
verklaring van partijen wordt opgenomen, 
waarin zij bevestigen dat beide akten één geheel 
vormen om samen uitvoerbaar te zijn.

Art. 33 Art. 33

Ieder notaris moet boek houden van al hetgeen 
hij ontvangen en uitgegeven heeft naar 
aanleiding van een akte of een verrichting van 
zijn ambt dan wel voor rekening van cliënten of 
lastgevers.

Ieder notaris moet boek houden van al hetgeen hij 
ontvangen en uitgegeven heeft naar aanleiding 
van een akte of een verrichting van zijn ambt dan 
wel voor rekening van cliënten of lastgevers.

Voor het geval dat notarissen hun beroep in 
associatie uitoefenen binnen een vennootschap, 
wordt er één enkele boekhouding op naam van 
de vennootschap gevoerd.

Voor het geval dat notarissen hun beroep in 
associatie uitoefenen binnen een vennootschap, 
wordt er één enkele boekhouding op naam van de 
vennootschap gevoerd.
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De boeken worden bewaard tot het verstrijken 
van het tiende jaar na de datum van afsluiting.

Uit die boekhouding moet te allen tijde de 
toestand van het kantoor onmiddellijk kunnen 
worden gekend.

Uit die boekhouding moet te allen tijde de toestand 
van het kantoor onmiddellijk kunnen worden 
gekend.

Teneinde de toestand van het kantoor te allen 
tijde onmiddellijk te kennen verzamelt de 
Nationale Kamer van notarissen de 
boekhoudinformatie bedoeld in het eerste lid, 
op een elektronische en permanente wijze en 
niet beperkt in de tijd. Deze gegevens worden 
bewaard tot het verstrijken van het tiende jaar 
na de datum van verzameling.

De aldus verzamelde gegevens worden 
verwerkt door de Nationale Kamer van 
notarissen die toezicht houdt op het naleven 
van de boekhoudkundige verplichtingen van 
de notaris. In het kader van dit toezicht  kan de 
Nationale Kamer van notarissen alle 
noodzakelijke  maatregelen nemen met een 
preventief of dwingend doel, onverminderd de 
bevoegdheid van de kamer van notarissen.

De Nationale Kamer van notarissen kan een 
recht van toegang en verwerking toekennen 
van  noodzakelijke gegevens aan de betrokken 
kamer van notarissen zodat deze haar 
wettelijke  opdracht kan uitoefenen.   

De Nationale Kamer van notarissen bewaart de
informatie met betrekking tot de toegang tot de 
gegevens tien jaar vanaf de toegang.

Alle personen die van voormelde gegevens 
kennis nemen en deze verwerken met 
toepassing van deze regelgeving, zijn 
gehouden tot het beroepsgeheim en de 
discretieplicht.

De boeken worden bewaard tot het verstrijken 
van het tiende jaar na de datum van afsluiting. 
Het toezicht op de boekhouding wordt bij 
koninklijk besluit geregeld.

Art. 34 Art. 34

§ 1. Elke notaris maakt een onderscheid tussen 
zijn eigen gelden en derdengelden.

§ 1. Elke notaris maakt een onderscheid tussen 
zijn eigen gelden en derdengelden.

De gelden die notarissen in de uitoefening van 
hun beroep ontvangen ten behoeve van cliënten 
of derden worden gestort op een of meer 
rekeningen geopend op hun naam of op naam 
van hun notarisvennootschap, met vermelding 
van hun of haar hoedanigheid. Deze rekening of 
rekeningen worden geopend overeenkomstig de 
door de Nationale Kamer van notarissen vast te 

De gelden die notarissen in de uitoefening van hun 
beroep ontvangen ten behoeve van cliënten of 
derden worden gestort op een of meer rekeningen 
geopend op hun naam of op naam van hun 
notarisvennootschap, met vermelding van hun of 
haar hoedanigheid. Deze rekening of rekeningen 
worden geopend overeenkomstig de door de 
Nationale Kamer van notarissen vast te stellen 
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stellen regels. regels.

De notaris verhandelt gelden van cliënten of 
derden via deze rekening. Hij verzoekt cliënten of 
derden steeds om uitsluitend op deze rekening te 
betalen.

De notaris verhandelt gelden van cliënten of 
derden via deze rekening. Hij verzoekt cliënten of 
derden steeds om uitsluitend op deze rekening te 
betalen.

Het beheer van deze rekening berust uitsluitend 
bij de notaris, onverminderd de aanvullende 
regels inzake verhandeling van gelden van 
cliënten of derden vastgesteld door de Nationale 
Kamer van notarissen.

Het beheer van deze rekening berust uitsluitend bij 
de notaris, onverminderd de aanvullende regels 
inzake verhandeling van gelden van cliënten of 
derden vastgesteld door de Nationale Kamer van 
notarissen.

§ 2. De in § 1 bedoelde rekeningen omvatten de 
derdenrekeningen en de rubriekrekeningen.

§ 2. De in § 1 bedoelde rekeningen omvatten de 
derdenrekeningen en de rubriekrekeningen.

De derdenrekening is een globale rekening 
waarop gelden worden ontvangen of beheerd die 
naar cliënten of derden moeten worden 
doorgestort.

De derdenrekening is een globale rekening 
waarop gelden worden ontvangen of beheerd die 
naar cliënten of derden moeten worden 
doorgestort.

De rubriekrekening is een geïndividualiseerde 
rekening geopend met betrekking tot een 
bepaald dossier of voor een bepaalde cliënt.

De rubriekrekening is een geïndividualiseerde 
rekening geopend met betrekking tot een bepaald 
dossier of voor een bepaalde cliënt.

§ 3. De derdenrekening en de rubriekrekening 
zijn rekeningen die zijn geopend bij een door de 
Nationale Bank van België op grond van de wet 
van 22 maart 1993 op het statuut van en het 
toezicht op de kredietinstellingen vergunde 
instelling of de Deposito- en Consignatiekas en 
die minstens voldoen aan de volgende eisen :

§ 3. De derdenrekening en de rubriekrekening zijn 
rekeningen die zijn geopend bij een door de 
Nationale Bank van België op grond van de wet 
van 25 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op kredietinstellingen vergunde 
instelling of de Deposito- en Consignatiekas en die 
minstens voldoen aan de volgende eisen :

1° de derdenrekening en de rubriekrekening 
mogen nooit een debetsaldo vertonen;

1° de derdenrekening en de rubriekrekening 
mogen nooit een debetsaldo vertonen;

2° op een derdenrekening of een rubriekrekening
mag geen krediet, in welke vorm ook, worden 
toegestaan; die rekeningen kunnen nooit tot 
zekerheid dienen;

2° op een derdenrekening of een rubriekrekening 
mag geen krediet, in welke vorm ook, worden 
toegestaan; die rekeningen kunnen nooit tot 
zekerheid dienen;

3° elke schuldvergelijking, fusie of bepaling van 
eenheid van rekening tussen de derdenrekening, 
de rubriekrekening en andere bankrekeningen is 
uitgesloten; nettingovereenkomsten kunnen op 
deze rekeningen geen toepassing vinden.

3° elke schuldvergelijking, fusie of bepaling van 
eenheid van rekening tussen de derdenrekening, 
de rubriekrekening en andere bankrekeningen is 
uitgesloten; nettingovereenkomsten kunnen op 
deze rekeningen geen toepassing vinden.

De Nationale Kamer van notarissen kan 
aanvullende regels inzake de verhandeling van 
gelden van cliënten of derden vaststellen.

De Nationale Kamer van notarissen kan 
aanvullende regels inzake de verhandeling van 
gelden van cliënten of derden vaststellen.

§ 4. Behoudens uitzonderlijke omstandigheden 
stort de notaris de op zijn derdenrekening 
ontvangen gelden zo vlug mogelijk door aan de 
bestemmeling.

§ 4. Behoudens uitzonderlijke omstandigheden 
stort de notaris de op zijn derdenrekening 
ontvangen gelden zo vlug mogelijk door aan de 
bestemmeling.

Ingeval de notaris om gegronde redenen de 
gelden niet binnen de bij het reglement van de 
Nationale Kamer van notarissen bepaalde termijn 
en uiterlijk binnen twee maanden na de 
ontvangst ervan aan de bestemmeling kan 
overmaken, stort hij ze op een rubriekrekening.

Ingeval de notaris om gegronde redenen de 
gelden niet binnen de bij het reglement van de 
Nationale Kamer van notarissen bepaalde termijn 
en uiterlijk binnen vier maanden na de ontvangst 
ervan aan de bestemmeling kan overmaken, stort 
hij ze op een rubriekrekening.
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Onverminderd de toepassing van dwingende 
rechtsregels, is het tweede lid niet van 
toepassing indien het totaal van de bedragen 
ontvangen voor rekening van eenzelfde persoon 
of bij gelegenheid van eenzelfde akte of 
eenzelfde verrichting of per dossier 2.500 euro 
niet te boven gaat. De Koning kan dit bedrag om 
de twee jaar aan de economische toestand 
aanpassen. Deze aanpassing geldt vanaf 1 
januari van het jaar volgend op de bekendmaking 
van het aanpassingsbesluit.

Onverminderd de toepassing van dwingende 
rechtsregels, is het tweede lid niet van toepassing 
indien het totaal van de bedragen ontvangen voor 
rekening van eenzelfde persoon of bij gelegenheid 
van eenzelfde akte of eenzelfde verrichting of per 
dossier 10.000 euro niet te boven gaat. 

§ 5. Alle sommen, ongeacht het bedrag ervan, 
die door de gerechtigde niet zijn teruggevorderd 
noch aan hem zijn overgemaakt twee jaar na de 
afsluiting van het dossier naar aanleiding 
waarvan zij door de notaris werden ontvangen, 
worden door deze laatste in de Deposito- en 
Consignatiekas gestort. De termijn wordt 
geschorst zolang deze sommen het voorwerp 
uitmaken van een rechtsgeding.

§ 5. Alle sommen, ongeacht het bedrag ervan, die 
door de gerechtigde niet zijn teruggevorderd noch
aan hem zijn overgemaakt twee jaar vanaf de dag 
dat geen enkele akte of overeenkomst nog 
moet opgesteld worden in dat dossier naar 
aanleiding waarvan zij door de notaris werden 
ontvangen, worden door deze laatste in de 
Deposito- en Consignatiekas gestort. De termijn 
wordt geschorst zolang deze sommen het 
voorwerp uitmaken van een rechtsgeding.

Die deposito's worden ingeschreven op naam 
van de gerechtigde, die door de notaris wordt 
aangewezen. Zij worden door de Deposito- en 
Consignatiekas ter beschikking van de 
gerechtigde gehouden tot het verstrijken van de 
termijn bedoeld in artikel 25 van het koninklijk 
besluit nr. 150 van 18 maart 1935 tot 
samenschakeling van de wetten betreffende de 
inrichting en de werking van de Deposito- en
Consignatiekas en tot aanbrenging van 
wijzigingen daarin krachtens de wet van 31 juli 
1934.

Die deposito's worden ingeschreven op naam van 
de gerechtigde, die door de notaris wordt 
aangewezen. Zij worden door de Deposito- en 
Consignatiekas ter beschikking van de gerechtigde
gehouden tot het verstrijken van de termijn 
bedoeld in artikel 25 van het koninklijk besluit nr. 
150 van 18 maart 1935 tot samenschakeling van 
de wetten betreffende de inrichting en de werking 
van de Deposito- en Consignatiekas en tot 
aanbrenging van wijzigingen daarin krachtens de 
wet van 31 juli 1934.

Art. 44 Art. 44

§ 1. Uiterlijk binnen dertig dagen na het 
verstrijken van de termijn bedoeld in artikel 43, § 
2, derde lid, zendt de minister van Justitie aan de 
bevoegde benoemingscommissie voor elke 
kandidaat een benoemingsdossier over. Dit 
benoemingsdossier bevat :

§ 1. Uiterlijk binnen dertig dagen na het verstrijken 
van de termijn bedoeld in artikel 43, § 2, derde lid, 
zendt de minister van Justitie aan de bevoegde 
benoemingscommissie voor elke kandidaat een 
benoemingsdossier over. Dit benoemingsdossier 
bevat :

1° de kandidatuur met de bijlagen bedoeld in 
artikel 43, § 1;

1° de kandidatuur met de bijlagen bedoeld in 
artikel 43, § 1;

2° de schriftelijke adviezen. 2° de schriftelijke adviezen.

§ 2. De benoemingscommissie hoort de 
kandidaten en maakt vervolgens een 
rangschikking op van de drie meest geschikte 
kandidaten. Indien de benoemingscommissie 
advies moet uitbrengen over minder dan drie 
kandidaten, wordt de lijst beperkt tot de enige 
kandidaat of de enige twee kandidaten.

§ 2. De benoemingscommissie hoort de 
kandidaten en maakt vervolgens een 
rangschikking op van de drie meest geschikte 
kandidaten. Indien de benoemingscommissie 
advies moet uitbrengen over minder dan drie 
kandidaten, wordt de lijst beperkt tot de enige 
kandidaat of de enige twee kandidaten.

De rangschikking gebeurt op grond van criteria 
die betrekking hebben op de bekwaamheid en de 
geschiktheid van de kandidaat voor het 
uitoefenen van het ambt van notaris.

De rangschikking gebeurt op grond van criteria die 
betrekking hebben op de bekwaamheid en de 
geschiktheid van de kandidaat voor het uitoefenen 
van het ambt van notaris.
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§ 3. Van de rangschikking wordt een 
gemotiveerd proces-verbaal opgemaakt, dat door 
de voorzitter en de secretaris van de 
benoemingscommissie wordt ondertekend. 
Indien een kandidaat met eenparigheid van 
stemmen als eerste wordt gerangschikt, wordt 
daarvan melding gemaakt.

§ 3. Van de rangschikking wordt een gemotiveerd 
proces-verbaal opgemaakt, dat door de voorzitter 
en de secretaris van de benoemingscommissie 
wordt ondertekend. Indien een kandidaat met 
eenparigheid van stemmen als eerste wordt 
gerangschikt, wordt daarvan melding gemaakt.

Binnen dertig dagen na het verstrijken van de
termijn bedoeld in § 1, zendt de voorzitter van de 
benoemingscommissie de lijst met de 
gerangschikte kandidaten en het proces-verbaal 
over aan de minister van Justitie en een afschrift 
van de lijst aan de gerangschikte kandidaten. De 
Koning benoemt de notaris op voordracht van de 
minister van Justitie.

Binnen dertig dagen na het verstrijken van de 
termijn bedoeld in § 1, zendt de voorzitter van de 
benoemingscommissie de lijst met de 
gerangschikte kandidaten en het proces-verbaal 
over aan de minister van Justitie en een afschrift 
van de lijst aan de gerangschikte kandidaten. De 
Koning benoemt de notaris op voordracht van de 
minister van Justitie onder de door de 
benoemingscommissie gerangschikte 
kandidaten.

Elke kandidaat die niet benoemd werd, kan, mits 
schriftelijk verzoek gericht aan de 
benoemingscommissie, inzage en afschrift 
krijgen van het gedeelte van het proces-verbaal 
dat uitsluitend op hem en op de benoemde 
kandidaat betrekking heeft.

Elke kandidaat die niet benoemd werd, kan, mits 
schriftelijk verzoek gericht aan de 
benoemingscommissie, inzage en afschrift krijgen 
van het gedeelte van het proces-verbaal dat 
uitsluitend op hem en op de benoemde kandidaat 
betrekking heeft.

§ 4. De leden van een benoemingscommissie 
zijn tot geheimhouding verplicht. Artikel 458 van 
het Strafwetboek is op hen van toepassing.

§ 4. De leden van een benoemingscommissie zijn 
tot geheimhouding verplicht. Artikel 458 van het 
Strafwetboek is op hen van toepassing.

Art. 47 Art. 47

De notaris moet, op straffe van verval, binnen 
twee maanden na zijn benoeming, ter 
terechtzitting van de rechtbank waaraan de 
aanstellingsakte is gericht, de eed afleggen die 
de wet aan alle openbare ambtenaren oplegt, 
alsook dat hij zijn ambt nauwgezet en eerlijk zal 
vervullen.

De notaris moet, op straffe van verval, binnen twee 
maanden na zijn benoeming, ter terechtzitting van 
de rechtbank waaraan de aanstellingsakte is 
gericht, de eed afleggen die de wet aan alle 
openbare ambtenaren oplegt, alsook dat hij zijn 
ambt nauwgezet en eerlijk zal vervullen.

Hij wordt niet beëdigd dan op vertoon van het 
origineel van zijn aanstellingsakte.

Hij is gehouden het proces-verbaal van 
eedaflegging te laten registreren ter secretarie 
van de gemeente die hem als standplaats is 
aangewezen, en ter griffie van de rechtbank van 
eerste aanleg van het rechtsgebied waarbinnen 
hij zijn ambt moet uitoefenen.

Hij is gehouden het proces-verbaal van 
eedaflegging te laten registreren ter griffie van 
de rechtbank van eerste aanleg van zijn 
standplaats.

Art. 49 Art. 49

Alvorens zijn ambt te aanvaarden, moet de 
notaris zijn handtekening en paraaf neerleggen 
ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg en 
ter gemeentesecretarie van zijn standplaats.

Alvorens zijn ambt te aanvaarden, moet de 
notaris zijn handtekening en paraaf neerleggen 
ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg 
van zijn standplaats.

Art. 51 Art. 51
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§ 1. Het contract tot oprichting van de 
vennootschap bevat de statuten en regelt onder 
meer de bestanddelen van het 
vennootschapsvermogen, de rechten die elke 
vennoot daarin verkrijgt en zijn aandeel in het 
inkomen, de regels en voorwaarden voor de 
uittreding van een vennoot en de rechten en 
plichten van de gewezen vennoten. Het contract 
tot oprichting van de vennootschap regelt in het 
bijzonder de wijze waarop de geassocieerde 
notaris die geen titularis is, in voorkomend geval 
wordt vergoed wanneer hij zijn ambt neerlegt en 
de wijze waarop de notaris-titularis wiens 
standplaats ingevolge de toepassing van artikel 
52 vacant is geworden, wordt vergoed, alsook de 
aanwijzing van de notaris-titularis die het 
repertorium bedoeld in § 6 zal bewaren.

§ 1. Het contract tot oprichting van de 
vennootschap bevat de statuten en regelt onder 
meer de bestanddelen van het 
vennootschapsvermogen, de rechten die elke 
vennoot daarin verkrijgt en zijn aandeel in het 
inkomen, de regels en voorwaarden voor de 
uittreding van een vennoot en de rechten en 
plichten van de gewezen vennoten. Het contract 
tot oprichting van de vennootschap regelt in het 
bijzonder de wijze waarop de geassocieerde 
notaris die geen titularis is, in voorkomend geval 
wordt vergoed wanneer hij zijn ambt neerlegt en 
de wijze waarop de notaris-titularis wiens 
standplaats ingevolge de toepassing van artikel 52 
vacant is geworden, wordt vergoed, alsook de 
aanwijzing van de notaris-titularis die het 
repertorium bedoeld in § 6 zal bewaren.

Onder notaris-titularis wordt verstaan de notaris 
aan wie de Koning, overeenkomstig artikel 45, 
een vaste standplaats aangewezen heeft.

Onder notaris-titularis wordt verstaan de notaris 
aan wie de Koning, overeenkomstig artikel 45, een 
vaste standplaats aangewezen heeft.

§ 2. De benaming van de vennootschap wordt 
steeds gevolgd door de vermelding " 
geassocieerde notarissen " of 
"notarisvennootschap".

§ 2. De benaming van de vennootschap wordt 
steeds gevolgd door de vermelding " 
geassocieerde notarissen " of 
"notarisvennootschap".

De zetel van de vennootschap is gevestigd in de 
standplaats van de notaris-titularis of van een 
van de notarissen-titularis.

De zetel van de vennootschap is gevestigd in de 
standplaats van de notaris-titularis of van een van 
de notarissen-titularis.

§ 3. a) De zaakvoerders of bestuurders van de 
notarisvennootschap mogen enkel één of meer 
notarissen zijn, die hun ambt uitoefenen in die 
notarisvennootschap en/of een of meer 
vennootschappen bedoeld in artikel 50, § 2, 3°. 
In het laatste geval wordt een notaris die zijn 
beroep uitoefent in de notarisvennootschap 
aangeduid als vaste vertegenwoordiger voor de 
uitoefening van dit mandaat.

§ 3. a) De zaakvoerders of bestuurders van de 
notarisvennootschap mogen enkel één of meer 
notarissen zijn, die hun ambt uitoefenen in die 
notarisvennootschap en/of een of meer 
vennootschappen bedoeld in artikel 50, § 2, 3°. In 
het laatste geval wordt een notaris die zijn beroep 
uitoefent in de notarisvennootschap aangeduid als 
vaste vertegenwoordiger voor de uitoefening van 
dit mandaat.

b) Tenzij de vennootschap wordt ontbonden of 
haar doel wordt gewijzigd, is overdracht van 
aandelen onder levenden of overgang ervan 
wegens overlijden, slechts toegelaten aan een 
vennoot, de door de Koning als opvolger van een 
vennoot benoemde notaris of een nieuwe 
vennoot. De instemming van de overige 
vennoten is evenwel vereist voor de overdracht 
van aandelen of de overgang ervan aan een 
vennoot of aan een nieuwe vennoot.

b) Tenzij de vennootschap wordt ontbonden of 
haar doel wordt gewijzigd, is overdracht van 
aandelen onder levenden of overgang ervan 
wegens overlijden, slechts toegelaten aan een 
vennoot, de door de Koning als opvolger van een 
vennoot benoemde notaris of een nieuwe vennoot. 
De instemming van de overige vennoten is 
evenwel vereist voor de overdracht van aandelen 
of de overgang ervan aan een vennoot of aan een 
nieuwe vennoot.

Bij gebreke van instemming zijn de vennoten 
ertoe gehouden zelf de aandelen van hun 
vroegere vennoot over te nemen middels de 
betaling van de vergoeding bepaald in artikel 55, 
§ 3, b).]1

Bij gebreke van instemming zijn de vennoten ertoe 
gehouden zelf de aandelen van hun vroegere 
vennoot over te nemen middels de betaling van de 
vergoeding bepaald in artikel 55, § 3, b).]1

§ 4. Ongeacht de vennootschapsvorm waarvoor 
is gekozen, beschikt iedere notaris van de 
notarisvennootschap over één stem. Er is 

§ 4. Ongeacht de vennootschapsvorm waarvoor is 
gekozen, beschikt iedere notaris van de 
notarisvennootschap over één stem. Er is 



126 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

eenparigheid vereist voor iedere wijziging van het 
contract bedoeld in § 1.

eenparigheid vereist voor iedere wijziging van het 
contract bedoeld in § 1.

§ 5. De geassocieerde notarissen gebruiken elk 
een eigen zegel met de vermelding van hun 
naam en hoedanigheid van notaris, de zetel van 
de vennootschap, alsook het Rijkswapen naar 
een door de Koning bepaald eenvormig model.

§ 5. De geassocieerde notarissen gebruiken elk 
een eigen zegel met de vermelding van hun naam 
en hoedanigheid van notaris, de zetel van de 
vennootschap, alsook het Rijkswapen naar een 
door de Koning bepaald eenvormig model.

In afwijking van de bepalingen van artikel 21 
hebben de geassocieerde notarissen elk het 
recht grossen en uitgiften af te geven van de 
akten opgemaakt door de andere 
geassocieerden of door hen in bewaring 
gehouden.

In afwijking van de bepalingen van artikel 21 
hebben de geassocieerde notarissen elk het recht 
grossen en uitgiften af te geven van de akten 
opgemaakt door de andere geassocieerden of 
door hen in bewaring gehouden.

De gerechtelijke opdrachten waarmee een 
geassocieerde notaris wordt belast, kunnen 
van rechtswege en zonder nieuwe aanwijzing, 
uitgevoerd worden door de andere notarissen 
van de associatie.

§ 6. In het geval van een associatie, worden de 
akten ingeschreven in een enkel repertorium dat 
op naam van de notarisvennootschap staat. Dit 
repertorium wordt bewaard samen met de daarin 
ingeschreven akten door de notaris-titularis die is 
aangewezen in het contract tot oprichting van de 
vennootschap.

§ 6. In het geval van een associatie, worden de 
akten ingeschreven in een enkel repertorium dat 
op naam van de notarisvennootschap staat. Dit 
repertorium wordt bewaard samen met de daarin 
ingeschreven akten door de notaris-titularis die is 
aangewezen in het contract tot oprichting van de 
vennootschap.

Bij gebrek aan overeenstemming, komen de 
minuten en repertoria toe aan de notaris van de 
notarisvennootschap die het laatst benoemd 
werd als notaris-titularis en de archieven komen 
toe aan de instrumenterende notaris.

Bij gebrek aan overeenstemming, komen de 
minuten en repertoria toe aan de notaris van de 
notarisvennootschap die het laatst benoemd werd 
als notaris-titularis en de archieven komen toe aan 
de instrumenterende notaris.

Wanneer de in het eerste lid bedoelde notaris-
titularis geen vennoot meer is, of in geval van 
ontbinding van de vennootschap, worden die 
akten en repertoria zo spoedig mogelijk 
overgedragen aan een andere notaris-titularis, 
van de vennootschap overeenkomstig de vorige 
leden of, bij gebreke, aan de nieuw benoemde 
notaris-titularis. De procureur des Konings wordt 
onmiddellijk op de hoogte gebracht van deze 
overdracht.

Wanneer de in het eerste lid bedoelde notaris-
titularis geen vennoot meer is, of in geval van 
ontbinding van de vennootschap, worden die akten 
en repertoria zo spoedig mogelijk overgedragen 
aan een andere notaris-titularis, van de 
vennootschap overeenkomstig de vorige leden of, 
bij gebreke, aan de nieuw benoemde notaris-
titularis. De procureur des Konings wordt 
onmiddellijk op de hoogte gebracht van deze 
overdracht.

In geval van ontbinding van de vennootschap 
wordt haar boekhouding toevertrouwd aan de 
notaris-titularis die is aangewezen in het contract 
tot oprichting van de vennootschap.

In geval van ontbinding van de vennootschap 
wordt haar boekhouding toevertrouwd aan de 
notaris-titularis die is aangewezen in het contract 
tot oprichting van de vennootschap.

§ 7. Geassocieerde notarissen mogen geen akte 
verlijden waarin een van hen, hun echtgenoot of 
hun bloed- of aanverwanten, in de rechte lijn 
zonder onderscheid van graad, en in de zijlijn tot 
en met de derde graad, partij zijn of waarin enige 
bepaling ten voordele van deze personen 
voorkomt.

§ 7. Geassocieerde notarissen mogen geen akte 
verlijden waarin een van hen, hun echtgenoot of 
wettelijk samenwonende partner of hun bloed-
of aanverwanten, in de rechte lijn zonder 
onderscheid van graad, en in de zijlijn tot en met 
de tweede graad, partij zijn of waarin enige 
bepaling ten voordele van deze personen 
voorkomt.
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Deze bepaling geldt niet voor de notulen van de
algemene vergadering van aandeel- of 
obligatiehouders van een kapitaalvennootschap, 
een besloten vennootschap met beperkte 
aansprakelijkheid of een coöperatieve 
vennootschap, tenzij één van de vennoten, zijn 
echtgenoot, zijn bloed- of aanverwant in de 
verboden graad, lid van het bureau, bestuurder, 
zaakvoerder, commissaris of vereffenaar van de 
vennootschap is.

Deze bepaling geldt niet voor de notulen van de 
algemene vergadering van aandeel- of 
obligatiehouders van een kapitaalvennootschap, 
een besloten vennootschap met beperkte 
aansprakelijkheid of een coöperatieve 
vennootschap, tenzij één van de vennoten, zijn 
echtgenoot, zijn bloed- of aanverwant in de 
verboden graad, lid van het bureau, bestuurder, 
zaakvoerder, commissaris of vereffenaar van de 
vennootschap is.

Art. 52 Art. 52

§ 1. Een notaris die zijn beroep wenst uit te 
oefenen met een of meer notarissen die een 
andere standplaats hebben, moet hiertoe vooraf 
de machtiging van de minister van Justitie krijgen 
om, voor de duur van de associatie, zijn kantoor 
over te brengen naar de standplaats van één van 
hen.

§ 1. Een notaris die zijn beroep wenst uit te 
oefenen met een of meer notarissen die een 
andere standplaats hebben, moet hiertoe vooraf 
de machtiging van de minister van Justitie krijgen 
om, voor de duur van de associatie, zijn kantoor 
over te brengen naar de standplaats van één van 
hen.

Het verzoek daartoe wordt gezamenlijk door de 
betrokken notarissen en, in voorkomend geval, 
door de andere vennoten, tot de minister van 
Justitie gericht.

Het verzoek daartoe wordt gezamenlijk door de 
betrokken notarissen en, in voorkomend geval, 
door de andere vennoten, tot de minister van 
Justitie gericht.

De minister van Justitie wint het gemotiveerd 
advies in van de kamer van notarissen over de 
invloed op de spreiding van de dienstverlening 
geboden door het ambt. Het advies moet hem 
binnen drie maanden worden bezorgd. Het 
ministerieel besluit houdende machtiging tot 
overbrenging van het kantoor wordt bij uittreksel 
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

De minister van Justitie wint het gemotiveerd 
advies in van de kamer van notarissen over de 
invloed op de spreiding van de dienstverlening 
geboden door het ambt. Het advies moet hem 
binnen drie maanden worden bezorgd. Het 
ministerieel besluit houdende machtiging tot 
overbrenging van het kantoor wordt bij uittreksel in 
het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

De notaris moet de eed niet opnieuw afleggen, 
maar legt binnen de kortst mogelijke tijd zijn 
handtekening en paraaf neer ter secretarie van 
de gemeente, waar de vennootschap haar zetel 
heeft.

De notaris moet de eed niet opnieuw afleggen, 
maar legt binnen de kortst mogelijke tijd zijn 
handtekening en paraaf neer ter secretarie van de 
gemeente, waar de vennootschap haar zetel heeft.

In afwijking van artikel 6, 2°, mag de notaris die 
gemachtigd werd zijn kantoor over te brengen, 
zolang die machtiging geldt, noch zijn kantoor, 
noch een bijkantoor in zijn standplaats hebben.

In afwijking van artikel 6, 2°, mag de notaris die
gemachtigd werd zijn kantoor over te brengen, 
zolang die machtiging geldt, noch zijn kantoor, 
noch een bijkantoor in zijn standplaats hebben.

De machtiging blijft geldig tot op het tijdstip 
waarop betrokkene geen lid meer is van de 
associatie. Hij licht binnen de kortst mogelijke tijd 
de kamer van notarissen hiervan in. De kamer 
brengt de minister van Justitie hiervan op de 
hoogte. Het einde van de overbrenging van het 
kantoor wordt door een bericht in het Belgisch 
Staatsblad bekendgemaakt.

De machtiging blijft geldig tot op het tijdstip waarop 
betrokkene geen lid meer is van de associatie. Hij 
licht binnen de kortst mogelijke tijd de kamer van 
notarissen hiervan in. De kamer brengt de minister 
van Justitie hiervan op de hoogte. Het einde van 
de overbrenging van het kantoor wordt door een 
bericht in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

De machtiging heeft niet de overbrenging van de 
in de aanstellingsakte vermelde standplaats tot 
gevolg, zolang de betrokken notaris geen vijf jaar 
lid is van de associatie. Door het verstrijken van 

De machtiging heeft niet de overbrenging van de 
in de aanstellingsakte vermelde standplaats tot 
gevolg, zolang de betrokken notaris geen vijf jaar 
lid is van de associatie. Door het verstrijken van 
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voormelde termijn houdt de machtiging van 
rechtswege de overbrenging van gezegde 
standplaats in, naar de gemeente waar de 
vennootschap haar zetel heeft. In deze 
gemeente wordt zij beschouwd als een 
standplaats in overtal waarop de betrokkene, 
voor het geval dat hij de associatie verlaat, kan 
terugvallen. Door deze overbrenging van 
rechtswege wordt op dat ogenblik in de 
gemeente van waaruit de overbrenging is 
gebeurd automatisch een standplaats gecreëerd. 
Dit lid is niet van toepassing wanneer de 
associatie plaatsvindt tussen notarissen wier 
standplaats gelegen is in eenzelfde gemeente.

voormelde termijn houdt de machtiging van 
rechtswege de overbrenging van gezegde 
standplaats in, naar de gemeente waar de 
vennootschap haar zetel heeft. In deze gemeente 
wordt zij beschouwd als een standplaats in overtal 
waarop de betrokkene, voor het geval dat hij de 
associatie verlaat, kan terugvallen. Door deze 
overbrenging van rechtswege wordt op dat 
ogenblik in de gemeente van waaruit de 
overbrenging is gebeurd automatisch een 
standplaats gecreëerd. Dit lid is niet van 
toepassing wanneer de associatie plaatsvindt 
tussen notarissen wier standplaats gelegen is in 
eenzelfde gemeente.

§ 2. Het verzoek tot associatie met een 
kandidaat-notaris met het oog op de uitoefening 
van het ambt, wordt gezamenlijk door de 
notarissen samen met de kandidaat-notaris, tot 
de minister van Justitie gericht. Bij dit verzoek 
wordt het door de kamer van notarissen 
goedgekeurde contract bedoeld in artikel 50, § 5, 
gevoegd.

§ 2. Het verzoek tot associatie met een kandidaat-
notaris met het oog op de uitoefening van het 
ambt, wordt gezamenlijk door de notarissen 
samen met de kandidaat-notaris, tot de minister 
van Justitie gericht. Bij dit verzoek wordt het door 
de kamer van notarissen goedgekeurde contract 
bedoeld in artikel 50, § 5, gevoegd.

Ongeacht de gekozen vennootschapsvorm kan 
de kandidaat-notaris zich beperken tot het 
inbrengen van zijn nijverheid. In dat geval wordt 
in het contract bepaald welke rechten hij verkrijgt 
in het vennootschapsvermogen en in het 
inkomen.

Ongeacht de gekozen vennootschapsvorm kan de 
kandidaat-notaris zich beperken tot het inbrengen 
van zijn nijverheid. In dat geval wordt in het 
contract bepaald welke rechten hij verkrijgt in het 
vennootschapsvermogen en in het inkomen.

Voor zover aan de wettelijke voorwaarden is 
voldaan, keurt de minister van Justitie de 
associatie goed en stelt hij de kandidaat-notaris 
in de betrokken professionele vennootschap aan 
als geassocieerde notaris. Deze aanstelling 
wordt door een bericht in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt.

Voor zover aan de wettelijke voorwaarden is 
voldaan, keurt de minister van Justitie de 
associatie goed en stelt hij de kandidaat-notaris in 
de betrokken professionele vennootschap aan als 
geassocieerde notaris. Deze aanstelling wordt 
door een bericht in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt.

Alvorens zijn ambt uit te oefenen, handelt de 
kandidaat-notaris overeenkomstig de bepalingen 
van de artikelen 47, 48 en 49, tenzij hij het 
notarisambt reeds uitoefent in het 
arrondissement of tenzij hij in het arrondissement 
deze formaliteiten reeds heeft vervuld.

Alvorens zijn ambt uit te oefenen, handelt de 
kandidaat-notaris overeenkomstig de bepalingen 
van de artikelen 47, 48 en 49, tenzij hij het 
notarisambt reeds uitoefent in het arrondissement 
of tenzij hij in het arrondissement deze 
formaliteiten reeds heeft vervuld.

Zolang hij vennoot blijft in de vennootschap 
waarin hij is aangesteld, heeft de kandidaat-
notaris dezelfde bevoegdheden, alsook dezelfde 
rechten en plichten als de notaris-titularis.

Zolang hij vennoot blijft in de vennootschap waarin 
hij is aangesteld, heeft de kandidaat-notaris 
dezelfde bevoegdheden, alsook dezelfde rechten 
en plichten als de notaris-titularis.

Zolang hij vennoot blijft, mag de notaris-titularis 
geen melding maken van zijn hoedanigheid van 
titularis.

Zolang hij vennoot blijft, mag de notaris-titularis 
geen melding maken van zijn hoedanigheid van 
titularis.

Zodra de geassocieerde notaris die geen titularis 
is, niet langer lid is van de associatie, licht deze 
laatste de kamer van notarissen van de provincie 
waarin zij is gevestigd, hiervan in. De kamer van 
notarissen brengt onverwijld de minister van 

Zodra de geassocieerde notaris die geen titularis 
is, niet langer lid is van de associatie, licht deze 
laatste de kamer van notarissen van de provincie 
waarin zij is gevestigd, hiervan in. De kamer van 
notarissen brengt onverwijld de minister van 
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Justitie op de hoogte. Het einde van de 
aanstelling tot geassocieerde notaris in de 
betrokken professionele vennootschap wordt 
door een bericht in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt door de minister van Justitie.

Justitie op de hoogte. Het einde van de aanstelling 
tot geassocieerde notaris in de betrokken 
professionele vennootschap wordt door een 
bericht in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt 
door de minister van Justitie.

§ 3. Aan de associaties bedoeld in § 2 kan, op 
gezamenlijk verzoek van alle vennoten, een 
einde worden gemaakt bij ministerieel besluit, dat 
bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt wordt.

§ 3. Aan de associaties bedoeld in § 2 kan, op 
gezamenlijk verzoek van alle vennoten, een einde
worden gemaakt bij ministerieel besluit, dat bij 
uittreksel in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt wordt.

In dit geval blijft de notaris-titularis zijn ambt 
uitoefenen, evenwel ten individuelen titel.

In dit geval blijft de notaris-titularis zijn ambt 
uitoefenen, evenwel ten individuelen titel.

De geassocieerde notaris die geen titularis is, 
oefent het notarisambt niet meer uit. Hij neemt 
opnieuw de titel van kandidaat-notaris aan.

De geassocieerde notaris die geen titularis is, 
oefent het notarisambt niet meer uit. Hij neemt 
opnieuw de titel van kandidaat-notaris aan.

§ 4. De mededeling van de vorming of 
uitbreiding van een associatie tussen 
notarissen-titularis wordt gezamenlijk door de 
notarissen tot de minister van Justitie gericht, 
die overgaat tot bekendmaking ervan door een 
bericht in het Belgisch Staatsblad. Hierbij 
wordt het door de kamer van notarissen 
goedgekeurde contract bedoeld in artikel 50, § 
5, gevoegd.

Het einde van de aanstelling tot geassocieerde 
notaris in een professionele vennootschap, het 
uittreden van een vennoot of het einde van een 
associatie wordt door een bericht in het 
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt door de 
minister van Justitie. Met het oog op deze 
publicatie lichten alle vennoten gezamenlijk de 
kamer van notarissen van de provincie waarin 
de associatie is gevestigd, hiervan in. De 
kamer van notarissen brengt onverwijld de 
minister van Justitie op de hoogte.

§ 5. De overeenkomstig § 2 tot en met §4 in het 
Belgisch Staatsblad gepubliceerde berichten 
vermelden de datum vanaf wanneer de 
vorming of de uitbreiding van de associatie, 
het einde van de aanstelling tot geassocieerde 
notaris, het uittreden van een vennoot of het 
einde van de associatie uitwerking zullen 
hebben. Bij gebrek aan vermelding van een 
datum van uitwerking, zal dit van rechtswege 
geschieden op de tiende dag na de dag van 
publicatie. 

Indien in geval van aanstelling tot 
geassocieerde notaris de kandidaat-notaris 
krachtens §2, vierde lid van dit artikel nog moet 
handelen overeenkomstig de artikelen 47, 48 
en 49, zal de vorming of uitbreiding van de 
associatie slechts uitwerking hebben op de 
dag waarop deze verplichtingen werden 
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vervuld indien deze datum later is dan de 
datum bedoeld in het vorige lid.

Art. 53 Art. 53

§ 1. Een of meer vennoten kunnen, in 
voorkomend geval in afwijking van de artikelen 
190ter en 190quater van de wetten op de 
handelsvennootschappen, gecoördineerd op 30
november 1935, in rechte vorderen dat een 
vennoot, die in zijn plichten tegenover de 
vennootschap ernstig tekort schiet of de werking 
ervan ernstig verstoort, zijn aandelen aan de 
eiser(s) overdraagt.

§ 1. Een of meer vennoten kunnen, in voorkomend 
geval in afwijking van de artikelen 334 tot 341 van 
het Wetboek van vennootschappen, in rechte 
vorderen dat een vennoot, die in zijn plichten 
tegenover de vennootschap ernstig tekort schiet of 
de werking ervan ernstig verstoort, zijn aandelen 
aan de eiser(s) overdraagt.

De vordering wordt ingesteld bij dagvaarding en 
voor de burgerlijke rechtbank ingeleid. De 
rechtbank wint het advies in van de kamer van 
notarissen.

De vordering wordt ingesteld bij dagvaarding en 
voor de burgerlijke rechtbank ingeleid. De 
rechtbank wint het advies in van de kamer van 
notarissen.

De rechtbank kan de verweerder veroordelen 
om, binnen de door haar gestelde termijn te 
rekenen vanaf de betekening van het vonnis, zijn 
aandelen aan de eiser(s) over te dragen en de 
eiser(s) om de aandelen tegen betaling van de 
vergoeding die zij vaststelt over te nemen.

De rechtbank kan de verweerder veroordelen om, 
binnen de door haar gestelde termijn te rekenen 
vanaf de betekening van het vonnis, zijn aandelen 
aan de eiser(s) over te dragen en de eiser(s) om 
de aandelen tegen betaling van de vergoeding die 
zij vaststelt over te nemen.

De beslissing van de rechtbank is uitvoerbaar bij 
voorraad, niettegenstaande verzet of hoger 
beroep.

De beslissing van de rechtbank is uitvoerbaar bij 
voorraad, niettegenstaande verzet of hoger 
beroep.

§ 2. Overlijden, aanvaarding van het ontslag of 
afzetting van een notaris-titularis maakt geen 
einde aan de vennootschap.

§ 2. Overlijden, aanvaarding van het ontslag of 
afzetting van een notaris-titularis maakt geen 
einde aan de vennootschap.

De plaats wordt vacant. De kandidaten voor deze 
plaats krijgen een kopie van het contract bedoeld 
in artikel 51, § 1. De nieuw benoemde notaris 
wordt van rechtswege vennoot.

De plaats wordt vacant. De kandidaten voor deze 
plaats krijgen een kopie van het contract bedoeld 
in artikel 51, § 1. De nieuw benoemde notaris 
wordt van rechtswege vennoot.

De aanvaarding van het ontslag of de afzetting 
van een notaris-titularis heeft van rechtswege het
verlies van de hoedanigheid van vennoot tot 
gevolg. De uitoefening van de rechten verbonden 
aan zijn aandelen wordt geschorst.

De aanvaarding van het ontslag of de afzetting van 
een notaris-titularis heeft van rechtswege het 
verlies van de hoedanigheid van vennoot tot 
gevolg. De uitoefening van de rechten verbonden 
aan zijn aandelen wordt geschorst.

De geassocieerde notaris, die geen titularis is, 
blijft het notarisambt uitoefenen. Indien hij niet tot 
titularis wordt benoemd, dan oefent hij het ambt 
uit in associatie met de nieuwe titularis, zodra 
deze laatste de eed heeft afgelegd.

De geassocieerde notaris, die geen titularis is, blijft 
het notarisambt uitoefenen. Indien hij niet tot 
titularis wordt benoemd, dan oefent hij het ambt uit 
in associatie met de nieuwe titularis, zodra deze 
laatste de eed heeft afgelegd.

In geval er binnen de twee jaar na de dag 
waarop de plaats vacant wordt geen nieuwe 
titularis werd benoemd en die de eed heeft 
afgelegd, dan wordt na het verstrijken van die 
termijn van rechtswege een einde gemaakt aan 
de aanstelling van de geassocieerde 
notaris(sen) niet-titularis. Het einde van deze 
aanstelling wordt door een bericht 
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bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. De 
betaling van de vergoeding die aan hem (hen) 
toekomt ingevolge de bepalingen van het 
vennootschapscontract wordt geschorst tot de 
eedaflegging van de nieuwe notaris-titularis of 
de afschaffing van standplaats.

Behoudens in geval van opheffing van de 
standplaats, zal op verzoek van de bevoegde 
kamer van notarissen, de aanstelling van een 
notaris-plaatsvervanger gevraagd worden, 
volgens de procedure bepaald in artikel 64.

§ 3. Overlijden, aanvaarding van het ontslag of 
afzetting van een geassocieerde notaris die geen 
titularis is, maakt geen einde aan de 
vennootschap.

§ 3. Overlijden, aanvaarding van het ontslag of 
afzetting van een geassocieerde notaris die geen 
titularis is, maakt geen einde aan de 
vennootschap.

De aanvaarding van zijn ontslag of de afzetting 
heeft van rechtswege het verlies van de 
hoedanigheid van vennoot tot gevolg. De 
uitoefening van de rechten verbonden aan zijn 
aandelen wordt geschorst. De aandelen die zijn 
inbreng van nijverheid vertegenwoordigen, 
worden vernietigd.

De aanvaarding van zijn ontslag of de afzetting 
heeft van rechtswege het verlies van de 
hoedanigheid van vennoot tot gevolg. De 
uitoefening van de rechten verbonden aan zijn 
aandelen wordt geschorst. De aandelen die zijn 
inbreng van nijverheid vertegenwoordigen, worden 
vernietigd.

Hij oefent het notarisambt niet meer uit. Behalve 
in geval van afzetting, neemt hij opnieuw de titel 
van kandidaat-notaris aan.

Hij oefent het notarisambt niet meer uit. Behalve in 
geval van afzetting, neemt hij opnieuw de titel van 
kandidaat-notaris aan.

§ 4. a) De vennootschap kan worden ontbonden 
door beslissing bij eenparigheid van de 
vennoten, die daartoe een verzoek richten aan 
de minister van Justitie. In dat geval blijft de 
notaris-titularis zijn ambt uitoefenen, evenwel ten 
individuelen titel.

§ 4. a) De vennootschap kan worden ontbonden 
door beslissing bij eenparigheid van de vennoten, 
die daartoe een verzoek richten aan de minister 
van Justitie. In dat geval blijft de notaris-titularis 
zijn ambt uitoefenen, evenwel ten individuelen titel.

b) Op verzoek van een of meer vennoten, van de 
procureur des Konings of van de betrokken 
kamer van notarissen, kan de burgerlijke 
rechtbank de ontbinding van de vennootschap 
uitspreken als er daartoe gegronde redenen 
bestaan of als het openbaar belang zulks vereist. 
De rechtbank wint, al naar gelang van het geval, 
het advies in van de kamer van notarissen of van 
de procureur des Konings, of van beide 
instanties. In plaats van de vennootschap te 
ontbinden, kan de rechtbank, in voorkomend 
geval, beslissen een of meer vennoten uit te 
sluiten. De rechtbank bepaalt in elk geval de 
vergoeding waartoe bepaalde vennoten 
gehouden zijn of waarop zij aanspraak kunnen 
maken. In geval van gerechtelijke ontbinding blijft 
de notaris-titularis zijn ambt uitoefenen, evenwel 
ten individuelen titel, behalve indien de rechtbank 
zijn afzetting heeft uitgesproken.

b) Op verzoek van een of meer vennoten, van de 
procureur des Konings of van de betrokken kamer 
van notarissen, kan de burgerlijke rechtbank de 
ontbinding van de vennootschap uitspreken als er 
daartoe gegronde redenen bestaan of als het 
openbaar belang zulks vereist. De rechtbank wint, 
al naar gelang van het geval, het advies in van de 
kamer van notarissen of van de procureur des 
Konings, of van beide instanties. In plaats van de 
vennootschap te ontbinden, kan de rechtbank, in 
voorkomend geval, beslissen een of meer 
vennoten uit te sluiten. De rechtbank bepaalt in elk 
geval de vergoeding waartoe bepaalde vennoten 
gehouden zijn of waarop zij aanspraak kunnen 
maken. In geval van gerechtelijke ontbinding blijft 
de notaris-titularis zijn ambt uitoefenen, evenwel 
ten individuelen titel, behalve indien de rechtbank 
zijn afzetting heeft uitgesproken.

c) De vennootschap wordt van rechtswege 
ontbonden in geval van uitsluiting van de vennoot 
die de enige titularis is of bij opheffing van de 
standplaats van de enige titularis.

c) De vennootschap wordt van rechtswege 
ontbonden in geval van uitsluiting van de vennoot 
die de enige titularis is of bij opheffing van de 
standplaats van de enige titularis.

d) In alle gevallen van ontbinding van de 
vennootschap oefent de geassocieerde notaris 

d) In alle gevallen van ontbinding van de 
vennootschap oefent de geassocieerde notaris die 
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die geen titularis is, het notarisambt niet meer uit. 
Hij neemt opnieuw de titel van kandidaat-notaris 
aan.

geen titularis is, het notarisambt niet meer uit. Hij 
neemt opnieuw de titel van kandidaat-notaris aan.

e) In voorkomend geval brengt de griffier de 
minister van Justitie op de hoogte van de 
gerechtelijke ontbinding of de uitsluiting als 
bepaald in b). De minister van Justitie maakt in 
alle gevallen van ontbinding van een associatie 
of van uitsluiting hiervan bij uittreksel melding in 
het Belgisch Staatsblad.

e) In voorkomend geval brengt de griffier de 
minister van Justitie op de hoogte van de 
gerechtelijke ontbinding of de uitsluiting als 
bepaald in b). De minister van Justitie maakt in alle 
gevallen van ontbinding van een associatie of van 
uitsluiting hiervan bij uittreksel melding in het 
Belgisch Staatsblad.

De overeenkomstig deze paragraaf in het 
Belgisch Staatsblad gepubliceerde uittreksels 
vermelden de datum vanaf wanneer de 
gerechtelijke ontbinding van de associatie of 
de uitsluiting uitwerking zullen hebben. Bij 
gebrek aan vermelding van een datum van 
uitwerking, zal dit van rechtswege geschieden 
op de tiende dag na de dag van publicatie.

Art. 64 Art. 64

§ 1. De plaatsvervanger wordt gekozen uit de 
kandidaat-notarissen en de notarissen.

§ 1. De plaatsvervanger wordt gekozen uit de 
kandidaat-notarissen, de notarissen en de 
erenotarissen.

§ 2. De plaatsvervanger wordt aangewezen door 
de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
van het arrondissement waarin de notaris zijn 
standplaats heeft, op grond van een eenzijdig 
verzoekschrift ondertekend door de notaris en de 
voorgedragen plaatsvervanger. Deze aanwijzing 
geldt voor de termijn die de voorzitter vaststelt na 
het advies te hebben ingewonnen van de 
procureur des Konings en van de kamer van 
notarissen, zonder dat deze termijn evenwel 
meer kan bedragen dan twee jaar. Deze termijn 
kan worden verlengd, mits uitdrukkelijk 
gemotiveerde beslissing en zonder dat de totale 
duur van de aanwijzing langer dan vier jaar mag 
zijn.

§ 2. De plaatsvervanger wordt aangewezen door 
de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
van het arrondissement waarin de notaris zijn 
standplaats heeft, op grond van een eenzijdig 
verzoekschrift ondertekend door de notaris en de 
voorgedragen plaatsvervanger. Deze aanwijzing 
geldt voor de termijn die de voorzitter vaststelt na 
het advies te hebben ingewonnen van de 
procureur des Konings en van de kamer van 
notarissen, zonder dat deze termijn evenwel meer 
kan bedragen dan twee jaar. Deze termijn kan 
worden verlengd, mits uitdrukkelijk gemotiveerde 
beslissing en zonder dat de totale duur van de 
aanwijzing langer dan vier jaar mag zijn.

Vooraleer het verzoekschrift tot aanwijzing wordt 
ingediend, legt de notaris aan de kamer van 
notarissen, ter goedkeuring, de tekst voor van de 
overeenkomst die in verband met de verdeling 
van de baten en lasten van de 
beroepsuitoefening met de voorgedragen 
plaatsvervanger moet worden gesloten. De 
kamer van notarissen kan haar goedkeuring 
afhankelijk stellen van bepaalde wijzigingen.

Vooraleer het verzoekschrift tot aanwijzing wordt 
ingediend, legt de notaris aan de kamer van 
notarissen, ter goedkeuring, de tekst voor van de 
overeenkomst die in verband met de verdeling van 
de baten en lasten van de beroepsuitoefening met 
de voorgedragen plaatsvervanger moet worden 
gesloten. De kamer van notarissen kan haar 
goedkeuring afhankelijk stellen van bepaalde 
wijzigingen.

§ 3. Bij gebrek aan een verzoekschrift bedoeld in 
§ 2, alsmede in geval van vacature, kan de 
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
van het arrondissement waar de notaris zijn 
standplaats heeft, op verzoek van de procureur 
des Konings of van de kamer van notarissen, 
een plaatsvervanger aanwijzen. Naar gelang van 
het geval is het advies van de procureur des 

§ 3. Bij gebrek aan een verzoekschrift bedoeld in § 
2, alsmede in geval van vacature, kan de voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg van het 
arrondissement waar de notaris zijn standplaats 
heeft, op verzoek van de procureur des Konings of 
van de kamer van notarissen, een plaatsvervanger 
aanwijzen. Naar gelang van het geval is het advies 
van de procureur des Konings of van de kamer 
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Konings of van de kamer van notarissen vereist. van notarissen vereist.

In deze gevallen stelt de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg de vergoeding vast 
van de plaatsvervanger, na het advies van de 
kamer van notarissen te hebben ingewonnen.

In deze gevallen stelt de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg de vergoeding vast 
van de plaatsvervanger, na het advies van de 
kamer van notarissen te hebben ingewonnen.

Art.76bis

§ 1. De genootschappen van notarissen  
genieten een wettelijke hypotheek teneinde de 
terugbetaling te waarborgen van alle reeds 
gestorte of nog te storten geldsommen die 
zouden kunnen verschuldigd zijn als gevolg 
van de financiële toestand van een 
notariskantoor, wiens mogelijkheid 
geldsommen, effecten en geldswaardige 
papieren, die toekomen aan de cliënten, terug 
te betalen, ernstig beperkt is. 

Deze hypotheek wordt ingeschreven op naam 
en voor rekening van het genootschap van 
notarissen of voor rekening van derden, op alle 
goederen en rechten bedoeld bij artikel 1560 
van het Gerechtelijk Wetboek, die toebehoren 
aan de notaris en aan de vennootschappen 
bedoeld in artikel 50.

§ 2. Het bedrag waarvoor de hypothecaire 
inschrijving wordt genomen wordt op 
voorhand vastgesteld door de kamer van 
notarissen waarvan de betrokken notaris 
afhangt op basis van een omstandig verslag 
van de commissie van toezicht op de 
boekhouding bedoeld in artikel 9 van het 
koninklijk besluit van 10 januari 2002 
betreffende het beheer van de door een notaris 
ontvangen sommen, effecten en geldswaardige 
papieren aan toonder en betreffende het 
toezicht op de boekhouding van de notarissen. 
In dit verslag wordt het  aannemelijk bedrag 
vastgesteld van de sommen die een mogelijke 
financiële tussenkomst ten gunste van de 
cliënten van het kantoor zouden kunnen 
verantwoorden.

§ 3. De wettelijke hypotheek wordt genomen en 
doorgehaald bij beslissing van de kamer van 
notarissen waarvan de betrokken notaris 
afhangt; ze neemt rang in door de dagtekening 
van haar inschrijving en doet geen afbreuk aan 
de eerdere voorrechten en hypotheken.

§ 4. De wettelijke hypotheek wordt, op verzoek 
van de voormelde kamer van notarissen, 
vastgesteld in een authentieke akte met het 
oog op de inschrijving overeenkomstig de 
artikelen 82 tot 84 van de Hypotheekwet. De 
kamer van notarissen wordt in deze akte 
vertegenwoordigd overeenkomstig artikel 85.
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§ 5. De inschrijving van de wettelijke 
hypotheek wordt doorgehaald of verminderd 
krachtens een authentieke akte waarin de 
instrumenterende notaris eenzijdig bevestigt 
dat de kamer van notarissen die de hypotheek 
heeft genomen haar toestemming heeft 
verleend met deze doorhaling of vermindering; 
alle inschrijvingen die in de voorgelegde akte 
zijn opgenomen worden ambtshalve 
doorgehaald of verminderd.

Art. 77 Art. 77

De kamer van notarissen houdt een tableau bij 
voor iedere categorie van leden van het 
genootschap bedoeld in artikel 68.

De kamer van notarissen houdt een tableau bij 
voor iedere categorie van leden van het 
genootschap bedoeld in artikel 68.

Iedere wijziging van het tableau wordt binnen 
vijftien dagen aan de Nationale Kamer van 
notarissen meegedeeld. De Nationale Kamer van 
notarissen stelt de minister van Justitie daarvan 
binnen vijftien dagen in kennis.

Iedere wijziging van het tableau wordt 
onmiddellijk aan de Nationale Kamer van 
notarissen meegedeeld. De Nationale Kamer van 
notarissen stelt de minister van Justitie daarvan 
binnen vijftien dagen in kennis.

Art. 91 Art. 91

Naast de taken die haar door andere bepalingen 
van deze wet zijn opgedragen, heeft de 
Nationale Kamer van notarissen tot taak :

Naast de taken die haar door andere bepalingen 
van deze wet zijn opgedragen, heeft de Nationale 
Kamer van notarissen tot taak :

1° de algemene regels inzake deontologie vast te 
stellen en een algemeen reglementair kader vast 
te stellen waarbinnen de bevoegdheden van de 
genootschappen van notarissen, bedoeld in 
artikel 69, 2° en 5°, en van de kamers van 
notarissen, bedoeld in artikel 76, 3° en 5°,
uitgeoefend worden;

1° de algemene regels inzake deontologie vast te 
stellen en een algemeen reglementair kader vast 
te stellen waarbinnen de bevoegdheden van de 
genootschappen van notarissen, bedoeld in artikel 
69, 2° en 5°, en van de kamers van notarissen, 
bedoeld in artikel 76, 3° en 5°, uitgeoefend 
worden;

2° alle geschikte maatregelen te nemen tot 
nakoming, binnen de grenzen en onder de 
voorwaarden die zij bepaalt, van de 
verplichtingen die uit de 
beroepsaansprakelijkheid van de notarissen 
voortvloeien;

2° alle geschikte maatregelen te nemen tot 
nakoming, binnen de grenzen en onder de 
voorwaarden die zij bepaalt, van de verplichtingen 
die uit de beroepsaansprakelijkheid van de 
notarissen voortvloeien;

3° aan de kamers van notarissen noodzakelijke 
of nuttige aanbevelingen te doen met het oog op 
de naleving van de tucht;

3° aan de kamers van notarissen noodzakelijke of 
nuttige aanbevelingen te doen met het oog op de 
naleving van de tucht;

4° minnelijke schikkingen tot stand te brengen 
inzake de geschillen, bedoeld in artikel 76, 3°, 
tussen leden van verschillende genootschappen. 
Indien geen minnelijke schikking tot stand kan 
worden gebracht, moet zij, op verzoek van een 
van de bij de zaak betrokken leden, de 
betrokkenen horen en advies uitbrengen, 
behalve wat de burgerlijke rechten betreft;

4° minnelijke schikkingen tot stand te brengen 
inzake de geschillen, bedoeld in artikel 76, 3°, 
tussen leden van verschillende genootschappen. 
Indien geen minnelijke schikking tot stand kan 
worden gebracht, moet zij, op verzoek van een 
van de bij de zaak betrokken leden, de 
betrokkenen horen en advies uitbrengen, behalve 
wat de burgerlijke rechten betreft;

5° de algemene regels vast te stellen : 5° de algemene regels vast te stellen :
- inzake de stage; - inzake het doorlopen van de stage;
- inzake de boekhouding en de wijze waarop zij 
moet worden gevoerd;

- inzake de boekhouding en de wijze waarop zij 
moet worden gevoerd en er toezicht op moet 
worden gehouden;
- inzake de schatting van een notariskantoor;

6° ieder jaar haar rekeningen en begroting goed 6° ieder jaar haar rekeningen en begroting goed te 
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te keuren en het aandeel van elk genootschap 
van notarissen in haar werkingskosten vast te 
stellen;

keuren en het aandeel van elk genootschap van 
notarissen in haar werkingskosten vast te stellen;

7° in hoger beroep de regels te bepalen voor de 
overdracht aan de betrokken notarissen van alle 
lichamelijke en onlichamelijke roerende 
bestanddelen van een opgeheven plaats;

7° in hoger beroep de regels te bepalen voor de 
overdracht aan de betrokken notarissen van alle 
lichamelijke en onlichamelijke roerende 
bestanddelen van een opgeheven plaats;

8° op eigen initiatief of op verzoek, ten behoeve 
van alle openbare overheden of privé-personen, 
adviezen uit te brengen in verband met 
aangelegenheden van algemeen belang 
betreffende de uitoefening van het notarisberoep;

8° op eigen initiatief of op verzoek, ten behoeve 
van alle openbare overheden of privé-personen, 
adviezen uit te brengen in verband met 
aangelegenheden van algemeen belang 
betreffende de uitoefening van het notarisberoep;

9° binnen de grenzen van haar bevoegdheid, alle 
leden van de genootschappen van notarissen 
van het Rijk te vertegenwoordigen ten aanzien 
van elke overheid of instelling;

9° binnen de grenzen van haar bevoegdheid, alle 
leden van de genootschappen van notarissen van 
het Rijk te vertegenwoordigen ten aanzien van 
elke overheid of instelling;

10° in rechte op te treden, als eiser of als 
verweerder, in om het even welke zaak die het 
notarisberoep in zijn geheel aanbelangt;

10° in rechte op te treden, als eiser of als 
verweerder, in om het even welke zaak die het 
notarisberoep in zijn geheel aanbelangt;

11° haar huishoudelijk reglement op te stellen. 11° haar huishoudelijk reglement op te stellen,
alsook dat van het Notarieel Fonds bedoeld in 
artikel 117;
12° een lijst op te stellen van de kandidaat-
notarissen, notarissen-titularis, geassocieerde 
notarissen en plaatsvervangers en toe te zien 
op de voortdurende bijwerking ervan. 
Behoudens tegenbewijs, wordt de voorkeur 
gegeven aan de vermeldingen op die lijst 
boven elke andere vermelding. Die lijst is 
publiek, behalve voor wat betreft de kandidaat-
notarissen. De gegevens van die lijst worden 
bewaard overeenkomstig de bewaartermijn van 
de authentieke akten bepaald in artikel 62 en 
overeenkomstig de leeftijdsgrens om notaris te 
worden zoals bedoeld in artikel 2. De gegevens 
die in de lijst zijn opgenomen worden bij 
koninklijk besluit bepaald, na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer.

Teneinde voor de toepassing van het eerste lid, 
12° de kandidaat-notarissen, notarissen-
titularis, geassocieerde notarissen en 
plaatsvervangers te identificeren is de 
Nationale Kamer van notarissen gemachtigd 
om:
a) gebruik te maken van het 
rijksregisternummer van de kandidaat-
notarissen, notarissen-titularis, geassocieerde 
notarissen en plaatsvervangende notarissen 
en toegang te hebben tot de gegevens bedoeld 
in artikel 3, eerste lid, 1°, 2°, 6°, en tweede lid, 
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling 
van een rijksregister van de natuurlijke 
personen;
b) toegang te hebben tot de gegevens naam en 
voornamen, geboorteplaats en –datum en 
datum van overlijden uit de Kruispuntbank van 
de sociale zekerheid.

Het rijksregisternummer, de geboorteplaats en 
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–datum, de plaats en datum van overlijden van 
de in het vorige lid bedoelde fysieke personen 
mogen niet worden meegedeeld aan het 
publiek.

Om bindend te zijn, moeten de regels bepaald in 
het eerste lid, 1° en 5°, en de maatregelen 
bedoeld in het eerste lid, 2°, door de Koning 
goedgekeurd worden. Hij kan in voorkomend 
geval aanpassingen aanbrengen.

Om bindend te zijn, moeten de regels bepaald in 
het eerste lid, 1° en 5°, en de maatregelen bedoeld 
in het eerste lid, 2°, door de Koning goedgekeurd 
worden. Hij kan in voorkomend geval 
aanpassingen aanbrengen.

Indien de Nationale Kamer van notarissen in 
gebreke blijft de in het tweede lid bedoelde 
regels of maatregelen vast te stellen, heeft de 
Koning de macht om zelf het initiatief hiertoe te 
nemen.

Indien de Nationale Kamer van notarissen in 
gebreke blijft de in het vierde lid bedoelde regels 
of maatregelen vast te stellen, heeft de Koning de 
macht om zelf het initiatief hiertoe te nemen.

TITEL IV TITEL IV
Tucht Tucht, bewarende en ondersteunende 

maatregelen

Afdeling I Afdeling I
Tuchtstraffen Tuchtstraffen, bewarende en ondersteunende 

maatregelen

Art. 95 Art. 95

Elk lid van een genootschap van notarissen dat 
door zijn gedrag afbreuk doet aan de 
waardigheid van het notariaat of dat zijn plichten 
verzuimt, kan de in deze afdeling bepaalde 
tuchtstraffen oplopen.

Elk lid van een genootschap van notarissen dat 
door zijn gedrag afbreuk doet aan de waardigheid 
van het notariaat of dat zijn plichten verzuimt, kan 
de in deze afdeling bepaalde tuchtstraffen 
oplopen.

Elk lid van een genootschap van notarissen dat 
aan zijn boekhoudkundige plichten verzuimt 
kan aan bewarende en ondersteunende 
maatregelen worden onderworpen.

Art.97bis

Bewarende maatregelen zijn maatregelen 
opgelegd door de kamer van notarissen die tot 
doel hebben, in het kader van de  
boekhoudkundige plichten van de notaris, de 
geldelijke belangen van de cliënten te 
vrijwaren.

Ondersteunende maatregelen zijn maatregelen 
opgelegd door de kamer van notarissen die  tot 
doel hebben de notaris te ondersteunen in het 
kader van zijn boekhoudkundige plichten.

Art. 117 Art. 117

§ 1. Bij de Nationale Kamer van notarissen wordt 
in de vorm van een afzonderlijke rechtspersoon 
een fonds opgericht, hierna te noemen het 
"notarieel fonds". De Koning organiseert het 
toezicht op dit fonds en kan hiertoe een of meer 

§ 1. Bij de Nationale Kamer van notarissen wordt 
in de vorm van een afzonderlijke rechtspersoon 
een fonds opgericht, hierna te noemen het 
"notarieel fonds". De Koning organiseert het 
toezicht op dit fonds en kan hiertoe een of meer 
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regeringscommissarissen aanstellen. regeringscommissarissen aanstellen.

§ 2. Een vermindering van 250 EUR op het 
honorarium van de notaris bij het verlijden van 
een verkoopakte voor een eerste gezinswoning 
waarop het verminderd registratierecht van 6 % 
van toepassing is, wordt toegestaan aan die 
personen die voor het verrichten van deze 
aankoop een beroep doen voor een financiering 
voor minstens 50 van de waarde, op een 
hypothecaire lening of een kredietopening 
waarvoor zij, op basis van het koninklijk besluit 
houdende het tarief van de honoraria der 
notarissen, voor het verlijden van deze akte een 
halvering van het ereloon van de notaris kunnen 
genieten. 

§ 2. Een vermindering van 250 EUR op het 
honorarium van de notaris bij het verlijden van een 
aankoopakte voor een enige gezinswoning 
waarvoor een tegemoetkoming inzake 
registratierechten van toepassing is, wordt 
toegestaan aan die personen die voor het 
verrichten van deze aankoop een beroep doen 
voor een financiering voor minstens 50 van de 
waarde, op een hypothecaire lening of een 
kredietopening waarvoor zij, op basis van een
wettelijke bepaling, voor het verlijden van deze 
akte een halvering van het honorarium van de 
notaris kunnen genieten. 

§ 3. De notaris die de in § 2 bedoelde 
vermindering van zijn ereloon moet toestaan 
vordert dit bedrag terug van het notarieel fonds.

§ 3. De notaris die de in § 2 bedoelde 
vermindering van zijn honorarium moet toestaan 
vordert dit bedrag terug van het notarieel fonds.
Het notarieel fonds kan, mits goedkeuring door 
de Minister van Justitie, zijn middelen ook 
aanwenden voor andere maatschappelijk 
zinvolle doeleinden of projecten uit de 
notariële wereld.

De notaris kan van het Notarieel Fonds een 
bedrag van 100 euro, inclusief btw,  
terugvorderen voor elke akte houdende één of 
meer verklaringen van verwerping van 
nalatenschap overeenkomstig artikel 784, 
eerste lid, van het Burgerlijk Wetboek die zij 
kosteloos hebben verleden met toepassing van 
het derde lid van hetzelfde artikel, indien de 
akte geen andere rechtshandelingen, 
verklaringen of vaststellingen bevat die 
aanleiding geven tot honorarium of salaris.

§ 4. Het notarieel fonds wordt gestijfd door een 
bijdrage ten belope van 1,5 % op het netto-
belastbaar inkomen van alle notarissen. De 
Koning bepaalt de berekeningsmethode zodat de 
vennootschappen van notarissen een 
evenwaardige bijdrage leveren.

§ 4. Het notarieel fonds wordt gestijfd door een 
bijdrage ten belope van 1,5 % op het netto-
belastbaar inkomen van alle notarissen. De Koning 
bepaalt de berekeningsmethode zodat de 
vennootschappen van notarissen een 
evenwaardige bijdrage leveren.

Wanneer de inkomsten van het notarieel fonds 
ontoereikend zouden zijn, kan de Koning bij een 
in Ministerraad overlegd besluit beslissen het 
honorarium van de notarissen voor het verlijden 
van akten van verkoop van onroerende goederen 
met een waarde van meer dan 250 000 EUR te 
verhogen, uitsluitend om de inkomsten van het 
notarieel fonds aan te vullen. 

Wanneer de inkomsten van het notarieel fonds 
ontoereikend zouden zijn, kan de Koning bij een in 
Ministerraad overlegd besluit beslissen het 
honorarium van de notarissen voor het verlijden 
van akten van verkoop van onroerende goederen 
met een waarde van meer dan 250 000 EUR te 
verhogen, uitsluitend om de inkomsten van het 
notarieel fonds aan te vullen. 

Indien de Nationale Kamer van notarissen 
vaststelt dat het notarieel fonds over voldoende 
middelen beschikt om de vorderingen gedurende 
vermoedelijk meer dan één jaar te kunnen 
uitbetalen, kan zij de minister van Justitie vragen 
om het bijdragepercentage tijdelijk te 

Indien de Nationale Kamer van notarissen vaststelt 
dat het notarieel fonds over voldoende middelen 
beschikt om de vorderingen gedurende 
vermoedelijk meer dan één jaar te kunnen 
uitbetalen, kan zij de minister van Justitie vragen
om het bijdragepercentage tijdelijk te verminderen. 
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verminderen. De minister van Justitie waakt 
ervoor dat de vermindering tijdig opgeheven 
wordt om te vermijden dat het notarieel fonds 
een negatief saldo zou vertonen.

De minister van Justitie waakt ervoor dat de 
vermindering tijdig opgeheven wordt om te 
vermijden dat het notarieel fonds een negatief 
saldo zou vertonen.

Tot gedwongen invordering kan in voorkomend 
geval worden overgegaan volgens de bij artikel 
74 bepaalde procedure.

Tot gedwongen invordering kan in voorkomend 
geval worden overgegaan volgens de bij artikel 74 
bepaalde procedure.

Art. 119 

§1. De beheerder wordt met betrekking tot het 
in de artikelen 18, 91, 12° en 33 bedoelde 
bestand beschouwd als de verantwoordelijke 
voor de verwerking in de zin van artikel 1, §4, 
van de wet van 8 december 1992 tot 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens. 

§ 2. De beheerder bedoeld in §1 stelt een 
functionarisvoor de gegevensbescherming 
aan.

Deze is meer bepaald belast met:
1° het verstrekken van deskundige adviezen 
inzake de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer en de beveiliging van 
persoonsgegevens en informatie en inzake hun 
verwerking;
2° het informeren en adviseren van de 
beheerder die de persoonsgegevens 
behandelen over zijn wettelijke verplichtingen 
binnen het kader van de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer;
3° het opstellen, het toepassen, het bijwerken 
en het controleren van een beleid inzake de 
beveiliging en de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer;
4° het vormen van het contactpunt voor de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer;
5° de uitvoering van de andere opdrachten 
inzake de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer en de beveiliging die door de 
Koning worden bepaald, na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer. 

Bij het uitoefenen van zijn opdrachten, handelt 
de functionarisvoor de gegevensbescherming 
volledig onafhankelijk en brengt rechtstreeks 
verslag uit aan de beheerder. 

De Koning kan, na advies van de Commissie 
voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer, de nadere regels bepalen volgens 
dewelke de functionaris voor de 
gegevensbescherming zijn opdrachten 
uitvoert.
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Art. 120

§ 1. Hij die in welke hoedanigheid ook 
deelneemt aan de verzameling, de verwerking 
of de mededeling van de in artikelen 18, 91, 12° 
en 33  , bedoelde gegevens of kennis heeft van 
die gegevens, moet het vertrouwelijk karakter 
ervan in acht nemen. 

§ 2. Artikel 458 van het Strafwetboek is op hen 
toepasselijk.

Consulair Wetboek Consulair Wetboek

HOOFDSTUK 3 HOOFDSTUK 3

De burgerlijke stand De burgerlijke stand

Art. 15 Art. 15

Wanneer de aangifte van de geboorte of het 
overlijden gebeurt na verloop van de bij artikel 13 
of 14 vastgestelde termijnen, wordt door de 
consulaire ambtenaar van deze laattijdige 
aangifte een proces-verbaal in drievoud 
opgemaakt.

Wanneer de aangifte van de geboorte of het 
overlijden gebeurt na verloop van de bij artikel 13 
of 14 vastgestelde termijnen, wordt door de 
consulaire ambtenaar van deze laattijdige aangifte 
een proces-verbaal in drievoud opgemaakt.

Eén exemplaar wordt overhandigd aan de 
aangever en één exemplaar wordt aan de 
procureur des Konings bij het parket te Brussel 
toegezonden. Het derde exemplaar wordt 
bewaard in de archieven van de post.

Eén exemplaar wordt overhandigd aan de 
aangever en één exemplaar wordt aan de 
procureur des Konings bij het parket te Brussel 
toegezonden. Het derde exemplaar wordt bewaard 
in de archieven van de post.

De belanghebbende moet bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel een verzoekschrift 
indienen om, op grond van het proces-verbaal 
van laattijdige aangifte, een vonnis te bekomen 
houdende vaststelling van de geboorte of het 
overlijden. Indien hij geen verzoekschrift heeft 
ingediend binnen een maand na de datum van 
het proces-verbaal van laattijdige aangifte, kan 
de procureur des Konings ambtshalve het 
verzoek tot vaststelling van de geboorte of het 
overlijden indienen bij deze rechtbank.

De belanghebbende moet bij de Nederlandstalige 
familierechtbank te Brussel of bij de 
Franstalige familierechtbank te Brussel, 
naargelang van het geval, een verzoekschrift 
indienen om, op grond van het proces-verbaal van 
laattijdige aangifte, een vonnis te bekomen 
houdende vaststelling van de geboorte of het 
overlijden. Indien hij geen verzoekschrift heeft 
ingediend binnen een maand na de datum van het 
proces-verbaal van laattijdige aangifte, kan de 
procureur des Konings ambtshalve het verzoek tot 
vaststelling van de geboorte of het overlijden 
indienen bij deze rechtbank.

Het dispositief van het vonnis wordt op verzoek 
van de procureur des Konings overgeschreven in 
de lopende registers van de burgerlijke stand van 
de consulaire post waar het proces-verbaal werd 
opgemaakt.

Het dispositief van het vonnis wordt op verzoek 
van de procureur des Konings overgeschreven in 
de lopende registers van de burgerlijke stand van 
de consulaire post waar het proces-verbaal werd 
opgemaakt.
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Indien het proces-verbaal in het Duits werd 
opgemaakt, zijn de procureur des Konings bij het 
parket te Eupen en de rechtbank van eerste 
aanleg te Eupen bevoegd.

Indien het proces-verbaal in het Duits werd 
opgemaakt, zijn de procureur des Konings bij het 
parket te Eupen en de familierechtbank te Eupen 
bevoegd.

Art. 16 Art. 16

De rechtbank van eerste aanleg te Brussel is 
bevoegd voor de verbetering en vernietiging van 
de akten van de burgerlijke stand die door 
consulaire ambtenaren werden opgemaakt.

De Nederlandstalige familierechtbank te 
Brussel of de Franstalige familierechtbank te 
Brussel, naargelang van het geval, is bevoegd 
voor de verbetering en vernietiging van de akten 
van de burgerlijke stand die door consulaire 
ambtenaren werden opgemaakt.

Indien de akte in het Duits werd opgemaakt, is de 
rechtbank van eerste aanleg te Eupen bevoegd.

Indien de akte in het Duits werd opgemaakt, is de 
familierechtbank te Eupen bevoegd.

HOOFDSTUK 11 HOOFDSTUK 11

De consulaire attesten De consulaire attesten

Art. 71 Art. 71

De procureur des Konings kan zich binnen drie 
maanden na ontvangst van de aanvraag van het 
attest, waarvan de consulaire beroepspost de 
ontvangst betekent bij de indiening van de 
aanvraag, verzetten tegen de uitreiking ervan. Hij 
kan deze termijn met een periode van maximum 
twee maanden verlengen. Hij brengt 
desgevallend zijn gemotiveerd verzet onverwijld 
ter kennis van de belanghebbende partijen, de 
consulaire beroepspost bij welke het attest werd 
aangevraagd, de dienst Vreemdelingenzaken en 
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
woonplaats in België van de verzoeker.

De procureur des Konings kan zich binnen drie 
maanden na ontvangst van de aanvraag van het 
attest, waarvan de consulaire beroepspost de 
ontvangst betekent bij de indiening van de 
aanvraag, verzetten tegen de uitreiking ervan. Hij 
kan deze termijn met een periode van maximum 
twee maanden verlengen. Hij brengt desgevallend 
zijn gemotiveerd verzet onverwijld ter kennis van 
de belanghebbende partijen, de consulaire 
beroepspost bij welke het attest werd 
aangevraagd, de dienst Vreemdelingenzaken en 
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
woonplaats in België van de verzoeker.

De opheffing van het verzet kan binnen de 
maand van de kennisgeving van het verzet 
worden gevraagd voor de rechtbank van eerste 
aanleg van het ambtsgebied van de procureur 
des Konings die zich heeft verzet tegen de 
uitreiking van het attest. De rechter doet
uitspraak op korte termijn.

De opheffing van het verzet kan binnen de maand 
van de kennisgeving van het verzet worden 
gevraagd voor de familierechtbank van het 
ambtsgebied van de procureur des Konings die 
zich heeft verzet tegen de uitreiking van het attest. 
De rechter doet uitspraak op korte termijn.

Indien de procureur des Konings binnen de in het 
eerste lid bedoelde termijn geen verzet heeft 
aangetekend, gaat het hoofd van de consulaire 
beroepspost onverwijld over tot de uitreiking van 
het attest.

Indien de procureur des Konings binnen de in het 
eerste lid bedoelde termijn geen verzet heeft 
aangetekend, gaat het hoofd van de consulaire 
beroepspost onverwijld over tot de uitreiking van 
het attest.

Wetboek van de Belgische nationaliteit Wetboek van de Belgische nationaliteit

HOOFDSTUK III HOOFDSTUK III
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Verkrijging van de Belgische nationaliteit Verkrijging van de Belgische nationaliteit

Afdeling 2 Afdeling 2

Art. 15 Art. 15

§ 1. De vreemdeling legt de verklaring af voor de 
ambtenaar van de burgerlijke stand van zijn 
hoofdverblijfplaats.

§ 1. De vreemdeling legt de verklaring af voor de 
ambtenaar van de burgerlijke stand van zijn 
hoofdverblijfplaats.

Indien de schrijfwijze van de naam of voornaam 
van de vreemdeling niet identiek is in het 
bevolkingsregister, vreemdelingenregister, 
strafregister of de voorgelegde documenten, 
wordt de aanvraag opgeschort totdat de 
schrijfwijze in alle registers en documenten gelijk 
is gemaakt.

Indien de schrijfwijze van de naam of voornaam 
van de vreemdeling niet identiek is in het 
bevolkingsregister, vreemdelingenregister, 
strafregister of de voorgelegde documenten, wordt 
de aanvraag opgeschort totdat de schrijfwijze in 
alle registers en documenten gelijk is gemaakt.

Indien de vreemdeling geen naam of voornaam 
heeft, stelt de ambtenaar van de burgerlijke 
stand de vreemdeling voor kosteloos een 
procedure in te stellen overeenkomstig de wet 
van 15 mei 1987 betreffende de namen en 
voornamen, in welk geval de aanvraag wordt 
opgeschort totdat de vreemdeling een naam en 
voornaam heeft bekomen.

Indien de vreemdeling geen naam of voornaam 
heeft, stelt de ambtenaar van de burgerlijke stand 
de vreemdeling voor kosteloos een procedure in te 
stellen overeenkomstig de wet van 15 mei 1987 
betreffende de namen en voornamen, in welk 
geval de aanvraag wordt opgeschort totdat de 
vreemdeling een naam en voornaam heeft 
bekomen.

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
onderzoekt de volledigheid van de verklaring 
binnen dertig werkdagen na de aflegging van de 
verklaring.

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
onderzoekt de volledigheid van de verklaring 
binnen dertig werkdagen na de aflegging van de 
verklaring.

Indien een verklaring onvolledig is, biedt de 
ambtenaar de aanvrager de gelegenheid om 
binnen twee maanden het verzuim te herstellen. 
De ambtenaar van de burgerlijke stand geeft in 
een formulier zoals vastgesteld door de Koning, 
bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, aan welke stukken in de verklaring 
ontbreken.

Indien een verklaring onvolledig is, biedt de 
ambtenaar de aanvrager de gelegenheid om 
binnen twee maanden het verzuim te herstellen. 
De ambtenaar van de burgerlijke stand geeft in 
een formulier zoals vastgesteld door de Koning, bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, aan welke stukken in de verklaring 
ontbreken.

Indien van de gelegenheid om het verzuim te 
herstellen geen dan wel op niet afdoende wijze 
gebruik wordt gemaakt, wordt de  verklaring niet-
ontvankelijk verklaard.

Indien van de gelegenheid om het verzuim te 
herstellen geen dan wel op niet afdoende wijze 
gebruik wordt gemaakt, wordt de  verklaring niet-
ontvankelijk verklaard.

Als de verklaring] volledig en ontvankelijk is, en 
het registratierecht vermeld in artikel 238 van het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten, werd voldaan, geeft de ambtenaar 
van de burgerlijke stand een ontvangstbewijs af, 
hetzij binnen vijfendertig werkdagen na de 
aflegging van de verklaring indien de verklaring 

Als de verklaring] volledig en ontvankelijk is, en het 
registratierecht vermeld in artikel 238 van het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten, werd voldaan, geeft de ambtenaar 
van de burgerlijke stand een ontvangstbewijs af, 
hetzij binnen vijfendertig werkdagen na de 
aflegging van de verklaring indien de verklaring 
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meteen volledig werd bevonden, hetzij binnen 
vijftien werkdagen na het verstrijken van de 
termijn die aan de vreemdeling werd verleend om 
het verzuim te herstellen.

meteen volledig werd bevonden, hetzij binnen 
vijftien werkdagen na het verstrijken van de termijn 
die aan de vreemdeling werd verleend om het 
verzuim te herstellen.

Wordt de verklaring onvolledig beschouwd, dan 
wordt hiervan kennis gegeven bij aangetekende 
brief binnen vijfendertig werkdagen na de 
aflegging van de verklaring, dan wel binnen 
vijftien werkdagen na het verstrijken van de 
termijn die aan de vreemdeling wordt verleend 
om het verzuim te herstellen. De niet-tijdige 
betaling van het registratierecht kan evenwel niet 
worden geregulariseerd.

Wordt de verklaring onvolledig beschouwd, dan 
wordt hiervan kennis gegeven bij aangetekende 
brief binnen vijfendertig werkdagen na de 
aflegging van de verklaring, dan wel binnen vijftien 
werkdagen na het verstrijken van de termijn die 
aan de vreemdeling wordt verleend om het 
verzuim te herstellen. De niet-tijdige betaling van 
het registratierecht kan evenwel niet worden 
geregulariseerd.

Indien het ontvangstbewijs niet tijdig is betekend 
of indien niet tijdig is meegedeeld dat de 
verklaring onvolledig is, wordt de verklaring 
geacht volledig te zijn. Tegen de uitdrukkelijke 
onontvankelijk verklaring staat een beroep tot 
nietigverklaring open bij de afdeling 
bestuursrechtspraak van de Raad van State, 
zoals bepaald in artikel 14, § 1, van de Wetten op 
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973.

Indien het ontvangstbewijs niet tijdig is betekend of 
indien niet tijdig is meegedeeld dat de verklaring 
onvolledig is, wordt de verklaring geacht volledig te 
zijn. Tegen de uitdrukkelijke onontvankelijk 
verklaring staat een beroep tot nietigverklaring 
open bij de afdeling bestuursrechtspraak van de 
Raad van State, zoals bepaald in artikel 14, § 1, 
van de Wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, en op voordracht van 
de minister van Justitie, welke akten en 
stavingsstukken bij het verzoek moeten worden 
gevoegd om te bewijzen dat voldaan is aan de 
voorwaarden, en dat het dossier als volledig 
wordt bevonden als bedoeld in het eerste lid.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, en op voordracht van 
de minister van Justitie, welke akten en 
stavingsstukken bij het verzoek moeten worden 
gevoegd om te bewijzen dat voldaan is aan de 
voorwaarden, en dat het dossier als volledig wordt 
bevonden als bedoeld in het eerste lid.

De ambtenaar zendt een afschrift van het 
volledige dossier voor advies aan de procureur 
des Konings van de rechtbank van eerste aanleg 
van het rechtsgebied, uiterlijk binnen vijf 
werkdagen die volgen op de af evering van het 
ontvangstbewijs. De procureur des Konings geeft 
hiervan onverwijld ontvangstmelding.

De ambtenaar zendt een afschrift van het volledige 
dossier voor advies aan de procureur des Konings 
van de rechtbank van eerste aanleg van het 
rechtsgebied, uiterlijk binnen vijf werkdagen die 
volgen op de af evering van het ontvangstbewijs. 
De procureur des Konings geeft hiervan onverwijld 
ontvangstmelding.

Op hetzelfde ogenblik dat de ambtenaar van de 
burgerlijke stand aan de procureur des Konings 
een afschrift van het volledige dossier overzendt, 
zendt hij eveneens een afschrift ervan aan de 
dienst Vreemdelingenzaken en de Veiligheid van 
de Staat.

Op hetzelfde ogenblik dat de ambtenaar van de 
burgerlijke stand aan de procureur des Konings 
een afschrift van het volledige dossier overzendt, 
zendt hij eveneens een afschrift ervan aan de 
dienst Vreemdelingenzaken en de Veiligheid van 
de Staat.

§ 3. De procureur des Konings kan, binnen vier 
maanden te rekenen van de datum van het in § 2 
bedoelde ontvangstbewijs, een negatief advies 
uitbrengen inzake de verkrijging van de 
Belgische nationaliteit wanneer er een beletsel is 
wegens gewichtige feiten eigen aan de persoon, 
die hij in de motivering van zijn advies dient te 
omschrijven, of als de grondvoorwaarden, die hij 
moet aanduiden, niet vervuld zijn.

§ 3. De procureur des Konings kan, binnen vier 
maanden te rekenen van de datum van het in § 2 
bedoelde ontvangstbewijs, een negatief advies 
uitbrengen inzake de verkrijging van de Belgische 
nationaliteit wanneer er een beletsel is wegens 
gewichtige feiten eigen aan de persoon, die hij in 
de motivering van zijn advies dient te omschrijven, 
of als de grondvoorwaarden, die hij moet 
aanduiden, niet vervuld zijn.



1432259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Als bij miskenning van § 2, achtste lid, de 
verklaring zoals bedoeld in § 1 laattijdig wordt 
overgezonden in de loop van de laatste maand 
van de termijn, wordt deze van ambtswege 
verlengd met een maand, te rekenen van de 
overzending van het dossier aan de procureur 
des Konings.

Als bij miskenning van § 2, achtste lid, de 
verklaring zoals bedoeld in § 1 laattijdig wordt 
overgezonden in de loop van de laatste maand 
van de termijn, wordt deze van ambtswege 
verlengd met een maand, te rekenen van de 
overzending van het dossier aan de procureur des 
Konings.

Indien de procureur des Konings meent geen 
negatief advies te moeten uitbrengen, zendt hij 
een attest dat er geen negatief advies wordt 
uitgebracht aan de ambtenaar van de burgerlijke 
stand. De verklaring wordt onmiddellijk 
ingeschreven en vermeld overeenkomstig artikel 
22, § 4.

Indien de procureur des Konings meent geen 
negatief advies te moeten uitbrengen, zendt hij 
een attest dat er geen negatief advies wordt 
uitgebracht aan de ambtenaar van de burgerlijke 
stand. De verklaring wordt onmiddellijk 
ingeschreven en vermeld overeenkomstig artikel 
22, § 4.

Bij het verstrijken van de termijn van vier 
maanden, desgevallend verlengd 
overeenkomstig het tweede lid, en bij gebrek aan 
een negatief advies of overzending van een 
attest dat er geen negatief advies wordt 
uitgebracht, wordt de verklaring ambtshalve 
ingeschreven en vermeld overeenkomstig artikel 
22, § 4. Bij gebrek aan de overzending bedoeld 
in § 2, achtste lid, heeft er echter geen 
inschrijving plaats en brengt de ambtenaar van 
de burgerlijke stand de belanghebbende daarvan 
onmiddellijk op de hoogte.

Bij het verstrijken van de termijn van vier 
maanden, desgevallend verlengd overeenkomstig 
het tweede lid, en bij gebrek aan een negatief 
advies of overzending van een attest dat er geen 
negatief advies wordt uitgebracht, wordt de 
verklaring ambtshalve ingeschreven en vermeld 
overeenkomstig artikel 22, § 4. Bij gebrek aan de 
overzending bedoeld in § 2, achtste lid, heeft er 
echter geen inschrijving plaats en brengt de 
ambtenaar van de burgerlijke stand de 
belanghebbende daarvan onmiddellijk op de 
hoogte.

Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van 
de burgerlijke stand kennis gegeven aan de 
belanghebbende.

Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van 
de burgerlijke stand kennis gegeven aan de 
belanghebbende.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving. De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.

§ 4. Het negatieve advies van de procureur des 
Konings moet met redenen zijn omkleed. Het 
wordt aan de ambtenaar van de burgerlijke stand 
en bij een aangetekende brief aan de 
belanghebbende betekend door toedoen van de 
procureur des Konings.

§ 4. Het negatieve advies van de procureur des 
Konings moet met redenen zijn omkleed. Het 
wordt aan de ambtenaar van de burgerlijke stand 
en bij een aangetekende brief aan de 
belanghebbende betekend door toedoen van de 
procureur des Konings.

§ 5. De belanghebbende kan bij een 
aangetekende brief aan de ambtenaar van de 
burgerlijke stand vragen zijn dossier aan de 
rechtbank van eerste aanleg over te zenden, 
binnen vijftien dagen na de ontvangst van de 
informatie bedoeld in :

§ 5. De belanghebbende kan bij een 
aangetekende brief aan de ambtenaar van de 
burgerlijke stand vragen zijn dossier aan de 
familierechtbank over te zenden, binnen vijftien 
dagen na de ontvangst van de informatie bedoeld 
in :

- paragraaf 3, vierde lid, laatste zin; - paragraaf 3, vierde lid, laatste zin;

- het negatieve advies bedoeld in § 3. - het negatieve advies bedoeld in § 3.

De rechtbank van eerste aanleg doet, na de 
belanghebbende te hebben gehoord of 
opgeroepen, bij een met redenen omklede 

De familierechtbank doet, na de belanghebbende 
te hebben gehoord of opgeroepen, bij een met 
redenen omklede beslissing uitspraak over de 
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beslissing uitspraak over de gegrondheid van : gegrondheid van :
- het niet inschrijven van de verklaring, zoals 
bedoeld in § 3, vierde lid, laatste zin;

- het niet inschrijven van de verklaring, zoals 
bedoeld in § 3, vierde lid, laatste zin;

- het negatieve advies bedoeld in § 3. - het negatieve advies bedoeld in § 3.

De beslissing wordt aan de belanghebbende ter 
kennis gebracht door de griffie van de rechtbank 
van eerste aanleg. De belanghebbende en de 
procureur des Konings kunnen binnen vijftien 
dagen na de kennisgeving hoger beroep instellen 
tegen de beslissing, bij een aan het hof van 
beroep gericht verzoekschrift. De verlenging van 
de termijnen wegens de gerechtelijke vakantie 
geschiedt overeenkomstig artikel 50, tweede lid, 
van het Gerechtelijk Wetboek.

De beslissing wordt aan de belanghebbende ter 
kennis gebracht door de griffie van de rechtbank 
van eerste aanleg. De belanghebbende en de 
procureur des Konings kunnen binnen vijftien 
dagen na de kennisgeving hoger beroep instellen 
tegen de beslissing, bij een aan [de familiekamer 
van] het hof van beroep gericht verzoekschrift. De 
verlenging van de termijnen wegens de 
gerechtelijke vakantie geschiedt overeenkomstig 
artikel 50, tweede lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek.

Het hof van beroep doet uitspraak na het advies 
van de procureur-generaal te hebben 
ingewonnen en de belanghebbende te hebben 
gehoord of opgeroepen.

Het hof van beroep doet uitspraak na het advies 
van de procureur-generaal te hebben ingewonnen 
en de belanghebbende te hebben gehoord of 
opgeroepen.

De dagvaardingen en kennisgevingen 
geschieden langs administratieve weg.

De dagvaardingen en kennisgevingen geschieden 
langs administratieve weg.

Het beschikkende gedeelte van de in kracht van 
gewijsde gegane beslissing waarbij het negatieve 
advies ongegrond wordt verklaard, wordt door 
toedoen van het openbaar ministerie aan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand gezonden.

Het beschikkende gedeelte van de in kracht van 
gewijsde gegane beslissing waarbij het negatieve 
advies ongegrond wordt verklaard, wordt door 
toedoen van het openbaar ministerie aan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand gezonden.

De verklaring wordt onmiddellijk ingeschreven 
en vermeld overeenkomstig artikel 22, § 4.

De verklaring wordt onmiddellijk ingeschreven en 
vermeld overeenkomstig artikel 22, § 4.

§ 6. Bij ontstentenis van de bij artikel 11, § 2, 
tweede lid, vereiste toestemming van een van de 
ouders of adoptanten, kan de verklaring 
niettemin door de andere ouder of adoptant 
worden afgelegd, voor de ambtenaar van de 
burgerlijke stand van de hoofdverblijfplaats van 
het kind. Deze zendt ze onmiddellijk over aan het 
parket van de rechtbank van eerste aanleg van 
het rechtsgebied. De procureur des Konings 
maakt hiervan onverwijld akte op.

§ 6. Bij ontstentenis van de bij artikel 11, § 2, 
tweede lid, vereiste toestemming van een van de 
ouders of adoptanten, kan de verklaring niettemin 
door de andere ouder of adoptant worden 
afgelegd, voor de ambtenaar van de burgerlijke 
stand van de hoofdverblijfplaats van het kind. 
Deze zendt ze onmiddellijk over aan het parket 
van de rechtbank van eerste aanleg van het 
rechtsgebied. De procureur des Konings maakt 
hiervan onverwijld akte op.

Op advies van de procureur des Konings en na 
de ouders of de adoptanten te hebben gehoord 
of opgeroepen, doet de rechtbank van eerste 
aanleg uitspraak over de inwilliging van de 
verklaring. Zij willigt ze in indien zij de weigering 
tot toestemming een misbruik acht te zijn en 
indien de verklaring geen ander oogmerk heeft 
dan het belang van het kind om zich de 
Belgische nationaliteit te zien toekennen. De 
beslissing wordt met redenen omkleed.

Op advies van de procureur des Konings en na de 
ouders of de adoptanten te hebben gehoord of 
opgeroepen, doet de familierechtbank uitspraak 
over de inwilliging van de verklaring. Zij willigt ze in 
indien zij de weigering tot toestemming een 
misbruik acht te zijn en indien de verklaring geen 
ander oogmerk heeft dan het belang van het kind 
om zich de Belgische nationaliteit te zien 
toekennen. De beslissing wordt met redenen 
omkleed.
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Door toedoen van de procureur des Konings 
worden de ouders of de adoptanten in kennis 
gesteld van de beslissing. De ouders of 
adoptanten, alsook de procureur des Konings 
kunnen binnen vijftien dagen na de kennisgeving 
hoger beroep instellen tegen de beslissing, bij 
verzoekschrift gericht aan het hof van beroep. Dit 
hof doet uitspraak na advies van de procureur-
generaal en na de ouders of de adoptanten te 
hebben gehoord of opgeroepen.

Door toedoen van de procureur des Konings 
worden de ouders of de adoptanten in kennis 
gesteld van de beslissing. De ouders of 
adoptanten, alsook de procureur des Konings 
kunnen binnen vijftien dagen na de kennisgeving 
hoger beroep instellen tegen de beslissing, bij 
verzoekschrift gericht aan [de familiekamer van] 
het hof van beroep. Dit hof doet uitspraak na 
advies van de procureur-generaal en na de ouders 
of de adoptanten te hebben gehoord of 
opgeroepen.

De dagvaardingen en kennisgevingen 
geschieden langs administratieve weg.

De dagvaardingen en kennisgevingen geschieden 
langs administratieve weg.

Het beschikkende gedeelte van de beslissing tot 
inwilliging die in kracht van gewijsde is gegaan, 
vermeldt de volledige identiteit van het kind; het 
wordt op verzoek van het openbaar ministerie 
overgeschreven in het register, vermeld in artikel 
25, van de hoofdverblijfplaats van het kind.

Het beschikkende gedeelte van de beslissing tot 
inwilliging die in kracht van gewijsde is gegaan, 
vermeldt de volledige identiteit van het kind; het 
wordt op verzoek van het openbaar ministerie 
overgeschreven in het register, vermeld in artikel 
25, van de hoofdverblijfplaats van het kind.

De verklaring heeft gevolg vanaf de 
overschrijving.

De verklaring heeft gevolg vanaf de overschrijving.

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en 
voornamen

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en 
voornamen

HOOFDSTUK II 

Naam- en voornaamsveranderingen

Art. 3

De Minister van Justitie kan de 
voornaamsverandering toestaan indien de 
gevraagde voornamen geen aanleiding geven tot 
verwarring en de verzoeker of derden niet 
kunnen schaden. 

De Minister van Justitie staat de 
voornaamsverandering toe aan de in artikel 2, 
tweede lid, bedoelde personen tenzij de 
gevraagde voornamen van aard zijn dat zij 
aanleiding geven tot verwarring of verzoeker of 
derden kunnen schaden. 

De Koning kan de naamsverandering 
uitzonderlijk toestaan indien hij van oordeel is dat 
het verzoek op ernstige redenen steunt en dat de 
gevraagde naam geen aanleiding geeft tot 
verwarring en de verzoeker of derden niet kan 
schaden.

Art. 4

De vergunning tot verandering van voornamen 
is definitief in de zin van artikel 253, derde lid, 
van het Wetboek van registratie- , hypotheek- en

HOOFDSTUK II 

Naam- en voornaamsveranderingen

Art. 3

De Minister van Justitie of zijn gemachtigde
kan de voornaamsverandering toestaan indien de 
gevraagde voornamen geen aanleiding geven tot 
verwarring en de verzoeker of derden niet kunnen 
schaden.

De Minister van Justitie of zijn gemachtigde
staat de voornaamsverandering toe aan de in 
artikel 2, tweede lid, bedoelde personen tenzij de 
gevraagde voornamen van aard zijn dat zij 
aanleiding geven tot verwarring of verzoeker of 
derden kunnen schaden. 

De Koning kan de naamsverandering 
uitzonderlijk toestaan indien hij van oordeel is dat 
het verzoek op ernstige redenen steunt en dat de 
gevraagde naam geen aanleiding geeft tot 
verwarring en de verzoeker of derden niet kan 
schaden.

Art. 4

De vergunning tot verandering van 
voornamen is definitief in de zin van artikel 253, 
eerste lid, tweede opsommingsonderdeel, van 
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griffierechten, op de datum van het ministerieel 
besluit.

Zodra de vergunning is verleend, wordt de 
verzoeker daarvan bij ter post aangetekende 
brief in kennis gesteld.

Art. 6

Indien geen verzet gedaan werd, wordt de 
vergunning tot verandering van naam definitief in 
de zin van artikel 253, derde lid, van het Wetboek 
van registratie- , hypotheek- en griffierechten, na 
verloop van zestig dagen te rekenen vanaf de 
bekendmaking van het besluit in het Belgisch 
Staatsblad. 

Indien er tijdig verzet gedaan werd, wordt de 
vergunning definitief, in de zin van hetgeen in het 
voorgaande lid is bepaald, op de datum van de
afwijzing van het verzet. De begunstigden 
evenals degenen die het verzet aantekenden 
worden van de beslissing bij ter post 
aangetekende brief in kennis gesteld.    

Art. 7

Een afschrift van het besluit dat de 
verandering van naam of voornamen toestaat of 
een uittreksel uit dat besluit wordt binnen zestig 
dagen na de registratie door de begunstigden of 
door een van hen tegen ontvangstbewijs aan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand toegezonden 
of hem ter hand gesteld.

De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand is :

1° die van de plaats waar de begunstigde of 
een van de begunstigden is geboren;

2° die van de plaats waar de begunstigde of 
een van de begunstigen zijn gewone 
verblijfplaats heeft, wanneer geen van de 
begunstigden in België is geboren;

3° die van het eerste district van Brussel, 
indien zij niet binnen de voorgeschreven termijn 
aan de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand werd toegezonden of ter hand gesteld. 

De vergunning wordt als niet bestaande 
beschouwd indien zij niet binnen de 
voorgeschreven termijn aan de bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand werd 
toegezonden of ter hand gesteld.

Art. 8

Binnen vijftien dagen na de toezending of de 
terhandstelling van het afschrift van of het 
uittreksel uit het koninklijk of ministerieel besluit, 
schrijft de ambtenaar van de burgerlijke stand het 
beschikkende gedeelte van dat besluit in zijn 
registers over.

het Wetboek van registratie- , hypotheek- en
griffierechten, op de datum van de beslissing die 
ze toestaat.

Zodra de vergunning is verleend, wordt de 
verzoeker daarvan bij ter post aangetekende brief 
in kennis gesteld.

Art. 6

Indien geen verzet gedaan werd, wordt de 
vergunning tot verandering van naam definitief in 
de zin van artikel 253, eerste lid, tweede 
opsommingsonderdeel, van het Wetboek van 
registratie- , hypotheek- en griffierechten, na 
verloop van zestig dagen te rekenen vanaf de 
bekendmaking van de beslissing in het Belgisch 
Staatsblad. 

Indien er tijdig verzet gedaan werd, wordt de 
vergunning definitief, in de zin van hetgeen in het 
voorgaande lid is bepaald, op de datum van de 
afwijzing van het verzet. De begunstigden evenals 
degenen die het verzet aantekenden worden van 
de beslissing bij ter post aangetekende brief in 
kennis gesteld. 

Art. 7 

Binnen de zestig dagen na zijn registratie, wordt 
het afschrift of het uittreksel van de beslissing die 
de verandering van naam of voornaam 
toestaat, door de begunstigden of door één van 
hen tegen ontvangstbewijs aan de ambtenaar van 
de burgerlijke stand toegezonden of hem ter hand 
gesteld. 

De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand is :

1° die van de plaats waar de begunstigde of een 
van de begunstigden is geboren;

2° die van de plaats waar de begunstigde of een 
van de begunstigen zijn gewone verblijfplaats 
heeft, wanneer geen van de begunstigden in 
België is geboren;

3° die van het eerste district van Brussel, indien 
zij niet binnen de voorgeschreven termijn aan de 
bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand 
werd toegezonden of ter hand gesteld. 

De vergunning wordt als niet bestaande 
beschouwd indien zij niet binnen de 
voorgeschreven termijn aan de bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand werd 
toegezonden of ter hand gesteld.

Art. 8

De ambtenaar van de burgerlijke stand 
schrijft de toelating om van naam of voornaam 
te veranderen binnen de vijftien dagen na de 
toezending of de terhandstelling ervan in zijn 
registers over.
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De verandering van naam en de verandering 
van voornamen hebben gevolg op de dag van de 
overschrijving. De  naamsverandering geldt 
vanaf die dag voor de minderjarige kinderen tot 
wie het verzoek is uitgebreid.

De naamsverandering geldt eveneens voor 
dekinderen geboren na de indiening van het 
verzoek.

Van de overschrijving wordt melding gemaakt 
op de kant van de akte van de burgerlijke stand 
die betrekking hebben op hun kinderen geboren 
na de datum van het verzoek.

Art. 10

Wanneer het ministerieel besluit houdende 
vergunning tot verandering van voornaam wordt 
ingetrokken of vernietigd, verzoekt de Minister 
van Justitie of zijn gemachtigde de in artikel 8, 
eerste lid, bedoelde ambtenaar van de 
burgerlijke stand het beschikkend gedeelte van 
het besluit of het arrest over te schrijven. Artikel 
8, vierde lid en artikel 9 zijn op die overschrijving 
toepasselijk.

Het eerste lid is van toepassing wanneer het 
koninklijk besluit houdende vergunning tot 
verandering van naam wordt ingetrokken na de 
overschrijving ervan.

De verandering van naam en de verandering 
van voornamen hebben gevolg op de dag van de 
overschrijving. De  naamsverandering geldt vanaf 
die dag voor de minderjarige kinderen tot wie het 
verzoek is uitgebreid.

De naamsverandering geldt eveneens voor de 
kinderen geboren na de indiening van het verzoek.

Van de overschrijving wordt melding gemaakt 
op de kant van de akte van de burgerlijke stand die 
betrekking hebben op hun kinderen geboren na de 
datum van het verzoek.

Art. 10

Wanneer de toelating om van naam of 
voornaam te veranderen wordt ingetrokken of 
vernietigd, verzoekt de Minister van Justitie of 
zijn gemachtigde de in artikel 8, eerste lid, 
bedoelde ambtenaar van de burgerlijke stand 
het beschikkend gedeelte van de beslissing tot 
intrekking of het arrest over te schrijven. Artikel 
8, vierde lid en artikel 9 zijn op die overschrijving 
toepasselijk.

Wetboek van registratie- , hypotheek- en 
griffierechten

Wetboek van registratie- , hypotheek- en 
griffierechten

Titel 1 

Registratierecht

Titel 1 

Registratierecht

HOOFDSTUK XVIII HOOFDSTUK XVIII

Speciaal recht op de nationaliteit, de 
adelbrieven en vergunningen tot verandering 

van naam of van voornamen

Speciaal recht op de nationaliteit, de 
adelbrieven en vergunningen tot verandering 

van naam of van voornamen

Afdeling  I – Nationaliteit Afdelling I – Nationaliteit

Afdeling II. – Open brieven van adeldom en 
vergunningen tot verandering van naam of 

voornamen.

Art. 249 Art. 249
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§ 1. Voor vergunningen tot verandering of tot 
toevoeging van een of meer voornamen bedraagt 
het recht 490 EUR.

Het recht wordt bepaald op 49 euro voor de 
vergunningen tot verandering van voornaam 
verleend aan de personen bedoeld in artikel 2, 
derde lid, van de wet van 15 mei 1987 
betreffende de namen en voornamen.

De minister van Justitie kan dat recht 
verminderen tot 49 EUR indien de voornamen 
waarvan de wijziging wordt gevraagd:

1° op zichzelf of samengenomen met de naam, 
belachelijk of hatelijk zijn, of dit zijn omdat ze 
manifest ouderwets zijn;

2° vreemdklinkend zijn;

3° tot verwarring aanleiding kunnen geven of;

4° enkel aangepast worden door een diakritisch 
teken of leesteken toe te voegen of weg te 
nemen;

5° afgekort worden.

In het ministerieel besluit wordt de reden van 
de vermindering vermeld.

§ 2. Voor vergunning om van naam te 
veranderen bedraagt het recht 49 EUR.

§ 3. Voor vergunningen om aan een naam een 
andere naam of een hoofdletter door een kleine 
letter te vervangen bedraagt het recht 740 EUR.

Het in de tweede paragraaf vastgestelde recht 
is evenwel toepasselijk op vergunningen om een 
naam aan een andere naam toe te voegen 
wanneer de gevraagde naam overeenstemt met 
de regels betreffende de vaststelling van de 
naam van toepassing in de Staat waarvan de 
begunstigde eveneens de nationaliteit bezit.

De Koning kan het in het eerste lid 
vastgestelde recht verminderd, met dien 
verstande dat het aldus verminderde recht niet 
minder dan 490 EUR mag bedragen voor de 
gezamenlijke personen in het besluit bedoeld.

Deze vermindering mag slechts worden 
toegestaan onder de voorwaarde bepaald bij 
artikel 248, derde lid.

In het koninklijk besluit wordt de reden van de 

5 § 1. Voor vergunningen tot verandering of tot 
toevoeging van een of meer voornamen bedraagt 
het recht 490 EUR.

Het recht wordt bepaald op 49 euro voor de 
vergunningen tot verandering van voornaam 
verleend aan de personen bedoeld in artikel 2, 
derde lid, van de wet van 15 mei 1987 betreffende 
de namen en voornamen.

De minister van Justitie  of zijn gemachtigde
kan dat recht verminderen tot 49 EUR indien de 
voornamen waarvan de wijziging wordt gevraagd:

1° op zichzelf of samengenomen met de naam, 
belachelijk of hatelijk zijn, of dit zijn omdat ze 
manifest ouderwets zijn;

2° vreemdklinkend zijn;

3° tot verwarring aanleiding kunnen geven of;

4° enkel aangepast worden door een diakritisch 
teken of leesteken toe te voegen of weg te nemen;

5° afgekort worden.

In de beslissing die de 
voornaamsverandering toestaat wordt de reden 
van de vermindering vermeld.

§ 2. Voor vergunning om van naam te veranderen 
bedraagt het recht 49 EUR.

§ 3. Voor vergunningen om aan een naam een 
andere naam of een hoofdletter door een kleine 
letter te vervangen bedraagt het recht 740 EUR.

Het in de tweede paragraaf vastgestelde recht is 
evenwel toepasselijk op vergunningen om een 
naam aan een andere naam toe te voegen 
wanneer de gevraagde naam overeenstemt met 
de regels betreffende de vaststelling van de naam 
van toepassing in de Staat waarvan de 
begunstigde eveneens de nationaliteit bezit.

De Koning kan het in het eerste lid vastgestelde 
recht verminderd, met dien verstande dat het aldus 
verminderde recht niet minder dan 490 EUR mag 
bedragen voor de gezamenlijke personen in de 
beslissing bedoeld.

Deze vermindering mag slechts worden 
toegestaan onder de voorwaarde bepaald bij 
artikel 248, derde lid.

In de beslissing die de naamsverandering 
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vermindering vermeld.

§ 4. Het recht is niet verschuldigd ingeval van 
een verandering van naam of voornaam als 
bedoeld in de artikelen 15 en 21 van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit.

Art. 250

toestaat wordt de reden van de vermindering 
vermeld.

§ 4. Het recht is niet verschuldigd ingeval van een 
verandering van naam of voornaam als bedoeld in 
de artikelen 15 en 21 van het Wetboek van de 
Belgische nationaliteit.

Art. 250

In de gevallen bedoeld in artikel 248, eerste lid, 
en in artikel 249,§ 1, § 2 en § 3, eerste lid, is elke 
begunstigde een recht verschuldigd.

De door de kinderen of afstammelingen 
verschuldigde rechten worden evenwel met de 
twee vijfden verminderd wanneer aan hetzelfde 
recht onderworpen vergunningen bij één zelfde 
besluit verleend worden aan een persoon en aan 
zijn kinderen of afstammelingen waarvan het 
aantal drie overschrijdt.

Art. 251

Wanneer een ministerieel besluit houdende 
vergunning tot verandering van voornaam wordt 
ingetrokken of vernietigd terwijl de 
registratierechten reeds geïnd zijn, betaalt de 
verzoeker, behalve als hij te kwader trouw was, 
geen rechten meer wanneer hem een nieuwe 
vergunning wordt verleend.

Het eerste lid is van toepassing in geval van 
intrekking van een koninklijk besluit houdende 
vergunning tot verandering van naam.

Art. 252 

Het recht wordt berekend volgens het tarief 
van kracht op de datum van het besluit tot 
verheffing in de adelstand, dat aan de 
ondertekening van de adelbrieven voorafgaat, of 
op de datum van het besluit houdende 
vergunning tot verandering of toevoeging van 
naam of voornamen.

Art. 253 

De in artikel 248 voorziene open brieven, 
zomede de afschriften van of uittreksels uit 
koninklijke of ministeriële besluiten houdende 
vergunning tot verandering van naam of van 
voornamen worden geregistreerd, tegen betaling 
van het recht door de beneficianten, namelijk :

de open brieven ten kantore Brussel, binnen zes 

In de gevallen bedoeld in artikel 248, eerste lid, 
en in artikel 249,§ 1, § 2 en § 3, eerste lid, is elke 
begunstigde een recht verschuldigd.

De door de kinderen of afstammelingen 
verschuldigde rechten worden evenwel met de 
twee vijfden verminderd wanneer aan hetzelfde 
recht onderworpen vergunningen bij één zelfde
beslissing verleend worden aan een persoon en 
aan zijn kinderen of afstammelingen waarvan het 
aantal drie overschrijdt.

Art. 251

Wanneer een vergunning tot verandering van 
naam of voornaam wordt ingetrokken of 
vernietigd terwijl de registratierechten reeds geïnd 
zijn, betaalt de verzoeker, behalve als hij te 
kwader trouw was, geen rechten meer wanneer 
hem een nieuwe vergunning wordt verleend.

Art. 252

Het recht wordt berekend volgens het tarief 
van kracht op de datum van het besluit tot 
verheffing in de adelstand, dat aan de 
ondertekening van de adelbrieven voorafgaat, of 
op de datum van de beslissing houdende 
vergunning tot verandering of toevoeging van 
naam of voornamen.

Art. 253

De in artikel 248 voorziene open brieven, 
zomede de afschriften van of uittreksels uit de 
beslissingen houdende vergunning tot 
verandering van naam of van voornamen worden 
geregistreerd, tegen betaling van het recht door de 
beneficianten, namelijk :

de open brieven ten kantore Brussel, binnen zes 
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maand na hun datum;

de afschriften van of uittreksels uit koninklijke of 
ministeriële besluiten houdende vergunning tot 
verandering van naam of van voornamen ten 
kantore in welks gebied de verblijfplaats ligt van 
de beneficianten of één hunner, of bij gebrek aan 
verblijfplaats in België, ten kantore Brussel, 
binnen zes maand te rekenen van de dag 
waarop het koninklijk of ministerieel besluit 
definitief is geworden.

Wordt de registratie gevorderd na het verstrijken 
van hierboven gestelde termijnen, zo geeft deze 
formaliteit aanleiding tot het heffen van een 
geldboete gelijk aan het recht, onverminderd dit 
zelve.

Art. 254

Na betaling van het recht en, gebeurlijk, van de 
geldboete, wordt vermelding van registratie 
gesteld op de openbrief van adeldom of op het 
afschrift van of het uittreksel uit het besluit 
houdende vergunning tot verandering van naam 
of van voornamen.

Zolang aan de formaliteit van registratie niet is 
voldaan, mogen deze bescheiden niet aan 
beneficianten worden uitgereikt.

maand na hun datum;

de afschriften van of uittreksels uit de
beslissingen houdende vergunning tot 
verandering van naam of van voornamen ten 
kantore in welks gebied de verblijfplaats ligt van de 
beneficianten of één hunner, of bij gebrek aan 
verblijfplaats in België, ten kantore Brussel, binnen 
zes maand te rekenen van de dag waarop de 
toelating om van naam of voornaam te 
veranderen definitief is geworden.

Wordt de registratie gevorderd na het verstrijken 
van hierboven gestelde termijnen, zo geeft deze 
formaliteit aanleiding tot het heffen van een 
geldboete gelijk aan het recht, onverminderd dit 
zelve.

Art. 254

Na betaling van het recht en, gebeurlijk, van de 
geldboete, wordt vermelding van registratie 
gesteld op de openbrief van adeldom of op het 
afschrift van of het uittreksel uit de beslissing
houdende vergunning tot verandering van naam of 
van voornamen.

Zolang aan de formaliteit van registratie niet is 
voldaan, mogen deze bescheiden niet aan 
beneficianten worden uitgereikt.

Afdeling III. – Bepaling gemeen aan beide 
voorgaande afdelingen. 

De wet van 27 juni 1921 betreffende de 
verenigingen zonder winstoogmerk, de 

internationale verenigingen zonder  
winstoogmerk en de stichtingen

De wet van 27 juni 1921 betreffende de 
verenigingen zonder winstoogmerk, de 

internationale verenigingen zonder 
winstoogmerk en de stichtingen.

EERSTE TITEL EERSTE TITEL

Verenigingen zonder winstoogmerk Verenigingen zonder winstoogmerk

HOOFDSTUK I HOOFDSTUK I 
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Belgische verenigingen zonder  
winstoogmerk

Belgische verenigingen zonder 
winstoogmerk

Art. 16 Art.16

Met uitzondering van handgiften, behoeft elke gift 
onder de levenden of bij testament aan een 
vereniging een machtiging door de minister van 
Justitie of zijn vertegenwoordiger. Deze 
machtiging is evenwel niet vereist voor de 
aanneming van giften waarvan de waarde niet 
hoger is dan 100 000 euro.

Met uitzondering van handgiften, behoeft elke gift 
onder de levenden […] aan een vereniging een 
machtiging door de minister van Justitie of zijn 
vertegenwoordiger. Deze machtiging is evenwel 
niet vereist voor de aanneming van giften waarvan 
de waarde niet hoger is dan 100 000 euro.

De gift wordt geacht te zijn gemachtigd indien de 
minister van Justitie of zijn vertegenwoordiger 
niet heeft gereageerd binnen een termijn van drie 
maanden te rekenen van het aan hem gerichte 
verzoek tot machtiging.

De gift wordt geacht te zijn gemachtigd indien de 
minister van Justitie of zijn vertegenwoordiger niet 
heeft gereageerd binnen een termijn van drie 
maanden te rekenen van het aan hem gerichte 
verzoek tot machtiging.

De minister van Justitie bepaalt welke stukken bij 
het verzoek moeten worden gevoegd.

De minister van Justitie bepaalt welke stukken bij 
het verzoek moeten worden gevoegd.

Ingeval het door de vereniging toegezonden 
dossier niet volledig is, stelt de minister van 
Justitie of zijn vertegenwoordiger de vereniging 
daarvan bij aangetekende brief in kennis, met 
vermelding van de ontbrekende stukken. De 
termijn van drie maanden wordt opgeschort met 
ingang van de datum van die verzending tot aan 
de toezending van alle gevraagde stukken.

Ingeval het door de vereniging toegezonden 
dossier niet volledig is, stelt de minister van 
Justitie of zijn vertegenwoordiger de vereniging 
daarvan bij aangetekende brief in kennis, met 
vermelding van de ontbrekende stukken. De 
termijn van drie maanden wordt opgeschort met 
ingang van de datum van die verzending tot aan 
de toezending van alle gevraagde stukken.

De machtiging kan alleszins niet worden 
verleend indien de vereniging niet voldaan heeft 
aan de artikelen 3 en 9, of als zij, in schending 
van artikel 26novies, haar jaarrekening, vanaf 
haar oprichting of althans van de laatste drie 
boekjaren, niet ter griffie van de rechtbank van 
koophandel heeft neergelegd.

De machtiging kan alleszins niet worden verleend 
indien de vereniging niet voldaan heeft aan de 
artikelen 3 en 9, of als zij, in schending van artikel 
26novies, haar jaarrekening, vanaf haar oprichting 
of althans van de laatste drie boekjaren, niet ter 
griffie van de rechtbank van koophandel heeft 
neergelegd.

Het bedrag bedoeld in het eerste lid kan worden 
gewijzigd bij een in ministerraad overlegd 
koninklijk besluit.

Het bedrag bedoeld in het eerste lid kan worden 
gewijzigd bij een in ministerraad overlegd 
koninklijk besluit.

TITEL II TITEL II

De stichtingen De stichtingen

Art. 33 Art. 33
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Met uitzondering van handgiften, behoeft elke gift 
onder de levenden of bij testament aan een 
stichting een machtiging door de minister van 
Justitie of zijn vertegenwoordiger. Deze 
machtiging is evenwel niet vereist voor de 
aanneming van giften waarvan de waarde niet 
hoger is dan 100.000 euro.

Met uitzondering van handgiften, behoeft elke gift 
onder de levenden [...] aan een stichting een 
machtiging door de minister van Justitie of zijn 
vertegenwoordiger. Deze machtiging is evenwel 
niet vereist voor de aanneming van giften waarvan 
de waarde niet hoger is dan 100.000 euro.

De gift wordt geacht te zijn gemachtigd indien de 
minister van Justitie of zijn vertegenwoordiger 
niet heeft gereageerd binnen een termijn van drie 
maanden te rekenen van het aan hem gerichte 
verzoek tot machtiging.

De gift wordt geacht te zijn gemachtigd indien de 
minister van Justitie of zijn vertegenwoordiger niet 
heeft gereageerd binnen een termijn van drie 
maanden te rekenen van het aan hem gerichte 
verzoek tot machtiging.

De minister van Justitie bepaalt welke stukken bij 
het verzoek moeten worden gevoegd.

De minister van Justitie bepaalt welke stukken bij 
het verzoek moeten worden gevoegd.

Ingeval het door de stichting toegezonden 
dossier niet volledig is, stelt de minister van 
Justitie of zijn vertegenwoordiger de stichting 
daarvan bij aangetekende brief in kennis, met 
vermelding van de ontbrekende stukken. De 
termijn van drie maanden wordt opgeschort met 
ingang van de datum van die verzending tot aan 
de toezending van alle gevraagde stukken.

Ingeval het door de stichting toegezonden dossier 
niet volledig is, stelt de minister van Justitie of zijn 
vertegenwoordiger de stichting daarvan bij 
aangetekende brief in kennis, met vermelding van 
de ontbrekende stukken. De termijn van drie 
maanden wordt opgeschort met ingang van de 
datum van die verzending tot aan de toezending 
van alle gevraagde stukken.

De machtiging kan alleszins niet worden 
verleend indien de stichting niet voldaan heeft 
aan de artikelen 31 en 45.

De machtiging kan alleszins niet worden verleend 
indien de stichting niet voldaan heeft aan de 
artikelen 31 en 45.

TITEL III TITEL III

Internationale verenigingen zonder 
winstoogmerk

Internationale verenigingen zonder 
winstoogmerk

Art. 54 Art. 54

Met uitzondering van handgiften, behoeft elke gift 
onder de levenden of bij testament aan een 
internationale vereniging zonder winstoogmerk 
een machtiging door de minister van Justitie of 
zijn vertegenwoordiger. Deze machtiging is 
evenwel niet vereist voor de aanneming van 
giften waarvan de waarde niet hoger is dan 
100.000 euro.

Met uitzondering van handgiften, behoeft elke gift 
onder de levenden […] aan een internationale 
vereniging zonder winstoogmerk een machtiging 
door de minister van Justitie of zijn 
vertegenwoordiger. Deze machtiging is evenwel 
niet vereist voor de aanneming van giften waarvan 
de waarde niet hoger is dan 100.000 euro.

De gift wordt geacht te zijn gemachtigd indien de 
minister van Justitie of zijn vertegenwoordiger 
niet heeft gereageerd binnen een termijn van drie 
maanden te rekenen van het aan hem gerichte 
verzoek tot machtiging

De gift wordt geacht te zijn gemachtigd indien de 
minister van Justitie of zijn vertegenwoordiger niet 
heeft gereageerd binnen een termijn van drie 
maanden te rekenen van het aan hem gerichte 
verzoek tot machtiging



1532259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

De minister van Justitie bepaalt welke stukken bij 
het verzoek moeten worden gevoegd.

De minister van Justitie bepaalt welke stukken bij 
het verzoek moeten worden gevoegd.

Ingeval het door de vereniging toegezonden 
dossier niet volledig is, stelt de minister van 
Justitie of zijn vertegenwoordiger de vereniging 
daarvan bij aangetekende brief in kennis, met 
vermelding van de ontbrekende stukken. De 
termijn van drie maanden wordt opgeschort met 
ingang van de datum van die verzending tot aan 
de toezending van alle gevraagde stukken.

Ingeval het door de vereniging toegezonden 
dossier niet volledig is, stelt de minister van 
Justitie of zijn vertegenwoordiger de vereniging 
daarvan bij aangetekende brief in kennis, met 
vermelding van de ontbrekende stukken. De 
termijn van drie maanden wordt opgeschort met 
ingang van de datum van die verzending tot aan 
de toezending van alle gevraagde stukken.

De machtiging kan alleszins niet worden 
verleend indien de vereniging niet voldaan heeft 
aan artikel 51.

De machtiging kan alleszins niet worden verleend 
indien de vereniging niet voldaan heeft aan artikel 
51.

Het bedrag bedoeld in het eerste lid kan worden 
gewijzigd bij een in ministerraad overlegd 
koninklijk besluit.

Het bedrag bedoeld in het eerste lid kan worden 
gewijzigd bij een in ministerraad overlegd 
koninklijk besluit.

Keizerlijk decreet van 18 februari 1809 
betreffende de congregaties of huizen van 

ziekenverplegende vrouwen

Keizerlijk decreet van 18 februari 1809 
betreffende de congregaties of huizen van 

ziekenverplegende vrouwen

SECTION III SECTION III 

Revenus, biens et donations Revenus, biens et donations

Art. 13 Art. 13

Dans tous les cas, les actes de donations ou legs 
doivent, pour la demande d’autorisation à fin 
d’accepter, être remis à l’Êvêque du lieu du 
domicile du donateur ou testateur, pour qu’il les 
transmette, avec son avis, à notre ministre des 
cultes.

Dans tous les cas, les actes de donations
doivent être remis à l’Êvêque du lieu du 
domicile du donateur. L’evêque devra 
transmettre les actes de donation, avec son 
avis, au ministre ayant les cultes dans ses 
attributions afin que l’autorisation pour 
l’acceptation soit donnée.

Keizerlijk decreet van 6 november 1813 op de 
bewaring en het beheer der goederen welke 
de geestelijkheid in verschillende delen van 

het keizerrijk bezit.

Keizerlijk decreet van 6 november 1813 op de 
bewaring en het beheer der goederen welke de 
geestelijkheid in verschillende delen van het

keizerrijk bezit.

TITRE IV TITRE IV 
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Des biens des séminaires Des biens des séminaires

Art. 67 Art. 67

Tout notaire devant lequel il aura été passé un 
acte contenant donation entre vifs ou disposition 
testamentaire au profit d’un séminaire ou d’une 
école secondaire ecclésiastique, sera tenu d’en 
instruire l’Evêque, qui devra envoyer les pièces, 
avec son avis, à notre ministre des cultes afin 
que, s’il y a lieu, l’autorisation pour l’acceptation 
soit donnée en la forme accoutumée.

Tout notaire devant lequel il aura été passé un 
acte contenant donation entre vifs […] au profit 
d’un séminaire ou d’une école secondaire 
ecclésiastique, sera tenu d’en instruire l’Evêque, 
qui devra envoyer les pièces, avec son avis, au 
ministre ayant les cultes dans ses attributions
afin que, s’il y a lieu, l’autorisation pour 
l’acceptation soit donnée en la forme accoutumée.

Ces dons et legs ne seront assujettis qu’au droit 
fixe d’un franc.

Ces dons […] ne seront assujettis qu’au droit fixe 
d’un franc.

15 maart 1874 - Uitleveringswet 15 maart 1874 - Uitleveringswet

Art. 3 Art. 3

De uitlevering zal toegestaan worden op 
overlegging van het origineel of van een 
authentiek afschrift van hetzij het vonnis of arrest 
waarbij de veroordeling uitgesproken werd hetzij 
de beschikking van de raadkamer, het arrest van 
de kamer van inbeschuldigingstelling, of de akte 
van strafprocedure uitgaande van de bevoegde 
rechter, waarbij de verwijzing van de beklaagde 
of de beschuldigde naar het strafgerecht formeel 
wordt bevolen, of waarbij zulks van rechtswege 
wordt meegebracht.

Zij zal eveneens worden toegestaan op 
overlegging van het bevel tot aanhouding of van 
iedere andere akte die dezelfde kracht heeft, 
door de bevoegde vreemde overheid verleend op 
voorwaarde dat deze akten duidelijk de feiten 
omschrijven, voor dewelke ze werden verleend, 
en dat ze uitvoerbaar worden verklaard door de 
raadkamer van de rechtbank van eerste aanleg 
van de plaats waar de vreemdeling in België 
verblijft of kan worden gevonden.

De stukken bedoeld in het eerste en het 
tweede lid mogen per telefax worden overgelegd 
telkens wanneer een internationale 
overeenkomst daar uitdrukkelijk in voorziet en 
overeenkomstig de daarin vastgelegde 
voorwaarden voor echtverklaring.

Zodra de vreemdeling ter uitvoering van een 
der akten hierboven vermeld en na behoorlijke 
betekening ervan, zal zijn opgesloten, zal de 
regering het advies inwinnen van de kamer van 

De uitlevering zal toegestaan worden op 
overlegging van het origineel of van een authentiek 
afschrift van hetzij het vonnis of arrest waarbij de 
veroordeling uitgesproken werd hetzij de 
beschikking van de raadkamer, het arrest van de 
kamer van inbeschuldigingstelling, of de akte van 
strafprocedure uitgaande van de bevoegde 
rechter, waarbij de verwijzing van de beklaagde of 
de beschuldigde naar het strafgerecht formeel 
wordt bevolen, of waarbij zulks van rechtswege 
wordt meegebracht.

Zij zal eveneens worden toegestaan op 
overlegging van het bevel tot aanhouding of van 
iedere andere akte die dezelfde kracht heeft, door 
de bevoegde vreemde overheid verleend op 
voorwaarde dat deze akten duidelijk de feiten 
omschrijven, voor dewelke ze werden verleend, en 
dat ze uitvoerbaar worden verklaard door de 
raadkamer van de rechtbank van eerste aanleg 
van de plaats waar de vreemdeling in België 
verblijft of kan worden gevonden.

De stukken bedoeld in het eerste en het tweede 
lid mogen per telefax worden overgelegd telkens 
wanneer een internationale overeenkomst daar 
uitdrukkelijk in voorziet en overeenkomstig de 
daarin vastgelegde voorwaarden voor 
echtverklaring.

Zodra de vreemdeling ter uitvoering van een der 
akten hierboven vermeld en na behoorlijke 
betekening ervan, zal zijn opgesloten, zal de 
regering het advies inwinnen van de kamer van 
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inbeschuldigingstelling van het hof van beroep in 
het rechtsgebied waarvan de vreemdeling werd 
aangehouden.

De terechtzitting gaat door in het openbaar 
tenzij de vreemdeling erom verzoekt dat ze met 
gesloten deuren zou worden gehouden.

Het openbaar ministerie en de vreemdeling 
worden gehoord. Deze laatste mag zich door een 
raadsman laten bijstaan.

De proceshandelingen zullen samen met het 
gemotiveerd advies, aan de minister van Justitie 
worden toegestuurd binnen een termijn van 
vijftien dagen lopende vanaf de ontvangst ervan.

inbeschuldigingstelling van het hof van beroep in 
het rechtsgebied waarvan de vreemdeling werd 
aangehouden.

De terechtzitting gaat door in het openbaar 
tenzij de vreemdeling erom verzoekt dat ze met 
gesloten deuren zou worden gehouden.

Het openbaar ministerie en de vreemdeling 
worden gehoord. Deze laatste mag zich door een 
raadsman laten bijstaan.

De proceshandelingen zullen samen met het 
gemotiveerd advies, aan de minister van Justitie 
worden toegestuurd binnen een termijn van vijftien 
dagen lopende vanaf de ontvangst ervan.

[Indien de opgeëiste persoon niet meer 
gedetineerd is met het oog op zijn uitlevering, 
vaardigt de bevoegde procureur des Konings 
een vattingsbevel uit met het oog op de 
betekening en de tenuitvoerlegging van het 
ministerieel besluit dat de uitlevering toestaat.]

Art. 11 Art. 11

De rogatoire commissies uitgaande van de 
bevoegde vreemde autoriteiten en strekkende tot 
een huiszoeking of de inbeslagneming van het 
voorwerp van het misdrijf of van 
overtuigingsstukken, zullen slechts in België 
mogen uitgevoerd worden wegens een der feiten
in artikel 1 van onderhavige wet voorzien.

Behalve in het geval voorzien in artikel 5, 
moeten ze voorafgaandelijk door de raadkamer 
van de rechtbank van eerste aanleg van de 
plaats waar de huiszoekingen en 
inbeslagnemingen zullen worden uitgevoerd, 
uitvoerbaar worden verklaard.

De raadkamer zal eveneens beslissen of er al 
dan niet aanleiding is om de papieren en andere 
in beslag genomen voorwerpen, geheel of ten 
dele, aan de aanzoekende regering over te 
maken.
Zij zal de teruggave bevelen van de papieren en 

andere voorwerpen die geen rechtstreeks 
verband houden met het aan verdachte ten laste 
gelegd feit, en zal eventueel beslissen over de 
terugvorderingen van derde bezitters of andere 
rechthebbenden.

[opgeheven]

Wet van 9 december 2004 betreffende de 
internationale politiële verstrekking van 

gegevens van persoonlijke aard en informatie 
met gerechtelijke finaliteit, de wederzijdse 

Wet van 9 december 2004  betreffende de 
internationale politiële verstrekking van 

gegevens van persoonlijke aard en informatie 
met gerechtelijke finaliteit, de wederzijdse 
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internationale rechtshulp in strafzaken en tot 
wijziging van artikel 90ter van het Wetboek van 

strafvordering 

internationale rechtshulp in strafzaken en tot 
wijziging van artikel 90ter van het Wetboek van 

strafvordering 

Art. 6 Art. 6

§ 1. Verzoeken om wederzijdse rechtshulp in 
strafzaken vanwege de bevoegde buitenlandse 
overheden worden ten uitvoer gelegd 
overeenkomstig het Belgische recht en, in 
voorkomend geval, overeenkomstig de geldende 
internationale rechtsinstrumenten die de 
verzoekende Staat en België binden.

§ 2. Indien evenwel het verzoek om 
wederzijdse rechtshulp dit bepaalt en een 
internationaal instrument dat België en de 
verzoekende Staat bindt in een dergelijke 
verplichting voorziet, wordt dit verzoek ten uitvoer 
gelegd volgens de door de buitenlandse 
overheden uitdrukkelijk vermelde procedu-
reregels, op voorwaarde dat die regels de 
fundamentele rechten niet beperken en geen 
afbreuk doen aan enig ander grondbeginsel van 
het Belgische recht.

§ 3. Een verzoek om wederzijdse rechtshulp 
in strafzaken kan eveneens, binnen de in § 2 
bepaalde grenzen, volgens de uitdrukkelijk door 
de buitenlandse overheden vermelde 
procedureregels ten uitvoer worden gelegd bij 
afwezigheid van een internationaal instrument 
dat België en de verzoekende Staat bindt en dat 
in een dergelijke verplichting voorziet.

§ 4. Ingeval een verzoek om wederzijdse 
rechtshulp in strafzaken om juridische redenen 
niet ten uitvoer kan worden gelegd, stelt de 
hiermee belaste Belgische overheid onverwijld 
de bevoegde buitenlandse overheid bij een met 
redenen omklede beslissing hiervan in kennis en 
vermeldt ze in voorkomend geval de 
voorwaarden waaronder deze uitvoering toch zou 
kunnen plaatsvinden.

Ingeval een verzoek om wederzijdse 
rechtshulp in strafzaken niet ten uitvoer kan 
worden gelegd binnen de erin gestelde termijnen, 
stelt de hiermee belaste Belgische overheid 
onverwijld de bevoegde buitenlandse overheid 
hiervan in kennis, onder duidelijke omschrijving 
van de redenen voor de vertraging en van de 
termijn waarbinnen de tenuitvoerlegging kan 
plaatsvinden.

§ 1. Verzoeken om wederzijdse rechtshulp in 
strafzaken vanwege de bevoegde buitenlandse 
overheden worden ten uitvoer gelegd 
overeenkomstig het Belgische recht en, in 
voorkomend geval, overeenkomstig de geldende 
internationale rechtsinstrumenten die de 
verzoekende Staat en België binden.

§ 2. Indien evenwel het verzoek om 
wederzijdse rechtshulp dit bepaalt en een 
internationaal instrument dat België en de 
verzoekende Staat bindt in een dergelijke 
verplichting voorziet, wordt dit verzoek ten uitvoer 
gelegd volgens de door de buitenlandse 
overheden uitdrukkelijk vermelde procedu-
reregels, op voorwaarde dat die regels de 
fundamentele rechten niet beperken en geen 
afbreuk doen aan enig ander grondbeginsel van 
het Belgische recht.

§ 3. Een verzoek om wederzijdse rechtshulp in 
strafzaken kan eveneens, binnen de in § 2 
bepaalde grenzen, volgens de uitdrukkelijk door de 
buitenlandse overheden vermelde procedureregels 
ten uitvoer worden gelegd bij afwezigheid van een 
internationaal instrument dat België en de 
verzoekende Staat bindt en dat in een dergelijke 
verplichting voorziet.

§ 4. Ingeval een verzoek om wederzijdse 
rechtshulp in strafzaken om juridische redenen niet 
ten uitvoer kan worden gelegd, stelt de hiermee 
belaste Belgische overheid onverwijld de 
bevoegde buitenlandse overheid bij een met 
redenen omklede beslissing hiervan in kennis en 
vermeldt ze in voorkomend geval de voorwaarden 
waaronder deze uitvoering toch zou kunnen 
plaatsvinden.

Ingeval een verzoek om wederzijdse rechtshulp 
in strafzaken niet ten uitvoer kan worden gelegd 
binnen de erin gestelde termijnen, stelt de hiermee 
belaste Belgische overheid onverwijld de 
bevoegde buitenlandse overheid hiervan in kennis, 
onder duidelijke omschrijving van de redenen voor 
de vertraging en van de termijn waarbinnen de 
tenuitvoerlegging kan plaatsvinden.

[§ 5. Indien naar aanleiding van de uitvoering 
van een buitenlands rechtshulpverzoek 
goederen in beslag werden genomen die 
volgens het rechtshulpverzoek het voorwerp 
van het misdrijf zijn, kan een derde 
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belanghebbende zich verzetten tegen de 
overdracht van deze in beslaggenomen 
goederen aan de verzoekende overheid.

De procureur des Konings deelt bij 
aangetekende brief, per fax of per e-mail zijn 
beslissing tot overdracht van de in beslag 
genomen voorwerpen mee aan de persoon bij 
wie de voorwerpen in beslag genomen werden 
alsook aan de derden die zich zouden 
gemanifesteerd hebben en, in voorkomend 
geval, hun advocaat. 

Het verzet tegen de overdracht wordt gedaan 
door middel van een gemotiveerd 
verzoekschrift waarin de derde 
belanghebbende blijk geeft van een 
gerechtvaardigd belang. Het verzoekschrift 
dient op straffe van verval binnen de 15 dagen 
na de kennisgeving van de beslissing van de 
procureur des Konings te worden ingediend bij 
de raadkamer van de plaats waar de procureur 
des Konings die deze beslissing van 
overdracht heeft genomen, zijn Ambt uitoefent. 

Enkel de raadkamer is bevoegd om kennis te 
nemen van het verzet tegen de beslissing tot 
overdracht, dit met uitsluiting van de 
bevoegdheid van de kortgedingrechter. 

Tegen de beschikking van de raadkamer staat 
hoger beroep bij de Kamer van 
Inbeschuldigingstelling open. 

Het arrest van de Kamer van 
Inbeschuldigingstelling is niet vatbaar voor 
voorziening in cassatie.]
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Wet van 5 mei 2014 betreffende de internering Wet van 5 mei 2014 betreffende de internering

Art. 3 Art. 3

Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder :

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder :

1° ...; 1° ...;

2° de directeur : de ambtenaar die belast is 
met het lokaal bestuur van een gevangenis of 
van een door de federale overheid 
georganiseerde inrichting of afdeling tot 
bescherming van de maatschappij of zijn 
afgevaardigde;

2° de directeur : de ambtenaar die belast is met 
het lokaal bestuur van een gevangenis of van een 
door de federale overheid georganiseerde 
inrichting of afdeling tot bescherming van de 
maatschappij of zijn afgevaardigde;

3° de verantwoordelijke voor de zorg : de 
persoon die binnen een inrichting zoals bedoeld 
in 4°, c) en d), verantwoordelijk is voor de zorg of 
zijn afgevaardigde;

3° de verantwoordelijke voor de zorg : de 
persoon die binnen een inrichting zoals bedoeld in 
4°, c) en d), verantwoordelijk is voor de zorg of zijn 
afgevaardigde;

4° de inrichting : 4° de inrichting :

a) de psychiatrische afdeling van een 
gevangenis;

a) de psychiatrische afdeling van een 
gevangenis;

b) de door de federale overheid 
georganiseerde inrichting of afdeling tot 
bescherming van de maatschappij;

b) de door de federale overheid georganiseerde 
inrichting of afdeling tot bescherming van de 
maatschappij;

c) het door de federale overheid 
georganiseerd forensisch psychiatrisch centrum, 
aangewezen bij een besluit vastgelegd na 
overleg in de Ministerraad op voorstel van de 
voor Justitie, Volksgezondheid en Sociale Zaken 
bevoegde ministers;

c) het door de federale overheid georganiseerd 
forensisch psychiatrisch centrum, aangewezen bij 
een besluit vastgelegd na overleg in de 
Ministerraad op voorstel van de voor Justitie, 
Volksgezondheid en Sociale Zaken bevoegde 
ministers;

d) de door de bevoegde overheid erkende 
inrichting die is georganiseerd door een privé-
instelling, door een gemeenschap of een gewest 
of door een lokale overheid, die in staat is aan de 
geïnterneerde persoon de gepaste zorgen te 
verstrekken en die een overeenkomst 
betreffende de plaatsing zoals bedoeld in het 5° 
heeft afgesloten inzake de toepassing van deze 
wet;

d) de door de bevoegde overheid erkende 
inrichting die is georganiseerd door een privé-
instelling, door een gemeenschap of een gewest of 
door een lokale overheid, die in staat is aan de 
geïnterneerde persoon de gepaste zorgen te 
verstrekken en die een overeenkomst betreffende 
de plaatsing zoals bedoeld in het 5° heeft 
afgesloten inzake de toepassing van deze wet;

5° overeenkomst betreffende de plaatsing : 
een overeenkomst die wordt afgesloten tussen 
één of meerdere inrichtingen zoals bedoeld in het 
4°, d), enerzijds, en de minister van Justitie en de 
minister bevoegd voor het beleid inzake de 
zorgverstrekking in deze inrichtingen, anderzijds,
waarbij de volgende aspecten worden vastgelegd 
: het minimum aantal geïnterneerde personen dat 
de inrichting of inrichtingen onder de vorm van 
plaatsing willen opnemen, de profielen voor 
dewelke een plaatsing kan gebeuren en de te 
volgen procedure om tot plaatsing over te gaan 
en, in voorkomend geval, de financiële 

5° overeenkomst betreffende de plaatsing : een 
overeenkomst die wordt afgesloten tussen één of 
meerdere inrichtingen zoals bedoeld in het 4°, d), 
enerzijds, en de minister van Justitie en de 
minister bevoegd voor het beleid inzake de 
zorgverstrekking in deze inrichtingen, anderzijds, 
waarbij de volgende aspecten worden vastgelegd : 
het minimum aantal geïnterneerde personen dat 
de inrichting of inrichtingen onder de vorm van 
plaatsing willen opnemen, de profielen voor 
dewelke een plaatsing kan gebeuren en de te 
volgen procedure om tot plaatsing over te gaan en, 
in voorkomend geval, de financiële 
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tegemoetkoming door de Federale Staat voor 
kosten verbonden aan de veiligheid;

tegemoetkoming door de Federale Staat voor 
kosten verbonden aan de veiligheid;

6° kamer voor de bescherming van de 
maatschappij : de kamer van de 
strafuitvoeringsrechtbank die uitsluitend bevoegd 
is voor interneringszaken, behoudens de door de 
Koning bepaalde uitzonderingen;

6° kamer voor de bescherming van de 
maatschappij : de kamer van de 
strafuitvoeringsrechtbank die uitsluitend bevoegd 
is voor interneringszaken, behoudens de door de 
Koning bepaalde uitzonderingen;

7° de rechter voor de bescherming van de 
maatschappij : de voorzitter van de kamer voor 
de bescherming van de maatschappij;

7° de rechter voor de bescherming van de 
maatschappij : de voorzitter van de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij;

8° openbaar ministerie : het openbaar 
ministerie bij de strafuitvoeringsrechtbank;

8° openbaar ministerie : het openbaar ministerie 
bij de strafuitvoeringsrechtbank;

9° het slachtoffer : de volgende categorieën 
van personen die bij de toekenning van een 
uitvoeringsmodaliteit kunnen vragen om te 
worden geïnformeerd, te worden gehoord of 
voorwaarden in haar belang bij de toekenning 
van uitvoeringsmodaliteiten te laten opleggen]1d 
in de door deze wet bepaalde gevallen, volgens 
de door de Koning bepaalde regels :

9° het slachtoffer : de volgende categorieën van 
personen die bij de toekenning van een 
uitvoeringsmodaliteit kunnen vragen om te worden 
geïnformeerd, te worden gehoord of voorwaarden 
in haar belang bij de toekenning van 
uitvoeringsmodaliteiten te laten opleggen]1d in de 
door deze wet bepaalde gevallen, volgens de door 
de Koning bepaalde regels :

a) de natuurlijke persoon wiens burgerlijke 
vordering ontvankelijk en gegrond wordt 
verklaard;

a) de natuurlijke persoon wiens burgerlijke 
vordering ontvankelijk en gegrond wordt verklaard;

b) de natuurlijke persoon voor wie een vonnis 
of een arrest bepaalt dat er ten aanzien van hem 
strafbare feiten zijn gepleegd, of zijn wettelijke 
vertegenwoordiger;

b) de natuurlijke persoon voor wie een vonnis of 
een arrest bepaalt dat er ten aanzien van hem 
strafbare feiten zijn gepleegd, of zijn wettelijke 
vertegenwoordiger;

c) de natuurlijke persoon die zich omwille van 
een situatie van materiële onmogelijkheid of 
kwetsbaarheid geen burgerlijke partij heeft 
kunnen stellen;

c) de natuurlijke persoon die zich omwille van 
een situatie van materiële onmogelijkheid of 
kwetsbaarheid geen burgerlijke partij heeft kunnen 
stellen;

d) de nabestaande van de persoon van wie 
het overlijden rechtstreeks is veroorzaakt door 
het strafbaar feit of de nabestaande van een 
overleden persoon die zich burgerlijke partij had 
gesteld; onder nabestaande wordt verstaan de 
echtgenoot van de overleden persoon, de 
persoon die met hem samenleefde en met hem 
een duurzame affectieve relatie had, zijn 
bloedverwanten in opgaande of neerdalende lijn, 
zijn broers of zussen, alsook anderen die van 
hem afhankelijk waren;

d) de nabestaande van de persoon van wie het 
overlijden rechtstreeks is veroorzaakt door het 
strafbaar feit of de nabestaande van een 
overleden persoon die zich burgerlijke partij had 
gesteld; onder nabestaande wordt verstaan de 
echtgenoot van de overleden persoon, de persoon 
die met hem samenleefde en met hem een 
duurzame affectieve relatie had, zijn 
bloedverwanten in opgaande of neerdalende lijn, 
zijn broers of zussen, alsook anderen die van hem 
afhankelijk waren;

e) de naaste van een niet-overleden 
slachtoffer die zich omwille van een situatie van 
materiële onmogelijkheid of kwetsbaarheid geen 
burgerlijke partij heeft kunnen stellen; onder 
naaste wordt verstaan de echtgenoot van het 
niet-overleden slachtoffer, de persoon die met 
hem samenleeft en met hem een duurzame 
affectieve relatie heeft, zijn bloedverwanten in 
opgaande of neerdalende lijn, zijn broers of 
zussen, alsook anderen die van hem afhankelijk 
zijn.

e) de naaste van een niet-overleden slachtoffer 
die zich omwille van een situatie van materiële 
onmogelijkheid of kwetsbaarheid geen burgerlijke 
partij heeft kunnen stellen; onder naaste wordt 
verstaan de echtgenoot van het niet-overleden 
slachtoffer, de persoon die met hem samenleeft en 
met hem een duurzame affectieve relatie heeft, 
zijn bloedverwanten in opgaande of neerdalende 
lijn, zijn broers of zussen, alsook anderen die van 
hem afhankelijk zijn.

f) de natuurlijke persoon die zijn wens f) de natuurlijke persoon die zijn wens kenbaar 
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kenbaar maakt om als slachtoffer te worden 
geïnformeerd, te worden gehoord of 
voorwaarden in zijn belang bij de toekenning van 
uitvoeringsmodaliteiten te laten opleggen, nadat 
de internering werd bevolen door een 
onderzoeksgerecht met betrekking tot misdrijven 
gepleegd ten aanzien van hem.

maakt om als slachtoffer te worden geïnformeerd, 
te worden gehoord of voorwaarden in zijn belang 
bij de toekenning van uitvoeringsmodaliteiten te 
laten opleggen, nadat de internering werd bevolen 
door een onderzoeksgerecht met betrekking tot 
misdrijven gepleegd ten aanzien van hem.

Ten aanzien van de personen die onder de 
categorieën  c), d), e) en f) vallen, oordeelt de 
rechter voor de bescherming van de 
maatschappij op hun verzoek, overeenkomstig 
de bepalingen van Titel III, of ze een direct en 
legitiem belang hebben;

Ten aanzien van de personen die onder de 
categorieën  c), d), e) en f) vallen, oordeelt de 
rechter voor de bescherming van de maatschappij 
op hun verzoek, overeenkomstig de bepalingen 
van [Titel II], of ze een direct en legitiem belang 
hebben;

10°  ...; 10°  ...;

11° kabinetsbeslissing : een beslissing van de 
rechter voor de bescherming van de 
maatschappij, zonder oproeping noch 
verschijning van de partijen.

11° kabinetsbeslissing : een beslissing van de 
rechter voor de bescherming van de maatschappij, 
zonder oproeping noch verschijning van de 
partijen.

Art. 47 Art. 47

§ 1. De directeur of de verantwoordelijke voor de 
zorg, naargelang van de inrichting waar de 
geïnterneerde persoon verblijft, bezorgt een 
advies aan de griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank op het tijdstip bedoeld 
in artikel 43, na de geïnterneerde persoon 
gehoord te hebben.

§ 1. De directeur of de verantwoordelijke voor de 
zorg, naargelang van de inrichting waar de 
geïnterneerde persoon verblijft, bezorgt een advies 
aan de griffie van de strafuitvoeringsrechtbank op 
het tijdstip bedoeld in artikel 43, na de 
geïnterneerde persoon gehoord te hebben.

§ 2. Het advies van de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg omvat een 
geactualiseerd multidisciplinair psychosociaal-
psychiatrisch verslag en een met redenen 
omkleed voorstel tot toekenning of afwijzing van 
de overplaatsing, en de in de artikelen 20, 21, 23 
tot 25 en 28 bepaalde modaliteiten en, in 
voorkomend geval, de bijzondere voorwaarden 
die hij nodig acht op te leggen aan de 
geïnterneerde persoon. Indien dit nodig is voor 
het opstellen van zijn advies omtrent de 
toekenning van uitvoeringsmodaliteiten bedoeld 
in de artikelen 20, § 2, 3°, 21 en 23 tot 25, kan de 
directeur of de verantwoordelijke voor de zorg de 
bevoegde dienst van de Gemeenschappen de 
opdracht geven een beknopt voorlichtingsverslag 
op te stellen of een maatschappelijke enquête uit 
te voeren, met het oog op het verkrijgen van 
noodzakelijke informatie over het onthaalmilieu 
waarin de uitvoeringsmodaliteit zal worden 
uitgevoerd.

§ 2. Het advies van de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg omvat een 
geactualiseerd multidisciplinair psychosociaal-
psychiatrisch verslag en een met redenen omkleed 
voorstel tot toekenning of afwijzing van de 
overplaatsing, en de in de artikelen 20, 21, 23 tot 
25 en 28 bepaalde modaliteiten en, in voorkomend 
geval, de bijzondere voorwaarden die hij nodig 
acht op te leggen aan de geïnterneerde persoon. 
Indien dit nodig is voor het opstellen van zijn 
advies omtrent de toekenning van 
uitvoeringsmodaliteiten bedoeld in de artikelen 20, 
§ 2, 1° en 3°, 21 en 23 tot 25, kan de directeur of 
de verantwoordelijke voor de zorg de bevoegde 
dienst van de Gemeenschappen de opdracht 
geven een beknopt voorlichtingsverslag op te 
stellen of een maatschappelijke enquête uit te 
voeren, met het oog op het verkrijgen van 
noodzakelijke informatie over het onthaalmilieu 
waarin de uitvoeringsmodaliteit zal worden 
uitgevoerd.
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Indien de betrokkene geïnterneerd is voor de in 
de artikelen 371/1 tot 378 van het Strafwetboek 
bedoelde feiten of voor de in de artikelen 379 tot 
387 van hetzelfde Wetboek bedoelde feiten
indien ze gepleegd werden op minderjarigen of 
met hun deelneming, omvat het advies van de 
directeur of de verantwoordelijke van de zorg 
eveneens het met redenen omkleed advies dat 
een beoordeling van de noodzaak om een 
begeleiding of behandeling op te leggen omvat 
en dat opgesteld is door een dienst of persoon 
die gespecialiseerd is in de diagnostische 
expertise van seksuele delinquenten.  

Indien de betrokkene geïnterneerd is voor de in 
de artikelen 371/1 tot 378 van het Strafwetboek 
bedoelde feiten of voor de in de artikelen 379 tot 
387 van hetzelfde Wetboek bedoelde feiten indien 
ze gepleegd werden op minderjarigen of met hun 
deelneming, omvat het advies van de directeur of 
de verantwoordelijke van de zorg eveneens het 
met redenen omkleed advies dat een beoordeling 
van de noodzaak om een begeleiding of 
behandeling op te leggen omvat en dat opgesteld 
is door een dienst of persoon die gespecialiseerd 
is in de diagnostische expertise van seksuele 
delinquenten.  

§ 3. Een afschrift van het advies van de directeur 
of van de verantwoordelijke voor de zorg wordt 
overgezonden aan het openbaar ministerie, aan 
de geïnterneerde persoon en aan de advocaat 
van de geïnterneerde persoon. Op advies van de 
psychiater van de inrichting of van de 
behandelende psychiater kan de rechter voor de 
bescherming van de maatschappij de 
geïnterneerde persoon in een met redenen 
omklede beschikking de afgifte van het afschrift 
aan de geïnterneerde persoon ontzeggen 
wanneer dit een klaarblijkelijk ernstig nadeel 
inhoudt voor zijn gezondheid.

§ 3. Een afschrift van het advies van de directeur 
of van de verantwoordelijke voor de zorg wordt 
overgezonden aan het openbaar ministerie, aan 
de geïnterneerde persoon en aan de advocaat van 
de geïnterneerde persoon. Op advies van de 
psychiater van de inrichting of van de 
behandelende psychiater kan de rechter voor de 
bescherming van de maatschappij de 
geïnterneerde persoon in een met redenen 
omklede beschikking de afgifte van het afschrift 
aan de geïnterneerde persoon ontzeggen wanneer 
dit een klaarblijkelijk ernstig nadeel inhoudt voor 
zijn gezondheid.

Art. 58 Art. 58

§ 1. De geïnterneerde persoon en zijn advocaat, 
het openbaar ministerie en de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg kunnen de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij 
verzoeken een of meer opgelegde voorwaarden 
te schorsen, nader te omschrijven of aan te 
passen aan de omstandigheden, zonder dat 
evenwel de opgelegde voorwaarden kunnen 
worden verscherpt of bijkomende voorwaarden 
kunnen worden opgelegd.

§ 1. De geïnterneerde persoon en zijn advocaat, 
het openbaar ministerie en de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg kunnen de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij 
verzoeken een of meer opgelegde voorwaarden te 
schorsen, nader te omschrijven of aan te passen 
aan de omstandigheden, zonder dat evenwel de 
opgelegde voorwaarden kunnen worden 
verscherpt of bijkomende voorwaarden kunnen 
worden opgelegd.

Het schriftelijk verzoek wordt ingediend op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank.

Het schriftelijk verzoek wordt ingediend op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank.

De griffie van de strafuitvoeringsrechtbank 
zendt onverwijld een afschrift van het schriftelijk 
verzoek over aan de andere partijen.

De griffie van de strafuitvoeringsrechtbank zendt 
onverwijld een afschrift van het schriftelijk verzoek 
over aan de andere partijen.

Indien het voorwaarden betreft die zijn 
opgelegd in het belang van het slachtoffer, wordt 
eveneens onverwijld een afschrift van het 
verzoek overgezonden aan het slachtoffer.

Indien het voorwaarden betreft die zijn opgelegd 
in het belang van het slachtoffer, wordt eveneens 
onverwijld een afschrift van het verzoek 
overgezonden aan het slachtoffer.
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§ 2. Indien zij opmerkingen hebben, delen de 
geïnterneerde persoon en zijn advocaat, het 
openbaar ministerie, de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg en, in 
voorkomend geval, het slachtoffer deze 
schriftelijk mee binnen zeven dagen na de 
ontvangst van het afschrift aan de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij.

§ 2. Indien zij opmerkingen hebben, delen de 
geïnterneerde persoon en zijn advocaat, het 
openbaar ministerie, de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg en, in voorkomend
geval, het slachtoffer deze schriftelijk mee binnen 
zeven dagen na de ontvangst van het afschrift aan 
de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij.

§ 3. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij moet alle bijkomende nuttige 
inlichtingen opvragen in de inrichting of bij de 
bevoegde dienst van de Gemeenschappen, in 
voorkomend geval de dienst bevoegd voor het 
elektronisch toezicht] en neemt onverwijld een 
gemotiveerde beslissing, tenzij zij van oordeel is 
dat een tegensprekelijke zitting moet
georganiseerd worden.

§ 3. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij moet alle bijkomende nuttige 
inlichtingen opvragen in de inrichting of bij de 
bevoegde dienst van de Gemeenschappen, in 
voorkomend geval de dienst bevoegd voor het 
elektronisch toezicht] en neemt onverwijld een 
gemotiveerde beslissing, tenzij zij van oordeel is 
dat een tegensprekelijke zitting moet 
georganiseerd worden.

§ 4. Indien de kamer voor de bescherming 
van de maatschappij het nuttig acht om te 
kunnen oordelen over de schorsing, nadere 
omschrijving of aanpassing, overeenkomstig § 1, 
van de opgelegde voorwaarden, kan ze op een 
zitting hieromtrent verdere informatie inwinnen. 
Deze zitting moet plaatsvinden ten laatste één 
maand na de ontvangst van het in § 1 bedoelde 
schriftelijk verzoek. De geïnterneerde persoon en 
zijn advocaat evenals het openbaar ministerie 
worden gehoord. De geïnterneerde persoon 
verschijnt persoonlijk, behalve in het geval van 
artikel 57, § 6. Hij wordt door zijn advocaat 
vertegenwoordigd indien medisch-psychiatrische 
vragen in verband met zijn toestand gesteld 
worden en het bijzonder schadelijk is om deze in 
zijn aanwezigheid te behandelen.

§ 4. Indien de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij het nuttig acht om te kunnen 
oordelen over de schorsing, nadere omschrijving 
of aanpassing, overeenkomstig § 1, van de 
opgelegde voorwaarden, kan ze op een zitting 
hieromtrent verdere informatie inwinnen. Deze 
zitting moet plaatsvinden ten laatste één maand na 
de ontvangst van het in § 1 bedoelde schriftelijk 
verzoek. De geïnterneerde persoon en zijn 
advocaat evenals het openbaar ministerie worden 
gehoord. De geïnterneerde persoon verschijnt 
persoonlijk […]. Hij wordt door zijn advocaat 
vertegenwoordigd indien medisch-psychiatrische 
vragen in verband met zijn toestand gesteld 
worden en het bijzonder schadelijk is om deze in 
zijn aanwezigheid te behandelen.

De advocaat van de geïnterneerde persoon 
kan, op zijn verzoek, een afschrift van het dossier 
verkrijgen.

De advocaat van de geïnterneerde persoon kan, 
op zijn verzoek, een afschrift van het dossier 
verkrijgen.

Indien het voorwaarden betreft die in zijn 
belang zijn opgelegd, kan het slachtoffer worden 
gehoord. Het slachtoffer is aanwezig op de zitting 
voor de tijd die nodig is om deze voorwaarden te 
onderzoeken. Het openbaar ministerie en, in 
voorkomend geval, de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg lichten bij deze 
gelegenheid de voorwaarden toe die zij in hun 
advies hebben gesteld in het belang van het 
slachtoffer. Het slachtoffer kan zijn opmerkingen 
voordragen. Het slachtoffer kan zich laten 
vertegenwoordigen of bijstaan door een advocaat 

Indien het voorwaarden betreft die in zijn belang 
zijn opgelegd, kan het slachtoffer worden gehoord. 
Het slachtoffer is aanwezig op de zitting voor de 
tijd die nodig is om deze voorwaarden te 
onderzoeken. Het openbaar ministerie en, in 
voorkomend geval, de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg lichten bij deze 
gelegenheid de voorwaarden toe die zij in hun 
advies hebben gesteld in het belang van het 
slachtoffer. Het slachtoffer kan zijn opmerkingen 
voordragen. Het slachtoffer kan zich laten 
vertegenwoordigen of bijstaan door een advocaat 
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en kan zich laten bijstaan door de gemachtigde 
van een overheidsinstelling of een door de 
Koning hiertoe erkende vereniging.

en kan zich laten bijstaan door de gemachtigde 
van een overheidsinstelling of een door de Koning 
hiertoe erkende vereniging.

De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan beslissen eveneens andere 
personen te horen.

De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan beslissen eveneens andere 
personen te horen.

De zitting vindt plaats met gesloten deuren. De zitting vindt plaats met gesloten deuren.

Binnen veertien dagen nadat de zaak in 
beraad is genomen, beslist de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij.

Binnen veertien dagen nadat de zaak in beraad is 
genomen, beslist de kamer voor de bescherming 
van de maatschappij.

§ 5. Het vonnis over de schorsing, nadere 
omschrijving of aanpassing, overeenkomstig § 1, 
van de opgelegde voorwaarden, wordt bij  
aangetekende brief meegedeeld aan de
geïnterneerde persoon en zijn advocaat en zo 
snel mogelijk en in elk geval binnen een 
werkdag]1, via het snelst mogelijke, schriftelijke 
communicatiemiddel aan het slachtoffer, indien 
het voorwaarden betreft die in het belang van het 
slachtoffer zijn opgelegd, alsook schriftelijk ter 
kennis gebracht van het openbaar ministerie en 
de directeur of de verantwoordelijke voor de zorg 
of de de bevoegde dienst van de 
Gemeenschappen, in voorkomend geval, de 
dienst bevoegd voor het elektronisch toezicht.

§ 5. Het vonnis over de schorsing, nadere 
omschrijving of aanpassing, overeenkomstig § 1, 
van de opgelegde voorwaarden, wordt bij  
aangetekende brief meegedeeld aan de 
geïnterneerde persoon en zijn advocaat en zo snel 
mogelijk en in elk geval binnen een werkdag]1, via 
het snelst mogelijke, schriftelijke 
communicatiemiddel aan het slachtoffer, indien het 
voorwaarden betreft die in het belang van het 
slachtoffer zijn opgelegd, alsook schriftelijk ter 
kennis gebracht van het openbaar ministerie en de 
directeur of de verantwoordelijke voor de zorg of 
de de bevoegde dienst van de Gemeenschappen, 
in voorkomend geval, de dienst bevoegd voor het 
elektronisch toezicht.

De wijzigingen worden eveneens 
meegedeeld aan de autoriteiten en instanties, 
overeenkomstig artikel 44, § 2.

De wijzigingen worden eveneens meegedeeld 
aan de autoriteiten en instanties, overeenkomstig 
artikel 44, § 2.

Art. 64 Art. 64

§ 1. Het openbaar ministerie kan, met het oog 
op een herroeping, schorsing of herziening van 
de toegekende modaliteit, de zaak aanhangig 
maken bij de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij.

§ 1. Het openbaar ministerie kan, met het oog op 
een herroeping, schorsing of herziening van de 
toegekende modaliteit, de zaak aanhangig maken 
bij de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij.

De zaak wordt behandeld op de eerste 
nuttige zitting van de kamer voor de bescherming 
van de maatschappij en uiterlijk binnen vijftien 
dagen na de aanhangigmaking.

De zaak wordt behandeld op de eerste nuttige 
zitting van de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij en uiterlijk binnen vijftien dagen na 
de aanhangigmaking.

De geïnterneerde persoon en zijn  advocaat 
en het slachtoffer worden ten minste vijf dagen 
voor de datum van de behandeling van het 
dossier per aangetekende brief opgeroepen.

De geïnterneerde persoon en zijn  advocaat en
het slachtoffer worden ten minste vijf dagen voor 
de datum van de behandeling van het dossier per 
aangetekende brief opgeroepen.
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De zitting vindt plaats met gesloten deuren. De zitting vindt plaats met gesloten deuren.

§ 2. Het dossier wordt ten minste vier dagen 
voor de datum waarop de zitting is vastgesteld 
voor inzage ter beschikking gesteld van de 
geïnterneerde persoon en zijn advocaat op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank of op de 
griffie van de inrichting waar de geïnterneerde 
verblijft.

§ 2. Het dossier wordt ten minste vier dagen voor 
de datum waarop de zitting is vastgesteld voor 
inzage ter beschikking gesteld van de 
geïnterneerde persoon en zijn advocaat op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank of op de 
griffie van de inrichting waar de geïnterneerde 
verblijft.

De geïnterneerde persoon en zijn advocaat 
kunnen op hun verzoek een afschrift van het 
dossier verkrijgen.

De geïnterneerde persoon en zijn advocaat 
kunnen op hun verzoek een afschrift van het 
dossier verkrijgen.

Op advies van de psychiater van de 
inrichting of van de behandelende psychiater kan 
de rechter voor de bescherming van de 
maatschappij de geïnterneerde persoon in een 
met redenen omklede beschikking inzage en 
afschrift van zijn dossier of een gedeelte ervan 
ontzeggen wanneer die inzage een klaarblijkelijk 
ernstig nadeel voor zijn gezondheid kan 
meebrengen.

Op advies van de psychiater van de inrichting of 
van de behandelende psychiater kan de rechter 
voor de bescherming van de maatschappij de 
geïnterneerde persoon in een met redenen
omklede beschikking inzage en afschrift van zijn 
dossier of een gedeelte ervan ontzeggen wanneer 
die inzage een klaarblijkelijk ernstig nadeel voor 
zijn gezondheid kan meebrengen.

§ 3. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij hoort de geïnterneerde persoon en 
zijn advocaat, alsook het openbaar ministerie.

§ 3. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij hoort de geïnterneerde persoon en 
zijn advocaat, alsook het openbaar ministerie.

De geïnterneerde persoon verschijnt 
persoonlijk. Hij wordt door zijn advocaat 
vertegenwoordigd indien medisch-psychiatrische 
vragen in verband met zijn toestand gesteld 
worden en het bijzonder schadelijk is om deze in 
zijn aanwezigheid te behandelen.

De geïnterneerde persoon verschijnt persoonlijk. 
Hij wordt door zijn advocaat vertegenwoordigd 
indien medisch-psychiatrische vragen in verband 
met zijn toestand gesteld worden en het bijzonder 
schadelijk is om deze in zijn aanwezigheid te 
behandelen.

Indien het de niet-naleving betreft van de 
voorwaarden die in het belang van het slachtoffer 
zijn opgelegd, wordt het slachtoffer hieromtrent 
gehoord. Het slachtoffer is aanwezig op de zitting
voor de tijd die nodig is om de niet-naleving van
deze voorwaarden te onderzoeken. Het 
slachtoffer kan zijn opmerkingen voordragen.

Indien het de niet-naleving betreft van de 
voorwaarden die in het belang van het slachtoffer 
zijn opgelegd, wordt het slachtoffer hieromtrent 
gehoord. Het slachtoffer is aanwezig op de zitting
voor de tijd die nodig is om de niet-naleving van
deze voorwaarden te onderzoeken. Het slachtoffer 
kan zijn opmerkingen voordragen.

Het slachtoffer kan zich laten 
vertegenwoordigen of bijstaan door een  
advocaat en kan zich laten bijstaan door de 
gemachtigde van een overheidsinstelling of een 
door de Koning hiertoe erkende vereniging.  

Het slachtoffer kan zich laten vertegenwoordigen 
of bijstaan door een  advocaat en kan zich laten 
bijstaan door de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of een door de Koning hiertoe 
erkende vereniging.  

De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan beslissen eveneens andere 

De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan beslissen eveneens andere 
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personen te horen. personen te horen.

§ 4. Binnen zeven dagen nadat de zaak in 
beraad is genomen, beslist de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij over de 
herroeping, de schorsing of de herziening.

§ 4. Binnen zeven dagen nadat de zaak in 
beraad is genomen, beslist de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij over de 
herroeping, de schorsing of de herziening.

§ 5. Het vonnis wordt binnen binnen een 
werkdag bij aangetekende brief ter kennis 
gebracht van de geïnterneerde persoon en zijn  
advocaat en schriftelijk ter kennis gebracht van 
het openbaar ministerie en de directeur van de 
inrichting of van de bevoegde dienst van de 
Gemeenschappen, in voorkomend geval, de 
dienst bevoegd voor het elektronisch toezicht.

§ 5. Het vonnis wordt binnen binnen een werkdag 
bij aangetekende brief ter kennis gebracht van de 
geïnterneerde persoon en zijn advocaat en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het openbaar 
ministerie en de directeur van de inrichting [zoals 
bedoeld in artikel 3, 4°, a), of de 
verantwoordelijke voor de zorg, indien de 
geïnterneerde persoon geplaatst is in een 
inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, c) en 
d),] of van de bevoegde dienst van de 
Gemeenschappen, in voorkomend geval, de dienst 
bevoegd voor het elektronisch toezicht.

Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk en in 
elk geval binnen vierentwintig uur, via het snelst 
mogelijke, schriftelijke communicatiemiddel, op 
de hoogte gebracht van de herroeping of de 
schorsing van de modaliteit of, in geval van 
herziening, van de in zijn belang gewijzigde 
voorwaarden of van de andere modaliteit die 
toegekend werd.

Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk en in elk 
geval binnen vierentwintig uur, via het snelst 
mogelijke, schriftelijke communicatiemiddel, op de 
hoogte gebracht van de herroeping of de 
schorsing van de modaliteit of, in geval van 
herziening, van de in zijn belang gewijzigde 
voorwaarden of van de andere modaliteit die 
toegekend werd.

§ 6. Het vonnis tot herroeping, schorsing of 
herziening wordt meegedeeld aan de autoriteiten 
en instanties die overeenkomstig artikel 44, § 2, 
op de hoogte moeten worden gebracht.

§ 6. Het vonnis tot herroeping, schorsing of 
herziening wordt meegedeeld aan de autoriteiten 
en instanties die overeenkomstig artikel 44, § 2, op 
de hoogte moeten worden gebracht.

§ 7. Tegen een vonnis van herroeping, 
schorsing en herziening bij verstek kan verzet 
aangetekend worden.

§ 7. Tegen een vonnis van herroeping, schorsing 
en herziening bij verstek kan verzet aangetekend 
worden.

Art. 75 Art. 75

§ 1. Het vonnis wordt binnen een werkdag bij 
aangetekende brief ter kennis gebracht van de 
geïnterneerde persoon en zijn raadsman en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het openbaar 
ministerie en de directeur of de verantwoordelijke 
voor de zorg, indien de geïnterneerde persoon in 
een inrichting verblijft of van de directeur van de 
bevoegde dienst van de Gemeenschappen 
indien de geïnterneerde persoon in vrijheid is.

§ 1. Het vonnis wordt binnen een werkdag bij 
aangetekende brief ter kennis gebracht van de
geïnterneerde persoon en zijn [advocaat] en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het openbaar 
ministerie en de directeur of de verantwoordelijke 
voor de zorg, indien de geïnterneerde persoon in 
een inrichting verblijft of van de directeur van de 
bevoegde dienst van de Gemeenschappen indien 
de geïnterneerde persoon in vrijheid is.

Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk en in 
elk geval binnen vierentwintig uur, via het snelst 
mogelijke, schriftelijke communicatiemiddel, op 

Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk en in elk 
geval binnen vierentwintig uur, via het snelst 
mogelijke, schriftelijke communicatiemiddel, op de 
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de hoogte gebracht van de toekenning van de 
definitieve invrijheidstelling of van de verlenging 
van de proeftermijn.

hoogte gebracht van de toekenning van de 
definitieve invrijheidstelling of van de verlenging 
van de proeftermijn.

§ 2. Het vonnis tot toekenning van de 
definitieve invrijheidstelling of van de verlenging 
van de proeftermijn wordt meegedeeld aan de 
volgende autoriteiten en instanties :

§ 2. Het vonnis tot toekenning van de definitieve 
invrijheidstelling of van de verlenging van de 
proeftermijn wordt meegedeeld aan de volgende 
autoriteiten en instanties :

1° de korpschef van de lokale politie van de 
gemeente waar de geïnterneerde persoon tijdens 
de invrijheidstelling op proef is gevestigd;

1° de korpschef van de lokale politie van de 
gemeente waar de geïnterneerde persoon tijdens 
de invrijheidstelling op proef is gevestigd;

2° de nationale gegevensbank die bedoeld 
wordt in artikel 44/2 van de wet van 5 augustus 
1992 op het politieambt;

2° de nationale gegevensbank die bedoeld wordt 
in artikel 44/2 van de wet van 5 augustus 1992 op 
het politieambt;

3° in voorkomend geval, de bevoegde dienst 
van de Gemeenschappen die met de begeleiding 
is belast.

3° in voorkomend geval, de bevoegde dienst van 
de Gemeenschappen die met de begeleiding is 
belast.

Art. 77 Art. 77

§ 1. De toekenning van een 
uitgaansvergunning, verlof, beperkte detentie, 
elektronisch toezicht, invrijheidsstelling op proef 
en voorlopige invrijheidsstelling met het oog op 
de verwijdering van het grondgebied of met het 
oog op overlevering, is slechts mogelijk 
overeenkomstig de tijdsvoorwaarden zoals 
bepaald door de artikelen 4, 7, 23, § 1, 25 of 26 
van de wet van 17 mei 2006 betreffende de 
externe rechtspositie van de veroordeelden tot 
een vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer 
toegekende rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten.

§ 1. De toekenning van een uitgaansvergunning, 
verlof, beperkte detentie, elektronisch toezicht,
invrijheidsstelling op proef en [vervroegde]
invrijheidsstelling met het oog op de verwijdering 
van het grondgebied of met het oog op 
overlevering, is slechts mogelijk overeenkomstig 
de tijdsvoorwaarden zoals bepaald door de 
artikelen 4, 7, 23, § 1, 25 of 26 van de wet van 17 
mei 2006 betreffende de externe rechtspositie van 
de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan 
het slachtoffer toegekende rechten in het raam van 
de strafuitvoeringsmodaliteiten.

In geval van invrijheidsstelling op proef mag 
de door de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij te bepalen termijn niet korter zijn 
dan de proeftermijn waaraan de persoon, indien 
hij uitsluitend een vrijheidsstraf zou ondergaan, 
zou zijn onderworpen overeenkomstig artikel 71 
van de wet van 17 mei 2006 betreffende de 
externe rechtspositie van de veroordeelden tot 
een vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer 
toegekende rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten.

In geval van invrijheidsstelling op proef mag de 
door de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij te bepalen termijn niet korter zijn dan 
de proeftermijn waaraan de persoon, indien hij 
uitsluitend een vrijheidsstraf zou ondergaan, zou 
zijn onderworpen overeenkomstig artikel 71 van de 
wet van 17 mei 2006 betreffende de externe 
rechtspositie van de veroordeelden tot een 
vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende 
rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten.

§ 2. Op het ogenblik dat de duur van de 
invrijheidstelling de proeftermijn overschrijdt 
waaraan de persoon, indien hij uitsluitend een 
vrijheidsstraf zou ondergaan, zou zijn 

§ 2. Op het ogenblik dat de duur van de 
invrijheidstelling de proeftermijn overschrijdt 
waaraan de persoon, indien hij uitsluitend een 
vrijheidsstraf zou ondergaan, zou zijn 
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onderworpen overeenkomstig artikel 71 van de 
wet van 17 mei 2006 betreffende de externe 
rechtspositie van de veroordeelden tot een 
vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer 
toegekende rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten, wordt de betrokken 
persoon van rechtswege definitief in vrijheid 
gesteld voor wat betreft de veroordelingen.

onderworpen overeenkomstig artikel 71 van de 
wet van 17 mei 2006 betreffende de externe 
rechtspositie van de veroordeelden tot een 
vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende 
rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten, wordt de betrokken 
persoon van rechtswege definitief in vrijheid 
gesteld voor wat betreft de veroordelingen.

§ 3. Indien de geestestoestand van de 
betrokken persoon voldoende verbeterd is 
voorafgaand aan het bereiken van de 
tijdsvoorwaarden voor de invrijheidstelling op 
proef zoals bepaald overeenkomstig paragraaf 1, 
kan de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij, voor wat betreft de 
tenuitvoerlegging van de internering, beslissen 
tot een definitieve invrijheidsstelling 
overeenkomstig de procedure voorzien in artikel 
77/9, §§ 1 tot 9.

§ 3. Indien de geestestoestand van de betrokken 
persoon voldoende [gestabiliseerd] is 
voorafgaand aan het bereiken van de 
tijdsvoorwaarden voor de invrijheidstelling op proef 
zoals bepaald overeenkomstig paragraaf 1, kan de 
kamer voor de bescherming van de maatschappij, 
voor wat betreft de tenuitvoerlegging van de 
internering, beslissen tot een definitieve 
invrijheidsstelling overeenkomstig de procedure 
voorzien in artikel 77/9, §§ 1 tot 9.

Ingeval een beslissing tot definitieve 
invrijheidsstelling van de internering wordt 
genomen, wordt de vrijheidsstraf verder ten 
uitvoer gelegd in een gevangenis. De bepalingen 
van de voormelde wet zijn vanaf dat ogenblik van 
toepassing.

Ingeval een beslissing tot definitieve 
invrijheidsstelling van de internering wordt 
genomen, wordt de vrijheidsstraf verder ten uitvoer 
gelegd in een gevangenis. De bepalingen van de 
voormelde wet zijn vanaf dat ogenblik van 
toepassing.

Art. 77/8 Art. 77/8

§ 1. De bepalingen van deze wet zijn van 
toepassing op de geïnterneerde veroordeelde, 
met dien verstande dat de geïnterneerde 
veroordeelde uitsluitend geplaatst kan worden in 
een inrichting vermeld in artikel 3, 4°, b) of c), 
aangewezen door de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij. Indien hij de 
toelaatbaarheidsdatum voor een voorwaardelijke 
invrijheidstelling zoals bedoeld in artikel 25 van 
de wet van 17 mei 2006 betreffende de externe 
rechtspositie van de veroordeelden tot een 
vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer 
toegekende rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten, heeft bereikt, kan hij 
ook worden geplaatst in een inrichting vermeld in 
artikel 3, 4°, d).

§ 1. De bepalingen van deze wet zijn van 
toepassing op de geïnterneerde veroordeelde, met 
dien verstande dat de geïnterneerde veroordeelde 
uitsluitend geplaatst kan worden in een inrichting 
vermeld in artikel 3, 4°, b) of c), aangewezen door 
de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij. Indien hij de toelaatbaarheidsdatum 
voor een voorwaardelijke invrijheidstelling zoals 
bedoeld in artikel 25 van de wet van 17 mei 2006 
betreffende de externe rechtspositie van de 
veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het 
slachtoffer toegekende rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten, heeft bereikt, kan hij 
ook worden geplaatst in een inrichting vermeld in 
artikel 3, 4°, d).

§ 2. De toekenning van een 
uitgaansvergunning, verlof, beperkte detentie, 
elektronisch toezicht, invrijheidstelling op proef of 
invrijheidstelling met het oog op verwijdering van 
het grondgebied of overlevering is slechts 
mogelijk overeenkomstig de tijdsvoorwaarden 
zoals bedoeld in de artikelen 4, 7, 23, § 1, 25 of 
26 van de voormelde wet van 17 mei 2006.

§ 2. De toekenning van een uitgaansvergunning, 
verlof, beperkte detentie, elektronisch toezicht, 
invrijheidstelling op proef of [vervroegde] 
invrijheidstelling met het oog op verwijdering van 
het grondgebied of overlevering is slechts mogelijk 
overeenkomstig de tijdsvoorwaarden zoals 
bedoeld in de artikelen 4, 7, 23, § 1, 25 of 26 van 
de voormelde wet van 17 mei 2006.
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In geval van invrijheidsstelling op proef mag 
de door de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij te bepalen termijn niet korter zijn 
dan de proeftermijn waaraan de persoon, indien 
hij uitsluitend een vrijheidsstraf zou ondergaan, 
zou zijn onderworpen overeenkomstig artikel 71 
van de voormelde wet van 17 mei 2006.

In geval van invrijheidsstelling op proef mag de 
door de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij te bepalen termijn niet korter zijn dan 
de proeftermijn waaraan de persoon, indien hij 
uitsluitend een vrijheidsstraf zou ondergaan, zou 
zijn onderworpen overeenkomstig artikel 71 van de 
voormelde wet van 17 mei 2006.

§ 3. Voor de toepassing van de voormelde wet 
van 17 mei 2006 wordt de duur van het verblijf in 
een inrichting vermeld in artikel 3, 4°, a), b), of c), 
gelijk gesteld met detentie.

§ 3. Voor de toepassing van de voormelde wet van 
17 mei 2006 wordt de duur van het verblijf in een 
inrichting vermeld in artikel 3, 4°, a), b), of c), gelijk 
gesteld met detentie.

Art. 77/9 Art. 77/9

§ 1. Indien voor het bereiken van de 
tijdsvoorwaarden voor de invrijheidstelling op 
proef, zoals bepaald overeenkomstig artikel 77/8, 
§ 2, de directeur of de verantwoordelijke voor de 
zorg, op basis van een medisch advies, van 
oordeel is dat de geestestoestand van de 
geïnterneerde veroordeelde voldoende verbeterd 
is, maakt hij een verzoek tot opheffing, vergezeld 
van het medisch advies, over aan de kamer voor 
de bescherming van de maatschappij.

§ 1. Indien voor het bereiken van de 
tijdsvoorwaarden voor de invrijheidstelling op 
proef, zoals bepaald overeenkomstig artikel 77/8, 
§ 2, de directeur of de verantwoordelijke voor de 
zorg, op basis van een medisch advies, van 
oordeel is dat de geestestoestand van de 
geïnterneerde veroordeelde voldoende 
[gestabiliseerd] is, maakt hij een verzoek tot 
opheffing, vergezeld van het medisch advies, over 
aan de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij.

De griffie van de strafuitvoeringsrechtbank 
maakt het verzoek, samen met het medisch 
verslag, binnen de termijn van een werkdag over 
aan het openbaar ministerie en aan de 
geïnterneerde en zijn advocaat.

De griffie van de strafuitvoeringsrechtbank maakt 
het verzoek, samen met het medisch verslag, 
binnen de termijn van een werkdag over aan het 
openbaar ministerie en aan de geïnterneerde en 
zijn advocaat.

§ 2. Binnen de maand na de ontvangst van 
het verzoek, stelt het openbaar ministerie een 
met redenen omkleed advies op, zendt dit aan de 
kamer voor de bescherming van de maatschappij 
en deelt het in afschrift mee aan de 
veroordeelde, zijn advocaat en de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg.

§ 2. Binnen de maand na de ontvangst van het 
verzoek, stelt het openbaar ministerie een met 
redenen omkleed advies op, zendt dit aan de 
kamer voor de bescherming van de maatschappij 
en deelt het in afschrift mee aan de veroordeelde, 
zijn advocaat en de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg.

§ 3. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij behandelt de zaak op de eerste 
nuttige zitting na de ontvangst van het advies van 
het openbaar ministerie. Deze zitting vindt plaats 
uiterlijk twee maanden na de ontvangst van het 
verzoek tot opheffing van de internering. Indien 
geen advies van het openbaar ministerie wordt 
toegezonden binnen de bij paragraaf 2 bepaalde 
termijn, legt het openbaar ministerie zijn advies 
schriftelijk neer op de zitting.

§ 3. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij behandelt de zaak op de eerste 
nuttige zitting na de ontvangst van het advies van 
het openbaar ministerie. Deze zitting vindt plaats 
uiterlijk twee maanden na de ontvangst van het 
verzoek tot opheffing van de internering. Indien 
geen advies van het openbaar ministerie wordt 
toegezonden binnen de bij paragraaf 2 bepaalde 
termijn, legt het openbaar ministerie zijn advies 
schriftelijk neer op de zitting.
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De veroordeelde en zijn advocaat worden bij 
aangetekende brief en de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg schriftelijk in 
kennis gesteld van de dag, het uur en de plaats 
van de zitting.

De veroordeelde en zijn advocaat worden bij 
aangetekende brief en de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg schriftelijk in kennis 
gesteld van de dag, het uur en de plaats van de 
zitting.

§ 4. Het dossier wordt gedurende ten minste 
tien dagen voor de datum waarop de zitting is 
vastgesteld voor inzage ter beschikking gesteld 
van de veroordeelde en zijn advocaat op de 
griffie van de inrichting waar de veroordeelde 
verblijft. De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier krijgen. De advocaat 
van de veroordeelde kan op zijn verzoek een 
afschrift van het dossier verkrijgen.

§ 4. Het dossier wordt gedurende ten minste tien 
dagen voor de datum waarop de zitting is 
vastgesteld voor inzage ter beschikking gesteld 
van de veroordeelde en zijn advocaat op de griffie 
van de inrichting waar de veroordeelde verblijft. De 
veroordeelde kan, op zijn verzoek, een afschrift 
van het dossier krijgen. De advocaat van de 
veroordeelde kan op zijn verzoek een afschrift van 
het dossier verkrijgen.

§ 5. Wanneer de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij dit nodig acht, 
vordert zij een nieuw forensisch psychiatrisch 
onderzoek dat voldoet aan de vereisten van de 
artikelen 5, § 2, 3° en 4°, 7 en 8.

§ 5. Wanneer de kamer voor de bescherming 
van de maatschappij dit nodig acht, vordert zij een 
nieuw forensisch psychiatrisch onderzoek dat 
voldoet aan de vereisten van de artikelen 5, § 2, 3° 
en 4°, 7 en 8.

§ 6. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij hoort de veroordeelde en zijn 
advocaat, het openbaar ministerie en de 
directeur of de verantwoordelijke voor de zorg.

§ 6. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij hoort de veroordeelde en zijn 
advocaat, het openbaar ministerie en de directeur 
of de verantwoordelijke voor de zorg.

De veroordeelde verschijnt persoonlijk. De veroordeelde verschijnt persoonlijk.

De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan beslissen eveneens andere 
personen te horen.

De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan beslissen eveneens andere 
personen te horen.

De zitting vindt plaats met gesloten deuren. De zitting vindt plaats met gesloten deuren.

§ 7. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan de behandeling van de zaak 
één maal uitstellen tot een latere zitting zonder 
dat die zitting meer dan twee maanden na het 
uitstel mag plaatsvinden.

§ 7. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan de behandeling van de zaak één 
maal uitstellen tot een latere zitting zonder dat die 
zitting meer dan twee maanden na het uitstel mag 
plaatsvinden.

§ 8. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij beslist binnen veertien dagen 
nadat de zaak in beraad is genomen.

§ 8. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij beslist binnen veertien dagen nadat 
de zaak in beraad is genomen.

Indien de kamer voor de bescherming van 
de maatschappij van oordeel is dat de internering 
niet langer aangewezen is, heft ze deze op en 
beveelt zij de terugkeer van de veroordeelde 
naar de gevangenis, tenzij de veroordeelde op 
dat ogenblik al zijn vrijheidsstraffen heeft 
ondergaan.

Indien de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij van oordeel is dat de internering niet 
langer aangewezen is, heft ze deze op en beveelt 
zij de terugkeer van de veroordeelde naar de 
gevangenis, tenzij de veroordeelde op dat ogenblik 
al zijn vrijheidsstraffen heeft ondergaan.
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Het vonnis wordt binnen een werkdag bij 
aangetekende brief ter kennis gebracht van de 
geïnterneerde-veroordeelde en zijn advocaat en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het openbaar 
ministerie en de directeur of de verantwoordelijke 
voor de zorg.

Het vonnis wordt binnen een werkdag bij 
aangetekende brief ter kennis gebracht van de 
geïnterneerde-veroordeelde en zijn advocaat en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het openbaar 
ministerie en de directeur of de verantwoordelijke 
voor de zorg.

§ 9. Tegen deze beslissing staat geen 
rechtsmiddel open.

§ 9. Tegen deze beslissing staat geen 
rechtsmiddel open.

§ 10. Indien de geestestoestand van de 
geïnterneerde veroordeelde niet voldoende 
verbeterd is op het ogenblik van het verstrijken 
van de straffen, blijft deze wet op hem van 
toepassing.

§ 10. Indien de geestestoestand van de 
geïnterneerde veroordeelde niet voldoende 
[gestabiliseerd] is op het ogenblik van het 
verstrijken van de straffen, blijft deze wet op hem 
van toepassing.

Art. 78 Art. 78

Tegen de beslissingen van de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij met 
betrekking tot de toekenning, de afwijzing of de 
herroeping van de beperkte detentie, het 
elektronisch toezicht, de vrijstelling op proef en 
de vervroegde invrijheidstelling met het oog op 
de verwijdering van het grondgebied of met het 
oog op de overlevering en tot de herziening van 
de aan genoemde modaliteiten gekoppelde 
bijzondere voorwaarden, met betrekking tot de 
definitieve invrijheidstelling, evenals tegen de 
beslissing tot internering van een veroordeelde 
overeenkomstig artikel 77/5, staat 
cassatieberoep open voor het openbaar 
ministerie en de advocaat van de geïnterneerde 
persoon.

Tegen de beslissingen van de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij met betrekking 
tot de toekenning, de afwijzing of de herroeping 
van de beperkte detentie, het elektronisch toezicht,
de vrijstelling op proef en de vervroegde 
invrijheidstelling met het oog op de verwijdering 
van het grondgebied of met het oog op de 
overlevering en tot de herziening 
[overeenkomstig artikel 62], met betrekking tot 
de definitieve invrijheidstelling, evenals tegen de 
beslissing tot internering van een veroordeelde 
overeenkomstig artikel [77/7], staat 
cassatieberoep open voor het openbaar ministerie 
en de advocaat van de geïnterneerde persoon.

Art. 79 Art. 79

§ 1. Het openbaar ministerie en de advocaat 
van de geïnterneerde persoon, desgevallend de 
veroordeelde, stellen het cassatieberoep in 
binnen een termijn van vijf werkdagen, te 
rekenen van de kennisgeving van het vonnis.

§ 1. Het openbaar ministerie en de advocaat van 
de geïnterneerde persoon, desgevallend [van] de 
veroordeelde, stellen het cassatieberoep in binnen 
een termijn van vijf werkdagen, te rekenen van de
kennisgeving van het vonnis.

De cassatiemiddelen worden voorgesteld in 
een memorie die op de griffie van het Hof van 
Cassatie moet toekomen ten laatste op de vijfde 
dag na de datum van het cassatieberoep.

De cassatiemiddelen worden voorgesteld in een 
memorie die op de griffie van het Hof van Cassatie 
moet toekomen ten laatste op de vijfde dag na de 
datum van het cassatieberoep.

De beroepen worden ingediend bij een 
verklaring ter griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank.

De beroepen worden ingediend bij een verklaring 
ter griffie van de strafuitvoeringsrechtbank.
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§ 2. Het dossier wordt door de griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank toegezonden aan de 
griffie van het Hof van Cassatie binnen 
achtenveertig uur, te rekenen van het instellen 
van het cassatieberoep.

§ 2. Het dossier wordt door de griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank toegezonden aan de 
griffie van het Hof van Cassatie binnen 
achtenveertig uur, te rekenen van het instellen van 
het cassatieberoep.

§ 3. Het cassatieberoep tegen een beslissing 
tot toekenning van een modaliteit heeft 
schorsende kracht.

§ 3. Het cassatieberoep tegen een beslissing tot 
toekenning van een modaliteit heeft schorsende 
kracht.

Het Hof van Cassatie doet uitspraak binnen 
dertig dagen, te rekenen van het instellen van het 
cassatieberoep, met dien verstande dat de 
tenuitvoerlegging van de beslissing inmiddels 
geschorst blijft.

Het Hof van Cassatie doet uitspraak binnen 
dertig dagen, te rekenen van het instellen van het 
cassatieberoep, met dien verstande dat de 
tenuitvoerlegging van de beslissing inmiddels 
geschorst blijft.

Wet van 16 floréal jaar IV (5 mei 1796) ter 
bepaling van de plaats waar elk jaar het 
dubbel van het repertorium van de akten 
ontvangen door notarissen moet worden 

neergelegd

Wet van 16 floréal jaar IV (5 mei 1796) ter 
bepaling van de plaats waar elk jaar het dubbel 

van het repertorium van de akten ontvangen 
door notarissen moet worden neergelegd

(niet beschikbaar) (opgeheven)

Decreet van 29 september - 6 oktober 1791 
betreffende de nieuwe organisatie van het 
notariaat en betreffende de vergoeding van 

de diensten van notaris

Decreet van 29 september - 6 oktober 1791 
betreffende de nieuwe organisatie van het 

notariaat en betreffende de vergoeding van de 
diensten van notaris

Art. 16 Art. 16

(niet beschikbaar) (opgeheven)

Wet van 6 mei 2009 houdende diverse 
bepalingen

Wet van 6 mei 2009 houdende diverse 
bepalingen

Art. 19 Art. 19

Artikel 13 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 10 juli 1951 en 26 juni 2000, wordt 
vervangen als volgt :

In artikel 13 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 10 juli 1951 en 26 juni 2000, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

" Art. 13. § 1. De notariële akte kan zowel op 
papier als in gedematerialiseerde vorm worden 
verleden.

1° het huidige eerste lid wordt vervangen als 
volgt:
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§ 2. Notariële akten op papier worden 
onuitwisbaar, leesbaar, zonder verkortingen, 
witte vakken, gapingen of tussenruimten 
opgemaakt, onverminderd het bepaalde in de 
artikelen 971 tot 998 en 1001 van het Burgerlijk 
Wetboek betreffende de testamenten; op ieder 
enkel of dubbel blad van een akte die meer dan 
één blad beslaat, wordt vermeld welk nummer 
het heeft. Deze vermelding wordt geparafeerd of 
getekend door alle ondertekenaars van de akte, 
tenzij hun paraaf of handtekening reeds op het 
blad voorkomt; een en ander onder 
verantwoordelijkheid van de notaris en op straffe 
van 2,50 euro geldboete te zijnen laste.

“Art. 13. Notariële akten worden onuitwisbaar, 
leesbaar, zonder verkortingen, witte vakken, 
gapingen of tussenruimten opgemaakt, 
onverminderd het bepaalde in de artikelen 971 
tot 998 en 1001 van het Burgerlijk Wetboek 
betreffende de testamenten; op ieder enkel of 
dubbel blad van een akte die meer dan één 
blad beslaat, wordt vermeld welk nummer het 
heeft. Deze vermelding wordt geparafeerd of 
getekend door alle ondertekenaars van de akte, 
tenzij hun paraaf of handtekening reeds op het 
blad voorkomt; een en andere onder 
verantwoordelijkheid van de notaris en op 
straffe van 2,50 euro geldboete te zijnen 
laste.”;

§ 3. De Koning schrijft, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, de nodige 
maatregelen voor om de onveranderlijkheid, de 
vertrouwelijkheid en de bewaring van notariële 
akten te waarborgen. ".

2° het huidige tweede lid wordt vervangen als 
volgt:

“De Koning schrijft, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, de nodige 
maatregelen voor om de onveranderlijkheid, de 
vertrouwelijkheid en de bewaring van notariële 
akten te waarborgen.”;

3° na het eerste lid wordt een nieuw lid 
ingevoegd luidende:

"De notariële akte kan ook in 
gedematerialiseerde vorm worden verleden. De 
in het eerste lid bedoelde voorschriften voor de 
notariële akten die op papier worden verleden, 
zijn niet van toepassing op de notariële akten 
die in gedematerialiseerde vorm worden
verleden.". 

Art. 20 Art. 20

Artikel 18 van dezelfde wet, opgeheven bij de 
wet van 9 april 1980, wordt hersteld als volgt :

Art. 20. Artikel 18 van dezelfde wet, opgeheven 
bij de wet van 9 april 1980, wordt hersteld als 
volgt :

"Art. 18. Alle notariële akten die in 
gedematerialiseerde vorm zijn verleden, evenals 
een gedematerialiseerd afschrift van alle akten 
die op papier zijn verleden, worden bewaard in 
een daartoe bestemde Notariële Aktebank die 
onder het bestuur staat van de Nationale Kamer 
van notarissen die de uitwerking en het 
operationele beheer ervan kan delegeren aan de 

1° artikel 18 wordt hersteld als volgt:
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Koninklijke Federatie van het Belgische 
Notariaat. Binnen de vijftien dagen na het 
verlijden van de akte moet hetzij de 
gedematerialiseerde akte, hetzij het 
gedematerialiseerde afschrift van de akte die op 
papier is verleden, worden gedeponeerd en 
opgenomen in de Notariële Aktebank. Dit 
afschrift heeft dezelfde bewijswaarde als de 
eerste uitgifte van de minuut op papier.

Deze bepaling geldt niet voor testamenten, 
herroepingen van testament en contractuele 
erfstellingen.

“Art. 18. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, op 
advies van de Commissie voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer, ingericht door 
de wet van 8 december 1992 tot bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte 
van de verwerking van persoonsgegevens, en 
na advies van de Koninklijke Federatie van het 
Belgisch Notariaat, met eerbiediging van artikel 
23 en van artikel 458 van het Strafwetboek, de 
wijze waarop en de voorwaarden waaronder de 
Notariële Aktebank zal worden ingericht, 
beheerd en georganiseerd, de toegang ertoe en 
de modaliteiten van opstelling en bewaring van 
de gedematerialiseerde afschriften van de 
akten die worden verleden overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 13, eerste lid.;

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, op advies van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, ingericht door de wet 
van 8 december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens, en na advies 
van de instelling die de Notariële Aktebank 
beheert, met eerbiediging van de artikelen 23 en 
458 van het Strafwetboek, de wijze waarop en de 
voorwaarden waaronder de Notariële Aktebank 
wordt ingericht, beheerd, georganiseerd en de 
toegang ertoe.".

2° artikel 18 wordt vervangen als volgt:

“Art. 18. §1. Een gedematerialiseerd afschrift 
van elke akte die is verleden overeenkomstig 
de bepalingen van artikel 13, eerste lid, wordt 
bewaard in een daartoe bestemde Notariële 
Aktebank die wordt beheerd door de 
Koninklijke Federatie van het Belgisch 
notariaat. Het gedematerialiseerd afschrift 
moet binnen de vijftien dagen na het verlijden 
van de akte worden neergelegd en opgenomen 
in de Notariële Aktebank. Dit afschrift heeft 
dezelfde bewijswaarde als de eerste uitgifte 
van de minuut op papier.

Deze bepaling geldt niet voor testamenten, 
herroepingen van testament en contractuele 
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erfstellingen bij afzonderlijke akte.

Minstens eenmaal per jaar wordt in opdracht 
van de Nationale Kamer van notarissen een 
audit uitgevoerd van de Notariële Aktebank, 
onder meer met betrekking tot de conformiteit 
met de wettelijke vereisten, de integriteit en de 
technische aspecten ervan. De Nationale 
Kamer van notarissen brengt verslag uit aan de 
Minister van justitie over de resultaten van de 
audit en de gevolgen die de beheerder van de 
Notariële Aktebank er aan geeft.

§ 2. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, op 
advies van de Commissie voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer, ingericht door 
de wet van 8 december 1992 tot bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte 
van de verwerking van persoonsgegevens, en 
na advies van de Koninklijke Federatie van het 
Belgisch Notariaat, met eerbiediging van artikel 
23 en van artikel 458 van het Strafwetboek, de 
wijze waarop en de voorwaarden waaronder de 
Notariële Aktebank wordt ingericht, beheerd en 
georganiseerd, de toegang ertoe en de 
modaliteiten van opstelling van de 
gedematerialiseerde afschriften.”;

3° tussen het eerste en het tweede lid van de 
eerste paragraaf van artikel 18, wordt een 
nieuw lid ingevoegd luidende:

"De minuut van de akte die overeenkomstig 
artikel 13, tweede lid, is verleden in 
gedematerialiseerde vorm wordt 
overeenkomstig het vorige lid neergelegd en 
bewaard in de Notariële Aktebank. In dit geval 
moet geen gedematerialiseerd afschrift worden 
neergelegd.”.

Art. 25 Art. 25

Artikel 1317 van het Burgerlijk Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 11 maart 2003, wordt 
aangevuld met een lid, luidende :

Art. 25. Artikel 1317 van het Burgerlijk 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 11 maart 
2003, wordt gewijzigd als volgt:

" De notariële akten die in gedematerialiseerde 
vorm zijn verleden, worden evenwel opgemaakt 
en bewaard overeenkomstig de wet van 16 maart 
1803 tot regeling van het notarisambt. De 
overeenkomstig dezelfde wet ingerichte Notariële 
Aktebank geldt als authentieke bron voor de 
akten die erin opgenomen zijn. ".

1° een derde lid wordt ingevoegd, luidende:
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"De overeenkomstig de wet van 16 maart 1803 
tot regeling van het notarisambt ingerichte 
Notariële Aktebank geldt als authentieke bron 
voor de akten die erin opgenomen zijn.”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“De notariële akten die in gedematerialiseerde 
vorm zijn verleden, worden evenwel 
opgemaakt en bewaard overeenkomstig de wet 
van 16 maart 1803 tot regeling van het 
notarisambt. De overeenkomstig dezelfde wet 
ingerichte Notariële Aktebank geldt als 
authentieke bron voor de akten die erin 
opgenomen zijn. ".

Art. 26 Art. 26

Met uitzondering van artikel 18, treedt dit 
hoofdstuk in werking op een door de Koning te 
bepalen datum.

Art. 26. Met uitzondering van artikel 18, treedt 
dit hoofdstuk in werking als volgt:

De toepassing van de bepalingen vervat in artikel 
20 is enkel verplicht voor de akten die zijn 
verleden vanaf de in het vorige lid bedoelde 
datum.

1° de artikelen 19, 1° en 2°, 20, 1°, en 24 treden 
in werking op 1 januari 2017.

2° de artikelen 19, 3°, 20, 2° en 3°, 21, 22, 23 en 
25, 1° en 2°, treden in werking op een door de 
Koning te bepalen datum en, voor wat betreft 
de artikelen 20, 2° en 25, 1°, uiterlijk op 1 
januari 2020.

De toepassing van de bepalingen vervat in 
artikel 20 is enkel verplicht voor de akten die 
zijn verleden vanaf de in het vorige lid, 2° 
bedoelde datum.

Wetboek der Registratie-, hypotheek- en 
griffierechten

Wetboek der Registratie-, hypotheek- en 
griffierechten

Art. 161 Art. 161

Worden kosteloos geregistreerd : Worden kosteloos geregistreerd :

1°   Akten in der minne verleden ten name of ten 
bate van Staat, Kolonie en openbare 
Staatsinstellingen met uitzondering van de akten 
verleden in naam of ten gunste van de Algemene 

1°   Akten in der minne verleden ten name of ten 
bate van Staat, Kolonie en openbare 
Staatsinstellingen met uitzondering van de akten 
verleden in naam of ten gunste van de Algemene 
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Spaar- en Lijfrentekas voor de verrichtingen van 
de Spaarkas.

Spaar- en Lijfrentekas voor de verrichtingen van 
de Spaarkas.

De akten in der minne, die betrekking hebben op 
onroerende goederen die uitsluitend bestemd zijn 
voor onderwijs, verleden ten name of ten bate 
van de inrichtende machten van het 
gemeenschapsonderwijs of het gesubsidieerd 
onderwijs, alsook ten name of ten bate van
verenigingen zonder winstoogmerk voor 
patrimoniaal beheer die tot uitsluitend doel 
hebben onroerende goederen ter beschikking te 
stellen voor onderwijs dat door de voornoemde 
inrichtende machten wordt versterkt.

De akten in der minne, die betrekking hebben op 
onroerende goederen die uitsluitend bestemd zijn 
voor onderwijs, verleden ten name of ten bate van 
de inrichtende machten van het 
gemeenschapsonderwijs of het gesubsidieerd 
onderwijs, alsook ten name of ten bate van 
verenigingen zonder winstoogmerk voor 
patrimoniaal beheer die tot uitsluitend doel hebben 
onroerende goederen ter beschikking te stellen 
voor onderwijs dat door de voornoemde 
inrichtende machten wordt versterkt.

De akten in der minne verleden ten name of ten 
bate van de naamloze vennootschap van publiek 
recht HST-Fin.

De akten in der minne verleden ten name of ten 
bate van de naamloze vennootschap van publiek 
recht HST-Fin.

De akten in der minne verleden ten name of ten 
bate van de naamloze vennootschap 
A.S.T.R.I.D.

De akten in der minne verleden ten name of ten 
bate van de naamloze vennootschap A.S.T.R.I.D.

De akten verleden ten name of ten bate van de 
naamloze vennootschap BIO.

De akten verleden ten name of ten bate van de 
naamloze vennootschap BIO.

Hetzelfde geldt - met uitzondering van akten 
houden de schenking onder de levenden - voor 
akten verleden ten name of ten bate van de 
Nationale Maatschappij voor goedkoope 
woningen en woonvertrekken, de Nationale 
Maatschappij voor de Huisvesting, de Nationale 
Landmaatschappij en de Nationale Maatschappij 
van Belgische spoorwegen;

Hetzelfde geldt - met uitzondering van akten 
houden de schenking onder de levenden - voor 
akten verleden ten name of ten bate van de 
Nationale Maatschappij voor goedkoope woningen 
en woonvertrekken, de Nationale Maatschappij 
voor de Huisvesting, de Nationale 
Landmaatschappij en de Nationale Maatschappij 
van Belgische spoorwegen;

Deze beschikking is echter slechts van 
toepassing op de akten waarvan de kosten 
wettelijk ten laste van bedoelde organismen 
vallen.

Deze beschikking is echter slechts van toepassing 
op de akten waarvan de kosten wettelijk ten laste 
van bedoelde organismen vallen.

1°bis   De vonnissen en arresten houdende 
veroordeling van de Staat, de Gemeenschappen 
en de Gewesten, van de openbare instellingen 
die zijn opgericht door de Staat, en van de 
inrichtingen van de Gemeenschappen en de 
Gewesten.

1°bis   De vonnissen en arresten houdende 
veroordeling van de Staat, de Gemeenschappen 
en de Gewesten, van de openbare instellingen die 
zijn opgericht door de Staat, en van de inrichtingen 
van de Gemeenschappen en de Gewesten.

2°   Overdrachten in der minne van onroerende 
goederen ten algemenen nutte, aan Staat, 
provinciën, gemeenten, openbare instellingen en 
aan alle andere tot onteigening gerechtigde 
organismen of personen : akten betreffende de 
wederafstand na onteigening ten algemenen 
nutte in de gevallen waarin hij bij de wet 
toegelaten is ; akten tot vaststelling van een 
ruilverkaveling of een herverkaveling verricht met 
inachtneming van de bepalingen van Hoofdstuk 
VI van Titel I van de wet houdende organisatie 
van de ruimtelijke ordening en van de 
stedebouw. De akten houdende overdracht van 
een afgedankte bedrijfsruimte aan de Staat of 
een andere publiekrechtelijke rechtspersoon.

2°   Overdrachten in der minne van onroerende 
goederen ten algemenen nutte, aan Staat, 
provinciën, gemeenten, openbare instellingen en 
aan alle andere tot onteigening gerechtigde 
organismen of personen : akten betreffende de 
wederafstand na onteigening ten algemenen nutte 
in de gevallen waarin hij bij de wet toegelaten is ; 
akten tot vaststelling van een ruilverkaveling of 
een herverkaveling verricht met inachtneming van 
de bepalingen van Hoofdstuk VI van Titel I van de 
wet houdende organisatie van de ruimtelijke 
ordening en van de stedebouw. De akten 
houdende overdracht van een afgedankte 
bedrijfsruimte aan de Staat of een andere 
publiekrechtelijke rechtspersoon.

3°   De akten houdende oprichting, wijziging, 
verlenging of ontbinding van de Nationale 

3°   De akten houdende oprichting, wijziging, 
verlenging of ontbinding van de Nationale 
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Maatschappij der Waterleidingen, van de 
verenigingen overeenkomstig de bepalingen der 
wetten van 18 augustus 1907 en van 1 maart 
1922 gevormd, van de Maatschappij voor het 
Intercommunaal Vervoer te Brussel, van de 
maatschappij voor tussengemeentelijk vervoer 
beheerst door de wet betreffende de oprichting 
van maatschappijen voor stedelijk 
gemeenschappelijk vervoer, van de Federale 
Investeringsmaatschappij, de gewestelijke 
investeringsmaatschappijen en van de Belgische 
Naamloze Vennootschap tot Exploitatie van het 
Luchtverkeer (Sabena).

Maatschappij der Waterleidingen, van de 
verenigingen overeenkomstig de bepalingen der 
wetten van 18 augustus 1907 en van 1 maart 1922 
gevormd, van de Maatschappij voor het 
Intercommunaal Vervoer te Brussel, van de 
maatschappij voor tussengemeentelijk vervoer 
beheerst door de wet betreffende de oprichting 
van maatschappijen voor stedelijk 
gemeenschappelijk vervoer, van de Federale 
Investeringsmaatschappij, de gewestelijke 
investeringsmaatschappijen en van de Belgische 
Naamloze Vennootschap tot Exploitatie van het 
Luchtverkeer (Sabena).

4°   Akten die, bij toepassing van de organieke 
wet betreffende de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn, de overgave vaststellen 
van goederen aan of de inbreng in openbare 
centra voor maatschappelijk welzijn ofwel de 
overgave van goederen aan of de inbreng in op 
grond van voornoemde wet opgerichte 
verenigingen, evenals akten houdende verdeling, 
na ontbinding of splitsing van een 
bovenbedoelde vereniging.

4°   Akten die, bij toepassing van de organieke wet 
betreffende de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn, de overgave vaststellen 
van goederen aan of de inbreng in openbare 
centra voor maatschappelijk welzijn ofwel de 
overgave van goederen aan of de inbreng in op 
grond van voornoemde wet opgerichte 
verenigingen, evenals akten houdende verdeling, 
na ontbinding of splitsing van een bovenbedoelde 
vereniging.

5°   Waarmerkingen en akten van bekendheid, in 
de gevallen bedoeld in artikel 139 van de 
hypotheekwet van 16 december 1851;

5°   Waarmerkingen en akten van bekendheid, in 
de gevallen bedoeld in artikel 139 van de 
hypotheekwet van 16 december 1851;

6°   Akten houdende verkrijging door vreemde 
Staten van onroerende goederen die bestemd 
zijn tot vestiging van hun diplomatieke of 
consulaire vertegenwoordiging in België, of voor 
de woning van het hoofd der standplaats.

6°   Akten houdende verkrijging door vreemde 
Staten van onroerende goederen die bestemd zijn 
tot vestiging van hun diplomatieke of consulaire 
vertegenwoordiging in België, of voor de woning 
van het hoofd der standplaats.

De kosteloosheid is echter ondergeschikt aan de 
voorwaarde dat wederkerigheid aan de Belgische 
Staat toegekend wordt.

De kosteloosheid is echter ondergeschikt aan de 
voorwaarde dat wederkerigheid aan de Belgische 
Staat toegekend wordt.

7°   De akten, vonnissen en arresten betreffende 
de uitvoering van de wet houdende bijzondere 
maatregelen inzake ruilverkaveling van 
landeigendommen in der minne;

7°   De akten, vonnissen en arresten betreffende 
de uitvoering van de wet houdende bijzondere 
maatregelen inzake ruilverkaveling van 
landeigendommen in der minne;

8°   … 8°   …

9°   Akten, vonnissen en arresten betreffende de 
uitvoering der wet op de de ruilverkaveling van 
landeigendommen uit kracht van de wet en de 
wet houdende bijzondere maatregelen inzake 
ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht 
van de wet bij de uitvoering van grote 
infrastructuurwerken.

9°   Akten, vonnissen en arresten betreffende de 
uitvoering der wet op de de ruilverkaveling van 
landeigendommen uit kracht van de wet en de wet 
houdende bijzondere maatregelen inzake 
ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht 
van de wet bij de uitvoering van grote 
infrastructuurwerken.

10°   Akten tot vaststelling van een vereniging 
van kolenmijnconcessies, een afstand, een 
uitwisseling of een verpachting van een gedeelte 
van deze concessies.

10°   Akten tot vaststelling van een vereniging van 
kolenmijnconcessies, een afstand, een uitwisseling 
of een verpachting van een gedeelte van deze 
concessies.

De kosteloosheid is ondergeschikt aan de 
voorwaarde dat een eensluidend verklaard 
afschrift van het koninklijk besluit, waarbij de 
verrichting toegelaten of bevolen wordt, aan de 
akte gehecht is op het ogenblik der registratie.

De kosteloosheid is ondergeschikt aan de 
voorwaarde dat een eensluidend verklaard 
afschrift van het koninklijk besluit, waarbij de 
verrichting toegelaten of bevolen wordt, aan de 
akte gehecht is op het ogenblik der registratie.

Het eerste lid is mede van toepassing wanneer Het eerste lid is mede van toepassing wanneer 
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bedoelde akten terzelfder tijd de afstand 
vaststellen van goederen die voor de exploitatie 
van de afgestane concessie of het afgestane 
concessiegedeelte worden gebruikt.

bedoelde akten terzelfder tijd de afstand 
vaststellen van goederen die voor de exploitatie 
van de afgestane concessie of het afgestane 
concessiegedeelte worden gebruikt.

11°   de akten en attesten die verplicht bij de 
akten bedoeld in artikel 140bis moeten worden 
bijgevoegd.

11°   de akten en attesten die verplicht bij de akten 
bedoeld in artikel 140bis moeten worden 
bijgevoegd.

12°   a) de in artikel 19, 1°, bedoelde akten 
houdende verhuring, onderverhuring of 
overdracht van huur van in België gelegen 
onroerende goederen of gedeelten van 
onroerende goederen, die uitsluitend bestemd 
zijn tot huisvesting van een gezin of van één 
persoon ;

12°   a) de in artikel 19, 1°, bedoelde akten 
houdende verhuring, onderverhuring of overdracht 
van huur van in België gelegen onroerende 
goederen of gedeelten van onroerende goederen, 
die uitsluitend bestemd zijn tot huisvesting van een 
gezin of van één persoon ;

b) de in artikel 19, 3°, a, bedoelde akten van 
verhuring, onderverhuring of overdracht van huur 
;

b) de in artikel 19, 3°, a, bedoelde akten van 
verhuring, onderverhuring of overdracht van huur ;

c) de plaatsbeschrijvingen opgemaakt naar 
aanleiding van een onder a of b bedoelde akte ;

c) de plaatsbeschrijvingen opgemaakt naar 
aanleiding van een onder a of b bedoelde akte ;

d) de documenten die krachtens de artikelen 2 
en 11bis van boek III, titel VIII, Hoofdstuk II, 
afdeling 2, van het Burgerlijk Wetboek gevoegd 
zijn bij een onder a of b bedoelde akte op het 
ogenblik dat zij ter registratie wordt aangeboden.

d) de documenten die krachtens de artikelen 2 en 
11bis van boek III, titel VIII, Hoofdstuk II, afdeling 
2, van het Burgerlijk Wetboek gevoegd zijn bij een 
onder a of b bedoelde akte op het ogenblik dat zij 
ter registratie wordt aangeboden.

13°   De overeenkomsten bedoeld in artikel 
132bis van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992.

13°   De overeenkomsten bedoeld in artikel 132bis 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992.

18° de verklaring van verwerping ten overstaan 
van een notaris bedoeld in artikel 784, eerste 
lid, van het Burgerlijk Wetboek, onder de 
voorwaarden bedoeld in het derde lid van 
hetzelfde artikel.

19° de authentieke volmacht bedoeld in artikel 
9, §3, van de wet van 25 ventôse jaar XI op het 
notarisambt.

Wetboek diverse rechten en taksen Wetboek diverse rechten en taksen

Art. 21 Art. 21

Worden van het recht vrijgesteld: Worden van het recht vrijgesteld:

1° akten en geschriften opgemaakt of afgeleverd 
ter uitvoering van wetten, reglementen en 
transacties ten bate van de Staat, 
gemeenschappen, gewesten, provincies, 
gemeenten en openbare organismen betreffende 
belastingen, onteigeningen en ruilverkavelingen;

1° akten en geschriften opgemaakt of afgeleverd 
ter uitvoering van wetten, reglementen en 
transacties ten bate van de Staat, 
gemeenschappen, gewesten, provincies, 
gemeenten en openbare organismen betreffende 
belastingen, onteigeningen en ruilverkavelingen;

2° akten en geschriften betreffende de uitvoering 
van het Waals Wetboek van ruimtelijke ordening, 
stedenbouw en patrimonium van 14 mei 1984, 
het Brussels Wetboek van ruimtelijke ordening 
van 9 april 2004 en het Vlaams decreet 
houdende de organisatie van de ruimtelijke 

2° akten en geschriften betreffende de uitvoering 
van het Waals Wetboek van ruimtelijke ordening, 
stedenbouw en patrimonium van 14 mei 1984, het 
Brussels Wetboek van ruimtelijke ordening van 9 
april 2004 en het Vlaams decreet houdende de 
organisatie van de ruimtelijke ordening van 18 mei 
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ordening van 18 mei 1999, alsook hun 
uitvoeringsbesluiten;

1999, alsook hun uitvoeringsbesluiten;

3° akten en geschriften opgemaakt of afgeleverd 
voor de toepassing van de wetten op het gebruik 
van de talen in gerechtszaken en in
bestuurszaken;

3° akten en geschriften opgemaakt of afgeleverd 
voor de toepassing van de wetten op het gebruik 
van de talen in gerechtszaken en in 
bestuurszaken;

4° de exploten van gerechtsdeurwaarders 
opgesteld ter vervanging van een gerechtsbrief in 
het geval bepaald bij artikel 46, § 2, van het 
Gerechtelijk Wetboek.

4° de exploten van gerechtsdeurwaarders 
opgesteld ter vervanging van een gerechtsbrief in 
het geval bepaald bij artikel 46, § 2, van het 
Gerechtelijk Wetboek.

Bovenaan het exploot dient te worden vermeld 
dat het is opgesteld ter vervanging van een 
gerechtsbrief en dit met vermelding van het 
artikel van het Gerechtelijk Wetboek op grond 
waarvan de betekening wordt gedaan;

Bovenaan het exploot dient te worden vermeld dat 
het is opgesteld ter vervanging van een 
gerechtsbrief en dit met vermelding van het artikel 
van het Gerechtelijk Wetboek op grond waarvan 
de betekening wordt gedaan;

5° akten en geschriften betreffende de uitvoering 
van de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van 
een Kruispuntbank van Ondernemingen, tot 
modernisering van het handelsregister, tot 
oprichting van erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen;

5° akten en geschriften betreffende de uitvoering 
van de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van 
een Kruispuntbank van Ondernemingen, tot 
modernisering van het handelsregister, tot 
oprichting van erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen;

6° de ontvangstbewijzen afgeleverd om van de 
afgifte van spaar- of depositoboekjes aan of door 
de uitgevende instelling te doen blijken en de 
afsluitingen van rekeningen die in die boekjes 
worden geschreven;

6° de ontvangstbewijzen afgeleverd om van de 
afgifte van spaar- of depositoboekjes aan of door 
de uitgevende instelling te doen blijken en de 
afsluitingen van rekeningen die in die boekjes 
worden geschreven;

7° de ontvangstbewijzen uitgereikt of opgesteld 
om het afgeven of deponeren van effecten aan 
toonder met het oog op hun dematerialisering 
vast te stellen of om de boeking vast te stellen op
de rekeningen bedoeld in artikel 1, 3°, van de 
wet van 2 januari 1991 betreffende de markt van 
de effecten van de overheidsschuld en het 
monetaire beleidsinstrumentarium en in artikel 1, 
§ 1, derde lid, van de wet van 22 juli 1991 
betreffende de thesauriebewijzen en de 
depositobewijzen, evenals de afsluitingen en 
uittreksels van de rekeningen waarop die 
effecten zijn geboekt;

7° de ontvangstbewijzen uitgereikt of opgesteld om 
het afgeven of deponeren van effecten aan 
toonder met het oog op hun dematerialisering vast 
te stellen of om de boeking vast te stellen op de 
rekeningen bedoeld in artikel 1, 3°, van de wet van 
2 januari 1991 betreffende de markt van de 
effecten van de overheidsschuld en het monetaire 
beleidsinstrumentarium en in artikel 1, § 1, derde
lid, van de wet van 22 juli 1991 betreffende de 
thesauriebewijzen en de depositobewijzen, 
evenals de afsluitingen en uittreksels van de 
rekeningen waarop die effecten zijn geboekt;

8° akten en geschriften betreffende de 
invordering van de door de Staat gedane 
voorschotten in uitvoering van de bepalingen van 
het Gerechtelijk Wetboek betreffende de 
gerechtelijke bijstand;

8° akten en geschriften betreffende de invordering 
van de door de Staat gedane voorschotten in 
uitvoering van de bepalingen van het Gerechtelijk 
Wetboek betreffende de gerechtelijke bijstand;

9° akten en geschriften betreffende de vrijwillige 
erkenning van een natuurlijk kind;

9° akten en geschriften betreffende de vrijwillige 
erkenning van een natuurlijk kind;

10° akten en geschriften afgeleverd aan vreemde 
overheden of openbare besturen in uitvoering 
van internationale akkoorden;

10° akten en geschriften afgeleverd aan vreemde 
overheden of openbare besturen in uitvoering van 
internationale akkoorden;

11° de akten en geschriften betreffende de 
tegemoetkomingen bedoeld in de wet van 21 
februari 2003 tot oprichting van een Dienst voor 
alimentatievorderingen bij de FOD Financiën.

11° de akten en geschriften betreffende de 
tegemoetkomingen bedoeld in de wet van 21 
februari 2003 tot oprichting van een Dienst voor 
alimentatievorderingen bij de FOD Financiën.

12° de akten bedoeld in artikel 103 van het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en

12° de akten bedoeld in artikel 103 van het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
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griffierechten. griffierechten.

13° de verklaring van verwerping ten overstaan 
van een notaris bedoeld in artikel 784, eerste 
lid,  van het Burgerlijk Wetboek, onder de 
voorwaarden bedoeld in het derde lid van 
hetzelfde artikel.

14° de authentieke volmacht bedoeld in artikel 
9, §3, van de wet van 25 ventôse jaar XI op het 
notarisambt.

Wet van 21 december 2013 houdende diverse 
fiscale en financiële bepalingen

Wet van 21 december 2013 houdende diverse 
fiscale en financiële bepalingen

Art. 56 Art. 56

In dezelfde afdeling III wordt een artikel 180bis 
ingevoegd, luidende :

In dezelfde afdeling III wordt een artikel 180bis 
ingevoegd, luidende :

" Art. 180bis. Een kopie van de geregistreerde 
uitgifte en van de geregistreerde bijlagen wordt, 
samen met het registratierelaas, gedurende 
twintig jaar bewaard door de instrumenterende 
notaris.

" Art. 180bis. Een kopie van de geregistreerde 
uitgifte en van de geregistreerde bijlagen wordt, 
samen met het registratierelaas, gedurende twintig 
jaar bewaard door de instrumenterende notaris.

Indien de akte op gedematerialiseerde wijze ter 
registratie aangeboden werd, gebeurt deze 
bewaring door de Koninklijke Federatie van het 
Belgisch Notariaat of haar gedelegeerde, voor 
rekening van de notaris.

Indien de akte op gedematerialiseerde wijze ter 
registratie aangeboden werd, gebeurt deze 
bewaring door de Koninklijke Federatie van het 
Belgisch Notariaat of haar gedelegeerde, voor 
rekening van de notaris.

Die bewaring geschiedt : Die bewaring geschiedt :

1° voor de akten waarvan de 
gedematerialiseerde minuut of het 
gedematerialiseerde afschrift bewaard wordt in 
de Notariële Aktebank, bedoeld in artikel 18 van 
de wet van 25 ventôse jaar XI op het 
notarisambt, door die Notariële Aktebank;

1° voor de akten die zijn opgenomen in de 
Notariële Aktebank, bedoeld in artikel 18 van de 
wet van 25 ventôse jaar XI op het notarisambt, 
door die Notariële Aktebank;

2° voor de andere akten, door de Koninklijke 
Federatie van het Belgisch Notariaat of haar 
gedelegeerde, op elektronische wijze, voor 
rekening van de notaris.

2° voor de andere akten, door de Koninklijke 
Federatie van het Belgisch Notariaat of haar 
gedelegeerde, op elektronische wijze, voor 
rekening van de notaris.

De bewaring moet de onveranderlijkheid en de 
integriteit van de inhoud van deze stukken 
waarborgen.".

De bewaring moet de onveranderlijkheid en de 
integriteit van de inhoud van deze stukken 
waarborgen.".



1812259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

BASISTEKST BASISTEKST AANGEPAST AAN HET 
ONTWERP

---------------------------- ----------------------------

Burgerlijk Wetboek Burgerlijk Wetboek

BOEK I BOEK I 

Personen Personen

TITEL VI TITEL VI

Echtscheiding Echtscheiding

HOOFDSTUK IV HOOFDSTUK IV

Gevolgen van echtscheiding Gevolgen van echtscheiding

Art. 301 Art. 301

§ 1. Onverminderd artikel 1257 van het 
Gerechtelijk Wetboek kunnen de echtgenoten op 
elk ogenblik overeenkomen omtrent de eventuele 
uitkering tot levensonderhoud, het bedrag ervan 
en de nadere regels volgens welke het 
overeengekomen bedrag zal kunnen worden 
herzien.

§ 1. De echtgenoten kunnen op elk ogenblik 
overeenkomen omtrent de eventuele uitkering 
tot levensonderhoud, het bedrag ervan en de 
nadere regels volgens welke het 
overeengekomen bedrag zal kunnen worden 
herzien.

§ 2. Bij gebrek aan overeenkomst zoals bedoeld 
in § 1, kan de familierechtbank in het vonnis dat 
de echtscheiding uitspreekt of bij een latere 
beslissing, op verzoek van de behoeftige 
echtgenoot een uitkering tot levensonderhoud 
toestaan ten laste van de andere echtgenoot.

§ 2. Bij gebrek aan overeenkomst zoals bedoeld in 
§ 1, kan de familierechtbank in het vonnis dat de 
echtscheiding uitspreekt of bij een latere 
beslissing, op verzoek van de behoeftige 
echtgenoot een uitkering tot levensonderhoud 
toestaan ten laste van de andere echtgenoot.
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BASISTEKST BASISTEKST AANGEPAST AAN HET 
ONTWERP

---------------------------- ----------------------------

Burgerlijk Wetboek Burgerlijk Wetboek

BOEK I BOEK I 

Personen Personen

TITEL VI TITEL VI

Echtscheiding Echtscheiding

HOOFDSTUK IV HOOFDSTUK IV

Gevolgen van echtscheiding Gevolgen van echtscheiding

Art. 301 Art. 301

§ 1. Onverminderd artikel 1257 van het 
Gerechtelijk Wetboek kunnen de echtgenoten op 
elk ogenblik overeenkomen omtrent de eventuele 
uitkering tot levensonderhoud, het bedrag ervan 
en de nadere regels volgens welke het 
overeengekomen bedrag zal kunnen worden 
herzien.

§ 1. De echtgenoten kunnen op elk ogenblik 
overeenkomen omtrent de eventuele uitkering 
tot levensonderhoud, het bedrag ervan en de 
nadere regels volgens welke het 
overeengekomen bedrag zal kunnen worden 
herzien.

§ 2. Bij gebrek aan overeenkomst zoals bedoeld 
in § 1, kan de familierechtbank in het vonnis dat 
de echtscheiding uitspreekt of bij een latere 
beslissing, op verzoek van de behoeftige 
echtgenoot een uitkering tot levensonderhoud 
toestaan ten laste van de andere echtgenoot.

§ 2. Bij gebrek aan overeenkomst zoals bedoeld in 
§ 1, kan de familierechtbank in het vonnis dat de 
echtscheiding uitspreekt of bij een latere 
beslissing, op verzoek van de behoeftige 
echtgenoot een uitkering tot levensonderhoud 
toestaan ten laste van de andere echtgenoot.
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BASISTEKST BASISTEKST AANGEPAST AAN HET 
ONTWERP

---------------------------- ----------------------------

Burgerlijk Wetboek Burgerlijk Wetboek

BOEK I BOEK I 

Personen Personen

TITEL VI TITEL VI

Echtscheiding Echtscheiding

HOOFDSTUK IV HOOFDSTUK IV

Gevolgen van echtscheiding Gevolgen van echtscheiding

Art. 301 Art. 301

§ 1. Onverminderd artikel 1257 van het 
Gerechtelijk Wetboek kunnen de echtgenoten op 
elk ogenblik overeenkomen omtrent de eventuele 
uitkering tot levensonderhoud, het bedrag ervan 
en de nadere regels volgens welke het 
overeengekomen bedrag zal kunnen worden 
herzien.

§ 1. De echtgenoten kunnen op elk ogenblik 
overeenkomen omtrent de eventuele uitkering 
tot levensonderhoud, het bedrag ervan en de 
nadere regels volgens welke het 
overeengekomen bedrag zal kunnen worden 
herzien.

§ 2. Bij gebrek aan overeenkomst zoals bedoeld 
in § 1, kan de familierechtbank in het vonnis dat 
de echtscheiding uitspreekt of bij een latere 
beslissing, op verzoek van de behoeftige 
echtgenoot een uitkering tot levensonderhoud 
toestaan ten laste van de andere echtgenoot.

§ 2. Bij gebrek aan overeenkomst zoals bedoeld in 
§ 1, kan de familierechtbank in het vonnis dat de 
echtscheiding uitspreekt of bij een latere 
beslissing, op verzoek van de behoeftige 
echtgenoot een uitkering tot levensonderhoud 
toestaan ten laste van de andere echtgenoot.
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1 
Versie eerste lezing na ministerraad 

 

 
 

   
BASISTEKST  TEKST AANGEPAST AAN HET VOORONTWERP 

VAN WET 
   
 

Titel 18. – Rechterlijke organisatie 
 
 

 
Hoofdstuk 1 : wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek 

 
   

Art. 76  Art. 76 
   
§ 1.  De rechtbank van eerste aanleg en, in 
voorkomend geval, de afdelingen ervan, 
bestaan uit een of meer kamers voor 
burgerlijke zaken, uit een of meer kamers voor 
correctionele zaken, uit een of meer kamers 
voor familiezaken, uit een of meer jeugdkamers 
en, voor de afdeling van de rechtbank van 
eerste aanleg waar de zetel van het hof van 
beroep is gevestigd, uit een of meer 
strafuitvoeringskamers en kamers voor de 
bescherming van de maatschappij. 
   Die kamers vormen vier 2 secties, 
respectievelijk genaamd : burgerlijke 
rechtbank, correctionele rechtbank, familie- en 
jeugdrechtbank en strafuitvoeringsrechtbank. 
  De familie- en jeugdrechtbank bestaat uit de 
familiekamer(s) en de kamer(s) voor minnelijke 
schikking die de familierechtbank vormen en uit 
de jeugdkamer(s) die de jeugdrechtbank 
vormen. 
 
   § 2. In de  sectie van de correctionele 
rechtbank worden een of meer kamers onder 
meer bevoegd voor de procedures van 
onmiddellijke verschijning en van oproeping bij 
proces-verbaal. 
   Ten minste één correctionele kamer neemt in 
het bijzonder kennis van de overtredingen van 
de wetten en verordeningen over een van de 
aangelegenheden die behoren tot de 
bevoegdheid van de arbeidsgerechten, en, in 
geval van samenloop of samenhang, van 
genoemde overtredingen samen met een of 
meer overtredingen die niet behoren tot de 

 § 1.  De rechtbank van eerste aanleg en, in 
voorkomend geval, de afdelingen ervan, 
bestaan uit een of meer kamers voor burgerlijke 
zaken, uit een of meer kamers voor 
correctionele zaken, uit een of meer kamers 
voor familiezaken, uit een of meer jeugdkamers 
en, voor de afdeling van de rechtbank van 
eerste aanleg waar de zetel van het hof van 
beroep is gevestigd, uit een of meer 
strafuitvoeringskamers en kamers voor de 
bescherming van de maatschappij. 
   Die kamers vormen vier 2 secties, 
respectievelijk genaamd : burgerlijke rechtbank, 
correctionele rechtbank, familie- en 
jeugdrechtbank en strafuitvoeringsrechtbank. 
  De familie- en jeugdrechtbank bestaat uit de 
familiekamer(s) en de kamer(s) voor minnelijke 
schikking die de familierechtbank vormen en uit 
de jeugdkamer(s) die de jeugdrechtbank 
vormen. 
 
   § 2. In de  sectie van de correctionele 
rechtbank worden een of meer kamers onder 
meer bevoegd voor de procedures van 
onmiddellijke verschijning en van oproeping bij 
proces-verbaal. 
   Ten minste één correctionele kamer neemt in 
het bijzonder kennis van de overtredingen van 
de wetten en verordeningen over een van de 
aangelegenheden die behoren tot de 
bevoegdheid van de arbeidsgerechten, en, in 
geval van samenloop of samenhang, van 
genoemde overtredingen samen met een of 
meer overtredingen die niet behoren tot de 



1852259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

2 
Versie eerste lezing na ministerraad 

bevoegdheid van de arbeidsgerechten. 
 
   § 3. In de sectie van de jeugdrechtbank 
worden één of meer specifieke kamers, kamers 
van uithandengeving genaamd, bevoegd voor 
de berechting van personen ten aanzien van 
wie een beslissing tot uithandengeving is 
genomen overeenkomstig de wet van 8 april 
1965 betreffende de jeugdbescherming, het 
ten laste nemen van minderjarigen die een als 
misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en 
het herstel van de door dit feit veroorzaakte 
schade, in het kader van een wanbedrijf of 
correctionaliseerbare misdaad. 
 
   § 4. Behoudens voor de uitspraak van de 
vonnissen waarvoor zij zitting houden in elke 
rechtbank van eerste aanleg gevestigd in het 
rechtsgebied van het hof van beroep, houden 
de strafuitvoeringskamers zitting in de 
gevangenis ten aanzien van de veroordeelden 
die in de gevangenis verblijven. Zij mogen 
zitting houden in de gevangenis of in elke 
rechtbank van eerste aanleg gevestigd in het 
rechtsgebied van het hof van beroep ten 
aanzien van de veroordeelden die niet in de 
gevangenis verblijven. Wanneer artikel 36 van 
de wet van 17 mei 2006 betreffende de externe 
rechtspositie van de veroordeelden tot een 
vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer 
toegekende rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten wordt toegepast, 
houden zij zitting in elke rechtbank van eerste 
aanleg gevestigd in het rechtsgebied van het 
hof van beroep. 
  Behoudens voor de uitspraak van de 
vonnissen, waarvoor zij zitting houden in elke 
rechtbank van eerste aanleg gevestigd in het 
rechtsgebied van het hof van beroep, mogen 
de kamers voor de bescherming van de 
maatschappij zitting houden in elke rechtbank 
van eerste aanleg gevestigd in het rechtsgebied 
van het hof van beroep, in de penitentiaire 
inrichtingen, in de inrichtingen tot bescherming 
van de maatschappij en in alle inrichtingen 
waar geïnterneerde personen verblijven. 
 
    § 5. De raadkamer kan zitting hebben in de 
gevangenis voor de behandeling van zaken in 
toepassing van de artikelen 21, 22 en 22bis van 
de wet van 20 juli 1990 betreffende de 

bevoegdheid van de arbeidsgerechten. 
 
   § 3. In de sectie van de jeugdrechtbank 
worden één of meer specifieke kamers, kamers 
van uithandengeving genaamd, bevoegd voor 
de berechting van personen ten aanzien van 
wie een beslissing tot uithandengeving is 
genomen overeenkomstig de wet van 8 april 
1965 betreffende de jeugdbescherming, het ten 
laste nemen van minderjarigen die een als 
misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en 
het herstel van de door dit feit veroorzaakte 
schade, in het kader van een wanbedrijf of 
correctionaliseerbare misdaad. 
 
   § 4. Behoudens voor de uitspraak van de 
vonnissen waarvoor zij zitting houden in elke 
rechtbank van eerste aanleg gevestigd in het 
rechtsgebied van het hof van beroep, houden 
de strafuitvoeringskamers zitting in de 
gevangenis ten aanzien van de veroordeelden 
die in de gevangenis verblijven. Zij mogen 
zitting houden in de gevangenis of in elke 
rechtbank van eerste aanleg gevestigd in het 
rechtsgebied van het hof van beroep ten 
aanzien van de veroordeelden die niet in de 
gevangenis verblijven. Wanneer artikel 36 van 
de wet van 17 mei 2006 betreffende de externe 
rechtspositie van de veroordeelden tot een 
vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer 
toegekende rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten wordt toegepast, 
houden zij zitting in elke rechtbank van eerste 
aanleg gevestigd in het rechtsgebied van het 
hof van beroep. 
  Behoudens voor de uitspraak van de 
vonnissen, waarvoor zij zitting houden in elke 
rechtbank van eerste aanleg gevestigd in het 
rechtsgebied van het hof van beroep, mogen de 
kamers voor de bescherming van de 
maatschappij zitting houden in elke rechtbank 
van eerste aanleg gevestigd in het rechtsgebied 
van het hof van beroep, in de penitentiaire 
inrichtingen, in de inrichtingen tot bescherming 
van de maatschappij en in alle inrichtingen waar 
geïnterneerde personen verblijven. 
 
    § 5. De raadkamer kan zitting hebben in de 
gevangenis voor de behandeling van zaken in 
toepassing van de artikelen 21, 22 en 22bis van 
de wet van 20 juli 1990 betreffende de 
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voorlopige hechtenis. voorlopige hechtenis, artikel 16 van de wet van 
19 december 2003 betreffende het Europees 
aanhoudingsbevel en de artikelen 3 en 5 van 
de uitleveringswet van 15 maart 1874. 
 

   
Deel II, boek I, titel I, hoofdstuk II  Deel II, boek I, titel I, hoofdstuk II 

 
/  Afdeling VIbis: Tijdelijke verplaatsing van de 

zetel van een rechtbank of een afdeling van 
een rechtbank . 
 

   
/  Art. 86bis 
   
/ 
 

 Indien de behoeften van de dienst of gevallen 
van overmacht het rechtvaardigen, kan de 
Koning, op voorstel of na advies van de 
korpschef en, naargelang van het geval, van de 
procureur des Konings of de arbeidsauditeur,  
alsmede van de hoofdgriffier en van de 
stafhouder(s) van de orde of ordes van 
advocaten, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit,  de zetel van een afdeling tijdelijk 
verplaatsen naar een andere gemeente van 
het arrondissement of het rechtsgebied. In de 
rechtbanken die slechts  een zetel tellen, kan 
die zetel onder dezelfde voorwaarden worden 
verplaatst naar een andere gemeente van het 
arrondissement of het rechtsgebied. 

   
Art. 101  Art. 101 

   
§ 1 Er zijn in het hof van beroep kamers voor 
burgerlijke zaken, kamers voor correctionele 
zaken, jeugdkamers en familiekamers, tot die 
laatste kamers behoren kamers voor 
minnelijke schikking. 
 
   Ten minste één correctionele kamer neemt 
kennis van het hoger beroep ingesteld tegen 
de vonnissen gewezen betreffende de in 
artikel 76, § 2, tweede lid, bedoelde 
aangelegenheden. 
    
Ten minste één van de jeugdkamers wordt 
bevoegd voor de vervolgingen ingesteld tegen 
personen ten aanzien van wie een beslissing 
tot uithandengeving is genomen 
overeenkomstig de wet van 8 april 1965 
betreffende de jeugdbescherming, het ten 

 § 1 Er zijn in het hof van beroep kamers voor 
burgerlijke zaken, kamers voor correctionele 
zaken, jeugdkamers en familiekamers, tot die 
laatste kamers behoren kamers voor minnelijke 
schikking. 
 
   Ten minste één correctionele kamer neemt 
kennis van het hoger beroep ingesteld tegen de 
vonnissen gewezen betreffende de in artikel 76, 
§ 2, tweede lid, bedoelde aangelegenheden. 
    
 
Ten minste één van de jeugdkamers wordt 
bevoegd voor de vervolgingen ingesteld tegen 
personen ten aanzien van wie een beslissing tot 
uithandengeving is genomen overeenkomstig de 
wet van 8 april 1965 betreffende de 
jeugdbescherming, het ten laste nemen van 
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laste nemen van minderjarigen die een als 
misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en 
het herstel van de door dat feit veroorzaakte 
schade, in het kader van een wanbedrijf en/of 
correctionaliseerbare misdaad. 
 
{In het hof van beroep te Brussel zijn er 
tevens kamers voor marktzaken, wier 
bevoegdheid wordt bepaald bij de wet. Die 
kamers vormen een sectie, Marktenhof 
genoemd.}1  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 2. Het hof van beroep bestaat uit een eerste 
voorzitter, kamervoorzitters en raadsheren in 
het hof van beroep. 
 
   De kamers van het hof van beroep houden 
zitting, ofwel met drie raadsheren in het hof 
van beroep, de voorzitter daaronder 
begrepen, ofwel met één lid, kamervoorzitter 
of raadsheer in het hof. 
 
   De in § 1, tweede lid, bedoelde 
gespecialiseerde correctionele kamer is 
samengesteld uit twee raadsheren in het hof 
van beroep, de voorzitter daaronder 
begrepen, en uit één raadsheer in het 
arbeidshof. 
 
   Opdat de in § 1, derde lid, bedoelde 
jeugdkamers rechtsgeldig zouden zijn 
samengesteld, moeten ten minste twee leden 
ervan de opleiding hebben genoten die 
georganiseerd wordt in het kader van de 
voortgezette vorming van de magistraten, 
zoals bedoeld in artikel 259sexies, § 1, 1°, 
derde lid, die vereist is voor de uitoefening van 
het ambt van rechter in de familie- en 
jeugdrechtbank. 

minderjarigen die een als misdrijf omschreven 
feit hebben gepleegd en het herstel van de door 
dat feit veroorzaakte schade, in het kader van 
een wanbedrijf en/of correctionaliseerbare 
misdaad. 
 
{In het hof van beroep te Brussel zijn er tevens 
kamers voor marktzaken, wier bevoegdheid 
wordt bepaald bij de wet. Die kamers vormen 
een sectie, Marktenhof genoemd.}1  
    
De Koning kan, na advies van de eerste 
voorzitter, de procureur-generaal, de 
hoofdgriffier en de stafhouders van de balies 
van het rechtsgebied van het hof van beroep, 
bepalen dat een of meer jeugdkamers of 
familiekamers zitting houden ter zetel van de 
rechtbank van eerste aanleg of een afdeling van 
de rechtbank van eerste aanleg in een andere 
provincie van het rechtsgebied van het hof voor 
de behandeling van de hogere beroepen tegen 
de vonnissen van de familie- en 
jeugdrechtbanken van de betrokken provincie. 
 
§ 2. Het hof van beroep bestaat uit een eerste 
voorzitter, kamervoorzitters en raadsheren in 
het hof van beroep. 
 
   De kamers van het hof van beroep houden 
zitting, ofwel met drie raadsheren in het hof van 
beroep, de voorzitter daaronder begrepen, ofwel 
met één lid, kamervoorzitter of raadsheer in het 
hof. 
 
   De in § 1, tweede lid, bedoelde 
gespecialiseerde correctionele kamer is 
samengesteld uit twee raadsheren in het hof van 
beroep, de voorzitter daaronder begrepen, en 
uit één raadsheer in het arbeidshof. 
 
 
   Opdat de in § 1, derde lid, bedoelde 
jeugdkamers rechtsgeldig zouden zijn 
samengesteld, moeten ten minste twee leden 
ervan de opleiding hebben genoten die 
georganiseerd wordt in het kader van de 
voortgezette vorming van de magistraten, zoals 
bedoeld in artikel 259sexies, § 1, 1°, derde lid, 
die vereist is voor de uitoefening van het ambt 
van rechter in de familie- en jeugdrechtbank. 
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   Opdat de gespecialiseerde kamer voor 
minnelijke schikking rechtsgeldig zou zijn 
samengesteld, moet het voor die kamer 
aangewezen lid van het hof een 
gespecialiseerde opleiding hebben genoten 
verstrekt door het Instituut voor gerechtelijke 
opleiding. Als de dienstbehoeften zulks 
verantwoorden, kan de eerste voorzitter van 
het hof van beroep, uitzonderlijk en nadat het 
advies van de procureur-generaal is 
ingewonnen, een werkend magistraat 
aanwijzen om de bovengenoemde functies 
voor een termijn van ten hoogste een jaar te 
vervullen, zelfs als die magistraat de 
gespecialiseerde opleiding niet heeft genoten. 
 
   {Het Marktenhof, bedoeld in § 1, vierde lid, 
omvat ten minste zes raadsheren, met 
inbegrip van ten hoogste zes raadsheren die 
worden benoemd met toepassing van artikel 
207, § 3, 4°. Bij de benoeming wordt er 
rekening gehouden met taalevenwicht.}1 
 
   § 3. De kamer van inbeschuldigingstelling 
kan zitting hebben in de gevangenis voor de 
behandeling van zaken met toepassing van 
artikel 30 van de wet van 20 juli 1990 
betreffende de voorlopige hechtenis. 
 
 
 
 
 
 
----------------------  
(1)< Wet tot wijziging van de rechtspositie 
van de gedetineerden en van het toezicht op 
de gevangenissen en houdende diverse 
bepalingen inzake justitie (PPIV), art. 47 ; 
inwerkingtreding : …> 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
   Opdat de gespecialiseerde kamer voor 
minnelijke schikking rechtsgeldig zou zijn 
samengesteld, moet het voor die kamer 
aangewezen lid van het hof een gespecialiseerde 
opleiding hebben genoten verstrekt door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding. Als de 
dienstbehoeften zulks verantwoorden, kan de 
eerste voorzitter van het hof van beroep, 
uitzonderlijk en nadat het advies van de 
procureur-generaal is ingewonnen, een werkend 
magistraat aanwijzen om de bovengenoemde 
functies voor een termijn van ten hoogste een 
jaar te vervullen, zelfs als die magistraat de 
gespecialiseerde opleiding niet heeft genoten. 
    
 
{Het Marktenhof, bedoeld in § 1, vierde lid, 
omvat ten minste zes raadsheren, met inbegrip 
van ten hoogste zes raadsheren die worden 
benoemd met toepassing van artikel 207, § 3, 
4°. Bij de benoeming wordt er rekening 
gehouden met taalevenwicht.}1 
 
   § 3. De kamer van inbeschuldigingstelling kan 
zitting hebben in de gevangenis voor de 
behandeling van zaken met toepassing van 
artikel 30 van de wet van 20 juli 1990 
betreffende de voorlopige hechtenis, de 
artikelen 14 en 17 van de wet van 19 december 
2003 betreffende het Europees 
aanhoudingsbevel en de artikelen 3 en 5 van de 
uitleveringswet van 15 maart 1874. 
 
 
----------------------  
(1)< Wet tot wijziging van de rechtspositie van 
de gedetineerden en van het toezicht op de 
gevangenissen en houdende diverse bepalingen 
inzake justitie (PPIV), art. 47 ; 
inwerkingtreding : …> 
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Deel II, boek I, titel I, hoofdstuk III  Deel II, boek I, titel I, hoofdstuk III 

   
/ 
 

 Afdeling VI : Tijdelijke verplaatsing van de zetel 
van een hof of een afdeling van een hof    

   
/  Art. 113quater 

   
/  Indien de behoeften van de dienst of gevallen  

van overmacht het rechtvaardigen, kan de 
Koning, op voorstel of na advies van de eerste 
voorzitter van het hof van beroep of het 
arbeidshof en van de procureur-generaal bij 
het hof van beroep en het arbeidshof,  
alsmede van de hoofdgriffier en van de 
stafhouders van de balies van het rechtsgebied 
van het hof, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, de zetel van een afdeling tijdelijk 
verplaatsen naar een andere gemeente van 
het rechtsgebied. In de hoven die slechts  één 
zetel tellen, kan die zetel onder dezelfde 
voorwaarden worden verplaatst naar een 
andere gemeente van het rechtsgebied.   

   
Art. 159  Art. 159 

   
De hiërarchische structuur van de griffie, het 
parketsecretariaat en in voorkomend geval de 
steundienst wordt in vier niveaus ingedeeld, 
namelijk niveau A, dat het hoger niveau is, en 
de niveaus B, C en D. 
  Het niveau wordt bepaald volgens de 
kwalificatie van de opleiding en de geschiktheid 
waarvan blijk moet worden gegeven om een 
betrekking te bekleden. 
Onverminderd de artikelen 164 en 173 wordt 
het gerechtspersoneel van niveau A en B 
benoemd in een arrondissement. Het 
gerechtspersoneel van niveau C en D wordt 
benoemd in het arrondissement, dan wel in 
een of twee afdelingen indien de rechtbank uit 
meerdere afdelingen bestaat. In de 
vredegerechten wordt het gerechtspersoneel 
van niveau C en D benoemd {in een of meer 
griffies van aan elkaar grenzende kantons van 
eenzelfde arrondissement}1. Door de 
benoeming in het arrondissement is het 
gerechtspersoneel van niveau A en B in de 
vredegerechten van rechtswege benoemd in 
alle kantons. {Op het ogenblik dat de Koning 
bij toepassing van artikel 157, eerste lid, 

  De hiërarchische structuur van de griffie, het 
parketsecretariaat en in voorkomend geval de 
steundienst wordt in vier niveaus ingedeeld, 
namelijk niveau A, dat het hoger niveau is, en 
de niveaus B, C en D. 
  Het niveau wordt bepaald volgens de 
kwalificatie van de opleiding en de geschiktheid 
waarvan blijk moet worden gegeven om een 
betrekking te bekleden. 
Onverminderd de artikelen 164 en 173 wordt 
het gerechtspersoneel van niveau A en B 
benoemd in een arrondissement. Het 
gerechtspersoneel van niveau C en D wordt 
benoemd in het arrondissement, dan wel in een 
of twee afdelingen indien de rechtbank uit 
meerdere afdelingen bestaat. In de 
vredegerechten wordt het gerechtspersoneel 
van niveau C en D benoemd {in een of meer 
griffies van aan elkaar grenzende kantons van 
eenzelfde arrondissement}1. Door de 
benoeming in het arrondissement is het 
gerechtspersoneel van niveau A en B in de 
vredegerechten van rechtswege benoemd in 
alle kantons. {Op het ogenblik dat de Koning bij 
toepassing van artikel 157, eerste lid, tweede 
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tweede zin, éénzelfde griffie verbindt aan 
meerdere vredegerechten van eenzelfde 
arrondissement worden de personeelsleden 
van niveau C en D die vast benoemd zijn in de 
betrokken kantons of griffies ambtshalve 
herbenoemd in deze nieuwe griffie, zonder 
toepassing van artikel 287sexies en zonder 
nieuwe eedaflegging.}1 
   De hoofdgriffier van de rechtbank van 
koophandel en de arbeidsrechtbank kan een 
personeelslid van niveau A en B met zijn 
instemming aanwijzen in een ander 
arrondissement. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   De hoofdgriffier kan een personeelslid van 
niveau C of D met zijn instemming aanwijzen in 
een andere afdeling. De hoofdgriffier van de 
vredegerechten en de politierechtbank van het 
arrondissement kan een personeelslid van 
niveau C of D, met zijn instemming, aanwijzen 
in {een griffie}1 van het arrondissement of in 
een afdeling van de politierechtbank. {Voor de 
vredegerechten en de politierechtbanken van 
het gerechtelijk arrondissement Brussel komt 
deze bevoegdheid toe aan de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg. De voorzitter 
van de bevoegde rechtbank van eerste aanleg 
wordt bepaald overeenkomstig artikel 186bis, 
tweede tot zevende lid.}1 
 
----------------------- 
(1)< Wet tot wijziging van de rechtspositie van 
de gedetineerden en van het toezicht op de 
gevangenissen en houdende diverse 
bepalingen inzake justitie (PPIV), art. 47 ; 
inwerkingtreding : …> 
 

zin, éénzelfde griffie verbindt aan meerdere 
vredegerechten van eenzelfde arrondissement 
worden de personeelsleden van niveau C en D 
die vast benoemd zijn in de betrokken kantons 
of griffies ambtshalve herbenoemd in deze 
nieuwe griffie, zonder toepassing van artikel 
287sexies en zonder nieuwe eedaflegging.}1 
   De hoofdgriffier van de rechtbank van 
koophandel en de arbeidsrechtbank kan een 
personeelslid van niveau A en B met zijn 
instemming aanwijzen in een ander 
arrondissement. 
De hoofdgriffier van de vredegerechten en de 
politierechtbank van het arrondissement kan 
een personeelslid van het niveau A of B  van de 
vredegerechten van het arrondissement, met 
zijn instemming, aanwijzen in een 
politierechtbank van het arrondissement, of 
een personeelslid van niveau A of B van de 
politierechtbank aanwijzen in een 
vredegerecht  van het arrondissement. Voor 
de vredegerechten en de politierechtbanken 
van het gerechtelijk arrondissement Brussel 
komt deze bevoegdheid toe aan de voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg. De 
voorzitter van de bevoegde rechtbank van 
eerste aanleg wordt bepaald overeenkomstig 
artikel 186bis, tweede tot zevende lid. 
   De hoofdgriffier kan een personeelslid van 
niveau C of D met zijn instemming aanwijzen in 
een andere afdeling. De hoofdgriffier van de 
vredegerechten en de politierechtbank van het 
arrondissement kan een personeelslid van 
niveau C of D, met zijn instemming, aanwijzen 
in {een griffie}1 van het arrondissement of in 
een afdeling van de politierechtbank. {Voor de 
vredegerechten en de politierechtbanken van 
het gerechtelijk arrondissement Brussel komt 
deze bevoegdheid toe aan de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg. De voorzitter van 
de bevoegde rechtbank van eerste aanleg 
wordt bepaald overeenkomstig artikel 186bis, 
tweede tot zevende lid.}1 
 
----------------------- 
(1)< Wet tot wijziging van de rechtspositie van 
de gedetineerden en van het toezicht op de 
gevangenissen en houdende diverse 
bepalingen inzake justitie (PPIV), art. 47 ; 
inwerkingtreding : …> 
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Art. 160  Art. 160 
   
§ 1. Niveau A bevat vijf klassen, genummerd 
van A1 tot A5 die de hoogste is. 
  Een klasse groepeert de functies van 
vergelijkbare complexiteit, technische expertise 
en verantwoordelijkheden. 
  De functie wijst het geheel van taken en 
verantwoordelijkheden aan die een 
personeelslid op zich dient te nemen. 
   Vierde lid opgeheven. 
  De Koning classificeert de functies van niveau 
A op basis van hun weging. 
  § 2.  
  § 3. De functies maken het voorwerp uit van 
een weging, op basis van een wegingsmatrix, 
uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen van 
het koninklijk besluit van 7 augustus 1939 
betreffende de evaluatie en de loopbaan van 
het rijkspersoneel. 
  De weging van de functies wordt uitgevoerd 
door een wegingscomité, opgericht door de 
minister van Justitie. 
   Derde lid opgeheven. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 4. Het wegingscomité is, paritair per taalrol 
voor de vertegenwoordigers in het 1°, 2° en 3° 
bedoeld, samengesteld uit : 
  1°; 
  2° vier vertegenwoordigers van het 
gerechtspersoneel van niveau A, aangewezen 
door de minister van Justitie, waarvan twee op 
voorstel van het college van procureurs-
generaal en twee op eensluidend voorstel van 
de eerste voorzitters van de hoven van beroep 
en de arbeidshoven; 
  3° twee vertegenwoordigers van niveau A van 
de federale overheidsdienst Justitie, 
aangewezen door de minister van Justitie, een 
vertegenwoordiger van niveau A van de 
federale overheidsdienst Personeel en 

 § 1. Niveau A bevat vijf klassen, genummerd 
van A1 tot A5 die de hoogste is. 
  Een klasse groepeert de functies van 
vergelijkbare complexiteit, technische expertise 
en verantwoordelijkheden. 
  De functie wijst het geheel van taken en 
verantwoordelijkheden aan die een 
personeelslid op zich dient te nemen. 
   Vierde lid opgeheven. 
/ 
 
  § 2.  
  § 3. De functies maken het voorwerp uit van 
een weging, op basis van een wegingsmatrix, 
uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen van 
het koninklijk besluit van 7 augustus 1939 
betreffende de evaluatie en de loopbaan van 
het rijkspersoneel. 
  De weging van de functies wordt uitgevoerd 
door een wegingscomité, opgericht door de 
minister van Justitie. 
   Derde lid opgeheven. 
§3/1.  De Koning classificeert de functies van 
niveau A op basis van hun weging 
overeenkomstig §3. 
In afwijking van het  eerste  lid kan de Koning 
functies classificeren overeenkomstig de 
classificatie van toepassing op het personeel 
van het niveau A bij de Federale 
Overheidsdiensten. 
 
  § 4. Het wegingscomité is, paritair per taalrol 
voor de vertegenwoordigers in het 1°, 2° en 3° 
bedoeld, samengesteld uit : 
  / 
  2° vier vertegenwoordigers van het 
gerechtspersoneel van niveau A, aangewezen 
door de minister van Justitie, waarvan twee op 
voorstel van het College van het openbaar 
ministerie en twee op voorstel van het College 
van de hoven en rechtbanken; 
  3° twee vertegenwoordigers van niveau A van 
de federale overheidsdienst Justitie, 
aangewezen door de minister van Justitie, een 
vertegenwoordiger van niveau A van de 
federale overheidsdienst Personeel en 
Organisatie, aangewezen door de minister die 
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Organisatie, aangewezen door de minister die 
de ambtenarenzaken onder zijn bevoegdheid 
heeft en een vertegenwoordiger van niveau A 
van de federale Overheidsdienst Budget en 
Beheerscontrole, aangewezen door de minister 
die de begroting onder zijn bevoegdheid heeft; 
  4° een externe deskundige aangewezen door 
de minister van Justitie. 
  De plaatsvervangende leden worden op 
dezelfde manier aangewezen als de vaste 
leden. Om aangewezen te worden moeten de 
vaste en de plaatsvervangende leden vooraf 
een opleiding tot de wegingsmethode met 
vrucht hebben gevolgd. 
  De voorzitter van het wegingscomité wordt 
onder de leden aangewezen door de minister 
van Justitie. 
  § 5. Gedurende het gehele wegingsproces 
worden de representatieve vakorganisaties van 
elke taalrol ingelicht over het gehanteerde 
wegingssysteem en wordt de transparantie bij 
de classificatie van de functies gewaarborgd. 
  § 6. Er wordt een raadgevende commissie 
voor de weging opgericht, paritair 
samengesteld uit een vertegenwoordiger per 
representatieve vakorganisatie in de zin van 
artikel 7 van de wet van 19 december 1974 tot 
regeling van de betrekkingen tussen de 
overheid en de vakbonden van haar personeel, 
en een gelijk aantal leden van het 
wegingscomité aangewezen door de voorzitter. 
   Elk effectief lid mag vergezeld zijn van een 
plaatsvervanger. Deze heeft enkel in 
afwezigheid van het effectief lid raadgevende 
stem. 
   Het voorzitterschap van de raadgevende 
commissie voor de weging wordt uitgeoefend 
door de voorzitter van het wegingscomité. 
   Deskundigen kunnen op vraag van een lid 
uitgenodigd worden door de voorzitter. 
   De raadgevende commissie voor de weging 
wordt op de hoogte gehouden en brengt aan 
de minister van Justitie adviezen uit, hetzij 
eenparig, hetzij afwijkend, over elke vraag die 
betrekking heeft op de weging van de functies 
en de classificatie van alle functies alsook op de 
organisatie van de weging en de classificatie.]2 
  § 7. De andere functies dan deze bedoeld in § 
1 worden door het wegingscomité 
geclassificeerd op basis van een  
classificatiematrix]2. Het wegingscomité deelt 

de ambtenarenzaken onder zijn bevoegdheid 
heeft en een vertegenwoordiger van niveau A 
van de federale Overheidsdienst Budget en 
Beheerscontrole, aangewezen door de minister 
die de begroting onder zijn bevoegdheid heeft; 
  4° een externe deskundige aangewezen door 
de minister van Justitie. 
  De plaatsvervangende leden worden op 
dezelfde manier aangewezen als de vaste leden. 
Om aangewezen te worden moeten de vaste en 
de plaatsvervangende leden vooraf een 
opleiding tot de wegingsmethode met vrucht 
hebben gevolgd. 
  De voorzitter van het wegingscomité wordt 
onder de leden aangewezen door de minister 
van Justitie. 
  § 5. Gedurende het gehele wegingsproces 
worden de representatieve vakorganisaties van 
elke taalrol ingelicht over het gehanteerde 
wegingssysteem en wordt de transparantie bij 
de classificatie van de functies gewaarborgd. 
 
  § 6. Er wordt een raadgevende commissie 
voor de weging opgericht, paritair 
samengesteld uit een vertegenwoordiger per 
representatieve vakorganisatie, en een gelijk 
aantal leden van het wegingscomité 
aangewezen door de voorzitter. 
   Elk effectief lid mag vergezeld zijn van een 
plaatsvervanger. Deze heeft enkel in 
afwezigheid van het effectief lid raadgevende 
stem. 
   Het voorzitterschap van de raadgevende 
commissie voor de weging wordt uitgeoefend 
door de voorzitter van het wegingscomité. 
   Deskundigen kunnen op vraag van een lid 
uitgenodigd worden door de voorzitter. 
   De raadgevende commissie voor de weging 
wordt op de hoogte gehouden en brengt aan de 
minister van Justitie adviezen uit, hetzij 
eenparig, hetzij afwijkend, over elke vraag die 
betrekking heeft op de weging van de functies 
en de classificatie van alle functies alsook op de 
organisatie van de weging en de classificatie.]2 
  § 7. De andere functies dan deze bedoeld in § 
1 worden door het wegingscomité 
geclassificeerd op basis van een  
classificatiematrix. Het wegingscomité deelt aan 
de minister van Justitie een voorstel mee, 
aangenomen bij meerderheid over de 
classificatie van elke functie. 
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aan de minister van Justitie een voorstel mee, 
aangenomen bij meerderheid over de 
classificatie van elke functie. 
  Een  classificatiematrix is het geheel van 
competenties, zoals vermeld in artikel 20ter, § 
1, van het koninklijk besluit van 7 augustus 
1939 betreffende de evaluatie en de loopbaan 
van het rijkspersoneel, gemeenschappelijk aan 
de type-functies van een  klasse. 
  § 8. Elke functie ingedeeld in niveau A, wordt 
door de Koning in een  klasse ingedeeld. 
  Het gerechtspersoneel van niveau A wordt 
door de Koning in een  klasse benoemd  of 
aangewezen. 
  De hoofdgriffier en de hoofdsecretaris die een 
griffie of een parketsecretariaat leiden waarvan 
de personeelsformatie meer dan honderd 
personeelsleden telt, worden aangewezen voor 
een hernieuwbaar mandaat van vijf jaar. De 
aanwijzing tot deze functie leidt van 
rechtswege tot de vacature van het ambt 
uitgeoefend op het tijdstip van de aanwijzing. 
   De mandaathouder kan vragen dat een einde 
wordt gesteld aan zijn aanwijzing, mits een 
opzeggingstermijn van zes maanden. Indien de 
korpschef bedoeld in artikel 58bis, 2°, akkoord 
gaat, kan deze termijn worden ingekort. 
   Op het einde van de periode van aanwijzing 
wordt de mandaathouder ter beschikking 
gesteld van zijn gerecht, parket of dienst van 
oorsprong, in voorkomend geval in overtal. Hij 
krijgt overeenkomstig artikel 372quinquies de 
bezoldiging terug die verbonden is aan de 
laatste functie waarin hij werd benoemd. 
Indien hij als hoofdgriffier of hoofdsecretaris 
was benoemd, is hij gemachtigd ten 
persoonlijken titel de titel verbonden aan die 
functie te dragen, en dit tot de dag van zijn 
inrustestelling, zijn ontslag, zijn afzetting of, in 
voorkomend geval, zijn benoeming in een 
ander ambt of functie. 
 

  Een  classificatiematrix is het geheel van 
competenties, zoals vermeld in artikel 20ter, § 
1, van het koninklijk besluit van 7 augustus 1939 
betreffende de evaluatie en de loopbaan van 
het rijkspersoneel, gemeenschappelijk aan de 
functie van een klasse. 
 
 
 
  § 8. Elke functie ingedeeld in niveau A, wordt 
door de Koning in een  klasse ingedeeld. 
  Het gerechtspersoneel van niveau A wordt 
door de Koning in een  klasse benoemd  of 
aangewezen. 
  De hoofdgriffier en de hoofdsecretaris die een 
griffie of een parketsecretariaat leiden waarvan 
de personeelsformatie meer dan honderd 
personeelsleden telt, worden aangewezen voor 
een hernieuwbaar mandaat van vijf jaar. De 
aanwijzing tot deze functie leidt van rechtswege 
tot de vacature van het ambt uitgeoefend op 
het tijdstip van de aanwijzing. 
   De mandaathouder kan vragen dat een einde 
wordt gesteld aan zijn aanwijzing, mits een 
opzeggingstermijn van zes maanden. Indien de 
korpschef bedoeld in artikel 58bis, 2°, akkoord 
gaat, kan deze termijn worden ingekort. 
   Op het einde van de periode van aanwijzing 
wordt de mandaathouder ter beschikking 
gesteld van zijn gerecht, parket of dienst van 
oorsprong, in voorkomend geval in overtal. Hij 
krijgt overeenkomstig artikel 372quinquies de 
bezoldiging terug die verbonden is aan de 
laatste functie waarin hij werd benoemd. Indien 
hij als hoofdgriffier of hoofdsecretaris was 
benoemd, is hij gemachtigd ten persoonlijken 
titel de titel verbonden aan die functie te 
dragen, en dit tot de dag van zijn inrustestelling, 
zijn ontslag, zijn afzetting of, in voorkomend 
geval, zijn benoeming in een ander ambt of 
functie. 
 

   
Art. 161  Art. 161 

   
In de niveaus B, C en D wordt het 
gerechtspersoneel in graden benoemd. Met 
uitzondering van de griffiers en secretarissen 
wordt het gerechtspersoneel benoemd door de 
minister van Justitie. De griffiers en 
secretarissen worden door de Koning 

 In de niveaus B, C en D wordt het 
gerechtspersoneel in graden benoemd. Met 
uitzondering van de griffiers en secretarissen 
wordt het gerechtspersoneel benoemd door de 
minister van Justitie. De griffiers en 
secretarissen worden door de Koning benoemd. 
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benoemd. 
  De graad is de titel die het personeelslid 
machtigt tot het bekleden van een van de 
betrekkingen welke met die graad 
overeenstemmen. 
  Naar gelang van het geval, op vraag van het 
college van procureurs-generaal of van de 
eerste voorzitters van de hoven van beroep of 
van de arbeidshoven, kan de minister van 
Justitie aan de wegingscomités, bedoeld in 
artikel 160, § 3, de opdracht geven een type-
functie van het niveau B te wegen. 

  De graad is de titel die het personeelslid 
machtigt tot het bekleden van een van de 
betrekkingen welke met die graad 
overeenstemmen. 
Naargelang van het geval, kan de minister 
bevoegd voor Justitie op verzoek van het 
College van het openbaar ministerie of van het 
College van de hoven en rechtbanken, aan de 
wegingscomités bedoeld in artikel 160, § 2, de 
opdracht geven een functie van het niveau B te 
wegen.  

   
Art. 182  Art. 182 

   
Het College bestaat uit drie eerste voorzitters 
van een hof van beroep, een eerste voorzitter 
van een arbeidshof, drie voorzitters van een 
rechtbank van eerste aanleg, een voorzitter van 
een rechtbank van koophandel, een voorzitter 
van een arbeidsrechtbank en een voorzitter van 
de vredegerechten en politierechtbanken. Het 
College wordt taalkundig paritair samengesteld. 
Indien een lid afkomstig is uit het 
arrondissement Eupen, wordt het meegeteld 
bij de taalgroep van zijn diploma van doctor, 
licentiaat of master in de rechten. 
   Het College kiest uit zijn leden een voorzitter 
voor een hernieuwbare periode van tweeënhalf 
jaar. Bij wijziging van voorzitter wordt een 
beurtwisseling van de taalstelsels in acht 
genomen. Er kan slechts eenmaal 
achtereenvolgens van deze beurtwisseling 
worden afgeweken, met instemming van alle 
leden van het College. 
   De leden van het College worden verkozen 
door de korpschefs van de hoven van beroep, 
van de arbeidshoven en van de rechtbanken 
voor een termijn van vijf jaar. 
   Een kiescollege van de eerste voorzitters kiest 
de vier vertegenwoordigers van de hoven, 
taalparitair verdeeld. 
   Een kiescollege van de voorzitters kiest de zes 
vertegenwoordigers van de rechtbanken en de 
vredegerechten, taalparitair verdeeld. 
   De Koning stelt de nadere regels vast voor de 
verkiezing. 
   Het College beslist bij meerderheid van 
stemmen, waaronder minstens één stem in 
elke taalgroep. Bij staking van stemmen is de 
stem van de voorzitter doorslaggevend. Het 

 Het College bestaat uit drie eerste voorzitters 
van een hof van beroep, een eerste voorzitter 
van een arbeidshof, drie voorzitters van een 
rechtbank van eerste aanleg, een voorzitter van 
een rechtbank van koophandel, een voorzitter 
van een arbeidsrechtbank en een voorzitter van 
de vredegerechten en politierechtbanken. Het 
College wordt taalkundig paritair samengesteld. 
Indien een lid afkomstig is uit het 
arrondissement Eupen, wordt het meegeteld bij 
de taalgroep van zijn diploma van doctor, 
licentiaat of master in de rechten. 
   Het College kiest uit zijn leden een voorzitter 
voor een hernieuwbare periode van tweeënhalf 
jaar. Bij wijziging van voorzitter wordt een 
beurtwisseling van de taalstelsels in acht 
genomen. Er kan slechts eenmaal 
achtereenvolgens van deze beurtwisseling 
worden afgeweken, met instemming van alle 
leden van het College. 
   De leden van het College worden verkozen 
door de korpschefs van de hoven van beroep, 
van de arbeidshoven en van de rechtbanken 
voor een termijn van vijf jaar. 
   Een kiescollege van de eerste voorzitters kiest 
de vier vertegenwoordigers van de hoven, 
taalparitair verdeeld. 
   Een kiescollege van de voorzitters kiest de zes 
vertegenwoordigers van de rechtbanken en de 
vredegerechten, taalparitair verdeeld. 
   De Koning stelt de nadere regels vast voor de 
verkiezing. 
   Het College beslist bij meerderheid van 
stemmen, waaronder minstens één stem in elke 
taalgroep. Bij staking van stemmen is de stem 
van de voorzitter doorslaggevend. Het College 
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College keurt zijn huishoudelijk reglement goed 
en kan zich voorzien van een taalparitair 
bureau voor de voorbereiding en uitvoering van 
de beslissingen. 
   Het College van de hoven en rechtbanken 
vergadert minstens eenmaal per maand. De 
minister van Justitie of de voorzitter van het 
College van het openbaar ministerie kan 
eveneens het College van de hoven en 
rechtbanken op hun gemotiveerde vraag 
verzoeken bijeen te komen. Zij kunnen het 
College verzoeken een aanbeveling of richtlijn 
uit te vaardigen. Het College zal daarover 
beslissen. Op eigen initiatief of op vraag van de 
minister van Justitie vergaderen beide Colleges 
samen. 
   Ingeval een lid van het College afwezig of 
verhinderd is, wordt het lid vervangen door de 
overeenkomstig artikel 319 aangewezen 
vervanger. 

keurt zijn huishoudelijk reglement goed en kan 
zich voorzien van een taalparitair bureau voor 
de voorbereiding en uitvoering van de 
beslissingen. 
   Het College van de hoven en rechtbanken 
vergadert minstens eenmaal per maand. De 
minister van Justitie of de voorzitter van het 
College van het openbaar ministerie kan 
eveneens het College van de hoven en 
rechtbanken op hun gemotiveerde vraag 
verzoeken bijeen te komen. Zij kunnen het 
College verzoeken een aanbeveling of richtlijn 
uit te vaardigen. Het College zal daarover 
beslissen. Op eigen initiatief of op vraag van de 
minister van Justitie vergaderen beide Colleges 
samen. 
Voor de leden van het College wordt voor de 
duur van het mandaat een lijst met opvolgers 
opgesteld, die bestaat uit de niet-verkozen 
korpschefs in volgorde van het behaalde aantal 
stemmen. Bij afwezigheid of verhindering, het 
voortijdig openvallen van een mandaat in het 
College of het verlies van hoedanigheid om te 
kunnen zetelen in het College, wordt het 
betrokken lid, al naargelang, voor de duur van 
de afwezigheid of verhindering dan wel voor 
de resterende duur van het mandaat 
vervangen door de eerst nuttig gerangschikte 
opvolger uit hetzelfde type rechtscollege en 
van dezelfde taalrol uit de lijst van opvolgers. 
Bij gebrek hieraan, wordt het lid vervangen 
door de korpschef van hetzelfde type 
rechtscollege en dezelfde taalrol met het 
hoogste aantal jaren dienstanciënniteit binnen 
de zetel. 

   
Art. 184  Art. 184 

   
§ 1. Er wordt een College van het openbaar 
ministerie opgericht dat binnen zijn 
bevoegdheden alle maatregelen neemt die 
nodig zijn voor een goed beheer van het 
openbaar ministerie : 
   1° ondersteuning bieden aan het beheer ter 
uitvoering van het strafrechtelijk beleid 
bepaald door het College van procureurs-
generaal overeenkomstig artikel 143bis, § 2; 
   2° het nastreven van de integrale kwaliteit op 
het vlak van onder meer communicatie, 
kennisbeheer, kwaliteitsbeleid, werkprocessen, 
implementatie van de informatisering, 

  § 1. Er wordt een College van het openbaar 
ministerie opgericht dat binnen zijn 
bevoegdheden alle maatregelen neemt die 
nodig zijn voor een goed beheer van het 
openbaar ministerie : 
   1° ondersteuning bieden aan het beheer ter 
uitvoering van het strafrechtelijk beleid bepaald 
door het College van procureurs-generaal 
overeenkomstig artikel 143bis, § 2; 
   2° het nastreven van de integrale kwaliteit op 
het vlak van onder meer communicatie, 
kennisbeheer, kwaliteitsbeleid, werkprocessen, 
implementatie van de informatisering, 
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strategisch personeelsbeleid, statistiek, 
werklastmeting en werklastverdeling, teneinde 
bij te dragen aan een toegankelijke, 
onafhankelijke, tijdige en kwaliteitsvolle 
rechtsbedeling; 
   3° ondersteuning bieden aan het beheer 
binnen de gerechtelijke entiteiten van het 
openbaar ministerie. 
   Ter uitvoering van de taken en bevoegdheden 
bedoeld in dit artikel kan het College 
aanbevelingen en dwingende richtlijnen richten 
aan de directiecomités van de gerechtelijke 
entiteiten van het openbaar ministerie. De 
aanbevelingen en richtlijnen worden aan de 
minister van Justitie overgezonden. 
   § 2. In het College van het openbaar 
ministerie nemen naast de vijf procureurs-
generaal bij de hoven van beroep, drie leden 
van de Raad van procureurs des Konings, een 
lid van de Raad van de arbeidsauditeurs en de 
federale procureur plaats. De Raad van 
procureurs des Konings en de Raad van 
arbeidsauditeurs verkiezen hun 
vertegenwoordigers in het College voor een 
termijn van vijf jaar. De Koning stelt de nadere 
regels vast voor de verkiezing. 
   Het College van het openbaar ministerie 
wordt voorgezeten door de voorzitter van het 
College van procureurs-generaal. Het is 
taalparitair samengesteld. Indien een lid 
afkomstig is uit het arrondissement Eupen, 
wordt het meegeteld bij de taalgroep van zijn 
diploma van doctor, licentiaat of master in de 
rechten. 
   Het College beslist bij meerderheid van 
stemmen, waaronder minstens een stem in 
elke taalgroep. Bij staking van stemmen is de 
stem van de voorzitter doorslaggevend. Indien 
geen beslissing wordt genomen, neemt de 
minister van Justitie de noodzakelijke 
beheersmaatregelen. 
   Het College keurt zijn huishoudelijk reglement 
goed en kan zich voorzien van een taalparitair 
samengesteld bureau voor de voorbereiding en 
uitvoering van de beslissingen. 
   Het College van het openbaar ministerie 
vergadert minstens eenmaal per maand. De 
minister van Justitie of de voorzitter van het 
College van de hoven en rechtbanken kan 
eveneens het College van het openbaar 
ministerie verzoeken bijeen te komen op hun 

strategisch personeelsbeleid, statistiek, 
werklastmeting en werklastverdeling, teneinde 
bij te dragen aan een toegankelijke, 
onafhankelijke, tijdige en kwaliteitsvolle 
rechtsbedeling; 
   3° ondersteuning bieden aan het beheer 
binnen de gerechtelijke entiteiten van het 
openbaar ministerie. 
   Ter uitvoering van de taken en bevoegdheden 
bedoeld in dit artikel kan het College 
aanbevelingen en dwingende richtlijnen richten 
aan de directiecomités van de gerechtelijke 
entiteiten van het openbaar ministerie. De 
aanbevelingen en richtlijnen worden aan de 
minister van Justitie overgezonden. 
   § 2. In het College van het openbaar 
ministerie nemen naast de vijf procureurs-
generaal bij de hoven van beroep, drie leden 
van de Raad van procureurs des Konings, een lid 
van de Raad van de arbeidsauditeurs en de 
federale procureur plaats. De Raad van 
procureurs des Konings en de Raad van 
arbeidsauditeurs verkiezen hun 
vertegenwoordigers in het College voor een 
termijn van vijf jaar. De Koning stelt de nadere 
regels vast voor de verkiezing. 
   Het College van het openbaar ministerie 
wordt voorgezeten door de voorzitter van het 
College van procureurs-generaal. Het is 
taalparitair samengesteld. Indien een lid 
afkomstig is uit het arrondissement Eupen, 
wordt het meegeteld bij de taalgroep van zijn 
diploma van doctor, licentiaat of master in de 
rechten. 
   Het College beslist bij meerderheid van 
stemmen, waaronder minstens een stem in elke 
taalgroep. Bij staking van stemmen is de stem 
van de voorzitter doorslaggevend. Indien geen 
beslissing wordt genomen, neemt de minister 
van Justitie de noodzakelijke 
beheersmaatregelen. 
   Het College keurt zijn huishoudelijk reglement 
goed en kan zich voorzien van een taalparitair 
samengesteld bureau voor de voorbereiding en 
uitvoering van de beslissingen. 
   Het College van het openbaar ministerie 
vergadert minstens eenmaal per maand. De 
minister van Justitie of de voorzitter van het 
College van de hoven en rechtbanken kan 
eveneens het College van het openbaar 
ministerie verzoeken bijeen te komen op hun 
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gemotiveerde vraag. Zij kunnen het College 
verzoeken een aanbeveling of richtlijn uit te 
vaardigen. Het College beslist over dat verzoek. 
Op eigen initiatief of op vraag van de minister 
van Justitie vergaderen beide Colleges samen. 
   Ingeval een lid van het College afwezig of 
verhinderd is, wordt het lid vervangen door de 
overeenkomstig artikel 319 aangewezen 
vervanger. 
 

gemotiveerde vraag. Zij kunnen het College 
verzoeken een aanbeveling of richtlijn uit te 
vaardigen. Het College beslist over dat verzoek. 
Op eigen initiatief of op vraag van de minister 
van Justitie vergaderen beide Colleges samen. 
   Ingeval een lid van het College afwezig of 
verhinderd is, wordt het lid vervangen door de 
overeenkomstig artikel 319 aangewezen 
vervanger. 
Wanneer een vertegenwoordiger van de Raad 
van procureurs des Konings of van de Raad van 
arbeidsauditeurs zijn hoedanigheid van 
magistraat of van korpschef in de loop van zijn 
mandaat verliest, wordt hij vervangen door 
een opvolger vermeld in een lijst opgesteld 
volgens door de Koning bepaalde nadere 
regels. 

   
Art. 186ter  Art. 186ter 

   
Om tot voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank te worden 
aangewezen, moet de kandidaat : 
   1° hetzij sedert ten minste vijftien jaar 
juridische functies uitoefenen, waarvan de 
laatste vijf jaar als lid van de zittende 
magistratuur of magistraat van het openbaar 
ministerie; 
   2° hetzij de bij artikel 259octies 
voorgeschreven gerechtelijke stage hebben 
doorgemaakt en sedert ten minste zeven jaar 
het ambt van lid van de zittende magistratuur 
of magistraat van het openbaar ministerie 
uitoefenen. 
   Om tot ondervoorzitter van de vrederechters 
en rechters in de politierechtbank te worden 
aangewezen, moet de kandidaat sedert ten 
minste drie jaar vrederechter of rechter in een 
politierechtbank zijn.  

 Om tot voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank te worden 
aangewezen, moet de kandidaat : 
   1° hetzij sedert ten minste vijftien jaar 
juridische functies uitoefenen, waarvan de 
laatste vijf jaar als lid van de zittende 
magistratuur of magistraat van het openbaar 
ministerie; 
   2° hetzij houder zijn van het getuigschrift 
waaruit blijkt dat hij de bij artikel 259octies 
voorgeschreven gerechtelijke stage met vrucht 
heeft voltooid en sedert ten minste zeven jaar 
het ambt van lid van de zittende magistratuur 
of magistraat van het openbaar ministerie 
uitoefenen. 
   Om tot ondervoorzitter van de vrederechters 
en rechters in de politierechtbank te worden 
aangewezen, moet de kandidaat sedert ten 
minste drie jaar vrederechter of rechter in een 
politierechtbank zijn. 

   
Art. 187  Art. 187 

   
§ 1. Om tot vrederechter of rechter in de 
politierechtbank te worden benoemd, moet de 
kandidaat ten minste 35 jaar oud zijn, doctor of 
licentiaat in de rechten zijn en voor het bij 
artikel 259bis-9, §1 voorgeschreven examen 
inzake beroepsbekwaamheid geslaagd zijn of 
de bij artikel 259octies voorgeschreven 
gerechtelijke stage doorgemaakt hebben. 

 § 1. Om tot vrederechter of rechter in de 
politierechtbank te worden benoemd, moet de 
kandidaat ten minste 35 jaar oud zijn, doctor of 
licentiaat in de rechten zijn en voor het bij 
artikel 259bis-9, §1 voorgeschreven examen 
inzake beroepsbekwaamheid geslaagd zijn of 
houder zijn van het getuigschrift waaruit blijkt 
dat hij de bij artikel 259octies voorgeschreven 
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  § 2. De kandidaat moet bovendien aan een 
van de volgende voorwaarden voldoen : 
  1° ten minste twaalf jaar werkzaam zijn 
geweest aan de balie, het ambt van magistraat 
van het openbaar ministerie of van rechter of 
van notaris hebben vervuld of gedurende 
twaalf jaar juridische functies hebben 
uitgeoefend, waarvan ten minste drie jaar in 
een gerechtelijk ambt. 
  2° ten minste vijf jaar een ambt van 
staatsraad, auditeur, adjunct-auditeur, 
referendaris bij het Hof van Cassatie, 
referendaris, adjunct-referendaris bij de Raad 
van State of een ambt van referendaris bij het 
Grondwettelijk Hof hebben uitgeoefend; 
  3° […] 
  In voorkomend geval wordt de duur van het 
ambt bedoeld in het 2° in aanmerking genomen 
voor de berekening van de periode van twaalf 
jaar voorgeschreven in het 1°. 
  Voor de kandidaat die de kennis van de 
andere taal dan die waarin hij de examens van 
het doctoraat of het licentiaat in de rechten 
heeft afgelegd, bewijst door voorlegging van 
het getuigschrift afgegeven door de 
examencommissie ingesteld bij artikel 
43quinquies van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken, wordt de 
totale duur bedoeld in het 1° en 2° van deze 
paragraaf verminderd met een jaar. 

gerechtelijke stage met vrucht heeft voltooid. 
 
  § 2. De kandidaat moet bovendien aan een van 
de volgende voorwaarden voldoen : 
  1° ten minste twaalf jaar werkzaam zijn 
geweest aan de balie, het ambt van magistraat 
van het openbaar ministerie of van rechter of 
van notaris hebben vervuld of gedurende twaalf 
jaar juridische functies hebben uitgeoefend, 
waarvan ten minste drie jaar in een gerechtelijk 
ambt. 
  2° ten minste vijf jaar een ambt van staatsraad, 
auditeur, adjunct-auditeur, referendaris bij het 
Hof van Cassatie, referendaris, adjunct-
referendaris bij de Raad van State of een ambt 
van referendaris bij het Grondwettelijk Hof 
hebben uitgeoefend; 
  3° […] 
  In voorkomend geval wordt de duur van het 
ambt bedoeld in het 2° in aanmerking genomen 
voor de berekening van de periode van twaalf 
jaar voorgeschreven in het 1°. 
  Voor de kandidaat die de kennis van de andere 
taal dan die waarin hij de examens van het 
doctoraat of het licentiaat in de rechten heeft 
afgelegd, bewijst door voorlegging van het 
getuigschrift afgegeven door de 
examencommissie ingesteld bij artikel 
43quinquies van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken, wordt de 
totale duur bedoeld in het 1° en 2° van deze 
paragraaf verminderd met een jaar. 

 
 

  

Art. 189  Art. 189 
   
§ 1. Om tot voorzitter van de rechtbank van 
eerste aanleg, de arbeidsrechtbank of de 
rechtbank van koophandel te worden 
aangewezen moet de kandidaat : 
  1° hetzij sedert ten minste vijftien jaar 
juridische functies uitoefenen, waarvan de 
laatste vijf jaar als lid van de zittende 
magistratuur of magistraat van het openbaar 
ministerie; 
  2° hetzij de bij artikel 259octies 
voorgeschreven gerechtelijke stage hebben 
doorgemaakt en sedert ten minste zeven jaar 
het ambt van lid van de zittende magistratuur 
of magistraat van het openbaar ministerie 
uitoefenen. 

 § 1. Om tot voorzitter van de rechtbank van 
eerste aanleg, de arbeidsrechtbank of de 
rechtbank van koophandel te worden 
aangewezen moet de kandidaat : 
  1° hetzij sedert ten minste vijftien jaar 
juridische functies uitoefenen, waarvan de 
laatste vijf jaar als lid van de zittende 
magistratuur of magistraat van het openbaar 
ministerie; 
  2° hetzij houder zijn van het getuigschrift 
waaruit blijkt dat hij de bij artikel 259octies 
voorgeschreven gerechtelijke stage met vrucht 
heeft voltooid en sedert ten minste zeven jaar 
het ambt van lid van de zittende magistratuur 
of magistraat van het openbaar ministerie 
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  § 2. Om tot ondervoorzitter van de rechtbank 
van eerste aanleg, de arbeidsrechtbank of de 
rechtbank van koophandel te worden 
aangewezen, moet de kandidaat sedert ten 
minste drie jaar het ambt van rechter in 
hetzelfde rechtscollege uitoefenen.  

uitoefenen. 
 
  § 2. Om tot ondervoorzitter van de rechtbank 
van eerste aanleg, de arbeidsrechtbank of de 
rechtbank van koophandel te worden 
aangewezen, moet de kandidaat sedert ten 
minste drie jaar het ambt van rechter in 
hetzelfde rechtscollege uitoefenen. 

   
Art. 190  Art. 190 

   
§ 1. Om tot rechter in de rechtbank van eerste 
aanleg, de arbeidsrechtbank of de rechtbank 
van koophandel te worden benoemd, moet de 
kandidaat doctor of licentiaat in de rechten zijn 
en voor het bij artikel 259bis-9, §1 
voorgeschreven examen inzake 
beroepsbekwaamheid geslaagd zijn of de bij 
artikel 259octies, §2 voorgeschreven 
gerechtelijke stage doorgemaakt hebben. 
 
  § 2. De kandidaat die voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid is geslaagd, moet 
bovendien : 
  1° hetzij ten minste tien jaar ononderbroken 
werkzaam zijn geweest aan de balie; 
  2° hetzij ten minste vijf jaar een ambt van 
magistraat van het openbaar ministerie of van 
rechter of) een ambt van staatsraad, auditeur, 
adjunct-auditeur, referendaris bij het Hof van 
Cassatie, referendaris, adjunct-referendaris bij 
de Raad van State of een ambt van referendaris 
bij het Grondwettelijk Hof of een ambt van 
referendaris of parketjurist bij de hoven en 
rechtbanken hebben uitgeoefend; 
  3° hetzij ten minste twaalf jaar werkzaam zijn 
geweest aan de balie, het ambt van notaris 
hebben vervuld of een academische of een 
rechtswetenschappelijke functie hebben 
bekleed, of juridische functies hebben 
uitgeoefend in een openbare of private dienst.  
In voorkomend geval wordt de duur van het 
ambt bedoeld in het 2° in aanmerking genomen 
voor de berekening van de periode van twaalf 
jaar voorgeschreven in het 3°. 
 
 
  § 2bis. Bij de bekendmaking van een vacature 
in de rechtbank van eerste aanleg kan de 
minister van Justitie bepalen dat het vacante 
ambt bij voorrang zal worden toegewezen aan 

 § 1. Om tot rechter in de rechtbank van eerste 
aanleg, de arbeidsrechtbank of de rechtbank 
van koophandel te worden benoemd, moet de 
kandidaat doctor of licentiaat in de rechten zijn 
en voor het bij artikel 259bis-9, §1 
voorgeschreven examen inzake 
beroepsbekwaamheid geslaagd zijn of houder 
zijn van het getuigschrift waaruit blijkt dat hij 
de bij artikel 259octies voorgeschreven 
gerechtelijke stage met vrucht heeft voltooid. 
 
  § 2. De kandidaat die voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid is geslaagd, moet 
bovendien : 
  1° hetzij ten minste tien jaar ononderbroken 
werkzaam zijn geweest aan de balie; 
  2° hetzij ten minste vijf jaar een ambt van 
magistraat van het openbaar ministerie of van 
rechter of) een ambt van staatsraad, auditeur, 
adjunct-auditeur, referendaris bij het Hof van 
Cassatie, referendaris, adjunct-referendaris bij 
de Raad van State of een ambt van referendaris 
bij het Grondwettelijk Hof of een ambt van 
referendaris of parketjurist bij de hoven en 
rechtbanken hebben uitgeoefend; 
  3° hetzij ten minste twaalf jaar werkzaam zijn 
geweest aan de balie, het ambt van notaris 
hebben vervuld of een academische of een 
rechtswetenschappelijke functie hebben 
bekleed, of juridische functies hebben 
uitgeoefend in een openbare of private dienst.  
In voorkomend geval wordt de duur van het 
ambt bedoeld in het 2° in aanmerking genomen 
voor de berekening van de periode van twaalf 
jaar voorgeschreven in het 3°. 
 
  § 2bis. Bij de bekendmaking van een vacature 
in de rechtbank van eerste aanleg kan de 
minister van Justitie bepalen dat het vacante 
ambt bij voorrang zal worden toegewezen aan 
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een kandidaat die titels of verdiensten voorlegt 
waaruit een gespecialiseerde kennis blijkt. Deze 
titels en verdiensten worden onderzocht door 
de benoemings- en aanwijzingscommissie 
bedoeld in artikel 259bis-8.  
 
  § 2ter. Voor de kandidaat-rechter in een 
fiscale kamer van de rechtbank van eerste 
aanleg die houder is van een diploma waaruit 
een gespecialiseerde opleiding in het fiscaal 
recht blijkt, afgegeven door een Belgische 
universiteit of door een niet-universitaire 
instelling van hoger onderwijs zoals bedoeld in 
artikel 357, § 1, tweede lid, wordt de duur 
bedoeld in § 2, eerste lid, 3°, verminderd tot 
tien jaar. 
 
  § 3. Voor de kandidaat-rechter in de 
arbeidsrechtbank die houder is van een 
diploma van licentiaat in het sociaal recht 
uitgereikt door een Belgische universiteit, 
wordt de duur bedoeld in § 2, 3°, verminderd 
tot tien jaar. 
 
  § 4. Voor de kandidaat die de kennis van de 
andere taal dan die waarin hij de examens in 
het doctoraat of het licenciaat in de rechten 
heeft afgelegd, bewijst door voorlegging van 
het getuigschrift afgegeven door de 
examencommissie ingesteld bij artikel 
43quinquies van de wet van 15 juni 1935, 
wordt de duur bedoeld in § 2, 1°, 2° en 3° 
verminderd met een jaar. 
 

een kandidaat die titels of verdiensten voorlegt 
waaruit een gespecialiseerde kennis blijkt. Deze 
titels en verdiensten worden onderzocht door 
de benoemings- en aanwijzingscommissie 
bedoeld in artikel 259bis-8.  
 
  § 2ter. Voor de kandidaat-rechter in een fiscale 
kamer van de rechtbank van eerste aanleg die 
houder is van een diploma waaruit een 
gespecialiseerde opleiding in het fiscaal recht 
blijkt, afgegeven door een Belgische universiteit 
of door een niet-universitaire instelling van 
hoger onderwijs zoals bedoeld in artikel 357, § 
1, tweede lid, wordt de duur bedoeld in § 2, 
eerste lid, 3°, verminderd tot tien jaar. 
 
  § 3. Voor de kandidaat-rechter in de 
arbeidsrechtbank die houder is van een diploma 
van licentiaat in het sociaal recht uitgereikt 
door een Belgische universiteit, wordt de duur 
bedoeld in § 2, 3°, verminderd tot tien jaar. 
 
 
 
  § 4. Voor de kandidaat die de kennis van de 
andere taal dan die waarin hij de examens in 
het doctoraat of het licenciaat in de rechten 
heeft afgelegd, bewijst door voorlegging van 
het getuigschrift afgegeven door de 
examencommissie ingesteld bij artikel 
43quinquies van de wet van 15 juni 1935, wordt 
de duur bedoeld in § 2, 1°, 2° en 3° verminderd 
met een jaar. 
 

   
 

Art. 191  Art. 191 
   
Om tot rechter als bedoeld in artikel 190 te 
worden benoemd, moet het lid van het 
openbaar ministerie dat de bij artikel 259octies, 
§ 3, voorgeschreven stage heeft doorgemaakt, 
ten minste vijf jaar het ambt van magistraat van 
het openbaar ministerie hebben vervuld.  

 […] 
 

   
Art. 193  Art. 193 

   
§ 1. Om tot procureur des Konings of tot 
arbeidsauditeur te worden aangewezen, moet 
de kandidaat : 
  1° hetzij sedert ten minste vijftien jaar 

 § 1. Om tot procureur des Konings of tot 
arbeidsauditeur te worden aangewezen, moet 
de kandidaat : 
  1° hetzij sedert ten minste vijftien jaar 
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juridische functies uitoefenen, waarvan de 
laatste vijf jaar als lid van de zittende 
magistratuur of magistraat van het openbaar 
ministerie; 
  2° hetzij de bij artikel 259octies 
voorgeschreven gerechtelijke stage hebben 
doorgemaakt en sedert ten minste zeven jaar 
het ambt van lid van de zittende magistratuur 
of magistraat van het openbaar ministerie 
uitoefenen. 
 
 
  § 2. Om tot eerste substituut-procureur des 
Konings of eerste substituut-arbeidsauditeur te 
worden aangewezen moet de kandidaat sedert 
ten minste drie jaar het ambt van substituut-
procureur des Konings of substituut-
arbeidsauditeur bij hetzelfde rechtscollege 
uitoefenen.  

juridische functies uitoefenen, waarvan de 
laatste vijf jaar als lid van de zittende 
magistratuur of magistraat van het openbaar 
ministerie; 
  2° hetzij houder zijn van het getuigschrift 
waaruit blijkt dat hij de bij artikel 259octies 
voorgeschreven gerechtelijke stage met vrucht 
heeft voltooid en sedert ten minste zeven jaar 
het ambt van lid van de zittende magistratuur 
of magistraat van het openbaar ministerie 
uitoefenen. 
 
  § 2. Om tot eerste substituut-procureur des 
Konings of eerste substituut-arbeidsauditeur te 
worden aangewezen moet de kandidaat sedert 
ten minste drie jaar het ambt van substituut-
procureur des Konings of substituut-
arbeidsauditeur bij hetzelfde rechtscollege 
uitoefenen. 

   
Art. 194  Art. 194 

   
§ 1. Om tot substituut-procureur des Konings, 
of substituut-arbeidsauditeur te worden 
benoemd moet de kandidaat doctor of 
licentiaat in de rechten zijn en voor het bij 
artikel 259bis-9, § 1, voorgeschreven examen 
inzake beroepsbekwaamheid geslaagd zijn of 
de bij artikel 259octies voorgeschreven 
gerechtelijke stage hebben doorgemaakt. 
 
 
  § 2. De kandidaat die voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid is geslaagd, moet 
bovendien : 
  1° hetzij ten minste vijf jaar werkzaam zijn 
geweest aan de balie, een gerechtelijk ambt of 
het notarisambt hebben vervuld, of een 
academische of een rechtswetenschappelijke 
functie hebben bekleed of juridische functies 
hebben uitgeoefend in een openbare of private 
dienst; 
  2° hetzij ten minste vier jaar een ambt van 
staatsraad, auditeur, adjunct-auditeur, 
referendaris bij het Hof van Cassatie, 
referendaris, adjunct-referendaris bij de Raad 
van State of een ambt van referendaris bij het 
Grondwettelijk Hof of een ambt van 
referendaris of parketjurist bij de hoven en 
rechtbanken hebben uitgeoefend. 
  In voorkomend geval wordt de duur van het 

 § 1. Om tot substituut-procureur des Konings, 
of substituut-arbeidsauditeur te worden 
benoemd moet de kandidaat doctor of 
licentiaat in de rechten zijn en voor het bij 
artikel 259bis-9, § 1, voorgeschreven examen 
inzake beroepsbekwaamheid geslaagd zijn of 
houder zijn van het getuigschrift waaruit blijkt 
dat hij de bij artikel 259octies voorgeschreven 
gerechtelijke stage met vrucht heeft voltooid. 
 
  § 2. De kandidaat die voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid is geslaagd, moet 
bovendien : 
  1° hetzij ten minste vijf jaar werkzaam zijn 
geweest aan de balie, een gerechtelijk ambt of 
het notarisambt hebben vervuld, of een 
academische of een rechtswetenschappelijke 
functie hebben bekleed of juridische functies 
hebben uitgeoefend in een openbare of private 
dienst; 
  2° hetzij ten minste vier jaar een ambt van 
staatsraad, auditeur, adjunct-auditeur, 
referendaris bij het Hof van Cassatie, 
referendaris, adjunct-referendaris bij de Raad 
van State of een ambt van referendaris bij het 
Grondwettelijk Hof of een ambt van 
referendaris of parketjurist bij de hoven en 
rechtbanken hebben uitgeoefend. 
  In voorkomend geval wordt de duur van het 
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ambt bedoeld in het 2° in aanmerking genomen 
voor de berekening van de periode van vijf jaar 
voorgeschreven in het 1°.  
 
 
  § 3. Voor de kandidaat-substituut-
arbeidsauditeur die houder is van een diploma 
van licentiaat in het sociaal recht uitgereikt 
door een Belgische universiteit, wordt de duur 
bedoeld in § 2, 1°, verminderd tot vier jaar.  
 
 
  § 4. Onverminderd de voorwaarden gesteld in 
§ 1 wordt het ambt van de substituut-
procureur des Konings, gespecialiseerd in 
fiscale zaken toegewezen aan een kandidaat 
die titels of verdiensten voorlegt waaruit deze 
gespecialiseerde kennis blijkt. Deze titels en 
verdiensten worden onderzocht door de 
benoemings- en aanwijzingscommissie bedoeld 
in artikel 259bis-8. 
  Voor de kandidaten die aan de voorwaarden 
gesteld in het voorgaande lid voldoen, wordt de 
duur bedoeld in § 2, 1°, verminderd tot vier 
jaar.  
 
 
  § 4/1. In geval van bekendmaking van een 
vacature bij het parket van de procureur des 
Konings of van de arbeidsauditeur, kan de 
minister van Justitie aangeven dat de vacante 
betrekking bij voorrang wordt toegewezen aan 
een kandidaat die titels of verdiensten voorlegt 
waaruit een gespecialiseerde kennis blijkt. Deze 
titels of verdiensten worden onderzocht door 
de benoemings- en aanwijzingscommissie 
bedoeld in artikel 259bis-8 
 
  § 5. Voor de kandidaat die de kennis van de 
andere taal dan die waarin hij de examens in 
het doctoraat of het licentiaat in de rechten 
heeft afgelegd, bewijst door voorlegging van 
het getuigschrift afgegeven door de 
examencommissie ingesteld bij artikel 
43quinquies van de wet van 15 juni 1935, 
wordt de duur bedoeld in § 2, 1° en 2°, 
verminderd met een jaar.  

ambt bedoeld in het 2° in aanmerking genomen 
voor de berekening van de periode van vijf jaar 
voorgeschreven in het 1°.  
 
  § 3. Voor de kandidaat-substituut-
arbeidsauditeur die houder is van een diploma 
van licentiaat in het sociaal recht uitgereikt 
door een Belgische universiteit, wordt de duur 
bedoeld in § 2, 1°, verminderd tot vier jaar.  
 
  § 4. Onverminderd de voorwaarden gesteld in 
§ 1 wordt het ambt van de substituut-procureur 
des Konings, gespecialiseerd in fiscale zaken 
toegewezen aan een kandidaat die titels of 
verdiensten voorlegt waaruit deze 
gespecialiseerde kennis blijkt. Deze titels en 
verdiensten worden onderzocht door de 
benoemings- en aanwijzingscommissie bedoeld 
in artikel 259bis-8. 
  Voor de kandidaten die aan de voorwaarden 
gesteld in het voorgaande lid voldoen, wordt de 
duur bedoeld in § 2, 1°, verminderd tot vier 
jaar.  
 
  § 4/1. In geval van bekendmaking van een 
vacature bij het parket van de procureur des 
Konings of van de arbeidsauditeur, kan de 
minister van Justitie aangeven dat de vacante 
betrekking bij voorrang wordt toegewezen aan 
een kandidaat die titels of verdiensten voorlegt 
waaruit een gespecialiseerde kennis blijkt. Deze 
titels of verdiensten worden onderzocht door 
de benoemings- en aanwijzingscommissie 
bedoeld in artikel 259bis-8 
 
  § 5. Voor de kandidaat die de kennis van de 
andere taal dan die waarin hij de examens in 
het doctoraat of het licentiaat in de rechten 
heeft afgelegd, bewijst door voorlegging van 
het getuigschrift afgegeven door de 
examencommissie ingesteld bij artikel 
43quinquies van de wet van 15 juni 1935, wordt 
de duur bedoeld in § 2, 1° en 2°, verminderd 
met een jaar. 

   
Art. 207  Art. 207 

   
§ 1. Om tot eerste voorzitter van het hof van  § 1. Om tot eerste voorzitter van het hof van 
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beroep of van het arbeidshof te worden 
aangewezen, moet de kandidaat sedert ten 
minste vijftien jaar juridische functies 
uitoefenen, waarvan de laatste zeven jaar als 
lid van de zittende magistratuur of magistraat 
van het openbaar ministerie. 
 
  § 2. Om tot kamervoorzitter in het hof van 
beroep of in het arbeidshof te worden 
aangewezen, moet de kandidaat sedert ten 
minste drie jaar het ambt van raadsheer in 
hetzelfde hof uitoefenen. 
 
  § 3. Om tot raadsheer in het hof van beroep of 
in het arbeidshof te worden benoemd moet de 
kandidaat doctor of licentiaat in de rechten zijn 
en : 
  1° hetzij sedert ten minste vijftien jaar 
juridische functies uitoefenen, waarvan de 
laatste vijf jaar als lid van de zittende 
magistratuur of magistraat van het openbaar 
ministerie; 
  2° hetzij voor het bij artikel 259bis-9, § 1, 
voorgeschreven examen inzake 
beroepsbekwaamheid geslaagd zijn en sedert 
ten minste vijftien jaar ononderbroken 
werkzaam zijn als advocaat of een 
gecumuleerde ervaring van minstens vijftien 
jaar hebben als advocaat en als lid van de 
zittende magistratuur of magistraat van het 
openbaar ministerie; 
  3° hetzij de bij artikel 259octies 
voorgeschreven gerechtelijke stage hebben 
doorgemaakt en sedert ten minste zeven jaar 
het ambt van lid van de zittende magistratuur 
of van het openbaar ministerie uitoefenen.  
4° hetzij, wat betreft de raadsheren in het hof 
van beroep te Brussel die bij voorrang zitting 
nemen in het Marktenhof, beschikken over ten 
minste vijftien jaar nuttige beroepservaring die 
blijk geeft van gespecialiseerde kennis van het 
economisch, financieel of marktrecht. 

 

 

beroep of van het arbeidshof te worden 
aangewezen, moet de kandidaat sedert ten 
minste vijftien jaar juridische functies 
uitoefenen, waarvan de laatste zeven jaar als lid 
van de zittende magistratuur of magistraat van 
het openbaar ministerie. 
 
  § 2. Om tot kamervoorzitter in het hof van 
beroep of in het arbeidshof te worden 
aangewezen, moet de kandidaat sedert ten 
minste drie jaar het ambt van raadsheer in 
hetzelfde hof uitoefenen. 
 
  § 3. Om tot raadsheer in het hof van beroep of 
in het arbeidshof te worden benoemd moet de 
kandidaat doctor of licentiaat in de rechten zijn 
en : 
  1° hetzij sedert ten minste vijftien jaar 
juridische functies uitoefenen, waarvan de 
laatste vijf jaar als lid van de zittende 
magistratuur of magistraat van het openbaar 
ministerie; 
  2° hetzij voor het bij artikel 259bis-9, § 1, 
voorgeschreven examen inzake 
beroepsbekwaamheid geslaagd zijn en sedert 
ten minste vijftien jaar ononderbroken 
werkzaam zijn als advocaat of een 
gecumuleerde ervaring van minstens vijftien 
jaar hebben als advocaat en als lid van de 
zittende magistratuur of magistraat van het 
openbaar ministerie; 
  3° hetzij houder zijn van het getuigschrift 
waaruit blijkt dat hij de bij artikel 259octies 
voorgeschreven gerechtelijke stage met vrucht 
heeft voltooid en sedert ten minste zeven jaar 
het ambt van lid van de zittende magistratuur 
of van het openbaar ministerie uitoefenen.  
4° hetzij, wat betreft de raadsheren in het hof 
van beroep te Brussel die bij voorrang zitting 
nemen in het Marktenhof, beschikken over ten 
minste vijftien jaar nuttige beroepservaring die 
blijk geeft van gespecialiseerde kennis van het 
economisch, financieel of marktrecht. 
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Art. 210 
  

Art. 210 
   
De voorzitter en de raadsheren die alleen 
zitting houden in de gevallen bedoeld in artikel 
109bis, § 3, worden door de eerste voorzitter 
van het hof van beroep, op schriftelijk en met 
redenen omkleed advies van de procureur-
generaal, gekozen uit de raadsheren die sedert 
ten minste een jaar zijn benoemd. 
  De magistraten bedoeld in het vorige lid en de 
familie- en jeugdrechter in hoger beroep 
kunnen ook volgens hun rang zitting nemen in 
de andere kamers van het hof. 
 

 De voorzitter en de raadsheren die alleen zitting 
houden in de gevallen bedoeld in artikel 109bis, 
§ 3, worden door de eerste voorzitter van het 
hof van beroep, op schriftelijk en met redenen 
omkleed advies van de procureur-generaal, 
gekozen uit de raadsheren die sedert ten 
minste een jaar zijn benoemd of uit de 
plaatsvervangende magistraten  bedoeld in 
artikel 156bis. 
Na het schriftelijk en met redenen omklede 
advies van de procureur-generaal en van de 
stafhouders van de Orde van advocaten te 
hebben gevraagd, kunnen evenwel alle 
werkende raadsheren in het hof van beroep, 
ongeacht hun anciënniteit, als enige raadsheer 
zitting houden, wanneer de eerste  voorzitter 
van het hof van beroep de noodzaak daarvan 
aantoont. 
  De magistraten bedoeld in het eerste lid en de 
familie- en jeugdrechter in hoger beroep 
kunnen ook volgens hun rang zitting nemen in 
de andere kamers van het hof.    

   
Art. 259bis2  Art. 259bis2 

   
§ 1. De magistraten worden verkozen bij 
rechtstreekse en geheime verkiezing uit de 
beroepsmagistraten in actieve dienst door een 
Nederlandstalig en een Franstalig kiescollege 
dat bestaat uit de beroepsmagistraten van de 
taalrol die overeenstemt met die van de 
benoeming. 
  De stemming is verplicht en geheim. 
  Op straffe van ongeldigheid van het stembiljet 
brengt elke kiezer drie stemmen uit waarvan, 
ten minste één voor een kandidaat van de 
zittende magistratuur, één voor een kandidaat 
van het openbaar ministerie en één voor een 
kandidaat van elk geslacht. 
  De kandidaten worden per kiescollege 
gerangschikt in volgorde van het aantal 
behaalde stemmen. 
  In de volgorde van het aantal behaalde 
stemmen zijn eerst de magistraten verkozen 
die voldoen aan de criteria bedoeld in artikel 
259bis-1, § 2, in de aldaar bepaalde volgorde. 
  Zodra aan de criteria bedoeld in artikel 259bis-

 § 1. De magistraten worden verkozen bij 
rechtstreekse en geheime verkiezing uit de 
beroepsmagistraten in actieve dienst door een 
Nederlandstalig en een Franstalig kiescollege 
dat bestaat uit de beroepsmagistraten van de 
taalrol die overeenstemt met die van de 
benoeming. 
  De stemming is verplicht en geheim. 
  Op straffe van ongeldigheid van het stembiljet 
brengt elke kiezer drie stemmen uit waarvan, 
ten minste één voor een kandidaat van de 
zittende magistratuur, één voor een kandidaat 
van het openbaar ministerie en één voor een 
kandidaat van elk geslacht. 
  De kandidaten worden per kiescollege 
gerangschikt in volgorde van het aantal 
behaalde stemmen. 
  In de volgorde van het aantal behaalde 
stemmen zijn eerst de magistraten verkozen die 
voldoen aan de criteria bedoeld in artikel 
259bis-1, § 2, in de aldaar bepaalde volgorde. 
  Zodra aan de criteria bedoeld in artikel 259bis-
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1, § 2, is voldaan, zijn de magistraten verkozen 
in de volgorde van het aantal behaalde 
stemmen. 
  Wanneer verschillende kandidaten een gelijk 
aantal stemmen behalen, worden zij 
gerangschikt volgens hun anciënniteit als 
beroepsmagistraat in aflopende volgorde. 
Wanneer er dan nog een gelijke rangschikking 
is, worden ze gerangschikt volgens leeftijd. 
  De verkiezingsprocedure wordt geregeld bij 
koninklijk besluit. 
 
  § 2. De niet-magistraten worden door de 
Senaat benoemd met een meerderheid van 
twee derden van de uitgebrachte stemmen. 
  Onverminderd het recht om zich individueel 
kandidaat te stellen, kunnen door elk van de 
orden van advocaten en door elk van de 
universiteiten en hogescholen van de Vlaamse 
en Franse Gemeenschap kandidaten worden 
voorgedragen. Per college worden ten minste 
vijf leden uit de voorgedragen kandidaten 
benoemd. 
 
  § 3. Op het ogenblik van de kandidaatstelling 
mag de leeftijd van 66 jaar niet zijn bereikt. 
 
  § 4. Voor de leden van de Hoge Raad wordt 
voor de duur van het mandaat een lijst met 
opvolgers opgesteld. 
  Voor de magistraten bestaat deze lijst uit de 
niet-verkozen magistraten in de volgorde van 
het aantal behaalde stemmen. 
  Voor de niet-magistraten wordt deze lijst 
opgesteld door de Senaat; hij bestaat uit de 
niet-benoemde kandidaten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1, § 2, is voldaan, zijn de magistraten verkozen 
in de volgorde van het aantal behaalde 
stemmen. 
  Wanneer verschillende kandidaten een gelijk 
aantal stemmen behalen, worden zij 
gerangschikt volgens hun anciënniteit als 
beroepsmagistraat in aflopende volgorde. 
Wanneer er dan nog een gelijke rangschikking 
is, worden ze gerangschikt volgens leeftijd. 
  De verkiezingsprocedure wordt geregeld bij 
koninklijk besluit. 
 
  § 2. De niet-magistraten worden door de 
Senaat benoemd met een meerderheid van 
twee derden van de uitgebrachte stemmen. 
  Onverminderd het recht om zich individueel 
kandidaat te stellen, kunnen door elk van de 
orden van advocaten en door elk van de 
universiteiten en hogescholen van de Vlaamse 
en Franse Gemeenschap kandidaten worden 
voorgedragen. Per college worden ten minste 
vijf leden uit de voorgedragen kandidaten 
benoemd. 
 
  § 3. Op het ogenblik van de kandidaatstelling 
mag de leeftijd van 66 jaar niet zijn bereikt. 
 
  § 4. Voor de leden van de Hoge Raad wordt 
voor de duur van het mandaat een lijst met 
opvolgers opgesteld. 
  Voor de magistraten bestaat deze lijst uit de 
niet-verkozen magistraten in de volgorde van 
het aantal behaalde stemmen. 
  Voor de niet-magistraten wordt deze lijst 
opgesteld door de Senaat; hij bestaat uit de 
niet-benoemde kandidaten. 
 
§ 4/1. De kandidaten die zijn opgenomen in de 
definitieve kandidatenlijsten en die niet 
werden verkozen, kunnen binnen een termijn 
van vijf dagen vanaf de verzending van het 
uittreksel uit het proces-verbaal van de 
verkiezing per elektronische post ter attentie 
van de voorzitter van de Hoge Raad, een 
bezwaar indienen tegen de regelmatigheid van 
de kiesverrichtingen, de stemopneming, de 
rangschikking van de kandidaten of de 
aanwijzing van de verkozenen. 
 
De kandidaat die het bezwaar indient  moet 
een belang hebben. Het bezwaar dient, op 
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straffe van onontvankelijkheid, met reden 
omkleed te zijn en vergezeld te zijn van de 
stavingsstukken die de kandidaat in zijn bezit 
heeft.              
 
Het Bureau spreekt zich binnen acht dagen na 
de ontvangst van het bezwaar uit over de 
ontvankelijkheid ervan, deelt deze  beslissing 
per elektronische post mee aan de indiener en 
bezorgt per elektronische post een kopie van 
het ontvankelijk verklaarde bezwaar aan de 
Minister bevoegd voor  Justitie en aan de 
andere kandidaten. 
 
   De andere kandidaten kunnen binnen vijf 
dagen vanaf de verzending van de kopie hun 
opmerkingen per elektronische post 
overzenden aan de voorzitter van de Hoge 
Raad. 
 
  Indien het bezwaar ontvankelijk is verklaard, 
wijst het Bureau één van zijn leden aan of een 
lid van de Hoge Raad die geen kandidaat is om 
een onderzoek in te stellen en verslag uit te 
brengen aan de algemene vergadering. Het 
aangewezen lid is bevoegd om alle nuttige 
vaststellingen te doen, alle betrokken 
personen te horen en alle relevante 
documenten op te vragen en te onderzoeken. 
De stembiljetten mogen alleen worden 
onderzocht in het bijzijn van twee getuigen, 
leden-magistraten van de Hoge Raad die geen 
kandidaat zijn. De enveloppen die de 
stembiljetten bevatten, worden na het 
onderzoek in hun bijzijn opnieuw verzegeld. 
 
Binnen veertig dagen na de ontvangst van het 
bezwaar en na de indiener van het bezwaar te 
hebben gehoord, doet de algemene 
vergadering van de Hoge Raad, met uitsluiting 
van de leden-magistraten die kandidaat zijn, 
uitspraak, deelt zij deze beslissing per 
elektronische post mee aan de indiener en 
bezorgt zij per elektronische post  een kopie 
aan de minister bevoegd voor  Justitie en aan 
de andere kandidaten. 
 
Indien het bezwaar gegrond wordt verklaard 
en de vastgestelde onregelmatigheid een 
invloed zou kunnen hebben gehad op de 
rangschikking van de kandidaten, de 
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  § 5. Ten laatste acht maanden voor het 
verstrijken van het mandaat van de leden van 
de Hoge Raad wordt een oproep tot de 
kandidaten bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad. 
  Voor de magistraten moeten de kandidaturen 
op straffe van verval binnen een termijn van 
een maand na deze oproep bij een ter post 
aangetekende brief aan de Hoge Raad worden 
gericht. 
  Voor de niet-magistraten moeten de 
kandidaturen en de lijsten met voorgedragen 
kandidaten bedoeld in § 2, tweede lid, op 
straffe van verval binnen een termijn van drie 
maanden na deze oproep aan de voorzitter van 
de Senaat worden gericht bij een ter post 
aangetekende brief. 
  De Minister van Justitie maakt de lijst met de 
aantredende leden van de Hoge Raad voor de 
Justitie en hun opvolgers bekend in het Belgisch 
Staatsblad in de derde maand vóór het 
verstrijken van het mandaat. De Hoge Raad 
maakt de samenstelling van het bureau en de 
commissies bekend in het Belgisch Staatsblad 
en deze bekendmaking geldt als installatie. 
  De uittredende leden houden zitting tot het 
verstrijken van hun mandaat en in ieder geval 
tot de installatie van de nieuwe leden van het 
bureau en de commissies overeenkomstig 
artikel 259bis-4. 

aanwijzing van de verkozenen of de opstelling 
van de lijst met opvolgers overeenkomstig § 4, 
tweede lid, dan neemt de algemene 
vergadering de nodige maatregelen om deze 
onregelmatigheid recht te zetten. 
 
  § 5. Ten laatste acht maanden voor het 
verstrijken van het mandaat van de leden van 
de Hoge Raad wordt een oproep tot de 
kandidaten bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad. 
  Voor de magistraten moeten de kandidaturen 
op straffe van verval binnen een termijn van 
een maand na deze oproep bij een ter post 
aangetekende brief aan de Hoge Raad worden 
gericht. 
  Voor de niet-magistraten moeten de 
kandidaturen en de lijsten met voorgedragen 
kandidaten bedoeld in § 2, tweede lid, op 
straffe van verval binnen een termijn van drie 
maanden na deze oproep aan de voorzitter van 
de Senaat worden gericht bij een ter post 
aangetekende brief. 
  De Minister van Justitie maakt de lijst met de 
aantredende leden van de Hoge Raad voor de 
Justitie en hun opvolgers bekend in het Belgisch 
Staatsblad in de derde maand vóór het 
verstrijken van het mandaat. De Hoge Raad 
maakt de samenstelling van het bureau en de 
commissies bekend in het Belgisch Staatsblad 
en deze bekendmaking geldt als installatie. 
  De uittredende leden houden zitting tot het 
verstrijken van hun mandaat en in ieder geval 
tot de installatie van de nieuwe leden van het 
bureau en de commissies overeenkomstig 
artikel 259bis-4. 

   
Art. 259bis9  Art. 259bis9 

   
§ 1. De verenigde benoemingscommissie 
bereidt de programma's voor het examen 
inzake beroepsbekwaamheid en het 
vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage voor evenals het 
programma van het mondelinge evaluatie-
examen. 
  Het examen inzake beroepsbekwaamheid, het 
vergelijkend examen tot de gerechtelijke stage 
en het mondelinge evaluatie-examen zijn 
bedoeld om de voor de uitoefening van het 
ambt van magistraat noodzakelijke maturiteit 

 § 1. De verenigde benoemingscommissie 
bereidt de programma's voor het examen 
inzake beroepsbekwaamheid en het 
vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage voor evenals het programma 
van het mondelinge evaluatie-examen. 
  Het examen inzake beroepsbekwaamheid, het 
vergelijkend examen tot de gerechtelijke stage 
en het mondelinge evaluatie-examen zijn 
bedoeld om de voor de uitoefening van het 
ambt van magistraat noodzakelijke maturiteit 
en bekwaamheid te beoordelen en worden 
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en bekwaamheid te beoordelen en worden 
afgelegd in de taal van het diploma van doctor 
of licentiaat in de rechten van de kandidaat.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wanneer evenwel de benoemingscommissie 
daartoe beslist, kan het schriftelijk gedeelte van 
het examen inzake beroepsbekwaamheid of 
van het vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage door de Duitstalige 
kandidaten die hierom verzoeken in de Duitse 
taal worden afgelegd. Voor de toepassing van 
dit artikel wordt onder Duitstalige kandidaat 
iedere persoon verstaan die houder is van een 
diploma van het secundair onderwijs dat werd 
behaald in een onderwijsinstelling van het 
Duitse taalgebied of iedere persoon wiens 
hoofdverblijfplaats of werkplaats zich sinds ten 
minste vijf jaar in een gemeente van het Duitse 
taalgebied bevindt. 
  De geslaagden voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid behouden het voordeel 
van hun uitslag gedurende zeven jaar te 
rekenen van de datum van het proces-verbaal 
van het examen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

afgelegd in de taal van het diploma van doctor 
of licentiaat in de rechten van de kandidaat. 
 
De kandidaten die zich voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid inschrijven moeten, op 
het ogenblik van hun inschrijving, licentiaat of 
master in de rechten zijn en tijdens de periode 
van vijf jaar voorafgaand aan de inschrijving 
gedurende ten minste vier jaar als  houder van 
het diploma van licentiaat of master in de 
rechten, als voornaamste beroepsactiviteit 
juridische functies hebben  uitgeoefend. 
 
De kandidaten die vijf keer niet geslaagd zijn 
voor het examen inzake beroepsbekwaamheid 
worden uitgesloten van elke latere deelname 
aan dat examen.  
 Wanneer evenwel de benoemingscommissie 
daartoe beslist, kan het schriftelijk gedeelte van 
het examen inzake beroepsbekwaamheid of van 
het vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage door de Duitstalige 
kandidaten die hierom verzoeken in de Duitse 
taal worden afgelegd. Voor de toepassing van 
dit artikel wordt onder Duitstalige kandidaat 
iedere persoon verstaan die houder is van een 
diploma van het secundair onderwijs dat werd 
behaald in een onderwijsinstelling van het 
Duitse taalgebied of iedere persoon wiens 
hoofdverblijfplaats of werkplaats zich sinds ten 
minste vijf jaar in een gemeente van het Duitse 
taalgebied bevindt. 
  De geslaagden voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid behouden het voordeel 
van hun uitslag gedurende zeven jaar te 
rekenen van de datum van het proces-verbaal 
van het examen. 
 
§ 1/1. Op verzoek van de minister bevoegd 
voor Justitie of zijn gemachtigde  wordt een 
vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage georganiseerd. Tijdens 
hetzelfde gerechtelijk jaar wordt op verzoek 
van de minister bevoegd voor Justitie of zijn 
gemachtigde een tweede vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage 
georganiseerd. 
 
De benoemingscommissie zendt het aantal  
geslaagden van het schriftelijke gedeelte van 
het vergelijkend toelatingsexamen tot de 
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  § 2. De Duitstalige geslaagden voor het 
examen inzake beroepsbekwaamheid en het 
vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage moeten de eerste keer 
solliciteren voor een ambt van magistraat 
waarvoor de kennis van het Duits is vereist en 
moeten dit ambt gedurende ten minste drie 
jaar uitoefenen. 
 
  § 3. De examenprogramma's bedoeld in § 1 
worden na goedkeuring door de algemene 
vergadering bekrachtigd door de Minister van 
Justitie en bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad. 
 
  § 4. De magistraten benoemd op grond van 
het examen inzake beroepsbekwaamheid of 
het mondeling evaluatie-examen, volgen in de 
loop van het jaar dat volgt op hun benoeming 
een theoretische en een praktische opleiding 
waarvan de inhoud en duur worden vastgesteld 
door het Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
De verplichte opleiding van magistraten 
benoemd op grond van het examen inzake 
beroepsbekwaamheid of op grond van het 
mondelinge evaluatie-examen bevat een 
opleiding inzake budgettair beheer en 
gerechtskosten. 

gerechtelijke stage onverwijld over aan de 
minister bevoegd voor Justitie en zendt de 
definitieve rangschikking van de geslaagden 
van het vergelijkend  examen onverwijld over 
aan de minister bevoegd voor Justitie. 
 
De geslaagden van het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage 
kunnen uiterlijk vier jaar na de afsluiting van 
de examens benoemd worden tot gerechtelijk 
stagiair. Onder de geslaagden van 
verschillende vergelijkende toelatingsexamens 
tot de gerechtelijke stage wordt voorrang 
verleend aan degenen van wie de naam 
voorkomt op de lijst met de recentste datum 
van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad. 
 
De kandidaten die vijf keer niet geslaagd zijn 
voor het vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage worden uitgesloten van 
elke latere deelname aan het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage.  
 
  § 2. De Duitstalige geslaagden voor het 
examen inzake beroepsbekwaamheid en het 
vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage moeten de eerste keer 
solliciteren voor een ambt van magistraat 
waarvoor de kennis van het Duits is vereist en 
moeten dit ambt gedurende ten minste drie 
jaar uitoefenen. 
 
  § 3. De examenprogramma's bedoeld in § 1 
worden na goedkeuring door de algemene 
vergadering bekrachtigd door de Minister van 
Justitie en bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad. 
 
  § 4. De magistraten benoemd op grond van 
het examen inzake beroepsbekwaamheid of het 
mondeling evaluatie-examen, volgen in de loop 
van de twee jaren die volgen op hun 
benoeming een theoretische en een praktische 
opleiding waarvan de inhoud en duur worden 
vastgesteld door het Instituut voor gerechtelijke 
opleiding. De verplichte opleiding van 
magistraten benoemd op grond van het 
examen inzake beroepsbekwaamheid of op 
grond van het mondelinge evaluatie-examen 
bevat een opleiding inzake budgettair beheer 
en gerechtskosten. 
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Art. 259ter  Art. 259ter 

   
§ 1. Vooraleer de Koning tot een benoeming 
bedoeld in artikel 58bis, 1° overgaat, vraagt de 
Minister van Justitie binnen vijfendertig dagen 
na de bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad, voor de kandidaturen die 
hij ontvankelijk heeft verklaard overeenkomstig 
de voorwaarden bedoeld in de artikelen 
287sexies en 216bis, een gemotiveerd 
schriftelijk advies overeenkomstig een door de 
Minister van Justitie, op voorstel van de Hoge 
Raad voor de Justitie, bepaald 
standaardformulier aan : 
  1° de korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij dat rechtscollege 
waar de benoeming moet geschieden, 
behoudens wanneer het een benoeming tot 
raadsheer in het Hof van Cassatie, raadsheer of 
plaatsvervangend raadsheer in het hof van 
beroep of raadsheer in het arbeidshof betreft; 
  2° de korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij dat rechtscollege 
waar de kandidaat werkzaam is, hetzij als 
magistraat, hetzij als plaatsvervangend 
magistraat hetzij als referendaris of 
parketjurist, hetzij als gerechtelijk stagiair; 
  Voor de magistraten die met toepassing van 
artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, belast 
zijn met een opdracht, verstrekt de federale 
procureur advies indien de betrokkene deze 
opdracht voltijds uitoefent. Wordt de opdracht 
niet voltijds uitgeoefend, dan heeft het advies 
van de federale procureur betrekking op de 
deeltijds uitgeoefende opdracht en wordt het 
toegevoegd aan dat van de korpschef. 
  3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten van 
het gerechtelijk arrondissement waar de 
kandidaat werkzaam is, hetzij als advocaat, 
hetzij als magistraat. Voor het gerechtelijk 
arrondissement Brussel geeft al naar gelang de 
kandidaat ingeschreven is op het tableau van 
de Nederlandstalige of Franstalige orde van 
advocaten of de magistraat behoort tot de 
Nederlandstalige of Franstalige taalrol, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Nederlandstalige 
orde, hetzij de vertegenwoordiger van de 
Franstalige orde advies. 
  De korpschef van een rechtscollege of het 

 § 1. Vooraleer de Koning tot een benoeming 
bedoeld in artikel 58bis, 1° overgaat, vraagt de 
Minister van Justitie binnen vijfendertig dagen 
na de bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad, voor de kandidaturen die 
hij ontvankelijk heeft verklaard overeenkomstig 
de voorwaarden bedoeld in de artikelen 
287sexies en 216bis, een gemotiveerd 
schriftelijk advies overeenkomstig een door de 
Minister van Justitie, op voorstel van de Hoge 
Raad voor de Justitie, bepaald 
standaardformulier aan : 
  1° de korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij dat rechtscollege 
waar de benoeming moet geschieden, 
behoudens wanneer het een benoeming tot 
raadsheer in het Hof van Cassatie, raadsheer of 
plaatsvervangend raadsheer in het hof van 
beroep of raadsheer in het arbeidshof betreft; 
  2° de korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij dat rechtscollege 
waar de kandidaat werkzaam is, hetzij als 
magistraat, hetzij als plaatsvervangend 
magistraat hetzij als referendaris of parketjurist, 
hetzij als gerechtelijk stagiair; 
  Voor de magistraten die met toepassing van 
artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, belast 
zijn met een opdracht, verstrekt de federale 
procureur advies indien de betrokkene deze 
opdracht voltijds uitoefent. Wordt de opdracht 
niet voltijds uitgeoefend, dan heeft het advies 
van de federale procureur betrekking op de 
deeltijds uitgeoefende opdracht en wordt het 
toegevoegd aan dat van de korpschef. 
  3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten van 
het gerechtelijk arrondissement waar de 
kandidaat werkzaam is, hetzij als advocaat, 
hetzij als magistraat. Voor het gerechtelijk 
arrondissement Brussel geeft al naar gelang de 
kandidaat ingeschreven is op het tableau van de 
Nederlandstalige of Franstalige orde van 
advocaten of de magistraat behoort tot de 
Nederlandstalige of Franstalige taalrol, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Nederlandstalige 
orde, hetzij de vertegenwoordiger van de 
Franstalige orde advies. 
  De korpschef van een rechtscollege of het 
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openbaar ministerie bij een rechtscollege met 
zetel te Brussel die niet wettelijk tweetalig is, 
wijst een titularis van een adjunct-mandaat van 
de andere taalrol aan om hem bij te staan bij 
het inwinnen van inlichtingen en doornemen 
van de stukken voor het verstrekken van advies 
over de kandidaten behorend tot de andere 
taalrol. 
  Ingeval de in het eerste lid bedoelde 
korpschefs om welke reden dan ook in de 
onmogelijkheid zijn om advies te verstrekken, 
wordt het advies bedoeld in het eerste lid, 1° 
en 2°, verstrekt door de in artikel 319, eerste 
lid, tweede zin, of 319, tweede lid, tweede zin 
bedoelde magistraat. 
  Is de kandidaat hoogleraar dan vraagt de 
Minister van Justitie overeenkomstig het 
bepaalde in § 1, eerste lid, het advies van zijn 
decaan en van de rector of van een van beiden 
indien de kandidaat zelf decaan of rector is. 
  De personen bedoeld in deze paragraaf dienen 
zich ervan te onthouden advies te verstrekken 
telkens er een persoonlijk of strijdig belang 
bestaat. Zij kunnen inzonderheid geen advies 
verstrekken over bloed- en aanverwanten tot in 
de vierde graad noch over personen met wie zij 
een feitelijk gezin vormen. In die gevallen 
wordt het advies bedoeld in het eerste lid, 1° 
en 2°, verstrekt door de in artikel 319, eerste 
lid, tweede zin, of 319, tweede lid, tweede zin, 
bedoelde magistraat. Indien deze laatste 
omwille van de hiervoor vermelde redenen 
evenmin advies kan verstrekken, dan wordt het 
advies verstrekt door de korpschef van het 
onmiddellijk hogere rechtscollege of voor wat 
het Hof van Cassatie betreft, door de algemene 
vergadering of de korpsvergadering. 
 
  § 2. De adviezen worden binnen dertig dagen 
na het verzoek om advies bedoeld in § 1 door 
de advies verlenende instanties overgezonden 
aan de Minister van Justitie en in afschrift langs 
elektronische weg tegen ontvangstbewijs 
meegedeeld aan de betrokken kandidaat. 
  Onverminderd de toepassing van artikel 
259bis-19, § 2bis, wordt, bij gebrek aan advies 
binnen de vastgestelde termijn of bij gebrek 
aan gebruik van het standaardformulier, aan 
dat advies voorbijgegaan, hetgeen uiterlijk acht 
dagen na het verstrijken van die termijn door 
de minister van Justitie langs elektronische weg 

openbaar ministerie bij een rechtscollege met 
zetel te Brussel die niet wettelijk tweetalig is, 
wijst een titularis van een adjunct-mandaat van 
de andere taalrol aan om hem bij te staan bij 
het inwinnen van inlichtingen en doornemen 
van de stukken voor het verstrekken van advies 
over de kandidaten behorend tot de andere 
taalrol. 
  Ingeval de in het eerste lid bedoelde 
korpschefs om welke reden dan ook in de 
onmogelijkheid zijn om advies te verstrekken, 
wordt het advies bedoeld in het eerste lid, 1° en 
2°, verstrekt door de in artikel 319, eerste lid, 
tweede zin, of 319, tweede lid, tweede zin 
bedoelde magistraat. 
  Is de kandidaat hoogleraar dan vraagt de 
Minister van Justitie overeenkomstig het 
bepaalde in § 1, eerste lid, het advies van zijn 
decaan en van de rector of van een van beiden 
indien de kandidaat zelf decaan of rector is. 
  De personen bedoeld in deze paragraaf dienen 
zich ervan te onthouden advies te verstrekken 
telkens er een persoonlijk of strijdig belang 
bestaat. Zij kunnen inzonderheid geen advies 
verstrekken over bloed- en aanverwanten tot in 
de vierde graad noch over personen met wie zij 
een feitelijk gezin vormen. In die gevallen wordt 
het advies bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°, 
verstrekt door de in artikel 319, eerste lid, 
tweede zin, of 319, tweede lid, tweede zin, 
bedoelde magistraat. Indien deze laatste 
omwille van de hiervoor vermelde redenen 
evenmin advies kan verstrekken, dan wordt het 
advies verstrekt door de korpschef van het 
onmiddellijk hogere rechtscollege of voor wat 
het Hof van Cassatie betreft, door de algemene 
vergadering of de korpsvergadering. 
 
  § 2. De adviezen worden binnen dertig dagen 
na het verzoek om advies bedoeld in § 1 door 
de advies verlenende instanties overgezonden 
aan de Minister van Justitie en in afschrift langs 
elektronische weg tegen ontvangstbewijs 
meegedeeld aan de betrokken kandidaat. 
  Onverminderd de toepassing van artikel 
259bis-19, § 2bis, wordt, bij gebrek aan advies 
binnen de vastgestelde termijn of bij gebrek aan 
gebruik van het standaardformulier, aan dat 
advies voorbijgegaan, hetgeen uiterlijk acht 
dagen na het verstrijken van die termijn door de 
minister van Justitie langs elektronische weg 
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tegen ontvangstbewijs wordt meegedeeld aan 
de betrokken kandidaat. 
  De kandidaten beschikken op straffe van 
verval over een termijn van vijftien dagen te 
rekenen van de kennisgeving van de adviezen 
om hun opmerkingen aan de Minister van 
Justitie langs elektronische weg mee te delen. 
Wanneer een of meerdere adviezen niet tijdig 
zijn uitgebracht, dienen zij dit te doen binnen 
tachtig dagen na de bekendmaking bedoeld in § 
1. 
  Het benoemingsdossier bestaat uitsluitend, al 
naargelang het geval, uit de volgende stukken : 
  a) de kandidatuur met de stavingsstukken 
bedoeld in artikel 287sexies, derde of achtste 
lid, met betrekking tot de studies en 
beroepservaring; 
  b) het curriculum vitae; 
  c) de schriftelijke adviezen bedoeld in § 1 en in 
voorkomend geval de opmerkingen van de 
kandidaat, alsmede de stukken waaruit de 
ontvangst van deze adviezen door de kandidaat 
blijkt; 
  d) het eindverslag van de gerechtelijke stage 
opgemaakt door de bevoegde 
evaluatiecommissie en de stageverslagen 
opgesteld door de stagemeesters; 
  e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 
  f) een uittreksel uit het strafregister dat 
dateert van na de bekendmaking bedoeld in 
paragraaf 1, eerste lid. 
 
  § 3. Voor een benoeming tot raadsheer in het 
Hof van Cassatie, raadsheer of 
plaatsvervangend raadsheer in het hof van 
beroep of raadsheer in het arbeidshof, zendt de 
Minister van Justitie binnen negentig dagen te 
rekenen van de bekendmaking bedoeld in § 1 
aan de algemene vergadering van het 
rechtscollege waar de benoeming moet 
geschieden voor elke kandidaat het 
benoemingsdossier over [3met het verzoek een 
met redenen omkleed schriftelijk advies 
overeenkomstig een door de minister van 
Justitie, op voorstel van de Hoge Raad voor de 
Justitie, bepaald standaardformulier uit te 
brengen over elk van de kandidaten;]; dit 
advies wordt bij hun dossier gevoegd. 
  De algemene vergadering hoort de kandidaten 
die haar binnen negentig dagen te rekenen van 

tegen ontvangstbewijs wordt meegedeeld aan 
de betrokken kandidaat. 
  De kandidaten beschikken op straffe van 
verval over een termijn van vijftien dagen te 
rekenen van de kennisgeving van de adviezen 
om hun opmerkingen aan de Minister van 
Justitie langs elektronische weg mee te delen. 
Wanneer een of meerdere adviezen niet tijdig 
zijn uitgebracht, dienen zij dit te doen binnen 
tachtig dagen na de bekendmaking bedoeld in § 
1. 
  Het benoemingsdossier bestaat uitsluitend, al 
naargelang het geval, uit de volgende stukken : 
  a) de kandidatuur met de stavingsstukken 
bedoeld in artikel 287sexies, derde of achtste 
lid, met betrekking tot de studies en 
beroepservaring; 
  b) het curriculum vitae; 
  c) de schriftelijke adviezen bedoeld in § 1 en in 
voorkomend geval de opmerkingen van de 
kandidaat, alsmede de stukken waaruit de 
ontvangst van deze adviezen door de kandidaat 
blijkt; 
  d) het eindverslag van de gerechtelijke stage 
opgemaakt door de bevoegde 
evaluatiecommissie , het getuigschrift waaruit 
blijkt dat de gerechtelijke stage met vrucht is 
voltooid en de stageverslagen opgesteld door 
de stagemeesters; 
  e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 
  f) een uittreksel uit het strafregister dat 
dateert van na de bekendmaking bedoeld in 
paragraaf 1, eerste lid. 
 
  § 3. Voor een benoeming tot raadsheer in het 
Hof van Cassatie, raadsheer of 
plaatsvervangend raadsheer in het hof van 
beroep of raadsheer in het arbeidshof, zendt de 
Minister van Justitie binnen negentig dagen te 
rekenen van de bekendmaking bedoeld in § 1 
aan de algemene vergadering van het 
rechtscollege waar de benoeming moet 
geschieden voor elke kandidaat het 
benoemingsdossier over [3met het verzoek een 
met redenen omkleed schriftelijk advies 
overeenkomstig een door de minister van 
Justitie, op voorstel van de Hoge Raad voor de 
Justitie, bepaald standaardformulier uit te 
brengen over elk van de kandidaten;]; dit advies 
wordt bij hun dossier gevoegd. 
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de bekendmaking van de vacature als bedoeld 
in § 1 daarom langs elektronische weg hebben 
verzocht. 
  Voor het hof van beroep en het arbeidshof te 
Brussel worden de adviezen goedgekeurd met 
een meerderheid van twee derden van de 
leden van de algemene vergadering. 
   De algemene vergadering zendt binnen dertig 
dagen na het verzoek om advies de 
gemotiveerde adviezen aan de Minister van 
Justitie over en deelt een afschrift langs 
elektronische weg tegen ontvangstbewijs mee 
aan de betrokken kandidaten. 
  Bij gebrek aan adviezen binnen de 
vastgestelde termijn over elke kandidaat of bij 
gebrek aan gebruik van het standaardformulier, 
wordt aan dat advies voorbijgegaan, hetgeen 
uiterlijk acht dagen na het verstrijken van die 
termijn door de minister van Justitie langs 
elektronische weg tegen ontvangstbewijs wordt 
meegedeeld aan de betrokken kandidaten. 
  De kandidaten beschikken op straffe van 
verval over een termijn van vijftien dagen te 
rekenen van de kennisgeving van het advies 
van de algemene vergadering om hun 
opmerkingen aan de minister van Justitie langs 
elektronische weg mee te delen. Wanneer het 
advies niet tijdig is uitgebracht, dienen zij dit te 
doen binnen honderdvijfendertig dagen na de 
bekendmaking bedoeld in paragraaf 1. 
 
 
 
  § 4. Binnen negentig dagen te rekenen van de 
bekendmaking bedoeld in § 1 zendt de Minister 
van Justitie aan de bevoegde 
benoemingscommissie voor de kandidaten wier 
kandidatuur ontvankelijk werd verklaard het 
benoemingsdossier over met het verzoek over 
te gaan tot een voordracht van een kandidaat. 
  In geval van tussenkomst van de algemene 
vergadering bedoeld in § 3 en van het college 
van procureurs-generaal bedoeld in artikel 
259sexies, § 1, wordt deze termijn verlengd 
met vijfenvijftig dagen.  
  Met uitzondering van de gerechtelijke stagiairs 
moeten de kandidaten, al naar gelang, uiterlijk 
op het einde van de termijn bedoeld in het 
eerste en het tweede lid voldoen aan de 
benoemingsvoorwaarden. De gerechtelijke 
stagiairs kunnen zich ten vroegste zes maanden 

  De algemene vergadering hoort de kandidaten 
die haar binnen negentig dagen te rekenen van 
de bekendmaking van de vacature als bedoeld 
in § 1 daarom langs elektronische weg hebben 
verzocht. 
  Voor het hof van beroep en het arbeidshof te 
Brussel worden de adviezen goedgekeurd met 
een meerderheid van twee derden van de leden 
van de algemene vergadering. 
   De algemene vergadering zendt binnen dertig 
dagen na het verzoek om advies de 
gemotiveerde adviezen aan de Minister van 
Justitie over en deelt een afschrift langs 
elektronische weg tegen ontvangstbewijs mee 
aan de betrokken kandidaten. 
  Bij gebrek aan adviezen binnen de 
vastgestelde termijn over elke kandidaat of bij 
gebrek aan gebruik van het standaardformulier, 
wordt aan dat advies voorbijgegaan, hetgeen 
uiterlijk acht dagen na het verstrijken van die 
termijn door de minister van Justitie langs 
elektronische weg tegen ontvangstbewijs wordt 
meegedeeld aan de betrokken kandidaten. 
  De kandidaten beschikken op straffe van 
verval over een termijn van vijftien dagen te 
rekenen van de kennisgeving van het advies van 
de algemene vergadering om hun opmerkingen 
aan de minister van Justitie langs elektronische 
weg mee te delen. Wanneer het advies niet 
tijdig is uitgebracht, dienen zij dit te doen 
binnen honderdvijfendertig dagen na de 
bekendmaking bedoeld in paragraaf 1. 
 
  § 4. Binnen negentig dagen te rekenen van de 
bekendmaking bedoeld in § 1 zendt de Minister 
van Justitie aan de bevoegde 
benoemingscommissie voor de kandidaten wier 
kandidatuur ontvankelijk werd verklaard het 
benoemingsdossier over met het verzoek over 
te gaan tot een voordracht van een kandidaat. 
  In geval van tussenkomst van de algemene 
vergadering bedoeld in § 3 en van het college 
van procureurs-generaal bedoeld in artikel 
259sexies, § 1, wordt deze termijn verlengd met 
vijfenvijftig dagen.  
  Met uitzondering van de gerechtelijke stagiairs 
moeten de kandidaten, al naar gelang, uiterlijk 
op het einde van de termijn bedoeld in het 
eerste en het tweede lid voldoen aan de 
benoemingsvoorwaarden. De gerechtelijke 
stagiairs kunnen zich ten vroegste vijf maanden 
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voor het einde van de gerechtelijke stage 
kandidaat stellen en ze moeten aan de 
benoemingsvoorwaarden voldoen op het 
ogenblik van de benoeming. 
  De benoemingscommissie hoort de 
kandidaten die binnen negentig dagen te 
rekenen van de bekendmaking van de vacature 
als bedoeld in § 1, haar daarom langs 
elektronische weg hebben verzocht. In geval 
van tussenkomst van de algemene vergadering 
bedoeld in § 3 of van het college van 
procureurs-generaal bedoeld in artikel 
259sexies, § 1 wordt deze termijn verlengd met 
vijfenvijftig dagen.  
  De benoemingscommissie kan ambtshalve 
beslissen om alle kandidaten wier kandidatuur 
ontvankelijk werd verklaard te horen. 
  De benoemingscommissie nodigt de 
kandidaten uit langs elektronische weg waarin 
de plaats en het tijdstip waarop zij zich moeten 
aanbieden, worden vermeld. 
  Van het onderhoud met de kandidaat wordt 
een geluidsopname gemaakt. Die opname 
wordt door de Hoge Raad voor de Justitie 
samen met het dossier over de voordracht 
bewaard. 
  Het op deze manier opgenomen onderhoud 
wordt uitgetikt wanneer de kandidaat bij de 
Raad van State beroep instelt tegen de 
benoeming voor de functie waarvoor hij zich 
kandidaat stelde. Op dezelfde wijze wordt het 
onderhoud van de kandidaat die tot de 
genoemde functie werd benoemd, uitgetikt. 
Daartoe zendt de Minister van Justitie een 
kopie van het bij de Raad van State ingestelde 
beroep aan de voorzitter van de betrokken 
benoemingscommissie. De uitgetikte tekst 
wordt door de voorzitter en een lid van de 
benoemingscommissie gelijkluidend verklaard 
en door tussenkomst van de Minister van 
Justitie overgezonden aan de Raad van State.  
   Een kandidaat die niet verschijnt op het door 
de benoemingscommissie bepaalde tijdstip 
wordt, behoudens in geval van overmacht, 
geacht te verzaken aan de mogelijkheid om 
gehoord te worden. In geval van overmacht, die 
soeverein door de benoemingscommissie 
wordt beoordeeld, wordt de kandidaat 
opnieuw opgeroepen, voor zover daardoor 
geen afbreuk wordt gedaan aan de termijn 
waarover de benoemingscommissie beschikt 

voor het einde van de gerechtelijke stage 
kandidaat stellen en ze moeten aan de 
benoemingsvoorwaarden voldoen op het 
ogenblik van de benoeming. 
  De benoemingscommissie hoort de kandidaten 
die binnen negentig dagen te rekenen van de 
bekendmaking van de vacature als bedoeld in § 
1, haar daarom langs elektronische weg hebben 
verzocht. In geval van tussenkomst van de 
algemene vergadering bedoeld in § 3 of van het 
college van procureurs-generaal bedoeld in 
artikel 259sexies, § 1 wordt deze termijn 
verlengd met vijfenvijftig dagen.  
  De benoemingscommissie kan ambtshalve 
beslissen om alle kandidaten wier kandidatuur 
ontvankelijk werd verklaard te horen. 
  De benoemingscommissie nodigt de 
kandidaten uit langs elektronische weg waarin 
de plaats en het tijdstip waarop zij zich moeten 
aanbieden, worden vermeld. 
  Van het onderhoud met de kandidaat wordt 
een geluidsopname gemaakt. Die opname 
wordt door de Hoge Raad voor de Justitie 
samen met het dossier over de voordracht 
bewaard. 
  Het op deze manier opgenomen onderhoud 
wordt uitgetikt wanneer de kandidaat bij de 
Raad van State beroep instelt tegen de 
benoeming voor de functie waarvoor hij zich 
kandidaat stelde. Op dezelfde wijze wordt het 
onderhoud van de kandidaat die tot de 
genoemde functie werd benoemd, uitgetikt. 
Daartoe zendt de Minister van Justitie een 
kopie van het bij de Raad van State ingestelde 
beroep aan de voorzitter van de betrokken 
benoemingscommissie. De uitgetikte tekst 
wordt door de voorzitter en een lid van de 
benoemingscommissie gelijkluidend verklaard 
en door tussenkomst van de Minister van 
Justitie overgezonden aan de Raad van State.  
   Een kandidaat die niet verschijnt op het door 
de benoemingscommissie bepaalde tijdstip 
wordt, behoudens in geval van overmacht, 
geacht te verzaken aan de mogelijkheid om 
gehoord te worden. In geval van overmacht, die 
soeverein door de benoemingscommissie wordt 
beoordeeld, wordt de kandidaat opnieuw 
opgeroepen, voor zover daardoor geen afbreuk 
wordt gedaan aan de termijn waarover de 
benoemingscommissie beschikt om de 
voordracht te doen. 
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om de voordracht te doen. 
  De voordracht gebeurt bij meerderheid van 
twee derden van de uitgebrachte stemmen op 
grond van criteria die betrekking hebben op de 
bekwaamheid en geschiktheid van de 
kandidaat. 
  In geval van een vacature voor de ambten 
bedoeld in artikel 43, § 4, van de wet van 15 
juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, geschiedt de voordracht door 
de verenigde benoemingscommissie bij 
meerderheid van twee derden van de stemmen 
uitgebracht binnen elke benoemingscommissie. 
  Van de met redenen omklede voordracht 
wordt een proces-verbaal opgemaakt dat door 
de voorzitter en een lid van de 
benoemingscommissie wordt ondertekend. 
  Binnen veertig dagen na het verzoek tot 
voordracht deelt de benoemingscommissie 
langs elektronische weg tegen ontvangstbewijs 
de lijst met de voorgedragen kandidaat en de 
niet-voorgedragen kandidaten, en het proces-
verbaal van voordracht mee aan de Minister 
van Justitie. Een afschrift van de lijst wordt 
langs elektronische weg aan de kandidaten 
meegedeeld evenals aan de korpschef van de 
vacature en de korpschef van de voorgedragen 
kandidaat. 
  Wordt geen voordracht meegedeeld binnen 
de voorgeschreven termijn, dan kan de 
Minister van Justitie vanaf de veertigste dag tot 
de vijfenvijftigste dag na het verzoek tot 
voordracht, de benoemingscommissie langs 
elektronische weg aanmanen om een 
voordracht te doen. De benoemingscommissie 
beschikt over vijftien dagen vanaf de 
verzending van de aanmaning om vooralsnog 
een voordracht te doen. 
  Wordt geen voordracht meegedeeld binnen 
de voorgeschreven termijn of binnen de 
ingevolge aanmaning verlengde termijn, dan 
brengt de Minister van Justitie dit binnen 
vijftien dagen langs elektronische weg ter 
kennis van de kandidaten en wordt een nieuwe 
oproep tot de kandidaten in het Belgisch 
Staatsblad bekendgemaakt.  
 
  § 5. De Koning beschikt vanaf de ontvangst 
van de voordracht over vijftig dagen om een 
beslissing te nemen en deze langs elektronische 
weg mee te delen aan de 

  De voordracht gebeurt bij meerderheid van 
twee derden van de uitgebrachte stemmen op 
grond van criteria die betrekking hebben op de 
bekwaamheid en geschiktheid van de 
kandidaat. 
 
  In geval van een vacature voor de ambten 
bedoeld in artikel 43, § 4, van de wet van 15 
juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, geschiedt de voordracht door de 
verenigde benoemingscommissie bij 
meerderheid van twee derden van de stemmen 
uitgebracht binnen elke benoemingscommissie. 
  Van de met redenen omklede voordracht 
wordt een proces-verbaal opgemaakt dat door 
de voorzitter en een lid van de 
benoemingscommissie wordt ondertekend. 
  Binnen veertig dagen na het verzoek tot 
voordracht deelt de benoemingscommissie 
langs elektronische weg tegen ontvangstbewijs 
de lijst met de voorgedragen kandidaat en de 
niet-voorgedragen kandidaten, en het proces-
verbaal van voordracht mee aan de Minister 
van Justitie. Een afschrift van de lijst wordt 
langs elektronische weg aan de kandidaten 
meegedeeld evenals aan de korpschef van de 
vacature en de korpschef van de voorgedragen 
kandidaat. 
  Wordt geen voordracht meegedeeld binnen de 
voorgeschreven termijn, dan kan de Minister 
van Justitie vanaf de veertigste dag tot de 
vijfenvijftigste dag na het verzoek tot 
voordracht, de benoemingscommissie langs 
elektronische weg aanmanen om een 
voordracht te doen. De benoemingscommissie 
beschikt over vijftien dagen vanaf de verzending 
van de aanmaning om vooralsnog een 
voordracht te doen. 
  Wordt geen voordracht meegedeeld binnen de 
voorgeschreven termijn of binnen de ingevolge 
aanmaning verlengde termijn, dan brengt de 
Minister van Justitie dit binnen vijftien dagen 
langs elektronische weg ter kennis van de 
kandidaten en wordt een nieuwe oproep tot de 
kandidaten in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt.  
 
  § 5. De Koning beschikt vanaf de ontvangst van 
de voordracht over vijftig dagen om een 
beslissing te nemen en deze langs elektronische 
weg mee te delen aan de 
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benoemingscommissie, aan de kandidaten, aan 
de korpschef van het rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij het rechtscollege waar 
de benoeming moet geschieden, aan de 
korpschef van de kandidaat en aan de 
procureur-generaal van de plaats waar de eed 
moet worden afgelegd. 
  In geval van gemotiveerde weigering beschikt 
de benoemingscommissie vanaf de ontvangst 
van deze beslissing over vijftien dagen om een 
nieuwe voordracht te doen overeenkomstig de 
nadere regels bepaald in § 4. De gemotiveerde 
weigeringsbeslissing wordt langs elektronische 
weg tegen ontvangstbewijs meegedeeld aan de 
benoemingscommissie en aan de voorgedragen 
kandidaat. De korpschef van het rechtscollege 
of van het openbaar ministerie bij dat 
rechtscollege waar de benoeming moet 
geschieden, de korpschef van de voorgedragen 
kandidaat en andere kandidaten worden langs 
elektronische weg op de hoogte gebracht van 
de weigeringsbeslissing.  
  Telkens wanneer de Koning niet beslist binnen 
de termijn van vijftig dagen, beschikken de 
betrokken benoemingscommissie en de 
kandidaten vanaf de vijfenvijftigste dag over 
een termijn van vijftien dagen om langs 
elektronische weg een aanmaning aan de 
minister van Justitie te betekenen. Wanneer de 
Koning binnen vijftien dagen na de betekening 
geen beslissing treft, wordt zijn stilzwijgen 
geacht een afwijzende beslissing te zijn 
waartegen beroep bij de Raad van State kan 
worden ingesteld. Bij ontstentenis van tijdige 
aanmaning en zo het een eerste voordracht 
betreft, doet de benoemingscommissie een 
nieuwe voordracht, overeenkomstig het 
bepaalde in het tweede lid; zo het geen eerste 
voordracht betreft, wordt een nieuwe oproep 
tot de kandidaten bekendgemaakt. 
 
-----  
(1) Toekomstig recht; wet van 4 mei 2016, art. 
52, 10°; inwerkintreding: onbepaald 

benoemingscommissie, aan de kandidaten, aan 
de korpschef van het rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij het rechtscollege waar 
de benoeming moet geschieden, aan de 
korpschef van de kandidaat en aan de 
procureur-generaal van de plaats waar de eed 
moet worden afgelegd. 
  In geval van gemotiveerde weigering beschikt 
de benoemingscommissie vanaf de ontvangst 
van deze beslissing over vijftien dagen om een 
nieuwe voordracht te doen overeenkomstig de 
nadere regels bepaald in § 4. De gemotiveerde 
weigeringsbeslissing wordt langs elektronische 
weg tegen ontvangstbewijs meegedeeld aan de 
benoemingscommissie en aan de voorgedragen 
kandidaat. De korpschef van het rechtscollege 
of van het openbaar ministerie bij dat 
rechtscollege waar de benoeming moet 
geschieden, de korpschef van de voorgedragen 
kandidaat en andere kandidaten worden langs 
elektronische weg op de hoogte gebracht van 
de weigeringsbeslissing.  
  Telkens wanneer de Koning niet beslist binnen 
de termijn van vijftig dagen, beschikken de 
betrokken benoemingscommissie en de 
kandidaten vanaf de vijfenvijftigste dag over 
een termijn van vijftien dagen om langs 
elektronische weg een aanmaning aan de 
minister van Justitie te betekenen. Wanneer de 
Koning binnen vijftien dagen na de betekening 
geen beslissing treft, wordt zijn stilzwijgen 
geacht een afwijzende beslissing te zijn 
waartegen beroep bij de Raad van State kan 
worden ingesteld. Bij ontstentenis van tijdige 
aanmaning en zo het een eerste voordracht 
betreft, doet de benoemingscommissie een 
nieuwe voordracht, overeenkomstig het 
bepaalde in het tweede lid; zo het geen eerste 
voordracht betreft, wordt een nieuwe oproep 
tot de kandidaten bekendgemaakt. 
 
-----  
(1) Toekomstig recht; wet van 4 mei 2016, art. 
52, 10°; inwerkintreding: onbepaald  
   

   
Art. 259quater  Art. 259quater 

   
§ 1. De eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie en de procureur-generaal bij het Hof 
van Cassatie worden door de Koning 

 § 1. De eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie en de procureur-generaal bij het Hof 
van Cassatie worden door de Koning 
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aangewezen voor een mandaat van vijf jaar dat 
niet hernieuwbaar is in hetzelfde rechtscollege 
of hetzelfde parket. 
 
  De andere korpschefs bedoeld in artikel 58bis, 
2°, worden door de Koning aangewezen voor 
een mandaat van vijf jaar dat onmiddellijk één 
keer hernieuwbaar is in hetzelfde rechtscollege 
of hetzelfde parket. 
 
  § 2. De Minister van Justitie vraagt binnen 
vijfendertig dagen na de bekendmaking van de 
vacature in het Belgisch Staatsblad door middel 
van een standaardformulier vastgesteld door 
de minister van Justitie, op voorstel van de 
Hoge Raad voor de Justitie, voor de 
kandidaturen die hij ontvankelijk heeft 
verklaard overeenkomstig de voorwaarden 
bepaald in de artikelen 287sexies, een 
gemotiveerd schriftelijk advies, al naar gelang 
het geval aan : 
  1° de nog in functie zijnde uittredende 
korpschef van het rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar 
de aanwijzing moet geschieden; 
  2° de korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij het rechtscollege 
waar de kandidaat als magistraat werkzaam is. 
Voor de magistraten die bij toepassing van 
artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, een 
opdracht krijgen, verstrekt de federale 
procureur advies indien de betrokkene voltijds 
voor hem werkt. Zijn de prestaties niet voltijds 
dan wordt voor het aspect federaal werk, het 
advies van de federale procureur aan dat van 
de korpschef toegevoegd. Voor de magistraten 
bedoeld in artikel 43, § 5bis, eerste lid, van de 
wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, verstrekt de procureur des 
Konings van Halle-Vilvoorde de nodige 
inlichtingen aan de procureur des Konings van 
Brussel, die zijn advies verleent. 
  3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten van 
het gerechtelijk arrondissement waar de 
kandidaat werkzaam is als magistraat. Voor het 
gerechtelijk arrondissement Brussel geeft, al 
naar gelang de magistraat behoort tot de 
Nederlandse of Franse taalrol, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Nederlandstalige 
orde, hetzij de vertegenwoordiger van de 

aangewezen voor een mandaat van vijf jaar dat 
niet hernieuwbaar is in hetzelfde rechtscollege 
of hetzelfde parket. 
 
  De andere korpschefs bedoeld in artikel 58bis, 
2°, worden door de Koning aangewezen voor 
een mandaat van vijf jaar dat onmiddellijk één 
keer hernieuwbaar is in hetzelfde rechtscollege 
of hetzelfde parket. 
 
  § 2. De Minister van Justitie vraagt binnen 
vijfendertig dagen na de bekendmaking van de 
vacature in het Belgisch Staatsblad door middel 
van een standaardformulier vastgesteld door de 
minister van Justitie, op voorstel van de Hoge 
Raad voor de Justitie, voor de kandidaturen die 
hij ontvankelijk heeft verklaard overeenkomstig 
de voorwaarden bepaald in de artikelen 
287sexies, een gemotiveerd schriftelijk advies, 
al naar gelang het geval aan : 
  1° de nog in functie zijnde uittredende 
korpschef van het rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar 
de aanwijzing moet geschieden; 
  2° de korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij het rechtscollege 
waar de kandidaat als magistraat werkzaam is. 
Voor de magistraten die bij toepassing van 
artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, een 
opdracht krijgen, verstrekt de federale 
procureur advies indien de betrokkene voltijds 
voor hem werkt. Zijn de prestaties niet voltijds 
dan wordt voor het aspect federaal werk, het 
advies van de federale procureur aan dat van de 
korpschef toegevoegd. Voor de magistraten 
bedoeld in artikel 43, § 5bis, eerste lid, van de 
wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, verstrekt de procureur des 
Konings van Halle-Vilvoorde de nodige 
inlichtingen aan de procureur des Konings van 
Brussel, die zijn advies verleent. 
  3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten van 
het gerechtelijk arrondissement waar de 
kandidaat werkzaam is als magistraat. Voor het 
gerechtelijk arrondissement Brussel geeft, al 
naar gelang de magistraat behoort tot de 
Nederlandse of Franse taalrol, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Nederlandstalige 
orde, hetzij de vertegenwoordiger van de 
Franstalige orde advies. Voor de eerste 
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Franstalige orde advies. Voor de eerste 
voorzitter van het Hof van Cassatie en de 
procureur-generaal bij dit Hof, geeft de 
stafhouder van de Orde van advocaten bij het 
Hof van Cassatie advies. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Ingeval de in het eerste lid, 2°, bedoelde 
korpschef dezelfde persoon is als de in het 
eerste lid, 1° bedoelde korpschef, dan wordt 
het advies verstrekt hetzij door de algemene 
vergadering of de korpsvergadering wat het 
Hof van Cassatie betreft, hetzij door de 
voorzitter van het college van procureurs-
generaal wat de federale procureur betreft, 
hetzij door de korpschef van het onmiddellijk 
hogere rechtscollege of van het openbaar 
ministerie bij dat rechtscollege wat de andere 
gevallen betreft. Zulks geldt ook ingeval de in 
het eerste lid, 1° en 2°, bedoelde korpschef om 
enige reden in de onmogelijkheid is om advies 
te verstrekken of er in zijn hoofde een 
persoonlijk tegenstrijdig belang bestaat in de 
zin van artikel 259ter, § 1, vijfde lid. De regels 

voorzitter van het Hof van Cassatie en de 
procureur-generaal bij dit Hof, geeft de 
stafhouder van de Orde van advocaten bij het 
Hof van Cassatie advies; 
4° de eerste voorzitter van het hof en de 
algemene vergadering van het hof wanneer de 
aanwijzing in het mandaat van voorzitter een 
benoeming tot raadsheer binnen een hof van 
beroep of een arbeidshof tot gevolg heeft;  in 
dat geval heeft het advies enkel  betrekking op 
de benoeming tot raadsheer; 
5° de procureur-generaal bij het hof van 
beroep wanneer de aanwijzing in het mandaat 
van procureur des Konings of arbeidsauditeur 
een benoeming tot substituut-procureur-
generaal bij het hof van beroep of tot 
substituut-generaal bij het arbeidshof tot 
gevolg heeft; in dat geval heeft het advies 
enkel  betrekking op de benoeming tot 
substituut-procureur-generaal bij het hof van 
beroep of tot substituut-generaal bij het 
arbeidshof; 
6° de procureur-generaal bij het hof van 
beroep wanneer de aanwijzing in het mandaat 
van federale procureur een benoeming tot 
substituut-procureur-generaal bij het hof van 
beroep en een ambtshalve aanwijzing als 
eerste advocaat-generaal tot gevolg heeft; in 
dat geval heeft het advies enkel  betrekking op 
de benoeming tot substituut-procureur-
generaal bij het hof van beroep en de 
ambtshalve aanwijzing als eerste advocaat-
generaal. 
 
  Ingeval de in het eerste lid, 2°, bedoelde 
korpschef dezelfde persoon is als de in het 
eerste lid, 1° bedoelde korpschef, dan wordt 
het advies verstrekt hetzij door de algemene 
vergadering of de korpsvergadering wat het Hof 
van Cassatie betreft, hetzij door de voorzitter 
van het college van procureurs-generaal wat de 
federale procureur betreft, hetzij door de 
korpschef van het onmiddellijk hogere 
rechtscollege of van het openbaar ministerie bij 
dat rechtscollege wat de andere gevallen 
betreft. Zulks geldt ook ingeval de in het eerste 
lid, 1° en 2°, bedoelde korpschef om enige 
reden in de onmogelijkheid is om advies te 
verstrekken of er in zijn hoofde een persoonlijk 
tegenstrijdig belang bestaat in de zin van artikel 
259ter, § 1, vijfde lid. De regels van artikel 
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van artikel 259ter, § 1, tweede lid, en § 2, 
eerste tot derde lid, zijn van overeenkomstige 
toepassing. 
  Het aanwijzingsdossier van een korpschef 
bestaat uitsluitend uit de volgende stukken : 
  a) de kandidatuur met de stavingsstukken 
bedoeld in artikel 287sexies, achtste lid, met 
betrekking tot de studies en beroepservaring; 
  b) het curriculum vitae; 
  c) de schriftelijke adviezen bedoeld in het 
eerste lid en in voorkomend geval de 
opmerkingen van de kandidaat, alsmede de 
stukken waaruit de ontvangst van deze 
adviezen door de kandidaat blijk; 
  d) het beleidsplan van de kandidaat; 
  e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 
  f) een uittreksel uit het strafregister dat 
dateert van na de bekendmaking bedoeld in 
het eerste lid. 
 
  § 3. Voor een aanwijzing tot eerste voorzitter 
van het Hof van Cassatie, eerste voorzitter van 
het hof van beroep of eerste voorzitter van het 
arbeidshof is artikel 259ter, § 3, van 
overeenkomstige toepassing. Indien de 
algemene vergadering niet het vereiste quorum 
bereikt, omdat teveel leden van het betrokken 
hof van beroep of arbeidshof kandidaat zijn 
voor de functie van korpschef van dat hof, 
wordt het in artikel 259ter, § 3, bedoelde 
advies verstrekt door de eerste voorzitter van 
het Hof van Cassatie. 
  Voor het overige zijn de bepalingen bedoeld in 
artikel 259ter, §§ 4 en 5, van overeenkomstige 
toepassing, behoudens voor wat hierna volgt : 
  1° de voordracht geschiedt tevens op basis 
van het standaardprofiel bedoeld in artikel 
259bis-13; 
  2° betreft het een aanwijzing tot korpschef 
bedoeld in de artikelen 43, § 4, 43bis, § 4, 
eerste lid, en 49, § 2, eerste en vierde lid in 
fine, van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken, dan gebeurt 
de voordracht door de verenigde 
benoemingscommissie met een meerderheid 
van twee derden van de uitgebrachte stemmen 
binnen elke benoemingscommissie; 
  3° op het ogenblik dat het mandaat 
daadwerkelijk openvalt moet de kandidaat ten 
minste vijf jaar verwijderd zijn van de 

259ter, § 1, tweede lid, en § 2, eerste tot derde 
lid, zijn van overeenkomstige toepassing. 
  Het aanwijzingsdossier van een korpschef 
bestaat uitsluitend uit de volgende stukken : 
  a) de kandidatuur met de stavingsstukken 
bedoeld in artikel 287sexies, achtste lid, met 
betrekking tot de studies en beroepservaring; 
  b) het curriculum vitae; 
  c) de schriftelijke adviezen bedoeld in het 
eerste lid en in voorkomend geval de 
opmerkingen van de kandidaat, alsmede de 
stukken waaruit de ontvangst van deze 
adviezen door de kandidaat blijk; 
  d) het beleidsplan van de kandidaat; 
  e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 
  f) een uittreksel uit het strafregister dat 
dateert van na de bekendmaking bedoeld in het 
eerste lid. 
 
  § 3. Voor een aanwijzing tot eerste voorzitter 
van het Hof van Cassatie, eerste voorzitter van 
het hof van beroep of eerste voorzitter van het 
arbeidshof is artikel 259ter, § 3, van 
overeenkomstige toepassing. Indien de 
algemene vergadering niet het vereiste quorum 
bereikt, omdat teveel leden van het betrokken 
hof van beroep of arbeidshof kandidaat zijn 
voor de functie van korpschef van dat hof, 
wordt het in artikel 259ter, § 3, bedoelde advies 
verstrekt door de eerste voorzitter van het Hof 
van Cassatie. 
  Voor het overige zijn de bepalingen bedoeld in 
artikel 259ter, §§ 4 en 5, van overeenkomstige 
toepassing, behoudens voor wat hierna volgt : 
  1° de voordracht geschiedt tevens op basis van 
het standaardprofiel bedoeld in artikel 259bis-
13; 
  2° betreft het een aanwijzing tot korpschef 
bedoeld in de artikelen 43, § 4, 43bis, § 4, 
eerste lid, en 49, § 2, eerste en vierde lid in fine, 
van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der 
talen in gerechtszaken, dan gebeurt de 
voordracht door de verenigde 
benoemingscommissie met een meerderheid 
van twee derden van de uitgebrachte stemmen 
binnen elke benoemingscommissie; 
  3° op het ogenblik dat het mandaat 
daadwerkelijk openvalt moet de kandidaat ten 
minste vijf jaar verwijderd zijn van de 
leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1;   
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leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1;   
4° de benoemingscommissie hoort alle 
kandidaten voor een mandaat van korpschef 
wier kandidatuur ontvankelijk werd verklaard;  
  § 3bis. Uiterlijk op het einde van de 52e 
maand van de uitoefening van het mandaat 
brengt de korpschef bedoeld in § 1, tweede lid, 
de minister van Justitie ervan op de hoogte of 
hij al dan niet de verlenging van het mandaat 
vraagt. Indien hij deze verlenging niet vraagt, 
valt het mandaat open. 
  Om de verlenging te kunnen vragen, moet de 
korpschef op de einddatum van het eerste 
mandaat, ten minste vijf jaar verwijderd zijn 
van de leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1. 
  Indien de betrokkene de verlenging van het 
mandaat heeft gevraagd, zendt de minister van 
Justitie uiterlijk 60 dagen voor het verstrijken 
van het mandaat, het verlengingsdossier dat de 
stukken bevat bedoeld in artikel 259novies, § 
10, veertiende lid, over aan de bevoegde 
benoemings- en aanwijzingscommissie van de 
Hoge Raad voor de Justitie. 
  De benoemings- en aanwijzingscommissie 
hoort de korpschef. 
  De voordracht door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie neemt de vorm aan van 
een met redenen omklede beslissing tot 
aanvaarding of weigering van de verlenging van 
het mandaat van korpschef. Zij wordt uiterlijk 
30 dagen voor het verstrijken van het mandaat 
overgezonden aan de Minister van Justitie. 
  De verlenging van het mandaat of het 
openvallen van het mandaat vindt plaats 
binnen 30 dagen voor het verstrijken van het 
mandaat. 
  In geval van aanwijzing van een korpschef 
bedoeld in § 6, derde lid, lopen de in deze 
paragraaf bedoelde termijnen volgens het 
tijdschema dat van toepassing zou geweest zijn 
op zijn voorganger. 
  Indien het mandaat van een korpschef niet 
wordt verlengd, wordt het mandaat, tot de 
aanwijzing van de opvolger, uitgeoefend door 
een adjunct-mandaathouder naar orde van 
dienstanciënniteit of bij ontstentenis van deze 
door een ander magistraat naar orde van 
dienstanciënniteit. 
 
  § 4. De korpschef die uit hetzelfde 
rechtscollege of hetzelfde parket afkomstig is, 

4° de benoemingscommissie hoort alle 
kandidaten voor een mandaat van korpschef 
wier kandidatuur ontvankelijk werd verklaard; 
  
  § 3bis. Uiterlijk op het einde van de 52e maand 
van de uitoefening van het mandaat brengt de 
korpschef bedoeld in § 1, tweede lid, de 
minister van Justitie ervan op de hoogte of hij al 
dan niet de verlenging van het mandaat vraagt. 
Indien hij deze verlenging niet vraagt, valt het 
mandaat open. 
  / 
 
 
 
  Indien de betrokkene de verlenging van het 
mandaat heeft gevraagd, zendt de minister van 
Justitie uiterlijk 60 dagen voor het verstrijken 
van het mandaat, het verlengingsdossier dat de 
stukken bevat bedoeld in artikel 259novies, § 
10, veertiende lid, over aan de bevoegde 
benoemings- en aanwijzingscommissie van de 
Hoge Raad voor de Justitie. 
  De benoemings- en aanwijzingscommissie 
hoort de korpschef. 
  De voordracht door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie neemt de vorm aan van 
een met redenen omklede beslissing tot 
aanvaarding of weigering van de verlenging van 
het mandaat van korpschef. Zij wordt uiterlijk 
30 dagen voor het verstrijken van het mandaat 
overgezonden aan de Minister van Justitie. 
  De verlenging van het mandaat of het 
openvallen van het mandaat vindt plaats binnen 
30 dagen voor het verstrijken van het mandaat. 
  In geval van aanwijzing van een korpschef 
bedoeld in § 6, derde lid, lopen de in deze 
paragraaf bedoelde termijnen volgens het 
tijdschema dat van toepassing zou geweest zijn 
op zijn voorganger. 
  Indien het mandaat van een korpschef niet 
wordt verlengd, wordt het mandaat, tot de 
aanwijzing van de opvolger, uitgeoefend door 
een adjunct-mandaathouder naar orde van 
dienstanciënniteit of bij ontstentenis van deze 
door een ander magistraat naar orde van 
dienstanciënniteit. 
 
 
§ 4. Tenzij hij reeds is aangewezen in dat 
mandaat of is benoemd in dat ambt, heeft de 
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neemt op het einde van het mandaat het ambt 
waarin hij op het tijdstip van zijn aanwijzing 
was benoemd weer op of, naar gelang van het 
geval, het adjunct-mandaat waarin hij was 
aangewezen. 
  De aanwijzing als korpschef in het 
rechtscollege waaruit de magistraat afkomstig 
is, schorst het adjunct-mandaat. 
 Toch maakt het mandaat van korpschef een 
einde aan het mandaat van adjunct-procureur 
des Konings te Brussel, adjunct-arbeidsauditeur 
te Brussel, afdelingsvoorzitter, 
afdelingsprocureur, afdelingsauditeur, 
ondervoorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank. 
   De houders van een adjunct-mandaat 
waarvan het mandaat geschorst is, kunnen in 
voorkomend geval in overtal worden vervangen 
tijdens de duur van het mandaat van korpschef. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

aanwijzing van een magistraat als korpschef 
van een rechtbank, een hof,  de vrederechters 
en rechters in de politierechtbank,  een parket, 
een arbeidsauditoraat of een parket-generaal 
een aanwijzing in subsidiaire orde tot gevolg , 
tijdelijk in overtal, in het adjunct-mandaat of 
een benoeming in het volgende ambt, dat pas 
zal worden uitgeoefend na afloop van het 
lopende mandaat en voor zover de 
uittredende korpschef een positieve evaluatie 
heeft verkregen in de loop van het vijfde jaar 
van het lopende mandaat, tenzij de magistraat 
de voorkeur eraan geeft zijn vroegere 
benoeming of zijn vroegere adjunct-mandaat 
terug op te nemen: 
 
 
- de eerste voorzitter van het hof van beroep 
wordt benoemd  tot kamervoorzitter in het hof 
van beroep; 
 
- de eerste voorzitter van het arbeidshof wordt 
benoemd  tot kamervoorzitter in het 
arbeidshof; 
 
- de procureur-generaal bij het hof van beroep 
wordt aangewezen tot eerste advocaat-
generaal bij het hof van beroep; 
 
- de federale procureur wordt benoemd tot 
substituut-procureur-generaal en aangewezen 
tot eerste advocaat-generaal in het 
rechtsgebied van het hof van beroep waaruit 
hij afkomstig is;  
 
- de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg wordt benoemd tot raadsheer in het 
hof van beroep; 
 
- de voorzitter van de rechtbank van 
koophandel wordt benoemd tot raadsheer in 
het hof van beroep; 
 
- de voorzitter van de arbeidsrechtbank wordt 
benoemd tot raadsheer in het arbeidshof; 
 
- de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank wordt 
benoemd tot raadsheer  in het hof van beroep;  
 
- de procureur des Konings wordt aangewezen 
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  § 5. De aanwijzing in de functie van korpschef 
van een kandidaat van buiten het rechtscollege 
of parket geeft aanleiding tot een gelijktijdige 
benoeming, in voorkomend geval in overtal, in 
dat rechtscollege of parket zonder dat artikel 
287sexies van toepassing is, met uitzondering 
van de federale procureur die zijn benoeming 
behoudt en van de voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank die tegelijkertijd benoemd 
wordt hetzij als vrederechter in een kanton van 
het arrondissement, aangewezen door de 
Koning, hetzij als rechter in de politierechtbank 
van het arrondissement. In voorkomend geval 
geeft de aanwijzing in het mandaat van 
federale procureur bovendien aanleiding tot 
een gelijktijdige aanwijzing in subsidiaire orde, 
in overtal, als federaal magistraat. Wanneer de 
als voorzitter van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank aangewezen magistraat 
geen vrederechter of rechter in de 
politierechtbank is, wordt hij respectievelijk 
aangewezen als vrederechter als de 
ondervoorzitter rechter in de politierechtbank 
is en als rechter in de politierechtbank als de 
ondervoorzitter vrederechter is. 

tot  substituut-procureur-generaal bij het hof 
van beroep; 
 
- de arbeidsauditeur wordt aangewezen tot 
substituut-generaal bij het arbeidshof. 
 
De uittredende korpschef kan op zijn verzoek 
door de Koning opnieuw worden benoemd, 
desgevallend tijdelijk in overtal, in het ambt 
waarin hij het laatst was benoemd voor zijn 
aanwijzing tot korpschef. In voorkomend geval 
neemt hij tevens het adjunct-mandaat waarin 
hij was aangewezen weer op in de fase waarin 
hij had opgehouden het uit te oefenen, voor 
zover het niet gaat om een mandaat bedoeld 
in § 5, achtste lid, of het bijzonder mandaat 
waarin hij was aangewezen binnen of buiten 
het rechtscollege of het parket  waarin hij is of 
was benoemd in de fase waarin hij had 
opgehouden het uit te oefenen. 
 
Het tweede lid geldt voor de korpschef die de 
vermelding "onvoldoende" heeft gekregen bij 
zijn evaluatie.  
 
§ 5. De aanwijzing in de functie van korpschef 
van een kandidaat van buiten het 
rechtscollege of parket geeft aanleiding tot 
een gelijktijdige benoeming, in voorkomend 
geval tijdelijk in overtal, in dat rechtscollege of 
parket zonder dat artikel 287sexies van 
toepassing is, met uitzondering van de 
federale procureur die zijn benoeming 
behoudt en de voorzitter van de vrederechters 
en rechters in de politierechtbank die 
tegelijkertijd benoemd wordt hetzij als 
vrederechter in een kanton van het 
arrondissement, aangewezen door de Koning, 
hetzij als rechter in de politierechtbank van het 
arrondissement.  In voorkomend geval heeft 
de aanwijzing in het mandaat van federale 
procureur bovendien een gelijktijdige 
aanwijzing in subsisdiaire orde, in overtal, als 
federale magistraat tot gevolg.   Wanneer de 
als voorzitter van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank aangewezen magistraat 
geen vrederechter of rechter in de 
politierechtbank is, wordt hij respectievelijk 
aangewezen als vrederechter als de 
ondervoorzitter rechter in de politierechtbank 
is en als rechter in de politierechtbank als de 
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   De aanwijzing in het mandaat van voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg of van 
procureur des Konings van een kandidaat van 
buiten het rechtscollege of parket geeft ook 
aanleiding tot een benoeming in subsidiaire 
orde, in voorkomend geval in overtal, in de 
andere rechtbanken van eerste aanleg of 
parketten van de procureur des Konings van 
het rechtsgebied van het hof van beroep, 
overeenkomstig artikel 100 en met 
inachtneming van de wet van 15 juni 1935 op 
het gebruik der talen in gerechtszaken. 
   Het tweede lid is eveneens van toepassing op 
de aanwijzingen in de rechtbanken van 
koophandel, de arbeidsrechtbanken en de 
arbeidsauditoraten in het rechtsgebied van het 
hof van beroep te Brussel. 
   De aanwijzing in het mandaat van voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg te Eupen 
van een kandidaat van buiten het rechtscollege 
geeft ook aanleiding tot een benoeming in 
subsidiaire orde, in overtal, in de rechtbank van 
koophandel en in de arbeidsrechtbank te Eupen 
overeenkomstig artikel 100/1. De aanwijzing in 
het mandaat van procureur des Konings te 
Eupen, van een kandidaat van buiten het 
parket geeft ook aanleiding tot een benoeming 
in subsidiaire orde, in overtal, in het 
arbeidsauditoraat te Eupen overeenkomstig 
artikel 156/1. 
   De houder van een adjunct-mandaat kan 
worden vervangen in zijn oorspronkelijk 
rechtscollege. 
   Wanneer de voorzitter van de vrederechters 
en rechters in de politierechtbank een 
vrederechter is, wordt hij in zijn oorspronkelijk 
vredegerecht vervangen door een vrederechter 
in overtal die eveneens in subsidiaire orde 
wordt benoemd in alle kantons van het 
arrondissement, met inachtneming van de wet 
van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken. 
   De uittredende korpschef kan op zijn verzoek 
door de Koning opnieuw benoemd worden, 
desnoods in overtal, in het ambt waarin hij het 
laatst was benoemd voor zijn aanwijzing tot 
korpschef. In voorkomend geval wordt tevens 
het adjunct-mandaat waarin hij was 
aangewezen weer opgenomen in de fase 
waarin hij had opgehouden die uit te oefenen, 
voor zover het niet gaat om een mandaat 

ondervoorzitter vrederechter is.   
 
De aanwijzing in het mandaat van voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg of van 
procureur des Konings van een kandidaat van 
buiten het rechtscollege of parket geeft ook 
aanleiding tot een benoeming in subsidiaire 
orde, in voorkomend geval tijdelijk in overtal, 
in de andere rechtbanken van eerste aanleg of 
parketten van de procureur des Konings van 
het rechtsgebied van het hof van beroep, 
overeenkomstig artikel 100 en met 
inachtneming van de wet van 15 juni 1935 op 
het gebruik der talen in gerechtszaken. 
 
Het tweede lid is eveneens van toepassing op 
de aanwijzingen in de rechtbanken van 
koophandel, de arbeidsrechtbanken en de 
arbeidsauditoraten in het rechtsgebied van het 
Hof van beroep te Brussel. 
 
De korpschefs die op grond van het eerste lid 
zijn benoemd tot vrederechter in een kanton, 
worden in subsidiaire orde benoemd in de 
andere kantons van het gerechtelijk 
arrondissement.  
 
De aanwijzing in het mandaat van voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg te Eupen 
van een kandidaat van buiten het 
rechtscollege geeft ook aanleiding tot een 
benoeming tot rechter in subsidiaire orde, 
tijdelijk in overtal, in de rechtbank van 
koophandel en in de arbeidsrechtbank te 
Eupen overeenkomstig artikel 100/1. De 
aanwijzing in het mandaat van procureur des 
Konings te Eupen, van een kandidaat van 
buiten het parket geeft ook aanleiding tot een 
benoeming  tot substituut in subsidiaire orde, 
tijdelijk in overtal, in het arbeidsauditoraat te 
Eupen overeenkomstig artikel 156. 
 
De basisbenoemingen en de benoemingen in 
subsidiaire orde bedoeld in deze paragraaf 
nemen een einde bij toepassing van paragraaf 
4. 
 
De aanwijzing als korpschef schorst het 
adjunct-mandaat.  
 
De aanwijzing als korpschef maakt evenwel 
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bedoeld in § 4, derde lid. 
   Bij gebrek aan een verzoek tot heropneming 
gericht aan de Koning, naargelang van het geval 
hetzij uiterlijk zes maanden voor het verstrijken 
van het mandaat, hetzij binnen een maand 
voor het einde van het mandaat indien het 
mandaat niet is verlengd, wordt hij 
gehandhaafd in het ambt waarin hij bij zijn 
aanwijzing als korpschef was benoemd. 
  Uiterlijk zes maanden voor het verstrijken van 
zijn mandaat of binnen de maand voorafgaand 
aan het verstrijken van zijn mandaat wanneer 
dit niet verlengd werd, licht de federale 
procureur de minister van Justitie in of hij 
opteert om terug te keren naar zijn functie 
waarin hij laatstelijk benoemd werd en 
overeenkomstig het zevende lid, in 
voorkomend geval met het adjunct-mandaat 
waarin hij was aangewezen, ofwel zijn mandaat 
van federaal magistraat uit te oefenen. 
 
 
 
 
  § 6. Het openvallen van een mandaat van 
korpschef leidt tot toepassing van artikel 
287sexies. 
  Indien het mandaat van eerste voorzitter van 
het Hof van Cassatie of van procureur-generaal 
bij het Hof van Cassatie voortijdig openvalt, 
wordt artikel 287sexies enkel toegepast voor 
zover de normale einddatum van het mandaat 
ten minste twee jaar verwijderd is van het 
tijdstip waarop het mandaat openvalt. Indien 
deze termijn korter is dan twee jaar, wordt het 
mandaat voltooid door de vervanger bedoeld in 
artikel 319, tweede lid, tweede zin. 
  Indien op het tijdstip waarop een mandaat van 
federale procureur, van eerste voorzitter van 
het hof van beroep te Brussel, van procureur-
generaal bij het hof van beroep te Brussel of 
van eerste voorzitter van het arbeidshof te 
Brussel voortijdig openvalt, de normale 
einddatum van het mandaat ten minste twee 
jaar verwijderd is, wordt artikel 287sexies 
toegepast. 
  Indien op het tijdstip waarop een mandaat 
bedoeld in het derde lid voortijdig openvalt, de 
normale einddatum van het mandaat minder 
dan twee jaar verwijderd is, wordt het mandaat 
voltooid door de vervanger bedoeld in artikel 

een einde aan het mandaat van adjunct-
procureur des Konings van Brussel, adjunct-
arbeidsauditeur van Brussel, 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur en ondervoorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank. 
 
De houders van een adjunct-mandaat van wie 
het mandaat geschorst is, kunnen in 
voorkomend geval in overtal worden 
vervangen tijdens de duur van het mandaat 
van korpschef. 
 
 De korpschef kan in voorkomend geval 
worden vervangen in overtal. 
 
De magistraten die een mandaat van korpschef 
hebben uitgeoefend, mogen respectievelijk de 
titel van ere-eerste-voorzitter, erevoorzitter, 
ereprocureur-generaal, erefederale procureur, 
ereprocureur des Konings of 
erearbeidsauditeur dragen. 
 
  § 6. Het openvallen van een mandaat van 
korpschef leidt tot toepassing van artikel 
287sexies. 
  Indien het mandaat van eerste voorzitter van 
het Hof van Cassatie of van procureur-generaal 
bij het Hof van Cassatie voortijdig openvalt, 
wordt artikel 287sexies enkel toegepast voor 
zover de normale einddatum van het mandaat 
ten minste twee jaar verwijderd is van het 
tijdstip waarop het mandaat openvalt. Indien 
deze termijn korter is dan twee jaar, wordt het 
mandaat voltooid door de vervanger bedoeld in 
artikel 319, tweede lid, tweede zin. 
  Indien op het tijdstip waarop een mandaat van 
federale procureur, van eerste voorzitter van 
het hof van beroep te Brussel, van procureur-
generaal bij het hof van beroep te Brussel of 
van eerste voorzitter van het arbeidshof te 
Brussel voortijdig openvalt, de normale 
einddatum van het mandaat ten minste twee 
jaar verwijderd is, wordt artikel 287sexies 
toegepast. 
  Indien op het tijdstip waarop een mandaat 
bedoeld in het derde lid voortijdig openvalt, de 
normale einddatum van het mandaat minder 
dan twee jaar verwijderd is, wordt het mandaat 
voltooid door de vervanger bedoeld in artikel 
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319, tweede lid, tweede zin. 
  Indien de vervanging bedoeld in het vierde lid 
in de loop van het eerste mandaat gebeurt, 
wordt artikel 287sexies toegepast voor de 
toekenning van een mandaat voor de 
hernieuwingsperiode of voor het resterende 
deel van deze periode. 
  In geval van een oproep tot de kandidaten 
met toepassing van het tweede, derde en vijfde 
lid, kunnen op straffe van onontvankelijkheid 
enkel degenen die voldoen aan dezelfde 
taalvoorwaarden als de korpschef wiens 
mandaat voortijdig afloopt, zich kandidaat 
stellen. 
  De duur van het mandaat van degene die met 
toepassing van het tweede, derde of vijfde lid, 
tot korpschef wordt aangewezen, wordt in 
afwijking van § 1 beperkt tot de resterende 
duur van het mandaat dat voortijdig afloopt. 
Indien de aanwijzing in een mandaat bedoeld in 
het derde lid evenwel gebeurt in de loop van 
het eerste mandaat, wordt voor de 
hernieuwingsperiode § 3bis toegepast. 
 
  § 7. De korpschef kan zijn mandaat voortijdig 
ter beschikking stellen langs elektronische weg 
tegen ontvangstbewijs. Het mandaat wordt 
evenwel slechts beëindigd na negen maanden 
te rekenen vanaf de ontvangst van de 
terbeschikkingstelling. Deze termijn kan door 
de Koning, op gemotiveerd verzoek van de 
betrokken korpschef, worden ingekort. 
  Onverminderd § 6 zijn de bepalingen van de 
§§ 4 en 5 van toepassing op de korpschef die 
zijn mandaat voortijdig ter beschikking stelt.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  De korpschef die zijn mandaat voortijdig ter 

319, tweede lid, tweede zin. 
  Indien de vervanging bedoeld in het vierde lid 
in de loop van het eerste mandaat gebeurt, 
wordt artikel 287sexies toegepast voor de 
toekenning van een mandaat voor de 
hernieuwingsperiode of voor het resterende 
deel van deze periode. 
  In geval van een oproep tot de kandidaten met 
toepassing van het tweede, derde en vijfde lid, 
kunnen op straffe van onontvankelijkheid enkel 
degenen die voldoen aan dezelfde 
taalvoorwaarden als de korpschef wiens 
mandaat voortijdig afloopt, zich kandidaat 
stellen. 
  De duur van het mandaat van degene die met 
toepassing van het tweede, derde of vijfde lid, 
tot korpschef wordt aangewezen, wordt in 
afwijking van § 1 beperkt tot de resterende 
duur van het mandaat dat voortijdig afloopt. 
Indien de aanwijzing in een mandaat bedoeld in 
het derde lid evenwel gebeurt in de loop van 
het eerste mandaat, wordt voor de 
hernieuwingsperiode § 3bis toegepast. 
 
  § 7. De korpschef kan zijn mandaat voortijdig 
ter beschikking stellen langs elektronische weg 
tegen ontvangstbewijs. Het mandaat wordt 
evenwel slechts beëindigd na negen maanden 
te rekenen vanaf de ontvangst van de 
terbeschikkingstelling. Deze termijn kan door de 
Koning, op gemotiveerd verzoek van de 
betrokken korpschef, worden ingekort. 
  De korpschef die het lopende mandaat niet 
voleindigt, neemt ambtshalve het ambt waarin 
hij op het tijdstip van zijn aanwijzing was 
benoemd weer op of, in voorkomend geval, 
het adjunct-mandaat waarin hij was 
aangewezen in de fase waarin hij had 
opgehouden het uit te oefenen, voor zover het 
niet gaat om een mandaat van adjunct-
procureur des Konings van Brussel, adjunct-
arbeidsauditeur van Brussel, 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur of ondervoorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank of het bijzonder mandaat 
binnen of buiten het  rechtscollege of het 
parket  waarin hij is of was benoemd waarin 
hij was aangewezen in de fase waarin hij had 
opgehouden het uit te oefenen. 
  De korpschef die zijn mandaat voortijdig ter 
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beschikking stelt kan zich gedurende een 
termijn van twee jaar nadat hij zijn mandaat 
effectief neerlegde, niet opnieuw kandidaat 
stellen voor een mandaat van korpschef. 

beschikking stelt kan zich gedurende een 
termijn van twee jaar nadat hij zijn mandaat 
effectief neerlegde, niet opnieuw kandidaat 
stellen voor een mandaat van korpschef. 

   
Art. 259sexies  Art. 259sexies 

   
§ 1. De titularissen van de bijzondere mandaten 
bedoeld in artikel 58bis, 4°, worden 
aangewezen als volgt : 
  1° de onderzoeksrechters, de beslagrechters 
en de rechters in de familie- en jeugdrechtbank 
worden door de Koning aangewezen op 
voordracht van de bevoegde algemene 
vergadering uit de kandidaten die op 
gemotiveerde wijze door de korpschef worden 
voorgesteld. 
  Zij worden aangewezen uit de rechters die 
gedurende ten minste drie jaar het ambt van 
magistraat van het openbaar ministerie of van 
rechter in de rechtbank van eerste aanleg 
hebben uitgeoefend en die voornoemde 
ambten reeds hebben uitgeoefend krachtens 
artikel 80, tweede lid, tenzij de Koning van de 
laatste voorwaarde afwijkt en Hij zijn keuze 
met bijzondere redenen omkleedt. 
  Om het ambt van onderzoeksrechter, 
beslagrechter of rechter in de familie- en 
jeugdrechtbank te kunnen uitoefenen moet 
men een gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding. 
  Bovendien, om het ambt van 
onderzoeksrechter of van rechter van de 
familie- en jeugdrechtbank te kunnen 
uitoefenen, moet men gedurende tenminste 
een jaar het ambt van rechter in de rechtbank 
van eerste aanleg hebben uitgeoefend. 
  2° de familie- en jeugdrechter in hoger beroep 
wordt door de Koning aangewezen op 
voordracht van de bevoegde algemene 
vergadering uit de kandidaten die op 
gemotiveerde wijze door de korpschef worden 
voorgesteld. Hij wordt aangewezen uit de 
kamervoorzitters en raadsheren; 
  Om het ambt familie- en jeugdrechter]4 in 
hoger beroep te kunnen uitoefenen moet men 
een gespecialiseerde opleiding hebben gevolgd, 
georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding.  
  3° de verbindingsmagistraten in jeugdzaken, 

  § 1. De titularissen van de bijzondere 
mandaten bedoeld in artikel 58bis, 4°, worden 
aangewezen als volgt : 
  1° de onderzoeksrechters, de beslagrechters 
en de rechters in de familie- en jeugdrechtbank 
worden door de Koning aangewezen op 
voordracht van de bevoegde algemene 
vergadering uit de kandidaten die op 
gemotiveerde wijze door de korpschef worden 
voorgesteld. 
  Zij worden aangewezen uit de rechters die 
gedurende ten minste drie jaar het ambt van 
magistraat van het openbaar ministerie of van 
rechter in de rechtbank van eerste aanleg 
hebben uitgeoefend en die voornoemde 
ambten reeds hebben uitgeoefend krachtens 
artikel 80, tweede lid, tenzij de Koning van de 
laatste voorwaarde afwijkt en Hij zijn keuze met 
bijzondere redenen omkleedt. 
  Om het ambt van onderzoeksrechter, 
beslagrechter of rechter in de familie- en 
jeugdrechtbank te kunnen uitoefenen moet 
men een gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding. 
  Bovendien, om het ambt van 
onderzoeksrechter of van rechter van de 
familie- en jeugdrechtbank te kunnen 
uitoefenen, moet men gedurende tenminste 
een jaar het ambt van rechter in de rechtbank 
van eerste aanleg hebben uitgeoefend. 
  2° de familie- en jeugdrechter in hoger beroep 
wordt door de Koning aangewezen op 
voordracht van de bevoegde algemene 
vergadering uit de kandidaten die op 
gemotiveerde wijze door de korpschef worden 
voorgesteld. Hij wordt aangewezen uit de 
kamervoorzitters en raadsheren; 
  Om het ambt familie- en jeugdrechter]4 in 
hoger beroep te kunnen uitoefenen moet men 
een gespecialiseerde opleiding hebben gevolgd, 
georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding.  
  3° de verbindingsmagistraten in jeugdzaken, 
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de bijstandsmagistraten en de federale 
magistraten worden aangewezen uit de leden 
van het openbaar ministerie die gedurende ten 
minste vijf jaar het ambt van magistraat van het 
openbaar ministerie of van onderzoeksrechter 
hebben uiteoefend. 
  De aanwijzing geschiedt door de Koning op 
voordracht van de verenigde 
benoemingscommissie overeenkomstig de 
bepalingen bedoeld in artikel 259ter, §§ 1, 2, 4 
en 5. Voor de verbindingsmagistraten in 
jeugdzaken wordt het door artikel 259ter, § 1, 
1°, voorgeschreven advies niet ingewonnen.  
  Om het ambt van verbindingsmagistraat in 
jeugdzaken, bijstandsmagistraat of federaal 
magistraat te kunnen uitoefenen moet men 
een gespecialiseerde opleiding hebben gevolgd, 
georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding. 
  De Minister van Justitie zendt binnen negentig 
dagen te rekenen van de bekendmaking van de 
vacature in het Belgisch Staatsblad aan het 
college van procureurs-generaal voor elke 
kandidaat het benoemingsdossier over met het 
verzoek een gemotiveerd advies uit te brengen 
over elk van de kandidaten; dit advies wordt bij 
hun dossier gevoegd. 
  Het college van procureurs-generaal hoort de 
kandidaten die haar binnen negentig dagen te 
rekenen van de bekendmaking van de vacature 
zoals bedoeld in het vorige lid daarom langs 
elektronische weg hebben verzocht. 
  Het College van procureurs-generaal zendt 
binnen dertig dagen na het verzoek om advies 
de met redenen omklede adviezen over aan de 
minister van Justitie en deelt langs 
elektronische weg tegen ontvangstbewijs een 
afschrift mee aan de betrokken kandidaten. 
  Bij gebrek aan adviezen binnen de 
vastgestelde termijn over elke kandidaat, wordt 
met deze adviezen geen rekening gehouden, 
hetgeen uiterlijk acht dagen na het verstrijken 
van die termijn door de Minister van Justitie 
langs elektronische weg tegen ontvangstbewijs 
wordt meegedeeld aan de betrokken 
kandidaten. 
  4° De rechters in de strafuitvoeringsrechtbank 
worden door de Koning aangewezen op met 
redenen omklede voordracht van de eerste 
voorzitter van het hof van beroep uit de 
rechters of raadsheren die zich kandidaat 

de bijstandsmagistraten en de federale 
magistraten worden aangewezen uit de leden 
van het openbaar ministerie die gedurende ten 
minste vijf jaar het ambt van magistraat van het 
openbaar ministerie of van onderzoeksrechter 
hebben uiteoefend. 
  De aanwijzing geschiedt door de Koning op 
voordracht van de verenigde 
benoemingscommissie overeenkomstig de 
bepalingen bedoeld in artikel 259ter, §§ 1, 2, 4 
en 5. Voor de verbindingsmagistraten in 
jeugdzaken wordt het door artikel 259ter, § 1, 
1°, voorgeschreven advies niet ingewonnen.  
  Om het ambt van verbindingsmagistraat in 
jeugdzaken, bijstandsmagistraat of federaal 
magistraat te kunnen uitoefenen moet men een 
gespecialiseerde opleiding hebben gevolgd, 
georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding. 
  De Minister van Justitie zendt binnen negentig 
dagen te rekenen van de bekendmaking van de 
vacature in het Belgisch Staatsblad aan het 
college van procureurs-generaal voor elke 
kandidaat het benoemingsdossier over met het 
verzoek een gemotiveerd advies uit te brengen 
over elk van de kandidaten; dit advies wordt bij 
hun dossier gevoegd. 
  Het college van procureurs-generaal hoort de 
kandidaten die haar binnen negentig dagen te 
rekenen van de bekendmaking van de vacature 
zoals bedoeld in het vorige lid daarom langs 
elektronische weg hebben verzocht. 
  Het College van procureurs-generaal zendt 
binnen dertig dagen na het verzoek om advies 
de met redenen omklede adviezen over aan de 
minister van Justitie en deelt langs 
elektronische weg tegen ontvangstbewijs een 
afschrift mee aan de betrokken kandidaten. 
  Bij gebrek aan adviezen binnen de 
vastgestelde termijn over elke kandidaat, wordt 
met deze adviezen geen rekening gehouden, 
hetgeen uiterlijk acht dagen na het verstrijken 
van die termijn door de Minister van Justitie 
langs elektronische weg tegen ontvangstbewijs 
wordt meegedeeld aan de betrokken 
kandidaten. 
  4° De rechters in de strafuitvoeringsrechtbank 
worden door de Koning aangewezen op met 
redenen omklede voordracht van de eerste 
voorzitter van het hof van beroep uit de 
rechters of raadsheren die zich kandidaat 
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hebben gesteld.  
  De minister van Justitie stuurt de 
kandidaturen voor advies aan de korpschef van 
de kandidaten en aan de korpschef van het 
rechtscollege waar de aanwijzing moet 
geschieden. Deze laatsten bezorgen de 
kandidaturen aan de eerste voorzitter van het 
betrokken hof van beroep en voegen er hun 
advies aan toe. 
  De eerste voorzitter van het hof van beroep 
bezorgt de voordracht en de adviezen aan de 
Minister van Justitie. 
  Om te worden aangewezen als rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, moet het bewijs 
worden geleverd van vijf jaar ervaring als 
werkend magistraat, waarvan drie jaar als 
rechter bij het hof van beroep of raadsheer bij 
het hof van beroep en de voortgezette 
gespecialiseerde opleiding hebben gevolgd, die 
georganiseerd wordt door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding. 
   De rechter in de strafuitvoeringsrechtbank 
kan voor de duur van zijn mandaat worden 
vervangen door middel van een benoeming of, 
in voorkomend geval, van een aanwijzing in 
overtal. Naargelang het geval kan de 
vervanging worden toegestaan in het 
rechtscollege waarin de aanwijzing heeft 
plaatsgevonden of, indien hij is benoemd in een 
ander rechtscollege, in dat rechtscollege. 
  5° De substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken worden door de Koning 
aangewezen op met redenen omklede 
voordracht van de procureur-generaal bij het 
hof van beroep uit de substituten-procureurs 
des Konings en de substituten-procureur-
generaal en de advocaten-generaal bij het hof 
van beroep die zich kandidaat hebben gesteld. 
  De minister van Justitie stuurt de 
kandidaturen voor advies aan de korpschef van 
de kandidaten en aan de korpschef van het 
openbaar ministerie bij het rechtscollege waar 
de aanwijzing moet geschieden. Deze laatsten 
bezorgen de kandidaturen aan de betrokken 
procureur-generaal en voegen er hun advies 
aan toe. 
  De procureur-generaal bij het hof van beroep 
bezorgt de voordracht en de adviezen aan de 
Minister van Justitie. 
  De substituten-procureur des Konings 

hebben gesteld.  
  De minister van Justitie stuurt de kandidaturen 
voor advies aan de korpschef van de kandidaten 
en aan de korpschef van het rechtscollege waar 
de aanwijzing moet geschieden. Deze laatsten 
bezorgen de kandidaturen aan de eerste 
voorzitter van het betrokken hof van beroep en 
voegen er hun advies aan toe. 
  De eerste voorzitter van het hof van beroep 
bezorgt de voordracht en de adviezen aan de 
Minister van Justitie. 
  Om te worden aangewezen als rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, moet het bewijs 
worden geleverd van vijf jaar ervaring als 
werkend magistraat, waarvan drie jaar als 
rechter bij het hof van beroep of raadsheer bij 
het hof van beroep en de voortgezette 
gespecialiseerde opleiding hebben gevolgd, die 
georganiseerd wordt door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding. 
   De rechter in de strafuitvoeringsrechtbank 
kan voor de duur van zijn mandaat worden 
vervangen door middel van een benoeming of, 
in voorkomend geval, van een aanwijzing in 
overtal. Naargelang het geval kan de vervanging 
worden toegestaan in het rechtscollege waarin 
de aanwijzing heeft plaatsgevonden of, indien 
hij is benoemd in een ander rechtscollege, in 
dat rechtscollege. 
  5° De substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken worden door de Koning 
aangewezen op met redenen omklede 
voordracht van de procureur-generaal bij het 
hof van beroep uit de substituten-procureurs 
des Konings en de substituten-procureur-
generaal en de advocaten-generaal bij het hof 
van beroep die zich kandidaat hebben gesteld. 
  De minister van Justitie stuurt de kandidaturen 
voor advies aan de korpschef van de kandidaten 
en aan de korpschef van het openbaar 
ministerie bij het rechtscollege waar de 
aanwijzing moet geschieden. Deze laatsten 
bezorgen de kandidaturen aan de betrokken 
procureur-generaal en voegen er hun advies 
aan toe. 
  De procureur-generaal bij het hof van beroep 
bezorgt de voordracht en de adviezen aan de 
Minister van Justitie. 
  De substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken en 
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gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken worden aangewezen uit de 
magistraten bedoeld in het eerste lid die 
minimum vijf jaar ervaring hebben, waarvan 
drie jaar als substituut van de procureur des 
Konings, substituut van de procureur-generaal 
of advocaat-generaal bij het hof van beroep en 
die een voortgezette gespecialiseerde opleiding 
hebben gevolgd, georganiseerd door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
  De parketmagistraat gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken kan 
voor de duur van zijn mandaat worden 
vervangen door middel van een benoeming of, 
in voorkomend geval, van een aanwijzing in 
overtal. Naargelang het geval kan de 
vervanging worden toegestaan in het parket 
waarin de aanwijzing heeft plaatsgevonden of, 
indien hij is benoemd in een ander parket, in 
dat parket  
 
  § 2. De onderzoeksrechters, de beslagrechters 
en de rechters in de jeugdrechtbank worden 
aangewezen voor een termijn van een jaar, die 
na evaluatie een eerste maal voor twee jaar en 
vervolgens telkens voor vijf jaar kan worden 
hernieuwd. 
  De rechters in de strafuitvoeringsrechtbank en 
de substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken 
worden aangewezen voor een periode van een 
jaar, die een eerste maal voor een periode van 
drie jaar en vervolgens telkens voor een 
periode van vier jaar kan worden verlengd, na 
evaluatie. 
  De jeugdrechters in hoger beroep worden 
aangewezen voor een termijn van drie jaar die 
na evaluatie telkens voor vijf jaar kan worden 
hernieuwd. 
  De verbindingsmagistraten in jeugdzaken en 
de bijstandsmagistraten worden aangewezen 
voor een termijn van vijf jaar, die na evaluatie 
tweemaal kan worden hernieuwd. De federale 
magistraten worden aangewezen voor een 
termijn van vijf jaar die na een positieve 
evaluatie telkens voor vijf jaar kan worden 
hernieuwd. Na twee hernieuwingen kan het 
mandaat van federaal magistraat maar 
hernieuwd worden mits een bijkomende 
positief advies van het College van procureurs-
generaal. 

interneringszaken worden aangewezen uit de 
magistraten bedoeld in het eerste lid die 
minimum vijf jaar ervaring hebben, waarvan 
drie jaar als substituut van de procureur des 
Konings, substituut van de procureur-generaal 
of advocaat-generaal bij het hof van beroep en 
die een voortgezette gespecialiseerde opleiding 
hebben gevolgd, georganiseerd door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
  De parketmagistraat gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken kan 
voor de duur van zijn mandaat worden 
vervangen door middel van een benoeming of, 
in voorkomend geval, van een aanwijzing in 
overtal. Naargelang het geval kan de vervanging 
worden toegestaan in het parket waarin de 
aanwijzing heeft plaatsgevonden of, indien hij is 
benoemd in een ander parket, in dat parket  
 
 
 
  § 2. De onderzoeksrechters, de beslagrechters 
en de rechters in de jeugdrechtbank worden 
aangewezen voor een termijn van een jaar, die 
na evaluatie een eerste maal voor twee jaar en 
vervolgens telkens voor vijf jaar kan worden 
hernieuwd. 
  De rechters in de strafuitvoeringsrechtbank en 
de substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken worden 
aangewezen voor een periode van een jaar, die 
een eerste maal voor een periode van drie jaar 
en vervolgens telkens voor een periode van vier 
jaar kan worden verlengd, na evaluatie. 
  De jeugdrechters in hoger beroep worden 
aangewezen voor een termijn van drie jaar die 
na evaluatie telkens voor vijf jaar kan worden 
hernieuwd. 
  De verbindingsmagistraten in jeugdzaken en 
de bijstandsmagistraten worden aangewezen 
voor een termijn van vijf jaar, die na evaluatie 
tweemaal kan worden hernieuwd. De federale 
magistraten worden aangewezen voor een 
termijn van vijf jaar die na een positieve 
evaluatie telkens voor vijf jaar kan worden 
hernieuwd. Na twee hernieuwingen kan het 
mandaat van federaal magistraat maar 
hernieuwd worden mits een bijkomende 
positief advies van het College van procureurs-
generaal. 
  De magistraten van het openbaar ministerie 
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  De magistraten van het openbaar ministerie 
die worden aangewezen tot 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken of 
federaal magistraat kunnen vervangen worden 
door een benoeming en, in voorkomend geval, 
een aanwijzing in overtal. 
 
  § 3. Ingeval een bijzonder mandaat niet wordt 
hernieuwd, wordt de procedure bedoeld in § 1 
aangevat. 
  De verbindingsmagistraat in jeugdzaken, de 
bijstandsmagistraat en de federale magistraat 
nemen na het verstrijken van hun mandaat het 
ambt waarin zij zijn benoemd weer op en in 
voorkomend geval het adjunct-mandaat waarin 
zij zijn aangewezen.  
 
 
 
 
 
  Zijn zij niet vast aangewezen in een adjunct-
mandaat, dan wordt hun adjunct-mandaat voor 
de duur van deze bijzondere mandaten 
geschorst. 
 
 
  Het bijzonder mandaat van rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat, federaal magistraat of 
substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken neemt een einde wanneer de 
betrokkene een opdracht als bedoeld in de 
artikelen 308, 323bis, 327 en 327bis aanvaardt. 

die worden aangewezen tot 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken of federaal 
magistraat kunnen vervangen worden door een 
benoeming en, in voorkomend geval, een 
aanwijzing in overtal. 
 
 
 § 3. Ingeval een bijzonder mandaat niet wordt 
hernieuwd, wordt de procedure bedoeld in § 1 
aangevat. 
  De verbindingsmagistraat in jeugdzaken, de 
bijstandsmagistraat en de federale magistraat 
nemen na het verstrijken van hun mandaat het 
ambt waarin zij zijn benoemd weer op en in 
voorkomend geval het adjunct-mandaat waarin 
zij zijn aangewezen. De aanwijzing in één van  
de in de eerste zin bedoelde mandaten maakt 
een einde aan het mandaat van 
afdelingsprocureur, van afdelingsauditeur, van 
adjunct-procureur des Konings te Brussel en 
van  adjunct-arbeidsauditeur te Brussel.  
 Met uitzondering van de adjunct-mandaten 
bedoeld in het tweede lid, tweede zin, worden 
de niet vast adjunct-mandaten geschorst voor 
de duur van de mandaten van 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat en federale magistraat. 
 Het bijzonder mandaat van rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat, federaal magistraat of 
substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken neemt een einde wanneer de 
betrokkene een opdracht als bedoeld in de 
artikelen 308, 323bis, 327 en 327bis aanvaardt. 

   
Art. 259sexies/1  Art. 259sexies/1 

   
De rechters in de tuchtrechtbank en de 
raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger 
beroep worden aangewezen uit de magistraten 
van de zetel die gedurende ten minste tien jaar 
een ambt van magistraat van het openbaar 
ministerie of van de zetel hebben uitgeoefend 
en die nog nooit een tuchtsanctie hebben 
opgelopen, tenzij deze werd uitgewist. 
   De rechters in de tuchtrechtbank worden 
door de algemene vergaderingen van de 
rechtbanken van eerste aanleg aangewezen 
voor een niet-hernieuwbare termijn van zeven 

 De rechters in de tuchtrechtbank en de 
raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger 
beroep worden aangewezen uit de magistraten 
van de zetel of uit de plaatsvervangende 
magistraten bedoeld in artikel 156bis die 
gedurende ten minste tien jaar een ambt van 
magistraat van het openbaar ministerie of van 
de zetel hebben uitgeoefend en die nog nooit 
een tuchtsanctie hebben opgelopen, tenzij deze 
werd uitgewist. 
   De rechters in de tuchtrechtbank worden door 
de algemene vergaderingen van de rechtbanken 
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jaar uit de kandidaten die op een met redenen 
omklede wijze door de korpschef worden 
voorgesteld. 
   De raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger 
beroep worden door de algemene 
vergaderingen van de hoven van beroep 
aangewezen voor een niet-hernieuwbare 
termijn van zeven jaar uit de kandidaten die op 
een met redenen omklede wijze door de 
korpschef worden voorgesteld. 
   De kandidaturen voor de mandaten van 
rechter bij de tuchtrechtbank en van raadsheer 
bij de tuchtrechtbank in hoger beroep worden 
naar de bevoegde algemene vergadering 
gestuurd binnen een termijn van een maand 
vanaf de bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad. 
   De voorzitters van de rechtbanken van eerste 
aanleg en de eerste voorzitters van de hoven 
van beroep bezorgen de naam van de 
aangewezen rechters en raadsheren aan de 
minister van Justitie binnen vijfenzeventig 
dagen na de oproep tot kandidaten. 
   De Koning stelt het contingent vast van de 
rechters die zitting kunnen houden in de 
tuchtrechtbank en van de raadsheren die 
zitting kunnen houden in de tuchtrechtbank in 
hoger beroep. 
   De korpschefs en de leden van de Hoge Raad 
voor de Justitie kunnen niet worden 
aangewezen om zitting te houden in de 
tuchtrechtscolleges. 
   Het mandaat van rechter in de 
tuchtrechtbank en van raadsheer in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep neemt een 
einde wanneer de betrokkene een in de 
artikelen 308, 323bis, 327 en 327bis bedoelde 
opdracht aanvaardt. Het mandaat neemt 
ambtshalve een einde wanneer hem een 
tuchtstraf wordt opgelegd 

van eerste aanleg aangewezen voor een niet-
hernieuwbare termijn van zeven jaar uit de 
kandidaten die op een met redenen omklede 
wijze door de korpschef worden voorgesteld. 
   De raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger 
beroep worden door de algemene 
vergaderingen van de hoven van beroep 
aangewezen voor een niet-hernieuwbare 
termijn van zeven jaar uit de kandidaten die op 
een met redenen omklede wijze door de 
korpschef worden voorgesteld. 
   De kandidaturen voor de mandaten van 
rechter bij de tuchtrechtbank en van raadsheer 
bij de tuchtrechtbank in hoger beroep worden 
naar de bevoegde algemene vergadering 
gestuurd binnen een termijn van een maand 
vanaf de bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad. 
   De voorzitters van de rechtbanken van eerste 
aanleg en de eerste voorzitters van de hoven 
van beroep bezorgen de naam van de 
aangewezen rechters en raadsheren aan de 
minister van Justitie binnen vijfenzeventig 
dagen na de oproep tot kandidaten. 
   De Koning stelt het contingent vast van de 
rechters die zitting kunnen houden in de 
tuchtrechtbank en van de raadsheren die zitting 
kunnen houden in de tuchtrechtbank in hoger 
beroep. 
   De korpschefs en de leden van de Hoge Raad 
voor de Justitie kunnen niet worden 
aangewezen om zitting te houden in de 
tuchtrechtscolleges. 
   Het mandaat van rechter in de tuchtrechtbank 
en van raadsheer in de tuchtrechtbank in hoger 
beroep neemt een einde wanneer de 
betrokkene een in de artikelen 308, 323bis, 327 
en 327bis bedoelde opdracht aanvaardt. Het 
mandaat neemt ambtshalve een einde wanneer 
hem een tuchtstraf wordt opgelegd 

   
Art. 259septies  Art. 259septies 

   
De uitoefening van een mandaat van korpschef 
is onverenigbaar met de uitoefening van een 
adjunct-mandaat en met de uitoefening van 
een bijzonder mandaat indien dit laatste buiten 
het rechtscollege gebeurt. 
  De uitoefening van een adjunct-mandaat is 
verenigbaar met de uitoefening van een 
bijzonder mandaat voor zover dit binnen 

 De uitoefening van een mandaat van korpschef 
is onverenigbaar met de uitoefening van een 
adjunct-mandaat en met de uitoefening van 
een bijzonder mandaat indien dit laatste buiten 
het rechtscollege gebeurt. 
  De uitoefening van een adjunct-mandaat is 
verenigbaar met de uitoefening van een 
bijzonder mandaat voor zover dit binnen 
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hetzelfde rechtscollege gebeurt. 
  Met uitzondering van de mandaten van 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur en 
afdelingsauditeur is een aanwijzing in een 
adjunct-mandaat overeenkomstig artikel 
259quinquies uitsluitend mogelijk in het 
rechtscollege waar de magistraat op de 
personeelsformatie wordt aangerekend. 
  Met uitzondering van de mandaten van 
rechter in de strafuitvoeringsrechtbank, van 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, van 
bijstandsmagistraat, van federaal magistraat en 
van substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken is de aanwijzing in een 
bijzonder mandaat overeenkomstig artikel 
259sexies uitsluitend mogelijk in het 
rechtscollege waar de magistraat op de 
personeelsformatie aangerekend wordt.     
  Tijdens de uitoefening van hun mandaat 
kunnen de rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank en de substituut-
procureur des Konings gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken in 
een adjunct-mandaat worden aangewezen in 
het rechtscollege van herkomst. Artikel 323bis, 
§ 1, tweede tot vierde lid, is op hen van 
toepassing.  
  In geval van met redenen omklede behoeften 
kan een onderzoeksrechter, een rechter in de 
familie- en jeugdrechtbank of een 
beslagrechter echter met zijn instemming, na 
gunstig advies van de betrokken korpschefs en 
met inachtneming van de wet van 15 juni 1935 
op het gebruik der talen in gerechtszaken bij 
beschikking van de eerste voorzitter, de 
opdracht worden gegeven zijn ambt gelijktijdig 
en voor een beperkte periode uit te oefenen in 
een andere rechtbank van eerste aanleg van 
het rechtsgebied. In de beschikking van de 
eerste voorzitter wordt vermeld waarom deze 
opdracht onontbeerlijk is en worden de nadere 
regels van de opdracht bepaald. 

hetzelfde rechtscollege gebeurt. 
  Met uitzondering van de mandaten van 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur en 
afdelingsauditeur en van advocaat-generaal bij 
het hof van beroep is een aanwijzing in een 
adjunct-mandaat overeenkomstig artikel 
259quinquies uitsluitend mogelijk in het 
rechtscollege waar de magistraat op de 
personeelsformatie wordt aangerekend. 
  Met uitzondering van de mandaten van 
rechter in de strafuitvoeringsrechtbank, van 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, van 
bijstandsmagistraat, van federaal magistraat en 
van substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken is de aanwijzing in een 
bijzonder mandaat overeenkomstig artikel 
259sexies uitsluitend mogelijk in het 
rechtscollege waar de magistraat op de 
personeelsformatie aangerekend wordt.     
  Tijdens de uitoefening van hun mandaat 
kunnen de rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank en de substituut-
procureur des Konings gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken in 
een adjunct-mandaat worden aangewezen in 
het rechtscollege van herkomst. Artikel 323bis, 
§ 1, tweede tot vierde lid, is op hen van 
toepassing.  
  In geval van met redenen omklede behoeften 
kan een onderzoeksrechter, een rechter in de 
familie- en jeugdrechtbank of een beslagrechter 
echter met zijn instemming, na gunstig advies 
van de betrokken korpschefs en met 
inachtneming van de wet van 15 juni 1935 op 
het gebruik der talen in gerechtszaken bij 
beschikking van de eerste voorzitter, de 
opdracht worden gegeven zijn ambt gelijktijdig 
en voor een beperkte periode uit te oefenen in 
een andere rechtbank van eerste aanleg van het 
rechtsgebied. In de beschikking van de eerste 
voorzitter wordt vermeld waarom deze 
opdracht onontbeerlijk is en worden de nadere 
regels van de opdracht bepaald. 

   
Art. 259octies  Art. 259octies 

   
§ 1. De Koning bepaalt bij een in Ministerraad 
overlegd besluit voor elk gerechtelijk jaar het 
aantal vacante plaatsen van gerechtelijk stagiair 
voor de Nederlandse en voor de Franse taalrol. 

 § 1. De kandidaten die zich voor het 
vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage inschrijven, moeten, op het 
ogenblik van hun inschrijving, licentiaat in de 
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  De Minister van Justitie benoemt de 
kandidaten die geslaagd zijn voor het 
vergelijkend toelatingsexamen tot het ambt 
van gerechtelijk stagiair en wijst het 
rechtsgebied van het hof van beroep aan waar 
de stage wordt doorgemaakt met voorrang 
volgens de rangschikking. De procureur-
generaal wijst de gerechtelijke stagiair aan 
binnen dit rechtsgebied. 
  De kandidaten die zich voor het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage 
inschrijven moeten, op het ogenblik van hun 
inschrijving, doctor of licentiaat in de rechten 
zijn en tijdens de periode van drie jaar 
voorafgaand aan de inschrijving gedurende ten 
minste een jaar als voornaamste 
beroepsactiviteit hetzij een stage bij de balie 
hebben doorlopen, hetzij andere juridische 
functies hebben uitgeoefend. 
  De geslaagden voor het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage 
kunnen uiterlijk drie jaar na de afsluiting van 
het examen benoemd worden tot gerechtelijk 
stagiair. Onder geslaagden voor twee of meer 
vergelijkende toelatingsexamens voor de 
gerechtelijke stage, wordt voorrang verleend 
aan de geslaagden voor het vergelijkend 
examen waarvan het proces-verbaal op de 
recentste datum is afgesloten. 
  De kandidaturen voor dit vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage 
moeten worden ingediend binnen een maand 
na de bekendmaking van de oproep tot de 
kandidaten in het Belgisch Staatsblad. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 2. De stage die toegang geeft tot het ambt 
van lid van de zittende magistratuur of van 
magistraat van het openbaar ministerie heeft 
een duur van drie jaar. Zij behelst een 
theoretische opleiding bestaande uit een cyclus 
van cursussen georganiseerd door het Instituut 

rechten zijn of houder zijn van een 
masterdiploma in de rechten en tijdens de 
periode van vier jaar voorafgaand aan de 
inschrijving gedurende ten minste twee jaar als 
houder van het diploma van licentaat of 
master in de rechten als voornaamste 
beroepsactiviteit hetzij een stage bij de balie 
hebben doorgemaakt, hetzij andere juridische 
functies hebben uitgeoefend. 
   De kandidaturen voor dit vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage  
moeten worden ingediend binnen een maand 
na de bekendmaking van de oproep tot 
kandidaten in het Belgisch Staatsblad. 
   De Koning bepaalt bij een in Ministerraad 
overlegd besluit en op advies van het College 
van het openbaar ministerie en van het College 
van de hoven en rechtbanken voor elk 
gerechtelijk jaar vóór 30 april het aantal 
vacante plaatsen van gerechtelijk stagiair voor 
de Nederlandse en voor de Franse taalrol. De 
Koning houdt rekening met het aantal 
gerechtelijke attachés bedoeld in §7. 
   De Minister bevoegd voor Justitie benoemt 
de gerechtelijke stagiairs en wijst op 
gezamenlijk voorstel  van het College van 
hoven en rechtbanken en het College van het 
openbaar ministerie het rechtsgebied van het 
hof van beroep aan waar de stage wordt 
doorgemaakt. De procureur-generaal verleent, 
binnen dit rechtsgebied,  dienstaanwijzing aan 
de gerechtelijk stagiair in een parket van de 
procureur des Konings of een 
arbeidsauditoraat en de eerste voorzitter van 
het hof van beroep verleent dienstaanwijzing 
aan de gerechtelijk stagiair in een rechtbank 
van eerste aanleg, een rechtbank van 
koophandel of een arbeidsrechtbank. 
   Bij de benoeming, de aanwijzing in een 
rechtsgebied van een hof van beroep en de 
dienstaanwijzing van de gerechtelijke stagiairs 
wordt rekening gehouden met de voorrang 
volgens de rangschikking bedoeld in artikel 
259bis-9, § 1/1, tweede lid. 
 
§ 2.  De stage die toegang geeft tot het ambt 
van magistraat van het openbaar ministerie of 
van de zetel heeft een duur van twee jaar. Zij 
behelst een opleiding bestaande uit een cyclus 
van cursussen georganiseerd door het Instituut 
voor gerechtelijke opleiding en een praktische 
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voor gerechtelijke opleiding, en een praktische 
vorming die verloopt in verschillende 
opeenvolgende stadia :  
  - van de 1e tot en met de 15e maand bij het 
parket van de procureur des Konings en/of van 
de arbeidsauditeur; deze periode omvat 
eveneens een maand in een administratieve 
dienst van een of meer parketten;  
  - van de 16e tot en met de 21e maand in een 
strafinrichting, een politiedienst, het federaal 
parket, een kantoor van een notaris of van een 
gerechtsdeurwaarder, of in een juridische 
dienst van een openbare economische of 
sociale instelling, alle gevestigd binnen het Rijk 
of de Europese Unie; 
  - van de 22e tot en met de 36e maand in een 
of meer kamers van een rechtbank van eerste 
aanleg, van een arbeidsrechtbank of van een 
rechtbank van koophandel; deze periode omvat 
eveneens een maand in een of meer griffies. 
  De parketjuristen die ten minste drie jaar 
graadanciënniteit hebben, zijn vrijgesteld van 
het in het voormelde lid bepaalde eerste 
stadium. De referendarissen die ten minste drie 
jaar graadanciënniteit hebben, zijn vrijgesteld 
van het in het voorgaande lid bedoelde derde 
stadium. 
  De gerechtelijk stagiair staat onder leiding van 
twee stagemeesters die met zijn opleiding zijn 
belast. Vooraf wijst de korpschef van het 
betrokken parket twee magistraten van het 
openbaar ministerie aan die de taak van eerste 
stagemeester voor het eerste en het tweede 
stadium zullen waarnemen. De leden van het 
federaal parket kunnen niet tot stagemeester 
worden aangewezen. Op dezelfde wijze worden 
door de voorzitter bij iedere rechtbank twee 
leden van de zittende magistratuur 
aangewezen die de taak van tweede 
stagemeester voor het derde stadium zullen 
waarnemen.  
  De stagemeesters moeten in de loop van het 
jaar volgend op hun aanwijzing een 
gespecialiseerde opleiding volgen die jaarlijks 
wordt georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding.  
  Na de 12e en voor het einde van de 21e 
maand van de opleiding dient de eerste 
stagemeester onverwijld bij de korpschef een 
uitvoerig verslag in omtrent het eerste en het 
tweede stadium van de opleiding. Een afschrift 

opleiding die verloopt in verschillende 
opeenvolgende stadia: 
- van de 1e tot de 11e maand, stage bij een 
parket van de procureur des Konings en/of van 
de arbeidsauditeur; deze periode omvat 
eveneens een maand in een administratieve 
dienst van een of meer parketten; 
- van de 12e tot de 14e maand een externe 
stage;  
- van de 15e tot de 24e maand, stage bij een of 
meer kamers van de rechtbank van eerste 
aanleg, van de arbeidsrechtbank en/of de 
rechtbank van koophandel; deze periode 
omvat eveneens een maand in een of meer 
griffies. 
   Het programma van de externe stage wordt 
goedgekeurd door de bevoegde commissie 
voor de evaluatie van de gerechtelijke stage. 
   De deelname aan de opleidingssessies 
georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding is verplicht voor alle 
gerechtelijke stagiairs. 
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van dit verslag wordt door de procureur-
generaal overgezonden aan de bevoegde 
evaluatiecommissie.  
  Voor het einde van de 32e maand van de 
opleiding dient de tweede stagemeester 
onverwijld een uitvoerig verslag in bij de 
voorzitter van de rechtbank omtrent het derde 
stadium van de opleiding, die onverwijld een 
afschrift van dit verslag overzendt aan de 
bevoegde evaluatiecommissie. Indien nodig 
zendt de tweede stagemeester, op dezelfde 
wijze, een aanvullend verslag over omtrent de 
laatste vier stagemaanden. 
  Voor het einde van de 33e maand zendt de 
bevoegde evaluatiecommissie het omstandig 
eindverslag over aan de minister van Justitie en 
zendt een afschrift over aan de bevoegde 
voorzitter en eerste voorzitter.  
 
  § 3. De stage die toegang geeft tot het ambt 
van magistraat van het openbaar ministerie 
heeft een duur van 18 maanden. 
  Zij behelst een theoretische opleiding 
bestaande uit een cyclus van cursussen 
georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding, en een praktische 
vorming die verloopt in verschillende 
opeenvolgende stadia :  
  - van de 1e tot en met de 12e maand bij het 
parket van de procureur des Konings en/of van 
de arbeidsauditeur; deze periode omvat 
eveneens een maand in een administratieve 
dienst van een of meer parketten; 
  - van de 13e tot en met de 15e maand in een 
strafinrichting, een politiedienst, het federaal 
parket of in een juridische dienst van een 
openbare economische of sociale instelling, alle 
gevestigd binnen het Rijk of de Europese Unie;  
  - van de 16e tot en met de 18e maand bij het 
parket van de procureur des Konings en/of van 
de arbeidsauditeur en/of van de krijgsauditeur. 
  De parketjuristen die ten minste drie jaar 
graadanciënniteit hebben, zijn vrijgesteld van 
het in het voorgaande lid bedoelde eerste 
stadium.  
  De gerechtelijk stagiair staat onder leiding van 
een stagemeester. 
  De stagemeesters moeten in de loop van het 
jaar volgend op hun aanwijzing een 
gespecialiseerde opleiding volgen die jaarlijks 
wordt georganiseerd door het Instituut voor 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 3. De gerechtelijk stagiair staat tijdens de 
hele duur van zijn stage, ook tijdens de externe 
stage, onder het gezag en toezicht van de 
korpschef van het parket of de zetel waar hij 
zijn stage doormaakt.  
   Hij staat eveneens onder leiding van twee 
stagemeesters die met zijn opleiding zijn belast 
en die bij de opmaak en de follow-up van het 
stageprogramma worden bijgestaan door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding. De 
eerste is magistraat in het parket van de 
procureur des Konings of van de 
arbeidsauditeur. De tweede is magistraat van 
de zetel bij de rechtbank van eerste aanleg, de 
arbeidsrechtbank of de rechtbank van 
koophandel. Zij worden door hun 
respectievelijke korpschefs aangewezen onder 
de magistraten die de door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding georganiseerde 
gespecialiseerde opleiding hebben gevolgd. 
Deze opleiding wordt minstens tweejaarlijks 
georganiseerd. 
   De stagiair moet vóór het einde van de 9e 
maand van de stage een met redenen omkleed 
voorstel inzake de externe stage ter 
goedkeuring voorleggen aan de bevoegde 
commissie voor de evaluatie van de 
gerechtelijke stage.  
   In de loop van de 12e maand van de stage 
zendt de eerste stagemeester aan de bevoegde 
commissie voor de evaluatie van de 
gerechtelijke stage een omstandig verslag over 
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gerechtelijke opleiding. 
  De korpschef wijst bij ieder parket twee 
magistraten van het openbaar ministerie aan 
die de taak van stagemeester zullen 
waarnemen. De leden van het federaal parket 
kunnen niet tot stagemeester worden 
aangewezen. Vóór het einde van de 14e maand 
van de opleiding dient de stagemeester 
onverwijld een uitvoerig verslag in omtrent het 
eerste en het tweede stadium van de opleiding 
bij de korpschef, die onverwijld een afschrift 
van dit verslag overzendt aan de bevoegde 
evaluatiecommissie. Indien nodig zendt de 
stagemeester, op dezelfde wijze, een 
aanvullend verslag over omtrent de laatste vier 
stagemaanden. 
  Voor het einde van de 15e maand zendt de 
bevoegde evaluatiecommissie een omstandig 
eindverslag over aan de minister van Justitie en 
zendt een afschrift ervan naar de bevoegde 
korpschef en de procureur-generaal. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

omtrent het verloop van het eerste deel  van 
de stage en in de loop van de 15e maand van 
de stage een omstandig verslag omtrent het 
verloop van de externe stage. Hij bezorgt een 
afschrift van die verslagen aan de procureur 
des Konings en/of de arbeidsauditeur van het 
parket of het auditoraat waarin de stagiair 
dienstaanwijzing is verleend, evenals aan de 
betrokken procureur-generaal.  
   In de loop van de 21e maand zendt de 
tweede stagemeester aan de bevoegde 
commissie voor de evaluatie van de 
gerechtelijke stage een omstandig verslag over 
omtrent het verloop van het derde deel van de 
stage en bezorgt een afschrift ervan aan de 
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, 
van de arbeidsrechtbank en/of de rechtbank 
van koophandel waarin de stagiair 
dienstaanwijzing is verleend, evenals aan de 
eerste voorzitter van het betrokken hof van 
beroep. Indien nodig dient de stagemeester op 
dezelfde wijze een aanvullend verslag in 
omtrent de laatste drie stagemaanden. 
   Vóór het einde van de 22e stagemaand zendt 
de bevoegde commissie voor de evaluatie van 
de gerechtelijke stage het omstandig 
eindverslag en de door de stagemeesters 
opgestelde verslagen over aan de minister 
bevoegd voor Justitie en zendt een afschrift 
van het eindverslag over aan de korpschefs 
van het parket en van het rechtscollege waarin 
de stagiair dienstaanwijzing is verleend, 
evenals aan de betrokken procureur-generaal 
en eerste voorzitter van het hof van beroep. 
   De gerechtelijk stagiair ontvangt binnen 
dezelfde termijn een afschrift van de 
stageverslagen. Indien de inhoud van een of 
meer verslagen ongunstig is, brengt de 
bevoegde commissie voor de evaluatie van de 
gerechtelijke stage advies uit, na de 
betrokkene te hebben gehoord.  Van de 
inachtneming van dit voorschrift wordt 
melding gemaakt in het aan de minister 
bevoegd voor Justitie toegezonden verslag. 
   Indien het eindverslag gunstig is en de 
stagiair alle stageverplichtingen is nagekomen, 
reikt de directeur van het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding aan de stagiair in de 
loop van de 22e stagemaand een getuigschrift 
uit waaruit blijkt dat hij met vrucht de 
gerechtelijke stage heeft voltooid en zendt hij 
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  § 4. Vóór het einde van de 11e maand brengt 
de stagiair de eerste stagemeester op de 
hoogte van zijn keuze omtrent het verdere 
verloop van zijn stage met toepassing van § 2 of 
van § 3. De eerste stagemeester deelt dit mede 
aan de procureur-generaal, die het op zijn 
beurt meedeelt aan de bevoegde 
evaluatiecommissie en de Minister van Justitie. 
    De stagiair moet voor het einde van de 11de 
maand van de stage een met redenen omkleed 
voorstel inzake de externe stage ter 
goedkeuring voorleggen aan de bevoegde 
stagecommissie. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 5. Zowel de stagiair vermeld in § 2 als de 
stagiair vermeld in § 3 ontvangt een afschrift 

een afschrift ervan aan de minister bevoegd 
voor Justitie.  Het getuigschrift wordt echter 
ingetrokken indien de stagiair een ernstige 
fout maakt gedurende de laatste twee 
stagemaanden. 
 
§ 4. De minister bevoegd voor Justitie of zijn 
gemachtigde kan de stage,  op gemotiveerd 
advies van de korpschef van het parket of van 
het rechtscollege waar de stagiair zijn stage 
doormaakt en van de bevoegde commissie 
voor de evaluatie van de gerechtelijke stage, 
vroegtijdig beëindigen wegens professionele 
ongeschiktheid na de betrokkene te hebben 
gehoord en met inachtneming van een 
opzegtermijn van drie maanden. De 
opzegtermijn gaat in na het verstrijken van de 
kalendermaand waarin de opzegging ter 
kennis wordt gebracht van de betrokkene. 
   De minister bevoegd voor Justitie of zijn 
gemachtigde kan de stage, op gemotiveerd 
advies van de korpschef van het parket of van 
het rechtscollege waar de stagiair zijn stage 
doormaakt en van de bevoegde commissie 
voor de evaluatie van de gerechtelijke stage, 
ook vroegtijdig beëindigen wegens een 
ernstige fout na de betrokkene te hebben 
gehoord en zonder opzegtermijn. 
   In de gevallen bedoeld in het eerste en het 
tweede lid  is de betrokkene onderworpen aan 
de artikelen 7 tot 13 van de wet van 20 juli 
1991 houdende sociale en diverse bepalingen. 
   De minister bevoegd voor Justitie of zijn 
gemachtigde kan de stage om gegronde 
redenen schorsen, hetzij ambtshalve na advies 
van de betrokken korpschef, hetzij op verzoek 
van de betrokkene. 
   In geval van een onafgebroken schorsing of 
afwezigheid van meer dan een maand wordt 
de stage van rechtswege met eenzelfde 
termijn verlengd zonder dat deze verlenging 
meer dan acht maanden kan bedragen. 
   De vierde en de vijfde lid  zijn niet van 
toepassing op de in artikel 39 van de 
arbeidswet van 16 maart 1971 bedoelde 
verloven met betrekking tot 
moederschapsbescherming, die worden 
gelijkgesteld met stageperiodes. 
 
§ 5. De gerechtelijke stagiairs benoemd 
overeenkomstig § 1 worden in die 
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van de stageverslagen. Indien de inhoud van 
een of meer verslagen ongunstig is, brengt de 
evaluatiecommissie advies uit, na de 
betrokkene te hebben gehoord. Van de 
inachtneming van dit voorschrift wordt melding 
gemaakt in het aan de minister van Justitie 
toegezonden verslag. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 6. Wegens professionele ongeschiktheid of 
om ernstige redenen kan de Minister van 
Justitie de stage, op gemotiveerd advies van de 
korpschef en de bevoegde evaluatiecommissie, 
vroegtijdig beëindigen, na de betrokkene te 
hebben gehoord, en met inachtneming van een 
opzegtermijn van drie maanden. De 
opzegtermijn gaat in na het verstrijken van de 
kalendermaand waarin de opzegging ter kennis 
wordt gebracht van de betrokkene. 

hoedanigheid in dienst genomen nadat zij de 
eed hebben afgelegd die bepaald is in artikel 2 
van het decreet van 20 juli 1831 betreffende 
de eed. 
   De stagiair heeft niet de hoedanigheid van 
magistraat. 
   De stagiair heeft, voor de duur van de stage 
bij het parket van de procureur des Konings of 
voor de duur van de stage bij het parket van de 
arbeidsauditeur, de hoedanigheid van officier 
van gerechtelijke politie, hulpofficier 
respectievelijk van de procureur des Konings 
en van de arbeidsauditeur, maar mag in die 
hoedanigheid niet optreden dan na aanstelling 
door de procureur-generaal. 
   Na zes maanden stage kan hij door de 
procureur-generaal worden aangesteld om het 
ambt van openbaar ministerie geheel of ten 
dele uit te oefenen, enkel voor de duur van de 
stage bij het parket van de procureur des 
Konings en/of van de arbeidsauditeur. 
   Tijdens de duur van de stage bij de zetel kan 
de stagiair als griffier worden toegevoegd 
overeenkomstig artikel 329. In die periode 
staat de gerechtelijk stagiair de rechter of de 
rechters bij uit wie de kamer van de rechtbank 
waarvoor hem dienstaanwijzing is verleend, is 
samengesteld. Hij woont de beraadslagingen 
bij, maar kan geen rechter vervangen. 
   Die dienstaanwijzingen worden ter kennis 
gebracht van de in § 3 bedoelde stagemeesters 
en van de respectieve korpschefs. 
   Het ambt van gerechtelijk stagiair is 
onverenigbaar met iedere andere bezoldigde 
betrekking. De minister bevoegd voor Justitie 
of zijn gemachtigde kan op advies van de 
betrokken stagemeester aan de 
belanghebbende evenwel toestemming 
verlenen tot de uitoefening van de ambten 
bedoeld in artikel 294, eerste lid. 
 
§  6. De gerechtelijk stagiair ontvangt: 
1° een wedde uitbetaald na vervallen termijn, 
berekend in de weddeschaal NA 11, die aan 
het personeel van de  federale 
overheidsdiensten  wordt toegekend; 
 2° de in deze schaal voorziene tussentijdse 
verhogingen; 
3° de bijslagen, vergoedingen en bijkomende 
bezoldigingen die aan het personeel van de 
federale overheidsdiensten worden 
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  In dat geval is de betrokkene tijdens de 
opzegtermijn onderworpen aan het statuut van 
de tijdelijke ambtenaren bedoeld in de 
artikelen 8, 16 en 17 van het besluit van de 
Regent van 30 april 1947 houdende vaststelling 
van het statuut van het tijdelijk personeel. 
  De stage kan om gegronde redenen worden 
geschorst door de Minister van Justitie, hetzij 
ambtshalve, hetzij op verzoek van de 
betrokkene. 
  In geval van een onafgebroken schorsing of 
afwezigheid van meer dan een maand wordt de 
stage van rechtswege met eenzelfde termijn 
verlengd zonder dat deze verlenging meer dan 
een jaar kan bedragen in het kader van de 
stage bedoeld in § 2 en zes maanden in het 
kader van de stage bedoeld in § 3. 
  De twee vorige leden zijn niet van toepassing 
op de in artikel 39 van de arbeidswet van 16 
maart 1971 bedoelde verloven met betrekking 
tot moederschapsbescherming, die worden 
gelijkgesteld met stageperiodes. 
  De Minister van Justitie kan de duur van de 
stage in een rechtbank of bij een parket met 
maximum drie perioden van zes maanden 
verlengen wanneer bij het einde van 
respectievelijk de 36e maand of de 18e maand 
de benoeming van de stagiair niet kan 
plaatshebben bij gebrek aan een openstaande 
plaats waarvoor de stagiair in aanmerking komt 
voor benoeming. Gedurende deze periodes, 
kan de stagiair een plaatsvervanging 
waarnemen. 
 
 
 
 
 
  § 7. De gerechtelijke stagiairs benoemd 
overeenkomstig § 1 worden in die 
hoedanigheid in dienst genomen nadat zij de 
eed hebben afgelegd die bepaald is in artikel 2 
van het decreet van 20 juli 1831 betreffende de 
eed. 
  De stagiair heeft niet de hoedanigheid van 
magistraat. 
  De stagiair heeft, voor de duur van de stage bij 
het parket van de procureur des Konings of 
voor de duur van de stage bij het parket van de 
arbeidsauditeur, de hoedanigheid van officier 
van gerechtelijke politie, hulpofficier 

toegekend, in dezelfde mate en onder dezelfde 
voorwaarden als die welke gelden voor 
voornoemd personeel; 
  4° een forfaitaire premie van 138 euro per 
daadwerkelijk in een parket van de procureur 
des Konings geleverde wachtdienst tijdens de 
nacht of tijdens de weekends of de feestdagen, 
voor zover hij op de rol van de wachtprestaties 
ingeschreven staat. Onder wachtdienst wordt 
een doorlopende dienst van twaalf uur 
verstaan tijdens dewelke betrokkenen 
bereikbaar en beschikbaar zijn, maar zich ook 
kunnen verplaatsen om prestaties te 
verrichten op een werkplaats. Het 
maximumbedrag van de premies voor de 
wettelijke stageperiode in het parket mag niet 
hoger zijn dan 1242 euro.  
   Bij de benoeming tot de stage, wordt de 
wedde vastgesteld door enkel een periode van 
twee jaar in aanmerking te nemen die geldt als 
de ervaring vereist overeenkomstig § 1, eerste 
lid, als voorwaarde voor deelnamen aan het 
vergelijkend toelatingsexamen tot de stage. 
   De mobiliteitsregeling die geldt voor de 
wedde van het personeel is ook van toepassing 
op de wedde van de stagiair en op de 
wachtpremie. Zij worden gekoppeld aan het 
spilindexcijfer 138,01.   
   De volledige wetgeving betreffende de 
sociale zekerheid van de stagiairs van het 
openbaar ambt is op de gerechtelijk stagiair 
toepasselijk. 
   De Koning regelt de rechtshulp aan de 
gerechtelijke stagiairs en de schadeloosstelling 
van de door hen opgelopen zaakschade, 
overeenkomstig de bepalingen die op het 
rijkspersoneel van toepassing zijn. 
 
§ 7. Indien de stage met vrucht is voltooid en 
de benoeming van de stagiair niet kan 
plaatshebben op het einde van de 24e maand, 
benoemt de Koning de stagiair ambtshalve tot 
gerechtelijk attaché bij de hoven en 
rechtbanken of bij het openbaar ministerie, 
naargelang van het geval. 
   Daartoe stellen de gerechtelijke stagiairs 
vóór het einde van de 21e maand van hun 
stage de minister bevoegd voor Justitie 
elektronisch ervan in kennis of zij eventueel, 
na afloop van hun stage, bij voorkeur bij het 
parket dan wel bij de zetel de functie van 
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respectievelijk van de procureur des Konings en 
van de arbeidsauditeur, maar mag in deze 
hoedanigheid niet optreden dan na aanstelling 
door de procureur-generaal. 
  Na 6 maanden stage kan hij door de 
procureur-generaal  worden aangesteld om het 
ambt van openbaar ministerie geheel of ten 
dele uit te oefenen, enkel voor de duur van de 
stage bij het parket van de procureur des 
Konings en/of van de arbeidsauditeur. 
  In geval van stage als bedoeld in § 2, kan de 
stagiair als griffier toegevoegd worden na 15 
maanden stage overeenkomstig artikel 329. 
  In geval van stage als bedoeld in § 2, staat de 
gerechtelijk stagiair de rechter of de rechters 
bij uit wie de kamer van de rechtbank waarvoor 
hem dienstaanwijzing is verleend, is 
samengesteld. Hij woont de beraadslagingen 
bij, maar kan geen rechter vervangen. 
  Deze dienstaanwijzingen worden ter kennis 
gebracht van de stagemeester bedoeld in § 2 of 
§ 3, en van de respectieve korpschef. 
  Het ambt van gerechtelijk stagiair is 
onverenigbaar met iedere andere bezoldigde 
betrekking. De Minister van Justitie kan 
evenwel op advies van de procureur-generaal, 
aan de belanghebbende toestemming verlenen 
tot het uitoefenen van de ambten bedoeld in 
artikel 294, eerste lid. 
 
 
 
 
 
  § 8. De gerechtelijk stagiair ontvangt : 
  1° een wedde uitbetaald na vervallen termijn, 
berekend in de weddenschaal A11, die aan het 
personeel van de Staat wordt toegekend; 
  2° de in deze schaal voorziene tussentijdse 
verhogingen; 
  3° de bijslagen, vergoedingen en bijkomende 
bezoldigingen die aan het personeel van de 
federale overheidsdiensten worden toegekend, 
in dezelfde mate en onder dezelfde 
voorwaarden als die welke gelden voor 
voornoemd personeel; 
  4° een forfaitaire premie van 138 euro per 
daadwerkelijk in een parket van de procureur 
des Konings geleverde wachtdienst tijdens de 
nacht of tijdens de weekends of de feestdagen, 
voor zover hij op de rol van de wachtprestaties 

gerechtelijk attaché willen uitoefenen.  
   De minister bevoegd voor Justitie of zijn 
gemachtigde wijst naargelang van de 
noodwendigheden van de dienst en, indien 
mogelijk, op grond van de voorkeur van de 
gerechtelijk attaché, de rechtbank of het 
parket aan waarin hij zijn ambt zal uitoefenen. 
De noodwendigheden van de dienst worden 
opgesteld op advies van het College van de 
hoven en rechtbanken en van het College van 
het openbaar ministerie. 
   De gerechtelijk attaché heeft bij het parket 
de hoedanigheid van officier van gerechtelijke 
politie, hulpofficier respectievelijk van de 
procureur des Konings of van de 
arbeidsauditeur, maar mag in die 
hoedanigheid niet optreden dan na aanstelling 
door de procureur-generaal. Hij kan door de 
procureur-generaal worden aangesteld om het 
ambt van openbaar ministerie geheel of ten 
dele uit te oefenen onder toezicht van de 
korpschef van het parket waaraan hij 
verbonden is.   
   De gerechtelijk attaché bij de hoven en 
rechtbanken staat onder toezicht van de 
korpschef van het rechtscollege waaraan hij is 
verbonden. Hij kan als griffier worden 
toegevoegd overeenkomstig artikel 329. Hij 
staat de rechter of de rechters bij uit wie de 
kamer van de rechtbank waarvoor hem 
dienstaanwijzing is verleend, is samengesteld. 
Hij woont de beraadslagingen bij en  kan een 
plaatsvervanging waarnemen. 
 
§ 8. Het statuut van de referendarissen en 
parketjuristen is van toepassing op de 
gerechtelijke attachés onder voorbehoud van 
het volgende: 
1° de gerechtelijk attaché ontvangt een wedde 
uitbetaald na vervallen termijn, die 
overeenkomt met een ambt in de klasse A1; 
2° voor de toepassing van artikel 372bis wordt 
de duur van de gerechtelijke stage als 
schaalanciënniteit gerekend en wordt de 
gerechtelijk attaché geacht twee keer 
ambtshalve de vermelding “voldoet aan de 
verwachtingen” te hebben gekregen; 
3° de gerechtelijk attaché is vrijgesteld van de 
stageperiode die aan de benoeming 
voorafgaat; 
4° de gerechtelijk attaché ontvangt een 
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ingeschreven staat. Onder wachtdienst wordt 
een doorlopende dienst van twaalf uur 
verstaan tijdens dewelke betrokkenen 
bereikbaar en beschikbaar zijn, maar zich ook 
kunnen verplaatsen om prestaties te verrichten 
op een werkplaats. Het maximumbedrag van de 
premies voor de wettelijke stageperiode in het 
parket mag niet hoger zijn dan 1 794 euro. In 
geval van verlenging van de stage in een parket 
van de procureur des Konings mag het bedrag 
niet hoger zijn dan 1 196 euro per periode van 
zes maanden. 
  Bij de benoeming tot de stage, wordt de 
wedde vastgesteld door enkel een periode van 
één jaar in aanmerking te nemen die geldt als 
de ervaring vereist overeenkomstig § 1, derde 
lid, als voorwaarde voor deelneming aan het 
vergelijkend toelatingsexamen tot de stage. 
  De mobiliteitsregeling die geldt voor de wedde 
van het personeel is ook van toepassing op de 
wedde van de stagiair. Zij wordt gekoppeld aan 
het spilindexcijfer 138,01. 
  De volledige wetgeving betreffende de sociale 
zekerheid van de werknemers, met 
uitzondering van die betreffende de jaarlijkse 
vakantie, is op de gerechtelijke stagiair 
toepasselijk.  
 
  § 9. De Koning regelt de rechtshulp aan de 
gerechtelijke stagiairs en de schadeloosstelling 
van de door hen opgelopen zaakschade, 
overeenkomstig de bepalingen die op het 
Rijkspersoneel van toepassing zijn. 

forfaitaire premie van 138 euro per 
daadwerkelijk in een parket van de procureur 
des Konings geleverde wachtdienst tijdens de 
nacht of tijdens de weekends of de feestdagen, 
voor zover hij op de rol van de wachtprestaties 
ingeschreven staat. Onder wachtdienst wordt 
een doorlopende dienst van twaalf uur 
verstaan tijdens dewelke betrokkenen 
bereikbaar en beschikbaar zijn, maar zich ook 
kunnen verplaatsen om prestaties te 
verrichten op een werkplaats. Het aantal 
gepresteerde wachtdiensten per jaar mag niet 
hoger zijn dan 18. 
   De mobiliteitsregeling die geldt voor de 
wedden van het personeel is ook van 
toepassing op de wedde van de stagiair en op 
de wachtpremie. Zij worden gekoppeld aan het 
spilindexcijfer 138,01. 

   
Art. 276  Art. 276 

   
§ 1. Er zijn twee soorten bevorderingen : 
  1° wat de administratieve loopbaan betreft, is 
de bevordering de benoeming van het 
personeelslid : 
  a) tot een graad van een hoger niveau; 
  b) tot een klasse van niveau A wanneer hij 
deel uitmaakt van een lager niveau; 
  c) tot de hogere klasse; 
  2° wat de geldelijke loopbaan betreft, is de 
bevordering de toekenning aan het 
personeelslid in zijn graad of in zijn klasse van 
de weddeschaal die hoger is dan die welke hij 
genoot; ze wordt "bevordering in weddeschaal" 
genoemd; 
 

 § 1. Er zijn twee soorten bevorderingen : 
  1° wat de administratieve loopbaan betreft, is 
de bevordering de benoeming van het 
personeelslid : 
  a) tot een graad van een hoger niveau; 
  b) tot een klasse van niveau A wanneer hij deel 
uitmaakt van een lager niveau; 
  c) tot de hogere klasse; 
  2° wat de geldelijke loopbaan betreft, is de 
bevordering de toekenning aan het 
personeelslid in zijn graad of in zijn klasse van 
de weddeschaal die hoger is dan die welke hij 
genoot; ze wordt "bevordering in weddeschaal" 
genoemd; 
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  § 2. [...].   § 2.  Om een bevordering of een  bevordering  
in weddenschaal te verkrijgen,  moet het  
personeelslid  zich in een administratieve 
 stand bevinden waarin hij zijn aanspraken op 
bevordering kan doen gelden. Bovendien mag 
hij geen vermelding “te verbeteren”  of 
«onvoldoende»  hebben verkregen op het 
einde van zijn evaluatie. 

   
287quater  287quater 

   
§ 1. Er wordt een beroepscommissie opgericht 
die bevoegd is voor de beroepen inzake 
evaluatie en de stage. 
   De zetel van deze beroepscommissie is 
gevestigd te Brussel. 
   De beroepscommissie bestaat uit een 
Nederlandstalige afdeling en een Franstalige 
afdeling. De taalrol van het personeelslid 
bepaalt voor welke afdeling hij dient te 
verschijnen. 
   Het Duitstalige personeelslid verschijnt voor 
de afdeling voorgezeten door de 
plaatsvervangende voorzitter die zijn kennis 
van het Duits bewijst. 
   De beroepscommissie stelt haar huishoudelijk 
reglement op. 
   De beroepscommissie is samengesteld uit : 
   1° twee voorzitters aangewezen door de 
minister van Justitie : de Nederlandstalige 
voorzitter zit de Nederlandstalige afdeling voor, 
de Franstalige voorzitter zit de Franstalige 
afdeling voor; 
   2° per afdeling, vijf leden, van wie er twee zijn 
aangewezen door de minister van Justitie en 
drie zijn aangewezen door de representatieve 
vakorganisaties, naar rato van één per 
organisatie; 
   3° plaatsvervangers, namelijk : drie 
voorzitters aangewezen door de minister van 
Justitie, en, per afdeling, vijf leden, van wie er 
twee worden aangewezen door de minister van 
Justitie en drie worden aangewezen door de 
representatieve vakorganisaties. 
   De voorzitters en de plaatsvervangende 
voorzitters worden aangewezen onder de 
magistraten van de rechterlijke orde. 
   De andere leden en de andere 
plaatsvervangende leden worden aangewezen 
uit het gerechtspersoneel van het niveau A of 
B. 

 § 1. Er wordt een beroepscommissie opgericht 
die bevoegd is voor de beroepen inzake 
evaluatie en de stage. 
   De zetel van deze beroepscommissie is 
gevestigd te Brussel. 
   De beroepscommissie bestaat uit een 
Nederlandstalige afdeling en een Franstalige 
afdeling. De taalrol van het personeelslid 
bepaalt voor welke afdeling hij dient te 
verschijnen. 
   Het Duitstalige personeelslid verschijnt voor 
de afdeling voorgezeten door de 
plaatsvervangende voorzitter die zijn kennis van 
het Duits bewijst. 
   De beroepscommissie stelt haar huishoudelijk 
reglement op. 
   De beroepscommissie is samengesteld uit : 
   1° twee voorzitters aangewezen door de 
minister van Justitie : de Nederlandstalige 
voorzitter zit de Nederlandstalige afdeling voor, 
de Franstalige voorzitter zit de Franstalige 
afdeling voor; 
   2° per afdeling, vijf leden, van wie er twee zijn 
aangewezen door de minister van Justitie en 
drie zijn aangewezen door de representatieve 
vakorganisaties, naar rato van één per 
organisatie; 
   3° plaatsvervangers, namelijk : drie voorzitters 
aangewezen door de minister van Justitie, en, 
per afdeling, vijf leden, van wie er twee worden 
aangewezen door de minister van Justitie en 
drie worden aangewezen door de 
representatieve vakorganisaties. 
   De voorzitters en de plaatsvervangende 
voorzitters worden aangewezen onder de 
magistraten van de rechterlijke orde. 
   De andere leden en de andere 
plaatsvervangende leden worden aangewezen 
uit het gerechtspersoneel van het niveau A of B. 
   Met uitzondering van de voorzitters, wordt de 
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   Met uitzondering van de voorzitters, wordt de 
ene helft van de leden en de plaatsvervangers 
aangewezen door de minister van Justitie op 
voorstel van het College van het openbaar 
ministerie en de andere helft op voorstel van 
het College van de hoven en rechtbanken. 
   Twee van de plaatsvervangende voorzitters 
nemen respectievelijk het voorzitterschap waar 
van de Nederlandstalige afdeling voor de 
Nederlandstalige voorzitter en van de 
Franstalige afdeling voor de Franstalige 
voorzitter. De derde plaatsvervangende 
voorzitter moet zijn kennis van het Duits 
bewijzen, evenals van het Nederlands of het 
Frans. Hij neemt met name het voorzitterschap 
waar van de afdeling die instaat voor de 
dossiers van Duitstalige personeelsleden. 
   Het beroep is opschortend. 
 
   § 2. Het met redenen omkleed advies van de 
commissie bestaat hetzij uit een voorstel van 
behoud van de toegekende vermelding, hetzij 
uit een voorstel van een gunstigere vermelding. 
   Indien de beroepscommissie heeft 
voorgesteld de vermelding te behouden, wordt 
deze definitief. De minister van Justitie of zijn 
afgevaardigde brengt het personeelslid dat 
beroep heeft ingesteld onmiddellijk ervan op 
de hoogte en deelt hem het advies mee. 
   Indien de beroepscommissie heeft 
voorgesteld de vermelding te wijzigen, neemt 
de minister van Justitie of zijn afgevaardigde de 
beslissing om hetzij de vermelding te wijzigen 
overeenkomstig het advies van de 
beroepscommissie, hetzij de oorspronkelijke 
vermelding te bevestigen. Zij deelt haar 
beslissing mee binnen twintig werkdagen te 
rekenen vanaf de ontvangst van het advies. 
 
 
 
   § 3. De Koning stelt de nadere regels vast 
voor de organisatie en de werking van de 
beroepscommissie inzake evaluatie. 

ene helft van de leden en de plaatsvervangers 
aangewezen door de minister van Justitie op 
voorstel van het College van het openbaar 
ministerie en de andere helft op voorstel van 
het College van de hoven en rechtbanken. 
   Twee van de plaatsvervangende voorzitters 
nemen respectievelijk het voorzitterschap waar 
van de Nederlandstalige afdeling voor de 
Nederlandstalige voorzitter en van de 
Franstalige afdeling voor de Franstalige 
voorzitter. De derde plaatsvervangende 
voorzitter moet zijn kennis van het Duits 
bewijzen, evenals van het Nederlands of het 
Frans. Hij neemt met name het voorzitterschap 
waar van de afdeling die instaat voor de 
dossiers van Duitstalige personeelsleden. 
   Het beroep is opschortend. 
 
 
   § 2. Onverminderd artikel 287ter, § 4ter, dat 
toepasselijk is op de stagiair, bestaat het met 
redenen omkleed advies van de commissie 
hetzij uit een voorstel van behoud van de 
toegekende vermelding, hetzij uit een voorstel 
van een gunstigere vermelding. 
   Indien de beroepscommissie heeft 
voorgesteld de vermelding te behouden, wordt 
deze definitief. De minister van Justitie of zijn 
afgevaardigde brengt het personeelslid dat 
beroep heeft ingesteld onmiddellijk ervan op de 
hoogte en deelt hem het advies mee. 
   Indien de beroepscommissie heeft 
voorgesteld de vermelding te wijzigen, neemt 
de minister van Justitie of zijn afgevaardigde de 
beslissing om hetzij de vermelding te wijzigen 
overeenkomstig het advies van de 
beroepscommissie, hetzij de oorspronkelijke 
vermelding te bevestigen. Zij deelt haar 
beslissing mee binnen twintig werkdagen te 
rekenen vanaf de ontvangst van het advies. 
 
   § 3. De Koning stelt de nadere regels vast voor 
de organisatie en de werking van de 
beroepscommissie inzake evaluatie. 

   
Art. 288  Art. 288 

   
De installatie geschiedt bij elke benoeming, bij 
elke aanwijzing tot korpschef, bij elke eerste 
aanwijzing in een adjunct-mandaat en bij de 
eerste benoeming van rechter in sociale zaken, 

 De installatie geschiedt bij elke benoeming, bij 
elke aanwijzing tot korpschef, bij elke eerste 
aanwijzing in een adjunct-mandaat en bij de 
eerste benoeming van rechter in sociale zaken, 
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raadsheer in sociale zaken, rechter in 
handelszaken of assessor in de 
strafuitvoeringsrechtbank. 
  De installatie van de eerste voorzitter, de 
voorzitters, de raadsheren, de procureur-
generaal, de eerste advocaat-generaal, de 
advocaten-generaal, de substituut-procureurs-
generaal bij het hof van beroep, de eerste 
advocaat-generaal, de advocaten-generaal en 
de substituten-generaal bij het arbeidshof, 
alsmede van de hoofdgriffiers, geschiedt in 
openbare zitting van de verenigde kamers, 
respectievelijk van het Hof van Cassatie, van 
het hof van beroep en van het arbeidshof. 
  De installatie van de plaatsvervangende 
raadsheren in de hoven van beroep, zoals 
bedoeld in artikel 207bis, § 1, geschiedt voor 
een kamer van het hof van beroep, 
voorgezeten door de eerste voorzitter of de 
raadsheer die hem vervangt of voor de 
vakantiekamer. 
  De installatie van de federale procureur 
geschiedt voor de eerste kamer van het Hof van 
beroep te Brussel. 
  De installatie van de voorzitters, 
ondervoorzitters, rechters, en 
plaatsvervangende rechters in de rechtbanken 
van eerste aanleg, de rechtbanken van 
koophandel, en van de werkende en 
plaatsvervangende rechters in handelszaken, 
de voorzitters en ondervoorzitters van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, de procureurs des Konings, 
hun eerste substituten en hun substituten, de 
referendarissen en de parketjuristen bij de 
hoven van beroep, en bij de rechtbanken van 
eerste aanleg en de rechtbanken van 
koophandel, alsmede van de hoofdgriffiers van 
voormelde rechtbanken, geschiedt vóór één 
van de kamers van het hof van beroep, 
voorgezeten door de eerste voorzitter of de 
raadsheer die hem vervangt, of vóór de 
vakantiekamer. 
 
 
  De installatie van de voorzitters, 
ondervoorzitters, rechters, en 
plaatsvervangende rechters, van de 
arbeidsauditeurs, hun eerste substituten en 
hun substituten, van de referendarissen en de 
parketjuristen bij de arbeidshoven en de 

raadsheer in sociale zaken, rechter in 
handelszaken of assessor in de 
strafuitvoeringsrechtbank. 
  De installatie van de eerste voorzitter, de 
voorzitters, de raadsheren, de procureur-
generaal, de eerste advocaat-generaal, de 
advocaten-generaal, de substituut-procureurs-
generaal bij het hof van beroep, de eerste 
advocaat-generaal, de advocaten-generaal en 
de substituten-generaal bij het arbeidshof, 
alsmede van de hoofdgriffiers, geschiedt in 
openbare zitting van de verenigde kamers, 
respectievelijk van het Hof van Cassatie, van het 
hof van beroep en van het arbeidshof. 
  De installatie van de plaatsvervangende 
raadsheren in de hoven van beroep, zoals 
bedoeld in artikel 207bis, § 1, geschiedt voor 
een kamer van het hof van beroep, voorgezeten 
door de eerste voorzitter of de raadsheer die 
hem vervangt of voor de vakantiekamer. 
  De installatie van de federale procureur 
geschiedt voor de eerste kamer van het Hof van 
beroep te Brussel. 
  De installatie van de voorzitters, 
ondervoorzitters, rechters, en 
plaatsvervangende rechters in de rechtbanken 
van eerste aanleg, de rechtbanken van 
koophandel, en van de werkende en 
plaatsvervangende rechters in handelszaken, de 
voorzitters en ondervoorzitters van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, de procureurs des Konings, 
hun eerste substituten en hun substituten, de 
gerechtelijke attachés bij de rechtbanken van 
eerste aanleg, de rechtbanken van koophandel 
en de parketten van de procureurs des 
Konings,   de referendarissen en de 
parketjuristen bij de hoven van beroep, en bij 
de rechtbanken van eerste aanleg en de 
rechtbanken van koophandel, alsmede van de 
hoofdgriffiers van voormelde rechtbanken, 
geschiedt vóór één van de kamers van het hof 
van beroep, voorgezeten door de eerste 
voorzitter of de raadsheer die hem vervangt, of 
vóór de vakantiekamer. 
  De installatie van de voorzitters, 
ondervoorzitters, rechters, en 
plaatsvervangende rechters, van de 
arbeidsauditeurs, hun eerste substituten en hun 
substituten, van de gerechtelijke attachés bij 
de arbeidsrechtbanken en de parketten van de 
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arbeidsrechtbanken, evenals van de 
hoofdgriffiers in de arbeidsrechtbanken 
geschiedt vóór één van de kamers van het 
arbeidshof, voorgezeten door de eerste 
voorzitter of de raadsheer die hem vervangt, of 
voor de vakantiekamer. 
 
 
  De installatie van de federale magistraten 
geschiedt voor de federale procureur. 
  De installatie van de werkende en 
plaatsvervangende assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank en interneringszaken 
geschiedt voor een kamer van het hof van 
beroep, voorgezeten door de eerste voorzitter 
of de raadsheer die hem vervangt, of voor de 
vakantiekamer. 
  De installatie van de werkende en 
plaatsvervangende raadsheren in sociale zaken 
en rechters in sociale zaken geschiedt vóór een 
kamer van het arbeidshof, voorgezeten door de 
eerste voorzitter of de raadsheer die hem 
vervangt, of vóór de vakantiekamer. 
   De installatie van de griffiers en 
personeelsleden van niveau A van de hoven 
geschiedt vóór de kamer waarin de eerste 
voorzitter of de raadsheer die hem vervangt 
zitting heeft, en de installatie van de griffiers en 
personeelsleden van niveau A van de 
rechtbanken voor de kamer waarin de 
voorzitter van de rechtbank waaraan zij 
verbonden zijn, zitting heeft, of vóór de 
vakantiekamer.  
  De installatie van de vrederechters en de 
rechters in de politierechtbank, hun 
plaatsvervangers, hun hoofdgriffiers en 
griffiers, geschiedt voor één van de kamers van 
de rechtbank van eerste aanleg, voorgezeten 
door de voorzitter of de rechter die hem 
vervangt, of vóór de vakantiekamer. De 
installatie van de referendarissen bij de 
politierechtbank geschiedt overeenkomstig het 
vijfde lid. In het gerechtelijk arrondissement 
Brussel geschiedt de installatie van de 
vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank, hun plaatsvervangers, hun 
hoofdgriffiers en griffiers voor een kamer of 
vakantiekamer van de Franstalige of 
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg, 
naargelang de taal van het diploma van 
licentiaat, doctor of master in de rechten 

arbeidsauditeurs, van de referendarissen en de 
parketjuristen bij de arbeidshoven en de 
arbeidsrechtbanken, evenals van de 
hoofdgriffiers in de arbeidsrechtbanken 
geschiedt vóór één van de kamers van het 
arbeidshof, voorgezeten door de eerste 
voorzitter of de raadsheer die hem vervangt, of 
voor de vakantiekamer. 
  De installatie van de federale magistraten 
geschiedt voor de federale procureur. 
  De installatie van de werkende en 
plaatsvervangende assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank en interneringszaken 
geschiedt voor een kamer van het hof van 
beroep, voorgezeten door de eerste voorzitter 
of de raadsheer die hem vervangt, of voor de 
vakantiekamer. 
  De installatie van de werkende en 
plaatsvervangende raadsheren in sociale zaken 
en rechters in sociale zaken geschiedt vóór een 
kamer van het arbeidshof, voorgezeten door de 
eerste voorzitter of de raadsheer die hem 
vervangt, of vóór de vakantiekamer. 
   De installatie van de griffiers en 
personeelsleden van niveau A van de hoven 
geschiedt vóór de kamer waarin de eerste 
voorzitter of de raadsheer die hem vervangt 
zitting heeft, en de installatie van de griffiers en 
personeelsleden van niveau A van de 
rechtbanken voor de kamer waarin de 
voorzitter van de rechtbank waaraan zij 
verbonden zijn, zitting heeft, of vóór de 
vakantiekamer.  
  De installatie van de vrederechters en de 
rechters in de politierechtbank, hun 
plaatsvervangers, hun hoofdgriffiers en griffiers, 
geschiedt voor één van de kamers van de 
rechtbank van eerste aanleg, voorgezeten door 
de voorzitter of de rechter die hem vervangt, of 
vóór de vakantiekamer. De installatie van de 
referendarissen bij de politierechtbank 
geschiedt overeenkomstig het vijfde lid. In het 
gerechtelijk arrondissement Brussel geschiedt 
de installatie van de vrederechters en de 
rechters in de politierechtbank, hun 
plaatsvervangers, hun hoofdgriffiers en griffiers 
voor een kamer of vakantiekamer van de 
Franstalige of Nederlandstalige rechtbank van 
eerste aanleg, naargelang de taal van het 
diploma van licentiaat, doctor of master in de 
rechten waarvan zij houders zijn dan wel, wat 
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waarvan zij houders zijn dan wel, wat de 
hoofdgriffiers en griffiers betreft, naargelang de 
bewezen taalkennis.  
  De installatie van de referendarissen bij het 
Hof van Cassatie geschiedt voor een kamer van 
het hof, voorgezeten door de eerste voorzitter, 
de voorzitter of de afdelingsvoorzitter dan wel 
door de raadsheer die hem vervangt. 
  De installatie van de raadsheren en de 
raadsheren-assessoren in de tuchtrechtbank in 
hoger beroep en van de rechters en rechters-
assessoren in de tuchtrechtbank geschiedt 
respectievelijk voor een van de kamers van het 
hof van beroep in het rechtsgebied waarvan de 
tuchtrechtbank of de tuchtrechtbank in hoger 
beroep gevestigd is, voorgezeten door de 
eerste voorzitter of door de raadsheer die hem 
vervangt, of voor de vakantiekamer. De 
installatie van een assessor in de 
tuchtrechtbank of in de tuchtrechtbank in 
hoger beroep geldt als installatie in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep respectievelijk 
in de tuchtrechtbank. 

de hoofdgriffiers en griffiers betreft, naargelang 
de bewezen taalkennis.  
  De installatie van de referendarissen bij het 
Hof van Cassatie geschiedt voor een kamer van 
het hof, voorgezeten door de eerste voorzitter, 
de voorzitter of de afdelingsvoorzitter dan wel 
door de raadsheer die hem vervangt. 
  De installatie van de raadsheren en de 
raadsheren-assessoren in de tuchtrechtbank in 
hoger beroep en van de rechters en rechters-
assessoren in de tuchtrechtbank geschiedt 
respectievelijk voor een van de kamers van het 
hof van beroep in het rechtsgebied waarvan de 
tuchtrechtbank of de tuchtrechtbank in hoger 
beroep gevestigd is, voorgezeten door de eerste 
voorzitter of door de raadsheer die hem 
vervangt, of voor de vakantiekamer. De 
installatie van een assessor in de 
tuchtrechtbank of in de tuchtrechtbank in hoger 
beroep geldt als installatie in de tuchtrechtbank 
in hoger beroep respectievelijk in de 
tuchtrechtbank. 

   
Art. 291  Art. 291 

   
Wanneer de installatie of de eedaflegging van 
de voorzitters, ondervoorzitters, rechters, 
rechters in sociale zaken en in handelszaken, 
assessoren in de strafuitvoeringsrechtbank en 
interneringszaken en plaatsvervangende 
rechters in de rechtbanken, de voorzitters en 
ondervoorzitters van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank, de assessoren 
in de tuchtrechtscolleges, van de procureurs 
des Konings en hun substituten, de 
referendarissen en de parketjuristen bij de 
hoven en rechtbanken de arbeidsauditeurs en 
hun substituten, van de griffiers bij die 
rechtbanken, van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank, hun plaatsvervangers en 
griffiers, wegens buitengewone 
omstandigheden niet overeenkomstig de 
artikelen 288 en 289 kan geschieden, leggen die 
personen, persoonlijk of schriftelijk, naar 
gelang van het geval, in handen van de eerste 
voorzitter van het hof van beroep of van het 
arbeidshof, de eed af die bij het decreet van 20 
juli 1831 is voorgeschreven. 
 
 

 Wanneer de installatie of de eedaflegging van 
de voorzitters, ondervoorzitters, rechters, 
rechters in sociale zaken en in handelszaken, 
assessoren in de strafuitvoeringsrechtbank en 
interneringszaken en plaatsvervangende 
rechters in de rechtbanken, de voorzitters en 
ondervoorzitters van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank, de assessoren 
in de tuchtrechtscolleges, van de procureurs 
des Konings en hun substituten, de 
referendarissen en de parketjuristen bij de 
hoven en rechtbanken de arbeidsauditeurs en 
hun substituten, van de gerechtelijke attachés 
bij die rechtbanken en die parketten, van de 
griffiers bij die rechtbanken, van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, hun plaatsvervangers en 
griffiers, wegens buitengewone 
omstandigheden niet overeenkomstig de 
artikelen 288 en 289 kan geschieden, leggen die 
personen, persoonlijk of schriftelijk, naar gelang 
van het geval, in handen van de eerste 
voorzitter van het hof van beroep of van het 
arbeidshof, de eed af die bij het decreet van 20 
juli 1831 is voorgeschreven. 
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  In het geval bedoeld in het eerste lid, leggen 
de federale procureur en de federale 
magistraten de eed af in handen van de 
voorzitter van het college van procureurs-
generaal. 
  In het eerste lid bedoelde geval leggen de 
referendarissen bij het Hof van Cassatie de eed 
af in handen van de eerste voorzitter van het 
hof. 

  In het geval bedoeld in het eerste lid, leggen 
de federale procureur en de federale 
magistraten de eed af in handen van de 
voorzitter van het college van procureurs-
generaal. 
  In het eerste lid bedoelde geval leggen de 
referendarissen bij het Hof van Cassatie de eed 
af in handen van de eerste voorzitter van het 
hof. 

   
Art. 321  Art. 321 

   
In het hof van beroep, in het arbeidshof en in 
het Hof van Cassatie wordt de verhinderde 
raadsheer vervangen door een raadsheer van 
een andere kamer, die de eerste voorzitter van 
het hof aanwijst. 
  In het hof van beroep kan de verhinderde 
raadsheer ook vervangen worden door een 
plaatsvervangend raadsheer, die de eerste 
voorzitter van het hof aanwijst. De 
plaatvervangend raadsheer kan niet geroepen 
worden om een aleenzittend raadsheer te 
vervangen.  
 
  In het hof van beroep kan de kamervoorzitter, 
om de kamer voltallig te maken, een sinds ten 
minste vijftien jaar op het tableau van de Orde 
ingeschreven advocaat oproepen om zitting te 
nemen. 

 In het hof van beroep, in het arbeidshof en in 
het Hof van Cassatie wordt de verhinderde 
raadsheer vervangen door een raadsheer van 
een andere kamer, die de eerste voorzitter van 
het hof aanwijst. 
  In het hof van beroep kan de verhinderde 
raadsheer ook vervangen worden door een 
plaatsvervangend raadsheer, die de eerste 
voorzitter van het hof aanwijst. Uitgezonderd 
de plaatsvervangende  magistraat  bedoeld in 
artikel 156bis  kan de plaatsvervangende 
raadsheer niet geroepen worden om een 
aleenzittend raadsheer te vervangen.  
  In het hof van beroep kan de kamervoorzitter, 
om de kamer voltallig te maken, een sinds ten 
minste vijftien jaar op het tableau van de Orde 
ingeschreven advocaat oproepen om zitting te 
nemen. 

   
Art. 323bis  Art. 323bis 

   
§ 1. In de bij de wet bepaalde gevallen kan een 
lid van de zittende magistratuur een opdracht 
vervullen. Is de opdracht voltijds, dan kan, met 
uitzondering van de vrederechters en de 
rechters in de politierechtbank, in een 
vervanging voorzien worden door middel van 
een benoeming en, in voorkomend geval, een 
aanwijzing in overtal. 
  De magistraten die een opdracht vervullen, 
behouden hun plaats op de ranglijst en worden 
geacht het ambt waarin ze werden benoemd te 
hebben uitgeoefend. Zij behouden de aan dit 
ambt verbonden wedde met de daaraan 
verbonden verhogingen en voordelen voor 
zover aan de opdracht geen wedde is 
verbonden. Indien de opdracht een deeltijdse 
opdracht betreft waaraan een wedde is 
verbonden, behouden zij naar rata de aan hun 

 § 1. In de bij de wet bepaalde gevallen kan een 
lid van de zittende magistratuur een opdracht 
vervullen. Is de opdracht voltijds, dan kan, met 
uitzondering van de vrederechters en de 
rechters in de politierechtbank, in een 
vervanging voorzien worden door middel van 
een benoeming en, in voorkomend geval, een 
aanwijzing in overtal. 
  De magistraten die een opdracht vervullen, 
behouden hun plaats op de ranglijst en worden 
geacht het ambt waarin ze werden benoemd te 
hebben uitgeoefend. Zij behouden de aan dit 
ambt verbonden wedde met de daaraan 
verbonden verhogingen en voordelen voor 
zover aan de opdracht geen wedde is 
verbonden. Indien de opdracht een deeltijdse 
opdracht betreft waaraan een wedde is 
verbonden, behouden zij naar rata de aan hun 
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ambt verbonden wedde met de daaraan 
verbonden verhogingen en voordelen. 
  De titularissen van een adjunct-mandaat die 
vast zijn aangewezen en die een opdracht 
vervullen, behouden hun plaats op de ranglijst 
en worden geacht hun mandaat te hebben 
uitgeoefend. Zij behouden de aan het adjunct-
mandaat verbonden wedde of weddebijslag 
met de daaraan verbonden verhogingen en 
voordelen voor zover aan de opdracht geen 
wedde is verbonden. Indien de opdracht een 
deeltijdse opdracht betreft waaraan een wedde 
is verbonden, behouden zij naar rata de aan het 
adjunct-mandaat verbonden wedde of 
weddebijslag met de daaraan verbonden 
verhogingen en voordelen. 
  Zijn de titularissen van een adjunct-mandaat 
niet vast aangewezen, dan wordt de 
uitoefening van hun adjunct-mandaat voor de 
duur van de opdracht geschorst. Zij behouden 
hun plaats op de ranglijst en worden geacht het 
ambt waarin ze benoemd werden en het 
adjunct-mandaat waarin ze werden 
aangewezen te hebben uitgeoefend. Zij 
behouden de aan het adjunct-mandaat 
verbonden wedde of weddebijslag met de 
daaraan verbonden verhogingen en voordelen 
voor zover aan de opdracht geen wedde is 
verbonden. Indien de opdracht een deeltijdse 
opdracht betreft waaraan een wedde is 
verbonden, behouden zij naar rata de aan het 
adjunct-mandaat verbonden wedde of 
weddebijslag met de daaraan verbonden 
verhogingen en voordelen. Zij worden binnen 
dertig dagen na de aanvang van het verlof met 
opdracht bij toepassing van artikel 259novies, § 
1, tweede lid, vervroegd geëvalueerd 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 
259undecies en behouden deze evaluatie voor 
de duur van hun opdracht. Ingeval zij tijdens 
het jaar voorafgaand aan het verlof met 
opdracht reeds onderworpen zijn aan een 
evaluatie of een evaluatie is aangevangen, dan 
behouden zij voor de duur van de opdracht de 
aldus verleende evaluatie. 
  De bepalingen voor de titularissen van een 
adjunct-mandaat die niet vast zijn aangewezen 
zijn van overeenkomstige toepassing op de 
titularissen van een bijzonder mandaat. 
   De korpschefs die een opdracht vervullen, 
verliezen hun mandaat van korpschef maar 

ambt verbonden wedde met de daaraan 
verbonden verhogingen en voordelen. 
  De titularissen van een adjunct-mandaat die 
vast zijn aangewezen en die een opdracht 
vervullen, behouden hun plaats op de ranglijst 
en worden geacht hun mandaat te hebben 
uitgeoefend. Zij behouden de aan het adjunct-
mandaat verbonden wedde of weddebijslag 
met de daaraan verbonden verhogingen en 
voordelen voor zover aan de opdracht geen 
wedde is verbonden. Indien de opdracht een 
deeltijdse opdracht betreft waaraan een wedde 
is verbonden, behouden zij naar rata de aan het 
adjunct-mandaat verbonden wedde of 
weddebijslag met de daaraan verbonden 
verhogingen en voordelen. 
De uitoefening van een opdracht maakt een 
einde aan het adjunct-mandaat van 
afdelingsvoorzitter, ondervoorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur, adjunct-procureur des 
Konings te Brussel of adjunct-arbeidsauditeur 
te Brussel. De uitoefening van de andere 
adjunct-mandaten waarvan de titularissen niet 
vast zijn aangewezen, wordt geschorst voor de 
duur van de opdracht. Zij behouden hun plaats 
op de ranglijst en worden geacht het ambt 
waarin zij werden benoemd en het adjunct-
mandaat waarin zij werden aangewezen, te 
hebben uitgeoefend. Zij behouden de aan het 
adjunct-mandaat verbonden wedde of 
weddebijslag met de daaraan verbonden 
verhogingen en voordelen voor zover aan de 
opdracht geen wedde is verbonden. Indien de 
opdracht een deeltijdse opdracht betreft 
waaraan een wedde is verbonden, behouden 
zij naar rata de aan het adjunct-mandaat 
verbonden wedde of weddebijslag met de 
daaraan verbonden verhogingen en voordelen. 
Zij krijgen ambtshalve de beoordeling "goed" 
tijdens de duur van hun opdracht. 
 
 
 
De bepalingen voor de titularissen van een 
adjunct-mandaat die niet vast zijn aangewezen 
zijn van overeenkomstige toepassing op de 
titularissen van een bijzonder mandaat. 
   De korpschefs die een opdracht vervullen, 
verliezen hun mandaat van korpschef maar 
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behouden hun plaats op de ranglijst en worden 
geacht hun mandaat te hebben uitgeoefend. Zij 
behouden hun wedde met de daaraan 
verbonden verhogingen en voordelen voor 
zover aan de opdracht geen wedde is 
verbonden. Indien de opdracht een deeltijdse 
opdracht betreft waaraan een wedde is 
verbonden, behouden zij naar rata hun wedde 
met de daaraan verbonden verhogingen en 
voordelen. Op het einde van de opdracht, 
vallen zij onder toepassing van artikel 
259quater, § 4 of § 5, derde lid. 
 
 
  § 2. De bepalingen van de eerste paragraaf zijn 
van overeenkomstige toepassing op de 
ambtenaren van het openbaar ministerie die 
een andere opdracht dan die bedoeld in de 
artikelen 327 en 327bis, vervullen. 
 
  § 3. De uitoefening van de functie van 
directeur of van adjunct-directeur bij het 
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse 
wordt beschouwd als een opdracht in de zin 
van § 1. 

behouden hun plaats op de ranglijst en worden 
geacht hun mandaat te hebben uitgeoefend. Zij 
behouden hun wedde met de daaraan 
verbonden verhogingen en voordelen voor 
zover aan de opdracht geen wedde is 
verbonden. Indien de opdracht een deeltijdse 
opdracht betreft waaraan een wedde is 
verbonden, behouden zij naar rata hun wedde 
met de daaraan verbonden verhogingen en 
voordelen. Op het einde van de opdracht, vallen 
zij onder toepassing van artikel 259quater, §7, 
tweede lid. 
 
 
  § 2. De bepalingen van de eerste paragraaf zijn 
van overeenkomstige toepassing op de 
ambtenaren van het openbaar ministerie die 
een andere opdracht dan die bedoeld in de 
artikelen 327 en 327bis, vervullen. 
 
  § 3. De uitoefening van de functie van 
directeur of van adjunct-directeur bij het 
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse 
wordt beschouwd als een opdracht in de zin van 
§ 1. 
 

   
Art. 372bis  Art. 372bis 

   
Het personeelslid wordt van de eerste naar de 
tweede weddeschaal van zijn graad of van zijn 
klasse bevorderd op de eerste dag van de 
maand die volgt op de maand waarin hij de 
twee volgende voorwaarden vervult : 
   1° ten minste drie jaar schaalanciënniteit 
tellen; 
   2° in zijn weddeschaal drie keer de 
vermelding "uitzonderlijk" of de vermelding 
"voldoet aan de verwachtingen" hebben 
behaald. 
 
 
 
 
   In afwijking van het eerste lid wordt het 
personeelslid van de eerste naar de tweede 
weddeschaal van zijn graad of van zijn klasse 
bevorderd op de eerste dag van de maand die 
volgt op de maand waarin hij de drie volgende 
voorwaarden vervult : 
   1° ten minste twee jaar schaalanciënniteit 

 Het personeelslid wordt van de eerste naar de 
tweede weddeschaal van zijn graad of van zijn 
klasse bevorderd op de eerste dag van de 
maand die volgt op de maand waarin hij de 
twee volgende voorwaarden vervult : 
   1° ten minste drie jaar schaalanciënniteit 
tellen; 
   2° in zijn weddeschaal drie keer de vermelding 
"uitzonderlijk" of de vermelding "voldoet aan 
de verwachtingen" hebben behaald. De 
vermelding behaald na de evaluatieperiode die 
onmiddellijk volgt op de toekenning van de 
vermelding "onvoldoende", wordt echter niet 
in aanmerking genomen voor de beoordeling 
van deze voorwaarde. 
   In afwijking van het eerste lid wordt het 
personeelslid van de eerste naar de tweede 
weddeschaal van zijn graad of van zijn klasse 
bevorderd op de eerste dag van de maand die 
volgt op de maand waarin hij de drie volgende 
voorwaarden vervult : 
   1° ten minste twee jaar schaalanciënniteit 
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tellen; 
   2° in zijn weddeschaal twee keer de 
vermelding "uitzonderlijk" hebben behaald; 
   3° de vermelding "te verbeteren" noch de 
vermelding "onvoldoende" in zijn weddeschaal 
hebben gekregen. 

tellen; 
   2° in zijn weddeschaal twee keer de 
vermelding "uitzonderlijk" hebben behaald; 
   3° de vermelding "te verbeteren" noch de 
vermelding "onvoldoende" in zijn weddeschaal 
hebben gekregen. 

   
Art. 372ter  Art. 372ter 

   
In niveau B wordt het personeelslid bevorderd 
naar de hogere weddeschaal die niet de 
tweede weddeschaal van zijn graad is op de 
eerste dag van de maand die volgt op de 
maand waarin hij de twee volgende 
voorwaarden vervult : 
   1° ten minste zes jaar schaalanciënniteit 
tellen; 
   2° in zijn weddeschaal zes keer een van de 
volgende vermeldingen hebben behaald : 
"uitzonderlijk" of "voldoet aan de 
verwachtingen". 
 
 
 
   In afwijking van het eerste lid wordt het 
personeelslid bevorderd naar de hogere 
weddeschaal die niet de tweede weddeschaal 
van zijn graad is op de eerste dag van de maand 
die volgt op de maand waarin hij de drie 
volgende voorwaarden vervult : 
   1° ten minste vier jaar schaalanciënniteit 
tellen; 
   2° in zijn weddeschaal vier keer de vermelding 
"uitzonderlijk" hebben behaald; 
   3° in zijn weddeschaal de vermelding "te 
verbeteren" noch de vermelding 
"onvoldoende" hebben behaald. 

 In niveau B wordt het personeelslid bevorderd 
naar de hogere weddeschaal die niet de tweede 
weddeschaal van zijn graad is op de eerste dag 
van de maand die volgt op de maand waarin hij 
de twee volgende voorwaarden vervult : 
   1° ten minste zes jaar schaalanciënniteit 
tellen; 
   2° in zijn weddeschaal zes keer een van de 
volgende vermeldingen hebben behaald : 
"uitzonderlijk" of "voldoet aan de 
verwachtingen". De vermelding behaald na de 
evaluatieperiode die onmiddellijk volgt op de 
toekenning van de vermelding "onvoldoende", 
wordt echter niet in aanmerking genomen 
voor de beoordeling van deze voorwaarde. 
   In afwijking van het eerste lid wordt het 
personeelslid bevorderd naar de hogere 
weddeschaal die niet de tweede weddeschaal 
van zijn graad is op de eerste dag van de maand 
die volgt op de maand waarin hij de drie 
volgende voorwaarden vervult : 
   1° ten minste vier jaar schaalanciënniteit 
tellen; 
   2° in zijn weddeschaal vier keer de vermelding 
"uitzonderlijk" hebben behaald; 
   3° in zijn weddeschaal de vermelding "te 
verbeteren" noch de vermelding "onvoldoende" 
hebben behaald. 

   
Art. 372quater  Art. 372quater 

   
In niveau A, wordt het personeelslid bevorderd 
naar de hogere weddeschaal die niet de 
tweede weddeschaal van zijn klasse is op de 
eerste dag van de maand die volgt op de 
maand waarin hij de twee volgende 
voorwaarden vervult : 
   1° ten minste vijf jaar schaalanciënniteit 
tellen; 
   2° in zijn weddeschaal vijf keer ofwel de 
vermelding "uitzonderlijk" ofwel "voldoet aan 
de verwachtingen". 

 In niveau A, wordt het personeelslid bevorderd 
naar de hogere weddeschaal die niet de tweede 
weddeschaal van zijn klasse is op de eerste dag 
van de maand die volgt op de maand waarin hij 
de twee volgende voorwaarden vervult : 
   1° ten minste vijf jaar schaalanciënniteit 
tellen; 
   2° in zijn weddeschaal vijf keer ofwel de 
vermelding "uitzonderlijk" ofwel "voldoet aan 
de verwachtingen". De vermelding behaald na 
de evaluatieperiode die onmiddellijk volgt op 
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   In afwijking van het eerste lid wordt het 
personeelslid bevorderd naar de hogere 
weddeschaal die niet de tweede weddeschaal 
van zijn klasse is op de eerste dag van de 
maand die volgt op de maand waarin hij de drie 
volgende voorwaarden vervult : 
   1° ten minste vier jaar schaalanciënniteit 
tellen; 
   2° in zijn weddeschaal vier keer de vermelding 
"uitzonderlijk" hebben behaald; 
   3° in zijn weddeschaal de vermelding "te 
verbeteren" noch de vermelding 
"onvoldoende" hebben behaald. 
   In afwijking van het eerste en het tweede lid, 
gebeurt de bevordering naar de weddeschaal 
NA16 overeenkomstig artikel 372bis. 

de toekenning van de vermelding 
"onvoldoende", wordt echter niet in 
aanmerking genomen voor de beoordeling van 
deze voorwaarde. 
   In afwijking van het eerste lid wordt het 
personeelslid bevorderd naar de hogere 
weddeschaal die niet de tweede weddeschaal 
van zijn klasse is op de eerste dag van de maand 
die volgt op de maand waarin hij de drie 
volgende voorwaarden vervult : 
   1° ten minste vier jaar schaalanciënniteit 
tellen; 
   2° in zijn weddeschaal vier keer de vermelding 
"uitzonderlijk" hebben behaald; 
   3° in zijn weddeschaal de vermelding "te 
verbeteren" noch de vermelding "onvoldoende" 
hebben behaald. 
   In afwijking van het eerste en het tweede lid, 
gebeurt de bevordering naar de weddeschaal 
NA16 overeenkomstig artikel 372bis.  

   
Art. 375  Art. 375 

   
§ 1. De personeelsleden van het niveau A of de 
leden van een griffie of een parketsecretariaat, 
die in toepassing van de artikelen 330, en 
330bis, gedurende een ononderbroken periode 
van één maand een hoger ambt uitoefenen, 
ontvangen een toelage waarvan het bedrag 
wordt bepaald op het verschil tussen de 
bezoldiging welke het personeelslid zou 
genieten in de graad van het voorlopig 
uitgeoefend ambt en de bezoldiging welke hij 
geniet in zijn werkelijke graad. 
  De bezoldiging bedoeld in het voorgaande lid 
omvat : 
  1° de wedde, in voorkomend geval met 
inbegrip van de verschuldigde weddenbijslagen 
en de schaalbonificaties verleend krachtens de 
artikelen 57 tot 59 van de wet van 10 april 2014 
tot wijziging van sommige bepalingen van het 
Gerechtelijk Wetboek met het oog op het 
invoeren van een nieuwe geldelijke loopbaan 
voor het gerechtspersoneel en van een 
mandatensysteem voor de hoofdgriffiers en de 
hoofdsecretarissen; 
  2° eventueel de haard- of standplaatstoelage. 
  § 2. De leden van een griffie of een 
parketsecretariaat, die in toepassing van de 
artikelen 328 of 329bis, geroepen worden om 
gedurende ten minste drie opeenvolgende 

 § 1. De personeelsleden van het niveau A of de 
leden van een griffie of een parketsecretariaat, 
die in toepassing van de artikelen 330, en 
330bis, gedurende een ononderbroken periode 
van één maand een hoger ambt uitoefenen, 
ontvangen een toelage waarvan het bedrag 
wordt bepaald op het verschil tussen de 
bezoldiging welke het personeelslid zou 
genieten in de graad van het voorlopig 
uitgeoefend ambt en de bezoldiging welke hij 
geniet in zijn werkelijke graad. 
  De bezoldiging bedoeld in het voorgaande lid 
omvat : 
  1° de wedde, in voorkomend geval met 
inbegrip van de verschuldigde weddenbijslagen 
en de schaalbonificaties verleend krachtens de 
artikelen 57 tot 59 van de wet van 10 april 2014 
tot wijziging van sommige bepalingen van het 
Gerechtelijk Wetboek met het oog op het 
invoeren van een nieuwe geldelijke loopbaan 
voor het gerechtspersoneel en van een 
mandatensysteem voor de hoofdgriffiers en de 
hoofdsecretarissen; 
  2° eventueel de haard- of standplaatstoelage. 
  § 2. De leden van een griffie of een 
parketsecretariaat, die in toepassing van de 
artikelen 328 of 329bis, geroepen worden om 
gedurende ten minste drie opeenvolgende 
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maanden een hoger ambt te vervullen, 
ontvangen een toelage, waarvan het bedrag 
wordt bepaald op de helft van het in § 1. 
bedoelde bedrag. 
  § 3. De mobiliteitsregeling die geldt voor de 
wedden van het personeel van de federale 
overheidsdiensten, geldt eveneens voor deze 
toelage. 
  Zij wordt gekoppeld aan de spilindex 138,01. 
  De toelage is onderworpen aan de bijdrage 
voor het stelsel van de verplichte verzekering 
tegen ziekte en invaliditeit sector 
gezondheidszorgen en aan de bijzondere 
bijdrage voor de financiering van het stelsel van 
de sociale zekerheid. 
  De toelage is evenwel niet onderworpen aan 
de inhouding bestemd voor de financiering van 
het wettelijk pensioen. 
  § 4. Deze toelage wordt verleend onder 
dezelfde voorwaarden als de toelage verleend 
voor de uitoefening van een hoger ambt, 
toegekend aan de personeelsleden van het 
niveau B, C en D, bedoeld in artikel 177. 
  § 5. Het personeelslid wordt bevorderd naar 
de hogere weddeschaal of geniet 
schaalbonificaties in de graad of de klasse 
waarin hij is benoemd alsof hij jaarlijks de 
vermelding "voldoet aan de verwachtingen" 
heeft behaald.  

maanden een hoger ambt te vervullen, 
ontvangen een toelage, waarvan het bedrag 
wordt bepaald op de helft van het in § 1. 
bedoelde bedrag. 
  § 3. De mobiliteitsregeling die geldt voor de 
wedden van het personeel van de federale 
overheidsdiensten, geldt eveneens voor deze 
toelage. 
  Zij wordt gekoppeld aan de spilindex 138,01. 
  De toelage is onderworpen aan de bijdrage 
voor het stelsel van de verplichte verzekering 
tegen ziekte en invaliditeit sector 
gezondheidszorgen en aan de bijzondere 
bijdrage voor de financiering van het stelsel van 
de sociale zekerheid. 
  De toelage is evenwel niet onderworpen aan 
de inhouding bestemd voor de financiering van 
het wettelijk pensioen. 
  § 4. Deze toelage wordt verleend onder 
dezelfde voorwaarden als de toelage verleend 
voor de uitoefening van een hoger ambt, 
toegekend aan de personeelsleden van het 
niveau B, C en D, bedoeld in artikel 177. 
§ 5. Het personeelslid wordt bevorderd naar 
de hogere weddeschaal of geniet 
schaalbonificaties in de graad of de klasse 
waarin hij is benoemd alsof hij jaarlijks de 
vermelding "voldoet aan de verwachtingen" 
heeft behaald, zelfs indien hij in het kader van 
de uitoefening van een hogere functie de 
vermelding "te verbeteren" of "onvoldoende" 
heeft behaald. De vermelding "te verbeteren" 
of "onvoldoende" stelt echter ambtshalve een 
einde aan de aanwijzing in een hogere functie. 
 
In afwijking van het eerste lid behaalt het 
personeelslid de vermelding "uitzonderlijk" 
voor de functie van de klasse of het niveau 
waarin hij is benoemd, wanneer hij de 
vermelding "uitzonderlijk" behaalt in de 
functie die verband houdt met de uitoefening 
van de hogere functie. 

   
Art. 398  Art. 398 

   
Onverminderd de toepassing van de artikelen 
143bis en 143quater heeft het Hof van Cassatie 
een recht van toezicht op de hoven van beroep 
en de arbeidshoven, de hoven van beroep op 
de rechtbanken van eerste aanleg en de 
rechtbanken van koophandel van hun 

 Onverminderd de toepassing van de artikelen 
143bis en 143quater heeft het Hof van Cassatie 
een recht van toezicht op de hoven van beroep 
en de arbeidshoven, de hoven van beroep op 
de rechtbanken van eerste aanleg, de 
rechtbanken van koophandel, de 
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rechtsgebied en de arbeidshoven op de 
arbeidsrechtbanken van hun rechtsgebied en 
de rechtbanken van eerste aanleg op de 
vredegerechten en de politierechtbanken van 
het arrondissement.  
  In het gerechtelijk arrondissement Brussel 
heeft de Nederlandstalige rechtbank van eerste 
aanleg een recht van toezicht op de 
vredegerechten en de politierechtbanken met 
zetel in het administratief arrondissement 
Halle-Vilvoorde en op de Nederlandstalige 
politierechtbank met zetel in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. De 
Franstalige rechtbank van eerste aanleg wordt, 
met betrekking tot de vredegerechten, evenwel 
telkenmale bij eenvoudig verzoek aan de 
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg 
betrokken bij de door haar aangeduide 
beslissingen met het oog op een consensus. 
   De Franstalige rechtbank van eerste aanleg 
heeft een recht van toezicht op de Franstalige 
politierechtbank met zetel in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. 
   De Nederlandstalige rechtbank van eerste 
aanleg en de Franstalige rechtbank van eerste 
aanleg hebben gezamenlijk een recht van 
toezicht op de vredegerechten met zetel in het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad. De beslissingen worden overlegd in 
consensus. 
   Bij gebrek aan consensus in geval van de 
toepassing van het tweede en het vierde lid, 
neemt de eerste voorzitter van het hof van 
beroep van Brussel de beslissing. 

vredegerechten en de politierechtbanken van 
hun rechtsgebied en de arbeidshoven op de 
arbeidsrechtbanken van hun rechtsgebied. 
 
  In het gerechtelijk arrondissement Brussel 
heeft de Nederlandstalige rechtbank van eerste 
aanleg een recht van toezicht op de 
vredegerechten en de politierechtbanken met 
zetel in het administratief arrondissement 
Halle-Vilvoorde en op de Nederlandstalige 
politierechtbank met zetel in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. De 
Franstalige rechtbank van eerste aanleg wordt, 
met betrekking tot de vredegerechten, evenwel 
telkenmale bij eenvoudig verzoek aan de 
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg 
betrokken bij de door haar aangeduide 
beslissingen met het oog op een consensus. 
   De Franstalige rechtbank van eerste aanleg 
heeft een recht van toezicht op de Franstalige 
politierechtbank met zetel in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. 
   De Nederlandstalige rechtbank van eerste 
aanleg en de Franstalige rechtbank van eerste 
aanleg hebben gezamenlijk een recht van 
toezicht op de vredegerechten met zetel in het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad. De beslissingen worden overlegd in 
consensus. 
   Bij gebrek aan consensus in geval van de 
toepassing van het tweede en het vierde lid, 
neemt de eerste voorzitter van het hof van 
beroep van Brussel de beslissing. 

   
Art. 409  Art. 409 

   
§ 1. Er bestaat voor heel België een niet-
permanente Nederlandstalige tuchtrechtbank 
en een niet-permanente Franstalige 
tuchtrechtbank bevoegd ten aanzien van de 
leden en de personeelsleden van de 
rechterlijke orde. 
   Binnen de Franstalige rechtbank neemt een 
kamer, welke uit minstens één magistraat van 
de zetel bestaat die het bewijs levert van de 
kennis van de Duitse taal, kennis van de zaken 
met betrekking tot de Duitstalige leden en 
personeelsleden van de rechterlijke orde. 
   Als het onmogelijk blijkt in de Franstalige 
rechtbank een magistraat aan te wijzen die het 

 § 1. Er bestaat voor heel België een niet-
permanente Nederlandstalige tuchtrechtbank 
en een niet-permanente Franstalige 
tuchtrechtbank bevoegd ten aanzien van de 
leden en de personeelsleden van de rechterlijke 
orde. 
   Binnen de Franstalige rechtbank neemt een 
kamer, welke uit minstens één magistraat van 
de zetel bestaat die het bewijs levert van de 
kennis van de Duitse taal, kennis van de zaken 
met betrekking tot de Duitstalige leden en 
personeelsleden van de rechterlijke orde. 
   Als het onmogelijk blijkt in de Franstalige 
rechtbank een magistraat aan te wijzen die het 
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bewijst levert van de kennis van de Duitse taal, 
wordt de rechtspleging gevoerd in de Franse 
taal. Op verzoek van de betrokken persoon kan 
de rechtbank bevelen dat een beroep wordt 
gedaan op een vertaler; de vertaalkosten zijn 
ten laste van de Schatkist. Het vonnis wordt 
vertaald in het Duits. 
   De Franstalige rechtbank heeft haar zetel te 
Namen. De Nederlandstalige rechtbank heeft 
haar zetel te Gent. De geïnventariseerde 
tuchtdossiers en een kopie van het individuele 
dossier van de betrokkene worden 
respectievelijk gericht aan de griffie van de 
rechtbank van eerste aanleg te Namen of te 
Gent. 
 
 
   Het ambt van openbaar ministerie bij de 
tuchtrechtbank wordt uitgeoefend door de 
procureur des Konings bij de rechtbank van 
eerste aanleg in de zetel waar de 
tuchtrechtbank haar zittingen houdt. 
   Het ambt van griffier bij de tuchtrechtbank 
wordt uitgeoefend door een griffier van de 
rechtbank van eerste aanleg in de zetel waar de 
tuchtrechtbank haar zittingen houdt. Hij wordt 
aangewezen door de hoofdgriffier. 
 
   § 2. Wanneer de kamers van de 
tuchtrechtbank zich moeten uitspreken over 
een magistraat van de zetel die geen magistraat 
is van het Hof van Cassatie, zijn ze 
samengesteld uit twee rechters in de 
tuchtrechtbank en een assessor uit een 
rechtscollege van hetzelfde niveau als het 
rechtscollege waarvan de vervolgde persoon 
afkomstig is. Een stafhouder van een raad van 
de Orde wordt telkens met een raadgevende 
stem toegevoegd. 
   Wanneer de kamers van de tuchtrechtbank 
zich moeten uitspreken over een magistraat 
van het openbaar ministerie die geen 
magistraat is bij het Hof van Cassatie, zijn ze 
samengesteld uit twee rechters in de 
tuchtrechtbank en een assessor die wordt 
aangewezen uit de magistraten van het 
openbaar ministerie van hetzelfde niveau als de 
vervolgde persoon. Voor de toepassing van dit 
artikel worden de leden van het federaal parket 
gelijkgesteld met de leden van de parketten-
generaal. Een stafhouder van een raad van de 

bewijst levert van de kennis van de Duitse taal, 
wordt de rechtspleging gevoerd in de Franse 
taal. Op verzoek van de betrokken persoon kan 
de rechtbank bevelen dat een beroep wordt 
gedaan op een vertaler; de vertaalkosten zijn 
ten laste van de Schatkist. Het vonnis wordt 
vertaald in het Duits. 
   De Franstalige rechtbank heeft haar zetel te 
Namen. De Nederlandstalige rechtbank heeft 
haar zetel te Gent. De geïnventariseerde 
tuchtdossiers en een kopie van het individuele 
dossier van de betrokkene worden 
respectievelijk gericht aan de griffie van de 
afdeling Namen van de rechtbank van eerste 
aanleg te Namen, of van de afdeling Gent van 
de rechtbank van eerste aanleg  Oost-
Vlaanderen. 
   Het ambt van openbaar ministerie bij de 
tuchtrechtbank wordt uitgeoefend door de 
procureur des Konings bij de rechtbank van 
eerste aanleg in de zetel waar de 
tuchtrechtbank haar zittingen houdt. 
   Het ambt van griffier bij de tuchtrechtbank 
wordt uitgeoefend door een griffier van de 
rechtbank van eerste aanleg in de zetel waar de 
tuchtrechtbank haar zittingen houdt. Hij wordt 
aangewezen door de hoofdgriffier. 
 
   § 2. Wanneer de kamers van de 
tuchtrechtbank zich moeten uitspreken over 
een magistraat van de zetel die geen magistraat 
is van het Hof van Cassatie, zijn ze 
samengesteld uit twee rechters in de 
tuchtrechtbank en een assessor uit een 
rechtscollege van hetzelfde niveau als het 
rechtscollege waarvan de vervolgde persoon 
afkomstig is. Een stafhouder van een raad van 
de Orde wordt telkens met een raadgevende 
stem toegevoegd. 
   Wanneer de kamers van de tuchtrechtbank 
zich moeten uitspreken over een magistraat van 
het openbaar ministerie die geen magistraat is 
bij het Hof van Cassatie, zijn ze samengesteld 
uit twee rechters in de tuchtrechtbank en een 
assessor die wordt aangewezen uit de 
magistraten van het openbaar ministerie van 
hetzelfde niveau als de vervolgde persoon. Voor 
de toepassing van dit artikel worden de leden 
van het federaal parket gelijkgesteld met de 
leden van de parketten-generaal. Een 
stafhouder van een raad van de Orde wordt 
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Orde wordt telkens met raadgevende stem 
toegevoegd. 
   Wanneer de tuchtprocedure betrekking heeft 
op een lid van het gerechtspersoneel, zijn ze 
samengesteld uit twee rechters in de 
tuchtrechtbank en een assessor die wordt 
aangewezen uit de assessoren die zijn 
aangewezen door de minister van Justitie en 
die van een niveau zijn dat ten minste gelijk is 
aan het niveau van de persoon tegen wie de 
tuchtprocedure loopt. Een stafhouder van een 
raad van de Orde wordt telkens met 
raadgevende stem toegevoegd. 
   De stafhouder wordt aangewezen door de 
Orde van Vlaamse Balies of door de Ordre des 
barreaux francophones et germanophone, op 
schriftelijk verzoek van de voorzitter van de 
tuchtrechtbank. 
 
   § 3. Wanneer de kamers van de 
tuchtrechtbank zich moeten uitspreken over 
een magistraat van of bij het Hof van Cassatie, 
zijn ze samengesteld uit twee rechters in de 
tuchtrechtbank en uit een assessor die wordt 
aangewezen overeenkomstig artikel 411, § 6. 
   Een stafhouder van een raad van de Orde 
wordt telkens met een raadgevende stem 
toegevoegd. Hij wordt aangewezen volgens de 
in § 2, vierde lid, bedoelde procedure. 

telkens met raadgevende stem toegevoegd. 
   Wanneer de tuchtprocedure betrekking heeft 
op een lid van het gerechtspersoneel, zijn ze 
samengesteld uit twee rechters in de 
tuchtrechtbank en een assessor die wordt 
aangewezen uit de assessoren die zijn 
aangewezen door de minister van Justitie en die 
van een niveau zijn dat ten minste gelijk is aan 
het niveau van de persoon tegen wie de 
tuchtprocedure loopt. Een stafhouder van een 
raad van de Orde wordt telkens met 
raadgevende stem toegevoegd. 
   De stafhouder wordt aangewezen door de 
Orde van Vlaamse Balies of door de Ordre des 
barreaux francophones et germanophone, op 
schriftelijk verzoek van de voorzitter van de 
tuchtrechtbank. 
 
 
   § 3. Wanneer de kamers van de 
tuchtrechtbank zich moeten uitspreken over 
een magistraat van of bij het Hof van Cassatie, 
zijn ze samengesteld uit twee rechters in de 
tuchtrechtbank en uit een assessor die wordt 
aangewezen overeenkomstig artikel 411, § 6. 
   Een stafhouder van een raad van de Orde 
wordt telkens met een raadgevende stem 
toegevoegd. Hij wordt aangewezen volgens de 
in § 2, vierde lid, bedoelde procedure. 

   
Art. 413  Art. 413  

   
§ 1. Naar de in artikel 404 bedoelde feiten 
wordt een onderzoek gevoerd door een 
magistraat die is aangewezen door de in artikel 
412, § 1, bedoelde overheid. 
   Van de opening van een onderzoek wordt 
onverwijld kennis gegeven aan de betrokken 
persoon. 
   Het onderzoek mag niet meer dan drie 
maanden in beslag nemen. Indien binnen een 
termijn van drie maanden te rekenen vanaf de 
kennisgeving van de opening van een 
onderzoek daaraan geen enkel gevolg wordt 
gegeven door de in artikel 412, § 1, bedoelde 
overheid die het initiatief tot dat onderzoek 
heeft genomen, kan de betrokken persoon de 
zaak bij aangetekende zending aanhangig 
maken bij de tuchtrechtbank, die in de plaats 
treedt van die overheid. Binnen vijftien dagen 
nadat de zaak bij haar is aanhangig gemaakt, 

 § 1. Naar de in artikel 404 bedoelde feiten 
wordt een onderzoek gevoerd door een 
magistraat die is aangewezen door de in artikel 
412, § 1, bedoelde overheid. 
   Van de opening van een onderzoek wordt 
onverwijld kennis gegeven aan de betrokken 
persoon. 
   Het onderzoek mag niet meer dan drie 
maanden in beslag nemen. Indien binnen een 
termijn van drie maanden te rekenen vanaf de 
kennisgeving van de opening van een 
onderzoek daaraan geen enkel gevolg wordt 
gegeven door de in artikel 412, § 1, bedoelde 
overheid die het initiatief tot dat onderzoek 
heeft genomen, kan de betrokken persoon de 
zaak bij aangetekende zending aanhangig 
maken bij de tuchtrechtbank, die in de plaats 
treedt van die overheid. Binnen vijftien dagen 
nadat de zaak bij haar is aanhangig gemaakt, 
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richt de tuchtrechtbank een verzoek om verslag 
en conclusies aan de in artikel 412, § 1, 
bedoelde overheid. Het verslag en de 
conclusies worden binnen dertig dagen na 
ontvangst van het verzoek overgezonden. 
   § 2. De in artikel 412, § 1, bedoelde overheid 
die na onderzoek van oordeel is dat de feiten 
een lichte tuchtstraf rechtvaardigen, is bevoegd 
om de betrokken persoon die straf op te 
leggen. De beslissing wordt onverwijld tegen 
gedagtekend ontvangstbewijs of bij een 
aangetekende zending meegedeeld aan de 
betrokken persoon, aan het openbaar 
ministerie bij het rechtscollege waarvan de 
betrokken persoon afkomstig is of, wanneer de 
betrokken persoon een lid of een personeelslid 
is van een vredegerecht, aan het openbaar 
ministerie bij de rechtbank van eerste aanleg 
van het arrondissement waarin dit 
vredegerecht is gelegen, en aan de minister van 
Justitie. [2 De in artikel 412, § 1, bedoelde 
overheden, delen aan de minister van Justitie 
de tuchtrechtelijke beslissingen mee die zij 
vanaf de kennisgeving ervan nemen.]2 
   De betrokken persoon en het openbaar 
ministerie bij het rechtscollege waarvan die 
persoon afkomstig is of, wanneer de betrokken 
persoon een lid of een personeelslid is van een 
vredegerecht, het openbaar ministerie bij de 
rechtbank van eerste aanleg van het 
arrondissement waarin dit vredegerecht is 
gelegen, kunnen, overeenkomstig de in artikel 
420, § 3, vastgelegde vormvereisten en 
termijnen, bij de tuchtrechtbank beroep 
instellen tegen de door de in artikel 412, § 1, 
bedoelde overheid genomen tuchtbeslissingen. 
   § 3. De in artikel 412, § 1, bedoelde overheid 
die na onderzoek van oordeel is dat de feiten 
een zware tuchtstraf rechtvaardigen, maakt de 
zaak aanhangig bij de tuchtrechtbank en zendt 
haar het onderzoeksdossier, het verslag en de 
conclusies met het oog op oproeping. De 
overheid brengt de betrokken persoon daarvan 
op de hoogte. 
   Het verzoek tot verschijning vermeldt de 
naam, de hoedanigheid en het adres van de 
betrokken persoon, bevat de uiteenzetting van 
de feiten en de middelen, en is ondertekend. 
   Tegen de beslissing om de zaak bij de 
tuchtrechtbank aanhangig te maken, kan geen 
rechtsmiddel worden ingesteld. 

richt de tuchtrechtbank een verzoek om verslag 
en conclusies aan de in artikel 412, § 1, 
bedoelde overheid. Het verslag en de conclusies 
worden binnen dertig dagen na ontvangst van 
het verzoek overgezonden. 
   § 2. De in artikel 412, § 1, bedoelde overheid 
die na onderzoek van oordeel is dat de feiten 
een lichte tuchtstraf rechtvaardigen, is bevoegd 
om de betrokken persoon die straf op te leggen. 
De beslissing wordt onverwijld tegen 
gedagtekend ontvangstbewijs of bij een 
aangetekende zending meegedeeld aan de 
betrokken persoon, aan het openbaar 
ministerie bij het rechtscollege waarvan de 
betrokken persoon afkomstig is of, wanneer de 
betrokken persoon een lid of een personeelslid 
is van een vredegerecht, aan het openbaar 
ministerie bij de rechtbank van eerste aanleg 
van het arrondissement waarin dit 
vredegerecht is gelegen, en aan de minister van 
Justitie. [2 De in artikel 412, § 1, bedoelde 
overheden, delen aan de minister van Justitie 
de tuchtrechtelijke beslissingen mee die zij 
vanaf de kennisgeving ervan nemen.]2 
   De betrokken persoon en het openbaar 
ministerie bij het rechtscollege waarvan die 
persoon afkomstig is of, wanneer de betrokken 
persoon een lid of een personeelslid is van een 
vredegerecht, het openbaar ministerie bij de 
rechtbank van eerste aanleg van het 
arrondissement waarin dit vredegerecht is 
gelegen, kunnen, overeenkomstig de in artikel 
420, § 3, vastgelegde vormvereisten en 
termijnen, bij de tuchtrechtbank beroep 
instellen tegen de door de in artikel 412, § 1, 
bedoelde overheid genomen tuchtbeslissingen. 
   § 3. De in artikel 412, § 1, bedoelde overheid 
die na onderzoek van oordeel is dat de feiten 
een zware tuchtstraf rechtvaardigen, maakt de 
zaak aanhangig bij de tuchtrechtbank en zendt 
haar het onderzoeksdossier, het verslag en de 
conclusies met het oog op oproeping. De 
overheid brengt de betrokken persoon daarvan 
op de hoogte. 
   Het verzoek tot verschijning vermeldt de 
naam, de hoedanigheid en het adres van de 
betrokken persoon, bevat de uiteenzetting van 
de feiten en de middelen, en is ondertekend. 
   Tegen de beslissing om de zaak bij de 
tuchtrechtbank aanhangig te maken, kan geen 
rechtsmiddel worden ingesteld. 
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§ 4. Indien de in artikel 412, § 1, bedoelde 
overheid van oordeel is dat zij geen straf moet 
opleggen of indien binnen een termijn van drie 
maanden te rekenen vanaf de kennisgeving van 
de opening van een onderzoek door de in 
artikel 412, § 1, bedoelde overheid daaraan 
geen enkel gevolg wordt gegeven, kan het 
openbaar ministerie bij het rechtscollege 
waarvan de betrokken persoon afkomstig is of, 
wanneer de betrokken persoon een lid of een 
personeelslid is van een vredegerecht, het 
openbaar ministerie bij de rechtbank van 
eerste aanleg van het arrondissement waarin 
dit vredegerecht is gelegen, op vordering, de 
zaak rechtstreeks aanhangig maken bij de 
tuchtrechtbank, binnen dertig dagen 
respectievelijk na de kennisgeving van de 
beslissing of na het verstrijken van de termijn 
van drie maanden. 
   Indien binnen een termijn van drie maanden 
te rekenen vanaf de kennisgeving van de 
opening van een onderzoek de in artikel 412, § 
1, bedoelde overheid of het openbaar 
ministerie daaraan geen enkel gevolg geeft, 
kan, naargelang het geval, de eerste voorzitter 
van het Hof van Cassatie of de procureur-
generaal bij dit Hof, het in het eerste lid, 
bedoelde openbaar ministerie binnen dezelfde 
termijnen injunctie geven een dossier 
betreffende een lid of een personeelslid van de 
rechterlijke orde aanhangig te maken bij de 
tuchtrechtbank. 

§ 5. Bij de tuchtrechtbank kan ook het beroep 
aanhangig gemaakt worden dat door de 
betrokken magistraten ingesteld is tegen de 
verhulde tuchtstraffen waarvan zij zich het 
slachtoffer achten. [1Dit beroep wordt alleen 
toegelaten indien de betrokken magistraten 
het administratief beroep bedoeld bij artikel 
330quinquies hebben ingesteld en daarover 
uitspraak is gedaan.

§ 6. Wanneer een in artikel 406 bedoelde 
ordemaatregel wordt genomen, maakt de in 
artikel 412, § 1, bedoelde overheid onverwijld 
een verzoek tot verschijning aanhangig bij de 
tuchtrechtbank door haar een kopie van de 
beslissing en van het dossier over te zenden. 
   Uiterlijk vijftien dagen voor de datum waarop 
de in artikel 406 bedoelde schorsing een einde 
neemt, brengt de in artikel 412, § 1, bedoelde 
tuchtrechtbank de overheid op de hoogte van 
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§ 4. Indien de in artikel 412, § 1, bedoelde 
overheid van oordeel is dat zij geen straf moet 
opleggen of indien binnen een termijn van drie 
maanden te rekenen vanaf de kennisgeving van 
de opening van een onderzoek door de in 
artikel 412, § 1, bedoelde overheid daaraan 
geen enkel gevolg wordt gegeven, kan het 
openbaar ministerie bij het rechtscollege 
waarvan de betrokken persoon afkomstig is of, 
wanneer de betrokken persoon een lid of een 
personeelslid is van een vredegerecht, het 
openbaar ministerie bij de rechtbank van eerste 
aanleg van het arrondissement waarin dit 
vredegerecht is gelegen, op vordering, de zaak 
rechtstreeks aanhangig maken bij de 
tuchtrechtbank, binnen dertig dagen 
respectievelijk na de kennisgeving van de 
beslissing of na het verstrijken van de termijn 
van drie maanden. 
   Indien binnen een termijn van drie maanden 
te rekenen vanaf de kennisgeving van de 
opening van een onderzoek de in artikel 412, § 
1, bedoelde overheid of het openbaar 
ministerie daaraan geen enkel gevolg geeft, 
kan, naargelang het geval, de eerste voorzitter 
van het Hof van Cassatie of de procureur-
generaal bij dit Hof, het in het eerste lid, 
bedoelde openbaar ministerie binnen dezelfde 
termijnen injunctie geven een dossier 
betreffende een lid of een personeelslid van de 
rechterlijke orde aanhangig te maken bij de 
tuchtrechtbank. 

§ 5. Bij de tuchtrechtbank kan ook het beroep 
aanhangig gemaakt worden dat door de 
betrokken magistraten ingesteld is tegen de 
verhulde tuchtstraffen waarvan zij zich het 
slachtoffer achten. [1Dit beroep wordt alleen 
toegelaten indien de betrokken magistraten het 
administratief beroep bedoeld bij artikel 
330quinquies hebben ingesteld en daarover 
uitspraak is gedaan.

§ 6. Wanneer een in artikel 406 bedoelde 
ordemaatregel wordt genomen, maakt de in 
artikel 412, § 1, bedoelde overheid onverwijld 
een verzoek tot verschijning aanhangig bij de 
tuchtrechtbank door haar een kopie van de 
beslissing en van het dossier over te zenden. 
   Uiterlijk vijftien dagen voor de datum waarop 
de in artikel 406 bedoelde schorsing een einde 
neemt, brengt de tuchtrechtbank de in artikel 
412, § 1, bedoelde overheid op de hoogte van 
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de stand van de tuchtprocedure en brengt zij 
advies uit over de eventuele verlenging van de 
ordemaatregel. 
 
 

de stand van de tuchtprocedure en brengt zij 
advies uit over de eventuele verlenging van de 
ordemaatregel. 
 
 

   
Art. 423  Art. 423 

   
De tuchtrechtscolleges stellen jaarlijks een 
activiteitenverslag op met inachtneming van de 
anonimiteit van de betrokken personen. Het 
verslag wordt overgezonden aan de Hoge Raad 
voor de Justitie, de Kamer van 
volksvertegenwoordigers en de Senaat. De 
door de tuchtrechtscolleges gewezen 
beslissingen worden aan de Minister van 
Justitie meegedeeld zodra ervan kennis is 
gegeven. 

 De tuchtrechtscolleges stellen jaarlijks een 
activiteitenverslag op met inachtneming van de 
anonimiteit van de betrokken personen. Het 
verslag wordt voor 1 april van elk jaar 
overgezonden aan de Hoge Raad voor de 
Justitie, de Kamer van 
volksvertegenwoordigers en de Minister 
bevoegd voor  Justitie. De door de 
tuchtrechtscolleges gewezen beslissingen 
worden aan de Minister van Justitie 
meegedeeld zodra ervan kennis is gegeven. 

   
Art. 430  Art. 430 

   
1. Elke balie of orde organiseert zich bij een 
afdeling van de rechtbank of bij de rechtbank 
van het gerechtelijk arrondissement. Uiterlijk 
op 1 december van elk jaar wordt een tableau 
opgemaakt van de Orde van advocaten, een 
lijst van de advocaten die hun beroep 
uitoefenen onder de beroepstitel van een 
andere lidstaat van de Europese Unie en een 
lijst van de stagiairs, die hun kantoor in het 
werkingsgebied van de Orde hebben. 
  Het tableau en de lijsten worden aangeplakt 
of bekendgemaakt door toedoen van de 
stafhouder, die ervoor zorgt dat zij worden 
bijgewerkt 
 
  2. Evenwel zijn er in het gerechtelijk 
arrondissement Brussel twee Orden : de Franse 
Orde van advocaten bij de balie te Brussel en 
de Nederlandse Orde van advocaten bij de balie 
te Brussel. 
  De Franse Orde van advocaten bij de balie te 
Brussel bestaat uit de advocaten die hun 
kantoor hebben in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad en die zijn 
ingeschreven op het tableau, op de lijst van de 
advocaten die hun beroep uitoefenen onder de 
beroepstitel van een andere lidstaat van de 
Europese Unie of op de lijst van de stagiairs. 
  De Nederlandse Orde van advocaten bij de 

 1. Elke balie of orde organiseert zich bij een 
afdeling van de rechtbank of bij de rechtbank 
van het gerechtelijk arrondissement. Uiterlijk op 
1 december van elk jaar wordt een tableau 
opgemaakt van de Orde van advocaten, een lijst 
van de advocaten die hun beroep uitoefenen 
onder de beroepstitel van een andere lidstaat 
van de Europese Unie en een lijst van de 
stagiairs, die hun kantoor in het werkingsgebied 
van de Orde hebben. 
  Het tableau en de lijsten worden aangeplakt of 
bekendgemaakt door toedoen van de 
stafhouder, die ervoor zorgt dat zij worden 
bijgewerkt 
 
  2. Evenwel zijn er in het gerechtelijk 
arrondissement Brussel twee Orden : de Franse 
Orde van advocaten bij de balie te Brussel en de 
Nederlandse Orde van advocaten bij de balie te 
Brussel. 
  De Franse Orde van advocaten bij de balie te 
Brussel bestaat uit de advocaten die hun 
kantoor hebben in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad en die zijn 
ingeschreven op het tableau, op de lijst van de 
advocaten die hun beroep uitoefenen onder de 
beroepstitel van een andere lidstaat van de 
Europese Unie of op de lijst van de stagiairs. 
  De Nederlandse Orde van advocaten bij de 
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balie te Brussel bestaat uit de advocaten die 
hun kantoor hebben in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad en in het 
administratief arrondissement Halle-Vilvoorde 
en die zijn ingeschreven op het tableau, op de 
lijst van de advocaten die hun beroep 
uitoefenen onder de beroepstitel van een 
andere lidstaat van de Europese Unie of op de 
lijst van de stagiairs. 
  De Franse Orde van advocaten bij de balie te 
Brussel maakt de lijst op van de advocaten die 
hun beroep uitoefenen onder de beroepstitel 
van een andere lidstaat van de Europese Unie, 
alsook de lijst van de stagiairs die hun kantoor 
gevestigd hebben in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. 
  De Nederlandse Orde van advocaten bij de 
balie te Brussel maakt de lijst op van de 
advocaten die hun beroep uitoefenen onder de 
beroepstitel van een andere lidstaat van de 
Europese Unie, alsook de lijst van de stagiairs 
die hun kantoor gevestigd hebben in de 
administratieve arrondissementen Brussel-
Hoofdstad en Halle-Vilvoorde. 
 
  3. In het gerechtelijk arrondissement Brussel 
worden de adviezen bedoeld in de artikelen 66, 
88, § 1, en 195 gegeven door de stafhouder van 
elk van de twee ordes van advocaten. 
  In de arrondissementen waar de balies 
georganiseerd zijn per afdeling van de 
rechtbank worden alle in dit Wetboek bedoelde 
adviezen, gegeven in een gemeenschappelijk 
advies, naar gelang het geval, van alle 
stafhouders of van de vertegenwoordigers van 
de balies van het arrondissement. 
 
  4. De Orde van Vlaamse balies en de Ordre des 
barreaux francophones et germanophone 
maken ieder, voor de ordes van advocaten 
waaruit zij zijn samengesteld, een elektronische 
lijst op van de advocaten die op de tableaus en 
lijsten zijn ingeschreven. Zij zien erop toe dat 
die lijst voortdurend wordt bijgewerkt. 
  Behoudens tegenbewijs wordt in geval van 
tegenstrijdigheden de voorkeur gegeven aan de 
vermeldingen op die lijst boven die welke in de 
akten van rechtspleging voorkomen. 
  Die lijsten zijn openbaar. De Koning bepaalt, 
na advies van de Commissie voor de 
Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer, 

balie te Brussel bestaat uit de advocaten die 
hun kantoor hebben in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad en in het 
administratief arrondissement Halle-Vilvoorde 
en die zijn ingeschreven op het tableau, op de 
lijst van de advocaten die hun beroep 
uitoefenen onder de beroepstitel van een 
andere lidstaat van de Europese Unie of op de 
lijst van de stagiairs. 
  De Franse Orde van advocaten bij de balie te 
Brussel maakt de lijst op van de advocaten die 
hun beroep uitoefenen onder de beroepstitel 
van een andere lidstaat van de Europese Unie, 
alsook de lijst van de stagiairs die hun kantoor 
gevestigd hebben in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. 
  De Nederlandse Orde van advocaten bij de 
balie te Brussel maakt de lijst op van de 
advocaten die hun beroep uitoefenen onder de 
beroepstitel van een andere lidstaat van de 
Europese Unie, alsook de lijst van de stagiairs 
die hun kantoor gevestigd hebben in de 
administratieve arrondissementen Brussel-
Hoofdstad en Halle-Vilvoorde. 
 
  3. In het gerechtelijk arrondissement Brussel 
worden de adviezen bedoeld in de artikelen 66, 
88, § 1, 195 en 210 gegeven door de stafhouder 
van elk van de twee ordes van advocaten. 
  In de arrondissementen waar de balies 
georganiseerd zijn per afdeling van de 
rechtbank worden alle in dit Wetboek bedoelde 
adviezen, gegeven in een gemeenschappelijk 
advies, naar gelang het geval, van alle 
stafhouders of van de vertegenwoordigers van 
de balies van het arrondissement. 
 
  4. De Orde van Vlaamse balies en de Ordre des 
barreaux francophones et germanophone 
maken ieder, voor de ordes van advocaten 
waaruit zij zijn samengesteld, een elektronische 
lijst op van de advocaten die op de tableaus en 
lijsten zijn ingeschreven. Zij zien erop toe dat 
die lijst voortdurend wordt bijgewerkt. 
  Behoudens tegenbewijs wordt in geval van 
tegenstrijdigheden de voorkeur gegeven aan de 
vermeldingen op die lijst boven die welke in de 
akten van rechtspleging voorkomen. 
  Die lijsten zijn openbaar. De Koning bepaalt, na 
advies van de Commissie voor de Bescherming 
van de Persoonlijke Levenssfeer, de nadere 
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de nadere regels voor de opstelling, de 
bewaring en de raadpleging ervan. 
  De Orde van Vlaamse balies en de Ordre des 
barreaux francophones et germanophone 
worden gemachtigd bij de advocaten die op de 
tableaus en lijsten van de orden van advocaten 
zijn ingeschreven hun rijksregisternummer op 
te vragen om hun identiteit te kunnen nagaan 
het informatiesysteem Phenix. 

regels voor de opstelling, de bewaring en de 
raadpleging ervan. 
  De Orde van Vlaamse balies en de Ordre des 
barreaux francophones et germanophone 
worden gemachtigd bij de advocaten die op de 
tableaus en lijsten van de orden van advocaten 
zijn ingeschreven hun rijksregisternummer op 
te vragen om hun identiteit te kunnen nagaan 
het informatiesysteem Phenix.   
 
 

   
 

Hoofdstuk 2. - Wijzigingen van de wet van 22 maart 1999 betreffende de identificatieprocedure via 
DNA-analyse in strafzaken 

 
   

Art. 3bis  Art. 3bis 
   
§ 1. Binnen het openbaar ministerie wordt een 
nationale cel opgericht die verantwoordelijk is 
voor het toekennen van de DNA-codenummers. 
De nationale cel staat onder het gezag van een 
magistraat van het openbaar ministerie die 
daartoe een opdracht krijgt en aangeduid 
wordt door de minister van Justitie op advies 
van het College van procureurs-generaal, voor 
een termijn van vijf jaar. Deze termijn is 
tweemaal hernieuwbaar. 
   Op voorstel van het College van procureurs-
generaal kan de Minister van Justitie een einde 
maken aan de opdracht van deze magistraat 
wegens tekortkomingen aan zijn verplichtingen. 
   Deze magistraat beschikt over de 
bevoegdheden van een procureur des Konings 
in het kader van de wetgevende bepalingen 
inzake DNA-onderzoek in strafzaken. 
   Aan deze nationale cel wordt 
gerechtspersoneel zoals bedoeld in deel II, 
boek I, titel III, van het Gerechtelijk Wetboek 
ter beschikking gesteld. Het gerechtspersoneel 
aan wie aldus opdracht is gegeven, blijft van 
zijn wedde met de eraan verbonden voordelen 
genieten. 
 
   § 2. Overeenkomstig de de artikelen 
44quater, 44quinquies, 44septies en 
90undecies van het Wetboek van 
strafvordering en de artikelen 4, 4bis, 5, 5bis, 
en 5ter van deze wet, bestaat de opdracht van 
de nationale cel in de coördinatie van de 

 § 1.  De nationale DNA-cel, die onder meer 
verantwoordelijk is voor het toekennen van de 
DNA-codenummers, wordt geïntegreerd in het 
federaal parket en staat onder het gezag en de 
leiding van de federale procureur. 
 
De federale procureur wijst onder de leden 
van het parketsecretariaat bij het federale 
parket de leden aan die de nationale cel 
bijstaan. 
Op voorstel van het College van procureurs-
generaal kan de Minister van Justitie een einde 
maken aan de opdracht van deze magistraat 
wegens tekortkomingen aan zijn verplichtingen. 
   Deze magistraat beschikt over de 
bevoegdheden van een procureur des Konings 
in het kader van de wetgevende bepalingen 
inzake DNA-onderzoek in strafzaken. 
   Aan deze nationale cel wordt 
gerechtspersoneel zoals bedoeld in deel II, boek 
I, titel III, van het Gerechtelijk Wetboek ter 
beschikking gesteld. Het gerechtspersoneel aan 
wie aldus opdracht is gegeven, blijft van zijn 
wedde met de eraan verbonden voordelen 
genieten. 
 
   § 2. Overeenkomstig de de artikelen 44quater, 
44quinquies, 44septies en 90undecies van het 
Wetboek van strafvordering en de artikelen 4, 
4bis, 5, 5bis, en 5ter van deze wet, bestaat de 
opdracht van de nationale cel in de coördinatie 
van de activiteiten onderworpen aan de 
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activiteiten onderworpen aan de centralisatie 
en aan het beheer van de DNA-codenummers, 
meer bepaald : 
   1° het toekennen van de DNA-codenummers; 
   2° het beheren van een gegevensbank die de 
met de DNA-codenummers gecorreleerde 
administratieve gegevens bevat; 
   3° de coördinatie en het beheer van de 
uitwisseling en overdracht van informatie in 
verband met de vergelijkingen van gegevens 
geregistreerd in de nationale DNA-
gegevensbanken tussen de dienst die de 
nationale DNA-gegevensbanken beheert, de 
betrokken magistraten en de erkende 
laboratoria; 
   4° de coördinatie en het beheer van de 
referentiestalen en de opdrachten inzake DNA-
onderzoek met betrekking tot veroordeelden; 
   5° het opstellen van pro justitia's waaruit de 
overeenstemming van het DNA-codenummer 
en de naam van de betrokken persoon blijkt; 
   6° het adviseren van het College van 
procureurs-generaal inzake het strafrechtelijk 
beleid met betrekking tot de 
identificatieprocedure via DNA-onderzoek in 
strafzaken. 
 
   § 3. Het DNA-codenummer zoals omschreven 
in artikel 2 wordt toegekend door de nationale 
cel aan elk referentiestaal dat op verzoek van 
de procureur des Konings of van de 
onderzoeksrechter wordt afgenomen 
overeenkomstig de artikelen 44quinquies, 
44septies en 90undecies van het Wetboek van 
strafvordering en artikel 5 van deze wet, 
voordat met het DNA-onderzoek wordt gestart. 
  Wanneer het gaat om een referentiestaal als 
bedoeld in artikel 44septies van het Wetboek 
van strafvordering, wordt aan het DNA-
codenummer de vermelding "MP" toegevoegd. 

centralisatie en aan het beheer van de DNA-
codenummers, meer bepaald : 
   1° het toekennen van de DNA-codenummers; 
   2° het beheren van een gegevensbank die de 
met de DNA-codenummers gecorreleerde 
administratieve gegevens bevat; 
   3° de coördinatie en het beheer van de 
uitwisseling en overdracht van informatie in 
verband met de vergelijkingen van gegevens 
geregistreerd in de nationale DNA-
gegevensbanken tussen de dienst die de 
nationale DNA-gegevensbanken beheert, de 
betrokken magistraten en de erkende 
laboratoria; 
   4° de coördinatie en het beheer van de 
referentiestalen en de opdrachten inzake DNA-
onderzoek met betrekking tot veroordeelden; 
   5° het opstellen van pro justitia's waaruit de 
overeenstemming van het DNA-codenummer 
en de naam van de betrokken persoon blijkt; 
   6° het adviseren van het College van 
procureurs-generaal inzake het strafrechtelijk 
beleid met betrekking tot de 
identificatieprocedure via DNA-onderzoek in 
strafzaken. 
 
 
   § 3. Het DNA-codenummer zoals omschreven 
in artikel 2 wordt toegekend door de nationale 
cel aan elk referentiestaal dat op verzoek van 
de procureur des Konings of van de 
onderzoeksrechter wordt afgenomen 
overeenkomstig de artikelen 44quinquies, 
44septies en 90undecies van het Wetboek van 
strafvordering en artikel 5 van deze wet, 
voordat met het DNA-onderzoek wordt gestart. 
  Wanneer het gaat om een referentiestaal als 
bedoeld in artikel 44septies van het Wetboek 
van strafvordering, wordt aan het DNA-
codenummer de vermelding "MP" toegevoegd 

   
Art. 7  Art. 7 

   
De Koning bepaalt de samenstelling en het 
statuut van het personeel en de organisatie van 
de nationale cel, evenals de wijze waarop de 
aangetroffen sporen worden behandeld, 
referentiestalen worden afgenomen, 
referentiestalen en de daaruit afgeleide stalen 
die DNA bevatten worden bewaard, vernietigd 
en het DNA-onderzoek ervan wordt uitgevoerd, 

 De Koning bepaalt de organisatie van de 
nationale cel, evenals de wijze waarop de 
aangetroffen sporen worden behandeld, 
referentiestalen worden afgenomen, 
referentiestalen en de daaruit afgeleide stalen 
die DNA bevatten worden bewaard, vernietigd 
en het DNA-onderzoek ervan wordt uitgevoerd, 
een tegenonderzoek wordt uitgevoerd, de 
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een tegenonderzoek wordt uitgevoerd, de 
erkenningsvoorwaarden waaraan Belgische en 
buitenlandse laboratoria moeten voldoen, 
alsmede de nadere regels van de kennisgeving, 
het opslaan, verwerken en aanwenden van de 
DNA-profielen opgeslagen in de nationale DNA-
gegevensbanken. 
  Na advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
bepaalt Hij : 
  1° de bijzondere waarborgen inzake 
vertrouwelijkheid en beveiliging van de 
verwerkte persoonsgegevens; 
  2° de wijze van benoeming van de aangestelde 
voor de gegevensbescherming bij het Nationaal 
Instituut voor Criminalistiek en Criminologie, de 
taken die hem zullen worden toevertrouwd, 
alsmede de waarborgen voor diens 
onafhankelijkheid; 
  3° de wijze waarop het Nationaal Instituut 
voor Criminalistiek en Criminologie aan de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer verslag uitbrengt over 
de verwerking van persoonsgegevens. 
  De uitoefening van de taken van de 
aangestelde mag voor deze geen nadelen ten 
gevolge hebben. Hij mag in het bijzonder, niet 
ontslagen of als aangestelde vervangen worden 
wegens de uitoefening van de taken die hem 
zijn toevertrouwd. 

erkenningsvoorwaarden waaraan Belgische en 
buitenlandse laboratoria moeten voldoen, 
alsmede de nadere regels van de kennisgeving, 
het opslaan, verwerken en aanwenden van de 
DNA-profielen opgeslagen in de nationale DNA-
gegevensbanken. 
  Na advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
bepaalt Hij : 
  1° de bijzondere waarborgen inzake 
vertrouwelijkheid en beveiliging van de 
verwerkte persoonsgegevens; 
  2° de wijze van benoeming van de aangestelde 
voor de gegevensbescherming bij het Nationaal 
Instituut voor Criminalistiek en Criminologie, de 
taken die hem zullen worden toevertrouwd, 
alsmede de waarborgen voor diens 
onafhankelijkheid; 
  3° de wijze waarop het Nationaal Instituut 
voor Criminalistiek en Criminologie aan de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer verslag uitbrengt over 
de verwerking van persoonsgegevens. 
  De uitoefening van de taken van de 
aangestelde mag voor deze geen nadelen ten 
gevolge hebben. Hij mag in het bijzonder, niet 
ontslagen of als aangestelde vervangen worden 
wegens de uitoefening van de taken die hem 
zijn toevertrouwd. 

   
 
Hoofdstuk  3. -  Wijzigingen van de wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke opleiding en tot 

oprichting van het Instituut voor gerechtelijke opleiding 
 

   
Art. 7  Art. 7 

   
Er wordt een Instituut voor gerechtelijke 
opleiding opgericht, hierna het Instituut 
genoemd. Het Instituut heeft 
rechtspersoonlijkheid. 
  Het Instituut is (uitsluitend) belast met de 
gerechtelijke opleiding van de personen 
bedoeld in artikel 2. 

 Er wordt een Instituut voor gerechtelijke 
opleiding opgericht, hierna het Instituut 
genoemd. Het Instituut heeft 
rechtspersoonlijkheid. 
  Het Instituut is (uitsluitend) belast met de 
gerechtelijke opleiding van de personen 
bedoeld in artikel 2 , alsmede de 
personeelsleden of medewerkers van andere 
rechterlijke instanties of diensten die met de 
rechterlijke instanties samenwerken. 

   
Art. 11  Art. 11 
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§ 1. De raad van bestuur bestaat uit veertien 
leden, gelijk verdeeld tussen de Nederlandse en 
Franse taalstelsels. 
   Zijn van rechtswege lid van de raad van 
bestuur van het instituut : 
   1° de directeur van het instituut voor 
gerechtelijke opleiding; 
   2° een afgevaardigde van de minister van 
Justitie; 
   3° de voorzitters van de benoemings- en 
aanwijzingscommissies van de Hoge Raad voor 
de Justitie; 
   4° de leidende ambtenaren van de 
onderwijsdepartementen van respectievelijk de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap, 
waarbij deze laatste valt onder het Franse 
taalstelsel; 
   5° de directeur-generaal van het 
Opleidingsinstituut van de Federale Overheid of 
indien deze laatste tot de Franse taalrol 
behoort, zijn vertegenwoordiger van de andere 
taalrol. 
   Worden door de Koning benoemd op 
voordracht van de minister van Justitie : 
   1° twee zittende magistraten en twee 
magistraten van het openbaar ministerie, 
waarvan een zittende magistraat en een 
magistraat van het openbaar ministerie 
voorgedragen door de Hoge Raad voor de 
Justitie, waarvan een magistraat van de zetel 
voorgedragen door het College van de hoven 
en rechtbanken en een magistraat van het 
openbaar ministerie voorgedragen door het 
College van procureurs-generaal; 
   2° twee personen onder degenen bedoeld in 
artikel 2, 4° tot 10°. 
   De duur van de mandaten bedoeld in het 
derde lid bedraagt 5 jaar. Ze zijn éénmaal 
hernieuwbaar. 
 
  § 2. De raad van bestuur kiest uit zijn leden 
een voorzitter. De raad stelt zijn huishoudelijk 
reglement op dat wordt goedgekeurd bij 
koninklijk besluit. 
 
  § 3. De Koning bepaalt welk presentiegeld aan 
de leden van de raad van bestuur, bedoeld in § 
1, derde lid, kan worden toegekend alsook de 
vergoedingen die als terugbetaling van hun 
reis- en verblijfskosten kunnen worden 

 § 1. De raad van bestuur bestaat uit veertien 
leden, gelijk verdeeld tussen de Nederlandse en 
Franse taalstelsels. 
   Zijn van rechtswege lid van de raad van 
bestuur van het instituut : 
   1° de directeur van het instituut voor 
gerechtelijke opleiding; 
   2° een afgevaardigde van de minister van 
Justitie; 
   3° de voorzitters van de benoemings- en 
aanwijzingscommissies van de Hoge Raad voor 
de Justitie; 
   4° de leidende ambtenaren van de 
onderwijsdepartementen van respectievelijk de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap, 
waarbij deze laatste valt onder het Franse 
taalstelsel; 
   5° de directeur-generaal van het 
Opleidingsinstituut van de Federale Overheid of 
indien deze laatste tot de Franse taalrol 
behoort, zijn vertegenwoordiger van de andere 
taalrol. 
   Worden door de Koning benoemd op 
voordracht van de minister van Justitie : 
   1° twee zittende magistraten en twee 
magistraten van het openbaar ministerie, 
waarvan een zittende magistraat en een 
magistraat van het openbaar ministerie 
voorgedragen door de Hoge Raad voor de 
Justitie, waarvan een magistraat van de zetel 
voorgedragen door het College van de hoven en 
rechtbanken en een magistraat van het 
openbaar ministerie voorgedragen door het 
College van het openbaar ministerie; 
   2° twee personen onder degenen bedoeld in 
artikel 2, 4° tot 10°. 
   De duur van de mandaten bedoeld in het 
derde lid bedraagt 5 jaar. Ze zijn éénmaal 
hernieuwbaar. 
 
  § 2. De raad van bestuur kiest uit zijn leden 
een voorzitter. De raad stelt zijn huishoudelijk 
reglement op. 
 
  § 3. De Koning bepaalt welk presentiegeld aan 
de leden van de raad van bestuur, bedoeld in § 
1, derde lid, kan worden toegekend alsook de 
vergoedingen die als terugbetaling van hun reis- 
en verblijfskosten kunnen worden toegekend. 
  Het presentiegeld en de vergoedingen komen 
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toegekend. 
  Het presentiegeld en de vergoedingen komen 
ten laste van het Instituut. 

ten laste van het Instituut. 

   
Art. 27  Art. 27 

   
Het wetenschappelijk comité bestaat uit 
tweeëntwintig leden, gelijk verdeeld tussen de 
Nederlandse en Franse taalrol. 
   Het voorzitterschap wordt waargenomen 
door de directeur van de gerechtelijke 
opleiding die van rechtswege lid is. 
   Met uitzondering van de directeur van de 
gerechtelijke opleiding die van rechtswege lid 
is, worden als leden benoemd door de minister 
van Justitie voor een hernieuwbare termijn van 
vier jaar : 
   1° vier zittende magistraten waarvan twee 
voorgedragen door de Verenigde Benoemings- 
en Aanwijzingscommissie van de Hoge Raad 
voor de Justitie en twee door het College van 
de hoven en rechtbanken; 
   2° vier magistraten van het openbaar 
ministerie waarvan twee voorgedragen door de 
Verenigde Benoemings- en 
Aanwijzingscommissie van de Hoge Raad voor 
de Justitie en twee door het College van 
procureurs-generaal; 
   3° vier personen onder diegenen bedoeld in 
artikel 2, 4° tot 10° ; 
   4° twee advocaten respectievelijk 
voorgedragen de ene door de Orde van de 
Vlaamse balies en de andere door de Ordre des 
barreaux francophones et germanophone; 
   5° vier leden van de academische 
gemeenschap, waaronder twee voorgedragen 
door de Vlaamse Interuniversitaire Raad en 
twee door de Conseil Interuniversitaire de la 
Communauté française de Belgique; 
   6° een lid van het Opleidingsinstituut van de 
Federale Overheid, van de andere taalrol dan 
de directeur. 
  Twee leden worden benoemd door de 
minister van Justitie voor een hernieuwbare 
termijn van een jaar : twee gerechtelijke 
stagiaires, waarvan de ene behoort tot de 
Nederlandse taalrol en de andere tot de Franse 
taalrol, van wie de ene wordt voorgedragen 
door het College van het openbaar ministerie 
en de andere door het College van de hoven en 
rechtbanken. 

 Het wetenschappelijk comité bestaat uit 
tweeëntwintig leden, gelijk verdeeld tussen de 
Nederlandse en Franse taalrol. 
   Het voorzitterschap wordt waargenomen door 
de directeur van de gerechtelijke opleiding die 
van rechtswege lid is. 
   Met uitzondering van de directeur van de 
gerechtelijke opleiding die van rechtswege lid is, 
worden als leden benoemd door de minister 
van Justitie voor een hernieuwbare termijn van 
vier jaar : 
   1° vier zittende magistraten waarvan twee 
voorgedragen door de Verenigde Benoemings- 
en Aanwijzingscommissie van de Hoge Raad 
voor de Justitie en twee door het College van de 
hoven en rechtbanken; 
   2° vier magistraten van het openbaar 
ministerie waarvan twee voorgedragen door de 
Verenigde Benoemings- en 
Aanwijzingscommissie van de Hoge Raad voor 
de Justitie en twee door het College van het 
openbaar ministerie; 
   3° vier personen onder diegenen bedoeld in 
artikel 2, 4° tot 10° ; 
   4° twee advocaten respectievelijk 
voorgedragen de ene door de Orde van de 
Vlaamse balies en de andere door de Ordre des 
barreaux francophones et germanophone; 
   5° vier leden van de academische 
gemeenschap, waaronder twee voorgedragen 
door de Vlaamse Interuniversitaire Raad en 
twee door de Conseil Interuniversitaire de la 
Communauté française de Belgique; 
   6° een lid van het Opleidingsinstituut van de 
Federale Overheid, van de andere taalrol dan 
de directeur. 
  Twee leden worden benoemd door de minister 
van Justitie voor een hernieuwbare termijn van 
een jaar : twee gerechtelijke stagiaires, waarvan 
de ene behoort tot de Nederlandse taalrol en 
de andere tot de Franse taalrol, van wie de ene 
wordt voorgedragen door het College van het 
openbaar ministerie en de andere door het 
College van de hoven en rechtbanken. 
   Het wetenschappelijk comité komt minstens 
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   Het wetenschappelijk comité komt minstens 
vier maal per jaar samen. 
   De Koning bepaalt welk presentiegeld aan de 
leden van het wetenschappelijk comité, met 
uitzondering van de directeur, kan worden 
toegekend alsook de vergoedingen die hen 
kunnen worden toegekend als terugbetaling 
van hun reis- en verblijfskosten. 
   Het presentiegeld en de vergoedingen zijn ten 
laste van het Instituut. 

vier maal per jaar samen. 
   De Koning bepaalt welk presentiegeld aan de 
leden van het wetenschappelijk comité, met 
uitzondering van de directeur, kan worden 
toegekend alsook de vergoedingen die hen 
kunnen worden toegekend als terugbetaling 
van hun reis- en verblijfskosten. 
   Het presentiegeld en de vergoedingen zijn ten 
laste van het Instituut. 

   
Art. 42  Art. 42 

   
Er wordt bij het Instituut een Nederlandstalige 
en een Franstalige commissie voor de evaluatie 
van de stage ingesteld voor de gerechtelijke 
stagiairs. 
  Zij zijn belast met de volgende taken : 
  1° de programma's uitwerken van de stages 
bedoeld in artikel 259octies, § 2, eerste lid, 
tweede gedachtestreepje en § 3, tweede lid, 
tweede gedachtestreepje, van het Gerechtelijk 
Wetboek; 
  2° de follow-up van de stagiair waarborgen; 
  3° de stageverslagen bedoeld in artikel 
259octies van het Gerechtelijk Wetboek 
ontvangen; 
  4° ingeval één of meer stageverslagen 
ongunstig zijn, aan de minister van Justitie 
advies verlenen, eventueel met een voorstel 
houdende een nieuwe affectatie van de stagiair 
of een voorstel tot voortijdige beëindiging van 
de stage; 
  5° binnen de maand na de ontvangst van alle 
stageverslagen, overgaan tot de eindevaluatie 
van de stage en over de stage een omstandig 
eindverslag opmaken; 
  6° toezien, in voorkomend geval via 
aanbevelingen gericht tot de stagemeesters, op 
de harmonisering van de inhoud van de 
praktische opleiding van de stagiair en de 
afstemming ervan op de vereisten van de 
functie. 

 Er wordt bij het Instituut een Nederlandstalige 
en een Franstalige commissie voor de evaluatie 
van de stage ingesteld voor de gerechtelijke 
stagiairs. 
  Zij zijn belast met de volgende taken : 
  1° de programma's uitwerken van de stages 
bedoeld in artikel 259octies, § 2, eerste lid, 
tweede gedachtestreepje, van het Gerechtelijk 
Wetboek; 
  2° de follow-up van de stagiair waarborgen; 
  3° de stageverslagen bedoeld in artikel 
259octies van het Gerechtelijk Wetboek 
ontvangen; 
  4° ingeval één of meer stageverslagen 
ongunstig zijn, aan de minister van Justitie 
advies verlenen, eventueel met een voorstel 
houdende een nieuwe affectatie van de stagiair 
of een voorstel tot voortijdige beëindiging van 
de stage; 
  5° binnen de maand na de ontvangst van alle 
stageverslagen, overgaan tot de eindevaluatie 
van de stage en over de stage een omstandig 
eindverslag opmaken; 
  6° toezien, in voorkomend geval via 
aanbevelingen gericht tot de stagemeesters, op 
de harmonisering van de inhoud van de 
praktische opleiding van de stagiair en de 
afstemming ervan op de vereisten van de 
functie; 
7° toezien op de inachtneming van de 
stageverplichtingen en op het goede verloop 
van de stage;   
8° de stagemeesters bijstaan met raad; 
9° de directie van het Instituut raad geven met 
betrekking tot de organisatie van de opleiding 
gegeven door voornoemd Instituut aan de 
gerechtelijke stagiairs overeenkomstig artikel 
259octies, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek. 
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Art. 43  Art. 43 

   
Zij zijn elk samengesteld uit : 
  - een magistraat van het openbaar ministerie 
die geen lid is van de Hoge Raad voor de 
Justitie; 
  - een lid van de zittende magistratuur, die 
geen lid is van de Hoge Raad voor de Justitie; 
  - de adjunct-directeur van het 
opleidingsinstituut, bevoegd voor de afdeling 
magistraten van de rechterlijke orde en 
gerechtelijk stagiairs of zijn vertegenwoordiger; 
  - twee deskundigen inzake onderwijs, inzake 
pedagogie of inzake arbeidspsychologie, die 
geen lid zijn van de Hoge Raad voor de Justitie. 
  Met uitzondering van de adjunct-directeur van 
het opleidingsinstituut bevoegd voor de 
afdeling magistraten van de rechterlijke orde 
en gerechtelijke stagiairs of zijn 
vertegenwoordiger worden de leden 
aangewezen voor een verlengbare termijn van 
vier jaar. Volgens dezelfde procedure wordt 
voor hen een plaatsvervangend lid 
aangewezen. 
  Met uitzondering van de adjunct-directeur van 
het opleidingsinstituut bevoegd voor de 
afdeling magistraten van de rechterlijke orde 
en gerechtelijke stagiairs, worden de vaste en 
plaatsvervangende leden van de commissies 
voor de evaluatie van de stage aangewezen 
door de Verenigde Benoeming- en 
Aanwijzingscommissie van de Hoge Raad voor 
de Justitie onder de kandidaten die hebben 
gereageerd op de oproep tot de kandidaten 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. 
  De vaste en plaatsvervangende leden van de 
commissies voor de evaluatie van de stage 
kunnen geen advies verstrekken indien de 
stagiair een echtgenoot, de persoon met wie zij 
wettelijk of feitelijk samenwonen, een bloed- of 
aanverwant tot en met de vierde graad, is. 
  Elke commissie wijst een voorzitter aan. 
  Met uitzondering van de adjunct-directeur van 
het opleidingsinstituut bevoegd voor de 
afdeling magistraten van de rechterlijke orde 
en gerechtelijke stagiairs en zijn 
vertegenwoordiger, hebben de leden van de 
commissies voor de evaluatie van de stage 
recht op presentiegeld waarvan het bedrag is 
bepaald overeenkomstig artikel 259bis-21, § 2, 

 Zij zijn elk samengesteld uit : 
  - een magistraat van het openbaar ministerie 
die geen lid is van de Hoge Raad voor de 
Justitie; 
  - een lid van de zittende magistratuur, die 
geen lid is van de Hoge Raad voor de Justitie; 
  -  de directeur van het opleidingsinstituut of 
zijn vertegenwoordiger; 
 
 
  - twee deskundigen inzake onderwijs, inzake 
pedagogie of inzake arbeidspsychologie, die 
geen lid zijn van de Hoge Raad voor de Justitie. 
  Met uitzondering van de adjunct-directeur van 
het opleidingsinstituut bevoegd voor de 
afdeling magistraten van de rechterlijke orde en 
gerechtelijke stagiairs of zijn vertegenwoordiger 
worden de leden aangewezen voor een 
verlengbare termijn van vier jaar. Volgens 
dezelfde procedure wordt voor hen een 
plaatsvervangend lid aangewezen. 
 
  Met uitzondering van de directeur van het 
opleidingsinstituut, worden de vaste en 
plaatsvervangende leden van de commissies 
voor de evaluatie van de stage aangewezen 
door de Verenigde Benoeming- en 
Aanwijzingscommissie van de Hoge Raad voor 
de Justitie onder de kandidaten die hebben 
gereageerd op de oproep tot de kandidaten 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. 
  De vaste en plaatsvervangende leden van de 
commissies voor de evaluatie van de stage 
kunnen geen advies verstrekken indien de 
stagiair een echtgenoot, de persoon met wie zij 
wettelijk of feitelijk samenwonen, een bloed- of 
aanverwant tot en met de vierde graad, is. 
  Elke commissie wijst een voorzitter aan. 
  Met uitzondering van de directeur van het 
opleidingsinstituut en zijn vertegenwoordiger, 
hebben de leden van de commissies voor de 
evaluatie van de stage recht op presentiegeld 
waarvan het bedrag is bepaald overeenkomstig 
artikel 259bis-21, § 2, van het Gerechtelijk 
Wetboek. 
  De leden van de commissies voor de evaluatie 
van de stage hebben recht op vergoedingen 
voor reis- en verblijfkosten overeenkomstig de 
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van het Gerechtelijk Wetboek. 
  De leden van de commissies voor de evaluatie 
van de stage hebben recht op vergoedingen 
voor reis- en verblijfkosten overeenkomstig de 
bepalingen die van toepassing zijn op het 
personeel van de Federale Overheidsdiensten. 
Zij worden gelijkgesteld met de ambtenaren 
van klasse A3. 
  Het presentiegeld en de vergoedingen zijn ten 
laste van het Instituut. 
  Het secretariaat van de commissies voor de 
evaluatie van de stage wordt waargenomen 
door het personeel van het Instituut. 

bepalingen die van toepassing zijn op het 
personeel van de Federale Overheidsdiensten. 
Zij worden gelijkgesteld met de ambtenaren van 
klasse A3. 
  Het presentiegeld en de vergoedingen zijn ten 
laste van het Instituut. 
  Het secretariaat van de commissies voor de 
evaluatie van de stage wordt waargenomen 
door het personeel van het Instituut. 
Elke commissie kan een of meer van haar 
leden opdracht geven om onder haar gezag de 
opdrachten bedoeld in de bepalingen onder 7° 
en 8° van artikel 42 uit te voeren. 

Hoofdstuk 4. - Wijzigingen van de wet van 10 april 2014 tot wijziging van sommige bepalingen van 
het Gerechtelijk Wetboek met het oog op het invoeren van een nieuwe geldelijke loopbaan voor 

het gerechtspersoneel en van en mandatensysteem voor de hoofdgriffiers en de 
hoofdsecretarissen 

Art. 41 Art. 41 

§ 1. De personeelsleden die op het tijdstip van
de inwerkingtreding van deze wet vast
benoemd zijn tot een functie van hoofdgriffier
die ingedeeld is in de klasse A3 overeenkomstig
artikel 72, worden geacht te beantwoorden aan
de voorwaarden opgenomen in artikel 262, § 3,
eerste lid, en in artikel 265, § 3, eerste lid, van
het Gerechtelijk Wetboek.
  De personeelsleden die op het tijdstip van de 
inwerkingtreding van deze wet vast benoemd 
zijn tot een functie van hoofdsecretaris die 
ingedeeld is in de klasse A3 overeenkomstig 
artikel 72, worden geacht te beantwoorden aan 
de voorwaarden opgenomen in artikel 262, § 3, 
eerste lid, en in artikel 265, § 3, eerste lid, van 
het Gerechtelijk Wetboek. 

§ 1. De personeelsleden die op het tijdstip van
de inwerkingtreding van deze wet vast
benoemd zijn tot een functie van hoofdgriffier
die ingedeeld is in de klasse A3
overeenkomstig artikel 72, worden geacht te
beantwoorden aan de voorwaarden
opgenomen in artikel 262, § 3, eerste lid, 1° en
2°, en in artikel 265, § 3, eerste lid,1° en 2° van
het Gerechtelijk Wetboek.

De personeelsleden die op het tijdstip van de 
inwerkingtreding van deze wet vast benoemd 
zijn als griffier en beschikken over een 
klassenanciënniteit of graadanciënniteit van 
ten minste 10 jaar, worden geacht te 
beantwoorden aan de voorwaarden 
opgenomen in artikel 262, §3, eerste lid, 1° en 
2° van het Gerechtelijk Wetboek, voor zover zij 
op het ogenblik van de inwerkingtreding van 
deze wet geslaagd zijn in een vergelijkende 
selectie voor bevordering naar de klasse A3 
bedoeld in artikel 262, §2, van het Gerechtelijk 
Wetboek en voor zover de geldigheidsduur 
hiervan niet is verstreken. 

De personeelsleden die op het tijdstip van de 
inwerkingtreding van deze wet vast benoemd 
zijn tot een functie van hoofdsecretaris die 
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  § 2. De hoofdgriffiers en de 
hoofdsecretarissen die een griffie of een 
parketsecretariaat leiden waarvan de 
personeelsformatie meer dan honderd 
personeelsleden telt en die vast zijn benoemd 
op het tijdstip van de inwerkingtreding van 
artikel 160, § 8, derde lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek blijven hun functie vervullen tot de 
aanwijzing, naargelang het geval, van een 
hoofdgriffier of een hoofdsecretaris onder 
mandaat. 
  De hoofdgriffiers en de hoofdsecretaris 
bedoeld in het eerste lid kunnen deelnemen 
aan de selectie met het oog op de aanwijzing, 
naar gelang het geval, van een hoofgriffier of 
hoofdsecretaris onder mandaat. Indien zij in die 
functie niet aangewezen worden, behouden zij 
hun wedde en zijn zij gemachtigd, ten 
persoonlijken titel, de titel verbonden aan die 
functie te dragen, en dit tot de dag van hun 
inrustestelling, hun ontslag, hun afzetting of, in 
voorkomend geval, hun benoeming in een 
ander ambt of in een andere functie. 

ingedeeld is in de klasse A3 overeenkomstig 
artikel 72, worden geacht te beantwoorden 
aan de voorwaarden opgenomen in artikel 
262, § 3, eerste lid, 1° en 2°,  en in artikel 265, 
§ 3, eerste lid, 1° en 2° van het Gerechtelijk 
Wetboek. 
 
De personeelsleden die op het tijdstip van de 
inwerkingtreding van deze wet vast benoemd 
zijn als secretaris en beschikken over een 
klassenanciënniteit of graadanciënniteit van 
ten minste 10 jaar, worden geacht te 
beantwoorden aan de voorwaarden 
opgenomen in artikel 262, §3, eerste lid, 1° en 
2° van het Gerechtelijk Wetboek, voor zover zij 
op het ogenblik van de inwerkingtreding van 
deze wet geslaagd zijn in een vergelijkende 
selectie voor bevordering naar de klasse A3 
bedoeld in artikel 262, §2, van het Gerechtelijk 
Wetboek en voor zover de geldigheidsduur 
hiervan niet is verstreken. 
 
  § 2. De hoofdgriffiers en de hoofdsecretarissen 
die een griffie of een parketsecretariaat leiden 
waarvan de personeelsformatie meer dan 
honderd personeelsleden telt en die vast zijn 
benoemd op het tijdstip van de 
inwerkingtreding van artikel 160, § 8, derde lid, 
van het Gerechtelijk Wetboek blijven hun 
functie vervullen tot de aanwijzing, naargelang 
het geval, van een hoofdgriffier of een 
hoofdsecretaris onder mandaat. 
  De hoofdgriffiers en de hoofdsecretaris 
bedoeld in het eerste lid kunnen deelnemen 
aan de selectie met het oog op de aanwijzing, 
naar gelang het geval, van een hoofgriffier of 
hoofdsecretaris onder mandaat. Indien zij in die 
functie niet aangewezen worden, behouden zij 
hun wedde en zijn zij gemachtigd, ten 
persoonlijken titel, de titel verbonden aan die 
functie te dragen, en dit tot de dag van hun 
inrustestelling, hun ontslag, hun afzetting of, in 
voorkomend geval, hun benoeming in een 
ander ambt of in een andere functie. 

   
Art. 50  Art. 50 

   
Het personeelslid dat onder de toepassing van 
artikel 47 valt, krijgt op de eerste dag van de 
maand die volgt op de maand waarin hij twee 

 Het personeelslid dat onder de toepassing van 
artikel 47 valt, krijgt op de eerste dag van de 
maand die volgt op de maand waarin hij twee 
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en een half jaar geldelijke anciënniteit telt die 
verworven is sinds 1 juli 2014 een bonificatie 
die "eerste schaalbonificatie" genoemd wordt. 
  Om het voordeel van het eerste lid te krijgen, 
moet het personeelslid drie keer de vermelding 
"voldoet aan de verwachtingen" of de 
vermelding "uitzonderlijk" hebben behaald. 

en een half jaar geldelijke anciënniteit telt die 
verworven is sinds 1 juli 2014 een bonificatie 
die "eerste schaalbonificatie" genoemd wordt. 
  Om het voordeel van het eerste lid te krijgen, 
moet het personeelslid drie keer de vermelding 
"voldoet aan de verwachtingen" of de 
vermelding "uitzonderlijk" hebben behaald. De 
vermelding behaald na de evaluatieperiode die 
onmiddellijk volgt op de toekenning van de 
vermelding "onvoldoende", wordt echter niet 
in aanmerking genomen voor de beoordeling 
van deze voorwaarde. 
 

   
Art. 51  Art. 51 

   
In afwijking van artikel 50 krijgt het 
personeelslid dat onder de toepassing van 
artikel 47 valt, de eerste schaalbonificatie na 
anderhalf jaar geldelijke anciënniteit indien het 
twee keer de vermelding "uitzonderlijk" heeft 
behaald en geen enkele keer de vermelding "te 
verbeteren" noch de vermelding 
"onvoldoende". 

 In afwijking van artikel 50 krijgt het 
personeelslid dat onder de toepassing van 
artikel 47 valt, de eerste schaalbonificatie na 
anderhalf jaar geldelijke anciënniteit die 
verworven is sinds 1 juli 2014 indien het twee 
keer de vermelding "uitzonderlijk" heeft 
behaald en geen enkele keer de vermelding "te 
verbeteren" noch de vermelding 
"onvoldoende". 

   
Art. 53  Art. 53 

   
§ 1. Het in de artikelen 50 en 51 bedoelde 
personeelslid krijgt een bonificatie die 
"schaalbonificatie" genoemd wordt op de 
eerste dag van de maand die volgt op de 
maand waarin het zes jaar geldelijke 
anciënniteit telt vanaf de maand waarin het 
een eerste schaalbonificatie of de voorgaande 
schaalbonificatie heeft gekregen. 
  Om het voordeel van dit artikel te krijgen 
moet het personeelslid zes keer de vermelding 
"voldoet aan de verwachtingen" of de 
vermelding "uitzonderlijk" hebben behaald 
sinds de maand waarin het een eerste 
schaalbonificatie of de voorgaande 
schaalbonificatie bekwam. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 § 1. Het in de artikelen 50 en 51 bedoelde 
personeelslid krijgt een bonificatie die 
"schaalbonificatie" genoemd wordt op de 
eerste dag van de maand die volgt op de maand 
waarin het zes jaar geldelijke anciënniteit telt 
vanaf de maand waarin het een eerste 
schaalbonificatie of de voorgaande 
schaalbonificatie heeft gekregen.  De 
vermelding behaald na de evaluatieperiode die 
onmiddellijk volgt op de toekenning van de 
vermelding "onvoldoende", wordt echter niet 
in aanmerking genomen. 
  Om het voordeel van dit artikel te krijgen moet 
het personeelslid zes keer de vermelding 
"voldoet aan de verwachtingen" of de 
vermelding "uitzonderlijk" hebben behaald 
sinds de maand waarin het een eerste 
schaalbonificatie of de voorgaande 
schaalbonificatie bekwam. De vermelding 
behaald na de evaluatieperiode die 
onmiddellijk volgt op de toekenning van de 
vermelding "onvoldoende", wordt echter niet 
in aanmerking genomen. 
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  § 2. In afwijking van § 1, krijgt het in de 
artikelen 50 en 51 bedoelde personeelslid van 
niveau A een bonificatie die "schaalbonificatie" 
genoemd wordt op de eerste dag van de 
maand die volgt op de maand waarin het vijf 
jaar geldelijke anciënniteit telt vanaf de maand 
waarin het een eerste schaalbonificatie of de 
voorgaande schaalbonificatie heeft gekregen. 
  Om het voordeel van dit artikel te krijgen 
moet het personeelslid vijf keer de vermelding 
"voldoet aan de verwachtingen" of de 
vermelding "uitzonderlijk" hebben behaald 
sinds de maand waarin het een eerste 
schaalbonificatie of de voorgaande 
schaalbonificatie kreeg. 

 
  § 2. In afwijking van § 1, krijgt het in de 
artikelen 50 en 51 bedoelde personeelslid van 
niveau A een bonificatie die "schaalbonificatie" 
genoemd wordt op de eerste dag van de maand 
die volgt op de maand waarin het vijf jaar 
geldelijke anciënniteit telt vanaf de maand 
waarin het een eerste schaalbonificatie of de 
voorgaande schaalbonificatie heeft gekregen. 
  Om het voordeel van dit artikel te krijgen moet 
het personeelslid vijf keer de vermelding 
"voldoet aan de verwachtingen" of de 
vermelding "uitzonderlijk" hebben behaald 
sinds de maand waarin het een eerste 
schaalbonificatie of de voorgaande 
schaalbonificatie kreeg. 

   
Art. 63  Art. 63 

   
In afwijking van de artikelen 366ter en 367bis, 
tweede en vijfde lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek en van de artikelen 47 en 63 van het 
koninklijk besluit van 10 november 2006 
betreffende het statuut, de loopbaan en de 
bezoldigingsregeling van het 
gerechtspersoneel, geniet het personeelslid dat 
contractueel is op het tijdstip van de 
inwerkingtreding van deze wet en dat later 
voorlopig wordt benoemd, de tweede schaal 
van zijn graad of zijn klasse indien hij de eerste 
schaalbonificatie van zijn graad of van zijn 
klasse heeft genoten. 
  Hij geniet de derde weddeschaal van zijn 
graad of zijn klasse, indien hij een 
schaalbonificatie heeft gekregen na zijn eerste 
schaalbonificatie. 
  In afwijking van artikel 366ter van het 
Gerechtelijk Wetboek en van artikel 63 van het 
koninklijk besluit van 10 november 2006 
betreffende het statuut, de loopbaan en de 
bezoldigingsregeling van het 
gerechtspersoneel, behoudt het personeelslid 
dat contractueel is bij de inwerkingtreding van 
deze wet en dat later als stagiair wordt 
benoemd in dezelfde graad of klasse, in geval 
zijn nieuwe wedde lager zou zijn, zijn oude 
wedde tot wanneer hij in de nieuwe 
weddenschaal die verbonden is aan zijn graad 
of klasse, een wedde bekomt die minstens 
daaraan gelijk is, onverminderd artikel 367bis, 
tweede en vijfde lid, van het Gerechtelijk 

 In afwijking van de artikelen 366ter en 367bis, 
tweede en vijfde lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek en van de artikelen 47 en 63 van het 
koninklijk besluit van 10 november 2006 
betreffende het statuut, de loopbaan en de 
bezoldigingsregeling van het gerechtspersoneel, 
geniet het personeelslid dat contractueel is op 
het tijdstip van de inwerkingtreding van deze 
wet en dat later tot stagiair wordt benoemd, 
de tweede schaal van zijn graad of zijn klasse 
indien hij de eerste schaalbonificatie van zijn 
graad of van zijn klasse heeft genoten. 
 
  Hij geniet de derde weddeschaal van zijn graad 
of zijn klasse, indien hij een schaalbonificatie 
heeft gekregen na zijn eerste schaalbonificatie. 
  In afwijking van artikel 366ter van het 
Gerechtelijk Wetboek en van artikel 63 van het 
koninklijk besluit van 10 november 2006 
betreffende het statuut, de loopbaan en de 
bezoldigingsregeling van het gerechtspersoneel, 
behoudt het personeelslid dat contractueel is 
bij de inwerkingtreding van deze wet en dat 
later als stagiair wordt benoemd in dezelfde 
graad of klasse, in geval zijn nieuwe wedde 
lager zou zijn, zijn oude wedde tot wanneer hij 
in de nieuwe weddenschaal die verbonden is 
aan zijn graad of klasse, een wedde bekomt die 
minstens daaraan gelijk is, onverminderd artikel 
367bis, tweede en vijfde lid, van het 
Gerechtelijk Wetboek, artikel 47 van het 
koninklijk besluit van 10 november 2006 
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Wetboek, artikel 47 van het koninklijk besluit 
van 10 november 2006 betreffende het statuut, 
de loopbaan en de bezoldigingsregeling van het 
gerechtspersoneel en het eerste en het tweede 
lid van dit artikel. 
  De geldelijke anciënniteit die hij heeft 
gekregen sinds de maand waarin hij zijn laatste 
schaalbonificatie heeft genoten, wordt 
gevaloriseerd als schaalanciënniteit. 
  Dit artikel is ook van toepassing op het 
personeelslid dat een nieuwe 
arbeidsovereenkomst krijgt binnen een termijn 
van twaalf maanden sinds het einde van zijn 
vorige arbeidsovereenkomst. 

betreffende het statuut, de loopbaan en de 
bezoldigingsregeling van het gerechtspersoneel 
en het eerste en het tweede lid van dit artikel. 
 
 
  De geldelijke anciënniteit die hij verkregen 
heeft, hetzij tussen 1 juli 2014 en de datum 
waarop hij de eerste schaalbonificatie 
verkrijgt, hetzij sedert de maand waarin hij zijn 
laatste schaalbonificatie heeft verkregen, 
wordt gevaloriseerd als schaalanciënniteit. De 
vermeldingen behaald tijdens de periode van 
gevaloriseerde geldelijke anciënniteit worden 
behouden. 
  Dit artikel is ook van toepassing op het 
personeelslid dat een nieuwe 
arbeidsovereenkomst krijgt binnen een termijn 
van twaalf maanden sinds het einde van zijn 
vorige arbeidsovereenkomst alsook het  
personeelslid dat opnieuw toegelaten is tot de 
stage, zonder onderbreking. 
In afwijking van de artikelen 372bis en 372ter 
van het Gerechtelijk Wetboek en van artikel 64 
van het koninklijk besluit van 10 november 
2006 betreffende het statuut, de loopbaan en 
de bezoldigingsregeling van het 
gerechtspersoneel, verkrijgt het personeelslid 
dat bij arbeidsovereenkomst in dienst is bij de 
inwerkingtreding van deze wet, en dat wordt 
toegelaten tot de stage in dezelfde graad of 
dezelfde klasse, de overgang naar de hogere 
weddeschaal ten vroegste bij het verstrijken 
van de daadwerkelijke duur van zijn stage. 

   
Art. 69  Art. 69 

   
De personeelsleden die een verandering van 
graad krijgen, worden bezoldigd in de eerste 
weddeschaal van deze graad die hen in de trap 
die met hun geldelijke anciënniteit 
overeenstemt een jaarwedde waarborgt die 
ten minste gelijk is aan de jaarwedde waarin ze 
bezoldigd worden. Indien geen enkele 
weddeschaal hen deze gelijkheid waarborgt, 
genieten ze de laatste weddeschaal van deze 
graad. 
  Ingeval artikel 44, § 2, wordt toegepast na de 
verandering van graad, is het eerste lid 
opnieuw van toepassing. 

 De personeelsleden die een verandering van 
graad krijgen, worden bezoldigd in de eerste 
weddeschaal van deze graad die hen in de trap 
die met hun geldelijke anciënniteit 
overeenstemt een jaarwedde waarborgt die ten 
minste gelijk is aan de jaarwedde waarin ze 
bezoldigd worden. Indien geen enkele 
weddeschaal hen deze gelijkheid waarborgt, 
genieten ze de laatste weddeschaal van deze 
graad. De geldelijke anciënniteit verkregen 
tussen 1 juli 2014 en de datum waarop hij de 
eerste schaalbonificatie verkrijgt, of die 
verkregen sinds de maand dat het 
personeelslid zijn laatste schaalbonificatie 
heeft genoten, wordt gevaloriseerd als 
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schaalanciënniteit.  De vermeldingen 
verkregen tijdens de periode van 
gevaloriseerde geldelijke anciënniteit worden 
behouden. 
  Ingeval artikel 44, § 2, wordt toegepast na de 
verandering van graad, is het eerste lid opnieuw 
van toepassing. 

   
Art. 70  Art. 70 

   
Voor de toepassing van de artikelen 65 tot 69, 
is de jaarwedde de som van de wedde 
verbonden aan de oude weddeschaal, 
berekend overeenkomstig artikel 56, en de 
genoten schaalbonificaties. Er wordt geen 
rekening gehouden met weddesupplementen, 
noch met premies of toelagen. 

 Voor de toepassing van de artikelen 65 tot 69, is 
de jaarwedde de som van de wedde verbonden 
aan de oude weddeschaal, berekend 
overeenkomstig artikel 56, en de genoten 
schaalbonificaties. Er wordt geen rekening 
gehouden met weddesupplementen, noch met 
premies of toelagen. 
Voor de toepassing van het eerste lid wordt 
geen rekening gehouden met de vermindering 
van de eerste schaalbonificatie bedoeld in 
artikel 52. 

   
Art. 73  Art. 73 

   
Tot de inwerkingtreding van artikel 24 van de 
wet van 18 februari 2014 betreffende de 
invoering van een verzelfstandigd beheer voor 
de rechterlijke organisatie, wordt het in artikel 
185/6 van het Gerechtelijk Wetboek bedoelde 
beheersplan voor de toepassing van artikel 
287ter/1, § 5, van hetzelfde Wetboek 
vervangen door het in artikel 259quater, § 2, lid 
3, van hetzelfde Wetboek bedoelde beleidsplan 
van de korpschef. 

 Tot de inwerkingtreding van artikel 24 van de 
wet van 18 februari 2014 betreffende de 
invoering van een verzelfstandigd beheer voor 
de rechterlijke organisatie, wordt het in artikel 
185/6 van het Gerechtelijk Wetboek bedoelde 
beheersplan voor de toepassing van artikel 
287ter/1, van hetzelfde Wetboek vervangen 
door het in artikel 259quater, § 2, derde lid, d, 
van hetzelfde Wetboek bedoelde beleidsplan 
van de korpschef. 
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TEXTE DE BASE TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET

---------------------------- ----------------------------

Code civil Code civil

LIVRE I LIVRE I

Des personnes Des personnes

TITRE VI TITRE VI

Du divorce Du divorce

CHAPITRE IV CHAPITRE IV

Des effets du divorce Des effets du divorce

Art. 301 Art. 301

§ 1er. Sans préjudice de l'article 1257 du Code 
judiciaire, les époux peuvent convenir à tout 
moment de la pension alimentaire éventuelle, du 
montant de celle-ci et des modalités selon 
lesquelles le montant convenu pourra être revu.

§ 1er. Les époux peuvent convenir à tout 
moment de la pension alimentaire éventuelle, 
du montant de celle-ci et des modalités selon 
lesquelles le montant convenu pourrait être 
revu.

§ 2. A défaut de la convention visée au § 1er, le 
tribunal de la famille peut, dans le jugement 
prononçant le divorce ou lors d'une décision 
ultérieure, accorder, à la demande de l'époux 
dans le besoin, une pension alimentaire à charge 
de l'autre époux.

§ 2. A défaut de la convention visée au § 1er, le 
tribunal de la famille peut, dans le jugement 
prononçant le divorce ou lors d'une décision 
ultérieure, accorder, à la demande de l'époux dans 
le besoin, une pension alimentaire à charge de 
l'autre époux.

Le tribunal peut refuser de faire droit à la 
demande de pension si le défendeur prouve que 
le demandeur a commis une faute grave ayant 
rendu impossible la poursuite de la vie 
commune.

Le tribunal peut refuser de faire droit à la demande 
de pension si le défendeur prouve que le 
demandeur a commis une faute grave ayant rendu 
impossible la poursuite de la vie commune.

En aucun cas, la pension alimentaire n'est 
accordée au conjoint reconnu coupable d'un fait 
visé aux articles 375, 398 à 400, 402, 403 ou 405 
du Code pénal, commis contre la personne du 
défendeur, ou d'une tentative de commettre un 
fait visé aux articles 375, 393, 394 ou 397 du 

En aucun cas, la pension alimentaire n'est 
accordée au conjoint reconnu coupable d'un fait 
visé aux articles 375, 398 à 400, 402, 403 ou 405 
du Code pénal, commis contre la personne du 
défendeur, ou d'une tentative de commettre un fait 
visé aux articles 375, 393, 394 ou 397 du même 
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même Code contre cette même personne. Code contre cette même personne.

Par dérogation à l'article 4 du titre préliminaire du 
Code de procédure pénale, le juge peut, en 
attendant que la décision sur l'action publique 
soit coulée en force de chose jugée, allouer au 
demandeur une pension provisionnelle, en tenant 
compte de toutes les circonstances de la cause. 
Il peut subordonner l'octroi de cette pension 
provisionnelle à la constitution d'une garantie 
qu'il détermine et dont il fixe les modalités.

Par dérogation à l'article 4 du titre préliminaire du 
Code de procédure pénale, le juge peut, en 
attendant que la décision sur l'action publique soit 
coulée en force de chose jugée, allouer au 
demandeur une pension provisionnelle, en tenant 
compte de toutes les circonstances de la cause. Il 
peut subordonner l'octroi de cette pension 
provisionnelle à la constitution d'une garantie qu'il 
détermine et dont il fixe les modalités.

§ 3. Le tribunal fixe le montant de la pension 
alimentaire qui doit couvrir au moins l'état de 
besoin du bénéficiaire.

§ 3. Le tribunal fixe le montant de la pension
alimentaire qui doit couvrir au moins l'état de 
besoin du bénéficiaire.

Il tient compte des revenus et possibilités des 
conjoints et de la dégradation significative de la 
situation économique du bénéficiaire. Pour 
apprécier cette dégradation, le juge se fonde 
notamment sur la durée du mariage, l'âge des 
parties, leur comportement durant le mariage 
quant à l'organisation de leurs besoins, la charge 
des enfants pendant la vie commune ou après 
celle-ci. Le juge peut décider le cas échéant que 
la pension sera dégressive et déterminer dans 
quelle mesure elle le sera.

Il tient compte des revenus et possibilités des 
conjoints et de la dégradation significative de la 
situation économique du bénéficiaire. Pour 
apprécier cette dégradation, le juge se fonde 
notamment sur la durée du mariage, l'âge des 
parties, leur comportement durant le mariage 
quant à l'organisation de leurs besoins, la charge 
des enfants pendant la vie commune ou après 
celle-ci. Le juge peut décider le cas échéant que la 
pension sera dégressive et déterminer dans quelle 
mesure elle le sera.

La pension alimentaire ne peut excéder le tiers 
des revenus du conjoint débiteur.

La pension alimentaire ne peut excéder le tiers des 
revenus du conjoint débiteur.

§ 4. La durée de la pension ne peut être 
supérieure à celle du mariage.

§ 4. La durée de la pension ne peut être 
supérieure à celle du mariage.

En cas de circonstances exceptionnelles, si le 
bénéficiaire démontre qu'à l'expiration du délai 
visé à l'alinéa 1er, il reste, pour des raisons 
indépendantes de sa volonté, dans un état de 
besoin, le tribunal peut prolonger le délai. Dans 
ce cas, le montant de la pension correspond au 
montant nécessaire pour couvrir l'état de besoin 
du bénéficiaire.

En cas de circonstances exceptionnelles, si le 
bénéficiaire démontre qu'à l'expiration du délai visé 
à l'alinéa 1er, il reste, pour des raisons 
indépendantes de sa volonté, dans un état de 
besoin, le tribunal peut prolonger le délai. Dans ce 
cas, le montant de la pension correspond au 
montant nécessaire pour couvrir l'état de besoin 
du bénéficiaire.

§ 5. Si le défendeur prouve que l'état de besoin 
du demandeur résulte d'une décision prise 
unilatéralement par celui-ci, et sans que les 
besoins de la famille aient justifié ce choix, il peut 
être dispensé de payer la pension ou n'être tenu 
que de payer une pension réduite.

§ 5. Si le défendeur prouve que l'état de besoin du 
demandeur résulte d'une décision prise 
unilatéralement par celui-ci, et sans que les 
besoins de la famille aient justifié ce choix, il peut 
être dispensé de payer la pension ou n'être tenu 
que de payer une pension réduite.
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§ 6. Le tribunal qui accorde la pension constate 
que celle-ci est adaptée de plein droit aux 
fluctuations de l'indice des prix à la 
consommation.

§ 6. Le tribunal qui accorde la pension constate 
que celle-ci est adaptée de plein droit aux 
fluctuations de l'indice des prix à la consommation.

Le montant de base de la pension correspond à 
l'indice des prix à la consommation du mois au 
cours duquel le jugement ou l'arrêt prononçant le 
divorce est coulé en force de chose jugée, à 
moins que le tribunal n'en décide autrement. 
Tous les douze mois, le montant de la pension 
est adapté en fonction de la hausse ou de la 
baisse de l'indice des prix à la consommation du 
mois correspondant.

Le montant de base de la pension correspond à 
l'indice des prix à la consommation du mois au 
cours duquel le jugement ou l'arrêt prononçant le 
divorce est coulé en force de chose jugée, à moins 
que le tribunal n'en décide autrement. Tous les 
douze mois, le montant de la pension est adapté 
en fonction de la hausse ou de la baisse de l'indice 
des prix à la consommation du mois 
correspondant.

Ces modifications sont appliquées à la pension 
dès l'échéance qui suit la publication au Moniteur 
belge de l'indice nouveau à prendre en 
considération.

Ces modifications sont appliquées à la pension 
dès l'échéance qui suit la publication au Moniteur 
belge de l'indice nouveau à prendre en 
considération.

Le tribunal peut, dans certains cas, appliquer un 
autre système d'adaptation de la pension au coût 
de la vie.

Le tribunal peut, dans certains cas, appliquer un 
autre système d'adaptation de la pension au coût 
de la vie.

§ 7. Sauf si les parties ont convenu 
expressément le contraire, le tribunal peut, 
ultérieurement, à la demande d'une des parties, 
augmenter, réduire ou supprimer la pension, si, à 
la suite de circonstances nouvelles et 
indépendantes de la volonté des parties, son 
montant n'est plus adapté.

§ 7. Sauf si les parties ont convenu expressément 
le contraire, le tribunal peut, ultérieurement, à la 
demande d'une des parties, augmenter, réduire ou 
supprimer la pension, si, à la suite de 
circonstances nouvelles et indépendantes de la 
volonté des parties, son montant n'est plus adapté.

De même, si à la suite de la dissolution du 
mariage, la liquidation-partage du patrimoine 
commun ou de l'indivision ayant existé entre les 
époux entraîne une modification de leur situation 
financière qui justifie une adaptation de la 
pension alimentaire ayant fait l'objet d'un 
jugement ou d'une convention intervenus avant 
l'établissement de comptes de la liquidation, le 
tribunal peut adapter la pension.

De même, si à la suite de la dissolution du 
mariage, la liquidation-partage du patrimoine
commun ou de l'indivision ayant existé entre les 
époux entraîne une modification de leur situation 
financière qui justifie une adaptation de la pension 
alimentaire ayant fait l'objet d'un jugement ou 
d'une convention intervenus avant l'établissement 
de comptes de la liquidation, le tribunal peut 
adapter la pension.

§ 8. La pension peut à tout moment être 
remplacée, de l'accord des parties, par un capital 
homologué par le tribunal. A la demande du 
débiteur de la pension, le tribunal peut également 
accorder à tout moment la capitalisation.

§ 8. La pension peut à tout moment être 
remplacée, de l'accord des parties, par un capital 
homologué par le tribunal. A la demande du 
débiteur de la pension, le tribunal peut également 
accorder à tout moment la capitalisation.

§ 9. Les époux ne peuvent pas renoncer aux 
droits à la pension alimentaire avant la 
dissolution du mariage.

§ 9. Les époux ne peuvent pas renoncer aux droits 
à la pension alimentaire avant la dissolution du 
mariage.
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Ils peuvent néanmoins transiger, en cours de 
procédure, sur le montant de cette pension, aux 
conditions fixées par l'article 1257 du Code 
judiciaire.

Ils peuvent néanmoins transiger, en cours de 
procédure, sur le montant de cette pension, […].

§ 10. La pension n'est plus due au décès du 
débiteur, mais le bénéficiaire peut demander des 
aliments à charge de la succession aux 
conditions prévues à l'article 205bis, § 1er et §§ 
3 à 6.

§ 10. La pension n'est plus due au décès du 
débiteur, mais le bénéficiaire peut demander des 
aliments à charge de la succession aux conditions 
prévues à l'article 205bis, § 1er et §§ 3 à 6.

La pension prend, en toute hypothèse, 
définitivement fin en cas de remariage du 
bénéficiaire de la pension ou au moment où ce 
dernier fait une déclaration de cohabitation 
légale, sauf convention contraire des parties.

La pension prend, en toute hypothèse, 
définitivement fin en cas de remariage du 
bénéficiaire de la pension ou au moment où ce 
dernier fait une déclaration de cohabitation légale, 
sauf convention contraire des parties.

Le juge peut mettre fin à la pension lorsque le 
bénéficiaire vit maritalement avec une autre 
personne.

Le juge peut mettre fin à la pension lorsque le 
bénéficiaire vit maritalement avec une autre 
personne.

§ 11. Le tribunal peut décider qu'en cas de 
défaut d'exécution par le débiteur de son 
obligation de paiement, le bénéficiaire de la 
pension sera autorisé à percevoir les revenus de 
celui-ci ou ceux des biens qu'il administre en 
vertu de leur régime matrimonial, ainsi que toutes 
autres sommes qui lui sont dues par des tiers.

§ 11. Le tribunal peut décider qu'en cas de défaut 
d'exécution par le débiteur de son obligation de 
paiement, le bénéficiaire de la pension sera 
autorisé à percevoir les revenus de celui-ci ou 
ceux des biens qu'il administre en vertu de leur 
régime matrimonial, ainsi que toutes autres 
sommes qui lui sont dues par des tiers.

Cette décision est opposable à tout tiers 
débiteur, actuel ou futur, sur la notification qui 
leur en est faite par le greffier à la requête du 
demandeur.

Cette décision est opposable à tout tiers débiteur, 
actuel ou futur, sur la notification qui leur en est 
faite par le greffier à la requête du demandeur.

TITRE VII TITRE VII

De la filiation De la filiation

CHAPITRE IV CHAPITRE IV

Actions relatives à la filiation Actions relatives à la filiation

SECTION Ière SECTION Ière

Généralités Généralités
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Art. 331sexies Art. 331sexies

§ 1er. Sans préjudice de l'article 329bis, § 2, 
alinéa 2, et § 3, alinéa 1er, de l'article 
332quinquies et, en ce qui concerne le majeur, 
du § 1er/1 de cette disposition, le mineur non 
émancipé et le majeur incapable de manifester 
sa volonté, sont, dans les actions relatives à leur 
filiation, représentés, soit en demandant, soit en 
défendant, par leur représentant légal, ou le 
majeur incapable de manifester sa volonté est, le 
cas échéant, assisté par son administrateur. A 
défaut de représentant légal, ou en cas 
d'opposition d'intérêts, il est représenté, par un 
tuteur ad hoc désigné par le président du tribunal 
à la requête de tout intéressé ou du procureur du 
Roi.

§ 1er. Sans préjudice de l'article 329bis, § 2, alinéa 
2, et § 3, alinéa 1er, de l'article 332quinquies et, en 
ce qui concerne le majeur, du § 1er/1 de cette 
disposition, le mineur non émancipé et le majeur 
incapable de manifester sa volonté, sont, dans les 
actions relatives à leur filiation, représentés, soit 
en demandant, soit en défendant, par leur 
représentant légal, ou le majeur incapable de 
manifester sa volonté est, le cas échéant, assisté 
par son administrateur. A défaut de représentant 
légal, ou en cas d'opposition d'intérêts, il est 
représenté, par un tuteur ad hoc désigné, selon le 
cas, par le tribunal de la famille ou le juge de 
paix à la requête de tout intéressé ou du procureur 
du Roi.

§ 2. […]. § 2. […].

Titre VIII Titre VIII 

De l’adoption De l’adoption

CHAPITRE Ier CHAPITRE Ier

Droit interne Droit interne

SECTION 2 SECTION 2

Dispositions communes aux deux sortes 
d’adoption

Dispositions communes aux deux sortes 
d’adoption

§1er. Des conditions de l’adoption §1er. Des conditions de l’adoption 

C. Aptitude. C. Aptitude.

Art. 346-1 Art. 346-1

S’ils désirent adopter un enfant, l’adoptant ou les 
adoptants doivent être qualifiés et aptes à 
adopter.

S’ils désirent adopter un enfant, l’adoptant ou les 
adoptants doivent être qualifiés et aptes à adopter.

Est apte à adopter, la personne qui possède les 
qualités socio-psychologiques nécessaires pour 

Est apte à adopter, la personne qui possède les 
qualités socio-psychologiques nécessaires pour ce 
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ce faire. faire.

Art. 346-1/1

La personne ou les personnes résidant 
habituellement en Belgique et désireuses 
d'adopter un enfant dont la résidence 
habituelle est également située en Belgique 
doivent, avant d'effectuer quelque démarche 
que ce soit en vue d'une adoption, obtenir un 
jugement les déclarant qualifiées et aptes à 
assumer une adoption.

Par dérogation à l’alinéa 1er, ne doit pas 
obtenir un jugement le déclarant qualifié et 
apte à assumer une adoption avant d’entamer 
la procédure d’établissement de l’adoption 
l'adoptant qui désire adopter un enfant

1° apparenté, jusqu'au troisième degré, à lui-
même, à son conjoint ou à son cohabitant, 
même décédé; ou

2° dont il a partagé la vie quotidienne, 
préalablement au projet d’adoption ; ou

3° avec lequel il a établi un lien social et affectif 
durable, préalablement au projet d’adoption.

Dans ces cas, l’aptitude de l’adoptant sera 
appréciée par le tribunal de la famille au cours 
de la procédure d’établissement de l’adoption.

Art. 346-1/2

L'aptitude est appréciée par le tribunal de la 
famille sur la base d'une enquête sociale, qu'il 
ordonne.

Lorsque la procédure d’établissement de 
l’adoption concerne un enfant visé à l’article 
346-1/1, alinéa 2, l’enquête sociale qui est 
ordonnée porte à la fois sur l’aptitude du 
candidat adoptant et sur l’intérêt de l’enfant 
visé par la procédure à être adopté.

Lorsque l'adoptant désire adopter un enfant 
visé à l’article 346-1/1, alinéa 2, 1°, le juge 
décide de l’opportunité d’ordonner ou non 
cette enquête sociale.

Pour apprécier l’aptitude de l’adoptant, le 
tribunal tient compte, notamment, de la 
situation personnelle, familiale et médicale de 
l'intéressé, et des motifs qui l'animent.

Art. 346-2 Art. 346-2
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L’aptitude est appréciée par le tribunal de la 
famille sur la base d’une enquête sociale, qu’il 
ordonne. La personne ou les personnes 
désireuses d’adopter un enfant doivent, 
préalablement à cette appréciation de leur 
aptitude, avoir suivi la préparation organisée par 
la communauté compétente, comprenant 
notamment une information sur les étapes de la 
procédure, les effets juridiques et les autres 
conséquences de l’adoption ainsi que sur la 
possibilité et l’utilité d’un suivi post-adoptif. La 
préparation n'est pas obligatoire pour l'adoptant 
ou les adoptants qui l'ont déjà suivie lors d'une 
adoption antérieure, et dont l'aptitude à adopter a 
été reconnue par le tribunal de la famille.

La personne ou les personnes désireuses 
d’adopter un enfant doivent dans tous les cas, 
préalablement à l’appréciation de leur aptitude, 
avoir suivi la préparation organisée par la 
communauté compétente, comprenant 
notamment une information sur les étapes de 
la procédure, les effets juridiques et les autres 
conséquences de l'adoption ainsi que sur la 
possibilité et l'utilité d'un suivi post-adoptif.

Le tribunal tient compte, notamment, de la 
situation personnelle, familiale et médicale de 
l’intéressé, et des motifs qui l’animent. 

La préparation n'est pas obligatoire pour 
l'adoptant ou les adoptants qui l'ont déjà suivie 
lors d'une adoption antérieure, et dont 
l'aptitude à adopter a été reconnue par le 
tribunal de la famille. La préparation ne doit 
pas être renouvelée dans le cadre de la 
procédure en prolongation du délai d’aptitude 
à adopter.

L’enquête sociale n’est cependant pas obligatoire 
lorsque l’adoptant désire adopter un enfant :

1° apparenté, jusqu’au troisième degré, à lui-
même, à son conjoint ou à son cohabitant, même 
décédés; ou

2° dont il partage déjà la vie quotidienne ou avec 
lequel il entretient déjà un lien social et affectif.

Art. 346-2/1

L'autorité centrale fédérale visée à l’article 360-
1, 2°,  adresse, sans délai, à l'autorité centrale 
communautaire compétente visée à l’article 
360-1, 3°, les décisions qui lui sont transmises 
en copie par le greffier du tribunal de la famille 
ou de la cour d’appel, relatives à l’aptitude, 
l’inaptitude ou la prolongation de l’aptitude de 
l’adoptant ou des adoptants, ainsi que  l’avis 
écrit du ministère public visé à l’article 1231-1/5 
du Code judiciaire.

SECTION 3 SECTION 3

Dispositions propres à chaque sorte 
d’adoption

Dispositions propres à chaque sorte 
d’adoption

§ 1er. De l’adoption simple § 1er. De l’adoption simple



280 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

A. Effets A. Effets

Art. 353-2 Art. 353-2

§ 1er. En cas d'adoption de l'enfant ou de l'enfant 
adoptif d'un époux ou d'un cohabitant, l'adopté 
porte, soit le nom de l'époux ou du cohabitant, 
soit le nom de l'adoptant, soit leurs deux noms 
accolés dans l'ordre choisi par eux dans la limite 
d'un nom pour chacun d'eux.

§ 1er. En cas d'adoption de l'enfant ou de l'enfant 
adoptif d'un époux ou d'un cohabitant, l'adopté 
porte, soit le nom de l'époux ou du cohabitant, soit 
le nom de l'adoptant, soit leurs deux noms accolés 
dans l'ordre choisi par eux dans la limite d'un nom 
pour chacun d'eux.

[Les parties peuvent toutefois solliciter du 
tribunal que l’adopté conserve un de ses noms 
précédé ou suivi d’un nom  de l’adoptant ou de 
l’époux ou du cohabitant. La composition du 
nom de l’adopté est limitée à un nom pour 
l’adopté et à un nom pour l’adoptant ou pour 
l’époux ou le cohabitant.]

Lorsque, lors de l'adoption antérieure, le nom de 
l'adoptant a remplacé celui de l'adopté, les 
parties peuvent solliciter du tribunal que l'adopté 
conserve son nom. Les parties peuvent 
également solliciter du tribunal que le nouveau 
nom de l'adopté soit désormais composé du nom 
qu'il tient de cette adoption antérieure, précédé 
ou suivi de celui du nouvel adoptant.

Lorsque, lors de l'adoption antérieure, le nom de 
l'adoptant a remplacé celui de l'adopté, les parties 
peuvent solliciter du tribunal que l'adopté conserve 
son nom. Les parties peuvent également solliciter 
du tribunal que le nouveau nom de l'adopté soit 
désormais composé du nom qu'il tient de cette 
adoption antérieure, précédé ou suivi de celui du 
nouvel adoptant.

Lorsque, lors de l'adoption antérieure, le nom de 
l'adopté était composé conformément à l'article 
353-1, alinéa 3, du nom de l'adoptant et du nom 
de l'adopté, les parties peuvent solliciter du 
tribunal que l'adopté conserve son nom. Les 
parties peuvent également solliciter du tribunal 
que le nouveau nom de l'adopté soit composé du 
nom de l'adopté et du nom de l'adoptant accolés 
dans l'ordre choisi par eux dans la limite d'un 
nom pour chacun d'eux.

Lorsque, lors de l'adoption antérieure, le nom de 
l'adopté était composé conformément à l'article 
353-1, alinéa 3, du nom de l'adoptant et du nom de 
l'adopté, les parties peuvent solliciter du tribunal 
que l'adopté conserve son nom. Les parties 
peuvent également solliciter du tribunal que le 
nouveau nom de l'adopté soit composé du nom de 
l'adopté et du nom de l'adoptant accolés dans 
l'ordre choisi par eux dans la limite d'un nom pour 
chacun d'eux.

Le jugement mentionne la déclaration par 
laquelle les adoptants expriment leur choix.

Le jugement mentionne la déclaration par laquelle 
les adoptants expriment leur choix.

§ 2. En cas d'adoption nouvelle visée à l'article 
347-1, la transmission du nom est régie par 
l'article 353-1.

§ 2. En cas d'adoption nouvelle visée à l'article 
347-1, la transmission du nom est régie par l'article 
353-1.

Art. 353-4bis Art. 353-4bis
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Le nom choisi par les adoptants conformément 
aux articles 353-1, alinéas 2 et 3, et 353-2, § 1er,
alinéas 1er à 3, et § 2, s'impose aux enfants 
adoptés ultérieurement par eux.

Le nom choisi par les adoptants s’impose aux 
enfants adoptés ultérieurement par eux.

L’alinéa 1er n’est toutefois pas applicable 
lorsque les adoptants attribuent un nom à 
l’enfant adopté conformément aux articles 353-
1, alinéa 3, 353-2, § 1er, alinéas 2 à 4, et 353-3.

Art. 353-5 Art. 353-5

L'accord de l'adoptant ou des adoptants, de 
l'adopté âgé de plus de douze ans et, s'il a moins 
de dix-huit ans, des personnes appelées à 
consentir à l'adoption en vertu des articles 348-3, 
348-5, 348-6 ou 348-7, est requis pour les 
demandes visées aux articles 353-1, alinéa 3, 
353-2, § 1er, alinéas 2 et 3, et 353-3 .

L'accord de l'adoptant ou des adoptants, de 
l'adopté âgé de plus de douze ans et, s'il a moins 
de dix-huit ans, des personnes appelées à 
consentir à l'adoption en vertu des articles 348-3, 
348-5, 348-6 ou 348-7, est requis pour les 
demandes visées aux articles 353-1, alinéa 3, 353-
2, § 1er, alinéas 2, 3 et 4, et 353-3 .

A défaut d'accord, le tribunal de la famille décide 
dans l'intérêt supérieur de l'enfant et le respect 
des droits fondamentaux qui lui sont reconnus en 
droit international.

A défaut d'accord, le tribunal de la famille décide 
dans l'intérêt supérieur de l'enfant et le respect des 
droits fondamentaux qui lui sont reconnus en droit 
international.

CHAPITRE II CHAPITRE II

Droit international Droit international

SECTION 2 SECTION 2

De l’établissement d’une adoption impliquant 
le déplacement international d’un enfant.

De l’établissement d’une adoption impliquant 
le déplacement international d’un enfant.

§2. De l’enfant résidant habituellement dans 
un Etat étranger.

§2. De l’enfant résidant habituellement dans un 
Etat étranger.

Art. 361-1 Art. 361-1

La personne ou les personnes résidant 
habituellement en Belgique et désireuses 
d’adopter un enfant dont la résidence habituelle 
est située dans un Etat étranger doivent, avant 
d’effectuer quelque démarche que ce soit en vue 
d’une adoption, obtenir un jugement les déclarant 
qualifiées et aptes à assumer une adoption 

La personne ou les personnes résidant 
habituellement en Belgique et désireuses 
d’adopter un enfant dont la résidence habituelle 
est située dans un Etat étranger doivent, avant 
d’effectuer quelque démarche que ce soit en vue 
d’une adoption, obtenir un jugement les déclarant 
qualifiées et aptes à assumer une adoption […].
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internationale.

Préalablement à l’appréciation de leur aptitude, 
elles doivent avoir suivi la préparation organisée 
par la communauté compétente, et comprenant 
notamment une information sur les étapes de la 
procédure d’adoption, les effets juridiques et les 
autres conséquences de l’adoption ainsi que sur 
la possibilité et l’utilité d’un suivi post adoptif. La 
préparation n'est pas obligatoire pour l'adoptant 
ou les adoptants qui l'ont déjà suivie lors d'une 
adoption antérieure, et dont l'aptitude à adopter a 
été reconnue par le tribunal de la famille.

Préalablement à l’appréciation de leur aptitude, 
elles doivent avoir suivi la préparation organisée 
par la communauté compétente, et comprenant 
notamment une information sur les étapes de la 
procédure d’adoption, les effets juridiques et les 
autres conséquences de l’adoption ainsi que sur la 
possibilité et l’utilité d’un suivi post adoptif. La 
préparation n'est pas obligatoire pour l'adoptant ou 
les adoptants qui l'ont déjà suivie lors d'une 
adoption antérieure, et dont l'aptitude à adopter a 
été reconnue par le tribunal de la famille.

Cette obligation s’impose aux adoptants, même 
s’ils sont apparentés à l’enfant qu’ils désirent 
adopter.

Cette obligation s’impose aux adoptants, même 
s’ils sont apparentés à l’enfant qu’ils désirent 
adopter.

La préparation ne doit pas être renouvelée dans 
le cadre de la procédure de renouvellement de 
l'aptitude à adopter.

La préparation ne doit pas être renouvelée dans le 
cadre de la procédure de renouvellement de 
l'aptitude à adopter.

Art. 361-2 Art. 361-2

Lorsque le jugement sur l'aptitude de l'adoptant 
ou des adoptants, le jugement renouvelant 
l'aptitude à adopter et le rapport visé à l'article 
1231-32 ou 1231-33/6 du Code judiciaire lui ont 
été transmis en copie par le greffier du tribunal 
de première instance, l'autorité centrale fédérale 
les adresse, sans délai, à l'autorité centrale 
communautaire compétente.

L'autorité centrale fédérale adresse, sans délai, 
à l'autorité centrale communautaire 
compétente, toutes les décisions relatives à 
l’aptitude, l’inaptitude ou la prolongation de 
l’aptitude de l’adoptant ou des adoptants qui 
lui sont transmises en application des articles 
1231-1/8, 1231-1/14 et 1231-57 du Code 
judiciaire, ainsi que l’avis écrit du ministère 
public visé à l’article 1231-1/5 du Code 
judiciaire.

Art. 361-2/1

Le rapport, visé à l’article 15 de la Convention, 
destiné à mettre à la disposition de l’autorité 
compétente de l’Etat d’origine suffisamment de 
renseignements sur la personne, pour lui 
permettre de déterminer pour chaque enfant en 
besoin d’adoption, la ou les personnes qui lui 
offriront l’environnement le plus adéquat et les 
meilleures chances de bonne intégration, 
contient des renseignements sur leur identité, 
leur capacité légale, leur situation personnelle, 
familiale et médicale, leur milieu social, les 
motifs qui les animent et leur aptitude à 
assumer une adoption, ainsi que les enfants 
qu’ils seraient aptes à prendre en charge.

Lorsqu’une décision prolongeant le délai 
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d’aptitude de l’adoptant ou des adoptants 
modifie les conditions d’aptitude, un second 
rapport qui ne porte que sur les nouvelles 
conditions de cette décision lui est annexé.

L’avis écrit du ministère public visé à l’article 
1231-1/5 du Code judiciaire lui est également 
annexé.

Art. 361-3 Art. 361-3

Le déplacement de l’enfant vers la Belgique en 
vue de l’adoption ne peut avoir lieu et l’adoption 
ne peut être prononcée que si les conditions 
suivantes sont remplies :

Le déplacement de l’enfant vers la Belgique en 
vue de l’adoption ne peut avoir lieu et l’adoption ne 
peut être prononcée que si les conditions 
suivantes sont remplies :

1° l’autorité centrale communautaire compétente 
a transmis à l’autorité compétente de l’Etat 
d’origine les documents visés à l’article 361-2;

1° l’autorité centrale communautaire compétente a 
transmis à l’autorité compétente de l’Etat d’origine 
les documents visés à l’article 361-2;

2° l’autorité centrale communautaire compétente 
a reçu de l’autorité compétente de l’Etat d’origine

2° l’autorité centrale communautaire compétente a 
reçu de l’autorité compétente de l’Etat d’origine

a) un rapport contenant des renseignements sur 
l’identité de l’enfant, son adoptabilité, son 
évolution personnelle, sa situation familiale, son 
passé médical et celui de sa famille, son milieu 
social et les conceptions philosophiques de ce 
milieu, ainsi que sur ses besoins particuliers; et

a) un rapport contenant des renseignements sur 
l’identité de l’enfant, son adoptabilité, son évolution 
personnelle, sa situation familiale, son passé 
médical et celui de sa famille, son milieu social 
[…], ainsi que sur ses besoins particuliers; et

b) les autres documents requis pour l’adoption; b) les autres documents requis pour l’adoption;

3° l’adoptant ou les adoptants ont marqué par 
écrit leur accord de prendre cet enfant en charge 
en vue de son adoption;

3° l’adoptant ou les adoptants ont marqué par écrit 
leur accord de prendre cet enfant en charge en 
vue de son adoption;

4° la preuve a été fournie que la loi autorise ou 
autorisera l’enfant à entrer et à séjourner de 
façon permanente en Belgique;

4° la preuve a été fournie que la loi autorise ou 
autorisera l’enfant à entrer et à séjourner de façon 
permanente en Belgique;

5° l’autorité centrale communautaire compétente 
et l’autorité compétente de l’Etat d’origine de 
l’enfant ont approuvé par écrit la décision de 
confier celui-ci à l’adoptant ou aux adoptants.

5° l’autorité centrale communautaire compétente 
et l’autorité compétente de l’Etat d’origine de 
l’enfant ont approuvé par écrit la décision de 
confier celui-ci à l’adoptant ou aux adoptants.

Art. 361-5 Art. 361-5

Par dérogation aux articles 361-3 et 361-4, dans 
le cas où le droit applicable dans l’Etat d’origine
de l’enfant ne connaît ni l’adoption, ni le 
placement en vue d’adoption, le déplacement de 
l’enfant vers la Belgique en vue d’adoption ne 
peut avoir lieu et l’adoption ne peut être 
prononcée que si les conditions suivantes sont 
remplies :

Par dérogation aux articles 361-3 et 361-4, dans le 
cas où le droit applicable dans l’Etat d’origine de 
l’enfant ne connaît ni l’adoption, ni le placement en 
vue d’adoption, le déplacement de l’enfant vers la 
Belgique en vue d’adoption ne peut avoir lieu et 
l’adoption ne peut être prononcée que si les 
conditions suivantes sont remplies :

1° l’autorité centrale communautaire compétente 
a reçu de l’autorité compétente de l’Etat d’origine 
de l’enfant un rapport contenant des 

1° l’autorité centrale communautaire compétente a 
reçu de l’autorité compétente de l’Etat d’origine de 
l’enfant un rapport contenant des renseignements 
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renseignements sur l’identité de l’enfant, son 
évolution personnelle, sa situation familiale, son 
passé médical et celui de sa famille, son milieu 
social et les conceptions philosophiques de ce 
milieu, ainsi que sur ses  besoins particuliers;

sur l’identité de l’enfant, son évolution personnelle, 
sa situation familiale, son passé médical et celui 
de sa famille, son milieu social […] ainsi que sur 
ses  besoins particuliers;

2° l’autorité centrale communautaire compétente 
a reçu du ou des  adoptants les documents 
suivants :

2° l’autorité centrale communautaire compétente a 
reçu du ou des  adoptants les documents suivants 
:

a) une copie certifiée conforme de l’acte de 
naissance de l’enfant;

a) une copie certifiée conforme de l’acte de 
naissance de l’enfant;

b) une copie certifiée conforme de l’acte de 
consentement de l’enfant âgé de douze ans au 
moins à son déplacement vers l’étranger et 
certifiant que celui-ci a été donné librement, dans 
les formes légales  requises, qu’il n’a pas été 
obtenu moyennant paiement ou contrepartie 
d’aucune sorte et qu’il n’a pas été retiré;

b) une copie certifiée conforme de l’acte de 
consentement de l’enfant âgé de douze ans au 
moins à son déplacement vers l’étranger et 
certifiant que celui-ci a été donné librement, dans 
les formes légales  requises, qu’il n’a pas été 
obtenu moyennant paiement ou contrepartie 
d’aucune sorte et qu’il n’a pas été retiré;

c) soit une copie certifiée conforme de l’acte de 
décès des parents, soit une copie certifiée 
conforme de la décision d’abandon de l’enfant et 
une preuve de la mise sous tutelle de l’autorité 
publique;

c) soit une copie certifiée conforme de l’acte de 
décès des parents, soit une copie certifiée 
conforme de la décision d’abandon de l’enfant et 
une preuve de la mise sous tutelle de l’autorité 
publique;

d) une copie certifiée conforme de la décision de 
l’autorité compétente de l’Etat d’origine 
établissant une forme de tutelle sur l’enfant dans 
le chef du ou des adoptants, ainsi qu’une 
traduction certifiée par un traducteur juré de cette 
décision;

d) une copie certifiée conforme de la décision de 
l’autorité compétente de l’Etat d’origine établissant 
une forme de tutelle sur l’enfant dans le chef du ou 
des adoptants, ainsi qu’une traduction certifiée par 
un traducteur juré de cette décision;

e) une copie certifiée conforme de la décision de 
l’autorité compétente de l’Etat d’origine autorisant 
le déplacement de l’enfant vers l’étranger, pour 
s’y établir de façon permanente, ainsi qu’une 
traduction certifiée par un traducteur juré de cette 
décision;

e) une copie certifiée conforme de la décision de 
l’autorité compétente de l’Etat d’origine autorisant 
le déplacement de l’enfant vers l’étranger, pour s’y 
établir de façon permanente, ainsi qu’une 
traduction certifiée par un traducteur juré de cette 
décision;

f) une preuve que la loi autorise ou autorisera 
l’enfant à entrer et à séjourner de façon 
permanente en Belgique;

f) une preuve que la loi autorise ou autorisera 
l’enfant à entrer et à séjourner de façon 
permanente en Belgique;

g) une preuve de la nationalité de l’enfant et de 
sa résidence habituelle.

g) une preuve de la nationalité de l’enfant et de sa 
résidence habituelle.

3° l’autorité centrale communautaire compétente 
a été mise en possession du jugement sur 
l’aptitude du ou des adoptants et du rapport du 
ministère public, conformément à l’article 1231-
33 du Code judiciaire;

3° l’autorité centrale communautaire compétente a 
été mise en possession du jugement sur l’aptitude 
du ou des adoptants et de l’avis écrit du 
ministère public, conformément à l’article 1231-
8 du Code judiciaire;

4° l’autorité centrale communautaire compétente 
et l’autorité compétente de l’Etat d’origine de 
l’enfant ont approuvé par écrit la décision de 
confier celui-ci à l’adoptant ou aux adoptants.

4° l’autorité centrale communautaire compétente 
et l’autorité compétente de l’Etat d’origine de 
l’enfant ont approuvé par écrit la décision de 
confier celui-ci à l’adoptant ou aux adoptants.

§4. Des mesures de sauvegarde §4. Des mesures de sauvegarde

Art. 363-1 Art. 363-1
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Aucun contact entre l’adoptant ou les adoptants 
et les parents de l’enfant ou toute autre personne 
qui en a la garde ou dont le consentement à 
l’adoption est requis ne peut avoir lieu tant que 
les dispositions des articles 361-1 et 361-3, 1° à 
5° ou des articles 362- 2 à362-4 n’ont pas été 
respectées, sauf si l’adoption a lieu entre 
membres d’une même famille ou si les conditions 
fixées par l’autorité compétente de l’Etat d’origine 
de l’enfant sont remplies.

Aucun contact entre l’adoptant ou les adoptants et 
les parents de l’enfant ou toute autre personne qui 
en a la garde ou dont le consentement à l’adoption 
est requis ne peut avoir lieu tant que les 
dispositions des articles 361-1 et 361-3, 1° à 5° ou 
des articles 362- 2 à362-4 n’ont pas été 
respectées, sauf si l’adoption a lieu entre membres 
d’une même famille ou si les conditions fixées par 
l’autorité compétente de l’Etat d’origine de l’enfant 
sont remplies et, dans ce dernier cas, que ce 
contact a été autorisé par l’autorité 
compétente.

Dans le cas prévu à l’article 361-5, aucun contact 
entre l’adoptant ou les adoptants et les parents 
de l’enfant ou toute autre personne qui en a la 
garde ou dont le consentement à l’adoption est 
requis ne peut avoir lieu tant que les dispositions 
des articles 361-1 et 361-5, 4° n’ont pas été 
respectées, sauf si l’adoption a lieu entre 
membres d’une même famille.

Dans le cas prévu à l’article 361-5, aucun contact 
entre l’adoptant ou les adoptants et les parents de 
l’enfant ou toute autre personne qui en a la garde 
ou dont le consentement à l’adoption est requis ne 
peut avoir lieu tant que les dispositions des articles 
361-1 et 361-5, 4° n’ont pas été respectées, sauf 
si l’adoption a lieu entre membres d’une même 
famille.

SECTION 3. SECTION 3.

De l’efficacité en Belgique des décisions 
étrangères en matière d’adoption.

De l’efficacité en Belgique des décisions 
étrangères en matière d’adoption.

§2. De la reconnaissance des adoptions non 
régies par la Convention.

§2. De la reconnaissance des adoptions non 
régies par la Convention.

Art. 365-4 Art. 365-4

La demande visée à l’article précédent est 
établie en double exemplaire et comprend :

La demande visée à l’article précédent […] 
comprend :

1° une copie certifiée conforme de la décision ou 
de l’acte d’adoption;

1° une copie certifiée conforme de la décision ou 
de l’acte d’adoption;

2° une traduction, certifiée par un traducteur juré, 
de la décision ou de l’acte d’adoption;

2° une traduction, certifiée par un traducteur juré, 
de la décision ou de l’acte d’adoption;

3° une copie certifiée conforme de l’acte de 
naissance de l’adopté;

3° une copie certifiée conforme de l’acte de 
naissance de l’adopté;

4° un document authentique mentionnant 
l’identité, la date et le lieu de naissance, la 
nationalité et la résidence habituelle des 
adoptants ou de l’adoptant;

4° un document authentique mentionnant l’identité, 
la date et le lieu de naissance, la nationalité et la 
résidence habituelle des adoptants ou de 
l’adoptant;

5° un document authentique mentionnant la 
nationalité et la résidence habituelle de l’adopté;

5° un document authentique mentionnant la 
nationalité et la résidence habituelle de l’adopté;

6° un document mentionnant l’identité de la mère 
et du père de l’enfant, si elle est connue et peut 
être divulguée ou à défaut, l’identité et la qualité 

6° un document mentionnant l’identité de la mère 
et du père de l’enfant, si elle est connue et peut 
être divulguée ou à défaut, l’identité et la qualité de 
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de la personne qui l’a représenté dans la 
procédure d’adoption étrangère, ainsi que, le cas 
échéant, la preuve de leur consentement à 
l’adoption et de celui de l’enfant, à moins que la 
décision ou l’acte étranger n’atteste formellement 
ces faits;

la personne qui l’a représenté dans la procédure 
d’adoption étrangère, ainsi que, le cas échéant, la 
preuve de leur consentement à l’adoption et de 
celui de l’enfant, à moins que la décision ou l’acte 
étranger n’atteste formellement ces faits;

7° si l’enfant résidait habituellement à l’étranger 
avant l’adoption établie dans un autre Etat que 
celui de cette résidence, un document émanant 
d’une autorité du pays où l’enfant résidait 
habituellement et attestant que l’autorisation de 
déplacer l’enfant en vue de son adoption a été 
donnée, à moins que la décision ou l’acte 
étranger n’atteste formellement ce fait;

7° si l’enfant résidait habituellement à l’étranger 
avant l’adoption établie dans un autre Etat que 
celui de cette résidence, un document émanant 
d’une autorité du pays où l’enfant résidait 
habituellement et attestant que l’autorisation de 
déplacer l’enfant en vue de son adoption a été 
donnée, à moins que la décision ou l’acte étranger 
n’atteste formellement ce fait;

8° une copie du jugement sur l’aptitude des 
adoptants, du rapport établi conformément à 
l’article 1231-32 du Code judiciaire, et de 
l’approbation écrite visée à l’article 361-3, 5°, 
lorsque l’enfant a été, est ou doit être déplacé de 
son Etat d’origine vers la Belgique après son 
adoption dans cet Etat par une personne ou des 
personnes qui résidaient habituellement en 
Belgique au moment de celle-ci;

8° […]

9° tout document attestant que toute personne 
ou organisme public ou privé qui a 
éventuellement joué un rôle d’intermédiaire dans 
le processus d’adoption répondait aux conditions 
pour ce faire fixées par la loi de l’Etat étranger 
dont il relève.

9° tout document attestant que toute personne ou 
organisme public ou privé qui a éventuellement 
joué un rôle d’intermédiaire dans le processus 
d’adoption répondait aux conditions pour ce faire 
fixées par la loi de l’Etat étranger dont il relève.

10° un extrait du casier judiciaire, modèle 2. 10° un extrait du casier judiciaire, modèle 2.

A défaut de production des documents 
mentionnés ci-dessus, l’autorité centrale fédérale 
peut impartir un délai pour les produire. Elle peut 
également accepter des documents équivalents, 
sauf en ce qui concerne les documents 
mentionnés aux 1° et 2°. Si elle s’estime 
suffisamment éclairée, elle peut dispenser de 
produire un ou plusieurs des documents 
mentionnés à l’alinéa 1er, 4°, 5°, 7° à 10°, 
lorsque leur production s’avère matériellement 
impossible.

A défaut de production des documents mentionnés 
ci-dessus, l’autorité centrale fédérale peut impartir 
un délai pour les produire. Elle peut également 
accepter des documents équivalents, sauf en ce 
qui concerne les documents mentionnés aux 1° et 
2°. Si elle s’estime suffisamment éclairée, elle peut 
dispenser de produire un ou plusieurs des 
documents mentionnés à l’alinéa 1er, 4°, 5°, 7° à 
10°, lorsque leur production s’avère matériellement 
impossible.

Lorsque la demande de reconnaissance porte 
sur une adoption qui n’est pas une adoption 
internationale au sens de l’article 360-2, l’autorité 
centrale fédérale peut, si elle s’estime 
suffisamment éclairée, dispenser de produire un 
ou plusieurs des documents mentionnés à 
l’alinéa 1er, 3° à 10°.

Lorsque la demande de reconnaissance porte sur 
une adoption qui n’est pas une adoption 
internationale au sens de l’article 360-2, l’autorité 
centrale fédérale peut, si elle s’estime 
suffisamment éclairée, dispenser de produire un 
ou plusieurs des documents mentionnés à l’alinéa 
1er, 3° à 10°.

TITRE X TITRE X

De la minorité, de la tutelle et de 
l’émancipation

De la minorité, de la tutelle et de l’émancipation
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CHAPITRE II CHAPITRE II

De la tutelle De la tutelle

SECTION IV SECTION IV

Du fonctionnement de la tutelle Du fonctionnement de la tutelle

Art. 410 Art. 410

§ 1er. Le tuteur doit être spécialement autorisé 
par le juge de paix pour :

§ 1er. Le tuteur doit être spécialement autorisé par 
le juge de paix pour :

1° aliéner les biens du mineur, hormis les fruits et
objets de rebut, sauf dans le cadre de la gestion 
confiée à un établissement tel que visé à l'article 
407, § 1er, 4° ;

1° aliéner les biens du mineur, hormis les fruits et 
objets de rebut, sauf dans le cadre de la gestion 
confiée à un établissement tel que visé à l'article 
407, § 1er, 4° ;

2° emprunter ; 2° emprunter ;

3° hypothéquer ou donner en gage les biens du 
mineur ;

3° hypothéquer ou donner en gage les biens du 
mineur ;

4° consentir un bail à ferme, un bail commercial 
ou un bail à loyer de plus de neuf ans ainsi que 
pour renouveler un bail commercial ;

4° consentir un bail à ferme, un bail commercial ou 
un bail à loyer de plus de neuf ans ainsi que pour 
renouveler un bail commercial ;

5° renoncer à une succession ou à un legs 
universel ou à titre universel ou l'accepter, ce qui 
ne pourra se faire que sous bénéfice d'inventaire 
;

5° renoncer à une succession ou à un legs 
universel ou à titre universel ou l’accepter, ce 
qui ne pourra se faire que sous bénéfice 
d’inventaire. Le juge de paix peut, par une 
ordonnance motivée, octroyer l’autorisation 
d’accepter une succession, un legs universel 
ou à titre universel purement et simplement, 
compte tenu de la nature et de la consistance 
du patrimoine hérité et pour autant que les 
bénéfices soient manifestement supérieurs aux 
charges du patrimoine hérité ;

6° accepter une donation ou un legs à titre 
particulier ;

6° accepter une donation ou un legs à titre 
particulier ;

7° représenter le mineur en justice comme 
demandeur dans les autres procédures et actes 
que ceux prévus aux articles 1150, 1180-1° et 
1206 du Code judiciaire ; Toutefois, aucune 
autorisation n'est requise pour une constitution 
de partie civile ;

7° représenter le mineur en justice comme 
demandeur dans les autres procédures et actes 
que ceux prévus aux articles 1150, 1180-1° et 
1206 du Code judiciaire ; Toutefois, aucune 
autorisation n'est requise pour une constitution de 
partie civile ;

8° conclure un pacte d'indivision; 8° conclure un pacte d'indivision;

9° acheter un bien immeuble; 9° acheter un bien immeuble;

10° […] 10° […]
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11° transiger ou conclure une convention 
d'arbitrage;

11° transiger ou conclure une convention 
d'arbitrage;

12° continuer un commerce recueilli dans une 
succession légale ou testamentaire. 
L'administration du commerce peut être confiée à 
un administrateur spécial sous le contrôle du 
tuteur. Le juge de paix peut à tout moment retirer 
son autorisation ;

12° continuer un commerce recueilli dans une 
succession légale ou testamentaire. 
L'administration du commerce peut être confiée à 
un administrateur spécial sous le contrôle du 
tuteur. Le juge de paix peut à tout moment retirer 
son autorisation ;

13° aliéner des souvenirs et autres objets à 
caractère personnel, même s'il s'agit d'objets de 
peu de valeur.

13° aliéner des souvenirs et autres objets à 
caractère personnel, même s'il s'agit d'objets de 
peu de valeur.

14° disposer des biens frappés d'indisponibilité 
en application d'une décision prise en vertu de 
l'article 379, en application de l'article 776 ou
conformément à une décision prise par le conseil 
de famille avant l'entrée en vigueur de la loi du 
29 avril 2001 modifiant diverses dispositions 
légales en matière de tutelle des mineurs.

14° disposer des biens frappés d'indisponibilité en 
application d'une décision prise en vertu de l'article 
379, en application de l'article 776 ou 
conformément à une décision prise par le conseil 
de famille avant l'entrée en vigueur de la loi du 29 
avril 2001 modifiant diverses dispositions légales 
en matière de tutelle des mineurs.

§ 2. La vente des biens meubles ou immeubles 
du mineur est publique. Le tuteur peut toutefois 
se faire autoriser à vendre de gré à gré les biens 
meubles ou immeubles.

§ 2. La vente des biens meubles ou immeubles du 
mineur est publique. Le tuteur peut toutefois se 
faire autoriser à vendre de gré à gré les biens 
meubles ou immeubles.

L'autorisation est accordée si l'intérêt du mineur 
l'exige. Elle indique expressément la raison pour 
laquelle la vente de gré à gré sert l'intérêt du 
mineur. Lorsqu'il s'agit de la vente d'un bien 
immeuble, celle-ci a lieu conformément au projet 
d'acte de vente dressé par un notaire et 
approuvé par le juge de paix.

L'autorisation est accordée si l'intérêt du mineur 
l'exige. Elle indique expressément la raison pour 
laquelle la vente de gré à gré sert l'intérêt du 
mineur. Lorsqu'il s'agit de la vente d'un bien 
immeuble, celle-ci a lieu conformément au projet 
d'acte de vente dressé par un notaire et approuvé 
par le juge de paix.

Le juge de paix s'entoure de tous les 
renseignements utiles ; il peut notamment 
recueillir l'avis de toute personne qu'il estime 
apte à le renseigner.

Le juge de paix s'entoure de tous les 
renseignements utiles ; il peut notamment recueillir 
l'avis de toute personne qu'il estime apte à le 
renseigner.

Les souvenirs et autres objets de caractère 
personnel sont, sauf nécessité absolue, exceptés 
de l'aliénation et sont gardés à la disposition du 
mineur jusqu'à sa majorité.

Les souvenirs et autres objets de caractère 
personnel sont, sauf nécessité absolue, exceptés 
de l'aliénation et sont gardés à la disposition du 
mineur jusqu'à sa majorité.

En tout cas, le mineur qui possède le 
discernement requis est invité pour être entendu, 
s'il le souhaite, avant que l'autorisation puisse 
être accordée.

En tout cas, le mineur qui possède le 
discernement requis est invité pour être entendu, 
s'il le souhaite, avant que l'autorisation puisse être 
accordée.

LIVRE III LIVRE III

Manières dont on acquiert la propriété Manières dont on acquiert la propriété
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Titre I Titre I

Des successions Des successions

Chapitre V Chapitre V

De l'acceptation et de la repudiation des 
successions

De l'acceptation et de la repudiation des 
successions

Section II Section II

De la renonciation aux successions De la renonciation aux successions

Art. 784 Art. 784 

(première modification)

La renonciation à une succession ne se présume 
pas : elle ne peut être faite qu'au greffe du 
tribunal de première instance dans 
l'arrondissement duquel la succession s'est 
ouverte, dans un registre particulier tenu à cet 
effet, ou devant notaire.

La renonciation à une succession ne se 
présume pas : elle doit être faite par 
déclaration devant notaire, dans un acte 
authentique.

Lorsqu'elle est faite devant un notaire, celui-ci 
adresse, dans les cinq jours qui suivent la 
déclaration de renonciation, une copie de celle-ci 
au greffe du tribunal de première instance de 
l'arrondissement dans lequel la succession s'est 
ouverte, en vue de son inscription dans le 
registre visé à l'alinéa 1er

Dans les quinze jours qui suivent l’acte 
authentique, la renonciation est publiée par 
mention au Moniteur belge, par les soins du 
notaire et aux frais du successible renonçant.

Lorsque la ou les personnes qui renoncent 
déclarent sur l’honneur dans l’acte qu'à leur 
connaissance l’actif-net de la succession ne 
dépasse pas 5000 euros, la déclaration de 
renonciation visée à l’alinéa 1er est reçue et 
enregistrée gratuitement et exemptée de 
paiement de droit d’écriture et de frais de 
publication. Tous les trois ans, à la date 
anniversaire de l’entrée en vigueur de la 
présente disposition, le montant de 5000 euros 
est adapté de plein droit à l’indice des prix à la 
consommation du mois qui précède celui de 
l’adaptation. L’indice de départ est celui du 
mois qui précède celui au cours duquel la 
présente disposition entre en vigueur.

Art. 784 Art. 784 

(modification ultérieure)

La renonciation à une succession ne se présume La renonciation à une succession ne se 
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pas : elle ne peut être faite qu'au greffe du 
tribunal de première instance dans 
l'arrondissement duquel la succession s'est 
ouverte, dans un registre particulier tenu à cet 
effet, ou devant notaire.

présume pas : elle doit être faite par 
déclaration devant notaire, dans un acte 
authentique.

Lorsqu'elle est faite devant un notaire, celui-ci 
adresse, dans les cinq jours qui suivent la 
déclaration de renonciation, une copie de celle-ci 
au greffe du tribunal de première instance de 
l'arrondissement dans lequel la succession s'est 
ouverte, en vue de son inscription dans le 
registre visé à l'alinéa 1er

Dans les quinze jours qui suivent l’acte 
authentique, la renonciation est enregistrée, 
par les soins du notaire et aux frais du 
successible, dans le registre central 
successoral.

Lorsque la ou les personnes qui renoncent 
déclarent sur l’honneur dans l’acte qu'à leur 
connaissance l’actif-net de la succession ne 
dépasse pas 5000 euros, la déclaration de 
renonciation visée à l’alinéa 1er est reçue et
enregistrée gratuitement et exemptée de 
paiement de droit d’écriture et de frais de 
publication. Tous les trois ans, à la date 
anniversaire de l’entrée en vigueur de la 
présente disposition, le montant de 5000 euros 
est adapté de plein droit à l’indice des prix à la 
consommation du mois qui précède celui de 
l’adaptation. L’indice de départ est celui du 
mois qui précède celui au cours duquel la 
présente disposition entre en vigueur.

Section III Section III

Du benefice d'inventaire, de ses effets, et des 
obligations de l'heritier beneficiaire

Du benefice d'inventaire, de ses effets, et des 
obligations de l'heritier beneficiaire

Art. 793 Art. 793

(première modification)

La déclaration d'un héritier qu'il entend ne 
prendre cette qualité que sous bénéfice 
d'inventaire, doit être faite au greffe du tribunal 
de l'arrondissement dans lequel la succession 
s'est ouverte ou devant notaire; elle doit être 
inscrite dans le registre visé à l'article 784 
destiné à recevoir les actes de renonciation.

La déclaration d’un héritier qu’il entend ne 
prendre cette qualité que sous bénéfice 
d’inventaire, doit être faite devant notaire, dans 
un acte authentique.

Lorsque l'acceptation sous bénéfice d'inventaire 
est faite au greffe, la déclaration doit, dans les 
quinze jours qui suivent, par les soins du greffier 
et aux frais de l'héritier acceptant sous bénéficie 
d'inventaire, être publiée au Moniteur belge, avec 
invitation aux créanciers et aux légataires d'avoir 
à faire connaître, par avis recommandé, leurs 

Dans les quinze jours qui suivent l’acte 
authentique, l’acceptation sous bénéfice 
d’inventaire est publiée  par mention au 
Moniteur belge par les soins du notaire et aux 
frais de l’héritier acceptant sous bénéfice 
d’inventaire, avec invitation aux créanciers et 
aux légataires d’avoir à faire connaître, par avis 
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droits dans un délai de trois mois à compter de la 
date de publication.

recommandé, leurs droits dans un délai de 
trois mois à compter de la date de publication.

Lorsque l'acceptation sous bénéfice d'inventaire 
est faite devant un notaire, celui-ci adresse, dans 
les cinq jours qui suivent la déclaration, une 
copie de celle-ci au greffe du tribunal de 
première instance de l'arrondissement dans 
lequel la succession s'est ouverte, en vue de son 
inscription dans le registre visé à l'alinéa 1er. Le 
greffier procède à l'inscription de la déclaration 
dans le registre précité et communique au 
notaire la date et le numéro de celle-ci dans les 
cinq jours qui suivent la réception de la copie de 
la déclaration. La déclaration est publiée au 
Moniteur belge dans les quinze jours qui suivent 
la réception de cette communication par le 
notaire, par les soins de celui-ci et aux frais de 
l'héritier acceptant sous bénéfice d'inventaire, 
avec l'invitation visée à l'alinéa 2.

En cas d'acceptation sous bénéfice 
d'inventaire en raison de l'incapacité de 
l'héritier, la déclaration est faite par les père et 
mère ou celui d'entre eux qui exerce l'autorité 
parentale, par le mineur émancipé ou par le 
tuteur. Il est ensuite procédé conformément à 
l'alinéa 2. Le juge de paix veille à 
l'accomplissement de ces formalités. En cas 
d'opposition d'intérêts entre l'incapable et son 
représentant légal, le juge de paix désigne un 
tuteur ad hoc soit à la requête de toute 
personne intéressée, soit d'office.

En cas d'acceptation sous bénéfice d'inventaire 
en raison de l'incapacité de l'héritier, la 
déclaration est faite par les père et mère ou celui 
d'entre eux qui exerce l'autorité parentale, par le 
mineur émancipé ou par le tuteur. Lorsque 
l'acceptation sous bénéfice d'inventaire est faite 
au greffe, il est ensuite procédé conformément à 
l'alinéa 2; lorsque l'acceptation sous bénéfice 
d'inventaire est faite devant un notaire, il est 
ensuite procédé conformément à l'alinéa 3. Le 
juge de paix veille à l'accomplissement de ces 
formalités. En cas d'opposition d'intérêts entre 
l'incapable et son représentant légal, le juge de 
paix désigne un tuteur ad hoc soit à la requête de 
toute personne intéressée, soit d'office.

Sous réserve de justifications ultérieures de la 
réalité de leurs créances, les créanciers et 
légataires se font connaître par simple lettre 
recommandée adressée au domicile élu par 
l'héritier et indiqué dans l'insertion.

Sous réserve de justifications ultérieures de la 
réalité de leurs créances, les créanciers et 
légataires se font connaître par simple lettre 
recommandée adressée au domicile élu par 
l'héritier et indiqué dans l'insertion.

Art. 793 Art. 793

(modification ultérieure)

La déclaration d'un héritier qu'il entend ne 
prendre cette qualité que sous bénéfice 
d'inventaire, doit être faite au greffe du tribunal 
de l'arrondissement dans lequel la succession 
s'est ouverte ou devant notaire; elle doit être 
inscrite dans le registre visé à l'article 784 
destiné à recevoir les actes de renonciation.

La déclaration d’un héritier qu’il entend ne 
prendre cette qualité que sous bénéfice 
d’inventaire, doit être faite devant notaire, dans 
un acte authentique.
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Lorsque l'acceptation sous bénéfice d'inventaire 
est faite au greffe, la déclaration doit, dans les 
quinze jours qui suivent, par les soins du greffier 
et aux frais de l'héritier acceptant sous bénéficie 
d'inventaire, être publiée au Moniteur belge, avec 
invitation aux créanciers et aux légataires d'avoir 
à faire connaître, par avis recommandé, leurs 
droits dans un délai de trois mois à compter de la 
date de publication.

Dans les quinze jours qui suivent l’acte 
authentique, l’acceptation sous bénéfice 
d’inventaire est, par les soins du notaire et aux 
frais de l’héritier acceptant sous bénéfice 
d’inventaire, enregistrées dans le registre 
central successoral,  avec invitation aux 
créanciers et aux légataires d’avoir à faire 
connaître, par avis recommandé, leurs droits 
dans un délai de trois mois à compter de la 
date de l’enregistrement dans le registre.

Lorsque l'acceptation sous bénéfice d'inventaire 
est faite devant un notaire, celui-ci adresse, dans 
les cinq jours qui suivent la déclaration, une 
copie de celle-ci au greffe du tribunal de 
première instance de l'arrondissement dans 
lequel la succession s'est ouverte, en vue de son 
inscription dans le registre visé à l'alinéa 1er. Le 
greffier procède à l'inscription de la déclaration 
dans le registre précité et communique au 
notaire la date et le numéro de celle-ci dans les 
cinq jours qui suivent la réception de la copie de 
la déclaration. La déclaration est publiée au 
Moniteur belge dans les quinze jours qui suivent 
la réception de cette communication par le 
notaire, par les soins de celui-ci et aux frais de 
l'héritier acceptant sous bénéfice d'inventaire, 
avec l'invitation visée à l'alinéa 2.

En cas d'acceptation sous bénéfice 
d'inventaire en raison de l'incapacité de 
l'héritier, la déclaration est faite par les père et 
mère ou celui d'entre eux qui exerce l'autorité 
parentale, par le mineur émancipé ou par le 
tuteur. Il est ensuite procédé conformément à 
l'alinéa 2. Le juge de paix veille à 
l'accomplissement de ces formalités. En cas 
d'opposition d'intérêts entre l'incapable et son 
représentant légal, le juge de paix désigne un 
tuteur ad hoc soit à la requête de toute 
personne intéressée, soit d'office.

En cas d'acceptation sous bénéfice d'inventaire 
en raison de l'incapacité de l'héritier, la 
déclaration est faite par les père et mère ou celui 
d'entre eux qui exerce l'autorité parentale, par le 
mineur émancipé ou par le tuteur. Lorsque 
l'acceptation sous bénéfice d'inventaire est faite 
au greffe, il est ensuite procédé conformément à 
l'alinéa 2; lorsque l'acceptation sous bénéfice 
d'inventaire est faite devant un notaire, il est 
ensuite procédé conformément à l'alinéa 3. Le 
juge de paix veille à l'accomplissement de ces 
formalités. En cas d'opposition d'intérêts entre 
l'incapable et son représentant légal, le juge de 
paix désigne un tuteur ad hoc soit à la requête de 
toute personne intéressée, soit d'office.

Sous réserve de justifications ultérieures de la 
réalité de leurs créances, les créanciers et 
légataires se font connaître par simple lettre 
recommandée adressée au domicile élu par 
l'héritier et indiqué dans l'insertion.

Sous réserve de justifications ultérieures de la 
réalité de leurs créances, les créanciers et 
légataires se font connaître par simple lettre 
recommandée adressée au domicile élu par 
l'héritier et indiqué dans l'insertion.

Chapitre VII

Du registre central successoral
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Art. 892/1

§ 1. Les actes et certificats d’hérédité qui sont 
établis par un notaire conformément à l’article 
1240bis sont enregistrés dans le registre 
central successoral.

§ 2. Les certificats successoraux européens, 
qui sont établis conformément à l’article 68 du 
Règlement européen n° 650/2012 du 4 juillet 
2012 relatif à la compétence, la loi applicable, 
la reconnaissance et l’exécution des décisions, 
et l’acceptation et l’exécution des actes 
authentiques en matière de successions et à la 
création d’un certificat successoral européen, 
ainsi que les certificats successoraux 
européens qui sont établis  par l’autorité 
judiciaire compétente conformément à l’article 
72, § 2,2ème alinéa 2, in fine, dudit du même 
Règlement sont enregistrés dans le registre 
central successoral.

Les rectifications, modifications et retraits 
desdits certificats  européens sont également 
enregistrés. 

§ 3. Les actes portant la déclaration de 
renonciation, qui sont établis conformément à 
l’article 784, sont enregistrés dans le registre 
central successoral.

§ 4. Les actes portant la déclaration d’un 
héritier qu’il entend ne prendre cette qualité 
que sous bénéfice d’inventaire, qui sont établis 
conformément à l’article 793, sont enregistrés 
dans le registre central successoral.

§ 5. Le registre central successoral tient lieu de 
source authentique des données y reprises.

Art. 892/2

Les actes portant la déclaration d’un héritier 
qu’il entend ne prendre cette qualité que sous 
bénéfice d’inventaire, qui sont établis 
conformément à l’article 793, sont publiés par 
mention au Moniteur belge.
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Art. 892/3

La gestion et l’organisation du registre central 
successoral sont confiées à la Fédération 
Royale du Notariat belge.

Art. 892/4

En ce qui concerne le registre visé à l'article 
892/1, le gestionnaire est considéré comme le 
responsable du traitement au sens de l’article 
1er, § 4, de la loi du 8 décembre 1992 relative à 
la protection de la vie privée à l'égard des 
traitements de données à caractère personnel.

Art. 892/5

Le gestionnaire désigne un délégué à la 
protection des données.

Celui-ci est plus particulièrement chargé:  

1° de la remise d’avis qualifiés en matière de 
protection de la vie privée, de la sécurisation 
des données à caractère personnel et des 
informations et de leur traitement ;

2° d’informer et conseiller le gestionnaire 
traitant les données à caractère personnel de 
ses obligations en vertu de la présente loi et du 
cadre général de la protection des données et 
de la vie privée ;

3° de l’établissement, de la mise en œuvre, de 
la mise à jour et du contrôle d’une politique de 
sécurisation et de protection de la vie privée ;

4° d’être le point de contact pour la 
Commission pour la protection de la vie privée;    

5° de l’exécution des autres missions relatives 
à la protection de la vie privée et à la 
sécurisation qui sont déterminées par le Roi, 
après avis de la Commission pour la protection 
de la vie privée.

Dans l’exercice de ses missions, le délégué à 
la protection des données agit en toute 
indépendance et transmet directement un 
rapport au gestionnaire.

Le Roi peut, après avis de la Commission pour 
la protection de la vie privée,  déterminer les 
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règles sur base desquelles le délégué à la 
protection des données effectue ses 
missions. ».

Art. 892/6

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le 
Roi détermine, après avis de la Commission de 
la protection de la vie privée organisée par la 
loi du 8 décembre 1992 relative à la protection 
de la vie privée à l’égard des traitements de 
données à caractère personnel, les données 
des actes et certificats d’hérédité établis par 
les notaires belges, des certificats 
successoraux européens, des déclarations de 
renonciation et des déclarations d’acceptation 
sous bénéfice d’inventaire, qui doivent être 
reprises par la Fédération Royale du Notariat 
belge dans le registre central successoral, la 
forme et les modalités de l’enregistrement, les 
modalités d’accès au registre, les autres actes 
concernant le droit des successions qui 
peuvent être enregistrés dans le registre, les 
modalités de la mention au Moniteur belge et le 
tarif des frais.

Art. 892/7

Le gestionnaire n'est pas autorisé à 
communiquer les données reprises dans le 
registre central successoral à d'autres 
personnes que celles qui y ont accès comme 
déterminé par le Roi en vertu de l’article 892/6.

Quiconque participe, à quelque titre que ce 
soit, à la collecte, au traitement ou à la 
communication des données visées à l’alinéa 
1er, ou a connaissance de ces données est 
tenu d'en respecter le caractère confidentiel.

L'article 458 du Code pénal leur est applicable.

Art. 892/8

Le gestionnaire assure le contrôle du 
fonctionnement et de l'utilisation du registre.

Livre III Livre III
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Des différentes manières dont on acquiert la 
propriété

Des différentes manières dont on acquiert la 
propriété

Titre II Titre II

Des donations entre-vifs et des testaments Des donations entre-vifs et des testaments

CHAPITRE II CHAPITRE II

De la capacité de disposer ou de recevoir par 
donation entre vifs ou par testament

De la capacité de disposer ou de recevoir par 
donation entre vifs ou par testament

Art. 910 Art. 910

Les dispositions entre vifs ou par testament, au 
profit des pauvres d'une commune, ou 
d'établissements d'utilité publique, n'auront leur 
effet qu'autant qu'elles seront autorisées 
conformément à l'article 231 de la loi communale 
et à la loi du 12 juillet 1931.

Les dispositions entre vifs ou par testament, au 
profit des pauvres d'une commune, ou 
d’établissements d’utilité publique, n'auront leur 
effet qu'autant qu'elles seront autorisées 
[conformément à l'article 231 de la loi communale 
et à la loi du 12 juillet 1931. L’autorisation n’est 
néanmoins pas requise pour les legs aux 
associations sans but lucratif, associations 
internationales sans but lucratif et fondations, 
régies par la loi du 27 juin 1921 sur les 
associations sans but lucratif, les associations 
internationales sans but lucratif et les 
fondations, aux congrégations ou maisons 
hospitalières de femmes, régies par le décret 
impérial du 18 février 1809 relatif aux 
congrégations ou maisons hospitalières de 
femmes, et aux séminaires, régis par le décret 
impérial du 6 novembre 1813 sur la 
conservation et administration des biens que 
possède le clergé dans plusieurs parties de 
l’Empire.

Les dispositions entre vifs ou par testament au 
profit d'un centre public d'aide sociale, n'auront 
leur effet qu'autant qu'elles seront acceptées par 
le conseil de l'aide sociale de ce centre. 

Les dispositions entre vifs ou par testament au 
profit d'un centre public d'aide sociale, n'auront 
leur effet qu'autant qu'elles seront acceptées par le 
conseil de l'aide sociale de ce centre. 

Chapitre V Chapitre V

Des dispositions testamentaires Des dispositions testamentaires

Section I Section I
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Des règles générales sur la forme des 
testaments

Des règles générales sur la forme des 
testaments

Art. 976 Art. 976

Lorsque s'ouvre une succession pour laquelle un 
testament olographe ou un testament dans la 
forme internationale a été fait, les formalités 
suivantes doivent être appliquées :

Lorsque s'ouvre une succession pour laquelle un 
testament olographe ou un testament dans la 
forme internationale a été fait, les formalités 
suivantes doivent être appliquées :

1° Tout testament olographe sera, avant d'être 
mis à exécution, présenté à un notaire.

1° Tout testament olographe sera, avant d'être mis 
à exécution, présenté à un notaire.

Ce testament, s'il est scellé, sera ouvert par ce 
notaire. Le notaire établit un procès-verbal de 
l'ouverture et de l'état dans lequel se trouve le 
testament.

Ce testament, s'il est scellé, sera ouvert par ce 
notaire. Le notaire établit un procès-verbal de 
l'ouverture et de l'état dans lequel se trouve le 
testament.

Le testament, de même que le procès-verbal en 
question seront rangés parmi les minutes du 
notaire.

Le testament, de même que le procès-verbal en 
question seront rangés parmi les minutes du 
notaire.

Dans le mois qui suit la date du procès-verbal, le 
notaire déposera, au greffe du tribunal de 
première instance de l'arrondissement dans 
lequel la succession s'est ouverte, une copie 
conforme de celui-ci en même temps qu'une 
photocopie certifiée conforme du testament.

Si la succession s'ouvre à l'étranger, le dépôt 
aura lieu au greffe du tribunal de première 
instance de l'arrondissement de la résidence du 
notaire.

Le greffier fera, dans un registre tenu à cette fin, 
état du dépôt et remettra un reçu au notaire.

2° Dans le cas du testament international, le 
notaire auquel le testament a été remis établit le 
procès-verbal de l'ouverture et de l'état du 
testament.

2° Dans le cas du testament international, le 
notaire auquel le testament a été remis établit le 
procès-verbal de l'ouverture et de l'état du 
testament.

Le testament international sera classé, avec ledit 
procès-verbal, parmi les minutes du notaire.

Le testament international sera classé, avec ledit 
procès-verbal, parmi les minutes du notaire.

Dans le mois qui suit la date du procès-verbal, le 
notaire déposera au greffe du tribunal de 
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première instance de l'arrondissement dans 
lequel la succession s'est ouverte, une copie 
conforme du procès-verbal ainsi qu'une 
photocopie certifiée conforme du testament et de 
l'attestation.

Si la succession s'est ouverte à l'étranger, le 
dépôt se fera au greffe du tribunal de première 
instance de l'arrondissement de la résidence du 
notaire.

Le greffier fera, dans un registre tenu à cette fin, 
état du dépôt et remettra un reçu au notaire.

3° Les dispositions qui précèdent sont également
applicables aux agents diplomatiques et 
consulaires belges ayant la compétence notariale 
dans les conditions déterminées par les Ministres 
des Affaires étrangères et de la Justice.

3° Les dispositions qui précèdent sont également 
applicables aux agents diplomatiques et 
consulaires belges ayant la compétence notariale 
dans les conditions déterminées par les Ministres 
des Affaires étrangères et de la Justice.

Section V Section V

Du legs à titre universel Du legs à titre universel

Art. 1008 Art. 1008

Dans le cas de l'article 1006, si le testament est 
olographe ou fait dans la forme internationale, le 
légataire universel sera tenu de se faire envoyer 
en possession, par une ordonnance du tribunal 
de la famille de l'arrondissement dans lequel la 
succession s'est ouverte, mise au bas d'une 
requête qui fera mention du dépôt prévu a 
l'article 976.

Dans le cas de l'article 1006, si le testament est 
olographe ou fait dans la forme internationale, le 
légataire universel sera tenu de se faire envoyer
en possession, par une ordonnance du tribunal de 
la famille de l'arrondissement dans lequel la 
succession s'est ouverte, mise au bas d'une 
requête. Est déposée en annexe à la requête, 
une expédition du procès-verbal visé à l’article 
976 avec une copie certifiée conforme du 
testament ainsi que, dans le cas d’un 
testament international, de l’attestation visée 
aux articles 9 et 10 de la loi du 2 février 1983 
instituant un testament à forme internationale 
et modifiant diverses dispositions relatives au 
testament.

Titre XX Titre XX

De la prescription De la prescription

Chapitre IV Chapitre IV

Des causes qui interrompent ou qui 
suspendent le cours de la prescription

Des causes qui interrompent ou qui 
suspendent le cours de la prescription
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Section I Section I

Des causes qui interrompent la prescription Des causes qui interrompent la prescription

Art. 2244 Art. 2244

§ 1er. Une citation en justice, un commandement 
ou une saisie, signifiés à celui qu'on veut 
empêcher de prescrire, forment l'interruption 
civile.

§ 1er. Une citation en justice, un commandement,
une sommation de payer visée à l'article 
1394/21 du Code judiciaire ou une saisie, signifiés 
à celui qu'on veut empêcher de prescrire, forment 
l'interruption civile.

Une citation en justice interrompt la prescription 
jusqu'au prononcé d'une décision définitive.

Une citation en justice interrompt la prescription 
jusqu'au prononcé d'une décision définitive.

Pour l'application de la présente section, un 
recours en annulation d'un acte administratif 
devant le Conseil d'Etat a, à l'égard de l'action en 
réparation du dommage causé par l'acte 
administratif annulé, les mêmes effets qu'une 
citation en justice.

Pour l'application de la présente section, un 
recours en annulation d'un acte administratif 
devant le Conseil d'Etat a, à l'égard de l'action en 
réparation du dommage causé par l'acte 
administratif annulé, les mêmes effets qu'une 
citation en justice.

§ 2. Sans préjudice de l'article 1146, la mise en 
demeure envoyée par l'avocat du créancier, par 
l'huissier de justice désigné à cette fin par le 
créancier ou par la personne pouvant ester en 
justice au nom du créancier en vertu de l'article 
728, § 3, du Code judiciaire, par envoi 
recommandé avec accusé de réception, au 
débiteur dont le domicile, le lieu de résidence ou 
le siège social est situé en Belgique interrompt 
également la prescription et fait courir un 
nouveau délai d'un an, sans toutefois que la 
prescription puisse être acquise avant l'échéance 
du délai de prescription initial. La prescription ne 
peut être interrompue qu'une seule fois par une 
telle mise en demeure, sans préjudice des autres 
modes d'interruption de la prescription.

§ 2. Sans préjudice de l'article 1146, la mise en 
demeure envoyée par l'avocat du créancier, par 
l'huissier de justice désigné à cette fin par le 
créancier ou par la personne pouvant ester en 
justice au nom du créancier en vertu de l'article 
728, § 3, du Code judiciaire, par envoi 
recommandé avec accusé de réception, au 
débiteur dont le domicile, le lieu de résidence ou le 
siège social est situé en Belgique interrompt 
également la prescription et fait courir un nouveau 
délai d'un an, sans toutefois que la prescription 
puisse être acquise avant l'échéance du délai de 
prescription initial. La prescription ne peut être 
interrompue qu'une seule fois par une telle mise 
en demeure, sans préjudice des autres modes 
d'interruption de la prescription.

Si le délai de prescription prévu par la loi est 
inférieur à un an, la durée de la prorogation est 
identique à celle du délai de prescription.

Si le délai de prescription prévu par la loi est 
inférieur à un an, la durée de la prorogation est 
identique à celle du délai de prescription.

L'interruption de la prescription intervient au 
moment de l'envoi de la mise en demeure par 
envoi recommandé avec accusé de réception. 
L'avocat du créancier, l'huissier de justice 
désigné à cette fin par le créancier ou la 
personne pouvant ester en justice au nom du 
créancier en vertu de l'article 728, § 3, du Code
judiciaire s'assure des coordonnées exactes du 
débiteur par un document administratif datant de 

L'interruption de la prescription intervient au 
moment de l'envoi de la mise en demeure par 
envoi recommandé avec accusé de réception. 
L'avocat du créancier, l'huissier de justice désigné 
à cette fin par le créancier ou la personne pouvant 
ester en justice au nom du créancier en vertu de 
l'article 728, § 3, du Code judiciaire s'assure des 
coordonnées exactes du débiteur par un document 
administratif datant de moins d'un mois. En cas de 
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moins d'un mois. En cas de résidence connue 
différente du domicile, l'avocat du créancier, 
l'huissier de justice désigné à cette fin par le 
créancier ou la personne pouvant ester en justice 
au nom du créancier en vertu de l'article 728, § 
3, du Code judiciaire s'assure adresse une copie 
de son envoi recommandé à ladite résidence.

résidence connue différente du domicile, l'avocat 
du créancier, l'huissier de justice désigné à cette 
fin par le créancier ou la personne pouvant ester 
en justice au nom du créancier en vertu de l'article 
728, § 3, du Code judiciaire s'assure adresse une 
copie de son envoi recommandé à ladite 
résidence.

Pour interrompre la prescription, la mise en 
demeure doit contenir de façon complète et 
explicite les mentions suivantes :

Pour interrompre la prescription, la mise en 
demeure doit contenir de façon complète et 
explicite les mentions suivantes :

1° les coordonnées du créancier : s'il s'agit d'une 
personne physique, le nom, le prénom et 
l'adresse du domicile ou, le cas échéant, de la 
résidence ou du domicile élu conformément aux 
articles 36 et 39 du Code judiciaire; s'il s'agit 
d'une personne morale, la forme juridique, la 
raison sociale et l'adresse du siège social ou, le 
cas échéant, du siège administratif 
conformément à l'article 35 du Code judiciaire;

1° les coordonnées du créancier : s'il s'agit d'une 
personne physique, le nom, le prénom et l'adresse 
du domicile ou, le cas échéant, de la résidence ou 
du domicile élu conformément aux articles 36 et 39 
du Code judiciaire; s'il s'agit d'une personne 
morale, la forme juridique, la raison sociale et 
l'adresse du siège social ou, le cas échéant, du 
siège administratif conformément à l'article 35 du 
Code judiciaire;

2° les coordonnées du débiteur : s'il s'agit d'une 
personne physique, le nom, le prénom et 
l'adresse du domicile ou, le cas échéant, de la 
résidence ou du domicile élu conformément aux 
articles 36 et 39 du Code judiciaire; s'il s'agit 
d'une personne morale, la forme juridique, la 
raison sociale et l'adresse du siège social ou, le 
cas échéant, du siège administratif 
conformément à l'article 35 du Code judiciaire;

2° les coordonnées du débiteur : s'il s'agit d'une 
personne physique, le nom, le prénom et l'adresse 
du domicile ou, le cas échéant, de la résidence ou 
du domicile élu conformément aux articles 36 et 39 
du Code judiciaire; s'il s'agit d'une personne 
morale, la forme juridique, la raison sociale et 
l'adresse du siège social ou, le cas échéant, du 
siège administratif conformément à l'article 35 du 
Code judiciaire;

3° la description de l'obligation qui a fait naître la 
créance;

3° la description de l'obligation qui a fait naître la 
créance;

4° si la créance porte sur une somme d'argent, la 
justification de tous les montants réclamés au 
débiteur, y compris les dommages et intérêts et 
les intérêts de retard;

4° si la créance porte sur une somme d'argent, la 
justification de tous les montants réclamés au 
débiteur, y compris les dommages et intérêts et les 
intérêts de retard;

5° le délai dans lequel le débiteur peut s'acquitter 
de son obligation avant que des mesures 
supplémentaires de recouvrement puissent être 
prises;

5° le délai dans lequel le débiteur peut s'acquitter 
de son obligation avant que des mesures 
supplémentaires de recouvrement puissent être 
prises;

6° la possibilité d'agir en justice pour mettre en 
œuvre d'autres mesures de recouvrement en cas 
d'absence de réaction du débiteur dans le délai 
fixé;

6° la possibilité d'agir en justice pour mettre en 
œuvre d'autres mesures de recouvrement en cas 
d'absence de réaction du débiteur dans le délai 
fixé;

7° le caractère interruptif de la prescription 
provoqué par cette mise en demeure;

7° le caractère interruptif de la prescription 
provoqué par cette mise en demeure;

8° la signature de l'avocat du créancier, de 
l'huissier de justice désigné à cette fin par le 
créancier ou de la personne pouvant ester en 
justice au nom du créancier en vertu de l'article 
728, § 3, du Code judiciaire.

8° la signature de l'avocat du créancier, de 
l'huissier de justice désigné à cette fin par le 
créancier ou de la personne pouvant ester en 
justice au nom du créancier en vertu de l'article 
728, § 3, du Code judiciaire.

Chapitre V Chapitre V

Du temps requis pour prescrire. Du temps requis pour prescrire.
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Section IV Section IV

De quelques prescriptions particulières De quelques prescriptions particulières

Art. 2277 Art. 2277

Les arrérages de rentes perpétuelles et viagères; Les arrérages de rentes perpétuelles et viagères;

Ceux des pensions alimentaires; Ceux des pensions alimentaires;

Les loyers des maisons, et le prix de ferme des 
biens ruraux;

Les loyers des maisons, et le prix de ferme des 
biens ruraux;

Les intérêts des sommes prêtées, et 
généralement tout ce qui est payable par année, 
ou à des termes périodiques plus courts,

Les intérêts des sommes prêtées, et généralement 
tout ce qui est payable par année, ou à des termes 
périodiques plus courts,

Se prescrivent par cinq ans. Se prescrivent par cinq ans.

Les créances pour la fourniture de biens et de 
services via des réseaux de distribution d’eau, 
de gaz ou d’électricité ou la fourniture de 
services de communications électroniques ou 
de services de radiotransmission ou de radio-
et télédiffusion via des réseaux de 
communications électroniques se prescrivent 
par cinq ans.
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Code judiciaire Code judiciaire

PREMIERE PARTIE PREMIERE PARTIE

Principes généraux Principes généraux

CHAPITRE III CHAPITRE III

Jugements et arrêts Jugements et arrêts

Art. 19 Art. 19

Le jugement est définitif dans la mesure ou il 
épuise la juridiction du juge sur une question 
litigieuse, sauf les recours prévus par la loi.

Le jugement est définitif dans la mesure ou il 
épuise la juridiction du juge sur une question 
litigieuse, sauf les recours prévus par la loi.

Le juge qui a épuisé sa juridiction sur une 
question litigieuse ne peut plus en être saisi sauf 
exceptions prévues par le présent Code.

Le juge qui a épuisé sa juridiction sur une question 
litigieuse ne peut plus en être saisi sauf exceptions 
prévues par le présent Code.

Le juge peut, avant dire droit, à tout stade de la 
procédure, ordonner une mesure préalable 
destinée soit à instruire la demande ou à régler 
un incident portant sur une telle mesure, soit à 
régler provisoirement la situation des parties. La 
partie la plus diligente peut, à cet effet, faire 
amener la cause devant le juge à tout stade de la 
procédure par simple demande écrite déposée 
ou adressée au greffe; le greffier convoque les 
parties et le cas échéant, leur avocat par pli 
simple ou, lorsque la partie a fait défaut à 
l'audience d'introduction et qu'elle n'a pas 
d'avocat, par pli judiciaire.

Le juge peut, avant dire droit, à tout stade de la 
procédure, ordonner une mesure préalable 
destinée soit à instruire la demande ou à régler un 
incident portant sur une telle mesure, soit à régler 
provisoirement la situation des parties. La partie la 
plus diligente peut, à cet effet, faire amener la 
cause devant le juge à tout stade de la procédure 
par simple demande écrite déposée ou adressée 
au greffe en autant d'exemplaires qu’il y a de 
parties en cause, plus un; le greffier convoque 
les parties et le cas échéant, leur avocat par pli 
simple ou, lorsque la partie a fait défaut à 
l'audience d'introduction et qu'elle n'a pas 
d'avocat, par pli judiciaire. Un exemplaire de la 
demande est joint à cette convocation.

DEUXIEME PARTIE DEUXIEME PARTIE

L’organisation judiciaire L’organisation judiciaire

LIVRE PREMIER LIVRE PREMIER

Organes du pouvoir judiciaire Organes du pouvoir judiciaire

CHAPITRE II CHAPITRE II

Le tribunal d'arrondissement, le tribunal de 
première instance, le tribunal du travail et le 

tribunal de commerce

Le tribunal d'arrondissement, le tribunal de 
première instance, le tribunal du travail et le 

tribunal de commerce
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TROISIEME PARTIE TROISIEME PARTIE

CHAPITRE II CHAPITRE II

Le tribunal de première instance, le tribunal 
du travail et le tribunal du commerce

Le tribunal de première instance, le tribunal du 
travail et le tribunal du commerce

SECTION Ière SECTION Ière

Dispositions générales Dispositions générales

Art. 569 

(version fédérale)

Art. 569 

(version fédérale)

Le tribunal de première instance connaît : Le tribunal de première instance connaît :

1° des demandes relatives à l'état des 
personnes, ainsi que de toutes contestations 
entre époux relatives à l'exercice de leurs droits 
ou à leurs biens à l'exception des matières qui 
sont de la compétence spéciale du juge de paix 
et sans préjudice de la compétence attribuée au 
juge pénal par l'article 391octies du Code pénal 
et par l'article 79quater de la loi du 15 décembre 
1980 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers ;

1° des demandes relatives à l'état des personnes, 
ainsi que de toutes contestations entre époux 
relatives à l'exercice de leurs droits ou à leurs 
biens à l'exception des matières qui sont de la 
compétence spéciale du juge de paix et sans 
préjudice de la compétence attribuée au juge 
pénal par l'article 391octies du Code pénal et par 
l'article 79quater de la loi du 15 décembre 1980 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement 
et l'éloignement des étrangers ;

1°/1 des demandes relatives à l'annulation de la 
cohabitation légale, sans préjudice de la 
compétence attribuée au juge pénal par l'article 
391octies du Code pénal et l'article 79quater de
la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers ;

1°/1 des demandes relatives à l'annulation de la 
cohabitation légale, sans préjudice de la 
compétence attribuée au juge pénal par l'article 
391octies du Code pénal et l'article 79quater de la 
loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, 
le séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers ;

2° des demandes d'envoi en possession par les 
successeurs irréguliers, des demandes en 
désignation de curateur à succession vacante, 
des demandes de prorogation de délais prévus 
aux articles 798 et 1458 du Code civil ;

2° des demandes d'envoi en possession par les 
successeurs irréguliers, des demandes en 
désignation de curateur à succession vacante, des 
demandes de prorogation de délais prévus aux 
articles 798 et 1458 du Code civil ;

3° des demandes en déclaration d'indignité 
successorale visées à l'article 727, § 1er, 2°, du 
Code civil ;

3° des demandes en déclaration d'indignité 
successorale visées à l'article 727, § 1er, 2°, du 
Code civil ;

4° des demandes en partage ; 4° des demandes en partage ;

5° des contestations élevées sur l'exécution des 
jugements et arrêts ;

5° des contestations élevées sur l'exécution des 
jugements et arrêts ;

6° des demandes introduites en vertu soit du 
décret du 26 juillet-3 août 1791 relatif à la 
réquisition et à l'action de la force publique 

6° des demandes introduites en vertu soit du 
décret du 26 juillet-3 août 1791 relatif à la 
réquisition et à l'action de la force publique contre 
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contre les attroupements, soit du décret du 10 
vendémiaire, an IV, sur la police intérieure des 
communes ;

les attroupements, soit du décret du 10 
vendémiaire, an IV, sur la police intérieure des 
communes ;

7° [...] ; 7° [...] ;

8° [...] ; 8° [...] ;

9° des demandes relatives à la révocation 
d'administrateurs des sociétés mutualistes, [au 
sens de la loi du 23 juin 1894 portant révision de 
la loi du 3 avril 1851 sur les sociétés mutualistes] 
des associations sans but lucratif et des 
établissements d'utilité publique ; des demandes 
relatives à la dissolution desdits établissements, 
sociétés et associations et à la nomination de 
liquidateurs en cas de dissolution ;

9° des demandes relatives à la révocation 
d'administrateurs des sociétés mutualistes, [au 
sens de la loi du 23 juin 1894 portant révision de la 
loi du 3 avril 1851 sur les sociétés mutualistes] des 
associations sans but lucratif et des 
établissements d'utilité publique ; des demandes 
relatives à la dissolution desdits établissements, 
sociétés et associations et à la nomination de 
liquidateurs en cas de dissolution ;

10° des demandes relatives aux expropriations 
pour cause d'utilité publique, sans préjudice de la 
compétence attribuée au juge de paix en vertu 
de l'article 595 ;

10° des demandes relatives aux expropriations 
pour cause d'utilité publique, sans préjudice de la 
compétence attribuée au juge de paix en vertu de 
l'article 595 ;

11° des demandes relatives à la divulgation et à 
la mise en œuvre des inventions et des secrets 
de fabrique intéressant la défense du territoire et 
la sûreté de l'Etat ;

11° des demandes relatives à la divulgation et à la 
mise en œuvre des inventions et des secrets de 
fabrique intéressant la défense du territoire et la 
sûreté de l'Etat ;

12° des demandes formées en vertu des articles 
1188 à 1193 relatifs à certaines ventes publiques 
d'immeubles ;

12° des demandes formées en vertu des articles 
1188 à 1193 relatifs à certaines ventes publiques 
d'immeubles ;

13° des contestations relatives aux droits et 
indemnités de pilotage dus par un capitaine de 
navire ;

13° des contestations relatives aux droits et 
indemnités de pilotage dus par un capitaine de 
navire ;

14° des demandes en déchéance de concession 
en matière de mines, minières et carrières ;

14° des demandes en déchéance de concession 
en matière de mines, minières et carrières ;

15° des demandes en règlement des honoraires 
non tarifés des notaires ;

15° des demandes en règlement des honoraires 
non tarifés des notaires ;

16° des demandes d'indemnité fondées sur la loi 
du 29 mars 1962 organique de l'aménagement 
du territoire et de l'urbanisme ;

16° des demandes d'indemnité fondées sur la loi 
du 29 mars 1962 organique de l'aménagement du 
territoire et de l'urbanisme ;

17° des demandes fondées sur la loi du 22 juillet 
1985 sur la responsabilité civile dans le domaine 
de l'énergie nucléaire ;

17° des demandes fondées sur la loi du 22 juillet 
1985 sur la responsabilité civile dans le domaine 
de l'énergie nucléaire ;

18° des demandes fondées sur les dispositions 
de la loi du 9 août 1963 et des accords 
internationaux relatifs à la responsabilité de 
l'exploitant d'un navire nucléaire ;

18° des demandes fondées sur les dispositions de 
la loi du 9 août 1963 et des accords internationaux 
relatifs à la responsabilité de l'exploitant d'un 
navire nucléaire ;

19° [...] ; 19° [...] ;

20° [...] ; 20° [...] ;

21° des demandes d'indemnisation fondées sur 
base de la Convention internationale de 1992 sur 
la responsabilité civile pour les dommages dus à 
la pollution par les hydrocarbures et tenant 
compte des dispositions du paragraphe 1er de 
l'article IX de cette convention; lorsque par suite 
d'un même évènement des dommages par 

21° des demandes d'indemnisation fondées sur 
base de la Convention internationale de 1992 sur 
la responsabilité civile pour les dommages dus à la 
pollution par les hydrocarbures et tenant compte 
des dispositions du paragraphe 1er de l'article IX 
de cette convention; lorsque par suite d'un même 
évènement des dommages par pollution sont 
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pollution sont survenus partiellement sur le 
territoire national, y compris la mer territoriale, ou 
la zone économique exclusive belge et 
partiellement sur le territoire, y compris la mer 
territoriale, ou une zone visée à l'article II, a), ii) 
de la Convention susmentionnée d'un autre Etat, 
le tribunal est compétent pour connaître des 
actions en réparation de dommages par pollution 
survenus dans ce dernier Etat à condition que le 
fonds de limitation opposé aux créances qui 
forment l'objet de l'action soit constitué par le 
défenseur auprès de ce tribunal et que le 
demandeur renonce d'intenter au même 
défendeur une action en réparation de 
dommages causés par ledit événement devant 
une juridiction de tout autre Etat ou se désiste de 
cette action ;

survenus partiellement sur le territoire national, y 
compris la mer territoriale, ou la zone économique 
exclusive belge et partiellement sur le territoire, y 
compris la mer territoriale, ou une zone visée à 
l'article II, a), ii) de la Convention susmentionnée 
d'un autre Etat, le tribunal est compétent pour 
connaître des actions en réparation de dommages 
par pollution survenus dans ce dernier Etat à 
condition que le fonds de limitation opposé aux 
créances qui forment l'objet de l'action soit 
constitué par le défenseur auprès de ce tribunal et 
que le demandeur renonce d'intenter au même 
défendeur une action en réparation de dommages 
causés par ledit événement devant une juridiction 
de tout autre Etat ou se désiste de cette action ;

22° des déclarations visées aux articles 11, § 2, 
et 12bis du Code de la nationalité belge et des 
déclarations ou demandes fondées sur les 
articles 24, 26 et 28 du même Code ;

22° […] ;

23° [...] ; 23° [...] ;

24° des demandes de facilités de paiement 
prévues par l'article 59 de la loi du 4 août 1992 
relative au crédit hypothécaire ;]

24° des demandes de facilités de paiement 
prévues par l'article 59 de la loi du 4 août 1992 
relative au crédit hypothécaire ;]

25° des procédures intentées en vertu de l'article 
49 de la loi sur la fonction de police ;

25° des procédures intentées en vertu de l'article 
49 de la loi sur la fonction de police ;

26° [...] ; 26° [...] ;

27° des procédures intentées en vertu de l'article 
93 de la loi du 20 mai 1994 relative aux statuts 
du personnel militaire ;

27° des procédures intentées en vertu de l'article 
93 de la loi du 20 mai 1994 relative aux statuts du
personnel militaire ;

28° des demandes fondées sur la Convention 
internationale portant création d'un fonds 
international d'indemnisation pour les dommages 
dus à la pollution par les hydrocarbures, faite à 
Bruxelles le 18 décembre 1971, sur les 
Protocoles à cette Convention, faits à Londres 
les 27 novembre 1992 et 16 mai 2003, et sur les 
lois portant approbation et exécution de ces 
Convention et Protocoles ;

28° des demandes fondées sur la Convention 
internationale portant création d'un fonds 
international d'indemnisation pour les dommages 
dus à la pollution par les hydrocarbures, faite à 
Bruxelles le 18 décembre 1971, sur les Protocoles 
à cette Convention, faits à Londres les 27 
novembre 1992 et 16 mai 2003, et sur les lois 
portant approbation et exécution de ces 
Convention et Protocoles ;

29° des demandes en restitution de biens 
culturels introduites sur la base de l'article 7 de la 
loi du 28 octobre 1996 relative à la restitution de 
biens culturels ayant quitté illicitement le territoire 
de certains Etats étrangers.

29° des demandes en restitution de biens culturels 
introduites sur la base de l'article 7 de la loi du 28 
octobre 1996 relative à la restitution de biens 
culturels ayant quitté illicitement le territoire de 
certains Etats étrangers.

30° à défaut d'autres dispositions attributives de 
compétence, des demandes introduites en vertu 
de la loi du 22 avril 1999 concernant la zone 
économique exclusive de la Belgique en mer du 
Nord.

30° à défaut d'autres dispositions attributives de 
compétence, des demandes introduites en vertu 
de la loi du 22 avril 1999 concernant la zone 
économique exclusive de la Belgique en mer du 
Nord.

31° à défaut d'autres dispositions attributives de 
compétence, des demandes introduites en vertu 
de la loi du 20 janvier 1999 visant la protection 
du milieu marin dans les espaces marins sous 

31° à défaut d'autres dispositions attributives de 
compétence, des demandes introduites en vertu 
de la loi du 20 janvier 1999 visant la protection du 
milieu marin dans les espaces marins sous 
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juridiction de la Belgique. juridiction de la Belgique.

32° des contestations relatives à l'application 
d'une loi d'impôt.

32° des contestations relatives à l'application d'une 
loi d'impôt.

33° des demandes d'homologation des actes de 
notoriété établis en vertu des articles 71 et 72 du 
Code civil et de l'article 5 du Code de la 
nationalité belge.

33° des demandes d'homologation des actes de 
notoriété établis en vertu des articles 71 et 72 du 
Code civil et de l'article 5 du Code de la nationalité 
belge.

34° des demandes relatives à la révocation 
d'administrateurs, à la dissolution et à la 
liquidation d'unions nationales de mutualités, de 
mutualités et de sociétés mutualistes au sens de 
la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et 
aux unions nationales de mutualités.

34° des demandes relatives à la révocation 
d'administrateurs, à la dissolution et à la liquidation 
d'unions nationales de mutualités, de mutualités et 
de sociétés mutualistes au sens de la loi du 6 août 
1990 relative aux mutualités et aux unions 
nationales de mutualités.

35° [...] ; 35° [...] ;

36° [...] ; 36° [...] ;

37° des recours visés à l'article 62decies de la loi 
du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux 
unions nationales de mutualités ;

37° des recours visés à l'article 62decies de la loi 
du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux 
unions nationales de mutualités ;

38° des demandes visées à l'article 26ter de la 
loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des 
entreprises d'assurances, à l'article 57ter de la loi 
du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle 
des établissements de crédit, et à l'article 23/2 de 
la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du 
secteur financier et aux services financiers.

38° des demandes visées à l'article 26ter de la loi 
du 9 juillet 1975 relative au contrôle des 
entreprises d'assurances, à l'article 57ter de la loi 
du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle 
des établissements de crédit, et à l'article 23/2 de 
la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du 
secteur financier et aux services financiers.

39° des recours contre la décision d'imposer une 
amende administrative en vertu de l'article 
21octies, alinéa 3, de la loi du 4 juillet 1962 
relative à la statistique publique ;

39° des recours contre la décision d'imposer une 
amende administrative en vertu de l'article 
21octies, alinéa 3, de la loi du 4 juillet 1962 relative 
à la statistique publique ;

40° des demandes d'indemnisation fondées sur 
la Convention internationale de 2001 sur la 
responsabilité civile pour les dommages dus à la 
pollution par les hydrocarbures de soute et sur 
les lois portant approbation et exécution de cette 
Convention ;

40° des demandes d'indemnisation fondées sur la 
Convention internationale de 2001 sur la 
responsabilité civile pour les dommages dus à la 
pollution par les hydrocarbures de soute et sur les 
lois portant approbation et exécution de cette 
Convention ;

41° des contestations opposant un patient ou ses 
ayants droit, un prestataire de soins de santé ou 
un assureur, au Fonds des accidents médicaux 
créé par la loi du 31 mars 2010 relative à 
l'indemnisation des dommages résultant de soins 
de santé ;

41° des contestations opposant un patient ou ses 
ayants droit, un prestataire de soins de santé ou 
un assureur, au Fonds des accidents médicaux 
créé par la loi du 31 mars 2010 relative à 
l'indemnisation des dommages résultant de soins 
de santé ;

42° des demandes d'indemnisation fondées sur 
les décisions prises par l'autorité compétente 
pour l'accueil des navires ayant besoin 
d'assistance visée à l'article 5, § 1er, de la loi du 
27 juillet 2011 relative à l'autorité compétente 
pour l'accueil des navires ayant besoin 
d'assistance conformément à l'article 6, § 1er,
alinéa 1er, et l'article 8 de la loi du 27 juillet 2011 
relative à l'autorité compétente pour l'accueil des 
navires ayant besoin d'assistance ;

42° des demandes d'indemnisation fondées sur 
les décisions prises par l'autorité compétente pour 
l'accueil des navires ayant besoin d'assistance 
visée à l'article 5, § 1er, de la loi du 27 juillet 2011 
relative à l'autorité compétente pour l'accueil des 
navires ayant besoin d'assistance conformément à 
l'article 6, § 1er, alinéa 1er, et l'article 8 de la loi du 
27 juillet 2011 relative à l'autorité compétente pour 
l'accueil des navires ayant besoin d'assistance ;

43° des demandes introduites en vertu de la loi 
du 17 août 2013 relative à la prospection, 

43° des demandes introduites en vertu de la loi du 
17 août 2013 relative à la prospection, l'exploration 
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l'exploration et l'exploitation de ressources des 
fonds marins et leur sous-sol au-delà des limites 
de la juridiction nationale.

et l'exploitation de ressources des fonds marins et 
leur sous-sol au-delà des limites de la juridiction 
nationale.

Les tribunaux de première instance de Bruxelles 
sont seuls compétents dans les cas prévus au 
premier alinéa, 17°, 21°, 28°, 29°, 34°, 37° et 
43°, et celui d'Anvers dans le cas prévu au 
premier alinéa, 18 °, 40 ° et 42 °.

Les tribunaux de première instance de Bruxelles 
sont seuls compétents dans les cas prévus au 
premier alinéa, 17°, 21°, 28°, 29°, 34°, 37° et 43°, 
et celui d'Anvers dans le cas prévu au premier 
alinéa, 18 °, 40 ° et 42 °.

Les tribunaux de première instance de Bruxelles 
sont seuls compétents dans les cas prévus au 
premier alinéa, 22°, lorsque le demandeur n'a 
pas ou n'a plus sa résidence principale en 
Belgique.

[…].

Art. 570 Art. 570

Le tribunal de première instance statue, quelle 
que soit la valeur du litige, sur les demandes 
visées aux articles 23, § 1er, 27 et 31 de la loi du 
16 juillet 2004 portant le Code de droit 
international privé.

§ 1er. Le tribunal de première instance statue, 
quelle que soit la valeur du litige, sur les 
demandes visées aux articles 23, § 1er, alinéa 
1er, et 27, § 1er, alinéa 4, 1ère phrase, et § 2, 1ère

phrase, du Code de droit international privé.

Par dérogation à l'alinéa 1er, le tribunal de 
commerce statue sur les demandes visées à 
l'article 121 de la même loi.

Le tribunal de la famille statue sur les 
demandes visées à l’article 31, § 1er, alinéa 3, 
du Code de droit international privé. Le tribunal 
de la famille statue également sur les 
demandes visées aux articles 23, § 1er, alinéa 2, 
et 27, § 1er, alinéa 4, 2ème phrase, et § 2, 2ème

phrase, du même Code.

§ 2. Par dérogation au § 1er, alinéa 1er, le 
tribunal de commerce statue sur les demandes 
visées à l’article 121 du Code de droit 
international privé.

Art.572bis Art.572bis

Sans préjudice des compétences spéciales 
reconnues au juge de paix et des législations 
particulières, le tribunal de la famille connaît :

Sans préjudice des compétences spéciales 
reconnues au juge de paix et des législations 
particulières, le tribunal de la famille connaît :

1° des demandes relatives à l'état des personnes 
;

1° des demandes relatives à l’état des 
personnes, en ce compris des demandes 
relatives à la nationalité belge et à la 
reconnaissance du statut d’apatride ;

2° des demandes relatives à l'annulation de la 
cohabitation légale, et des recours contre le refus 
de l'officier de l'état civil d'acter la déclaration de 
cohabitation légale sans préjudice de la 

2° des demandes relatives à l'annulation de la 
cohabitation légale, et des recours contre le refus 
de l'officier de l'état civil d'acter la déclaration de 
cohabitation légale sans préjudice de la 
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compétence attribuée au juge pénal par l'article 
391octies du Code pénal et l'article 79quater de
la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers ;

compétence attribuée au juge pénal par l'article 
391octies du Code pénal et l'article 79quater de la 
loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, 
le séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers ;

3° des demandes des époux et cohabitants 
légaux relatives à l'exercice de leurs droits ou à 
leurs biens ainsi que des mesures provisoires qui 
s'y rapportent ;

3° des demandes des époux et cohabitants légaux 
relatives à l'exercice de leurs droits ou à leurs 
biens ainsi que des mesures provisoires qui s'y 
rapportent ;

4° des demandes relatives à l'exercice de 
l'autorité parentale, à l'hébergement ou aux 
droits aux relations personnelles à l'égard 
d'enfants mineurs ;

4° des demandes relatives à l'exercice de l'autorité 
parentale, à l'hébergement ou aux droits aux 
relations personnelles à l'égard d'enfants mineurs ;

5° des constats de l'impossibilité durable 
d'exercer l'autorité parentale visés à l'article 389 
du Code civil ;

5° des constats de l'impossibilité durable d'exercer 
l'autorité parentale visés à l'article 389 du Code 
civil ;

6° des demandes visées aux articles 1322bis et 
1322decies ;

6° des demandes visées aux articles 1322bis et 
1322decies ;

7° des demandes liées aux obligations 
alimentaires, à l'exception de celles qui sont liées 
au droit au revenu d'intégration sociale ;

7° des demandes liées aux obligations 
alimentaires[…] ;

8° des litiges relatifs à la détermination du ou des 
allocataire(s) des allocations familiales relatives 
à des enfants dont les parents ne vivent plus 
ensemble, ainsi que des requêtes en opposition 
au paiement à l'allocataire ;

8° des litiges relatifs à la détermination du ou des 
allocataire(s) des allocations familiales relatives à 
des enfants dont les parents ne vivent plus 
ensemble, ainsi que des requêtes en opposition au 
paiement à l'allocataire ;

9° des demandes relatives aux régimes 
matrimoniaux, aux successions, aux donations 
entre vifs ou aux testaments ;

9° des demandes relatives aux régimes 
matrimoniaux, aux successions, aux donations 
entre vifs ou aux testaments ;

10° des demandes en partage ; 10° des demandes en partage ;

11° des demandes relatives à l'interdiction 
temporaire de résidence visée par la loi du 15 
mai 2012 relative à l'interdiction temporaire de 
résidence en cas de violence domestique ;

11° des demandes relatives à l'interdiction 
temporaire de résidence visée par la loi du 15 mai 
2012 relative à l'interdiction temporaire de 
résidence en cas de violence domestique ;

12° de l'opposition faite par le titulaire de 
l'autorité parentale à l'exercice des droits de 
l'enfant mineur non-émancipé au retrait des 
sommes inscrites au livret ou carnet d'épargne 
de ce dernier ;

12° de l'opposition faite par le titulaire de l'autorité 
parentale à l'exercice des droits de l'enfant mineur 
non-émancipé au retrait des sommes inscrites au 
livret ou carnet d'épargne de ce dernier ;

13° des demandes formées en application de 
l'article 220, § 3, du Code civil ;

13° des demandes formées en application de 
l'article 220, § 3, du Code civil ;

14° de l'opposition au paiement à l'allocataire 
des prestations familiales visée à l'article 69, § 3, 
des lois relatives aux allocations familiales pour 
travailleurs salariés coordonnées le 19 décembre 
1939, hormis le cas où le tribunal de la jeunesse 
a été saisi sur la base de l'article 29 de la loi du 8 
avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, 
à la prise en charge des mineurs ayant commis 
un fait qualifié infraction et à la réparation du 
dommage causé par ce fait et hormis le cas où le 
juge de paix est compétent en vertu de l'article
594, 8° ;

14° de l'opposition au paiement à l'allocataire des 
prestations familiales visée à l'article 69, § 3, des 
lois relatives aux allocations familiales pour 
travailleurs salariés coordonnées le 19 décembre 
1939, hormis le cas où le tribunal de la jeunesse a 
été saisi sur la base de l'article 29 de la loi du 8 
avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, à 
la prise en charge des mineurs ayant commis un 
fait qualifié infraction et à la réparation du 
dommage causé par ce fait et hormis le cas où le 
juge de paix est compétent en vertu de l'article 
594, 8° ;
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15° de l'opposition au paiement à l'allocataire 
des prestations familiales pour travailleurs 
indépendants, visée à l'article 31, § 3, de l'arrêté 
royal du 8 avril 1976 établissant le régime des 
prestations familiales en faveur des travailleurs 
indépendants, hormis le cas où le tribunal de la 
jeunesse a été saisi sur la base de l'article 29 de 
la loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la 
jeunesse, à la prise en charge des mineurs ayant
commis un fait qualifié infraction et à la 
réparation du dommage causé par ce fait et 
hormis le cas où le juge de paix est compétent 
en vertu de l'article 594, 9°.

15° de l'opposition au paiement à l'allocataire des 
prestations familiales pour travailleurs 
indépendants, visée à l'article 31, § 3, de l'arrêté 
royal du 8 avril 1976 établissant le régime des 
prestations familiales en faveur des travailleurs 
indépendants, hormis le cas où le tribunal de la 
jeunesse a été saisi sur la base de l'article 29 de la
loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la 
jeunesse, à la prise en charge des mineurs ayant 
commis un fait qualifié infraction et à la réparation 
du dommage causé par ce fait et hormis le cas où 
le juge de paix est compétent en vertu de l'article
594, 9°.

CHAPITRE III CHAPITRE III

Du juge de paix Du juge de paix

Art. 591 Art. 591

Le juge de paix connaît, quel que soit le montant 
de la demande :

Le juge de paix connaît, quel que soit le montant 
de la demande :

1° des contestations relatives aux louages 
d'immeubles et des demandes connexes qui 
naîtraient de la location d'un fonds de commerce 
; des demandes en payement d'indemnités 
d'occupation et en expulsion de lieux occupés 
sans droit, qu'elles soient ou non la suite d'une 
convention ; de toutes contestations relatives à 
l'exercice du droit de préemption reconnu aux 
preneurs de biens ruraux;

1° des contestations relatives aux louages 
d'immeubles et des demandes connexes qui 
naîtraient de la location d'un fonds de commerce ;
des demandes en payement d'indemnités 
d'occupation et en expulsion de lieux occupés 
sans droit, qu'elles soient ou non la suite d'une 
convention ; de toutes contestations relatives à 
l'exercice du droit de préemption reconnu aux 
preneurs de biens ruraux;

2° des contestations ayant pour objet l'usage, la 
jouissance, l'entretien, la conservation ou 
l'administration du bien commun en cas de 
copropriété ;

2° des contestations ayant pour objet l'usage, la 
jouissance, l'entretien, la conservation ou 
l'administration du bien commun en cas de 
copropriété ;

2°bis des demandes fondées sur les articles 577-
9, §§ 2, 3, 4, 6 ou 7, 577-10, § 4 et 577-12, 
alinéa 4 du Code civil ; 

2°bis des demandes fondées sur les articles 577-
9, §§ 2, 3, 4, 6 ou 7, 577-10, § 4 et 577-12, alinéa 
4 du Code civil ; 

3° des contestations ayant pour objet les 
servitudes, ainsi que les obligations que la loi 
impose aux propriétaires de fonds contigus ;

3° des contestations ayant pour objet les 
servitudes, ainsi que les obligations que la loi 
impose aux propriétaires de fonds contigus ;

4° des contestations relatives aux droits de 
passage ;

4° des contestations relatives aux droits de 
passage ;

5° des actions possessoires ; 5° des actions possessoires ;

6° des contestations relatives à l'établissement 
des obligations d'irrigation et de dessèchement, 
à la fixation du parcours de la conduite d'eau, de 
ses dimensions et de sa forme, à la construction 
des ouvrages d'art à établir pour la prise d'eau, à 
l'entretien de ces ouvrages, aux changements à 
faire aux ouvrages déjà établis et aux indemnités 

6° des contestations relatives à l'établissement 
des obligations d'irrigation et de dessèchement, à 
la fixation du parcours de la conduite d'eau, de ses 
dimensions et de sa forme, à la construction des 
ouvrages d'art à établir pour la prise d'eau, à 
l'entretien de ces ouvrages, aux changements à 
faire aux ouvrages déjà établis et aux indemnités 
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dues au propriétaire, soit du fonds traversé, soit 
du fonds qui recevra l'écoulement des eaux, soit 
de celui qui servira d'appui aux ouvrages d'art ;

dues au propriétaire, soit du fonds traversé, soit du 
fonds qui recevra l'écoulement des eaux, soit de 
celui qui servira d'appui aux ouvrages d'art ;

7° des contestations visées dans la loi du 20 
juillet 1971 sur les funérailles et sépultures ;

7° des contestations visées dans la loi du 20 juillet 
1971 sur les funérailles et sépultures ;

8° de toutes contestations relatives à l'exercice 
du droit de réquisition exercé par le bourgmestre 
des immeubles abandonnés visés à l'article 
134bis de la nouvelle loi communale ;

8° de toutes contestations relatives à l'exercice du 
droit de réquisition exercé par le bourgmestre des 
immeubles abandonnés visés à l'article 134bis de 
la nouvelle loi communale ;

9° de toutes contestations relatives aux 
réquisitions militaires, tant en ce qui concerne le 
droit que le montant de l'indemnité ;

9° de toutes contestations relatives aux 
réquisitions militaires, tant en ce qui concerne le 
droit que le montant de l'indemnité ;

10° des contestations relatives aux réparations 
des dégâts miniers prévus par les lois 
coordonnées du 15 septembre 1919 sur les 
mines, minières et carrières et des contestations 
qui ont trait à la réparation des dommages 
causés soit par la recherche, soit par 
l'exploitation d'un gisement, prévus par l'arrêté 
royal du 28 novembre 1939 relatif à la recherche 
et à l'exploitation des roches bitumineuses, du 
pétrole et des gaz combustibles ;

10° des contestations relatives aux réparations 
des dégâts miniers prévus par les lois 
coordonnées du 15 septembre 1919 sur les mines, 
minières et carrières et des contestations qui ont 
trait à la réparation des dommages causés soit par 
la recherche, soit par l'exploitation d'un gisement, 
prévus par l'arrêté royal du 28 novembre 1939
relatif à la recherche et à l'exploitation des roches 
bitumineuses, du pétrole et des gaz combustibles ;

11° des contestations en matière de 
remembrement de biens ruraux ;

11° des contestations en matière de 
remembrement de biens ruraux ;

11° des contestations en matière 
d'aménagement foncier tel qu'organisé par le 
titre 11, chapitre 3, du Code wallon de 
l'Agriculture ;

11° des contestations en matière d'aménagement 
foncier tel qu'organisé par le titre 11, chapitre 3, du 
Code wallon de l'Agriculture ;

12° des contestations relatives aux servitudes de 
débroussaillement sur les terrains limitrophes 
des voies ferrées ;

12° des contestations relatives aux servitudes de 
débroussaillement sur les terrains limitrophes des 
voies ferrées ;

13° des contestations pour dommages faits aux 
champs, fruits et récoltes, soit par l'homme, soit 
par les animaux ;

13° des contestations pour dommages faits aux 
champs, fruits et récoltes, soit par l'homme, soit 
par les animaux ;

14° des obligations alimentaires liées au droit au 
revenu d'intégration sociale ;

14° […] ;

15° des actions en rédhibition et des actions en 
nullité basées sur un vice ou défaut de la chose, 
dans les ventes ou échanges d'animaux ;

15° des actions en rédhibition et des actions en 
nullité basées sur un vice ou défaut de la chose, 
dans les ventes ou échanges d'animaux ;

16° des contestations relatives à l'octroi d'un 
salaire différé dans l'agriculture et l'horticulture ;

16° des contestations relatives à l'octroi d'un 
salaire différé dans l'agriculture et l'horticulture ;

17° les demandes en matière de droit de fouille ; 17° les demandes en matière de droit de fouille ;

18° des contestations relatives à l'intégration 
verticale dans le secteur de la production 
animale.

18° des contestations relatives à l'intégration 
verticale dans le secteur de la production animale.

18° des contestations relatives aux réparations 
des dommages visées par la loi du 10 janvier 
1977, organisant la réparation des dommages 
provoques par des prises et des pompages d'eau 
souterraine ;

18° des contestations relatives aux réparations 
des dommages visées par la loi du 10 janvier 
1977, organisant la réparation des dommages 
provoques par des prises et des pompages d'eau 
souterraine ;

19° des demandes d'indemnisation des 19° des demandes d'indemnisation des 
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dommages visées à l'article 14 du décret du 24 
janvier 1984, portant des mesures en matière de 
la politique de l'eau souterraine ;

dommages visées à l'article 14 du décret du 24 
janvier 1984, portant des mesures en matière de la 
politique de l'eau souterraine ;

20° des contestations relatives aux réparations 
des dommages visées par le décret du Conseil 
Régional Wallon organisant la réparation des 
dommages provoqués par des prises et des 
pompages d'eau souterraine ;

20° des contestations relatives aux réparations 
des dommages visées par le décret du Conseil 
Régional Wallon organisant la réparation des 
dommages provoqués par des prises et des 
pompages d'eau souterraine ;

21° des contestations en matière de contrats de 
crédits [ainsi que des demandes d'octroi de 
facilités de paiement et des contestations en 
matière de cautionnement de contrats de crédits, 
tels qu'ils sont régis par la loi du 12 juin 1991 
relative au crédit à la consommation ;

21° des contestations en matière de contrats de 
crédits [ainsi que des demandes d'octroi de 
facilités de paiement et des contestations en 
matière de cautionnement de contrats de crédits, 
tels qu'ils sont régis par la loi du 12 juin 1991 
relative au crédit à la consommation ;

22° de toutes contestations relatives à l'exercice 
par le ministre ayant l'Intégration sociale dans 
ses attributions, ou par son délégué, du droit de 
réquisitionner tout immeuble abandonné, visé à 
l'article 74 de la loi du 2 janvier 2001 portant des 
dispositions sociales, budgétaires et diverses ;

22° de toutes contestations relatives à l'exercice 
par le ministre ayant l'Intégration sociale dans ses 
attributions, ou par son délégué, du droit de 
réquisitionner tout immeuble abandonné, visé à 
l'article 74 de la loi du 2 janvier 2001 portant des 
dispositions sociales, budgétaires et diverses ;

23° de toutes les actions formées sur la base de 
la procédure du Chapitre IVbis de l'ordonnance 
du 19 juillet 2001 relative à l'organisation du 
marché de l'électricité en Région de Bruxelles-
Capitale et de toutes les actions formées sur la 
base de la procédure du Chapitre Vbis de 
l'ordonnance du 1er avril 2004 relative à 
l'organisation du marché du gaz en Région de 
Bruxelles-Capitale, concernant des redevances 
de voiries en matière de gaz et d'électricité et 
portant modification de l'ordonnance du 19 juillet 
2001 relative à l'organisation du marché de 
l'électricité en Région de Bruxelles-Capitale, ainsi 
que des demandes connexes, telles les 
récupérations de créances et celles en matière 
de facilités de paiement.

23° de toutes les actions formées sur la base de la 
procédure du Chapitre IVbis de l'ordonnance du 
19 juillet 2001 relative à l'organisation du marché 
de l'électricité en Région de Bruxelles-Capitale et 
de toutes les actions formées sur la base de la 
procédure du Chapitre Vbis de l'ordonnance du 1er

avril 2004 relative à l'organisation du marché du 
gaz en Région de Bruxelles-Capitale, concernant 
des redevances de voiries en matière de gaz et 
d'électricité et portant modification de l'ordonnance 
du 19 juillet 2001 relative à l'organisation du 
marché de l'électricité en Région de Bruxelles-
Capitale, ainsi que des demandes connexes, telles 
les récupérations de créances et celles en matière 
de facilités de paiement.

23° de différends concernant les servitudes, tels 
que visés à l'article 4.1.23 du Décret sur l'énergie 
du 9 mai 2009 ;

23° de différends concernant les servitudes, tels 
que visés à l'article 4.1.23 du Décret sur l'énergie 
du 9 mai 2009 ;

24° des créances relatives aux matières, visées 
aux articles 4.1.24 et 4.1.25 du Décret sur 
l'énergie du 8 mai 2009.

24° des créances relatives aux matières, visées 
aux articles 4.1.24 et 4.1.25 du Décret sur 
l'énergie du 8 mai 2009.

24° toutes les actions formées sur la base de
l'article 33quater, § 6, du décret du 12 avril 2001 
relatif à l'organisation du marché régional de 
l'électricité contre les décisions des Commissions 
locales pour l'énergie.

24° toutes les actions formées sur la base de 
l'article 33quater, § 6, du décret du 12 avril 2001 
relatif à l'organisation du marché régional de 
l'électricité contre les décisions des Commissions 
locales pour l'énergie.

25° de toutes demandes relatives au 
recouvrement d'une somme d'argent introduites 
par un fournisseur d'électricité, de gaz, de 
chauffage ou d'eau ou par une personne 
proposant un réseau public de communications 
électroniques, un service de radiotransmission 
ou de radiodiffusion et télédiffusion à l'encontre 
d'une personne physique qui n'est pas une 
entreprise visée à l'article 573, alinéa 1er, 1°, du 

25° de toutes demandes relatives au 
recouvrement d'une somme d'argent introduites 
par un fournisseur d'électricité, de gaz, de 
chauffage ou d'eau ou par une personne 
proposant un réseau public de communications 
électroniques, un service de radiotransmission ou 
de radiodiffusion et télédiffusion à l'encontre d'une 
personne physique qui n'est pas une entreprise 
visée à l'article 573, alinéa 1er, 1°, du fait qu'elle 
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fait qu'elle reste en défaut de paiement d'une 
fourniture de service d'utilité publique par le 
fournisseur ou par la personne susvisés.

reste en défaut de paiement d'une fourniture de 
service d'utilité publique par le fournisseur ou par 
la personne susvisés.

25° de toutes les actions formées contre les 
décisions des commissions locales pour l'énergie 
sur la base de l'article 31quater, § 6, du décret 
du 19 décembre 2002 relatif à l'organisation du 
marché régional du gaz.

25° de toutes les actions formées contre les 
décisions des commissions locales pour l'énergie 
sur la base de l'article 31quater, § 6, du décret du 
19 décembre 2002 relatif à l'organisation du 
marché régional du gaz.

TITRE III TITRE III

De la compétence territoriale De la compétence territoriale

Art. 626 Art. 626

Sous réserve de l'application de l'article 629bis,
les demandes relatives aux pensions 
alimentaires liées au droit d'intégration sociale 
peuvent être portées devant le juge du domicile 
du demandeur, à l'exception des demandes 
tendant à réduire ou supprimer ces pensions 
alimentaires.

[…].

Art. 629bis Art. 629bis

§ 1er. Les demandes entre parties qui, soit, sont 
ou ont été mariées, soit, sont ou ont été des 
cohabitants légaux, ainsi que les demandes 
relatives à des enfants communs des parties ou 
aux biens de ces enfants ou relatives à un enfant 
dont la filiation n'est établie qu'à l'égard d'un des 
parents, sont portées devant le tribunal de la 
famille qui a déjà été saisi d'une demande dans 
les matières visées à l'article 572bis.

§ 1er. Les demandes entre parties qui, soit, sont ou 
ont été mariées, soit, sont ou ont été des 
cohabitants légaux, ainsi que les demandes 
relatives à des enfants communs des parties ou 
aux biens de ces enfants ou relatives à un enfant 
dont la filiation n'est établie qu'à l'égard d'un des
parents, sont portées devant le tribunal de la 
famille qui a déjà été saisi d'une demande dans 
les matières visées à l'article 572bis.

§ 2. Les demandes relatives à l'autorité 
parentale, l'hébergement et les obligations 
alimentaires à l'égard d'un enfant mineur sont 
portées devant le tribunal de la famille du 
domicile du mineur ou, à défaut, de la résidence 
habituelle du mineur.

§ 2. Les demandes relatives à l'autorité parentale, 
l'hébergement et les obligations alimentaires à 
l'égard d'un enfant mineur sont portées devant le 
tribunal de la famille du domicile du mineur ou, à 
défaut, de la résidence habituelle du mineur.

En l'absence de domicile ou de résidence 
habituelle du mineur, le tribunal de la famille de 
Bruxelles est compétent pour connaître de la 
demande.

En l'absence de domicile ou de résidence 
habituelle du mineur, le tribunal de la famille de 
Bruxelles est compétent pour connaître de la 
demande.

Dans les causes où les parties ont plusieurs Dans les causes où les parties ont plusieurs 
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enfants mineurs communs dont les domiciles ou, 
à défaut, les résidences habituelles sont 
différents, le tribunal de la famille premièrement 
saisi est compétent pour connaître par connexité, 
en vertu de l'article 634, de l'ensemble des 
demandes formulées par les parties.

enfants mineurs communs dont les domiciles ou, à 
défaut, les résidences habituelles sont différents, 
le tribunal de la famille premièrement saisi est 
compétent pour connaître par connexité, en vertu 
de l'article 634, de l'ensemble des demandes 
formulées par les parties.

[§ 2/1. Les actions relatives à la filiation sont 
portées devant le tribunal de la famille du 
domicile ou à défaut, de la résidence habituelle 
de l’enfant.

En l’absence de domicile ou de résidence 
habituelle de l’enfant, le tribunal de la famille 
de Bruxelles est compétent pour connaître de 
la demande.

La notion de « résidence habituelle » s’entend 
au sens de l’article 4, § 2, du Code de droit 
international privé. ].

§ 3. Les causes relatives aux actes de l'état civil, 
celles visées aux articles 633sexies et 
633septies, celles relatives à une adoption ou 
relatives aux successions, testaments et 
donations sont portées devant le tribunal de la 
famille compétent selon le présent Code.

§ 3. Les causes relatives aux actes de l'état civil, 
celles visées aux articles 633sexies et 633septies,
celles relatives à une adoption ou relatives aux 
successions, testaments et donations sont portées 
devant le tribunal de la famille compétent selon le 
présent Code.

§ 4. A l'exception de celles prévues au § 2, les 
demandes relatives aux pensions alimentaires 
visées à l'article 572bis, 7°, peuvent être portées 
devant le tribunal de la famille du domicile du 
demandeur, à l'exception des demandes tendant 
à réduire ou à supprimer ces pensions 
alimentaires.

§ 4. A l'exception de celles prévues au § 2, les 
demandes relatives aux pensions alimentaires 
visées à l'article 572bis, 7°, peuvent être portées 
devant le tribunal de la famille du domicile du 
demandeur, à l'exception des demandes tendant à 
réduire ou à supprimer ces pensions alimentaires.

§ 5. A l'exception de celles relatives aux §§ 1er à
4, les demandes sont portées devant le tribunal 
de la famille du domicile du défendeur ou du lieu 
de la dernière résidence conjugale ou de la 
dernière résidence commune des cohabitants 
légaux.

§ 5. A l'exception de celles relatives aux §§ 1er à 4, 
les demandes sont portées devant le tribunal de la 
famille du domicile du défendeur ou du lieu de la 
dernière résidence conjugale ou de la dernière 
résidence commune des cohabitants légaux.

§ 6. Sous réserve du § 1er, les causes 
comportant plusieurs demandes dont une au 
moins est visée au § 2 sont de la compétence 
territoriale du tribunal de la famille du domicile ou 
de la résidence habituelle du mineur.

§ 6. Sous réserve du § 1er, les causes comportant 
plusieurs demandes dont une au moins est visée 
au § 2 sont de la compétence territoriale du 
tribunal de la famille du domicile ou de la 
résidence habituelle du mineur.

§ 7. Le tribunal de la famille décide de renvoyer 
le dossier au tribunal de la famille d'un autre 

§ 7. Le tribunal de la famille décide de renvoyer le 
dossier au tribunal de la famille d'un autre 



314 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

arrondissement si l'intérêt de l'enfant le 
commande.

arrondissement si l'intérêt de l'enfant le 
commande.

Le tribunal de la famille peut décider de renvoyer 
l'affaire au tribunal de la famille d'un autre 
arrondissement si un dossier jeunesse y a été 
constitué, à la demande d'une partie ou du 
ministère public ou si la bonne administration de 
la justice commande un tel renvoi.

Le tribunal de la famille peut décider de 
renvoyer l’affaire au tribunal d’un autre 
arrondissement si un dossier jeunesse y a été 
constitué ou si la bonne administration 
commande pareil renvoi. Le renvoi vers un 
autre arrondissement où un dossier jeunesse a 
été constitué  se fait à la demande d’une partie 
ou du ministère public.

La décision prévue aux alinéas 1er et 2 est 
motivée et n'est susceptible d'aucun recours.

La décision prévue aux alinéas 1er et 2 est motivée 
et n'est susceptible d'aucun recours.

§ 8. Sous réserve du § 1er, les parties peuvent, 
de commun accord, déterminer le tribunal de la 
famille qui sera compétent pour traiter de leur 
dossier familial.

§ 8. Sous réserve du § 1er, les parties peuvent, de 
commun accord, déterminer le tribunal de la 
famille qui sera compétent pour traiter de leur 
dossier familial.

Art. 632bis

Art. 633septies.

Le tribunal de la famille qui est établi au siège de 
la cour d'appel dans le ressort de laquelle 
l'enfant avait sa résidence habituelle avant son 
déplacement ou son non-retour illicite, est seul 
compétent pour connaître des demandes visées 
à l'article 1322decies.

Toutefois, lorsque la procédure est en langue 
allemande, le tribunal de la famille d'Eupen est 
seul compétent.

Les procédures de reconnaissance du statut 
d'apatride sont de la compétence du tribunal 
de la famille qui est établi au siège de la Cour 
d'appel dans le ressort duquel le demandeur a 
son domicile ou sa résidence ou, à défaut, le 
demandeur est présent. Toutefois, lorsque la 
procédure est en langue allemande, le tribunal 
de la famille d'Eupen est seul compétent.

Art. 633septies.

Sans préjudice de l’article 1322decies, § 4, 
alinéas 2 et suivants, le tribunal de la famille 
qui est établi au siège de la cour d'appel dans 
le ressort de laquelle l'enfant avait sa résidence 
habituelle avant son déplacement ou son non-
retour illicite, est seul compétent pour 
connaître des demandes visées à l'article 
1322decies.

Toutefois, lorsque la procédure est en langue 
allemande, le tribunal de la famille d'Eupen est 
seul compétent.

QUATRIEME PARTIE QUATRIEME PARTIE

De la procedure civile De la procedure civile

LIVRE II LIVRE II
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L’instance L’instance

TITRE II TITRE II

Instruction et jugement de la demande. Instruction et jugement de la demande.

CHAPITRE Ier CHAPITRE Ier

De la conciliation De la conciliation

Art. 731 Art. 731

Sans préjudice des dispositions des articles 1724
à 1737, toute demande principale introductive 
d'instance entre parties capables de transiger et 
sur des objets susceptibles d'être réglés par 
transaction, peut être préalablement soumise, à 
la requête d'une des parties ou de leur commun 
accord, à fin de conciliation au juge compétent 
pour en connaître au premier degré de juridiction

Sans préjudice des dispositions des articles 1724 à 
1737, toute demande principale introductive 
d'instance entre parties capables de transiger et 
sur des objets susceptibles d'être réglés par 
transaction, peut être préalablement soumise, à la 
requête d'une des parties ou de leur commun 
accord, à fin de conciliation au juge compétent 
pour en connaître au premier degré de juridiction.

En matière familiale, les affaires peuvent 
également être soumises à fin de conciliation à la 
chambre de règlement à l'amiable du tribunal de 
la famille ou des chambres famille de la cour 
d'appel. Tel peut être également le cas lorsque 
l'affaire est pendante devant une autre chambre 
de la famille, pour autant que la chambre de 
règlement à l'amiable soit en mesure de tenir une 
audience à une date antérieure.

En matière familiale, les affaires peuvent 
également être soumises à fin de conciliation à la 
chambre de règlement à l'amiable du tribunal de la 
famille ou des chambres famille de la cour d'appel. 
Tel peut être également le cas lorsque l'affaire est 
pendante devant une autre chambre de la famille, 
pour autant que la chambre de règlement à 
l'amiable soit en mesure de tenir une audience à 
une date antérieure.

Sauf dans les cas prévus par la loi, le 
préliminaire de conciliation ne peut être imposé.

Sauf dans les cas prévus par la loi, le préliminaire 
de conciliation ne peut être imposé.

En matière familiale, le tribunal de la famille doit, 
à l'audience d'introduction informer les parties de 
la possibilité de résoudre leur litige par le biais de 
la conciliation, de la médiation, ou de tout autre 
mode de résolution amiable des conflits.

En matière familiale, le tribunal de la famille doit, à 
l'audience d'introduction informer les parties de la 
possibilité de résoudre leur litige par le biais de la 
conciliation, de la médiation, ou de tout autre mode 
de résolution amiable des conflits.

A la demande des parties ou s'il l'estime 
opportun, le jugement ordonne le renvoi de la 
cause à la chambre de règlement à l'amiable du 
même tribunal, par simple mention au procès-
verbal de l'audience. Le greffier transmet le 
dossier de la procédure, dans les trois jours de 
cette décision, au greffier de la chambre de 
règlement à l'amiable à laquelle la cause a été 
renvoyée. Le greffier de la chambre de 
règlement à l'amiable convoque les parties, sous 

A la demande des parties ou s'il l'estime opportun, 
le jugement ordonne le renvoi de la cause à la 
chambre de règlement à l'amiable du même 
tribunal, par simple mention au procès-verbal de 
l'audience. Le greffier transmet le dossier de la 
procédure, dans les trois jours de cette décision, 
au greffier de la chambre de règlement à l'amiable 
à laquelle la cause a été renvoyée. Le greffier de la 
chambre de règlement à l'amiable convoque les 
parties, sous pli judiciaire, à comparaître, aux lieu, 
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pli judiciaire, à comparaître, aux lieu, jour et 
heure de l'audience de la chambre de règlement 
à l'amiable à laquelle l'affaire sera appelée.

jour et heure de l'audience de la chambre de 
règlement à l'amiable à laquelle l'affaire sera 
appelée.

A défaut d'accord, ou en cas d'accord partiel, la 
chambre de règlement à l'amiable renvoie, selon 
les mêmes formalités que celles prévues à 
l'alinéa précédent, le dossier devant la chambre 
de la famille devant laquelle le dossier a été 
introduit.

A défaut d'accord, ou en cas d'accord partiel, la 
chambre de règlement à l'amiable renvoie, selon 
les mêmes formalités que celles prévues à l'alinéa 
précédent, le dossier devant la chambre de la 
famille devant laquelle le dossier a été introduit.

Tout au long de l'instance, les parties ou le 
magistrat ont la possibilité de solliciter le renvoi 
de leur cause devant la chambre de règlement à 
l'amiable.

Tout au long de l'instance, les parties ou le 
magistrat ont la possibilité de solliciter le renvoi de 
leur cause devant la chambre de règlement à 
l'amiable.

De même, tout au long de l'instance, si un accord 
total ou partiel intervient, le procès-verbal en 
constate les termes et l'expédition est revêtue de 
la formule exécutoire, sauf si les parties 
requièrent l'application de l'article 1043.

De même, tout au long de l'instance, si un accord 
total ou partiel intervient, le procès-verbal en 
constate les termes et l'expédition est revêtue de 
la formule exécutoire, sauf si les parties requièrent 
l'application de l'article 1043.

Tout ce qui se dit ou s'écrit au cours des 
audiences de règlement à l'amiable est 
confidentiel.

Tout ce qui se dit ou s'écrit au cours des 
audiences de règlement à l'amiable est 
confidentiel.

Tant les parties que le juge de la chambre de 
règlement à l'amiable peuvent, à tout moment, 
mettre un terme à la procédure de règlement à 
l'amiable.

Tant les parties que le juge de la chambre de 
règlement à l'amiable peuvent, à tout moment, 
mettre un terme à la procédure de règlement à 
l'amiable.

CHAPITRE II CHAPITRE II

L'instruction et le jugement contradictoires. L'instruction et le jugement contradictoires.

Section première Section première

Instruction à l'audience d'introduction Instruction à l'audience d'introduction

Art. 735 Art. 735

§ 1er. A l'égard de toute partie comparante, les 
causes qui n'appellent que des débats succincts 
sont retenues à l'audience d'introduction ou 
remises pour être plaidées à une date 
rapprochée, pour autant que la demande 
motivée en a été faite dans l'acte introductif 
d'instance ou par la partie défenderesse.

§ 1er. A l'égard de toute partie comparante, les
causes qui n'appellent que des débats succincts 
sont retenues à l'audience d'introduction ou 
remises pour être plaidées à une date rapprochée, 
pour autant que la demande motivée en a été faite 
dans l'acte introductif d'instance ou par la partie 
défenderesse.
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§ 2. En cas d'accord des parties, la procédure en 
débats succincts doit être admise. Le juge retient 
l'affaire à l'audience d'introduction, ou la renvoie 
pour être plaidée à une date rapprochée, et fixe 
la durée des débats.

§ 2. En cas d'accord des parties, la procédure en 
débats succincts doit être admise. Le juge retient 
l'affaire à l'audience d'introduction, ou la renvoie 
pour être plaidée à une date rapprochée, et fixe la 
durée des débats.

Sauf accord des parties, la cause sera traitée 
sous le bénéfice de la procédure prévue pour les 
débats succincts dans les cas suivants :

Sauf accord des parties, la cause sera traitée sous 
le bénéfice de la procédure prévue pour les débats 
succincts dans les cas suivants :

- le recouvrement des créances incontestées; - le recouvrement des créances incontestées;

- les demandes visées à l'article 19, alinéa 2; - les demandes visées à l'article 19, alinéa 3;

- les changements de langue régis par l'article 4 
de la loi du 15 juin 1935;

- les changements de langue régis par l'article 4 de 
la loi du 15 juin 1935;

- le règlement des conflits sur la compétence; - le règlement des conflits sur la compétence;

- les demandes de délais de grâce. - les demandes de délais de grâce.

§ 3. Dans les causes visées aux §§ 1er et 2, il 
peut être statué même s'il n'est pas déposé de 
conclusions.

§ 3. Dans les causes visées aux §§ 1er et 2, il peut 
être statué même s'il n'est pas déposé de 
conclusions.

Si les parties prennent des conclusions, celles-ci 
doivent être remises au juge, qui les vise. Il est 
fait mention de ce dépôt à la feuille d'audience.

Si les parties prennent des conclusions, celles-ci 
doivent être remises au juge, qui les vise. Il est fait 
mention de ce dépôt à la feuille d'audience.

§ 4. Les autres causes sont renvoyées au rôle 
particulier ou distribuées à d'autres chambres, 
comme il est dit à l'article 726.

§ 4. Les autres causes sont renvoyées au rôle 
particulier ou distribuées à d'autres chambres, 
comme il est dit à l'article 726.

§ 5. Les dispositions du présent article ne portent 
pas préjudice aux règles du défaut.

§ 5. Les dispositions du présent article ne portent 
pas préjudice aux règles du défaut.

Toutefois, en cas d'indivisibilité du litige, 
lorsqu'une ou plusieurs parties font défaut et 
qu'une partie au moins comparaît, le présent 
article est applicable moyennant convocation de 
la ou des parties défaillantes sous pli judiciaire 
par le greffier à une audience fixée à une date 
rapprochée, à laquelle un jugement 
contradictoire pourra être requis. La convocation 
reproduit le texte du présent paragraphe.

Toutefois, en cas d'indivisibilité du litige, lorsqu'une 
ou plusieurs parties font défaut et qu'une partie au 
moins comparaît, le présent article est applicable 
moyennant convocation de la ou des parties 
défaillantes sous pli judiciaire par le greffier à une 
audience fixée à une date rapprochée, à laquelle 
un jugement contradictoire pourra être requis. La 
convocation reproduit le texte du présent 
paragraphe.

§ 6. Les décisions relatives à la procédure en 
débats succincts ne sont susceptibles d'aucun 
recours.

§ 6. Les décisions relatives à la procédure en 
débats succincts ne sont susceptibles d'aucun 
recours.

Section II Section II
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La communication des pièces La communication des pièces

Art. 736 Art. 736

Les parties se communiqueront les pièces avant 
leur emploi, à peine de surséance d'office à la 
procédure.

Les parties se communiqueront les pièces avant 
leur emploi, à peine de surséance d'office à la
procédure.

Sauf le cas prévu à l'article 735, le demandeur 
doit faire cette communication dans les huit jours 
de l'introduction de la cause; le défendeur avec 
la communication de ses conclusions.

Sauf le cas prévu à l'article 735, le demandeur doit
faire cette communication dans les huit jours de 
l'introduction de la cause; le défendeur avec 
l’envoi de ses conclusions.

Section III Section III

Les conclusions Les conclusions

Art. 742 Art. 742

Les parties déposent au greffe leurs conclusions 
ainsi qu'un inventaire des pièces communiquées.

Les parties remettent au greffe leurs conclusions 
ainsi qu'un inventaire des pièces communiquées. 
Elles reçoivent une attestation de cette remise.

Elles reçoivent un accusé de réception de ce 
dépôt.

La remise peut se faire soit par le dépôt au greffe 
ou à l’audience, soit par l’envoi par courrier postal 
ou par le système informatique désigné à cet effet. 
En cas d’envoi, la date de la remise est celle de la 
réception par le greffe.

Art. 745 Art. 745

Toutes conclusions sont adressées à la partie 
adverse ou à son avocat, en même temps 
qu'elles sont remises au greffe.

Toutes conclusions sont envoyées à la partie 
adverse ou à son avocat, en même temps qu'elles 
sont remises au greffe.

Art. 747 Art. 747

§ 1er. Les parties peuvent convenir entre elles 
de délais pour conclure à l'audience introductive 
et à chaque audience ultérieure.

§ 1er. Les parties peuvent convenir entre elles de 
délais pour conclure à l'audience introductive et à 
chaque audience ultérieure.

Le juge informe les parties qui souhaitent 
convenir de délais pour conclure de la date la 
plus proche à laquelle une audience pourrait être 
fixée.

Le juge informe les parties qui souhaitent convenir 
de délais pour conclure de la date la plus proche à 
laquelle une audience pourrait être fixée.
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Le juge prend acte des délais pour conclure, les 
confirme et fixe la date de l'audience 
conformément au § 2, alinéa 3. L'ordonnance est 
mentionnée dans le procès-verbal de l'audience. 
Le greffier porte cette ordonnance à la 
connaissance des parties et de leurs avocats 
conformément au § 2, alinéa 4.

Le juge prend acte des délais pour conclure, les 
confirme et fixe la date de l'audience 
conformément au § 2, alinéa 3. L'ordonnance est 
mentionnée dans le procès-verbal de l'audience. 
Le greffier porte cette ordonnance à la 
connaissance des parties et de leurs avocats 
conformément au § 2, alinéa 4.

§ 2. Sans préjudice de l'application des règles du 
défaut les parties peuvent, séparément ou 
conjointement, le cas échéant dans l'acte 
introductif d'instance, adresser au juge et aux 
autres parties leurs observations sur la mise en 
état judiciaire, au plus tard dans le mois de 
l'audience d'introduction. Ce délai peut être 
abrégé par le juge en cas de nécessite ou de 
l'accord des parties.

§ 2. Sans préjudice de l'application des règles du 
défaut les parties peuvent, séparément ou 
conjointement, le cas échéant dans l'acte 
introductif d'instance, adresser au juge et aux 
autres parties leurs observations sur la mise en 
état judiciaire, au plus tard dans le mois de 
l'audience d'introduction. Ce délai peut être abrégé 
par le juge en cas de nécessite ou de l'accord des 
parties.

Elles peuvent aussi déroger d'un commun accord 
à cette mise en état et solliciter le renvoi de la 
cause au rôle et, lorsque les circonstances s'y 
prêtent, une remise à date fixe.

Elles peuvent aussi déroger d'un commun accord 
à cette mise en état et solliciter le renvoi de la 
cause au rôle et, lorsque les circonstances s'y 
prêtent, une remise à date fixe.

Au plus tard six semaines après l'audience 
d'introduction, le juge arrête le calendrier de 
procédure, le cas échéant en entérinant l'accord 
des parties ou en tenant compte des 
observations des parties. En fonction de la date 
de l'audience de plaidoirie qui, au cas où le délai 
pour conclure est fixé par le juge, a lieu au plus 
tard dans les trois mois de la communication des 
dernières conclusions, le juge détermine le 
nombre de conclusions et la date ultime à 
laquelle les conclusions doivent être déposées 
au greffe et adressées à l'autre partie ainsi que la 
date et l'heure de l'audience de plaidoirie et la 
durée de celle-ci.

Au plus tard six semaines après l'audience 
d'introduction, le juge arrête le calendrier de 
procédure, le cas échéant en entérinant l'accord 
des parties ou en tenant compte des observations 
des parties. En fonction de la date de l'audience de 
plaidoirie qui, au cas où le délai pour conclure est 
fixé par le juge, a lieu au plus tard dans les trois 
mois de la communication des dernières 
conclusions, le juge détermine le nombre de 
conclusions et la date ultime à laquelle les 
conclusions doivent être remises au greffe et 
envoyées à l'autre partie ainsi que la date et 
l'heure de l'audience de plaidoirie et la durée de 
celle-ci.

L'ordonnance de mise en état et de fixation n'est 
susceptible d'aucun recours. Toutefois, en cas 
d'omission ou d'erreur matérielle dans 
l'ordonnance de mise en état et de fixation, le 
juge peut soit d'office soit à la demande, même 
verbale, d'une partie, la rectifier ou la compléter. 
L'ordonnance est mentionnée dans le procès-
verbal d'audience. Le greffier la notifie par pli 
simple aux parties et, le cas échéant, à leurs 
avocats, et par pli judiciaire à la partie défaillante.

L'ordonnance de mise en état et de fixation n'est 
susceptible d'aucun recours. Toutefois, en cas 
d'omission ou d'erreur matérielle dans 
l'ordonnance de mise en état et de fixation, le juge 
peut soit d'office soit à la demande, même verbale, 
d'une partie, la rectifier ou la compléter. 
L'ordonnance est mentionnée dans le procès-
verbal d'audience. Le greffier la notifie par pli 
simple aux parties et, le cas échéant, à leurs 
avocats, et par pli judiciaire à la partie défaillante.

Lorsque l'affaire a été renvoyée au rôle, ou 
remise à une date ultérieure, toute partie peut, 
par simple demande écrite déposée ou adressée 
au greffe, solliciter la mise en état judiciaire 
conformément aux alinéas 1er à 4. Cette 

Lorsque l'affaire a été renvoyée au rôle, ou remise 
à une date ultérieure, toute partie peut, par simple
demande écrite déposée ou adressée au greffe, 
solliciter la mise en état judiciaire conformément 
aux alinéas 1er à 4. Cette demande est notifiée par 
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demande est notifiée par le greffier par pli 
judiciaire aux autres parties et, le cas échéant, 
par pli simple à leurs avocats. Cette notification 
fait courir les délais prévus aux alinéas 1er et 3.

le greffier par pli judiciaire aux autres parties et, le 
cas échéant, par pli simple à leurs avocats. Cette
notification fait courir les délais prévus aux alinéas 
1er et 3.

Sans préjudice de l'application des exceptions 
prévues à l'article 748, §§ 1er et 2, les 
conclusions qui sont remises au greffe ou 
envoyées à la partie adverse après l'expiration 
des délais sont d'office écartées des débats. Au 
jour fixé, la partie la plus diligente peut requérir 
un jugement, lequel est, en tout état de cause, 
contradictoire.

En cas d'indivisibilité du litige et sans préjudice 
de l'application de l'article 735, § 5, lorsqu'une ou 
plusieurs parties font défaut, tandis qu'une partie 
au moins comparaît, le présent paragraphe doit 
être appliqué.

En cas d'indivisibilité du litige et sans préjudice de 
l'application de l'article 735, § 5, lorsqu'une ou 
plusieurs parties font défaut, tandis qu'une partie 
au moins comparaît, le présent paragraphe doit 
être appliqué.

§ 3. Par dérogation aux paragraphes qui 
précèdent, devant le juge des référés, le 
président du tribunal siégeant comme en référé, 
le tribunal de la famille dans le cadre d'une 
procédure urgente et le juge des saisies, le délai 
dont les parties disposent pour faire valoir leurs 
observations est de 5 jours au plus et le délai 
endéans lequel le juge fixe le calendrier ou acte 
l'accord des parties sur celui-ci est de 8 jours au 
plus. Ces délais peuvent être réduits ou 
supprimés par le juge si les circonstances le 
justifient.

§ 3. Par dérogation aux paragraphes qui 
précèdent, devant le juge des référés, le président 
du tribunal siégeant comme en référé, le tribunal 
de la famille dans le cadre d'une procédure 
urgente et le juge des saisies, le délai dont les 
parties disposent pour faire valoir leurs 
observations est de 5 jours au plus et le délai 
endéans lequel le juge fixe le calendrier ou acte 
l'accord des parties sur celui-ci est de 8 jours au 
plus. Ces délais peuvent être réduits ou supprimés 
par le juge si les circonstances le justifient.

Le greffier notifie l'ordonnance par pli simple aux 
parties et, le cas échéant, à leur avocat et par pli 
judiciaire à la partie défaillante, au plus tard le 
premier jour ouvrable qui suit celui où 
l'ordonnance a été rendue, sauf si les parties le 
dispensent de cette notification.

Le greffier notifie l'ordonnance par pli simple aux 
parties et, le cas échéant, à leur avocat et par pli 
judiciaire à la partie défaillante, au plus tard le 
premier jour ouvrable qui suit celui où l'ordonnance 
a été rendue, sauf si les parties le dispensent de 
cette notification.

§ 4. Sans préjudice de l'application des 
exceptions prévues à l'article 748, §§ 1er et 2, 
les conclusions qui sont  remises au greffe ou 
envoyées à la partie adverse après l'expiration 
des délais sont d'office écartées des débats. 
Au jour fixé, la partie la plus diligente peut 
requérir un jugement, lequel est, en tout état de 
cause, contradictoire.

Art. 748 Art. 748

§ 1er. Sauf s'il s'agit de conclusions ayant pour § 1er. Sauf s'il s'agit de conclusions ayant pour 
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objet une demande prévue à l'article 808 ou de 
conclusions prises avec l'accord exprès des 
autres parties, dans les causes auxquelles 
l'article 735 est inapplicable, les conclusions 
déposées au greffe ou envoyées à la partie 
adverse après la demande de fixation conjointe 
visée à l'article 750 sont écartées d'office des 
débats.

objet une demande prévue à l'article 808 ou de 
conclusions prises avec l'accord exprès des autres 
parties, dans les causes auxquelles l'article 735 
est inapplicable, les conclusions remises au greffe 
ou envoyées à la partie adverse après la demande 
de fixation conjointe visée à l'article 750 sont 
écartées d'office des débats.

Le présent article reste applicable lorsque, à la 
demande d'une des parties, le juge accorde une 
remise de l'affaire à date fixe.

Le présent article reste applicable lorsque, à la 
demande d'une des parties, le juge accorde une 
remise de l'affaire à date fixe.

§ 2. Si, durant le délai précédant la date fixée 
pour les plaidoiries, une pièce ou un fait nouveau 
et pertinent justifiant de nouvelles conclusions 
est découvert par une partie qui a conclu, celle-ci 
peut, au plus tard trente jours avant l'audience 
fixée pour les plaidoiries, demander à bénéficier 
d'un nouveau délai pour conclure.

§ 2. Si, durant le délai précédant la date fixée pour 
les plaidoiries, une pièce ou un fait nouveau et 
pertinent justifiant de nouvelles conclusions est 
découvert par une partie qui a conclu, celle-ci peut, 
au plus tard trente jours avant l'audience fixée pour 
les plaidoiries, demander à bénéficier d'un 
nouveau délai pour conclure.

La demande est adressée au juge par une 
requête contenant l'indication précise de la pièce 
ou du fait nouveau ainsi que son incidence sur 
l'instruction du litige. Elle est signée par l'avocat 
de la partie ou, à son défaut, par celle-ci et 
déposée au greffe, en autant d'exemplaires qu'il 
y a de parties en cause. Le greffier la notifie par 
pli simple aux parties et, le cas échéant, à leur 
avocat et par pli judiciaire à la partie défaillante.

La demande est adressée au juge par une requête 
contenant l'indication précise de la pièce ou du fait 
nouveau ainsi que son incidence sur l'instruction 
du litige. Elle est signée par l'avocat de la partie 
ou, à son défaut, par celle-ci et déposée au greffe, 
en autant d'exemplaires qu'il y a de parties en 
cause. Le greffier la notifie par pli simple aux 
parties et, le cas échéant, à leur avocat et par pli 
judiciaire à la partie défaillante.

Les parties peuvent, dans les quinze jours de cet 
envoi du pli judiciaire et dans les mêmes 
conditions, adresser leurs observations au juge.

Les parties peuvent, dans les quinze jours de cet 
envoi du pli judiciaire et dans les mêmes 
conditions, adresser leurs observations au juge.

Dans les huit jours qui suivent l'expiration du 
délai prévu à l'alinéa précédent, le juge statue 
sur pièces par une ordonnance.

Dans les huit jours qui suivent l'expiration du délai 
prévu à l'alinéa précédent, le juge statue sur 
pièces par une ordonnance.

S'il fait droit à la demande, il détermine les délais 
pour conclure, si des conclusions de synthèse 
doivent être prises et modifie, si nécessaire, la 
date de l'audience de plaidoirie. Les 
ordonnances ne sont susceptibles d'aucun 
recours.

S'il fait droit à la demande, il détermine les délais 
pour conclure, si des conclusions de synthèse 
doivent être prises et modifie, si nécessaire, la 
date de l'audience de plaidoirie. Les ordonnances 
ne sont susceptibles d'aucun recours.

Les conclusions remises au greffe ou envoyées 
à l'autre partie après l'expiration des délais 
prévus à l'alinéa précédent sont d'office écartées 
des débats. Au jour fixé, la partie la plus diligente 
peut requérir un jugement contradictoire.

Les conclusions remises au greffe ou envoyées à 
l'autre partie après l'expiration des délais prévus à 
l'alinéa précédent sont d'office écartées des 
débats. Au jour fixé, la partie la plus diligente 
peut requérir un jugement, lequel est, en tout 
état de cause, contradictoire.
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Section VIII Section VIII

Jugement de la cause Jugement de la cause

Art. 775 Art. 775

Si la réouverture des débats est ordonnée, le 
juge invite les parties à s'échanger et à lui 
remettre, dans les délais qu'il fixe et sous peine 
d'être écartées d'office des débats, leurs 
observations écrites sur le moyen ou la défense 
justifiant celle-ci. Le cas échéant, il fixe le jour et 
l'heure où les parties seront entendues sur l'objet 
qu'il détermine.

Si la réouverture des débats est ordonnée, le juge 
invite les parties à s'échanger et à lui remettre, 
dans les délais qu'il fixe et sous peine d'être 
écartées d'office des débats, leurs conclusions
sur le moyen ou la défense justifiant celle-ci. Le 
cas échéant, il fixe le jour et l'heure où les parties 
seront entendues sur l'objet qu'il détermine.

Les parties sont averties par pli judiciaire et le, 
cas échéant, leurs avocats par pli simple.

Les parties sont averties par pli judiciaire et le, cas 
échéant, leurs avocats par pli simple.

La décision rendue après réouverture des débats 
est en tout état de cause contradictoire si la 
décision de réouverture est elle-même 
contradictoire.

La décision rendue après réouverture des débats 
est en tout état de cause contradictoire si la 
décision de réouverture est elle-même 
contradictoire.

CHAPITRE III CHAPITRE III

L'instruction et le jugement par défaut L'instruction et le jugement par défaut

Art. 804 Art. 804

Si, à l'audience à laquelle la cause a été fixée ou 
remise, l'une des parties ne comparaît pas, 
jugement par défaut peut être requis contre elle.

Si, à l'audience à laquelle la cause a été fixée ou 
remise, l'une des parties ne comparaît pas, 
jugement par défaut peut être requis contre elle.

Toutefois, si une des parties a comparu 
conformément aux articles 728 ou 729 et a 
déposé au greffe ou à l'audience des 
conclusions, la procédure est à son égard 
contradictoire.

Toutefois, si une des parties a remis des 
conclusions, la procédure est à son égard 
contradictoire.

Art. 806 Art. 806

Dans le jugement par défaut, le juge fait droit aux 
demandes ou moyens de défense de la partie 
comparante, sauf dans la mesure où la 
procédure, ces demandes ou moyens sont 
contraires à l'ordre public.

Dans le jugement par défaut, le juge fait droit aux 
demandes ou moyens de défense de la partie 
comparante, sauf dans la mesure où la procédure, 
ces demandes ou moyens sont contraires à l'ordre 
public, y compris les règles de droit que le juge 
peut, en vertu de la loi, appliquer d’office.
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TITRE III TITRE III

Des incidents et de la preuve Des incidents et de la preuve

CHAPITRE I CHAPITRE I

Les demandes incidentes Les demandes incidentes

Art. 809 Art. 809

Entre parties en cause, les demandes incidentes 
sont formées par conclusions, déposées au 
greffe, et communiquées aux autres parties, ainsi 
qu'il est dit aux articles 742 à 746.

Entre parties en cause, les demandes incidentes 
sont formées par conclusions, déposées au greffe, 
et envoyées aux autres parties, ainsi qu'il est dit 
aux articles 742 à 746.

CHAPITRE III CHAPITRE III

La reprise d'instance La reprise d'instance

Art. 818 Art. 818

La reprise d'instance a lieu de plein droit si, à 
l'expiration du délai de comparution, la partie 
citée fait défaut et le jugement sera réputé 
contradictoire envers elle, si les règles énoncées 
à l'article 751 ou, le cas échéant, à l'article 752, 
ont été appliquées.

La reprise d'instance a lieu de plein droit si, à 
l'expiration du délai de comparution, la partie citée 
fait défaut et le jugement sera réputé contradictoire 
envers elle, si les règles énoncées à l'article 747 
ou, le cas échéant, à l'article 748, ont été 
appliquées.

CHAPITRE VIII CHAPITRE VIII

Les preuves Les preuves

Art. 875bis Art. 875bis

Sauf lorsque la mesure a trait au respect d'une 
condition de recevabilité, le juge ne peut 
ordonner une mesure d'instruction qu'après que 
l'action concernée a été déclarée recevable.

Le juge limite le choix de la mesure d'instruction 
et le contenu de cette mesure à ce qui est 
suffisant pour la solution du litige, à la lumière de 
la proportionnalité entre les coûts attendus de la 
mesure et l'enjeu du litige et en privilégiant la 
mesure la plus simple, la plus rapide et la moins 
onéreuse.

Le juge limite le choix de la mesure d'instruction et 
le contenu de cette mesure à ce qui est suffisant 
pour la solution du litige, à la lumière de la 
proportionnalité entre les coûts attendus de la 
mesure et l'enjeu du litige et en privilégiant la 
mesure la plus simple, la plus rapide et la moins 
onéreuse.
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Lorsque la recevabilité de l’action est 
contestée, le juge ne peut ordonner une 
mesure d'instruction qu'après que l’action 
concernée a été déclarée recevable, sauf 
lorsque la mesure a trait au respect de la 
condition de recevabilité invoquée.

TITRE VI TITRE VI

Introduction et instruction de la demande en 
référé.

Introduction et instruction de la demande en 
référé.

Art. 1039 Art. 1039

Les ordonnances sur référé ne portent préjudice 
au principal. 

Les ordonnances sur référé ne portent préjudice 
au principal. 

Elles sont exécutoires par provision, nonobstant 
opposition ou appel, et sans caution, si le juge 
n'a pas ordonné qu'il en serait fourni une.

Elles sont exécutoires par provision, nonobstant 
opposition ou appel, et sans caution, si le juge n'a 
pas ordonné qu'il en serait fourni une.

Si la partie défaillante forme opposition à 
l'ordonnance, son appel de l'ordonnance par 
défaut ne pourra être admis.

LIVRE III LIVRE III

Des voies de recours Des voies de recours

TITRE II TITRE II

De l’opposition De l’opposition

Art. 1047 Art. 1047

Tout jugement par défaut peut être frappé 
d'opposition, sauf les exceptions prévues par la 
loi.

Tout jugement par défaut rendu en dernier 
ressort peut être frappé d'opposition, sauf les 
exceptions prévues par la loi.

L'opposition est signifiée par exploit d'huissier de 
justice contenant citation à comparaître devant le 
juge qui a rendu le jugement par défaut.

L'opposition est signifiée par exploit d'huissier de 
justice contenant citation à comparaître devant le 
juge qui a rendu le jugement par défaut.

De l'accord des parties, leur comparution 
volontaire peut tenir lieu de l'accomplissement de 
ces formalités.

De l'accord des parties, leur comparution 
volontaire peut tenir lieu de l'accomplissement de 
ces formalités.
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L'acte d'opposition contient, à peine de nullité, 
les moyens de l'opposant.

L'acte d'opposition contient, à peine de nullité, les 
moyens de l'opposant.

L'opposition peut être inscrite par la partie, son 
conseil ou l'huissier de justice qui instrumente 
pour la partie, dans un registre tenu à cet effet au 
greffe de la juridiction qui a rendu la décision. 
L'inscription énonce le nom des parties, de leurs 
conseils et les dates de la décision et de 
l'opposition.

L'opposition peut être inscrite par la partie, son 
conseil ou l'huissier de justice qui instrumente pour 
la partie, dans un registre tenu à cet effet au greffe 
de la juridiction qui a rendu la décision. 
L'inscription énonce le nom des parties, de leurs 
conseils et les dates de la décision et de 
l'opposition.

TITRE III TITRE III

De l’appel De l’appel

CHAPITRE I CHAPITRE I

Dispositions générales Dispositions générales

Art. 1050 Art. 1050

En toutes matières, l'appel peut être formé dès la 
prononciation du jugement, même si celui-ci a 
été rendu par défaut.

En toutes matières, l'appel peut être formé dès la 
prononciation du jugement, même si celui-ci a été 
rendu par défaut.

Contre une décision rendue sur la compétence 
ou, sauf si le juge en décide autrement, une 
décision avant dire droit, un appel ne peut être 
formé qu'avec l'appel contre le jugement définitif.

Contre une décision rendue sur la compétence ou, 
sauf si le juge, d'office ou à la demande d'une 
des parties, en décide autrement, une décision 
avant dire droit, un appel ne peut être formé 
qu'avec l'appel contre le jugement définitif.

Art. 1064 Art. 1064

Sans préjudice de l'application des règles 
relatives à l'instance :

(abrogé)

l'intimé a un mois pour conclure à partir de 
l'introduction de la cause;

l'appelant a un mois pour lui répondre;

l'intimé dispose de quinze jours pour sa réplique.

Art. 1066 Art. 1066

Les causes qui n'appellent que des débats 
succincts sont retenues et plaidées lors de leur 
introduction, sinon dans les trois mois au plus et, 
s'il échet, à une audience de relevée.

Les causes qui n'appellent que des débats 
succincts sont retenues et plaidées lors de leur 
introduction, sinon dans les trois mois au plus et, 
s'il échet, à une audience de relevée.

Il en est de même, sauf accord des parties : Il en est de même, sauf accord des parties :

1° en cas de recours contre toute décision 1° en cas de recours contre toute décision 
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présidentielle en référé ou sur requête; présidentielle en référé ou sur requête;

2° lorsque la décision entreprise contient un 
avant dire droit ou une mesure provisoire;

2° lorsque la décision entreprise contient
exclusivement un avant dire droit ou une mesure 
provisoire;

3° lorsqu'elle accorde ou refuse un délai de 
grâce;

3° lorsqu'elle accorde ou refuse un délai de grâce;

4° en toutes matières concernant les saisies 
conservatoires et les voies d'exécution;

4° en toutes matières concernant les saisies 
conservatoires et les voies d'exécution;

5° en matière de faillite, lorsque le jugement 
attaqué statue sur la déclaration de la faillite ou 
la date de la cessation des paiements et en 
matière de concordat;

5° en matière de faillite, lorsque le jugement 
attaqué statue sur la déclaration de la faillite ou la 
date de la cessation des paiements et en matière 
de concordat;

6° en cas de recours contre une décision 
exécutoire par provision sans caution, ni 
cantonnement.

6° en cas de recours contre une décision 
exécutoire par provision sans caution, ni 
cantonnement ou dont l’exécution par provision 
est expressément autorisée ou refusée, les 
débats succincts étant limités à ces modalités 
particulières.

LIVRE IV LIVRE IV

Procédures particulières Procédures particulières

CHAPITRE III CHAPITRE III

De la renonciation à succession De la renonciation à succession

Art. 1185 Art. 1185

Les renonciations à succession sont faites au 
greffe du tribunal de première instance du lieu de 
l'ouverture de la succession sur le registre 
prescrit à l'article 784 du Code civil, ou devant 
notaire.

(abrogé)

Lorsque la renonciation est faite devant notaire, 
celui-ci agit conformément à l'article 784, alinéa 
2, du Code civil.

CHAPITRE VIII BIS CHAPITRE VIII BIS

De l’adoption De l’adoption

SECTION 1ère SECTION 1ère
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Disposition générale Disposition générale

Art.1231-1 Art.1231-1

[…] Chaque fois qu’une demande portant sur la 
reconnaissance en Belgique d’une décision 
étrangère en matière d’adoption est pendante 
devant l’autorité centrale fédérale, ou devant la 
juridiction saisie du recours introduit contre la 
décision de l’autorité centrale fédérale, le 
tribunal de la famille saisi d’une requête en 
établissement d’une adoption concernant le 
même enfant ne peut statuer qu’après que la 
décision de l’autorité centrale fédérale ne soit 
plus susceptible de recours ou que, en cas de 
recours contre cette décision, la décision de la 
juridiction saisie du recours soit coulée en 
force de jugée.

SECTION 1ère BIS

Dispositions relatives à l’aptitude à adopter.

Art. 1231-1/1

La présente section s’applique dans les cas 
visés à l’article 346-1/1, alinéa 1er, du Code 
civil.

SOUS-SECTION 1ère

De la procédure en constatation de l’aptitude 
à adopter.

Art. 1231-1/2

La demande est introduite par voie de requête 
unilatérale devant le tribunal de la famille. La 
requête est déposée au greffe et signée soit par 
l’adoptant ou les adoptants, soit par leur 
avocat.

Sont annexés à la requête :

1° l’original ou une copie certifiée conforme 
des documents requis pour l’examen de la 
demande ;

2° le certificat attestant que la préparation 
organisée par la communauté compétente a été 
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suivie.

Art. 1231-1/3

§ 1er. Pour que la requête soit recevable, y sont 
annexés, outre le certificat visé à l’article 1231-
1/2, alinéa 2, 2°, une copie certifiée conforme 
de l’acte de naissance, ou un acte équivalent, 
une preuve de la nationalité, une attestation de 
résidence habituelle de l’adoptant ou des 
adoptants et un extrait d’acte de mariage ou un 
extrait de déclaration de cohabitation légale ou 
encore la preuve d’une cohabitation de plus de 
trois ans.

§ 2. Pour autant que les intéressés respectifs 
soient inscrits, à la date de la requête, au 
Registre national des personnes physiques, 
créé par la loi du 8 août 1983 organisant un 
registre national des personnes physiques, ils 
sont dispensés de fournir :

1° une copie certifiée conforme de l’acte de 
naissance, ou un acte équivalent, pour autant 
qu’il s’agisse d’un acte d’une personne née en 
Belgique ;

2° une preuve de la nationalité ;

3° une attestation de résidence habituelle de 
l’adoptant ou des adoptants ;

4° un extrait de l’acte de mariage, si le mariage 
a été contracté en Belgique ;

5° un extrait de déclaration de cohabitation 
légale ;

6° la preuve d’une cohabitation de plus de trois 
ans.

Les données figurant dans le Registre national 
visées aux 2°, 3°, 5° et 6° font foi jusqu’à 
preuve du contraire. Le greffe du tribunal 
contrôle dans ce cas les données au moyen du 
Registre national et verse un extrait de celui-ci 
au dossier.

Le greffe du tribunal demande lui-même une 
copie de l’acte visé aux 1° et 4° au dépositaire 
du registre.

Il en va de même lorsque l’acte a été transcrit 
en Belgique et que le greffe connaît le lieu de 
sa transcription.

§ 3. Les dispositions du § 2 ne s’appliquent pas 
aux personnes qui sont inscrites dans le 
registre d’attente.

§ 4. Si les mentions de la requête sont 
incomplètes, ou que le greffe n’a pas pu 
recueillir en temps utile certaines informations, 



3292259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

le juge invite le ou les requérants à 
communiquer les informations requises ou à 
compléter le dossier de la procédure.

Art. 1231-1/4

Dans les 30 jours de la requête visée à l’article 
1231-1/21, le tribunal ordonne d’office, sans 
convocation des parties, et par ordonnance, 
une enquête sociale afin de l’éclairer sur 
l’aptitude à adopter de l’adoptant ou des 
adoptants. Cette ordonnance n’est susceptible 
ni d’opposition ni d’appel. Au cours de cette 
enquête sociale, les services désignés par les 
communautés compétentes sont consultés.

Le rapport de l’enquête sociale est remis au 
greffe dans les quatre mois du prononcé de 
cette  ordonnance. II est communiqué au 
ministère public.

Art. 1231-1/5

Parallèlement à la réalisation de l’enquête 
sociale visée à l’article 1231-1/4, le ministère 
public procède à une enquête de moralité sur la 
personne de l’adoptant ou des adoptants, 
notamment par la consultation de leur casier 
judiciaire. Le ministère public vérifie la 
qualification à adopter des requérants et rédige 
un avis écrit qui est déposé au dossier de la 
procédure huit jours avant l’audience.

Art. 1231-1/6

Dans les trois jours du dépôt au greffe du 
rapport de l’enquête sociale, l’adoptant ou les 
adoptants sont convoqués par pli judiciaire :

1° pour prendre connaissance du rapport ; ils 
disposent à cette fin d’un délai de quinze 
jours ;

2° à comparaître en personne devant le tribunal 
dans le mois qui suit l’expiration du délai prévu 
au 1°.

Art. 1231-1/7

Le tribunal se prononce ensuite sur l’aptitude 
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de l’adoptant ou des adoptants à procéder à 
une adoption.

Le jugement est motivé. S’il est positif, il 
mentionne le nombre d’enfants que l’adoptant 
ou les adoptants seraient aptes à adopter, ainsi 
que les éventuelles restrictions à leur aptitude.

Le jugement ne peut servir que pour une 
procédure en adoption d’un ou de plusieurs 
enfants. Sa validité expire quatre ans après son 
prononcé.

Art. 1231-1/8

Dans les trois jours qui suivent la date à 
laquelle le jugement est devenu définitif, le 
greffier en adresse une copie à l’autorité 
centrale fédérale. Si le jugement conclut à 
l’aptitude du ou des adoptants, le greffier lui 
adresse également une copie de l’avis écrit du 
ministère public visé à l’article 1231-1/5. Le 
greffier en avise l’adoptant ou les adoptants.

L’autorité centrale fédérale fait application des 
articles 346-2/1 et 361-2 du Code civil.

SOUS-SECTION 2

De la procédure en prolongation du délai 
d’aptitude à adopter.

Art. 1231-1/9

L’adoptant ou les adoptants peuvent introduire 
une demande en prolongation du délai de leur 
aptitude à adopter par voie de requête 
unilatérale devant le tribunal de la famille qui a 
prononcé le jugement d’aptitude initial. La 
requête est déposée au greffe au plus tôt cinq 
mois avant l’expiration de la validité du 
jugement d’aptitude et au plus tard le dernier 
jour de la validité du jugement d’aptitude. La 
requête est signée soit par l’adoptant ou les 
adoptants, soit par leur avocat et elle précise 
que le ou les adoptants souhaitent poursuivre 
une procédure d’adoption.

L’adoptant ou les adoptants transmettent une 
copie de la requête et une attestation de 
composition de ménage à l’autorité centrale 
communautaire compétente.
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Art. 1231-1/10

Pour que la requête soit recevable, y sont 
annexés les documents prévus à l’article 1231-
1/3, à l’exception de la copie certifiée conforme 
de l’acte de naissance, ou de l’acte équivalent.

En outre, y est annexée la convention signée 
entre l’adoptant ou les adoptants et un 
organisme agréé d’adoption ou l’accord de 
l’autorité centrale communautaire compétente 
donné sur le projet d’adoption.

Art. 1231-1/11

§ 1er. Dès réception de la requête, le greffe 
s’adresse sans délai à l’autorité centrale
communautaire compétente qui examine tous 
les éléments relevants.

§ 2. S’il résulte de cet examen que la situation 
du ou des adoptants n’a pas subi de 
changement susceptible de modifier l’aptitude 
constatée par le jugement d’aptitude initial, 
l’autorité centrale communautaire compétente 
transmet au greffe, endéans le mois, une 
attestation motivée afin d’en informer le 
tribunal.

§ 3. S’il résulte de cet examen que la situation 
du ou des adoptants a subi des changements 
susceptibles de modifier l’aptitude constatée 
par le jugement d’aptitude initial, l’autorité 
centrale communautaire compétente en 
informe le greffe endéans le mois et procède 
sans délai à une actualisation de l’enquête 
sociale.

L’autorité centrale communautaire compétente 
transmet au greffe une actualisation du rapport 
de l’enquête sociale établi dans le cadre de la 
procédure en constatation de l’aptitude à 
adopter dans un délai de deux mois à compter 
de la réception du courrier du greffe visé au § 
1er .

L’actualisation du rapport de l’enquête sociale 
est réalisée par les services compétents pour 
établir le rapport de l’enquête sociale initiale.

L’actualisation comprend une évaluation de la 
situation actuelle de l’adoptant ou des 
adoptants et décrit les éventuels éléments 
susceptibles d’avoir une incidence sur 
l’aptitude à adopter.

§ 4. A défaut pour le greffe d’avoir été informé 
par l’autorité centrale communautaire 
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compétente de la situation du ou des adoptants 
dans le délai d’un mois prévu aux §§ 2 et 3, le 
ou les adoptants sont présumés être dans une 
situation identique à celle constatée par le 
jugement d’aptitude initial. Le greffe en informe 
le ministère public.

Le ministère public procède à une actualisation 
de l’enquête de moralité réalisée en application 
de l’article 1231-1/5. Il rédige un avis écrit qui 
est déposé au dossier de la procédure huit 
jours avant l’audience.

Art. 1231-1/12

Dans les cas visés à l’article 1231-1/11, § 3, 
l’adoptant ou les adoptants sont convoqués 
par pli judiciaire dans les trois jours du dépôt 
au greffe de l’actualisation du rapport de 
l’enquête sociale :

1° pour prendre connaissance du rapport ; ils 
disposent à cette fin d’un délai de huit jours ;

2° à comparaître en personne devant le tribunal 
dans les quinze jours qui suivent l’expiration 
du délai prévu au 1°.

Art. 1231-1/13

Le tribunal se prononce sur la prolongation du 
délai d’aptitude de l’adoptant ou des adoptants 
à procéder à une adoption :

1° dans les cas visés à l’article 1231-1/11, § 2, 
dans les quinze jours de la réception de 
l’attestation motivée de l’autorité centrale 
communautaire compétente, sans convocation 
des parties, sauf si le juge décide de les 
convoquer ;

2° dans les cas visés à l’article 1231-1/11, § 3, 
dans les quinze jours de l’audience ;

3° dans les cas visés à l’article 1231-1/11, § 4, 
dans les quinze jours qui suivent l’expiration 
du délai d’un mois.

Le jugement, s’il échet, mentionne le nombre 
d’enfants que l’adoptant ou les adoptants 
seraient aptes à adopter, ainsi que les 
éventuelles restrictions à leur aptitude.

Le jugement en prolongation du délai 
d’aptitude à adopter ne peut servir que pour 
une procédure en adoption d’un ou de 
plusieurs enfants.

Sa validité expire deux ans après son 
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prononcé. Toutefois, si au moment du dépôt de 
la requête, un enfant a été proposé et accepté, 
le tribunal peut prévoir que la validité du 
jugement de renouvellement de l’aptitude est 
maintenue jusqu’au prononcé de l’adoption.

Le jugement en prolongation du délai 
d’aptitude à adopter produit ses effets au jour 
de l’expiration du précédent jugement 
d’aptitude.

L’adoptant ou les adoptants peuvent introduire 
des demandes successives de prolongation du 
délai de leur aptitude à adopter, dans le cadre 
de la même procédure en adoption.

Art. 1231-1/14

Dans les trois jours qui suivent la date à 
laquelle le jugement est devenu définitif, le 
greffier en adresse une copie à l’autorité 
centrale fédérale. Si le jugement prolonge le 
délai d’aptitude à adopter, le greffier lui 
adresse également une copie de l’avis écrit du 
ministère public visé à l’article 1231-1/11, §4 Le 
greffier en avise l’adoptant ou les adoptants.

L’autorité centrale fédérale et l’autorité centrale 
communautaire compétente font application 
des articles 346-2/1 et 361-2 du Code civil.

SECTION 2 SECTION 2

De l’adoption interne. De l’adoption interne.

SOUS-SECTION 1ère SOUS-SECTION 1ère

De l’établissement de l’adoption sur 
requête de l’adoptant ou des adoptants.

De l’établissement de l’adoption sur requête 
de l’adoptant ou des adoptants.

Art. 1231-3 Art. 1231-3

La demande est introduite par voie de requête 
unilatérale, devant le tribunal de la famille. La
requête est déposée au greffe et signée soit par 
l'adoptant ou les adoptants, soit par leur avocat.

La demande est introduite par voie de requête 
unilatérale, devant le tribunal de la famille. La 
requête est déposée au greffe et signée soit par 
l'adoptant ou les adoptants, soit par leur avocat.

Dans les cas où l’obtention d’un jugement 
déclarant les requérants qualifiés et aptes à 
assumer une adoption est requis en application 
de l’article 346-1/1 du Code civil, la requête est 
introduite avant l’expiration du délai de validité 
de ce jugement.
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La requête précise si elle porte sur une adoption 
simple ou sur une adoption plénière, et les 
raisons pour lesquelles l’adoptant ou les 
adoptants ont choisi ce type d’adoption. Elle 
mentionne également les nom et prénoms 
choisis, dans la mesure permise par la loi, pour 
l’adopté. Sont annexés à la requête :

La requête précise si elle porte sur une adoption 
simple ou sur une adoption plénière, et les raisons 
pour lesquelles l’adoptant ou les adoptants ont 
choisi ce type d’adoption. Elle mentionne 
également les nom et prénoms choisis, dans la 
mesure permise par la loi, pour l’adopté. Sont 
annexés à la requête :

1° l’original ou une copie certifiée conforme des 
documents requis pour l’examen de la 
demande ;

1° l’original ou une copie certifiée conforme des 
documents requis pour l’examen de la demande ;

2° le certificat attestant que la préparation visée 
à l’article 346-2 du Code civil a été suivie.

2° le certificat attestant que la préparation visée à 
l’article 346-2 du Code civil a été suivie ;

3° dans les cas où l’obtention d’un jugement 
déclarant les requérants qualifiés et aptes à 
assumer une adoption est requis en application 
de l’article 346-1/1 du Code civil, une copie 
certifiée conforme de ce jugement et de la 
convention signée entre l’adoptant ou les 
adoptants et l’organisme agréé qui leur a 
confié l’enfant.

Art. 1231-4 Art. 1231-4

§ 1er. Pour que la requête soit recevable, y sont 
annexés une copie certifiée conforme de l’acte 
de naissance, ou un acte équivalent, une preuve 
de la nationalité et une attestation de résidence 
habituelle de l’adoptant ou des adoptants, et de 
l’adopté.

§ 1er. Pour que la requête soit recevable, y sont 
annexés une copie certifiée conforme de l’acte de 
naissance, ou un acte équivalent, une preuve de la 
nationalité et une attestation de résidence 
habituelle de l’adoptant ou des adoptants, et de 
l’adopté, ainsi qu’un extrait d’acte de mariage 
ou un extrait de déclaration de cohabitation 
légale ou encore la preuve d’une cohabitation 
de plus de trois ans.

Dans les trois jours de la réception de la requête, 
le greffier en avise les descendants de l’adopté.

Dans les trois jours de la réception de la requête, 
le greffier en avise les descendants de l’adopté. Le 
greffier adresse par ailleurs une copie de la 
requête à l’autorité centrale fédérale qui en 
informe les autorités centrales 
communautaires.

§ 2. Pour autant que les intéressés respectifs 
soient inscrits, à la date de la requête, au 
Registre national des personnes physiques, crée 
par la loi du 8 août 1983 organisant un registre 
nationale des personnes physiques, ils sont 
dispensés de fournir :

§ 2. Pour autant que les intéressés respectifs 
soient inscrits, à la date de la requête, au Registre 
national des personnes physiques, crée par la loi 
du 8 août 1983 organisant un registre nationale 
des personnes physiques, ils sont dispensés de 
fournir :

1° une copie certifiée conforme de l’acte de 
naissance, ou un acte équivalent pour autant 
qu’il s’agisse d’un acte d’une personne née en 
Belgique.

1° une copie certifiée conforme de l’acte de 
naissance, ou un acte équivalent pour autant qu’il 
s’agisse d’un acte d’une personne née en 
Belgique.

2° une preuve de la nationalité ; 2° une preuve de la nationalité ;

3° une attestation de résidence habituelle de 
l’adoptant ou des adoptants, et de l’adopte.

3° une attestation de résidence habituelle de 
l’adoptant ou des adoptants, et de l’adopte.

Les données figurant dans le Registre national Les données figurant dans le Registre national 
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visées aux 2° et 3° font foi jusqu’à preuve du 
contraire. Le greffe du tribunal contrôle dans ce 
cas les données au moyen du Registre national 
et verse un extrait de celui-ci au dossier.

visées aux 2° et 3° font foi jusqu’à preuve du 
contraire. Le greffe du tribunal contrôle dans ce 
cas les données au moyen du Registre national et 
verse un extrait de celui-ci au dossier.

Le greffe du tribunal demande lui-même une 
copie de l’acte visé au 1° au dépositaire du 
registre.

Le greffe du tribunal demande lui-même une copie 
de l’acte visé au 1° au dépositaire du registre.

Il en va de même lorsque l’acte a été transcrit en 
Belgique et que le greffe connaît le lieu de sa 
transcription.

Il en va de même lorsque l’acte a été transcrit en 
Belgique et que le greffe connaît le lieu de sa 
transcription.

§ 3. Les dispositions du § 2 ne s’appliquent pas 
aux personnes qui sont inscrites dans le registre 
d’attente.

§ 3. Les dispositions du § 2 ne s’appliquent pas 
aux personnes qui sont inscrites dans le registre 
d’attente.

§ 4. Si les mentions de la requête sont 
incomplètes, ou que le greffe n’a pas pu recueillir 
en temps utile certaines informations pour 
l’audience d’introduction, le juge invite la partie la 
plus diligente à communiquer les informations 
requises ou à compléter le dossier de la 
procédure. Chaque partie peut aussi prendre 
elle-même l’initiative de constituer le dossier.

§ 4. Si les mentions de la requête sont 
incomplètes, ou que le greffe n’a pas pu recueillir 
en temps utile certaines informations pour 
l’audience d’introduction, le juge invite la partie la 
plus diligente à communiquer les informations 
requises ou à compléter le dossier de la 
procédure. Chaque partie peut aussi prendre elle-
même l’initiative de constituer le dossier.

Art. 1231-5 Art. 1231-5

Dans les huit jours de la réception de la requête 
en adoption, le greffier la transmet au procureur 
du Roi, qui recueille sans délai tous 
renseignements utiles sur le projet d’adoption. 
Ces renseignements comprennent notamment :

Dans les huit jours de la réception de la requête en 
adoption, le greffier la transmet au procureur du 
Roi, qui procède à une enquête de moralité sur 
la personne de l’adoptant ou des adoptants, 
notamment par la consultation de leur casier 
judiciaire, ou dans les cas où telle enquête a 
déjà été réalisée en application de l’article 
1231-1/5, à l’actualisation de cette enquête, et
recueille sans délai tous renseignements utiles sur 
le projet d’adoption. Ces renseignements 
comprennent notamment :

1° l’avis de la mère et du père de l’adopté et, le 
cas échéant, de son tuteur, de son subrogé 
tuteur et du juge de paix tutélaire ou, si l’un d’eux 
a désigné un représentant en application de 
l’article 348-9 du Code civil, l’avis de ce dernier;

1° l’avis de la mère et du père de l’adopté et, le 
cas échéant, de son tuteur, de son subrogé tuteur 
et du juge de paix tutélaire ou, si l’un d’eux a 
désigné un représentant en application de l’article 
348-9 du Code civil, l’avis de ce dernier;

2° l’avis de la personne de confiance, si le 
tribunal a constaté par procès-verbal, en vertu de 
l’article 348-1, alinéa 2, du Code civil, que la 
personne protégée est incapable d’exprimer sa 
volonté ;

2° l’avis de la personne de confiance, si le tribunal 
a constaté par procès-verbal, en vertu de l’article 
348-1, alinéa 2, du Code civil, que la personne 
protégée est incapable d’exprimer sa volonté ;

3° l’avis des descendants au premier degré, 
âgés d’au moins douze ans, de l’adoptant ou des 
adoptants et de l’adopté ;

3° l’avis des descendants au premier degré, âgés 
d’au moins douze ans, de l’adoptant ou des 
adoptants et de l’adopté ;

4° l’avis de la personne qui a recueilli l’enfant 
pour en assurer l’entretien et l’éducation en lieu 
et place de la mère et du père;

4° l’avis de la personne qui a recueilli l’enfant pour 
en assurer l’entretien et l’éducation en lieu et place 
de la mère et du père;

5° l’avis de toute personne dont le consentement 
à l’adoption est requis et qui l’a refusé ou, si elle 

5° l’avis de toute personne dont le consentement à 
l’adoption est requis et qui l’a refusé ou, si elle a 
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a désigné un représentant en application de 
l’article 348-9 du Code civil, l’avis de ce dernier.

désigné un représentant en application de l’article 
348-9 du Code civil, l’avis de ce dernier.

Art. 1231-6 Art. 1231-6

Lorsqu’il s’agit d’un enfant, le tribunal de la 
famille, afin de s’éclairer sur l’aptitude à adopter 
de l’adoptant ou des adoptants, ordonne une 
enquête sociale au cours de laquelle les 
instances désignées par les communautés 
compétentes sont consultées.

Dans les cas visés à l’article 346-1/1, alinéa 2, 
du Code civil, le tribunal de la famille ordonne 
une enquête sociale au cours de laquelle les 
services désignés par les communautés 
compétentes sont consultés, afin de s'éclairer 
sur l'aptitude à adopter de l'adoptant ou des 
adoptants et sur l'intérêt de l’enfant visé par la 
procédure à être adopté. Toutefois, lorsqu’il 
s’agit d’un enfant visé à l’article 346-1/1, alinéa 
2, 1°, du Code civil, le juge peut décider de ne 
pas ordonner cette enquête sociale.

Lorsqu’il l’estime utile, le tribunal est libre 
d’ordonner une enquête sociale sur le projet 
d’adoption simple d’une personne âgée de plus 
de dix-huit ans.

Lorsqu’il l’estime utile, le tribunal est libre 
d’ordonner une enquête sociale sur le projet 
d’adoption simple d’une personne âgée de plus de 
dix-huit ans.

Art. 1231-7 Art. 1231-7

Dans les deux mois de la réception de la requête 
en adoption, le procureur du Roi la retourne au 
greffier avec son avis et les renseignements 
recueillis en vertu de l’article 1231-5.

Dans les quatre mois de la réception de la requête 
en adoption, le procureur du Roi la retourne au 
greffier avec son avis et les renseignements 
recueillis en vertu de l’article 1231-5.

Le rapport de l’enquête sociale visée à l’article 
précédent est déposé au greffe dans les deux 
mois du prononcé du jugement qui l’a ordonnée.

Le rapport de l’enquête sociale visée à l’article 
précédent est déposé au greffe dans les quatre
mois du prononcé du jugement qui l’a ordonnée.

Art. 1231-8 Art. 1231-8

Dans les trois jours du dépôt au greffe des 
rapports du ministère public et de l’enquête 
sociale, l’adoptant et l’adopté dont le 
consentement est requis sont convoqués par pli 
judiciaire pour en prendre connaissance.

Dans les trois jours du dépôt au greffe de l’avis du 
ministère public et, des renseignements 
recueillis en vertu de l’article 1231-5, et, le cas 
échéant, du rapport de l'enquête sociale,
l’adoptant et l’adopté dont le consentement est 
requis sont convoqués par pli judiciaire pour en 
prendre connaissance.

Ils disposent à cette fin d’un délai de quinze 
jours.

Ils disposent à cette fin d’un délai de quinze jours.

Art. 1231-9 Art. 1231-9

Entre le 15e et le 45e jour du dépôt au greffe des 
deux rapports, l’affaire est fixée d’office par le 
tribunal de la famille.

Entre le 15e et le 45e jour du dépôt au greffe de 
l’avis du ministère public et, le cas échéant, du 
rapport de l'enquête sociale, l’affaire est fixée 
d’office par le tribunal de la famille.
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Art. 1231-18 Art. 1231-18

Toute décision judiciaire rendue en matière 
d’adoption ne peut être exécutée si elle fait 
l’objet ou est encore susceptible d’appel ou de 
pourvoi en cassation. 

Toute décision judiciaire rendue en matière 
d’adoption ne peut être exécutée si elle fait l’objet 
ou est encore susceptible d’appel ou de pourvoi en 
cassation. 

Si la décision concerne plusieurs adoptés, l’appel 
ou le pourvoi en cassation fait par l’un d’eux ne 
produit d’effet qu’en ce qui le concerne.

Si la décision concerne plusieurs adoptés, l’appel 
ou le pourvoi en cassation fait par l’un d’eux ne 
produit d’effet qu’en ce qui le concerne.

Art. 1231-18/1

Lorsque le jugement a acquis force de chose 
jugée, le greffe en adresse, sans délai, une 
copie à l’autorité centrale fédérale. 

L’autorité centrale fédérale adresse, sans délai, 
à l’autorité centrale communautaire 
compétente le jugement qui lui est transmis en 
copie par le greffier.

SOUS-SECTION 1ère SOUS-SECTION 1ère

De la procédure en constatation de 
l’aptitude à adopter.

De la procédure en constatation de l’aptitude 
à adopter.

[…]

SOUS-SECTION 1ère BIS SOUS-SECTION 1ère BIS

De la procédure en prolongation de 
l’aptitude à adopter.

De la procédure en prolongation de 
l’aptitude à adopter.

[…]

SOUS-SECTION 3 SOUS-SECTION 3

De l’établissement de l’adoption. De l’établissement de l’adoption.

Art. 1231-41 Art. 1231-41

La requête unilatérale en adoption est introduite 
devant le tribunal de la famille :

La requête unilatérale en adoption est introduite 
devant le tribunal de la famille :

1° dans les délais visés aux articles 1231-31 et 1° dans les délais visés aux articles 1231-1/7 et 
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1231-33/5 ou dans les quatre ans de la 
délivrance d'une attestation émanant de l'autorité 
compétente en matière d'adoption de l'Etat 
étranger dans lequel l'adoptant ou les adoptants 
résident habituellement, les déclarants qualifiés 
et aptes à adopter et à assumer une adoption 
internationales; et

1231-1/13 ou dans les quatre ans de la délivrance 
d'une attestation émanant de l'autorité compétente 
en matière d'adoption de l'Etat étranger dans 
lequel l'adoptant ou les adoptants résident 
habituellement, les déclarants qualifiés et aptes à 
adopter et à assumer une adoption internationales; 
et

2° dans les six mois de l’arrivée de l’enfant en
Belgique.

2° dans les six mois de l’arrivée de l’enfant en 
Belgique.

Art. 1231-42 Art. 1231-42

A moins qu’il ne soit déjà en possession de ces 
documents, le tribunal demande sans délai à 
l’autorité centrale fédérale de lui transmettre :

A moins qu’il ne soit déjà en possession de ces 
documents, le tribunal demande sans délai à 
l’autorité centrale fédérale de lui transmettre :

1° une copie certifiée conforme de la décision ou 
de l’attestation visées à l’article 1231-41, 1°;

1° une copie certifiée conforme de la décision ou 
de l’attestation visées à l’article 1231-41, 1°;

1°/1 Abrogé. 1°/1 Abrogé.

2° une copie certifiée conforme de la décision 
d’un juge belge ou, si l’enfant réside 
habituellement dans un Etat étranger, de 
l’attestation par laquelle l’autorité compétente de 
cet Etat déclare l’enfant adoptable et constate, 
après avoir dûment examiné les possibilités de 
placement de l’enfant dans l’Etat de sa résidence 
habituelle, qu’une adoption internationale répond 
à son intérêt supérieur et au respect des droits 
fondamentaux qui lui sont reconnus en vertu du 
droit international;

2° une copie certifiée conforme de la décision d’un 
juge belge ou, si l’enfant réside habituellement 
dans un Etat étranger, de l’attestation par laquelle 
l’autorité compétente de cet Etat déclare l’enfant 
adoptable et constate, après avoir dûment 
examiné les possibilités de placement de l’enfant 
dans l’Etat de sa résidence habituelle, qu’une 
adoption internationale répond à son intérêt 
supérieur et au respect des droits fondamentaux 
qui lui sont reconnus en vertu du droit international;

3° une copie certifiée conforme des rapports 
visés aux articles 1231-32 du présent Code et 
361-3, alinéa 1er, 2°, du Code civil, ou aux 
articles 1231-38 du présent Code et 362-3, 
alinéa 1er, 1°, du Code civil;

3° une copie certifiée conforme des rapports visés 
aux articles 361-2/1 et 361-3, alinéa 1er, 2°, du 
Code civil, ou aux articles 1231-38 du présent 
Code et 362-3, alinéa 1er, 1°, du Code civil;

4° une attestation par laquelle l’autorité centrale 
communautaire compétente ou, si l’enfant réside 
habituellement dans un Etat étranger, l’autorité 
compétente de cet Etat constate, motifs à l’appui, 
que la décision de confier l’enfant à l’adoptant ou 
aux adoptants répond à son intérêt supérieur et 
au respect des droits fondamentaux qui lui sont 
reconnus en vertu du droit international.

4° une attestation par laquelle l’autorité centrale 
communautaire compétente ou, si l’enfant réside 
habituellement dans un Etat étranger, l’autorité 
compétente de cet Etat constate, motifs à l’appui, 
que la décision de confier l’enfant à l’adoptant ou 
aux adoptants répond à son intérêt supérieur et au 
respect des droits fondamentaux qui lui sont 
reconnus en vertu du droit international.

Si, en application de l’article 361-4, alinéa 1er, du 
Code civil, l’autorité centrale communautaire 
compétente a accepté des documents 
équivalents aux attestations visées à l’alinéa 2, 
2° et 4°, du présent article, l’autorité centrale 
fédérale transmet ces documents. Si l’autorité 
centrale communautaire compétente a dispensé 
de produire ces attestations ou l’une d’elles, 
l’autorité centrale fédérale transmet au juge une 
preuve de la dispense.

Si, en application de l’article 361-4, alinéa 1er, du 
Code civil, l’autorité centrale communautaire 
compétente a accepté des documents équivalents 
aux attestations visées à l’alinéa 2, 2° et 4°, du 
présent article, l’autorité centrale fédérale transmet 
ces documents. Si l’autorité centrale 
communautaire compétente a dispensé de 
produire ces attestations ou l’une d’elles, l’autorité 
centrale fédérale transmet au juge une preuve de 
la dispense.

Les documents visés à l’alinéa 1er, 2°sont, dans Les documents visés à l’alinéa 1er, 2°sont, dans le 
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le cas visé à l’article 361-5 du Code civil, 
remplacés par les documents mentionnés au 2° 
c) à e) de cet article.

cas visé à l’article 361-5 du Code civil, remplacés 
par les documents mentionnés au 2° c) à e) de cet 
article.

SECTION 5 SECTION 5

Des recours. Des recours.

Art. 1231-53 Art. 1231-53

L’appel de tout jugement avant dire droit et de 
tout jugement définitif rendu en vertu des 
sections 2, 3 et 4 du présent chapitre, est 
introduit par requête déposée au greffe de la 
cour d’appel.

L’appel de tout jugement avant dire droit et de tout 
jugement définitif rendu en vertu des sections 1 
bis, 2, 3 et 4 du présent chapitre, est introduit par 
requête déposée au greffe de la cour d’appel.

Art. 1231-57

Les articles 1231-1/8, 1231-1/14 et 1231-18/1 
sont applicables au greffe de la cour d'appel.

CHAPITRE Xbis CHAPITRE Xbis

Des demandes relatives aux droits et devoirs 
qui naissent des relations humaines

Des demandes relatives aux droits et devoirs 
qui naissent des relations humaines

Art. 1253ter/3 Art. 1253ter/3

§ 1er. Si les parties, dans les causes visées à 
l'article 1253ter/4, § 2, alinéa 1er, 1° à 4°, ne sont 
pas parvenues à un accord, le tribunal de la 
famille les entend sur leur litige.

§ 1er. Si les parties, dans les causes visées à 
l'article 1253ter/4, § 2, alinéa 1er, 1° à 4°, ne sont 
pas parvenues à un accord, le tribunal de la famille 
les entend sur leur litige.

Sans préjudice de l'article 1253ter/2, le tribunal 
peut, en tout état de cause, ordonner aux parties 
de comparaître en personne, à la demande d'une 
des parties ou du ministère public, ou s'il l'estime 
utile, notamment afin de concilier les parties ou 
d'apprécier l'opportunité d'un accord. Le tribunal 
peut proposer aux parties d'examiner si une 
conciliation ou une médiation est possible.

Sans préjudice de l'article 1253ter/2, le tribunal 
peut, en tout état de cause, ordonner aux parties 
de comparaître en personne, à la demande d'une 
des parties ou du ministère public, ou s'il l'estime 
utile, notamment afin de concilier les parties ou 
d'apprécier l'opportunité d'un accord. Le tribunal 
peut proposer aux parties d'examiner si une 
conciliation ou une médiation est possible.

Si le demandeur ne comparaît pas en personne, 
le tribunal, selon les circonstances qu'il apprécie, 
déclare le demandeur déchu de sa demande, ou 
renvoie la cause au rôle particulier de la 

Si le demandeur ne comparaît pas en personne, le 
tribunal, selon les circonstances qu'il apprécie, 
déclare le demandeur déchu de sa demande, ou 
renvoie la cause au rôle particulier de la chambre. 
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chambre. Dans ce dernier cas, la cause peut être 
ramenée à l'audience dans un délai de quinze 
jours, à la demande d'une des parties. Si le 
défendeur ne comparaît pas en personne, le 
tribunal peut, soit rendre un jugement par défaut, 
soit remettre la cause à une audience ultérieure. 
Dans ce dernier cas, un nouveau pli judiciaire est 
envoyé au défendeur. Si le défendeur ne 
comparaît toujours pas à cette nouvelle 
audience, le tribunal prononce, sauf 
circonstances exceptionnelles, un jugement 
réputé contradictoire.

Dans ce dernier cas, la cause peut être ramenée à 
l'audience dans un délai de quinze jours, à la 
demande d'une des parties. Si le défendeur ne 
comparaît pas en personne, le tribunal peut, soit 
rendre un jugement par défaut, soit remettre la 
cause à une audience ultérieure. Dans ce dernier 
cas, un nouveau pli judiciaire est envoyé au 
défendeur. Si le défendeur ne comparaît toujours 
pas à cette nouvelle audience, le tribunal 
prononce, sauf circonstances exceptionnelles, un 
jugement réputé contradictoire.

§ 2. Moyennant accord de toutes les parties, le 
tribunal peut remettre à une date déterminée, qui 
ne peut excéder le délai de trois mois fixé à 
l'article 1734, afin de permettre aux parties 
d'examiner si des accords peuvent être conclus 
ou si une médiation peut leur offrir une solution, 
ou renvoyer l'affaire à la chambre de règlement à 
l'amiable, conformément à l'article 731, alinéa 5. 
L'affaire peut être reprise plus tôt, sur demande 
écrite d'une des parties.

§ 2. Moyennant accord de toutes les parties, le 
tribunal peut remettre à une date déterminée, qui 
ne peut excéder le délai fixé à l'article 1734, afin 
de permettre aux parties d'examiner si des accords 
peuvent être conclus ou si une médiation peut leur 
offrir une solution, ou renvoyer l'affaire à la 
chambre de règlement à l'amiable, conformément 
à l'article 731, alinéa 5. L'affaire peut être reprise 
plus tôt, sur demande écrite d'une des parties.

§ 3. A tout moment, les parties peuvent 
demander au tribunal d'homologuer leurs 
accords relatifs aux mesures visées à l'article 
1253ter/4, § 2, alinéa 1er, 1° à 4°. Le tribunal peut 
refuser d'homologuer l'accord s'il est 
manifestement contraire à l'intérêt des enfants.

§ 3. A tout moment, les parties peuvent demander 
au tribunal d'homologuer leurs accords relatifs aux 
mesures visées à l'article 1253ter/4, § 2, alinéa 1er,
1° à 4°. Le tribunal peut refuser d'homologuer 
l'accord s'il est manifestement contraire à l'intérêt 
des enfants.

Art. 1253ter/4 Art. 1253ter/4

§ 1er. Lorsque l'urgence est invoquée, le tribunal 
de la famille statue en référé.

§ 1er. Lorsque l'urgence est invoquée, le tribunal de 
la famille statue en référé.

A défaut d'urgence, et sauf application de l'article 
1043, le juge renvoie la cause à une audience 
ordinaire.

A défaut d'urgence, et sauf application de l'article 
1043, le juge renvoie la cause à une audience 
ordinaire.

§ 2. Sont réputées urgentes et peuvent être 
introduites par requête contradictoire, citation ou 
requête conjointe, les causes relatives :

§ 2. Sont réputées urgentes et peuvent être 
introduites par requête contradictoire, citation ou 
requête conjointe, les causes relatives :

1° aux résidences séparées ; 1° aux résidences séparées ;

2° à l'autorité parentale ; 2° à l'autorité parentale ;

3° à l'hébergement et au droit aux relations 
personnelles avec un enfant mineur ;

3° à l'hébergement et au droit aux relations 
personnelles avec un enfant mineur ;

4° aux obligations alimentaires ; 4° aux obligations alimentaires ;
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5° aux droits de garde et de visite transfrontières 
sous réserve de l'application du chapitre XIIbis,
livre IV, de la quatrième partie ;

5° aux droits de garde et de visite transfrontières 
sous réserve de l'application du chapitre XIIbis,
livre IV, de la quatrième partie ;

6° aux autorisations à mariage visées à l'article 
167 du Code civil et les refus de cohabitation 
légale visés à l'article 1476quater, alinéa 5, du 
Code civil ;

6° aux autorisations à mariage visées à l'article 
167 du Code civil et les refus de cohabitation 
légale visés à l'article 1476quater, alinéa 5, du 
Code civil ;

7° aux mesures provisoires ordonnées sur la 
base de l'article 1253ter/5.

7° aux mesures provisoires ordonnées sur la base 
de l'article 1253ter/5.

Il est statué comme en référé. Les causes sont introduites et instruites 
comme en référé.

Si la cause est introduite par citation, le délai visé 
à l'article 1035, alinéa 2, est d'application.

Si la cause est introduite par citation, le délai visé à 
l'article 1035, alinéa 2, est d'application.

Dans les autres cas, l'audience d'introduction a 
lieu au plus tard dans les quinze jours qui suivent 
le dépôt de la requête au greffe.

Dans les autres cas, l'audience d'introduction a lieu 
au plus tard dans les quinze jours qui suivent le 
dépôt de la requête au greffe.

Si les causes visées à l'alinéa 1er sont introduites 
en même temps que d'autres causes, le tribunal 
de la famille peut décider d'appliquer la 
procédure décrite dans le présent article à ces 
autres demandes.

Si les causes visées à l'alinéa 1er sont introduites 
en même temps que d'autres causes, le tribunal de 
la famille peut décider d'appliquer la procédure 
décrite dans le présent article à ces autres 
demandes.

Art. 1253ter/5 Art. 1253ter/5

Outre celles prises conformément aux articles 
19, alinéa 2, et 735, § 2, le tribunal peut prendre, 
à titre provisoire, les mesures suivantes :

Outre celles prises conformément aux articles 19, 
alinéa 3, et 735, § 2, le tribunal peut prendre les 
mesures provisoires suivantes :

1° ordonner ou modifier toute disposition relative 
à l'autorité parentale, à l'hébergement et au droit 
aux relations personnelles ;

1° ordonner ou modifier toute disposition relative à 
l'autorité parentale, à l'hébergement et au droit aux 
relations personnelles ;

2° fixer, modifier ou supprimer les pensions 
alimentaires ;

2° fixer, modifier ou supprimer les pensions 
alimentaires ;

3° fixer les résidences séparées des époux et 
des cohabitants légaux ;

3° fixer les résidences séparées des époux et des 
cohabitants légaux ;

4° interdire à un des époux, pendant la durée 
qu'il fixe, d'aliéner, d'hypothéquer ou d'engager 
des biens mobiliers ou immobiliers propres ou 
communs sans le consentement du conjoint ; il 
peut interdire le déplacement des meubles ou en 
attribuer l'usage personnel à un des deux époux ;

4° interdire à un des époux, pendant la durée qu'il 
fixe, d'aliéner, d'hypothéquer ou d'engager des 
biens mobiliers ou immobiliers propres ou 
communs sans le consentement du conjoint ; il 
peut interdire le déplacement des meubles ou en 
attribuer l'usage personnel à un des deux époux ;

5° obliger l'époux qui possède les biens mobiliers 
à donner caution ou à justifier d'une solvabilité 
suffisante ;

5° obliger l'époux qui possède les biens mobiliers à 
donner caution ou à justifier d'une solvabilité 
suffisante ;

6° utiliser les mêmes pouvoirs que ceux qui lui 6° utiliser les mêmes pouvoirs que ceux qui lui sont 
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sont attribués à l'article 221 du Code civil ; attribués à l'article 221 du Code civil ;

7° fixer la résidence conjugale des époux en cas 
de désaccord ;

7° fixer la résidence conjugale des époux en cas 
de désaccord ;

8° [...]. 8° [...].

Lorsque la demande est introduite par requête, 
l'audience d'introduction doit intervenir dans les 
quinze jours à dater du dépôt de la requête.

Lorsque la demande est introduite par requête, 
l'audience d'introduction doit intervenir dans les 
quinze jours à dater du dépôt de la requête.

En ce qui concerne la fixation des résidences 
séparées visées à l'alinéa 1er, 3°, si un époux ou 
un cohabitant légal se rend coupable, à l'égard 
de son conjoint, d'un fait visé à l'article 375, 398 
à 400, 402, 403 ou 405 du Code pénal ou a tenté 
de commettre un fait visé à l'article 375, 393, 394
ou 397 du même Code, ou s'il existe des 
indications sérieuses de tels comportements, 
l'autre époux ou cohabitant légal se verra 
attribuer, s'il en fait la demande et sauf 
circonstances exceptionnelles, la jouissance de 
la résidence conjugale ou commune.

En ce qui concerne la fixation des résidences 
séparées visées à l'alinéa 1er, 3°, si un époux ou 
un cohabitant légal se rend coupable, à l'égard de 
son conjoint, d'un fait visé à l'article 375, 398 à 
400, 402, 403 ou 405 du Code pénal ou a tenté de 
commettre un fait visé à l'article 375, 393, 394 ou 
397 du même Code, ou s'il existe des indications 
sérieuses de tels comportements, l'autre époux ou 
cohabitant légal se verra attribuer, s'il en fait la 
demande et sauf circonstances exceptionnelles, la 
jouissance de la résidence conjugale ou commune.

Les actes d'aliénation visés à l'alinéa 1er, 4°, sont 
les actes visés à l'article 1er de la loi du 16 
décembre 1851 sur la révision du régime 
hypothécaire et à l'article 8 de la loi du 10 février 
1908 sur la navigation maritime et la navigation 
intérieure.

Les actes d'aliénation visés à l'alinéa 1er, 4°, sont 
les actes visés à l'article 1er de la loi du 16 
décembre 1851 sur la révision du régime 
hypothécaire et à l'article 8 de la loi du 10 février 
1908 sur la navigation maritime et la navigation 
intérieure.

Dans le cas visé à l'alinéa 1er, 6°, le jugement du 
tribunal de la famille peut être opposé à tous tiers 
débiteurs actuels ou futurs sur la notification qui 
leur aura été faite par le greffier à la requête 
d'une des parties. Lorsque le jugement cesse de 
produire ses effets, les tiers débiteurs en sont 
informés de la même manière à la requête de la 
partie la plus diligente.

Dans le cas visé à l'alinéa 1er, 6°, le jugement du 
tribunal de la famille peut être opposé à tous tiers 
débiteurs actuels ou futurs sur la notification qui 
leur aura été faite par le greffier à la requête d'une 
des parties. Lorsque le jugement cesse de 
produire ses effets, les tiers débiteurs en sont 
informés de la même manière à la requête de la 
partie la plus diligente.

Si le dossier communiqué par l'association est 
incomplet, le ministre de la Justice ou son 
délégué en informe l'association par lettre 
recommandée en indiquant les pièces 
manquantes. Le délai de 3 mois est suspendu à 
la date de cet envoi jusqu'à la communication de 
l'ensemble des pièces sollicitées.

Si le dossier communiqué par l'association est 
incomplet, le ministre de la Justice ou son délégué 
en informe l'association par lettre recommandée 
en indiquant les pièces manquantes. Le délai de 3 
mois est suspendu à la date de cet envoi jusqu'à la 
communication de l'ensemble des pièces 
sollicitées.

L'autorisation ne peut en aucun cas être 
accordée si l'association ne s'est pas conformée 
aux dispositions de l'article 51.

L'autorisation ne peut en aucun cas être accordée 
si l'association ne s'est pas conformée aux 
dispositions de l'article 51.

        
       

   

Art. 1253ter/6 Art. 1253ter/6
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Si une demande relative à un mineur lui est 
soumise, le tribunal de la famille prend toutes 
diligences et fait procéder à toutes investigations 
utiles, compte tenu de l'intérêt supérieur de 
l'enfant.

Si une demande relative à un mineur lui est 
soumise, le tribunal de la famille prend toutes 
diligences et fait procéder à toutes investigations 
utiles, compte tenu de l'intérêt supérieur de 
l'enfant.

Le tribunal peut notamment faire procéder à 
toutes investigations utiles pour connaître la 
personnalité de l'enfant, le milieu où il est élevé, 
afin de déterminer son intérêt et les moyens 
appropriés à son éducation ou à son traitement.

Le tribunal peut notamment faire procéder à toutes 
investigations utiles pour connaître la personnalité 
de l'enfant, le milieu où il est élevé, afin de 
déterminer son intérêt et les moyens appropriés à 
son éducation ou à son traitement.

Il peut faire procéder à une étude sociale par 
l'intermédiaire du service social compétent et 
soumettre l`enfant à un examen médico-
psychologique, lorsque le dossier qui lui est 
soumis ne lui paraît pas suffisant.

Il peut faire procéder à une étude sociale par 
l'intermédiaire du service social compétent et 
soumettre l`enfant à un examen médico-
psychologique, lorsque le dossier qui lui est 
soumis ne lui paraît pas suffisant.

Lorsque le tribunal fait procéder à une étude 
sociale, il ne peut, sauf en cas d'extrême 
urgence, prendre ou modifier sa décision 
qu'après avoir pris connaissance de l'avis du
service social compétent, à moins que cet avis 
ne lui parvienne pas dans le délai qu'il a fixé et 
qui ne peut dépasser septante-cinq jours.

Lorsque le tribunal fait procéder à une étude 
sociale, il ne peut, sauf en cas d'extrême urgence, 
prendre ou modifier sa décision qu'après avoir pris 
connaissance de l'avis du service social 
compétent, à moins que cet avis ne lui parvienne 
pas dans le délai qu'il a fixé et qui ne peut 
dépasser trois mois ou, si le délai  court 
totalement ou partiellement pendant les 
vacances judiciaires, quatre mois.

L'information est, en tout cas, communiquée aux 
parties avant l'audience.

L'information est, en tout cas, communiquée aux 
parties avant l'audience.

Le tribunal tient compte, le cas échéant, des 
opinions exprimées par les enfants 
conformément à l'article 1004/1.

Le tribunal tient compte, le cas échéant, des 
opinions exprimées par les enfants conformément 
à l'article 1004/1.

CHAPITRE XI CHAPITRE XI

Du divorce, de la séparation de corps et de la 
séparation de biens

Du divorce, de la séparation de corps et de la 
séparation de biens

Section I Section I

Du divorce pour désunion irrémédiable Du divorce pour désunion irrémédiable

Art. 1254 Art. 1254

La demande en divorce fondée sur l'article 229, § 
2, du Code civil est introduite par une requête 

La demande en divorce fondée sur l'article 229, § 
2, du Code civil est introduite par une requête 
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signée par chacun des époux ou par au moins 
un avocat ou un notaire.

signée par chacun des époux ou par au moins un 
avocat ou un notaire.

La demande en divorce fondée sur l'article 229, § 
3, du Code civil peut être introduite par requête.

La demande en divorce fondée sur l'article 229, § 
3, du Code civil peut être introduite par requête.

Les dispositions prévues aux articles 1034bis à 
1034sexies s'appliquent à la requête visée aux 
alinéas 1er et 2.

Les dispositions prévues aux articles 1034bis à 
1034sexies s'appliquent à la requête visée aux 
alinéas 1er et 2.

Outre les mentions habituelles, l'acte introductif 
d'instance contient, le cas échéant, la mention de 
l'identité des enfants mineurs non maries ni 
émancipés communs aux époux, des enfants 
adoptés par eux ainsi que des enfants de l'un 
d'eux adoptés par l'autre, de chaque enfant de 
chacun des époux dont la filiation est établie, 
ainsi que de chaque enfant qu'ils élèvent 
ensemble.

Outre les mentions habituelles, l'acte introductif 
d'instance contient, le cas échéant, la mention de 
l'identité des enfants mineurs non maries ni 
émancipés communs aux époux, des enfants 
adoptés par eux ainsi que des enfants de l'un 
d'eux adoptés par l'autre, de chaque enfant de 
chacun des époux dont la filiation est établie, ainsi 
que de chaque enfant qu'ils élèvent ensemble.

L'acte introductif d'instance contient, le cas 
échéant, une description détaillée des faits ainsi 
que, dans la mesure du possible, toutes les 
demandes relatives aux effets du divorce, sans 
préjudice du § 5.

L'acte introductif d'instance contient, le cas 
échéant, une description détaillée des faits ainsi 
que, dans la mesure du possible, toutes les 
demandes relatives aux effets du divorce, sans 
préjudice du § 5.

Il peut contenir également les demandes 
éventuelles relatives aux mesures provisoires 
concernant la personne, les aliments et les biens 
tant des parties que des enfants mineurs non 
mariés ni émancipés communs aux époux, des 
enfants adoptés par eux ainsi que des enfants de 
l'un d'eux adoptés par l'autre.

Il peut contenir également les demandes 
éventuelles relatives aux mesures provisoires 
concernant la personne, les aliments et les biens 
tant des parties que des enfants mineurs non 
mariés ni émancipés communs aux époux, des 
enfants adoptés par eux ainsi que des enfants de 
l'un d'eux adoptés par l'autre.

La partie demanderesse joint à l'acte introductif 
d'instance, pour chacun des époux et pour les 
enfants éventuels susmentionnés :

La partie demanderesse joint à l'acte introductif 
d'instance, pour chacun des époux et pour les 
enfants éventuels susmentionnés :

1° une preuve de l'identité, de la nationalité et de 
l'inscription au registre de la population, au 
registre des étrangers ou au registre d'attente;

1° une preuve de l'identité, de la nationalité et de 
l'inscription au registre de la population, au registre 
des étrangers ou au registre d'attente;

2° les actes de naissance des enfants 
susmentionnés;

2° les actes de naissance des enfants 
susmentionnés;

3° une copie certifiée conforme du dernier acte 
de mariage et du dernier contrat de mariage;

3° une copie certifiée conforme du dernier acte de 
mariage et du dernier contrat de mariage;

4° la preuve de la résidence actuelle ou, le cas 
échéant, une preuve de la résidence habituelle 
en Belgique depuis plus de trois mois, si celle-ci 
diffère de la résidence mentionnée au Registre 
national.

4° la preuve de la résidence actuelle ou, le cas 
échéant, une preuve de la résidence habituelle en 
Belgique depuis plus de trois mois, si celle-ci 
diffère de la résidence mentionnée au Registre 
national.
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Si les documents remis ont été établis dans une 
langue étrangère, le greffe peut demander une 
traduction certifiée conforme de ceux-ci.

Si les documents remis ont été établis dans une 
langue étrangère, le greffe peut demander une 
traduction certifiée conforme de ceux-ci.

§ 2. Les intéressés sont dispensés de fournir les 
diverses preuves d'identité, de nationalité et 
d'inscription aux registres de la population ou des 
étrangers mentionnées au § 1er, pour autant 
qu'ils soient inscrits, à la date de l'acte introductif 
d'instance, au Registre national des personnes 
physiques créé par la loi du 8 août 1983 
organisant un Registre national des personnes 
physiques. Les données figurant dans ce registre 
font foi jusqu'à preuve du contraire. Le greffier du 
tribunal de la famille contrôle dans ce cas les 
données d'identité au moyen du Registre 
national et verse un extrait de celui-ci au dossier.

§ 2. Les intéressés sont dispensés de fournir les 
diverses preuves d'identité, de nationalité et 
d'inscription aux registres de la population ou des
étrangers mentionnées au § 1er, pour autant qu'ils 
soient inscrits, à la date de l'acte introductif 
d'instance, au Registre national des personnes 
physiques créé par la loi du 8 août 1983 organisant 
un Registre national des personnes physiques. Les 
données figurant dans ce registre font foi jusqu'à 
preuve du contraire. Le greffier du tribunal de la 
famille contrôle dans ce cas les données d'identité 
au moyen du Registre national et verse un extrait 
de celui-ci au dossier.

Ils sont également dispensés de fournir : Ils sont également dispensés de fournir :

1° les actes de naissance mentionnés au § 1er, 
pour autant que les enfants concernés soient nés 
en Belgique;

1° les actes de naissance mentionnés au § 1er, 
pour autant que les enfants concernés soient nés 
en Belgique;

2° l'acte de mariage, si le mariage a été 
contracté en Belgique.

2° l'acte de mariage, si le mariage a été contracté 
en Belgique.

Dans les deux cas, le greffe du tribunal demande 
lui-même une copie de l'acte au dépositaire du 
registre. Il en va de même lorsque l'acte a été 
transcrit en Belgique et que le greffe connaît le 
lieu de sa transcription.

Dans les deux cas, le greffe du tribunal demande 
lui-même une copie de l'acte au dépositaire du 
registre. Il en va de même lorsque l'acte a été 
transcrit en Belgique et que le greffe connaît le lieu 
de sa transcription.

§ 3. Les dispositions du § 2 ne s'appliquent pas à 
une action en référé. Elles ne s'appliquent pas 
davantage aux personnes inscrites au registre 
d'attente.

§ 3. Les dispositions du § 2 ne s'appliquent pas à 
une action en référé. Elles ne s'appliquent pas 
davantage aux personnes inscrites au registre 
d'attente.

§ 4. Si les mentions de l'acte introductif 
d'instance sont incomplètes, ou si le greffe n'a 
pas pu recueillir en temps utile certaines 
informations pour l'audience d'introduction, le 
juge invite la partie la plus diligente à 
communiquer les informations requises ou à 
compléter le dossier de la procédure. Chaque 
partie peut aussi prendre elle-même l'initiative de 
constituer le dossier.

§ 4. Si les mentions de l'acte introductif d'instance 
sont incomplètes, ou si le greffe n'a pas pu 
recueillir en temps utile certaines informations pour 
l'audience d'introduction, le juge invite la partie la 
plus diligente à communiquer les informations 
requises ou à compléter le dossier de la 
procédure. Chaque partie peut aussi prendre elle-
même l'initiative de constituer le dossier.

§ 5. Jusqu'à la clôture des débats, les parties ou 
l'une d'elles peuvent étendre ou modifier la 
cause ou l'objet de la demande, introduire des 
demandes reconventionnelles ou ampliatives, et 
ce, par conclusions contradictoirement prises, ou 
par conclusions communiquées à l'autre conjoint 

§ 5. Jusqu'à la clôture des débats, les parties ou 
l'une d'elles peuvent étendre ou modifier la cause 
ou l'objet de la demande, introduire des demandes 
reconventionnelles ou ampliatives, et ce, par 
conclusions contradictoirement prises, ou par 
conclusions signifiées à l’autre conjoint par 
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par exploit d'huissier ou par lettre recommandée 
à la poste avec accusé de réception.

exploit d’huissier ou envoyées par lettre 
recommandée à la poste avec accusé de 
réception.

SECTION II SECTION II

Du divorce par consentement mutuel Du divorce par consentement mutuel

Art. 1294bis Art. 1294bis

[…]. Si la procédure est abandonnée, les 
conventions prévues à l’article 1288 lient les 
parties à titre provisoire, jusqu’à ce qu’il soit 
fait application de l’article 1280. Si les 
conventions ne revêtent pas la forme d’un titre 
exécutoire, la cause est, à la demande de la 
partie la plus diligente, fixée à la première 
audience utile réputée urgente visée à l’article 
1256, alinéa 3. Si l’une des parties en fait la 
demande, le tribunal de la famille prononce une 
mesure provisoire, conforme aux conventions.

Art. 1296 Art. 1296

Le juge met de suite, au bas de ce procès-
verbal, son ordonnance portant que, dans les 
trois jours, il sera par lui référé du tout au 
tribunal, sur les conclusions par écrit du 
procureur du Roi auquel les pièces sont, à cet 
effet, communiquées par le greffier.

Le greffier communique le procès-verbal et les 
pièces au procureur du Roi afin que celui-ci 
puisse donner ses conclusions par écrit.

CHAPITRE XIIbis

Des demandes relatives aux mesures 
transfrontières relatives à la responsabilité 

parentale et la protection des enfants.

Art. 1322sexies.

Saisi dans les affaires visées à l'article 1322bis, 
le tribunal de la famille statue comme en référé.

Aucun recours ne peut être exercé à l'encontre 
d'une décision de non-retour rendue en Belgique 
en application de l'article 11, 6, du Règlement du 
Conseil visé à l'article 1322bis, 3°.

Aucun recours ne peut être exercé à l'encontre 
d'une décision arrêtant des mesures 
protectionnelles en application de l'article 11, 4, 
du Règlement du Conseil visé à l'article 1322bis, 
3°.

Aucun recours ne peut être exercé à l'encontre 

CHAPITRE XIIbis

Des demandes relatives aux mesures 
transfrontières relatives à la responsabilité 

parentale et la protection des enfants.

Art. 1322sexies.

Les causes visées à l'article 1322bis sont 
introduites et instruites comme en référé.
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du jugement rendu par le tribunal de la famille en 
application de l'article 1322decies, § 5.

Art. 1322nonies.

§ 1er. La décision de non-retour de l'enfant, 
rendue en Belgique en application de la 
Convention de La Haye du 25 octobre 1980 et du 
Règlement du Conseil visé à l'article 1322bis, 3°, 
ainsi que les documents qui l'accompagnent, qui 
doivent, en application de l'article 11, 6, dudit 
Règlement, être transmis à la juridiction 
compétente ou à l'Autorité centrale de l'Etat 
membre dans lequel l'enfant avait sa résidence 
habituelle immédiatement avant son 
déplacement ou son non-retour illicite, sont 
communiqués par le greffier à l'Autorité centrale 
belge, dans les trois jours ouvrables à dater du 
prononcé.

§ 2. Cette Autorité centrale est seule habilitée à 
assurer la transmission des pièces aux Autorités 
compétentes de l'Etat requérant.

Art. 1322decies.

§ 1er. La décision de non-retour de l'enfant 
rendue à l'étranger, ainsi que les documents qui 
l'accompagnent, transmis à l'Autorité centrale 
belge en application de l'article 11, 6, du 
Règlement du Conseil visé à l'article 1322bis, 3°, 
sont envoyés par lettre recommandée au greffier 
du tribunal de première instance qui est établi au 
siège de la Cour d'appel dans le ressort de 
laquelle l'enfant avait sa résidence habituelle 
immédiatement avant son déplacement ou son 
non-retour illicite.

§ 2. Dès réception des pièces et au plus tard 
dans les trois jours ouvrables, le greffier notifie 
par pli judiciaire aux parties et au ministère 
public, l'information contenue à l'article 11, 7 du 
Règlement du Conseil visé au § 1er. Le pli 
judiciaire contient les mentions suivantes :

1° le texte de l'article 11 du Règlement du 
Conseil visé à l'article 1322bis, 3°;

2° une invitation aux parties à déposer des 
conclusions au greffe, dans les trois mois de la 
notification. Le dépôt de ces conclusions opère 
saisine du tribunal de la famille.

§ 3. Si l'une au moins des parties dépose des 

Art. 1322nonies.

§ 1er. La décision de non-retour de l'enfant, 
rendue en Belgique en application de la 
Convention de La Haye du 25 octobre 1980 et du 
Règlement du Conseil visé à l'article 1322bis, 3°, 
ainsi que les documents qui l'accompagnent, qui 
doivent, en application de l'article 11, 6, dudit 
Règlement, être transmis à la juridiction 
compétente ou à l'Autorité centrale de l'Etat 
membre dans lequel l'enfant avait sa résidence 
habituelle immédiatement avant son déplacement 
ou son non-retour illicite, sont communiqués par le 
greffier à l'Autorité centrale belge, dans les trois 
jours ouvrables à dater du prononcé.

Aucun recours ne peut être exercé à l'encontre 
de la décision visée à l’alinéa 1er.

§ 2. Cette Autorité centrale est seule habilitée à 
assurer la transmission des pièces aux Autorités 
compétentes de l'Etat requérant.

Art. 1322decies.

§ 1er. La décision de non-retour de l'enfant rendue 
à l'étranger, ainsi que les documents qui 
l'accompagnent, transmis à l'Autorité centrale 
belge en application de l'article 11, 6, du 
Règlement du Conseil visé à l'article 1322bis, 3°, 
sont envoyés par lettre recommandée au greffier 
du tribunal de première instance qui est établi au 
siège de la Cour d'appel dans le ressort de 
laquelle l'enfant avait sa résidence habituelle 
immédiatement avant son déplacement ou son 
non-retour illicite.

§ 2. Dès réception des pièces et au plus tard dans 
les trois jours ouvrables, le greffier notifie par pli 
judiciaire aux parties et au ministère public, 
l'information contenue à l'article 11, 7 du 
Règlement du Conseil visé au § 1er. Le pli 
judiciaire contient les mentions suivantes :

1° le texte de l'article 11 du Règlement du Conseil 
visé à l'article 1322bis, 3°;

2° une invitation aux parties à déposer des 
conclusions au greffe, dans les trois mois de la
notification. Le dépôt de ces conclusions opère 
saisine du tribunal de la famille.
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conclusions, le greffier convoque immédiatement 
les parties à la première audience utile.

§ 4. La saisine du tribunal de la famille opère 
suspension des procédures engagées devant les 
cours et tribunaux, saisis d'un litige en matière de 
responsabilité parentale ou d'un litige connexe.

§ 5. A défaut pour les parties de présenter des 
observations au tribunal dans le délai prévu au § 
2, 2°, le tribunal de la famille rend une 
ordonnance le constatant, qui est notifiée par le 
greffier aux parties, à l'Autorité centrale et au 
ministère public.

§ 6. La décision rendue sur la question de la 
garde de l'enfant en application de l'article 11, 8 
du Règlement du Conseil visé au § 1er, peut 
également, à la demande de l'une des parties, 
porter sur le droit de visite dans l'hypothèse où 
elle ordonnerait le retour de l'enfant en Belgique.

§ 3. Si l'une au moins des parties dépose des 
conclusions, le greffier convoque immédiatement 
les parties à la première audience utile.

§ 4. La saisine du tribunal de la famille opère 
suspension des procédures engagées devant les 
cours et tribunaux, saisis d'un litige en matière de 
responsabilité parentale ou d'un litige connexe.

Dans le cadre de ses conclusions, chacune des 
parties peut demander au tribunal de renvoyer 
le litige à une juridiction précédemment saisie 
d’un litige en matière de responsabilité 
parentale ou d’un litige connexe afin que les 
deux demandes soient jointes pour cause de 
connexité.

Le tribunal de la famille saisi par au moins 
l’une des parties peut joindre les demandes 
d’office.

Dans chacun des cas, le tribunal prend sa 
décision dans l’intérêt supérieur de l’enfant.

Aucun recours ne peut être introduit à 
l’encontre de la décision de renvoi.

En cas de renvoi du litige, les articles 661 et 
662 sont applicables.

§ 5. A défaut pour les parties de présenter des 
observations au tribunal dans le délai prévu au § 2, 
2°, le tribunal de la famille rend une ordonnance le 
constatant, qui est notifiée par le greffier aux 
parties, à l'Autorité centrale et au ministère public.

Aucun recours ne peut être introduit à 
l’encontre de cette ordonnance. 

§ 6. Lorsqu’il est saisi en application de l'article 
11, 7 alinéa 1er du Règlement du Conseil visé 
au § 1er, le tribunal examine, dans sa décision, 
les motifs et éléments de preuve sur lesquels 
repose la décision prise conformément à 
l’article 13 de la Convention de La Haye du 25 
octobre 1980.

La décision rendue en application de l'article 
11, 7, alinéa 1er du Règlement du Conseil visé 
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§ 7. La décision visée au § 6 est notifiée par le 
greffier aux parties, au ministère public et à 
l'Autorité centrale belge par pli judiciaire.

§ 8. L'autorité centrale belge est seule habilitée à 
assurer la transmission de la décision et des 
pièces qui l'accompagnent aux Autorités 
compétentes de l'Etat dans lequel la décision de 
non-retour a été rendue.

§ 9. Pour l'application de l'article 11, 7 et 8, du 
Règlement du Conseil visé au § 1er, il est 
procédé à l'audition de l'enfant conformément à 
l'article 42, 2, a), dudit Règlement et au 
Règlement (CE) n° 1206/2001 du Conseil du 28 
mai 2001 relatif à la coopération entre les 
juridictions des Etats membres dans le domaine 
de l'obtention des preuves en matière civile ou 
commerciale.

Art. 1322duodecies.

§ 1er. Pour l'application de l'article 11, 4, du 
Règlement du Conseil visé à l'article 1322bis, 3°, 
le ministère public saisit, à la demande de 
l'Autorité centrale belge, le tribunal de la famille 
du lieu de la résidence habituelle de l'enfant 
avant son déplacement ou son non-retour illicite.

§ 2. La décision rendue par le tribunal de la 
famille ainsi que les documents qui 
l'accompagnent doivent être communiqués à 
l'Autorité centrale belge dans les trois jours 
ouvrables du prononcé.

§ 3. Cette Autorité centrale est seule habilitée à 
assurer la transmission des pièces aux Autorités 
compétentes de l'Etat requérant.

au § 1er, peut également, à la demande de l'une 
des parties, porter sur le droit de visite.

Le cas échéant, le tribunal indique, dans sa 
décision, le motif pour lequel l’enfant n’a pas 
été entendu.  

§ 7. La décision visée au § 6 est notifiée par le 
greffier aux parties, au ministère public et à 
l'Autorité centrale belge par pli judiciaire.

§ 8. L'autorité centrale belge est seule habilitée à 
assurer la transmission de la décision et des 
pièces qui l'accompagnent aux Autorités 
compétentes de l'Etat dans lequel la décision de 
non-retour a été rendue.

§ 9. Pour l'application de l'article 11, 7 et 8, du 
Règlement du Conseil visé au § 1er, il est procédé 
à l'audition de l'enfant conformément à l'article 42, 
2, a), dudit Règlement et au Règlement (CE) n° 
1206/2001 du Conseil du 28 mai 2001 relatif à la 
coopération entre les juridictions des Etats 
membres dans le domaine de l'obtention des 
preuves en matière civile ou commerciale.

Art. 1322duodecies.

§ 1er. Pour l'application de l'article 11, 4, du 
Règlement du Conseil visé à l'article 1322bis, 3°, 
le ministère public saisit, à la demande de 
l'Autorité centrale belge, le tribunal de la famille du 
lieu de la résidence habituelle de l'enfant avant son 
déplacement ou son non-retour illicite.

§ 2. La décision rendue par le tribunal de la famille 
ainsi que les documents qui l'accompagnent 
doivent être communiqués à l'Autorité centrale 
belge dans les trois jours ouvrables du prononcé.

§ 3. Cette Autorité centrale est seule habilitée à 
assurer la transmission des pièces aux Autorités 
compétentes de l'Etat requérant.

§ 4. Aucun recours ne peut être exercé à 
l'encontre d'une décision arrêtant des mesures 
protectionnelles en application de l'article 11, 4, 
du Règlement du Conseil visé à l'article 1322 
bis, 3°.

CHAPITRE XIV CHAPITRE XIV
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De l'octroi de délais de grâce De l'octroi de délais de grâce

Art. 1336 Art. 1336

La décision rejetant la demande de délais n'est 
pas susceptible d'opposition de la part du 
débiteur; l'appel est introduit à jour fixe devant le 
juge d'appel ainsi qu'il est dit à l'article 1063. Le 
juge d'appel statue au plus tard dans les deux 
mois.

La décision rejetant la demande de délais n'est 
pas susceptible d'opposition de la part du 
débiteur; le juge d'appel statue, le cas échéant, 
au plus tard dans les deux mois.

CINQUIEME PARTIE CINQUIEME PARTIE

Saisies conservatoires, voies d’exécution et 
règlement collectif de dettes

Saisies conservatoires, voies d’exécution et 
règlement collectif de dettes

TITRE Ier TITRE Ier

Règles préliminaires Règles préliminaires

CHAPITRE Ibis CHAPITRE Ibis

Fichier central des avis de saisie, de 
délégation, de cession, de règlement collectif 

de dettes et de protêt

Fichier central des avis de saisie, de 
délégation, de cession, de règlement collectif 

de dettes et de protêt

SECTION III SECTION III

Enregistrement, communication et 
consultation des données

Enregistrement, communication et consultation 
des données

Art. 1390bis Art. 1390bis

Lorsqu'une délégation est accordée en vertu des 
articles 203ter, 220, § 3, 221, 301bis du Code 
civil ou 1280, alinéa 6, du présent Code, un avis 
de délégation est dans les trois jours ouvrables 
de la notification ou de la signification établi, 
suivant les cas, par le greffier, l'huissier de 
justice ou l'officier qui fait application de l'article 
15 de la loi du 21 février 2003 créant un Service 
des créances alimentaires au sein du SPF 
Finances et adressé au fichier des avis.

Lorsqu'une délégation est accordée en vertu des 
articles 203ter, 220, § 3, 221, 301, § 11, du Code 
civil ou 1253ter/5, alinéa 1er, 6°, du présent Code, 
un avis de délégation est dans les trois jours 
ouvrables de la notification ou de la signification 
établi, suivant les cas, par le greffier, l'huissier de 
justice ou l'officier qui fait application de l'article 15 
de la loi du 21 février 2003 créant un Service des 
créances alimentaires au sein du SPF Finances et 
adressé au fichier des avis.

L'avis de délégation relate : L'avis de délégation relate :

1° les nom, prénoms, profession et domicile et la 
date de naissance du délégataire ;

1° les nom, prénoms, profession et domicile et la 
date de naissance du délégataire ;

2° les nom, prénoms et domicile, à défaut de 
domicile, la résidence et la date de naissance du 

2° les nom, prénoms et domicile, à défaut de 
domicile, la résidence et la date de naissance du 
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délégant ; délégant ;

3° l'identité et le domicile ou siège et, le cas 
échéant, la date de naissance du tiers délégué ;

3° l'identité et le domicile ou siège et, le cas 
échéant, la date de naissance du tiers délégué ;

4° le montant, les conditions, les limites et la 
cause de la délégation.

4° le montant, les conditions, les limites et la cause 
de la délégation.

Lorsqu'une délégation est demandée en vertu 
des articles 203ter, 220, § 3, 221, 301bis du 
Code civil ou 1280, alinéa 6, du présent Code, le 
greffier de la juridiction saisie consulte, sans 
frais, selon les modalités fixées à l'article 1391, 
les avis prévus au présent article. S'il en existe, 
le greffier en établit le relevé qu'il joint au dossier.

Lorsqu'une délégation est demandée en vertu des 
articles 203ter, 220, § 3, 221, 301, § 11, du Code 
civil ou 1253ter/5, alinéa 1er, 6°, du présent Code, 
le greffier de la juridiction saisie consulte, sans 
frais, selon les modalités fixées à l'article 1391, les 
avis prévus au présent article. S'il en existe, le 
greffier en établit le relevé qu'il joint au dossier.

Si les revenus ou les sommes sur lesquels porte 
la demande font déjà l'objet d'une délégation ou 
d'une saisie pour cause d'aliments, le greffier 
notifie sous pli judiciaire au bénéficiaire de la 
délégation ou au saisissant, pour le mettre à la 
cause, une copie de la requête ou de la citation 
avec invitation à comparaître.

Si les revenus ou les sommes sur lesquels porte la 
demande font déjà l'objet d'une délégation ou 
d'une saisie pour cause d'aliments, le greffier 
notifie sous pli judiciaire au bénéficiaire de la 
délégation ou au saisissant, pour le mettre à la 
cause, une copie de la requête ou de la citation 
avec invitation à comparaître.

Le défendeur peut également mettre à la cause 
les créanciers auxquels il a été condamné à 
payer des aliments mais qui ne bénéficient pas 
d'une délégation ou qui n'ont pas pratiqué une 
saisie.

Le défendeur peut également mettre à la cause les 
créanciers auxquels il a été condamné à payer des 
aliments mais qui ne bénéficient pas d'une 
délégation ou qui n'ont pas pratiqué une saisie.

Les parties entendues, le juge détermine, au 
besoin, la répartition à opérer entre les ayants 
droit d'aliments.

Les parties entendues, le juge détermine, au 
besoin, la répartition à opérer entre les ayants droit 
d'aliments.

CHAPITRE Iquinquies CHAPITRE Iquinquies

Du recouvrement de dettes d'argent non 
contestées

Du recouvrement de dettes d'argent non 
contestées

Art. 1394/27 Art. 1394/27

§ 1er. Il est institué, à la Chambre nationale des 
huissiers de justice visée à l'article 555, un 
"Registre central pour le recouvrement de dettes 
d'argent non contestées", ci-après dénommé 
"Registre central". Le Registre central est une 
base de données informatisée organisée et 
gerée par la Chambre nationale des huissiers de 
justice dans laquelle sont collectées les données 
nécessaires pour contrôler le déroulement 
correct des procédures de recouvrement de

§ 1er. Il est institué, à la Chambre nationale des 
huissiers de justice visée à l'article 555, un 
"Registre central pour le recouvrement de dettes 
d'argent non contestées", ci-après dénommé 
"Registre central". Le Registre central est une base 
de données informatisée organisée et gerée par la 
Chambre nationale des huissiers de justice dans 
laquelle sont collectées les données nécessaires 
pour contrôler le déroulement correct des 
procédures de recouvrement de dettes d'argent 
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dettes d'argent non contestées et pour rendre 
exécutoire le procès-verbal de non-contestation.

non contestées et pour rendre exécutoire le 
procès-verbal de non-contestation.

A cette fin, sans préjudice d'autres 
communications ou avis, l'huissier de justice 
instrumentant envoie au Registre central, dans 
les trois jours ouvrables une copie de tous les 
exploits, citations, notifications, communications, 
facilités de paiement ou procès-verbaux et, le 
cas échéant, de leurs annexes, visés au présent 
chapitre.

A cette fin, sans préjudice d'autres 
communications ou avis, l'huissier de justice 
instrumentant envoie au Registre central, dans les 
trois jours ouvrables une copie de tous les exploits, 
significations, notifications, communications, 
facilités de paiement ou procès-verbaux et, le cas 
échéant, de leurs annexes, visés au présent 
chapitre.

§ 2. La Chambre nationale des huissiers de 
justice est considérée, pour ce qui concerne le 
Registre central, comme le responsable du 
traitement, au sens de l'article 1er, § 4 de la loi 
du 8 décembre 1992 relative à la protection de la 
vie privée à l'égard des traitements de données à 
caractère personnel.

§ 2. La Chambre nationale des huissiers de justice 
est considérée, pour ce qui concerne le Registre 
central, comme le responsable du traitement, au 
sens de l'article 1er, § 4 de la loi du 8 décembre 
1992 relative à la protection de la vie privée à 
l'égard des traitements de données à caractère 
personnel.

Les données contenues dans le Registre central 
sont conservées pendant dix ans.

Les données contenues dans le Registre central 
sont conservées pendant dix ans.

§ 3. Les huissiers de justice peuvent enregistrer 
directement et consulter les données du Registre 
central par partie sommée ou, le cas échéant, 
par créancier. Ces huissiers de justice sont 
désignés nommément dans un registre 
informatisé qui est en permanence mis à jour par 
la Chambre nationale des huissiers de justice.

§ 3. Les huissiers de justice peuvent enregistrer 
directement et consulter les données du Registre 
central par partie sommée ou, le cas échéant, par 
créancier. Ces huissiers de justice sont désignés 
nommément dans un registre informatisé qui est 
en permanence mis à jour par la Chambre 
nationale des huissiers de justice.

Dès lors qu'un procès-verbal de non-contestation 
a été déclaré exécutoire en vertu de l'article 
1394/24, les informations contenues dans le 
Registre central qui s'y rapportent ne peuvent 
plus être consultées que par la Chambre 
nationale des huissiers de justice dans le but 
visé au paragraphe 6.

Dès lors qu'un procès-verbal de non-contestation a 
été déclaré exécutoire en vertu de l'article 1394/24, 
les informations contenues dans le Registre central 
qui s'y rapportent ne peuvent plus être consultées 
que par la Chambre nationale des huissiers de 
justice dans le but visé au paragraphe 6.

§ 4. Celui qui, à quelque titre que ce soit, 
participe à la collecte ou à l'enregistrement de 
données dans le Registre central ou au 
traitement ou à la communication des données 
qui y sont enregistrées ou a connaissance de 
telles données, est tenu d'en respecter le 
caractère confidentiel. L'article 458 du Code 
pénal s'applique.

§ 4. Celui qui, à quelque titre que ce soit, participe 
à la collecte ou à l'enregistrement de données 
dans le Registre central ou au traitement ou à la 
communication des données qui y sont 
enregistrées ou a connaissance de telles données, 
est tenu d'en respecter le caractère confidentiel. 
L'article 458 du Code pénal s'applique.

§ 5. Pour vérifier l'exactitude des données 
introduites dans le Registre central et pouvoir 
mettre à jour en permanence le Registre central, 

§ 5. Pour vérifier l'exactitude des données 
introduites dans le Registre central et pouvoir 
mettre à jour en permanence le Registre central, la 
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la Chambre nationale des huissiers de justice a 
accès aux données d'information visées à 
l'article 3, alinéa 1er, 1°, 2°, 5° et 7° de la loi du 8 
août 1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques et elle peut utiliser le 
numéro d'identification de ce registre. Elle ne 
peut toutefois divulguer le numéro à des tiers, 
sous quelque forme que ce soit.

Chambre nationale des huissiers de justice a 
accès aux données d'information visées à l'article 
3, alinéa 1er, 1°, 2°, 5° et 7° de la loi du 8 août 
1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques et elle peut utiliser le numéro 
d'identification de ce registre. Elle ne peut toutefois 
divulguer le numéro à des tiers, sous quelque 
forme que ce soit.

Le Roi fixe la manière dont les données 
d'information du Registre national sont 
transmises à la Chambre nationale des huissiers 
de justice. Il peut également fixer des modalités 
concernant l'utilisation du numéro d'identification 
du Registre national par la Chambre nationale 
des huissiers de justice.

Le Roi fixe la manière dont les données 
d'information du Registre national sont transmises 
à la Chambre nationale des huissiers de justice. Il 
peut également fixer des modalités concernant 
l'utilisation du numéro d'identification du Registre 
national par la Chambre nationale des huissiers de 
justice.

§ 6. La Chambre nationale des huissiers de 
justice est chargée de contrôler le 
fonctionnement et l'utilisation du Registre central. 
Le cas échéant, le chapitre VII du livre IV de la 
partie II du présent Code s'applique.

§ 6. La Chambre nationale des huissiers de justice 
est chargée de contrôler le fonctionnement et 
l'utilisation du Registre central. Le cas échéant, le 
chapitre VII du livre IV de la partie II du présent 
Code s'applique.

§ 7. Le Roi détermine les modalités de création 
et de fonctionnement du Registre central.

§ 7. Le Roi détermine les modalités de création et 
de fonctionnement du Registre central.

CHAPITRE III CHAPITRE III

De l'exécution provisoire De l'exécution provisoire

Art. 1397 Art. 1397

Sauf les exceptions prévues par la loi ou sauf si 
le juge en décide autrement moyennant une 
décision spécialement motivée et sans préjudice 
de l'article 1414, l'opposition formée contre les 
jugements définitifs en suspend l'exécution.

Sauf les exceptions prévues par la loi ou sauf si le 
juge, d'office ou à la demande d'une des 
parties, en décide autrement moyennant une 
décision spécialement motivée et sans préjudice 
de l'article 1414, l'opposition formée contre les 
jugements définitifs en suspend l'exécution.

Sauf les exceptions prévues par la loi ou sauf si 
le juge en décide autrement moyennant une 
décision spécialement motivée, sans préjudice 
de l'article 1414, les jugements définitifs sont 
exécutoires par provision nonobstant appel et 
sans garantie si le juge n'a pas ordonné qu'il en 
soit constitué une.

Sauf les exceptions prévues par la loi ou sauf si le 
juge, d'office ou à la demande d'une des 
parties, en décide autrement moyennant une 
décision spécialement motivée, sans préjudice de
l'article 1414, les jugements définitifs sont 
exécutoires par provision nonobstant appel et sans 
garantie si le juge n'a pas ordonné qu'il en soit 
constitué une.

L’exécution par provision est de droit pour les 
jugements avant dire droit, ce qui englobe tous 
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les types de jugements provisionnels.

Art. 1398/1 Art. 1398/1

Par dérogation à l'article 1397, alinéa 1er, et sauf 
dispositions spéciales, l'opposition contre le 
jugement définitif rendu par le juge du tribunal de 
la famille n'en suspend pas l'exécution.

Par dérogation à l'article 1397, alinéa 1er, et sauf 
dispositions spéciales ou sauf si le juge, d'office 
ou à la demande d'une des parties, en décide 
autrement moyennant une décision 
spécialement motivée, l'opposition contre le 
jugement définitif rendu par le juge du tribunal de 
la famille n'en suspend pas l'exécution.

Le juge siégeant au tribunal de la famille peut, 
moyennant une décision spécialement motivée, 
refuser l'exécution provisoire si une des parties le 
lui demande.

Art. 1399 Art. 1399

L'opposition et l'appel suspendent l'exécution: L'opposition et l'appel suspendent l'exécution:

1° des jugements définitifs concernant l'état des 
personnes;

1° des jugements définitifs concernant l'état des 
personnes;

2° des jugements rendus par le juge du tribunal 
de la famille, siégeant dans le cadre de l'urgence 
réputée ou invoquée au sens de l'article 
1253ter/4, et qui concernent des litiges relatifs 
aux formalités relatives à la célébration du 
mariage, à la levée de la prohibition du mariage 
de mineurs et son autorisation.

2° des jugements rendus par le juge du tribunal de 
la famille, siégeant dans le cadre de l'urgence 
réputée ou invoquée au sens de l'article 1253ter/4, 
et qui concernent des litiges relatifs aux formalités 
relatives à la célébration du mariage, à la levée de 
la prohibition du mariage de mineurs et son 
autorisation ;

3° des décisions en matière disciplinaire.

L'exécution du jugement est également 
suspendue pendant le délai dans lequel 
l'opposition ou l'appel peut être formé.

L'exécution provisoire de ces jugements ne peut 
être autorisée.

L'exécution provisoire des jugements visés à 
l'alinéa 1er, 1° et 2°, ne peut être autorisée.

Art. 1402 Art. 1402

Les juges d'appel ne peuvent en aucun cas, à 
peine de nullité, interdire l'exécution des 
jugements ou y faire surseoir.

Sous réserve de l’application de l’article 1066, 
alinéa 2, 6°, les juges d’appel ne peuvent en
aucun cas, à peine de nullité, interdire l'exécution 
des jugements ou y faire surseoir.
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TITRE III TITRE III

Des exécutions forcées Des exécutions forcées

CHAPITRE I CHAPITRE I

Dispositions générales Dispositions générales

Art. 1496 Art. 1496

L'exécution provisoire est de droit lorsqu'un 
jugement prescrit une mesure d'instruction, et 
pour ce qui concerne celle-ci.

(abrogé)
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Code d’Instruction criminelle Code d’Instruction criminelle

Livre II. De la Justice Livre II. De la Justice

TITRE II. - De la cour d'assises TITRE II. - De la cour d'assises

Chapitre VI. De la procédure devant la cour 
d'assises

Chapitre VI. De la procédure devant la cour 
d'assises

Section 2. De l’audience au fond Section 2. De l’audience au fond

Sous-section 7. De la culpabilité Sous-section 7. De la culpabilité

Art. 334 Art. 334

Sans devoir répondre à l'ensemble des 
conclusions déposées, le collège formule les 
principales raisons de la décision du jury.

Le questionnaire portant la décision du jury est 
joint à la formulation des motifs.

La décision est signée par le président, le ou la 
chef du jury et le greffier.

Sans devoir répondre à l'ensemble des 
conclusions déposées, le collège formule les 
principales raisons de la décision du jury.

Le questionnaire portant la décision du jury est 
joint à la formulation des motifs.

La décision est signée par le président […] et le 
greffier.

Code pénal Code pénal

Livre 1. - Des infractions et de la répression 
en général.

Livre 1. - Des infractions et de la répression en 
général.

Chapitre IX. - Des circonstances atténuantes. Chapitre IX. - Des circonstances atténuantes.

Art. 84 Art. 84

Les coupables dont la peine criminelle aura été 
commuée en un emprisonnement, pourront être 
condamnés à une amende de vingt-six euros à 
mille euros.
Ils pourront être condamnés à l'interdiction de 

tout ou partie des droits mentionnés à l'article 31, 
alinéa 1er, pendant dix ans au moins et vingt ans 
au plus pour les crimes punissables de la 
réclusion de plus de vingt ans, et pendant cinq 
ans au moins et dix ans au plus pour les autres 
crimes.

Les coupables dont la peine criminelle aura été 
commuée en un emprisonnement, pourront être 
condamnés à une amende de vingt-six euros à 
mille euros.
[…]
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Livre 2. – Des infractions et de leur 
répression en particulier

Livre 2. – Des infractions et de leur répression 
en particulier

Titre IV. – Des crimes et délits contre l’ordre 
public, commis par des personnes qui 

exercent une fonction publique ou par des 
ministres des cultes dans l’exercice de leur 

ministère

Titre IV. – Des crimes et délits contre l’ordre 
public, commis par des personnes qui exercent 
une fonction publique ou par des ministres des 

cultes dans l’exercice de leur ministère

Chapitre Vbis. – Des écoutes, de la prise de 
connaissance et de l’enregistrement de 

communications et de télécommunications 
privées

Chapitre Vbis. – Des écoutes, de la prise de 
connaissance et de l’enregistrement de 

communications et de télécommunications 
privées

Art. 259bis Art. 259bis

§ 1er. Sera puni d'un emprisonnement de six 
mois à deux ans et d'une amende de cinq cents 
euros à vingt mille euros ou d'une de ces peines 
seulement, tout officier ou fonctionnaire public, 
dépositaire ou agent de la force publique qui, à 
l'occasion de l'exercice de ses fonctions, hors les 
cas prévus par la loi ou sans respecter les 
formalités qu'elle prescrit :

1° soit, intentionnellement, à l'aide d'un appareil 
quelconque, écoute ou fait écouter, prend 
connaissance ou fait prendre connaissance,
enregistre ou fait enregistrer, pendant leur 
transmission, des communications ou des 
télécommunications privées, auxquelles il ne 
prend pas part, sans le consentement de tous les 
participants à ces communications ou 
télécommunications;

2° soit, avec l'intention de commettre une des 
infractions mentionnées ci-dessus, installe ou fait 
installer un appareil quelconque;

3° soit, sciemment, détient, révèle ou divulgue à 
une autre personne le contenu de 
communications ou de télécommunications 
privées, illégalement écoutées ou enregistrées, 
ou dont il a pris connaissance illégalement, ou 
utilise sciemment d'une manière quelconque une 
information obtenue de cette façon.

§ 2. Sera puni d'un emprisonnement de six mois 
à trois ans et d'une amende de cinq cents euros

§ 1er. Sera puni d'un emprisonnement de six 
mois à trois ans et d'une amende de cinq cents 
euros à vingt mille euros ou d'une de ces peines 
seulement, tout officier ou fonctionnaire public, 
dépositaire ou agent de la force publique qui, à 
l'occasion de l'exercice de ses fonctions, hors les 
cas prévus par la loi ou sans respecter les 
formalités qu'elle prescrit :

1° soit, intentionnellement, à l'aide d'un appareil 
quelconque, écoute ou fait écouter, prend 
connaissance ou fait prendre connaissance, 
enregistre ou fait enregistrer, pendant leur 
transmission, des communications ou des 
télécommunications privées, auxquelles il ne 
prend pas part, sans le consentement de tous les 
participants à ces communications ou 
télécommunications;

2° soit, avec l'intention de commettre une des 
infractions mentionnées ci-dessus, installe ou fait 
installer un appareil quelconque;

3° soit, sciemment, détient, révèle ou divulgue à 
une autre personne le contenu de communications 
ou de télécommunications privées, illégalement 
écoutées ou enregistrées, ou dont il a pris 
connaissance illégalement, ou utilise sciemment 
d'une manière quelconque une information 
obtenue de cette façon.

§ 2. Sera puni d'un emprisonnement de six 
mois à cinq ans et d'une amende de cinq cents 
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à trente mille euros ou d'une de ces peines 
seulement, tout officier ou fonctionnaire public, 
dépositaire ou agent de la force publique qui, à 
l'occasion de l'exercice de ses fonctions, hors les 
cas prévus par la loi ou sans respecter les 
formalités qu'elle prescrit, avec une intention 
frauduleuse ou à dessein de nuire, utilise un 
enregistrement, légalement effectué, de 
communications ou de télécommunications 
privées.

§ 2bis. Sera puni d'un emprisonnement de six 
mois à deux ans et d'une amende de cinq cents 
euros à vingt mille euros ou d'une de ces peines 
seulement, tout officier ou fonctionnaire public, 
dépositaire ou agent de la force publique qui, à 
l'occasion de l'exercice de ses fonctions, hors les 
cas prévus par la loi ou sans respecter les 
formalités qu'elle prescrit, indûment, possède, 
produit, vend, obtient en vue de son utilisation, 
importe, diffuse ou met à disposition sous une 
autre forme un dispositif, y compris des données 
informatiques, principalement conçu ou adapté 
pour permettre la commission de l'infraction 
prévue au § 1er.

§ 3. La tentative de commettre une des 
infractions visées aux §§ 1er, 2 ou 2bis est punie 
comme l'infraction elle-même.

§ 4. Les peines prévues aux §§ 1er à 3 sont 
doublées si une infraction à l'une de ces 
dispositions est commise dans les cinq ans à 
compter du prononcé d'un jugement ou d'un 
arrêt, passés en force de chose jugée, portant 
condamnation en raison de l'une de ces 
infractions ou de l'une des infractions visées à 
l'article 314bis, §§ 1er à 3.

§ 5. Les dispositions du § 1er, 1° et 2°, ne 
s'appliquent pas à la recherche la captation, 
l'écoute, la prise de connaissance ou 
l'enregistrement, par le Service Général du 
Renseignement et de la Sécurité des Forces 
armées de toute forme de communications 
émises à l'étranger tant à des fins militaires dans 
le cadre des missions explicitées à l'article 11, § 
2, 1° et 2° de la loi du 30 novembre 1998 
organique des services de renseignement et de 
sécurité que pour des motifs de sécurité et de 
protection de nos troupes et de celles de nos 
alliés lors de missions à l'étranger et de nos 
ressortissants établis à l'étranger, comme 
explicité au même article 11, § 2, 3° et 4°.

euros à trente mille euros ou d'une de ces peines 
seulement, tout officier ou fonctionnaire public, 
dépositaire ou agent de la force publique qui, à 
l'occasion de l'exercice de ses fonctions, hors les 
cas prévus par la loi ou sans respecter les 
formalités qu'elle prescrit, avec une intention 
frauduleuse ou à dessein de nuire, utilise un 
enregistrement, légalement effectué, de 
communications ou de télécommunications 
privées.

§ 2bis. Sera puni d'un emprisonnement de six 
mois à trois ans et d'une amende de cinq cents 
euros à vingt mille euros ou d'une de ces peines 
seulement, tout officier ou fonctionnaire public, 
dépositaire ou agent de la force publique qui, à 
l'occasion de l'exercice de ses fonctions, hors les 
cas prévus par la loi ou sans respecter les 
formalités qu'elle prescrit, indûment, possède, 
produit, vend, obtient en vue de son utilisation, 
importe, diffuse ou met à disposition sous une 
autre forme un dispositif, y compris des données 
informatiques, principalement conçu ou adapté 
pour permettre la commission de l'infraction 
prévue au § 1er.

§ 3. La tentative de commettre une des infractions 
visées aux §§ 1er, 2 ou 2bis est punie comme 
l'infraction elle-même.

§ 4. Les peines prévues aux §§ 1er à 3 sont 
doublées si une infraction à l'une de ces 
dispositions est commise dans les cinq ans à 
compter du prononcé d'un jugement ou d'un arrêt, 
passés en force de chose jugée, portant 
condamnation en raison de l'une de ces infractions 
ou de l'une des infractions visées à l'article 314bis, 
§§ 1er à 3.

§ 5. Les dispositions du § 1er, 1° et 2°, ne 
s'appliquent pas à la recherche la captation, 
l'écoute, la prise de connaissance ou
l'enregistrement, par le Service Général du 
Renseignement et de la Sécurité des Forces 
armées de toute forme de communications émises 
à l'étranger tant à des fins militaires dans le cadre 
des missions explicitées à l'article 11, § 2, 1° et 2° 
de la loi du 30 novembre 1998 organique des 
services de renseignement et de sécurité que pour 
des motifs de sécurité et de protection de nos 
troupes et de celles de nos alliés lors de missions 
à l'étranger et de nos ressortissants établis à 
l'étranger, comme explicité au même article 11, § 
2, 3° et 4°.
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Titre V. – Des crimes et des délits contre 
l’ordre public commis par des particuliers

Titre V. – Des crimes et des délits contre l’ordre 
public commis par des particuliers

Chapitre VIIIbis. – Infractions relatives au 
secret des communications et des 

télécommunications privées

Chapitre VIIIbis. – Infractions relatives au 
secret des communications et des 

télécommunications privées

Art. 314bis Art. 314bis

§ 1. Sera puni d'un emprisonnement de six mois 
à un an et d'une amende de deux cents euros à 
dix mille euros ou d'une de ces peines 
seulement, quiconque :

1° soit, intentionnellement, à l'aide d'un appareil 
quelconque, écoute ou fait écouter, prend 
connaissance ou fait prendre connaissance, 
enregistre ou fait enregistrer, pendant leur 
transmission, des communications ou des 
télécommunications privées, auxquelles il ne 
prend pas part, sans le consentement de tous les 
participants à ces communications ou 
télécommunications;

2° soit, avec l'intention de commettre une des 
infractions mentionnées ci-dessus, installe ou fait 
installer un appareil quelconque.

§ 2. Sera puni d'un emprisonnement de six mois 
à deux ans et d'une amende de cinq cents euros 
à vingt mille euros ou d'une de ces peines 
seulement, quiconque détient, révèle ou divulgue 
sciemment à une autre personne le contenu de 
communications ou de télécommunications 
privées, illégalement écoutées ou enregistrées, 
ou dont il a pris connaissance illégalement, ou 
utilise sciemment d'une manière quelconque une 
information obtenue de cette façon.

Sera puni des mêmes peines quiconque, avec 
une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, 
utilise un enregistrement, légalement effectué, de 
communications ou de télécommunications 
privées.

§ 2bis. Sera puni d'un emprisonnement de six 
mois à un an et d'une amende de deux cents 
euros à dix mille euros ou d'une de ces peines 
seulement, celui qui, indûment, possède, produit, 

§ 1. Sera puni d'un emprisonnement de six 
mois à deux ans et d'une amende de deux cents 
euros à dix mille euros ou d'une de ces peines 
seulement, quiconque :

1° soit, intentionnellement, à l'aide d'un appareil 
quelconque, écoute ou fait écouter, prend 
connaissance ou fait prendre connaissance, 
enregistre ou fait enregistrer, pendant leur 
transmission, des communications ou des 
télécommunications privées, auxquelles il ne 
prend pas part, sans le consentement de tous les 
participants à ces communications ou 
télécommunications;

2° soit, avec l'intention de commettre une des 
infractions mentionnées ci-dessus, installe ou fait 
installer un appareil quelconque.

§ 2. Sera puni d'un emprisonnement de six 
mois à trois ans et d'une amende de cinq cents 
euros à vingt mille euros ou d'une de ces peines 
seulement, quiconque détient, révèle ou divulgue 
sciemment à une autre personne le contenu de 
communications ou de télécommunications 
privées, illégalement écoutées ou enregistrées, ou 
dont il a pris connaissance illégalement, ou utilise 
sciemment d'une manière quelconque une 
information obtenue de cette façon.

Sera puni des mêmes peines quiconque, avec une 
intention frauduleuse ou à dessein de nuire, utilise 
un enregistrement, légalement effectué, de 
communications ou de télécommunications 
privées.

§ 2bis. Sera puni d'un emprisonnement de six 
mois à deux ans et d'une amende de deux cents 
euros à dix mille euros ou d'une de ces peines 
seulement, celui qui, indûment, possède, produit, 



360 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

vend obtient en vue de son utilisation, importe, 
diffuse ou met à disposition sous une autre forme 
un dispositif, y compris des données 
informatiques, principalement conçu ou adapté 
pour permettre la commission de l'infraction 
prévue au § 1er.

§ 3. La tentative de commettre une des 
infractions visées aux §§ 1er, 2 ou 2bis est punie 
comme l'infraction elle-même.

§ 4. Les peines prévues aux §§ 1er à 3 sont 
doublées si une infraction à l'une de ces 
dispositions est commise dans les cinq ans à 
compter du prononcé d'un jugement ou d'un 
arrêt, passés en force de chose jugée, portant 
condamnation en raison de l'une de ces 
infractions ou de l'une des infractions visées à 
l'article 259bis, §§ 1er à 3.

vend obtient en vue de son utilisation, importe, 
diffuse ou met à disposition sous une autre forme 
un dispositif, y compris des données 
informatiques, principalement conçu ou adapté 
pour permettre la commission de l'infraction 
prévue au § 1er.

§ 3. La tentative de commettre une des infractions 
visées aux §§ 1er, 2 ou 2bis est punie comme 
l'infraction elle-même.

§ 4. Les peines prévues aux §§ 1er à 3 sont 
doublées si une infraction à l'une de ces 
dispositions est commise dans les cinq ans à 
compter du prononcé d'un jugement ou d'un arrêt, 
passés en force de chose jugée, portant 
condamnation en raison de l'une de ces infractions 
ou de l'une des infractions visées à l'article 259bis, 
§§ 1er à 3.

Titre VIII. – Des crimes et des délits contre les 
personnes

Titre VIII. – Des crimes et des délits contre les 
personnes

Chapitre VI. – De quelques autres délits 
contre les personnes

Chapitre VI. – De quelques autres délits contre 
les personnes

Art. 458 Art. 458

Les médecins, chirurgiens, officiers de santé, 
pharmaciens, sages-femmes et toutes autres 
personnes dépositaires, par état ou par 
profession, des secrets qu'on leur confie, qui, 
hors le cas où ils sont appelés à rendre 
témoignage en justice ou devant une 
commission d'enquête parlementaire et celui où 
la loi les oblige à faire connaître ces secrets, les 
auront révélés, seront punis d'un 
emprisonnement de huit jours à six mois et d'une 
amende de cent euros à cinq cents euros.

Les médecins, chirurgiens, officiers de santé, 
pharmaciens, sages-femmes et toutes autres 
personnes dépositaires, par état ou par profession, 
des secrets qu'on leur confie, qui, hors le cas où ils 
sont appelés à rendre témoignage en justice ou 
devant une commission d'enquête parlementaire 
et celui où la loi, le décret ou l’ordonnance les 
oblige ou les autorise à faire connaître ces secrets, 
les auront révélés, seront punis d'un 
emprisonnement d’un an à trois ans et d’une 
amende de cent euros à mille euros ou d’une de 
ces peines seulement.

Art. 458ter

§1er. Il n’y a pas d’infraction lorsqu’une 
personne qui, par état ou par profession, est 
dépositaire de secrets, communique ceux-ci 
dans le cadre d’une concertation organisée 
soit par ou en vertu d’une loi, d’un décret ou 
d’une ordonnance, soit moyennant une 
autorisation motivée du procureur du Roi.

Cette concertation peut uniquement être 
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organisée en vue de protéger soit l’intégrité 
physique ou mentale de la personne ou de 
tiers, soit la sécurité publique ou la sécurité de 
l’État.

La loi, le décret ou l’ordonnance, ou 
l’autorisation motivée du procureur du Roi, 
visés par l’alinéa premier, déterminent au 
moins qui peut participer à la concertation, 
dans quel but, et les modalités selon lesquelles
la concertation aura lieu.

§ 2. Les participants à cette concertation 
conviennent au cours de celle-ci de la suite qui 
peut être réservée à la concertation.

Les participants sont tenus au secret à l’égard 
des informations communiquées durant la 
concertation. Toute personne violant ce secret 
sera punie des peines prévues à l’article 458 
du Code pénal.

La concertation n’empêche pas les poursuites 
pénales.

Art. 458quater

Les articles 458bis et 458ter ne sont pas 
applicables à l’avocat en ce qui concerne la 
communication d’informations confidentielles 
de son client lorsque ces informations sont 
susceptibles d’incriminer ce client.

Titre IXbis. – Infractions contre la 
confidentialité, l'intégrité et la disponibilité 

des systèmes informatiques et des données 
qui sont stockées, traitées ou transmises par 

ces systèmes.

Titre IXbis. – Infractions contre la 
confidentialité, l'intégrité et la disponibilité des 

systèmes informatiques et des données qui 
sont stockées, traitées ou transmises par ces 

systèmes.

Art. 550bis Art. 550bis

§ 1er. Celui qui, sachant qu'il n'y est pas autorisé, 
accède à un système informatique ou s'y 
maintient, est puni d'un emprisonnement de trois 
mois à un an et d'une amende de vingt-six euros 
à vingt-cinq mille euros ou d'une de ces peines 
seulement.

Si l'infraction visée à l'alinéa 1er, est commise 
avec une intention frauduleuse, la peine 
d'emprisonnement est de six mois à deux ans.

§ 2. Celui qui, avec une intention frauduleuse ou 
dans le but de nuire, outrepasse son pouvoir 

§ 1er. Celui qui, sachant qu'il n'y est pas autorisé, 
accède à un système informatique ou s'y 
maintient, est puni d'un emprisonnement de six 
mois à deux ans et d'une amende de vingt-six 
euros à vingt-cinq mille euros ou d'une de ces 
peines seulement.

Si l'infraction visée à l'alinéa 1er, est commise avec 
une intention frauduleuse, la peine 
d'emprisonnement est de six mois à trois ans.

§ 2. Celui qui, avec une intention frauduleuse ou 
dans le but de nuire, outrepasse son pouvoir 



362 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

d'accès à un système informatique, est puni d'un 
emprisonnement de six mois à deux ans et d'une 
amende de vingt-six euros à vingt-cinq mille 
euros ou d’une de ces peines seulement.

§ 3. Celui qui se trouve dans une des situations 
visées aux §§ 1er et 2 et qui :

1° soit reprend, de quelque manière que ce soit, 
les données stockées, traitées ou transmises par 
le système informatique;

2° soit fait un usage quelconque d'un système 
informatique appartenant à un tiers ou se sert du 
système informatique pour accéder au système 
informatique d'un tiers;

3° soit cause un dommage quelconque, même 
non intentionnellement, au système informatique 
ou aux données qui sont stockées traitées ou 
transmises par ce système ou au système 
informatique d'un tiers ou aux données qui sont 
stockées, traitées ou transmises par ce système;

est puni d'un emprisonnement de un à trois ans 
et d'une amende de vingt-six euros belges à 
cinquante mille euros ou d'une de ces peines 
seulement.

§ 4. La tentative de commettre une des 
infractions visées aux §§ 1er et 2 est punie des 
mêmes peines.

§ 5. Celui qui, indûment, possède, produit, vend, 
obtient en vue de son utilisation, importe, diffuse 
ou met à disposition sous une autre forme, un 
quelconque dispositif, y compris des données 
informatiques, principalement conçu ou adapté 
pour permettre la commission des infractions 
prévues au §§ 1er à 4, est puni d'un 
emprisonnement de six mois à trois ans et d'une 
amende de vingt-six euros à cent mille euros ou 
d'une de ces peines seulement.

§ 6. Celui qui ordonne la commission d'une des 
infractions visées aux §§ 1er à 5 ou qui y incite, 
est puni d'un emprisonnement de six mois à cinq 
ans et d'une amende de cent euros à deux cent 
mille euros ou d'une de ces peines seulement.

§ 7. Celui qui, sachant que des données ont été 

d'accès à un système informatique, est puni d'un 
emprisonnement de six mois à trois ans et 
d'une amende de vingt-six euros à vingt-cinq mille 
euros ou d’une de ces peines seulement.

§ 3. Celui qui se trouve dans une des situations 
visées aux §§ 1er et 2 et qui :

1° soit reprend, de quelque manière que ce soit, 
les données stockées, traitées ou transmises par 
le système informatique;

2° soit fait un usage quelconque d'un système 
informatique appartenant à un tiers ou se sert du 
système informatique pour accéder au système 
informatique d'un tiers;

3° soit cause un dommage quelconque, même non 
intentionnellement, au système informatique ou 
aux données qui sont stockées traitées ou 
transmises par ce système ou au système 
informatique d'un tiers ou aux données qui sont 
stockées, traitées ou transmises par ce système;

est puni d'un emprisonnement de un à cinq ans
et d'une amende de vingt-six euros belges à 
cinquante mille euros ou d'une de ces peines 
seulement.

§ 4. La tentative de commettre une des infractions 
visées aux §§ 1er et 2 est punie des mêmes 
peines.

§ 5. Celui qui, indûment, possède, produit, vend, 
obtient en vue de son utilisation, importe, diffuse 
ou met à disposition sous une autre forme, un 
quelconque dispositif, y compris des données 
informatiques, principalement conçu ou adapté 
pour permettre la commission des infractions 
prévues au §§ 1er à 4, est puni d'un 
emprisonnement de six mois à trois ans et d'une 
amende de vingt-six euros à cent mille euros ou 
d'une de ces peines seulement.

§ 6. Celui qui ordonne la commission d'une des 
infractions visées aux §§ 1er à 5 ou qui y incite, est 
puni d'un emprisonnement de six mois à cinq ans 
et d'une amende de cent euros à deux cent mille 
euros ou d'une de ces peines seulement.

§ 7. Celui qui, sachant que des données ont été 
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obtenues par la commission d'une des infractions 
visées aux §§ 1er à 3, les détient, les révèle à 
une autre personne ou les divulgue, ou fait un 
usage quelconque des données ainsi obtenues, 
est puni d'un emprisonnement de six mois à trois 
ans et d'une amende de vingt-six euros à cent 
mille euros ou d'une de ces peines seulement.

§ 8. Les peines prévues par les §§ 1er à 7 sont 
doublées si une infraction à l'une de ces 
dispositions est commise dans les cinq ans qui 
suivent le prononcé d'une condamnation pour 
une de ces infractions ou pour une des 
infractions visées aux articles 210bis, 259bis, 
314bis, 504quater ou 550ter.

obtenues par la commission d'une des infractions 
visées aux §§ 1er à 3, les détient, les révèle à une 
autre personne ou les divulgue, ou fait un usage 
quelconque des données ainsi obtenues, est puni 
d'un emprisonnement de six mois à trois ans et 
d'une amende de vingt-six euros à cent mille euros 
ou d'une de ces peines seulement.

§ 8. Les peines prévues par les §§ 1er à 7 sont 
doublées si une infraction à l'une de ces 
dispositions est commise dans les cinq ans qui 
suivent le prononcé d'une condamnation pour une 
de ces infractions ou pour une des infractions 
visées aux articles 210bis, 259bis, 314bis, 
504quater ou 550ter.

Art. 550ter Art. 550ter

§ 1er. Celui qui, sachant qu'il n'y est pas autorisé, 
directement ou indirectement, introduit dans un 
système informatique, modifie ou efface des 
données, ou qui modifie par tout moyen 
technologique l'utilisation normale de données 
dans un système informatique, est puni d'un 
emprisonnement de six mois à trois ans et d'une 
amende de vingt-six euros à vingt-cinq mille 
euros ou d'une de ces peines seulement.

Si l'infraction visée à l'alinéa 1er est commise 
avec une intention frauduleuse ou dans le but de 
nuire, la peine d'emprisonnement est de six mois 
à cinq ans.

§ 2. Celui qui, suite à la commission d'une 
infraction visée au § 1er, cause un dommage à 
des données dans le système informatique 
concerné ou dans tout autre système 
informatique, est puni d'un emprisonnement de 
six mois à cinq ans et d'une amende de vingt-six 
euros à septante-cinq mille euros ou d'une de 
ces peines seulement.

§ 3. Celui qui, suite à la commission d'une 
infraction visée au § 1er, empêche, totalement ou 
partiellement, le fonctionnement correct du 

§ 1er. Celui qui, sachant qu'il n'y est pas autorisé, 
directement ou indirectement, introduit dans un 
système informatique, modifie ou efface des 
données, ou qui modifie par tout moyen 
technologique l'utilisation normale de données 
dans un système informatique, est puni d'un 
emprisonnement de six mois à trois ans et d'une 
amende de vingt-six euros à vingt-cinq mille euros 
ou d'une de ces peines seulement.

Si l'infraction visée à l'alinéa 1er est commise avec 
une intention frauduleuse ou dans le but de nuire, 
la peine d'emprisonnement est de six mois à cinq 
ans.

La même peine sera appliquée lorsque 
l’infraction visée à l’alinéa 1er est commise 
contre un système informatique d’une 
infrastructure critique comme visée dans la loi 
du 1er juillet 2011 relative à la sécurité et la 
protection des infrastructures critiques.

§ 2. Celui qui, suite à la commission d'une 
infraction visée au § 1er, cause un dommage à des 
données dans le système informatique concerné 
ou dans tout autre système informatique, est puni 
d'un emprisonnement de six mois à cinq ans et 
d'une amende de vingt-six euros à septante-cinq 
mille euros ou d'une de ces peines seulement.

§ 3. Celui qui, suite à la commission d'une 
infraction visée au § 1er, empêche, totalement ou 
partiellement, le fonctionnement correct du 
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système informatique concerné ou de tout autre 
système informatique, est puni d'un 
emprisonnement de un an à cinq ans et d'une 
amende de vingt-six euros à cent mille euros ou 
d'une de ces peines seulement.

§ 4. Celui qui, indûment, possède, produit, vend, 
obtient en vue de son utilisation, importe, diffuse 
ou met à disposition sous une autre forme, un 
dispositif y compris des données informatiques, 
principalement conçu ou adapté pour permettre 
la commission des infractions prévues au §§ 1er

à 3, alors qu'il sait que ces données peuvent être 
utilisées pour causer un dommage à des 
données ou empêcher, totalement ou 
partiellement, le fonctionnement correct d'un 
système informatique, est puni d'un 
emprisonnement de six mois à trois ans et d'une 
amende de vingt-six euros à cent mille euros ou 
d'une de ces peines seulement.

§ 5. Les peines prévues par les §§ 1er à 4 sont 
doublées si une infraction à l'une de ces 
dispositions est commise dans les cinq ans qui 
suivent le prononcé d'une condamnation pour 
une de ces infractions ou pour une des 
infractions visées aux articles 210bis, 259bis, 
314bis, 504quater ou 550bis.

§ 6. La tentative de commettre l'infraction visée 
au § 1er est punie des mêmes peines.

système informatique concerné ou de tout autre 
système informatique, est puni d'un 
emprisonnement de un an à cinq ans et d'une 
amende de vingt-six euros à cent mille euros ou 
d'une de ces peines seulement.

§ 4. Celui qui, indûment, possède, produit, vend, 
obtient en vue de son utilisation, importe, diffuse 
ou met à disposition sous une autre forme, un 
dispositif y compris des données informatiques, 
principalement conçu ou adapté pour permettre la 
commission des infractions prévues au §§ 1er à 3, 
alors qu'il sait que ces données peuvent être 
utilisées pour causer un dommage à des données 
ou empêcher, totalement ou partiellement, le 
fonctionnement correct d'un système informatique, 
est puni d'un emprisonnement de six mois à trois 
ans et d'une amende de vingt-six euros à cent 
mille euros ou d'une de ces peines seulement.

§ 5. Les peines prévues par les §§ 1er à 4 sont 
doublées si une infraction à l'une de ces 
dispositions est commise dans les cinq ans qui 
suivent le prononcé d'une condamnation pour une 
de ces infractions ou pour une des infractions 
visées aux articles 210bis, 259bis, 314bis, 
504quater ou 550bis.

§ 6. La tentative de commettre l'infraction visée au 
§ 1er est punie des mêmes peines.
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Code de droit international privé Code de droit international privé

CHAPITRE Ier CHAPITRE Ier

Dispositions générales Dispositions générales

SECTION 6 SECTION 6

Efficacité des décisions judiciaires et des 
actes authentiques étrangers

Efficacité des décisions judiciaires et des actes 
authentiques étrangers

Art. 23 Art. 23

Compétence et procédure pour la 
reconnaissance ou la déclaration de la force 

exécutoire

Compétence et procédure pour la 
reconnaissance ou la déclaration de la force 

exécutoire

§ 1er. Hormis les cas visés à l'article 121, le 
tribunal de première instance est compétent pour 
connaître d'une demande concernant la 
reconnaissance ou la déclaration de la force 
exécutoire d'une décision judiciaire étrangère.

§ 1er. Hormis les cas visés à l'article 121, le 
tribunal de première instance est compétent pour 
connaître d'une demande concernant la 
reconnaissance ou la déclaration de la force 
exécutoire d'une décision judiciaire étrangère.

Le tribunal de la famille est compétent pour 
connaître d’une demande concernant la 
reconnaissance ou la déclaration de la force 
exécutoire d’une décision judiciaire étrangère 
lorsqu’elle concerne une matière visée à 
l’article 572bis du Code judiciaire.

§ 2. Hormis le cas visé à l'article 31, le tribunal 
territorialement compétent est celui du domicile 
ou de la résidence habituelle du défendeur ; à 
défaut de domicile ou de résidence en Belgique, 
ce tribunal est celui du lieu d'exécution.

§ 2. Hormis le cas visé à l'article 31, le tribunal 
territorialement compétent est celui du domicile ou 
de la résidence habituelle du défendeur ; à défaut 
de domicile ou de résidence en Belgique, ce 
tribunal est celui du lieu d'exécution.

Lorsque la demande concernant la 
reconnaissance d'une décision ne peut être
portée devant un tribunal désigné à l'alinéa 1er, 
le demandeur peut saisir le juge du lieu de son 
domicile ou de sa résidence habituelle ; à défaut 
de domicile ou de résidence en Belgique, il peut 
saisir le tribunal de l'arrondissement de 
Bruxelles.

Lorsque la demande concernant la 
reconnaissance d'une décision ne peut être portée 
devant un tribunal désigné à l'alinéa 1er, le 
demandeur peut saisir le juge du lieu de son 
domicile ou de sa résidence habituelle ; à défaut 
de domicile ou de résidence en Belgique, il peut 
saisir le tribunal de l'arrondissement de Bruxelles.

§ 3. La demande est introduite et instruite 
conformément à la procédure visée aux articles 
1025 à 1034 du Code judiciaire. Le requérant 

§ 3. La demande est introduite et instruite 
conformément à la procédure visée aux articles 
1025 à 1034 du Code judiciaire. Le requérant doit 
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doit faire élection de domicile dans le ressort du
tribunal. Le juge statue à bref délai.

faire élection de domicile dans le ressort du 
tribunal. Le juge statue à bref délai.

§ 4. La décision judiciaire étrangère pouvant faire 
ou faisant l'objet d'un recours ordinaire peut 
donner lieu à des mesures d'exécution 
provisoires. Le juge peut subordonner celles-ci à 
la constitution d'une garantie.

§ 4. La décision judiciaire étrangère pouvant faire 
ou faisant l'objet d'un recours ordinaire peut 
donner lieu à des mesures d'exécution provisoires. 
Le juge peut subordonner celles-ci à la constitution 
d'une garantie.

§ 5. Par dérogation à l'article 1029 du Code 
judiciaire, durant le délai prévu pour un recours 
contre une décision autorisant l'exécution et 
jusqu'à ce qu'il ait été statué sur ce dernier, il ne 
peut être procédé qu'à des mesures 
conservatoires sur les biens de la partie contre 
laquelle l'exécution est demandée. La décision 
qui autorise l'exécution emporte l'autorisation de 
procéder à ces mesures.

§ 5. Par dérogation à l'article 1029 du Code 
judiciaire, durant le délai prévu pour un recours 
contre une décision autorisant l'exécution et 
jusqu'à ce qu'il ait été statué sur ce dernier, il ne 
peut être procédé qu'à des mesures 
conservatoires sur les biens de la partie contre 
laquelle l'exécution est demandée. La décision qui 
autorise l'exécution emporte l'autorisation de 
procéder à ces mesures.

CHAPITRE II CHAPITRE II

Personnes physiques Personnes physiques

Section 2 Section 2

Nom et prénoms. Nom et prénoms.

Art. 37 Art. 37

Droit applicable à la détermination du nom et 
des prénoms.

Droit applicable à la détermination du nom et 
des prénoms.

La détermination du nom et des prénoms d'une 
personne est régie par le droit de l'Etat dont cette 
personne a la nationalité.

§ 1er. La détermination du nom et des prénoms 
d'une personne est régie par le droit de l'Etat dont 
cette personne a la nationalité.

L'effet d'un changement de nationalité sur le nom 
et les prénoms d'une personne est régi par le 
droit de l'Etat de sa nouvelle nationalité.

§ 2. Lorsque la personne possède deux ou 
plusieurs nationalités, il est tenu compte de la 
nationalité choisie par elle parmi celles-ci.

Le choix est formulé de manière expresse, 
dans un écrit daté et signé, au moment où la 
détermination du nom ou des prénoms de la 
personne est soumise pour la première fois à 
l’autorité belge. 

En cas de désaccord ou en cas d’absence de 
choix, l’article 3 est applicable.

Art. 39 Art. 39

Détermination ou changement de nom ou de 
prénoms intervenu à l'étranger.

Détermination ou changement de nom ou de 
prénoms intervenus à l'étranger.
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Une décision judiciaire ou administrative 
étrangère concernant la détermination ou le 
changement de nom ou de prénoms d'une 
personne n'est pas reconnue en Belgique si, 
outre l'existence d'un motif de refus visé à 
l'article 25 :

§ 1er. Une décision judiciaire ou administrative 
étrangère ou un acte dressé par une autorité 
étrangère, concernant la détermination ou le 
changement de nom ou de prénoms d’une 
personne, est reconnu si, outre le respect des 
conditions prévues à l’article 25 dans le cas 
d’une décision judiciaire et aux articles 18 et 21 
dans les autres cas :

1° en cas de changement par acte volontaire, 
cette personne était belge lors du changement, à 
moins que le nom obtenu soit conforme aux 
règles relatives à la détermination du nom 
applicables dans l'Etat membre de l'Union 
européenne dont la personne possède 
également la nationalité; ou

1° la détermination ou le changement de nom 
ou de prénoms est conforme au droit choisi 
par cette personne, d’un Etat  dont elle a la 
nationalité au moment de la décision ou de 
l’acte; ou

2° ou la détermination du nom ou des prénoms 
n'est pas conforme au droit belge lorsque cette 
personne était belge lors de cette détermination; 
ou

2° dans le cas où la décision a été rendue ou 
l’acte a été dressé dans l’Etat  sur le territoire 
duquel la personne a sa résidence habituelle, 
la décision ou l’acte est conforme au droit, 
choisi par cette personne, d’un Etat dont elle a 
la nationalité ou sur le territoire duquel elle 
réside au moment de la décision ou de l’acte.

3° dans les autres cas, cette détermination ou ce 
changement n'est pas reconnu dans l'Etat dont 
cette personne a la nationalité.

Toutefois, si cette personne était belge lors de 
cette détermination ou de ce changement, la 
décision ou l’acte n’est pas reconnu si la 
détermination ou le changement de nom ou de 
prénoms n’est pas conforme au droit belge, à 
moins que le nom ou les prénoms obtenus 
soient conformes au droit, choisi par cette 
personne, d’un Etat membre de l’Union 
européenne dont la personne possède 
également la nationalité ou au droit, choisi par 
cette personne, de l’Etat membre de l’Union 
européenne sur le territoire duquel elle réside 
habituellement au moment où la décision a été 
rendue ou l’acte a été dressé.

La personne confirme son choix de loi 
applicable effectué conformément aux alinéas 
1er et 2, devant l’autorité belge qui pour la 
première fois, transcrit dans un registre de 
l’état civil, ou inscrit dans un registre de la 
population, un registre consulaire de 
population, un registre des étrangers ou un 
registre d’attente, la détermination ou le 
changement de nom ou de prénoms résultant 
de l’acte étranger ou de la décision 
administrative ou judiciaire étrangère.

Au sens de ce paragraphe, le droit d’un Etat 
s’entend des règles de droit, y compris les 
règles de droit international privé.

§ 2. Le recours prévu à l’article 27, § 1er, alinéa 
4, est également applicable en cas de refus de 
reconnaissance d’une décision administrative 
étrangère.
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CHAPITRE III CHAPITRE III

Relations matrimoniales. Relations matrimoniales.

Section 5 Section 5

Dissolution du mariage et séparation de 
corps.

Dissolution du mariage et séparation de corps.

Art. 55 Art. 55

Droit applicable au divorce et à la séparation 
de corps.

Droit applicable au divorce et à la séparation 
de corps.

§ 1er. Le divorce et la séparation de corps sont 
régis:

§ 1er. Le divorce et la séparation de corps sont 
régis:

1° par le droit de l'Etat sur le territoire duquel l'un 
et l'autre époux ont leur résidence habituelle lors 
de l'introduction de la demande;

1° par le droit de l'Etat sur le territoire duquel l'un 
et l'autre époux ont leur résidence habituelle lors 
de l'introduction de la demande;

2° à défaut de résidence habituelle sur le 
territoire d'un même Etat, par le droit de l'Etat sur 
le territoire duquel se situait la dernière résidence 
habituelle commune des époux, lorsque l'un 
d'eux a sa résidence habituelle sur le territoire de 
cet Etat lors de l'introduction de la demande;

2° à défaut de résidence habituelle sur le territoire 
d'un même Etat, par le droit de l'Etat sur le 
territoire duquel se situait la dernière résidence 
habituelle commune des époux, lorsque l'un d'eux 
a sa résidence habituelle sur le territoire de cet 
Etat lors de l'introduction de la demande;

3° à défaut de résidence habituelle de l'un des 
époux sur le territoire de l'Etat où se situait la 
dernière résidence habituelle commune, par le 
droit de l'Etat dont l'un et l'autre époux ont la 
nationalité lors de l'introduction de la demande;

3° à défaut de résidence habituelle de l'un des 
époux sur le territoire de l'Etat où se situait la 
dernière résidence habituelle commune, par le 
droit de l'Etat dont l'un et l'autre époux ont la 
nationalité lors de l'introduction de la demande;

4° dans les autres cas, par le droit belge. 4° dans les autres cas, par le droit belge.

§ 2. Toutefois, les époux peuvent choisir le droit 
applicable au divorce ou à la séparation de 
corps.

§ 2. Toutefois, les époux peuvent choisir le droit 
applicable au divorce ou à la séparation de corps.

Ils ne peuvent désigner que l'un des droits 
suivants:

Ils ne peuvent désigner que l'un des droits 
suivants:

1° le droit de l'Etat dont l'un et l'autre ont la 
nationalité lors de l'introduction de la demande;

1° le droit de l'Etat dont l'un et l'autre ont la
nationalité lors de l'introduction de la demande;

2° le droit belge. 2° le droit belge.

Ce choix doit être exprimé lors de la première 
comparution.

Ce choix peut être exprimé au plus tard lors de 
la première comparution devant le tribunal 
saisi de la demande en divorce ou en 
séparation de corps.

§ 3. L'application du droit désigné au § 1er est 
écartée dans la mesure où ce droit ignore 
l'institution du divorce. Dans ce cas, il est fait 
application du droit désigné en fonction du critère 
établi de manière subsidiaire par le § 1er.

§ 3. L'application du droit désigné au § 1er est 
écartée dans la mesure où ce droit ignore 
l'institution du divorce. Dans ce cas, il est fait 
application du droit désigné en fonction du critère 
établi de manière subsidiaire par le § 1er.

CHAPITRE VI CHAPITRE VI
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Obligations alimentaires. Obligations alimentaires.

Art. 73 Art. 73

Compétence internationale en matière 
d'obligations alimentaires.

Compétence internationale en matière 
d'obligations alimentaires.

§ 1er. Les juridictions belges sont compétentes 
pour connaître de toute demande concernant 
une obligation alimentaire, outre dans les cas 
prévus aux dispositions générales de la présente 
loi, si :

1° le créancier d'aliments a sa résidence 
habituelle en Belgique lors de l'introduction de la 
demande; ou

2° le créancier et le débiteur d'aliments sont 
belges lors de l'introduction de la demande.

§ 1er. La compétence des juridictions belges 
pour connaître de toute demande concernant 
une obligation alimentaire découlant des 
relations de famille, de filiation ou d’alliance, y 
compris les obligations alimentaires envers les 
enfants indépendamment de la situation 
matrimoniale de leurs parents, est déterminée 
par le règlement (CE) n°4/2009 du Conseil du 
18 décembre 2008 relatif à la compétence, la loi 
applicable, la reconnaissance et l’exécution 
des décisions et la coopération en matière 
d’obligations alimentaires.

§ 2. S'il s'agit d'une demande accessoire à une 
action concernant l'état des personnes, le juge 
belge compétent pour connaître de cette action 
l'est également pour connaître de la demande 
d'aliments.

§ 2. Les juridictions belges sont compétentes 
pour connaître de toute demande concernant 
une obligation alimentaire non visée sous le 
paragraphe 1er, outre dans les cas prévus aux 
dispositions générales de la présente loi, si :

1° le créancier d’aliments a sa résidence 
habituelle en Belgique lors de l’introduction de 
la demande ; ou

2° le créancier et le débiteur d’aliments sont 
belges lors de l’introduction de la demande.

Art. 74 Art. 74

Droit applicable à l'obligation alimentaire. Droit applicable à l'obligation alimentaire.

§ 1er. L'obligation alimentaire est régie par le 
droit de l'Etat sur le territoire duquel le créancier 
a sa résidence habituelle au moment où elle est 
invoquée

Le droit applicable à l’obligation alimentaire 
découlant des relations de famille, de filiation 
ou d’alliance, y compris les obligations 
alimentaires envers les enfants 
indépendamment de la situation matrimoniale 
de leurs parents est déterminé par l’article 15 
du règlement (CE) n°4/2009 du Conseil du 18 
décembre 2008 relatif à la compétence, la loi 
applicable, la reconnaissance et l’exécution 
des décisions et la coopération en matière 
d’obligations alimentaires qui renvoie au 
protocole de La Haye du 23 novembre 2007 sur 
la loi applicable aux obligations alimentaires 
auquel il se réfère.

Toutefois, l'obligation alimentaire est régie par le 
droit de l'Etat dont le créancier et le débiteur 
d'aliments ont la nationalité au moment où elle 
est invoquée si le débiteur a sa résidence 
habituelle sur le territoire de cet Etat à ce 
moment.
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§ 2. Lorsque le droit désigné au § 1er n'accorde 
pas de droit aux aliments au créancier, 
l'obligation alimentaire entre époux ou envers un 
enfant mineur est régie par le droit de l'Etat dont 
le créancier et le débiteur d'aliments ont la 
nationalité au moment où elle est invoquée. 
Lorsque ce droit n'accorde pas de droits aux 
aliments, le droit belge est applicable.

Art. 75 Art. 75

Convention relative aux aliments. Droit applicable à l’obligation alimentaire ne 
découlant pas de relations de famille.

§ 1er. Une convention relative aux aliments 
découlant de relations de parenté, de mariage ou 
d'alliance est régie, au choix des parties, par le 
droit de l'Etat dont l'une d'elles a la nationalité au 
moment de ce choix ou sur le territoire duquel 
l'une d'elles a sa résidence habituelle à ce 
moment.

§ 1er L’obligation alimentaire non visée sous 
l’article 74 est régie par le droit de l’Etat sur le 
territoire duquel le créancier a sa résidence 
habituelle.

§ 2. A défaut de choix, la convention est régie 
par le droit de l'Etat sur le territoire duquel le 
créancier d'aliments a sa résidence habituelle au 
moment de la conclusion de cette convention.

En cas de changement de la résidence 
habituelle du créancier, la loi de l’Etat de la 
nouvelle résidence habituelle s’applique à 
partir du moment où le changement est 
survenu.

Toutefois, celle-ci est régie par le droit de l'Etat 
dont le créancier et le débiteur d'aliments ont la 
nationalité au moment de sa conclusion, lorsque 
le débiteur d'aliments a sa résidence habituelle 
sur le territoire de cet Etat à ce moment.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er,
l’obligation alimentaire est régie par le droit de 
l’Etat dont le créancier et le débiteur ont la 
nationalité si le débiteur a sa résidence 
habituelle sur le territoire de cet Etat.

§ 3. La convention est valable quant à la forme si 
celle-ci répond soit au droit applicable en vertu 
des §§ 1er et 2, soit à celui de l'Etat sur le 
territoire duquel elle a été conclue.

CHAPITRE VII CHAPITRE VII

Successions. Successions.

Art. 77 Art. 77

Compétence internationale en matière de 
succession.

Compétence internationale en matière de 
succession.

Les juridictions belges sont compétentes pour 
connaître de toute demande en matière 
successorale, outre dans les cas prévus par les 
dispositions générales de la présente loi à 
l'exclusion de l'article 5, si :

§ 1er. La compétence des juridictions belges 
pour connaître de toute demande en matière 
successorale est déterminée par le règlement 
(UE) n° 650/2012 du Parlement européen et du 
Conseil du 4 juillet 2012 relatif à la 
compétence, la loi applicable, la 
reconnaissance et l'exécution des décisions et 
l'acceptation et l'exécution des actes 
authentiques en matière successorale et à la 
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création d'un certificat successoral européen.

1° le défunt avait sa résidence habituelle en 
Belgique au moment de son décès; ou

§ 2. Par dérogation aux dispositions générales 
de la présente loi, toute demande en matière 
successorale que ce règlement exclut de son 
domaine d'application est régie par les règles 
de compétence prévues aux articles 4 à 19 du 
règlement visé au paragraphe 1er.

2° la demande porte sur des biens situés en 
Belgique lors de son introduction.

Art. 78 Art. 78

Droit applicable à la succession. Droit applicable à la succession.

§ 1er. La succession est régie par le droit de l'Etat 
sur le territoire duquel le défunt avait sa 
résidence habituelle au moment de son décès.

§ 1er. Le droit applicable en matière 
successorale est déterminé par le règlement 
(UE) n° 650/2012 du Parlement européen et du 
Conseil du 4 juillet 2012 relatif à la 
compétence, la loi applicable, la 
reconnaissance et l'exécution des décisions et 
l'acceptation et l'exécution des actes 
authentiques en matière successorale et à la 
création d'un certificat successoral européen.

§ 2. La succession immobilière est régie par le 
droit de l'Etat sur le territoire duquel l'immeuble 
est situé.

§ 2. Toute matière successorale que ce 
règlement exclut de son domaine d'application 
est régie par le droit applicable en vertu de ses 
articles 20 à 38.

Toutefois, si le droit étranger conduit à 
l'application du droit de l'Etat sur le territoire 
duquel le défunt avait sa résidence habituelle au 
moment de son décès, le droit de cet Etat est 
applicable.

§ 3. L’application des dispositions de  la 
Convention sur les conflits de lois en matière 
de forme des dispositions testamentaires, 
conclue à La Haye le 5 octobre 1961, est 
étendue aux dispositions à cause de mort qui 
ne sont couvertes ni par le règlement ni par la 
Convention.

Art. 79 Art. 79

Choix du droit applicable à la succession.

Une personne peut soumettre l'ensemble de sa 
succession au droit d'un Etat déterminé. La 
désignation ne prend effet que si cette personne 
possédait la nationalité de cet Etat ou avait sa 
résidence habituelle sur le territoire de cet Etat 
au moment de la désignation ou du décès. 
Toutefois, cette désignation ne peut avoir pour 
résultat de priver un héritier d'un droit à la 
réserve que lui assure le droit applicable en vertu 
de l'article 78.

La désignation et sa révocation doivent être 
exprimées dans une déclaration revêtant la 
forme d'une disposition à cause de mort.
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Art. 80 Art. 80

Domaine du droit applicable à la succession.

§ 1er. Le droit applicable à la succession 
détermine notamment :

1° les causes et le moment de l'ouverture de la 
succession;

2° la vocation des héritiers et légataires, y 
compris les droits du conjoint survivant ainsi que 
les autres droits sur la succession qui naissent 
de l'ouverture de celle-ci;

3° la vocation de l'Etat;

4° les causes d'exhérédation et d'indignité 
successorale;
5° la validité au fond des dispositions à cause de 
mort;

6° la quotité disponible, la réserve et les autres 
restrictions à la liberté de disposer à cause de 
mort;

7° la nature et l'étendue des droits des héritiers 
et des légataires, ainsi que les charges imposées 
par le défunt;

8° les conditions et les effets de l'acceptation ou 
de la renonciation, sans préjudice du § 2;

9° les causes particulières d'incapacité de 
disposer ou de recevoir;

10° le rapport et la réduction des libéralités ainsi 
que leur prise en compte dans le calcul des parts 
héréditaires.

§ 2. L'acceptation ou la renonciation à une 
succession a lieu selon le mode prévu par le droit 
de l'Etat sur le territoire duquel les biens qui en 
font l'objet sont situés au moment du décès, 
lorsque ce droit exige des formalités 
particulières. Les biens meubles sont réputés 
être situés au lieu de la résidence habituelle du 
défunt au moment du décès.

Art. 81 Art. 81

Modalités du partage.

Le mode de composition et d'attribution des lots 
est régi par le droit de l'Etat sur le territoire 
duquel les biens sont situés au moment du 
partage.

Art. 82 Art. 82

Administration et transmission de la 
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succession.

§ 1er. L'administration et la transmission de la 
succession sont régies par le droit applicable à la 
succession en vertu des articles 78 et 79.

Par dérogation à l'alinéa 1er, l'administration ou 
la transmission d'un bien est régie par le droit de 
l'Etat sur le territoire duquel ce bien est situé, 
lorsque ce droit exige l'intervention d'autorités de 
cet Etat.

§ 2. Les pouvoirs d'une personne habilitée à 
administrer la succession en vertu du § 1er sont 
sans préjudice de ceux attribués en vertu d'une 
décision judiciaire rendue ou reconnue en 
Belgique.

Art. 83 Art. 83

Forme des dispositions à cause de mort.

La forme des dispositions testamentaires et de 
leur révocation est régie par le droit applicable en 
vertu de la Convention sur les conflits de lois en 
matière de forme des dispositions 
testamentaires, conclue à La Haye le 5 octobre 
1961.

L'application de cette convention est étendue aux 
autres dispositions à cause de mort.

Art. 84 Art. 84

Interprétation des dispositions a cause de 
mort.

L'interprétation d'une disposition à cause de mort 
et de sa révocation est régie par le droit choisi 
par le disposant conformément à l'article 79. Ce 
choix doit être exprès ou résulter de façon 
certaine de la disposition ou de sa révocation.

A défaut de choix, l'interprétation est régie par le 
droit de l'Etat avec lequel la disposition ou sa 
révocation présente les liens les plus étroits. Il 
est présumé, sauf preuve contraire, que l'acte 
présente les liens les plus étroits avec l'Etat sur 
le territoire duquel le disposant avait sa 
résidence habituelle au moment de la disposition 
ou de sa révocation.

CHAPITRE IX CHAPITRE IX

Obligations. Obligations.
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Section 2 Section 2

Droit applicable. Droit applicable.

Art. 98 Art. 98

Application des instruments internationaux 
en matière d'obligations.

Application des instruments internationaux en 
matière d'obligations.

§ 1er. Le droit applicable aux obligations 
contractuelles est déterminé par la Convention 
sur la loi applicable aux obligations 
contractuelles, conclue à Rome le 19 juin 1980.

§ 1er. Le droit applicable aux obligations 
contractuelles est déterminé par le règlement 
(CE) n° 593/2008 du Parlement européen et du 
Conseil du 17 juin 2008 sur la loi applicable 
aux obligations contractuelles (" Rome I ").

Hormis les cas où la loi en dispose autrement, 
les obligations contractuelles que cette 
convention exclut de son domaine d'application 
sont régies par le droit applicable en vertu de ses 
articles 3 à 14.

Hormis les cas où la loi en dispose autrement, 
les obligations contractuelles que le règlement 
visé à l’alinéa 1er exclut de son domaine 
d'application sont régies par le droit applicable 
en vertu du règlement.

§ 2. Le droit applicable à la lettre de change et au 
billet à ordre est déterminé par la Convention 
destinée à régler certains conflits de lois en 
matière de lettres de change et de billets à ordre, 
conclue à Genève le 7 juin 1930.

§ 2. Le droit applicable à la lettre de change et au 
billet à ordre est déterminé par la Convention 
destinée à régler certains conflits de lois en 
matière de lettres de change et de billets à ordre, 
conclue à Genève le 7 juin 1930.

§ 3. Le droit applicable au chèque est déterminé 
par la Convention destinée à régler certains 
conflits de lois en matière de chèques, conclue à 
Genève le 19 mars 1931.

§ 3. Le droit applicable au chèque est déterminé 
par la Convention destinée à régler certains 
conflits de lois en matière de chèques, conclue à 
Genève le 19 mars 1931.

§ 4. Le droit applicable aux obligations non 
contractuelles est déterminé par le règlement 
(CE) n° 864/2007 du Parlement européen et du 
Conseil du 11 juillet 2007 sur la loi applicable aux 
obligations non contractuelles (" Rome II ").

§ 4. Le droit applicable aux obligations non 
contractuelles est déterminé par le règlement (CE) 
n° 864/2007 du Parlement européen et du Conseil 
du 11 juillet 2007 sur la loi applicable aux 
obligations non contractuelles (" Rome II ").

Les obligations non contractuelles que ce 
règlement exclut de son domaine d'application 
sont régies par le droit applicable en vertu de la 
présente loi.

Les obligations non contractuelles que ce 
règlement exclut de son domaine d'application 
sont régies par le droit applicable en vertu de la 
présente loi.

§ 5. Le droit applicable aux accidents de la 
circulation routière est déterminé par la 
Convention sur la loi applicable aux accidents de 
la circulation routière, conclue à La Haye le 4 mai 
1971.

§ 5. Le droit applicable aux accidents de la 
circulation routière est déterminé par la 
Convention sur la loi applicable aux accidents de 
la circulation routière, conclue à La Haye le 4 mai 
1971.

CHAPITRE XIII CHAPITRE XIII

Dispositions finales. Dispositions finales.

Section 1er Section 1er

Dispositions transitoires. Dispositions transitoires.

Art. 126 Art. 126
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Compétence internationale et efficacité des 
décisions judiciaires et des actes 
authentiques étrangers.

Compétence internationale et efficacité des 
décisions judiciaires et des actes authentiques 
étrangers.

§ 1er. Les articles concernant la compétence 
internationale des juridictions s'appliquent aux 
demandes introduites après l'entrée en vigueur 
de la présente loi.

§ 1er. Les articles concernant la compétence 
internationale des juridictions s'appliquent aux 
demandes introduites après l'entrée en vigueur de 
la présente loi.

Les articles concernant la compétence 
internationale des autorités s'appliquent aux 
actes établis après l'entrée en vigueur de la 
présente loi.

Les articles concernant la compétence 
internationale des autorités s'appliquent aux actes 
établis après l'entrée en vigueur de la présente loi.

L’article 77 tel qu’il était rédigé avant son  
remplacement  par la loi du … reste applicable 
aux successions ouvertes avant le 17 août 
2015 et, lorsqu’il s’agit des demandes en 
matière successorale visées à l’article 77, § 2, 
aux successions ouvertes avant le dixième 
jour qui suit celui de la publication de la même 
loi au Moniteur belge.

§ 2. Les articles concernant l'efficacité des 
décisions judiciaires étrangères et des actes 
authentiques étrangers s'appliquent aux 
décisions rendues et aux actes établis après 
l'entrée en vigueur de la présente loi.

§ 2. Les articles concernant l'efficacité des 
décisions judiciaires étrangères et des actes 
authentiques étrangers s'appliquent aux décisions 
rendues et aux actes établis après l'entrée en 
vigueur de la présente loi.

Toutefois, une décision rendue ou un acte établi 
avant l'entrée en vigueur de la présente loi peut 
également recevoir effet en Belgique s'il satisfait 
aux conditions de la présente loi.

Toutefois, une décision rendue ou un acte établi 
avant l'entrée en vigueur de la présente loi peut 
également recevoir effet en Belgique s'il satisfait 
aux conditions de la présente loi.

Par dérogation à l'alinéa 2, le mariage conclu 
entre personnes de même sexe peut recevoir 
effet en Belgique à partir du 1er juin 2003 s'il 
satisfait aux conditions de la présente loi.

Par dérogation à l'alinéa 2, le mariage conclu entre 
personnes de même sexe peut recevoir effet en 
Belgique à partir du 1er juin 2003 s'il satisfait aux 
conditions de la présente loi.

Art. 127 Art. 127

Conflits de lois. Conflits de lois.

§ 1er. La présente loi détermine le droit applicable 
aux actes et aux faits juridiques qui sont 
survenus après son entrée en vigueur.

§ 1er. La présente loi détermine le droit applicable 
aux actes et aux faits juridiques qui sont survenus 
après son entrée en vigueur.

Elle détermine le droit applicable aux effets 
produits après son entrée en vigueur par un acte 
ou un fait juridique survenu avant son entrée en 
vigueur, à l'exception des effets produits par un 
acte ou un fait visé aux articles 98, 99, 104 et 
105.

Elle détermine le droit applicable aux effets 
produits après son entrée en vigueur par un acte 
ou un fait juridique survenu avant son entrée en 
vigueur, à l'exception des effets produits par un 
acte ou un fait visé aux articles 98, 99, 104 et 105.

§ 2. Un choix du droit applicable par les parties 
antérieur à l'entrée en vigueur de la présente loi 
est valide s'il satisfait aux conditions de la 
présente loi.

§ 2. Un choix du droit applicable par les parties 
antérieur à l'entrée en vigueur de la présente loi 
est valide s'il satisfait aux conditions de la présente 
loi.

§ 3. L'article 46, alinéa 2, s'applique au mariage § 3. L'article 46, alinéa 2, s'applique au mariage 



376 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

célébré à partir du 1er juin 2003. célébré à partir du 1er juin 2003.

§ 4. Les articles 55 et 56 s'appliquent aux 
demandes introduites après l'entrée en vigueur 
de la présente loi.

§ 4. Les articles 55 et 56 s'appliquent aux 
demandes introduites après l'entrée en vigueur de 
la présente loi.

§ 5. Les articles 62 à 64 s'appliquent aux 
demandes introduites après l'entrée en vigueur 
de la présente loi.

§ 5. Les articles 62 à 64 s'appliquent aux 
demandes introduites après l'entrée en vigueur de 
la présente loi.

Toutefois, ils n'affectent pas un lien de filiation 
valablement établi avant cette date.

Toutefois, ils n'affectent pas un lien de filiation 
valablement établi avant cette date.

§ 6. Les articles 67 à 69 s'appliquent aux actes 
établis après l'entrée en vigueur de la présente 
loi.

§ 6. Les articles 67 à 69 s'appliquent aux actes 
établis après l'entrée en vigueur de la présente loi.

§ 6/1. L’article 78 tel qu’il était rédigé avant son 
remplacement par la loi du … et les articles 79 
à 84 tels qu’ils étaient rédigés avant leur 
abrogation restent applicables aux 
successions ouvertes avant le 17 août 2015 et 
lorsqu’il s’agit des matières successorales 
visées à l’article 78, § 2, aux successions 
ouvertes avant le dixième jour qui suit celui de 
la publication de la même loi au Moniteur 
belge.

§ 7. L'article 90 s'applique au bien qui a quitté le
territoire de l'Etat de manière illicite après l'entrée 
en vigueur de la présente loi.

§ 7. L'article 90 s'applique au bien qui a quitté le 
territoire de l'Etat de manière illicite après l'entrée 
en vigueur de la présente loi.

§ 7/1. L’article 98, § 1er, tel qu’il était rédigé 
avant son remplacement par la loi du … reste 
applicable aux obligations contractuelles 
visées à l’article 53, § 1er, alinéa 2, conclues 
avant le dixième jour qui suit celui de la 
publication de la même loi au Moniteur belge.

§ 8. Les articles 124 et 125 s'appliquent aux 
actes établis avant l'entrée en vigueur de la 
présente loi.

§ 8. Les articles 124 et 125 s'appliquent aux actes 
établis avant l'entrée en vigueur de la présente loi.

Toutefois, ils n'affectent pas un acte valablement 
établi avant cette date.

Toutefois, ils n'affectent pas un acte valablement 
établi avant cette date.
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Loi  du 25 ventôse an XI contenant 
organisation du notariat

Loi  du 25 ventôse an XI contenant 
organisation du notariat

Art. 2 Art. 2

Les notaires sont désignés jusqu'à l'âge de 
soixante-sept ans. Un an avant d'atteindre cette 
limite d'âge, ils sont considérés comme 
démissionnaires pour que la procédure visant à 
leur remplacement puisse être engagée.

Les notaires sont désignés jusqu'à l'âge de 
septante ans. Un an avant d'atteindre cette limite 
d'âge, ils sont considérés comme démissionnaires 
pour que la procédure visant à leur remplacement 
puisse être engagée.

Un notaire qui donne sa démission plus tôt est 
considéré comme démissionnaire à partir de 
l'acceptation de sa démission. Ce notaire 
démissionnaire peut, s'il y est autorisé, exercer 
sa fonction jusqu'à la prestation de serment de 
son successeur ou jusqu'à la notification de 
l'arrêté royal portant suppression de sa 
résidence.

Un notaire qui donne sa démission plus tôt est 
considéré comme démissionnaire à partir de 
l'acceptation de sa démission. Ce notaire 
démissionnaire peut, s'il y est autorisé, exercer sa 
fonction jusqu'à la prestation de serment de son 
successeur ou jusqu'à la notification de l'arrêté 
royal portant suppression de sa résidence.

Art. 4 Art. 4

Chaque notaire devra résider dans le lieu qui lui 
sera fixé par le Roi. En cas de contravention, le 
notaire sera considéré comme démissionnaire; 
en conséquence, le Ministre de la Justice, après 
avoir pris l'avis du tribunal, pourra proposer au 
Roi le remplacement.

Chaque notaire devra avoir son étude dans la 
résidence qui lui sera fixée par le Roi. En cas de 
contravention, le notaire sera considéré comme 
démissionnaire; en conséquence, le Ministre de la 
Justice, après avoir pris l'avis du tribunal, pourra 
proposer au Roi le remplacement.

Art. 6 Art. 6

Le notaire ne peut : Le notaire ne peut :

1° instrumenter hors de son ressort, sauf dans 
les cas visés à l'article 5, § 2;

1° instrumenter hors de son ressort, sauf dans les 
cas visés à l'article 5, § 2;

2° avoir une étude ou un bureau hors de sa 
résidence, sauf dans le cas prévu à l'article 52, § 
1er;

2° avoir une étude ou un bureau hors de sa
résidence, sauf dans le cas prévu à l'article 52, § 
1er;

3° Se servir de prête-nom pour les actes qu'il ne 
peut faire directement;

3° Se servir de prête-nom pour les actes qu'il ne 
peut faire directement;

4° Laisser intervenir ses clercs dans les actes
qu'il reçoit, sauf en qualité de porte-fort d'une 
personne déterminée ou du chef d'un mandat 
écrit, général ou spécial;

4° Laisser intervenir ses clercs dans les actes qu'il 
reçoit, sauf en qualité de porte-fort d'une personne 
déterminée ou du chef d'un mandat écrit, général 
ou spécial;

5° Se constituer garant ou caution, à quelque 
titre que ce soit, des prêts qu'il est chargé de 

5° Se constituer garant ou caution, à quelque titre 
que ce soit, des prêts qu'il est chargé de constater;
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constater;

6° Exercer, par lui-même ou par personne 
interposée, un commerce;

6° Exercer, par lui-même ou par personne 
interposée, un commerce;

7° Etre, par lui-même ou par personne 
interposée, gérant, administrateur délégué ou 
liquidateur d'une société commerciale ou d'un
établissement industriel ou commercial;

7° Etre, par lui-même ou par personne interposée, 
gérant, administrateur délégué ou liquidateur d'une 
société commerciale ou d'un établissement 
industriel ou commercial;

8° être, lui-même ou par personne interposée, 
administrateur d'une société commerciale ou 
d'un établissement industriel ou commercial, à 
moins qu'il n'y soit autorisé par le ministre de la 
Justice;

8° être, lui-même ou par personne interposée, 
administrateur d'une société commerciale ou d'un 
établissement industriel ou commercial, à moins 
qu'il n'y soit autorisé par le ministre de la Justice;

9° Placer à son profit, soit en nom personnel, soit 
par personne interposée, des fonds reçus en 
dépôt;

9° Placer à son profit, soit en nom personnel, soit 
par personne interposée, des fonds reçus en 
dépôt;

10° Faire signer des billets ou des 
reconnaissances, en laissant en blanc le nom du 
créancier.

10° Faire signer des billets ou des 
reconnaissances, en laissant en blanc le nom du 
créancier ;

11° effectuer ou recevoir des paiements par 
chèque.

Les prohibitions prévues aux numéros 7 et 8 ne 
sont pas applicables aux mandats exercés dans 
des sociétés ou organismes d'ordre 
professionnel.

Les prohibitions prévues aux numéros 7 et 8 ne 
sont pas applicables aux mandats exercés dans 
des sociétés ou organismes d'ordre professionnel.

Art. 8 Art. 8

Les notaires ne peuvent recevoir des actes dans 
lesquels eux-mêmes, leur conjoint ou leurs 
parents ou alliés, en ligne directe à tous les 
degrés, et en ligne collatérale jusqu'au troisième 
degré inclusivement, sont parties, ou qui 
contiennent quelque disposition en leur faveur.

Les notaires ne peuvent recevoir des actes dans 
lesquels eux-mêmes, leur conjoint ou cohabitant 
légal ou leurs parents ou alliés, en ligne directe à 
tous les degrés, et en ligne collatérale jusqu'au 
troisième degré inclusivement, sont parties, ou qui 
contiennent quelque disposition en leur faveur.

La disposition qui précède ne s'applique pas aux 
procès-verbaux des assemblées générales 
d'actionnaires ou d'obligataires d'une société de 
capitaux, d'une société de personnes à 
responsabilité limitée ou d'une société 
coopérative, à moins que le notaire, son conjoint, 
son parent ou son allié au degré prohibé ne soit 
membre du bureau, administrateur, gérant, 
commissaire ou liquidateur de la société.

La disposition qui précède ne s'applique pas aux 
procès-verbaux des assemblées générales 
d'actionnaires ou d'obligataires d'une société de 
capitaux, d'une société de personnes à 
responsabilité limitée ou d'une société coopérative, 
à moins que le notaire, son conjoint ou cohabitant 
légal, son parent ou son allié au degré prohibé ne 
soit membre du bureau, administrateur, gérant, 
commissaire ou liquidateur de la société.

Art. 9 Art. 9

§ 1er. Les actes sont reçus par un ou plusieurs § 1er. Les actes sont reçus par un ou plusieurs 
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notaires. Hormis les cas où la désignation du 
notaire est prévue par voie de justice, chaque 
partie a le libre choix d'un notaire.

notaires. Hormis les cas où la désignation du 
notaire est prévue par voie de justice, chaque 
partie a le libre choix d'un notaire.

Lorsqu'il constate l'existence d'intérêts 
contradictoires ou d'engagements 
disproportionnés, le notaire attire l'attention des 
parties et les avise qu'il est loisible à chacune 
d'elles de désigner un autre notaire ou de se 
faire assister par un conseil. Le notaire en fait 
mention dans l'acte notarié.

Lorsqu'il constate l'existence d'intérêts 
contradictoires ou d'engagements 
disproportionnés, le notaire attire l'attention des 
parties et les avise qu'il est loisible à chacune 
d'elles de désigner un autre notaire ou de se faire 
assister par un conseil. Le notaire en fait mention 
dans l'acte notarié.

Le notaire informe toujours entièrement chaque 
partie des droits, des obligations et des charges 
découlant des actes juridiques dans lesquels elle 
intervient et conseille les parties en toute 
impartialité.

Le notaire informe toujours entièrement chaque 
partie des droits, des obligations et des charges 
découlant des actes juridiques dans lesquels elle 
intervient et conseille les parties en toute 
impartialité.

§ 2. Deux notaires, parents ou alliés au degré 
prohibé par l'article 8, ou associés, ne peuvent 
concourir aux actes prévus par l'article 10, alinéa 
premier, 1° et 2°. Lorsqu'un acte est reçu par 
plusieurs notaires, il doit mentionner le nom du 
notaire qui en conserve la minute.

§ 2. Deux notaires, mariés ou cohabitant 
légalement entre eux, parents ou alliés au degré 
prohibé par l'article 8, ou associés, ne peuvent 
recevoir ensemble les actes prévus par l'article 
10, alinéa premier, 1° et 2°. Lorsqu'un acte est 
reçu par plusieurs notaires, il doit mentionner le 
nom du notaire qui en conserve la minute.

§ 3. Un acte peut également être reçu à
distance devant deux notaires ou plus, auquel 
cas les parties et autres personnes 
intervenantes comparaissent devant le notaire 
de leur choix et assistent à la réception de 
l’acte par voie de vidéoconférence, après 
accord de tous les intéressés. Les parties et 
personnes intervenantes qui ne sont pas 
présentes auprès du détenteur de la minute, 
sont représentées avec une procuration lors de 
la signature de l’acte.

Art. 10 Art. 10

Le notaire instrumentant seul doit être assisté de 
deux témoins :

Le notaire instrumentant seul doit être assisté de 
deux témoins :

1° pour la réception des testaments publics et 
des actes portant révocation de ces testaments;

1° pour la réception des testaments publics et des 
actes portant révocation de ces testaments;

2° lorsque l'une ou l'autre des parties ne peut ou 
ne sait signer, est aveugle ou sourde-muette.

2° lorsque l'une ou l'autre des parties ne peut ou 
ne sait signer, est aveugle ou sourde-muette.

Le testament international est toujours reçu par 
un ou plusieurs notaires avec l'assistance de 
deux témoins. 

Le testament international est toujours reçu par un 
ou plusieurs notaires avec l'assistance de deux 
témoins. 
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Les témoins doivent être âgés de dix-huit ans 
accomplis et savoir signer.

Les témoins doivent être âgés de dix-huit ans 
accomplis et savoir signer.

Ne peuvent être témoins, ni l'associé du notaire 
instrumentant, ni le conjoint, les parents et alliés 
au degré prohibé par l'article 8, les clercs et les 
membres du personnel, soit du notaire 
instrumentant, soit d'un de ses associés, soit 
d'une des parties. Les conjoints ne peuvent être 
témoins dans un même acte.

Ne peuvent être témoins, ni l'associé du notaire 
instrumentant, ni le conjoint, le cohabitant légal,
les parents et alliés au degré prohibé par l'article 8, 
les clercs et les membres du personnel, soit du 
notaire instrumentant, soit d'un de ses associés, 
soit d'une des parties. Les conjoints ou les 
cohabitants légaux ne peuvent être témoins dans 
un même acte.

Ne peuvent en outre être pris pour témoins d'un 
testament public ou d'un acte portant révocation 
d'un tel testament, ni les légataires à quelque 
titre que ce soit, ni leur conjoint, ni leurs parents 
ou alliés au degré prohibé par l'article 8, ni les 
membres de leur personnel.

Ne peuvent en outre être pris pour témoins d'un 
testament public ou d'un acte portant révocation 
d'un tel testament, ni les légataires à quelque titre 
que ce soit, ni leur conjoint ou cohabitant légal, ni 
leurs parents ou alliés au degré prohibé par l'article 
8, ni les membres de leur personnel.

Art. 12 Art. 12

Tous les actes doivent énoncer les nom, prénom 
usuel et lieu de résidence du notaire qui les 
reçoit. Un notaire associé énonce cette qualité et 
le siège de la société au lieu de sa résidence. 
Les parties sont désignées dans l'acte par leur 
nom, suivis de leurs prénoms, lieu et date de 
naissance et domicile. Les parties qui disposent 
d'un numéro du registre national ou auxquelles 
un numéro d'identification du registre bis a été 
attribué en application de l'article 4, § 2, de la loi 
du 15 janvier 1990 relative à l'institution et à 
l'organisation d'une Banque-carrefour de la 
sécurité sociale, sont en outre désignées avec ce 
numéro, sauf si l'acte est reçu en dehors de 
l'étude du notaire et que le numéro n'est pas 
disponible sur la pièce d'identité qui est 
présentée. En cas de certification établie sur la 
base de la carte d'identité, il suffit de mentionner 
les deux premiers prénoms au lieu de reprendre 
tous les prénoms. Les prénoms sont mentionnés 
dans l'ordre où ils figurent dans le document qui 
a servi à l'identification.

Tous les actes doivent énoncer les nom, prénom 
usuel et lieu de résidence du notaire qui les reçoit. 
Un notaire associé énonce également la 
dénomination et le siège de la société dont il 
fait partie. Les parties sont désignées dans l'acte 
par leur nom, suivis de leurs prénoms, lieu et date 
de naissance et domicile. Les parties qui disposent 
d'un numéro du registre national ou auxquelles un 
numéro d'identification du registre bis a été attribué 
en application de l'article 4, § 2, de la loi du 15 
janvier 1990 relative à l'institution et à 
l'organisation d'une Banque-carrefour de la 
sécurité sociale, sont en outre désignées avec ce 
numéro, sauf si l'acte est reçu en dehors de l'étude 
du notaire et que le numéro n'est pas disponible 
sur la pièce d'identité qui est présentée. En cas de 
certification établie sur la base de la carte 
d'identité, il suffit de mentionner les deux premiers 
prénoms au lieu de reprendre tous les prénoms. 
Les prénoms sont mentionnés dans l'ordre où ils 
figurent dans le document qui a servi à 
l'identification.

Les actes énoncent également les noms, 
prénoms usuels et domicile des témoins prévus 
aux articles 10 et 11, ainsi que le lieu et la date 
où les actes sont passés. Pour les comparants 
qui interviennent uniquement comme 
représentant ou mandataire, ou qui ne font que 
prêter assistance, seuls doivent être mentionnés 
les noms, prénoms et domicile.

Les actes énoncent également les noms, prénoms 
usuels et domicile des témoins prévus aux articles 
10 et 11, ainsi que le lieu et la date où les actes 
sont passés. Pour les comparants qui interviennent 
uniquement comme représentant ou mandataire, 
ou qui ne font que prêter assistance, seuls doivent 
être mentionnés les noms, prénoms et domicile.
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La date à laquelle l'acte est signé par le notaire 
et les sommes faisant l'objet d'une obligation de 
paiement sont écrites en toutes lettres. Les 
procurations des contractants sont annexées à la 
minute. La procuration ne doit pas être annexée 
à la minute si le notaire instrumentant conserve 
la minute de ladite procuration ou s'il a déjà 
annexé le brevet ou une expédition de celle-ci à 
un acte de son ministère.

La date à laquelle l'acte est signé par le notaire et
les sommes faisant l'objet d'une obligation de 
paiement sont écrites en toutes lettres. Les 
procurations des contractants sont annexées à la 
minute. La procuration ne doit pas être annexée à 
la minute si le notaire instrumentant conserve la 
minute de ladite procuration ou s'il a déjà annexé 
le brevet ou une expédition de celle-ci à un acte de 
son ministère.

L'acte est commenté. Les mentions visées à 
l'alinéa premier et au deuxième alinéa sont 
toujours lues intégralement, de même que les 
modifications apportées au projet d'acte 
communiqué préalablement.

L'acte est commenté. Les mentions visées à 
l'alinéa premier et au deuxième alinéa sont 
toujours lues intégralement, de même que les 
modifications apportées au projet d'acte 
communiqué préalablement.

L'acte est toujours lu intégralement, dans les cas 
visés à l'article 10, de même que dans les cas où 
la communication préalable du projet d'acte aux 
parties et aux personnes intervenantes n'a pas 
eu lieu en temps utile.

L'acte est toujours lu intégralement, dans les cas 
visés à l'article 10, de même que dans les cas où 
la communication préalable du projet d'acte aux 
parties et aux personnes intervenantes n'a pas eu 
lieu en temps utile.

Le projet d'acte est, sauf déclaration contraire 
d'une partie, censé avoir été reçu en temps utile, 
lorsque les parties l'ont reçu au moins cinq jours 
ouvrables avant la passation de l'acte.

Le projet d'acte est, sauf déclaration contraire 
d'une partie, censé avoir été communiqué en 
temps utile, lorsque les parties l'ont reçu au moins 
cinq jours ouvrables avant la passation de l'acte.

A la fin de l'acte, il est fait mention du 
commentaire de l'acte, de la date à laquelle les 
parties ont, le cas échéant, pris préalablement 
connaissance du projet de l'acte, et de la lecture 
partielle ou intégrale de l'acte.

A la fin de l'acte, il est fait mention du commentaire 
de l'acte, de la date à laquelle les parties ont, le 
cas échéant, pris préalablement connaissance du 
projet de l'acte, et de la lecture partielle ou 
intégrale de l'acte.

Art. 19 Art. 19

Tous actes notariés feront foi en justice et seront 
exécutoires dans toute l'étendue du Royaume.   

Tous actes notariés feront foi en justice et seront 
exécutoires dans toute l'étendue du Royaume. La 
force exécutoire s’étend à tous les 
engagements qui sont contractés dans l’acte.    

Néanmoins, en cas de plainte en faux principal, 
l'exécution de l'acte argué de faux sera 
suspendue par l'arrêt de la chambre des mises 
en accusation renvoyant devant la cour d'assises 
ou, en cas de correctionnalisation de l’infraction, 
la décision de la juridiction qui renvoie devant le 
tribunal correctionnel; en cas d'inscription de faux 
faite incidemment, les tribunaux pourront, suivant 
la gravité des circonstances, suspendre 

Néanmoins, en cas de plainte en faux principal, 
l'exécution de l'acte argué de faux sera suspendue 
par l'arrêt de la chambre des mises en accusation 
renvoyant devant la cour d'assises ou, en cas de 
correctionnalisation de l’infraction, la décision de la 
juridiction qui renvoie devant le tribunal 
correctionnel; en cas d'inscription de faux faite 
incidemment, les tribunaux pourront, suivant la 
gravité des circonstances, suspendre 
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provisoirement l'exécution de l'acte. provisoirement l'exécution de l'acte.

Lorsque dans un acte notarié, il est fait référence 
à un acte passé antérieurement, les deux actes 
sont exécutoires conjointement, à condition qu'ils 
répondent aux dispositions de l'article 12. L'acte 
le plus récent doit en outre contenir la déclaration 
des parties selon laquelle elles confirment que 
les deux actes forment un tout, pour avoir 
ensemble valeur d'acte authentique.

Lorsque dans un acte notarié, il est fait référence à 
un acte passé antérieurement, les deux actes sont 
exécutoires conjointement, à condition qu'ils 
répondent à l’article 12 et à condition que l’acte 
le plus récent contienne en outre la déclaration 
expresse, inconditionnelle et spécifique des 
parties selon laquelle elles confirment que les 
deux actes forment un tout, pour être exécutoire 
ensemble.

Art. 33 Art. 33

Tout notaire doit tenir une comptabilité destinée 
à constater les recettes et les dépenses de toute 
nature, effectuées par lui, soit à l'occasion d'un 
acte ou d'une opération de son ministère, soit 
pour le compte de clients ou de mandants.

Tout notaire doit tenir une comptabilité destinée à 
constater les recettes et les dépenses de toute 
nature, effectuées par lui, soit à l'occasion d'un 
acte ou d'une opération de son ministère, soit pour 
le compte de clients ou de mandants.

Dans le cas où des notaires exercent leur 
profession en association au sein d'une société, 
une seule comptabilité est tenue au nom de la 
société.

Dans le cas où des notaires exercent leur 
profession en association au sein d'une société, 
une seule comptabilité est tenue au nom de la 
société.

Les livres comptables doivent être conservés 
jusqu’à l’expiration de la dixième année suivant 
la date de leur clôture.

Cette comptabilité doit permettre à tout moment 
la constatation immédiate de la situation de 
l'étude.

Cette comptabilité doit permettre à tout moment la 
constatation immédiate de la situation de l'étude.

Afin d’être en mesure de constater à tout 
moment et immédiatement la situation de 
l’étude, la Chambre nationale des notaires 
récolte les informations comptables visées au 
premier alinéa, par voie électronique, de 
manière permanente et sans limitation dans le 
temps. Ces données sont conservées jusqu’à 
l’expiration de la dixième année suivant la date 
à laquelle ces données ont été récoltées.

Les données ainsi récoltées sont traitées par la 
Chambre nationale des notaires qui s’assure 
du respect par le notaire de ses obligations 
comptables. Dans le cadre de ce contrôle, la 
Chambre nationale des notaires peut adopter 
toutes les mesures qui s’imposent à des fins 
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préventives ou coercitives, sans préjudice de la 
compétence de la chambre des notaires.

La Chambre nationale des notaires peut 
accorder à la chambre des notaires concernée, 
un droit d’accès aux données nécessaires et 
un droit de traitement de ces données, afin que 
celle-ci puisse exercer sa mission légale.

La Chambre nationale des notaires conserve 
les informations relatives à l’accès aux 
données durant dix ans à dater de cet accès.

Toutes les personnes amenées à prendre 
connaissance et à traiter les données 
susmentionnées, en application de cette 
réglementation, sont tenues au secret 
professionnel et au devoir de discrétion.

Les livres doivent être conservés jusqu'à 
l'expiration de la dixième année suivant la date 
de leur clôture. Le contrôle de la comptabilité est 
organisé par un arrêté royal.

Art. 34 Art. 34

§ 1er. Tout notaire établit une distinction entre 
ses fonds propres et les fonds de tiers.

§ 1er. Tout notaire établit une distinction entre ses 
fonds propres et les fonds de tiers.

Les fonds reçus par les notaires dans l'exercice 
de leur profession au profit de clients ou de tiers 
sont versés sur un ou plusieurs comptes ouverts 
à leur nom ou au nom de leur société de notaires 
avec mention de leur ou sa qualité. Ce ou ces 
comptes sont ouverts conformément aux règles 
à fixer par la Chambre nationale des notaires.

Les fonds reçus par les notaires dans l'exercice de 
leur profession au profit de clients ou de tiers sont 
versés sur un ou plusieurs comptes ouverts à leur 
nom ou au nom de leur société de notaires avec 
mention de leur ou sa qualité. Ce ou ces comptes 
sont ouverts conformément aux règles à fixer par 
la Chambre nationale des notaires.

Le notaire manie les fonds de clients ou de tiers 
par l'intermédiaire de ce compte. Il demande 
toujours aux clients et aux tiers de payer 
exclusivement sur ce compte.

Le notaire manie les fonds de clients ou de tiers 
par l'intermédiaire de ce compte. Il demande 
toujours aux clients et aux tiers de payer 
exclusivement sur ce compte.

Ce compte est géré exclusivement par le notaire, 
sans préjudice des règles complémentaires 
concernant le maniement de fonds de clients ou 
de tiers fixées par la Chambre nationale des 
notaires.

Ce compte est géré exclusivement par le notaire, 
sans préjudice des règles complémentaires 
concernant le maniement de fonds de clients ou de 
tiers fixées par la Chambre nationale des notaires.
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§ 2. Les comptes visés au § 1er comprennent les 
comptes de tiers et les comptes rubriqués.

§ 2. Les comptes visés au § 1er comprennent les 
comptes de tiers et les comptes rubriqués.

Le compte de tiers est un compte global sur 
lequel sont reçus ou gérés des fonds qui doivent 
être transférés à des clients ou à des tiers.

Le compte de tiers est un compte global sur lequel 
sont reçus ou gérés des fonds qui doivent être 
transférés à des clients ou à des tiers.

Le compte rubriqué est un compte individualisé 
ouvert dans le cadre d'un dossier déterminé ou 
pour un client déterminé.

Le compte rubriqué est un compte individualisé 
ouvert dans le cadre d'un dossier déterminé ou 
pour un client déterminé.

§ 3. Le compte de tiers et le compte rubriqué 
sont des comptes qui sont ouverts auprès d'une 
institution agréée par la Banque nationale de 
Belgique sur la base de la loi du 22 mars 1993 
relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit ou auprès de la Caisse 
des dépôts et consignations et, qui répondent au 
moins aux conditions suivantes :

§ 3. Le compte de tiers et le compte rubriqué sont 
des comptes qui sont ouverts auprès d'une 
institution agréée par la Banque nationale de 
Belgique sur la base de la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit ou auprès de la Caisse 
des dépôts et consignations et, qui répondent au 
moins aux conditions suivantes :

1° le compte de tiers et le compte rubriqué ne 
peuvent jamais être en débit;

1° le compte de tiers et le compte rubriqué ne 
peuvent jamais être en débit;

2° aucun crédit, sous quelque forme que ce soit, 
ne peut être consenti sur un compte de tiers ou 
sur un compte rubriqué; ceux-ci ne peuvent 
jamais servir de sûreté;

2° aucun crédit, sous quelque forme que ce soit, 
ne peut être consenti sur un compte de tiers ou sur 
un compte rubriqué; ceux-ci ne peuvent jamais 
servir de sûreté;

3° toute compensation, fusion, ou stipulation 
d'unicité de compte entre le compte de tiers, le 
compte rubriqué et d'autres comptes en banque 
est exclue; aucune convention de netting ne peut
s'appliquer à ces comptes.

3° toute compensation, fusion, ou stipulation 
d'unicité de compte entre le compte de tiers, le 
compte rubriqué et d'autres comptes en banque 
est exclue; aucune convention de netting ne peut 
s'appliquer à ces comptes.

La Chambre nationale des notaires peut fixer des 
règles complémentaires concernant le 
maniement de fonds de clients ou de tiers.

La Chambre nationale des notaires peut fixer des 
règles complémentaires concernant le maniement 
de fonds de clients ou de tiers.

§ 4. Sauf circonstances exceptionnelles, le 
notaire transfère au destinataire, dans les plus 
brefs délais, les fonds reçus sur son compte de 
tiers.

§ 4. Sauf circonstances exceptionnelles, le notaire 
transfère au destinataire, dans les plus brefs 
délais, les fonds reçus sur son compte de tiers.

Si, pour des motifs fondés, le notaire ne peut 
transférer les fonds au destinataire dans le délai 
prévu par le règlement de la Chambre nationale 
des notaires et, au plus tard, dans les deux mois 
de leur réception, il les verse sur un compte 
rubriqué.

Si, pour des motifs fondés, le notaire ne peut 
transférer les fonds au destinataire dans le délai 
prévu par le règlement de la Chambre nationale 
des notaires et, au plus tard, dans les quatre mois 
de leur réception, il les verse sur un compte 
rubriqué.

Sans préjudice de l'application de règles 
juridiques impératives, l'alinéa 2 n'est pas 

Sans préjudice de l'application de règles juridiques 
impératives, l'alinéa 2 n'est pas d'application 
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d'application lorsque le total des fonds reçus soit 
pour le compte d'une même personne, soit à 
l'occasion d'une même opération, soit par 
dossier, n'excède pas 2.500 euros. Le Roi peut 
adapter ce montant tous les deux ans en tenant 
compte de la situation économique. Cette 
adaptation entre en vigueur le 1er janvier de 
l'année suivant la publication de l'arrêté 
d'adaptation.

lorsque le total des fonds reçus soit pour le compte 
d'une même personne, soit à l'occasion d'une 
même opération, soit par dossier, n'excède pas 
10.000 euros. 

§ 5. Le notaire verse à la Caisse des dépôts et 
consignations l'intégralité des sommes, quel 
qu'en soit le montant, qui n'ont pas été 
réclamées par l'ayant droit ou ne lui ont pas été 
versées dans les deux ans suivant la clôture du 
dossier dans le cadre duquel elles ont été reçues 
par le notaire. Le délai est suspendu tant que ces 
sommes font l'objet d'une procédure judiciaire.

§ 5. Le notaire verse à la Caisse des dépôts et 
consignations l'intégralité des sommes, quel qu'en 
soit le montant, qui n'ont pas été réclamées par 
l'ayant droit ou ne lui ont pas été versées dans les 
deux ans à dater du jour où plus aucun acte ou 
plus aucune convention ne doivent être rédigés 
dans le dossier dans le cadre duquel elles ont été 
reçues par le notaire. Le délai est suspendu tant 
que ces sommes font l'objet d'une procédure 
judiciaire.

Ces dépôts sont immatriculés au nom de l'ayant 
droit qui est désigné par le notaire. La Caisse 
des dépôts et consignations les tient à la 
disposition de l'ayant droit jusqu'à l'expiration du 
délai visé à l'article 25 de l'arrêté royal n° 150 du 
18 mars 1935 coordonnant les lois relatives à 
l'organisation et au fonctionnement de la Caisse 
des dépôts et consignations et y apportant des 
modifications en vertu de la loi du 31 juillet 1934.

Ces dépôts sont immatriculés au nom de l'ayant 
droit qui est désigné par le notaire. La Caisse des 
dépôts et consignations les tient à la disposition de 
l'ayant droit jusqu'à l'expiration du délai visé à 
l'article 25 de l'arrêté royal n° 150 du 18 mars 1935 
coordonnant les lois relatives à l'organisation et au 
fonctionnement de la Caisse des dépôts et 
consignations et y apportant des modifications en 
vertu de la loi du 31 juillet 1934.

Art. 44 Art. 44

§ 1er. Le ministre de la Justice transmet à la 
commission de nomination compétente, au plus 
tard dans les trente jours à compter de 
l'expiration du délai visé à l'article 43, § 2, alinéa 
3, un dossier de nomination pour chaque 
candidat. Ce dossier de nomination comprend :

§ 1er. Le ministre de la Justice transmet à la 
commission de nomination compétente, au plus 
tard dans les trente jours à compter de l'expiration 
du délai visé à l'article 43, § 2, alinéa 3, un dossier 
de nomination pour chaque candidat. Ce dossier 
de nomination comprend :

1° la candidature et ses annexes visées à l'article 
43, § 1er;

1° la candidature et ses annexes visées à l'article 
43, § 1er;

2° les avis écrits. 2° les avis écrits.

§ 2. La commission de nomination entend les 
candidats et établit ensuite une liste des trois 
candidats les plus aptes. Si la commission de 
nomination est amenée à rendre un avis sur 
moins de trois candidats, la liste se limite au seul 
ou aux deux seuls candidats.

§ 2. La commission de nomination entend les 
candidats et établit ensuite une liste des trois 
candidats les plus aptes. Si la commission de 
nomination est amenée à rendre un avis sur moins 
de trois candidats, la liste se limite au seul ou aux 
deux seuls candidats.

Le classement est établi sur la base de critères Le classement est établi sur la base de critères 
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relatifs à la capacité et à l'aptitude des candidats 
pour l'exercice de la fonction de notaire.

relatifs à la capacité et à l'aptitude des candidats 
pour l'exercice de la fonction de notaire.

§ 3. Le classement fait l'objet d'un procès-verbal 
motivé qui est signé par le président et le 
secrétaire de la commission de nomination. Si un 
candidat est classé premier à l'unanimité des 
voix, il en est fait mention.

§ 3. Le classement fait l'objet d'un procès-verbal 
motivé qui est signé par le président et le 
secrétaire de la commission de nomination. Si un 
candidat est classé premier à l'unanimité des voix, 
il en est fait mention.

Dans les trente jours à compter de l'expiration du 
délai visé au § 1er, le président de la commission 
de nomination envoie la liste des candidats 
classés et le procès-verbal au ministre de la 
Justice et une copie de la liste aux candidats 
classés. Le Roi nomme le notaire sur proposition 
du ministre de la Justice.

Dans les trente jours à compter de l'expiration du 
délai visé au § 1er, le président de la commission 
de nomination envoie la liste des candidats classés 
et le procès-verbal au ministre de la Justice et une 
copie de la liste aux candidats classés. Le Roi 
nomme le notaire sur proposition du ministre de la 
Justice parmi les candidats classés par la 
commission de nomination.

Tout candidat qui n'a pas été nommé peut, sur 
demande écrite adressée à la commission de 
nomination consulter et obtenir copie uniquement 
de la partie du procès-verbal qui le concerne et 
de celle qui concerne le candidat nommé.

Tout candidat qui n'a pas été nommé peut, sur 
demande écrite adressée à la commission de 
nomination consulter et obtenir copie uniquement 
de la partie du procès-verbal qui le concerne et de 
celle qui concerne le candidat nommé.

§ 4. Les membres d'une commission de 
nomination sont tenus au secret. L'article 458 du 
Code pénal leur est applicable.

§ 4. Les membres d'une commission de 
nomination sont tenus au secret. L'article 458 du 
Code pénal leur est applicable.

Art. 47 Art. 47

Dans les deux mois de sa nomination, et à peine 
de déchéance, le pourvu sera tenu de prêter, à 
l'audience du tribunal auquel la commission aura 
été adressée, le serment que la loi exige de tout 
fonctionnaire public, ainsi que celui de remplir 
ses fonctions avec exactitude et probité.

Dans les deux mois de sa nomination, et à peine 
de déchéance, le pourvu sera tenu de prêter, à 
l'audience du tribunal auquel la commission aura 
été adressée, le serment que la loi exige de tout 
fonctionnaire public, ainsi que celui de remplir ses 
fonctions avec exactitude et probité.

Il ne sera admis à prêter serment qu'en 
représentant l'original de sa commission.

Il sera tenu de faire enregistrer le procès-verbal 
de prestation de serment au secrétariat 
communal du lieu où il devra résider, et au greffe 
du tribunal de première instance dans le ressort 
duquel il doit exercer.

Il sera tenu de faire enregistrer le procès-verbal 
de prestation de serment au greffe du tribunal 
de première instance de sa résidence.

Art. 49 Art. 49
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Avant d'entrer en fonctions, les notaires devront 
déposer au greffe du tribunal de première 
instance et au secrétariat communal de leur 
résidence, leurs signature et paraphe.

Avant d'entrer en fonction, le notaire devra 
déposer au greffe du tribunal de première 
instance de sa résidence, ses signature et 
paraphe.

Art. 51 Art. 51

§ 1er. Le contrat constitutif de la société contient 
les statuts et règle, entre autres, les éléments 
composant l'avoir social, les droits que chaque 
associé y acquiert et sa quote-part dans les 
revenus, les modalités et conditions du retrait 
d'un associé, les droits et devoirs des anciens 
associés. Le contrat constitutif de la société règle 
en particulier les modalités suivant lesquelles le 
notaire associé non titulaire est, le cas échéant, 
indemnisé lorsqu'il cesse ses fonctions et les 
modalités d'indemnisation du notaire titulaire 
dont la résidence est devenue vacante à la suite 
de l'application de l'article 52, ainsi que la 
désignation du notaire titulaire qui sera 
dépositaire du répertoire visé au § 6.

§ 1er. Le contrat constitutif de la société contient 
les statuts et règle, entre autres, les éléments 
composant l'avoir social, les droits que chaque 
associé y acquiert et sa quote-part dans les 
revenus, les modalités et conditions du retrait d'un 
associé, les droits et devoirs des anciens associés. 
Le contrat constitutif de la société règle en 
particulier les modalités suivant lesquelles le 
notaire associé non titulaire est, le cas échéant, 
indemnisé lorsqu'il cesse ses fonctions et les 
modalités d'indemnisation du notaire titulaire dont 
la résidence est devenue vacante à la suite de 
l'application de l'article 52, ainsi que la désignation 
du notaire titulaire qui sera dépositaire du 
répertoire visé au § 6.

Est notaire titulaire celui dont le lieu fixe de la 
résidence est énoncé dans la commission 
obtenue du Roi conformément à l'article 45.

Est notaire titulaire celui dont le lieu fixe de la
résidence est énoncé dans la commission obtenue 
du Roi conformément à l'article 45.

§ 2. Le nom de la société est toujours suivi de la 
mention : " notaires associés " ou "société 
notariale".

§ 2. Le nom de la société est toujours suivi de la 
mention : " notaires associés " ou "société 
notariale".

Le siège de la société est établi à la résidence du 
ou de l'un des notaires titulaires.

Le siège de la société est établi à la résidence du 
ou de l'un des notaires titulaires.

§ 3. a) Peuvent seuls être gérants ou 
administrateurs de la société notariale un ou 
plusieurs notaires qui exercent leur fonction dans 
cette société notariale et/ou une ou plusieurs 
sociétés visées à l'article 50, § 2, 3°. Dans le 
dernier cas, un notaire qui exerce sa profession 
dans la société notariale sera désigné comme 
représentant permanent pour l'exercice de ce 
mandat.

§ 3. a) Peuvent seuls être gérants ou 
administrateurs de la société notariale un ou 
plusieurs notaires qui exercent leur fonction dans 
cette société notariale et/ou une ou plusieurs 
sociétés visées à l'article 50, § 2, 3°. Dans le 
dernier cas, un notaire qui exerce sa profession 
dans la société notariale sera désigné comme 
représentant permanent pour l'exercice de ce 
mandat.

b) A moins que la société ne soit dissoute ou son 
objet ne soit modifié, les parts dans la société ne 
peuvent être cédées entre vifs ou transmises à 
cause de mort, qu'à un associé, au notaire 
nommé par le Roi comme successeur d'un 
associé ou à un nouvel associé. Le 
consentement des autres associés est toutefois 
requis pour la cession ou la transmission des 

b) A moins que la société ne soit dissoute ou son 
objet ne soit modifié, les parts dans la société ne 
peuvent être cédées entre vifs ou transmises à 
cause de mort, qu'à un associé, au notaire nommé 
par le Roi comme successeur d'un associé ou à un 
nouvel associé. Le consentement des autres 
associés est toutefois requis pour la cession ou la 
transmission des parts à un associé ou à un 



388 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

parts à un associé ou à un nouvel associé. nouvel associé.

A défaut de consentement, les associés sont 
tenus de reprendre eux-mêmes les parts de leur 
ancien associé moyennant le paiement de 
l'indemnité prévue à l'article 55, § 3, b).

A défaut de consentement, les associés sont tenus 
de reprendre eux-mêmes les parts de leur ancien 
associé moyennant le paiement de l'indemnité 
prévue à l'article 55, § 3, b).

§ 4. Quelle que soit la forme de société adoptée, 
chaque notaire de la société notariale dispose 
d'une voix. L'unanimité est requise pour toute 
modification au contrat visé au § 1er.

§ 4. Quelle que soit la forme de société adoptée, 
chaque notaire de la société notariale dispose 
d'une voix. L'unanimité est requise pour toute 
modification au contrat visé au § 1er.

§ 5. Les notaires associés usent chacun d'un 
sceau particulier portant leur nom et qualité de 
notaire, le siège de la société et, d'après un 
modèle uniforme établi par le Roi, les armes du 
Royaume.

§ 5. Les notaires associés usent chacun d'un 
sceau particulier portant leur nom et qualité de 
notaire, le siège de la société et, d'après un 
modèle uniforme établi par le Roi, les armes du 
Royaume.

Par dérogation aux dispositions de l'article 21, 
chacun des notaires associés a le droit de 
délivrer des grosses et expéditions des actes 
reçus par les autres associés ou détenus par 
eux.

Par dérogation aux dispositions de l'article 21, 
chacun des notaires associés a le droit de délivrer 
des grosses et expéditions des actes reçus par les 
autres associés ou détenus par eux.

Les mandats de justice dont un notaire associé 
est investi peuvent être exécutés de plein droit 
et sans désignation nouvelle, par les autres 
notaires de l’association.

§ 6. En cas d'association, les actes sont inscrits 
dans un seul répertoire ouvert au nom de la
société notariale. Ce répertoire est détenu, avec 
les actes qui y sont inscrits, par le notaire titulaire 
désigné dans le contrat constitutif de la société.

§ 6. En cas d'association, les actes sont inscrits 
dans un seul répertoire ouvert au nom de la 
société notariale. Ce répertoire est détenu, avec 
les actes qui y sont inscrits, par le notaire titulaire 
désigné dans le contrat constitutif de la société.

A défaut d'accord, les minutes et les répertoires 
reviennent au notaire de la société notariale qui a 
été nommé en dernier comme notaire-titulaire et 
les archives reviennent au notaire instrumentant.

A défaut d'accord, les minutes et les répertoires 
reviennent au notaire de la société notariale qui a 
été nommé en dernier comme notaire-titulaire et 
les archives reviennent au notaire instrumentant.

Au cas où le notaire titulaire visé au premier 
alinéa cesse d'être associé, ou en cas de 
dissolution de la société, ces actes et répertoires 
sont transmis aussi rapidement que possible à 
un autre notaire titulaire de la société, 
conformément aux alinéas précédents, ou, à 
défaut, au notaire titulaire nouvellement nommé. 
Cette transmission est immédiatement portée à 
la connaissance du procureur du Roi.

Au cas où le notaire titulaire visé au premier alinéa
cesse d'être associé, ou en cas de dissolution de 
la société, ces actes et répertoires sont transmis 
aussi rapidement que possible à un autre notaire 
titulaire de la société, conformément aux alinéas 
précédents, ou, à défaut, au notaire titulaire 
nouvellement nommé. Cette transmission est 
immédiatement portée à la connaissance du 
procureur du Roi.
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En cas de dissolution de la société, sa 
comptabilité est confiée au notaire titulaire 
désigné dans le contrat constitutif de la société.

En cas de dissolution de la société, sa comptabilité 
est confiée au notaire titulaire désigné dans le 
contrat constitutif de la société.

§ 7. Les notaires associés ne peuvent recevoir 
des actes dans lesquels l'un d'entre eux, leur 
conjoint ou leurs parents ou alliés, en ligne 
directe à tous les degrés, et en ligne collatérale 
jusqu'au troisième degré inclusivement, sont 
parties, ou qui contiennent quelque disposition 
en faveur de ceux-ci.

§ 7. Les notaires associés ne peuvent recevoir des 
actes dans lesquels l'un d'entre eux, leur conjoint 
ou cohabitant légal ou leurs parents ou alliés, en 
ligne directe à tous les degrés, et en ligne 
collatérale jusqu'au deuxième degré 
inclusivement, sont parties, ou qui contiennent 
quelque disposition en faveur de ceux-ci.

Cette disposition ne s'applique pas aux procès-
verbaux des assemblées générales 
d'actionnaires ou d'obligataires d'une société de 
capitaux, d'une société privée à responsabilité 
limitée ou d'une société coopérative, à moins que 
l'un des associés, son conjoint, son parent ou 
son allié au degré prohibé ne soit membre du 
bureau, administrateur, gérant, commissaire ou 
liquidateur de la société.

Cette disposition ne s'applique pas aux procès-
verbaux des assemblées générales d'actionnaires 
ou d'obligataires d'une société de capitaux, d'une 
société privée à responsabilité limitée ou d'une 
société coopérative, à moins que l'un des 
associés, son conjoint, son parent ou son allié au 
degré prohibé ne soit membre du bureau, 
administrateur, gérant, commissaire ou liquidateur 
de la société.

Art. 52 Art. 52

§ 1er. Le notaire qui désire exercer sa profession 
avec un ou plusieurs notaires de résidence 
différente doit, au préalable, être autorisé à cet 
effet, par le ministre de la Justice, à déplacer son 
étude à la résidence de l'un d'entre eux pour la 
durée de cette association.

§ 1er. Le notaire qui désire exercer sa profession 
avec un ou plusieurs notaires de résidence 
différente doit, au préalable, être autorisé à cet 
effet, par le ministre de la Justice, à déplacer son 
étude à la résidence de l'un d'entre eux pour la 
durée de cette association.

La requête à cet effet est adressée 
conjointement par les notaires concernés et, le 
cas échéant, les autres associés au ministre de 
la Justice.

La requête à cet effet est adressée conjointement 
par les notaires concernés et, le cas échéant, les 
autres associés au ministre de la Justice.

Le ministre de la Justice sollicite l'avis motivé de 
la chambre des notaires concernant l'impact sur 
le réseau du service offert par la fonction. L'avis 
doit lui parvenir dans les trois mois. L'arrêté 
ministériel autorisant le déplacement de l'étude 
est publié par extrait au Moniteur belge.

Le ministre de la Justice sollicite l'avis motivé de la 
chambre des notaires concernant l'impact sur le 
réseau du service offert par la fonction. L'avis doit 
lui parvenir dans les trois mois. L'arrêté ministériel 
autorisant le déplacement de l'étude est publié par 
extrait au Moniteur belge.

Le notaire ne doit pas prêter serment à nouveau, 
mais dépose, dans le plus bref délai, sa 
signature et son paraphe au secrétariat de la 
commune, où la société a son siège.

Le notaire ne doit pas prêter serment à nouveau, 
mais dépose, dans le plus bref délai, sa signature 
et son paraphe au secrétariat de la commune, où 
la société a son siège.
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Par dérogation à l'article 6, 2°, le notaire qui a été 
autorisé à déplacer son étude ne peut plus, tant 
que dure cette autorisation, avoir son étude ni un 
bureau au lieu de sa résidence.

Par dérogation à l'article 6, 2°, le notaire qui a été 
autorisé à déplacer son étude ne peut plus, tant 
que dure cette autorisation, avoir son étude ni un 
bureau au lieu de sa résidence.

L'autorisation prend fin dès que la personne 
concernée cesse d'être membre de l'association.
Elle doit en aviser, dans le plus bref délai, la 
chambre des notaires. La chambre en informe le 
ministre de la Justice. La fin du déplacement de 
l'étude fait l'objet d'un avis publié au Moniteur 
belge.

L'autorisation prend fin dès que la personne 
concernée cesse d'être membre de l'association. 
Elle doit en aviser, dans le plus bref délai, la 
chambre des notaires. La chambre en informe le 
ministre de la Justice. La fin du déplacement de 
l'étude fait l'objet d'un avis publié au Moniteur 
belge.

L'autorisation n'entraîne pas le transfert de la 
résidence énoncée dans la commission, tant que 
le notaire concerné n'est pas membre de 
l'association depuis cinq ans. Par l'expiration du 
délai précité, l'autorisation implique de plein droit 
le transfert de ladite résidence, vers la commune 
où la société a son siège. Dans cette commune, 
elle est considérée comme une résidence en 
surnombre que l'intéressé, s'il quitte l'association, 
peut réintégrer. Ce transfert de plein droit 
entraîne à ce moment-là automatiquement la 
création d'une résidence dans la commune d'où 
a été effectué le transfert. Cet alinéa n'est pas 
applicable lorsque l'association a lieu entre des 
notaires dont la résidence est située dans une 
même commune.

L'autorisation n'entraîne pas le transfert de la 
résidence énoncée dans la commission, tant que 
le notaire concerné n'est pas membre de 
l'association depuis cinq ans. Par l'expiration du 
délai précité, l'autorisation implique de plein droit le 
transfert de ladite résidence, vers la commune où 
la société a son siège. Dans cette commune, elle 
est considérée comme une résidence en 
surnombre que l'intéressé, s'il quitte l'association, 
peut réintégrer. Ce transfert de plein droit entraîne 
à ce moment-là automatiquement la création d'une 
résidence dans la commune d'où a été effectué le 
transfert. Cet alinéa n'est pas applicable lorsque 
l'association a lieu entre des notaires dont la 
résidence est située dans une même commune.

§ 2. La requête d'association avec un candidat-
notaire en vue de l'exercice de la profession est 
adressée au ministre de la Justice, 
conjointement par le ou les notaires et le 
candidat-notaire. A cette requête est joint le 
contrat visé à l'article [1 50, § 5]1 , et approuvé 
par la chambre des notaires.

§ 2. La requête d'association avec un candidat-
notaire en vue de l'exercice de la profession est 
adressée au ministre de la Justice, conjointement 
par le ou les notaires et le candidat-notaire. A cette 
requête est joint le contrat visé à l'article [1 50, § 
5]1 , et approuvé par la chambre des notaires.

Quelle que soit la forme de société adoptée, le 
candidat-notaire peut se limiter à n'apporter que 
son industrie. Dans ce cas, le contrat règle les 
droits qu'il obtient dans l'avoir social et dans les 
revenus.

Quelle que soit la forme de société adoptée, le 
candidat-notaire peut se limiter à n'apporter que 
son industrie. Dans ce cas, le contrat règle les 
droits qu'il obtient dans l'avoir social et dans les 
revenus.

Dans la mesure où les conditions prévues par la 
loi sont respectées, le ministre de la Justice 
approuve l'association et affecte le candidat-
notaire au sein de l'association professionnelle 
concernée en qualité de notaire associé. Cette 
affectation est publiée par un avis au Moniteur 
belge.

Dans la mesure où les conditions prévues par la loi 
sont respectées, le ministre de la Justice approuve 
l'association et affecte le candidat-notaire au sein 
de l'association professionnelle concernée en 
qualité de notaire associé. Cette affectation est 
publiée par un avis au Moniteur belge.
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Avant d'entrer en fonction, le candidat-notaire se 
conforme aux dispositions des articles 47, 48 et 
49 à moins qu'il n'exerce déjà la fonction 
notariale dans l'arrondissement ou s'il a déjà 
accompli ces formalités dans l'arrondissement.

Avant d'entrer en fonction, le candidat-notaire se 
conforme aux dispositions des articles 47, 48 et 49 
à moins qu'il n'exerce déjà la fonction notariale 
dans l'arrondissement ou s'il a déjà accompli ces 
formalités dans l'arrondissement.

Tant qu'il reste associé au sein de la société 
dans laquelle il a été affecté, le candidat-notaire 
a les mêmes pouvoirs, les mêmes droits et les 
mêmes devoirs que le notaire titulaire.

Tant qu'il reste associé au sein de la société dans 
laquelle il a été affecté, le candidat-notaire a les 
mêmes pouvoirs, les mêmes droits et les mêmes 
devoirs que le notaire titulaire.

Tant qu'il reste associé, le notaire titulaire ne 
peut faire état de sa qualité de titulaire.

Tant qu'il reste associé, le notaire titulaire ne peut 
faire état de sa qualité de titulaire.

Dès que le notaire associé non titulaire cesse 
d'être membre de l'association, cette dernière 
doit en aviser la chambre des notaires de la 
province où elle a son siège. La chambre des 
notaires en informe sans délai le ministre de la 
Justice. La fin de l'affectation comme notaire 
associé dans la société professionnelle 
concernée, fait l'objet d'un avis publié au 
Moniteur belge par le ministre de la Justice.

Dès que le notaire associé non titulaire cesse 
d'être membre de l'association, cette dernière doit 
en aviser la chambre des notaires de la province 
où elle a son siège. La chambre des notaires en 
informe sans délai le ministre de la Justice. La fin 
de l'affectation comme notaire associé dans la 
société professionnelle concernée, fait l'objet d'un 
avis publié au Moniteur belge par le ministre de la 
Justice.

§ 3. A la demande conjointe de tous les 
associés, il peut être mis fin aux associations 
visées au § 2 par arrêté ministériel, qui est publié 
par extrait au Moniteur belge.

§ 3. A la demande conjointe de tous les associés, il 
peut être mis fin aux associations visées au § 2 par 
arrêté ministériel, qui est publié par extrait au 
Moniteur belge.

Dans ce cas, le notaire titulaire continue 
d'exercer sa fonction, mais à titre individuel.

Dans ce cas, le notaire titulaire continue d'exercer 
sa fonction, mais à titre individuel.

Le notaire associé non titulaire n'exerce plus la 
fonction notariale. Il reprend le titre de candidat-
notaire.

Le notaire associé non titulaire n'exerce plus la 
fonction notariale. Il reprend le titre de candidat-
notaire.

§ 4. La communication relative à la création ou 
l’extension d’une association entre notaires 
titulaires est adressée conjointement par les 
notaires au ministre de la Justice, qui procède 
à la publication de cette association par un avis 
au Moniteur belge. À cette communication est 
joint le contrat approuvé par la chambre des 
notaires, tel que visé à l’article 50, § 5. 

La fin de l’affectation comme notaire associé 
dans une société professionnelle, le retrait d’un 
associé ou la fin d’une association, fait l’objet 
d’un avis publié au Moniteur belge par le 
ministre de la Justice. En vue de cette 



392 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

publication, tous les associés doivent 
conjointement en aviser la chambre des 
notaires de la province où l’association a son 
siège. La chambre des notaires en informe 
sans délai le ministre de la Justice.

§ 5. Les avis publiés au Moniteur belge 
conformément aux § 2 à 4 mentionnent la date 
à compter de laquelle la création ou l’extension 
de l’association, la fin de l’affectation comme 
notaire associé, le retrait d’un associé ou la fin 
de l’association sortira ses effets. A défaut de 
mention d’une date d’effet, cela se fera de plein 
droit au dixième jour après la date de 
publication.

Lorsque dans le cas d’une affectation comme 
notaire associé, le candidat-notaire doit encore 
se conformer aux dispositions des articles 47, 
48 et 49 en vertu du §2, alinéa 4 du présent 
article, la création ou l’extension de 
l’association ne prendra effet qu’au jour où ces 
obligations ont été remplies si cette date est 
postérieure à la date visé à l’alinéa précédent.

Art. 53 Art. 53

§ 1er. Un ou plusieurs associés peuvent, le cas 
échéant par dérogation aux articles 190ter et 
190quater des lois sur les sociétés 
commerciales, coordonnées le 30 novembre 
1935, demander en justice qu'un associé qui 
contrevient gravement à ses obligations envers 
la société ou cause un trouble important à son 
fonctionnement cède ses parts au(x)
demandeur(s).

§ 1er. Un ou plusieurs associés peuvent, le cas 
échéant par dérogation aux articles 334 à 341 du 
Code des sociétés, demander en justice qu'un 
associé qui contrevient gravement à ses 
obligations envers la société ou cause un trouble 
important à son fonctionnement cède ses parts 
au(x) demandeur(s).

L'action est introduite par citation et portée 
devant le tribunal civil. Le tribunal sollicite l'avis 
de la chambre des notaires.

L'action est introduite par citation et portée devant 
le tribunal civil. Le tribunal sollicite l'avis de la 
chambre des notaires.

Le tribunal peut condamner le défendeur à céder 
ses parts au(x) demandeur(s) dans le délai qu'il 
détermine à compter de la signification du 
jugement, et le(s) demandeur(s) à reprendre les 
parts moyennant payement de l'indemnité qu'il 
fixe.

Le tribunal peut condamner le défendeur à céder 
ses parts au(x) demandeur(s) dans le délai qu'il 
détermine à compter de la signification du 
jugement, et le(s) demandeur(s) à reprendre les 
parts moyennant payement de l'indemnité qu'il fixe.

La décision du tribunal est exécutoire par 
provision, nonobstant opposition ou appel.

La décision du tribunal est exécutoire par 
provision, nonobstant opposition ou appel.
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§ 2. Le décès, l'acceptation de la démission ou la 
destitution d'un notaire titulaire ne met pas fin à 
la société.

§ 2. Le décès, l'acceptation de la démission ou la 
destitution d'un notaire titulaire ne met pas fin à la 
société.

La place est vacante. Les candidats à cette place 
reçoivent une copie du contrat visé à l'article 51, 
§ 1er. Le notaire nouvellement nommé est 
associé de plein droit.

La place est vacante. Les candidats à cette place 
reçoivent une copie du contrat visé à l'article 51, § 
1er. Le notaire nouvellement nommé est associé 
de plein droit.

L'acceptation de la démission ou la destitution 
d'un notaire titulaire entraîne de plein droit la 
perte de sa qualité d'associé. L'exercice des 
droits liés à ses parts est suspendu.

L'acceptation de la démission ou la destitution d'un 
notaire titulaire entraîne de plein droit la perte de 
sa qualité d'associé. L'exercice des droits liés à 
ses parts est suspendu.

Le notaire associé non titulaire continue 
d'exercer la fonction notariale. S'il n'est pas 
nommé titulaire, il exerce la fonction en 
association avec le nouveau titulaire, dès que 
celui-ci a prêté serment.

Le notaire associé non titulaire continue d'exercer 
la fonction notariale. S'il n'est pas nommé titulaire, 
il exerce la fonction en association avec le 
nouveau titulaire, dès que celui-ci a prêté serment.

Dans le cas où, dans les deux ans suivant le 
jour où la vacance a été déclarée, aucun 
nouveau titulaire n’a été nommé et n’a prêté 
serment, il est mis fin de plein droit à la 
désignation du ou des notaire(s) associé(s) 
non titulaires après l’expiration de ce délai. La 
fin de cette désignation est publiée par un avis 
au Moniteur belge. Le paiement de l’indemnité 
qui lui (leur) revient conformément aux 
dispositions du contrat de société est 
suspendu jusqu’à la prestation de serment du 
nouveau notaire titulaire ou la suppression de 
la résidence.

Sauf en cas de suppression de la résidence, la 
désignation d’un notaire suppléant sera 
demandée à la requête de la chambre des 
notaires compétente, selon la procédure 
prévue à l’article 64.

§ 3. Le décès, l'acceptation de la démission ou la 
destitution d'un notaire associé non titulaire ne 
met pas fin à la société.

§ 3. Le décès, l'acceptation de la démission ou la 
destitution d'un notaire associé non titulaire ne met 
pas fin à la société.

L'acceptation de sa démission ou sa destitution 
entraîne de plein droit la perte de sa qualité 
d'associé. L'exercice des droits liés à ses parts 
est suspendu.

L'acceptation de sa démission ou sa destitution 
entraîne de plein droit la perte de sa qualité 
d'associé. L'exercice des droits liés à ses parts est 
suspendu.

Les parts représentatives de son apport 
d'industrie sont annulées.

Les parts représentatives de son apport d'industrie 
sont annulées.
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Il n'exerce plus la fonction notariale. Sauf en cas 
de destitution, il reprend le titre de candidat-
notaire.

Il n'exerce plus la fonction notariale. Sauf en cas 
de destitution, il reprend le titre de candidat-
notaire.

§ 4. a) La société peut être dissoute par décision 
unanime des associés, qui adressent une 
demande à cet effet au ministre de la Justice. 
Dans ce cas, le notaire titulaire continue à 
exercer la fonction, mais à titre individuel.

§ 4. a) La société peut être dissoute par décision 
unanime des associés, qui adressent une 
demande à cet effet au ministre de la Justice. 
Dans ce cas, le notaire titulaire continue à exercer 
la fonction, mais à titre individuel.

b) A la demande d'un ou de plusieurs associés, 
du procureur du Roi ou de la chambre des 
notaires concernée, le tribunal civil peut 
prononcer la dissolution de la société pour des 
motifs fondés ou si l'intérêt public l'exige. Le 
tribunal sollicite, selon le cas, l'avis de la 
chambre des notaires ou du procureur du Roi, ou 
de ces deux instances. Au lieu de prononcer la 
dissolution de la société, le tribunal peut, le cas 
échéant, ordonner l'exclusion d'un ou de 
plusieurs associés. Dans tous les cas, le tribunal 
règle les indemnités auxquelles certains 
associés sont tenus ou peuvent prétendre. En 
cas de dissolution judiciaire, le notaire titulaire 
continue d'exercer la fonction, mais à titre 
individuel, sauf si le tribunal a prononcé sa 
destitution.

b) A la demande d'un ou de plusieurs associés, du 
procureur du Roi ou de la chambre des notaires 
concernée, le tribunal civil peut prononcer la 
dissolution de la société pour des motifs fondés ou 
si l'intérêt public l'exige. Le tribunal sollicite, selon 
le cas, l'avis de la chambre des notaires ou du 
procureur du Roi, ou de ces deux instances. Au 
lieu de prononcer la dissolution de la société, le 
tribunal peut, le cas échéant, ordonner l'exclusion 
d'un ou de plusieurs associés. Dans tous les cas, 
le tribunal règle les indemnités auxquelles certains 
associés sont tenus ou peuvent prétendre. En cas 
de dissolution judiciaire, le notaire titulaire continue 
d'exercer la fonction, mais à titre individuel, sauf si 
le tribunal a prononcé sa destitution.

c) La société est dissoute de plein droit en cas 
d'exclusion de l'associé qui est seul titulaire ou 
en cas de suppression de la résidence du seul 
titulaire.

c) La société est dissoute de plein droit en cas 
d'exclusion de l'associé qui est seul titulaire ou en 
cas de suppression de la résidence du seul 
titulaire.

d) Dans tous les cas de dissolution de la société, 
le notaire associé non titulaire n'exerce plus la 
fonction de notaire. Il reprend le titre de candidat-
notaire.

d) Dans tous les cas de dissolution de la société, le 
notaire associé non titulaire n'exerce plus la 
fonction de notaire. Il reprend le titre de candidat-
notaire.

e) Le cas échéant, le greffier informe le ministre 
de la Justice de la dissolution judiciaire ou de 
l'exclusion prévue au b). Dans tous les cas de 
dissolution d'une association ou d'exclusion, le 
ministre de la Justice en donne avis par extrait 
publié au Moniteur belge.

e) Le cas échéant, le greffier informe le ministre de 
la Justice de la dissolution judiciaire ou de 
l'exclusion prévue au b). Dans tous les cas de 
dissolution d'une association ou d'exclusion, le 
ministre de la Justice en donne avis par extrait 
publié au Moniteur belge.

Les extraits publiés au Moniteur belge 
conformément au présent paragraphe 
mentionnent la date à compter de laquelle la 
dissolution judiciaire de l’association ou 
l’exclusion sortira ses effets. A défaut de
mention d’une date d’effet, cela se fera de plein 
droit au dixième jour après la date de 
publication.

Art. 64 Art. 64



3952259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

§ 1er. Le suppléant est choisi parmi les 
candidats-notaires et les notaires.

§ 1er. Le suppléant est choisi parmi les candidats-
notaires, les notaires et les notaires 
honoraires.

§ 2. Sur requête unilatérale signée par le notaire 
et par le candidat à la suppléance, le président 
du tribunal de première instance de 
l'arrondissement dans lequel le notaire a sa 
résidence, désigne le suppléant. Cette 
désignation est valable pour la durée déterminée 
par le président, après avoir sollicité les avis du 
procureur du Roi et de la chambre des notaires, 
sans que cette durée puisse toutefois dépasser 
deux ans. Cette période peut être renouvelée, 
par décision expressément motivée et sans que 
la durée totale de la désignation puisse dépasser 
quatre années.

§ 2. Sur requête unilatérale signée par le notaire et 
par le candidat à la suppléance, le président du 
tribunal de première instance de l'arrondissement 
dans lequel le notaire a sa résidence, désigne le 
suppléant. Cette désignation est valable pour la 
durée déterminée par le président, après avoir 
sollicité les avis du procureur du Roi et de la 
chambre des notaires, sans que cette durée puisse 
toutefois dépasser deux ans. Cette période peut 
être renouvelée, par décision expressément 
motivée et sans que la durée totale de la 
désignation puisse dépasser quatre années.

Avant le dépôt de la requête en désignation, le 
notaire soumet à l'approbation de la chambre 
des notaires le texte de la convention à intervenir 
avec le candidat à la suppléance quant à la 
répartition des profits et des charges de 
l'exercice de la profession. La chambre des 
notaires peut subordonner son approbation à 
certaines modifications.

Avant le dépôt de la requête en désignation, le 
notaire soumet à l'approbation de la chambre des 
notaires le texte de la convention à intervenir avec 
le candidat à la suppléance quant à la répartition 
des profits et des charges de l'exercice de la 
profession. La chambre des notaires peut 
subordonner son approbation à certaines 
modifications.

§ 3. A défaut d'une requête telle que visée au § 
2, ainsi qu'en cas de vacance, le président du 
tribunal de première instance de l'arrondissement 
dans lequel le notaire a sa résidence, peut 
désigner un suppléant à la requête du procureur 
du Roi ou de la chambre des notaires. Selon le 
cas, l'avis du procureur du Roi ou de la chambre 
des notaires est requis.

§ 3. A défaut d'une requête telle que visée au § 2, 
ainsi qu'en cas de vacance, le président du tribunal 
de première instance de l'arrondissement dans 
lequel le notaire a sa résidence, peut désigner un 
suppléant à la requête du procureur du Roi ou de 
la chambre des notaires. Selon le cas, l'avis du 
procureur du Roi ou de la chambre des notaires 
est requis.

Dans ces cas, le président du tribunal de 
première instance fixe la rémunération du 
suppléant, après avoir sollicité l'avis de la 
chambre des notaires.

Dans ces cas, le président du tribunal de première 
instance fixe la rémunération du suppléant, après 
avoir sollicité l'avis de la chambre des notaires.

Art. 76bis

§1er. Les compagnies des notaires jouissent 
d’une hypothèque légale afin de garantir la 
récupération de toutes sommes déjà versées 
ou encore à verser en raison de la situation 
financière d’une étude notariale dont l’aptitude 
à rembourser les sommes d'argent, titres et 
valeurs revenant à des clients est gravement 
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compromise.

Cette hypothèque est inscrite, au nom et pour  
le compte de la compagnie des notaires ou 
pour le compte de tiers, sur tous les biens et 
les droits, visés à l’article 1560 du Code 
judiciaire, appartenant au notaire et aux 
sociétés visées à l’article 50. 

§ 2. Le montant pour lequel l’inscription 
hypothécaire est prise est préalablement 
déterminé par la chambre des notaires dont 
dépend le notaire concerné sur base d’un 
rapport circonstancié de la commission de 
contrôle de la comptabilité visée à l’article 9 de 
l’arrêté royal du 10 janvier 2002 relatif à la 
gestion des sommes, titres et valeurs au 
porteur reçus par un notaire et au contrôle de 
la comptabilité des notaires. Ce rapport établit 
le montant vraisemblable des sommes qui 
pourraient justifier une intervention financière 
dans la mesure du possible en faveur des 
clients de l’étude.

§ 3. L’hypothèque légale est prise et radiée par 
décision de la chambre des notaires dont 
dépend le notaire concerné; elle prend rang 
depuis la date de son inscription et ne 
préjudicie pas aux privilèges et hypothèques 
antérieurs.

§ 4. Sur requête de la chambre des notaires 
précitée, l’hypothèque légale est fixée dans un 
acte authentique en vue de l’inscription 
conformément aux articles 82 à 84 de la Loi 
hypothécaire. La chambre des notaires est 
représentée dans cet acte conformément à 
l’article 85.

§ 5. L’inscription de l’hypothèque légale est 
rayée ou réduite en vertu d’un acte authentique 
dans lequel le notaire instrumentant confirme 
unilatéralement que la chambre des notaires 
qui a pris l’hypothèque a donné son accord à 
cette radiation ou réduction ; toutes les 
inscriptions qui figurent dans l’acte soumis 
sont rayées ou diminuées d’office.

Art. 77 Art. 77

La chambre des notaires tient à jour un tableau La chambre des notaires tient à jour un tableau 
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pour chacune des catégories de membres de la 
compagnie visés à l'article 68.

pour chacune des catégories de membres de la 
compagnie visés à l'article 68.

Chaque modification du tableau est 
communiquée dans les quinze jours à la 
Chambre nationale des notaires. Celle-ci en 
avise le ministre de la Justice dans les quinze 
jours.

Chaque modification du tableau est communiquée 
dans les quinze jours à la Chambre nationale des 
notaires. Celle-ci en avise le ministre de la Justice 
immédiatement.

Art. 91 Art. 91

Outre celles qui lui sont confiées par les autres 
dispositions de la présente loi, la Chambre 
nationale des notaires a pour attributions :

Outre celles qui lui sont confiées par les autres 
dispositions de la présente loi, la Chambre 
nationale des notaires a pour attributions :

1° d'établir les règles générales de la déontologie 
et de définir un cadre réglementaire général pour 
l'exercice des compétences des compagnies des 
notaires, visées à l'article 69, 2° et 5°, et des 
compétences des chambres des notaires, visées 
à l'article 76, 3° et 5°;

1° d'établir les règles générales de la déontologie 
et de définir un cadre réglementaire général pour 
l'exercice des compétences des compagnies des 
notaires, visées à l'article 69, 2° et 5°, et des 
compétences des chambres des notaires, visées à 
l'article 76, 3° et 5°;

2° de prendre toutes mesures propres à faire 
face, dans les limites et conditions qu'elle 
détermine, aux obligations résultant de la 
responsabilité professionnelle des notaires;

2° de prendre toutes mesures propres à faire face, 
dans les limites et conditions qu'elle détermine, 
aux obligations résultant de la responsabilité 
professionnelle des notaires;

3° d'adresser aux chambres des notaires les 
recommandations nécessaires ou utiles au 
respect de la discipline;

3° d'adresser aux chambres des notaires les 
recommandations nécessaires ou utiles au respect 
de la discipline;

4° de concilier tous différends prévus à l'article 
76, 3°, entre membres de compagnies 
différentes; en cas de non conciliation et sur 
requête de l'un des membres en cause, 
d'entendre les intéressés et de rendre un avis, 
sauf en ce qui concerne les droits civils;

4° de concilier tous différends prévus à l'article 76, 
3°, entre membres de compagnies différentes; en 
cas de non conciliation et sur requête de l'un des 
membres en cause, d'entendre les intéressés et de 
rendre un avis, sauf en ce qui concerne les droits 
civils;

5° d'établir les règles générales relatives : 5° d'établir les règles générales relatives :

- à la prestation du stage; - à la prestation du stage;

- au mode et à la tenue de la comptabilité; - au mode, à la tenue et au contrôle de la 
comptabilité;

- à l’estimation d’une étude notariale ;

6° d'approuver chaque année ses comptes et 
budget et de fixer chaque année la participation 
de chaque compagnie des notaires à ses frais de 
fonctionnement;

6° d'approuver chaque année ses comptes et 
budget et de fixer chaque année la participation de 
chaque compagnie des notaires à ses frais de 
fonctionnement;

7° de déterminer, en appel, les modalités de la 
remise aux notaires intéressés de tous les 
éléments meubles corporels et incorporels 
dépendant d'une place supprimée;

7° de déterminer, en appel, les modalités de la 
remise aux notaires intéressés de tous les 
éléments meubles corporels et incorporels 
dépendant d'une place supprimée;

8° d'émettre, d'initiative ou sur demande, à 
destination de toutes autorités publiques ou 
personnes privées, tous avis sur toutes 
questions d'ordre général relatives à l'exercice 

8° d'émettre, d'initiative ou sur demande, à 
destination de toutes autorités publiques ou 
personnes privées, tous avis sur toutes questions 
d'ordre général relatives à l'exercice de la 
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de la profession notariale; profession notariale;

9° de représenter, dans les limites de ses 
attributions, tous les membres des compagnies 
des notaires du Royaume à l'égard de tout 
pouvoir et institution;

9° de représenter, dans les limites de ses 
attributions, tous les membres des compagnies 
des notaires du Royaume à l'égard de tout pouvoir 
et institution;

10° d'agir en justice, en tant que demanderesse 
ou défenderesse, en toute matière intéressant la 
profession notariale dans son ensemble;

10° d'agir en justice, en tant que demanderesse ou 
défenderesse, en toute matière intéressant la 
profession notariale dans son ensemble;

11° d'établir son règlement d'ordre intérieur. 11° d'établir son règlement d'ordre intérieur ainsi 
que celui du Fonds notarial visé à l’article 117 ;

12° d’établir une liste électronique des 
candidats-notaires, notaires titulaires, associés 
et suppléants et de veiller à sa mise à jour 
permanente. Sauf preuve contraire, en cas de 
discordance, les mentions de cette liste 
l’emportent sur toute autre mention. Cette liste 
est publique, sauf en ce qui concerne les 
candidats-notaires. Les données de cette liste 
sont conservées conformément à la durée de 
conservation des actes authentiques prévue 
par l’article 62 et conformément à la limite 
d’âge pour devenir notaire telle que prévue par 
l’article 2. Les données qui figurent dans cette 
liste sont déterminées par arrêté royal soumis 
à l’avis de la Commission de la protection de la 
vie privée.

Afin d’identifier les candidats-notaires, les 
notaires titulaires, associés et suppléants pour 
l’application de l’alinéa 1er, 12°, la Chambre 
nationale des notaires est autorisée:

a) à utiliser le numéro  du Registre national des 
candidats-notaires, notaires titulaires, associés 
et suppléants et à accéder aux informations 
visées à l'article 3, alinéa 1er, 1°, 2°, 6°, et 
alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 organisant un 
registre national des personnes physiques ;

b) à accéder aux informations nom et prénoms, 
lieu et date de naissance et date de décès de la 
Banque-carrefour de la sécurité sociale.

Le numéro du Registre national, le lieu et la 
date de naissance, le lieu et la date de décès 
des personnes physiques visées à l’alinéa 
précédent ne peuvent être communiqués au 
public.

Pour être obligatoires, les règles visées au 
premier alinéa, 1° et 5° et les mesures visées au 
premier alinéa, 2°, doivent être approuvées par 
le Roi. Il peut, le cas échéant, y apporter des 
modifications.

Pour être obligatoires, les règles visées au premier 
alinéa, 1° et 5° et les mesures visées au premier 
alinéa, 2°, doivent être approuvées par le Roi. Il 
peut, le cas échéant, y apporter des modifications.
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Si la Chambre nationale des notaires reste en 
défaut d'établir les règles ou mesures visées au 
deuxième alinéa, le Roi est habilité à en prendre 
lui-même l'initiative.

Si la Chambre nationale des notaires reste en 
défaut d'établir les règles ou mesures visées au 
quatrième alinéa, le Roi est habilité à en prendre 
lui-même l'initiative.

TITRE IV TITRE IV

De la discipline De la discipline, des mesures conservatoires et 
d’appui

Section I Section I

Des peines disciplinaires Des peines disciplinaires, des mesures 
conservatoires et d’appui

Art. 95 Art. 95

Tout membre d'une compagnie des notaires qui 
par son comportement porte atteinte à la dignité 
du notariat ou qui manque à ses devoirs peut 
faire l'objet des peines disciplinaires prévues à la 
présente section.

Tout membre d'une compagnie des notaires qui 
par son comportement porte atteinte à la dignité du 
notariat ou qui manque à ses devoirs peut faire 
l'objet des peines disciplinaires prévues à la 
présente section.

Tout membre d’une compagnie des notaires 
qui manque à ses obligations comptables peut 
faire l’objet de mesures conservatoires et 
d’appui.

Art. 97bis

Les mesures conservatoires sont des mesures, 
imposées par la chambre des notaires, qui ont 
pour but, dans le cadre des obligations comptables 
du notaire, de préserver les intérêts financiers de 
ses clients.

Les mesures de soutien sont des mesures, 
imposées par la chambre des notaires, qui ont 
pour but d’apporter un soutien au notaire dans le 
cadre de ses obligations comptables.

Art. 117 Art. 117

§ 1er. Un fonds, dénommé ci-après " fonds 
notarial ", est créé auprès de la Chambre 
nationale des notaires sous la forme d'une 

§ 1er. Un fonds, dénommé ci-après " fonds notarial 
", est créé auprès de la Chambre nationale des 
notaires sous la forme d'une personne morale 
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personne morale distincte. Le Roi organise le 
contrôle de ce fonds et peut nommer à cette fin 
un ou plusieurs commissaires du gouvernement.

distincte. Le Roi organise le contrôle de ce fonds et 
peut nommer à cette fin un ou plusieurs 
commissaires du gouvernement.

§ 2. Lors de la conclusion d'un acte de vente 
relatif à une première habitation familiale 
bénéficiant d'un droit d'enregistrement réduit de 
6 %, une diminution de 250 EUR sur les 
honoraires du notaire est accordée aux 
personnes qui, pour réaliser cette acquisition, 
recourent au financement pour au moins 50 % 
de la valeur, par un crédit hypothécaire ou une 
ouverture de crédit pour lesquels ils peuvent 
bénéficier d'une réduction de moitié des 
honoraires du notaire pour la passation de cet 
acte en vertu de l'arrêté royal du 16 décembre 
1950 portant le tarif des honoraires des notaires.

§ 2. Lors de la conclusion d'un acte d’achat relatif 
à une seule habitation familiale pour laquelle 
une prime en matière de droits 
d’enregistrement s’applique, une diminution de 
250 EUR sur les honoraires du notaire est 
accordée aux personnes qui, pour réaliser cette 
acquisition, recourent au financement pour au 
moins 50 % de la valeur, par un crédit 
hypothécaire ou une ouverture de crédit pour 
lesquels ils peuvent bénéficier d'une réduction de 
moitié des honoraires du notaire pour la passation 
de cet acte en vertu d’une disposition légale.

§ 3. Le notaire qui doit accorder la réduction de 
ses honoraires prévue au § 2 récupéré ce 
montant auprès du fonds notarial.

§ 3. Le notaire qui doit accorder la réduction de 
ses honoraires prévue au § 2 récupéré ce montant 
auprès du fonds notarial. Le Fonds notarial peut 
également, moyennant approbation par le 
Ministre de la Justice, consacrer les moyens 
dont il dispose à d’autres fins sociales utiles 
ou à des projets issus du monde notarial.

Le notaire peut récupérer auprès du Fonds 
notarial un montant de 100 euros, tva incluse,    
pour tout acte contenant une ou plusieurs 
déclarations de renonciation à succession 
conformément à l’article 784, , alinéa 1er, du 
Code civil qu’il a reçu gratuitement en 
application de l’alinéa 3 du même article pour 
autant que l’acte ne contienne pas d’autres 
actes juridiques, déclarations ou constatations 
donnant lieu à honoraire ou salaire.

§ 4. Le fonds notarial est alimenté par une 
contribution de 1,5 % calculée sur le revenu net 
imposable de tous les notaires. Le Roi détermine 
la méthode de calcul afin d'obtenir des 
associations de notaires une contribution 
équivalente.

§ 4. Le fonds notarial est alimenté par une 
contribution de 1,5 % calculée sur le revenu net 
imposable de tous les notaires. Le Roi détermine 
la méthode de calcul afin d'obtenir des 
associations de notaires une contribution 
équivalente.

Si les recettes de ce fonds notarial devaient 
s'avérer insuffisantes, le Roi peut, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, et uniquement 
pour compléter les recettes du fonds, décider de 
relever les honoraires des notaires pour la 
passation des actes de ventes de biens 
immeubles d'une valeur supérieure à 250 000 
EUR.

Si les recettes de ce fonds notarial devaient 
s'avérer insuffisantes, le Roi peut, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, et uniquement 
pour compléter les recettes du fonds, décider de 
relever les honoraires des notaires pour la 
passation des actes de ventes de biens immeubles 
d'une valeur supérieure à 250 000 EUR.
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Si elle constate que le fonds notarial dispose de 
moyens lui permettant de faire face aux créances 
pendant plus d'une année, la Chambre nationale 
des notaires peut demander au ministre de la 
Justice de réduire temporairement le 
pourcentage de la contribution. Le ministre de la 
Justice veille à ce qu'il soit mis fin à la réduction 
en temps utile pour éviter que le fonds notarial 
présente un solde négatif.

Si elle constate que le fonds notarial dispose de 
moyens lui permettant de faire face aux créances 
pendant plus d'une année, la Chambre nationale 
des notaires peut demander au ministre de la 
Justice de réduire temporairement le pourcentage 
de la contribution. Le ministre de la Justice veille à 
ce qu'il soit mis fin à la réduction en temps utile 
pour éviter que le fonds notarial présente un solde 
négatif.

Le cas échéant, il peut être procédé à un 
recouvrement forcé selon la procédure prévue à 
l'article 74.

Le cas échéant, il peut être procédé à un 
recouvrement forcé selon la procédure prévue à 
l'article 74.

Art. 119

§1er. Le gestionnaire des fichiers visés aux 
articles 18, 91, 12° et 33  est le responsable du 
traitement au sens de l’article 1er, §4, de la loi 
du 8 décembre 1992 relative à la protection de 
la vie privée à l'égard des traitements de 
données à caractère personnel.

§ 2. Le gestionnaire visé au §1er désigne un 
délégué à la protection des données.

Celui-ci est plus particulièrement chargé:                

1° de la remise d’avis qualifiés en matière de 
protection de la vie privée, de la sécurisation 
des données à caractère personnel et des 
informations et de leur traitement ;

2° d’informer et conseiller le gestionnaire 
traitant les données à caractère personnel de 
ses obligations en vertu de la présente loi et du 
cadre général de la protection des données et 
de la vie privée ;

3° de l’établissement, de la mise en œuvre, de 
la mise à jour et du contrôle d’une politique de 
sécurisation et de protection de la vie privée ;

4° d’être le point de contact pour la 
Commission pour la protection de la vie privée;    

5° de l’exécution des autres missions relatives 
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à la protection de la vie privée et à la 
sécurisation qui sont déterminées par le Roi,
après avis de la Commission pour la protection 
de la vie privée.

Dans l’exercice de ses missions, le délégué à la 
protection des données agit en toute 
indépendance et transmet directement un 
rapport au gestionnaire.

Le Roi peut, après avis de la Commission pour 
la protection de la vie privée,  déterminer les 
règles sur base desquelles le délégué à la 
protection des données effectue ses missions.

Art. 120

§ 1er.Quiconque participe, à quelque titre que 
ce soit, à la collecte, au traitement ou à la 
communication des données visées aux 
articles 18, 91, 12° et 33  ou a connaissance de 
telles données est tenu d'en respecter le 
caractère confidentiel.

§2. L'article 458 du Code pénal leur est 
applicable.
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Code consulaire Code consulaire

CHAPITRE 3 CHAPITRE 3

L’état civil L’état civil

Art. 15 Art. 15

Lorsque la déclaration de la naissance ou du 
décès a lieu après l'expiration des délais fixés 
aux articles 13 ou 14, le fonctionnaire consulaire 
dresse un procès-verbal en trois exemplaires de 
cette déclaration tardive.

Lorsque la déclaration de la naissance ou du 
décès a lieu après l'expiration des délais fixés aux 
articles 13 ou 14, le fonctionnaire consulaire 
dresse un procès-verbal en trois exemplaires de 
cette déclaration tardive.

Un exemplaire est remis au déclarant et un 
exemplaire est envoyé au procureur du Roi près 
le parquet à Bruxelles. Le troisième exemplaire 
est conservé dans les archives du poste.

Un exemplaire est remis au déclarant et un 
exemplaire est envoyé au procureur du Roi près le 
parquet à Bruxelles. Le troisième exemplaire est 
conservé dans les archives du poste.

L'intéressé doit déposer une requête auprès du 
tribunal de première instance de Bruxelles afin 
d'obtenir, sur la base du procès-verbal de 
déclaration tardive, un jugement portant 
constatation de la naissance ou du décès. S'il n'a 
pas déposé de requête dans le mois qui suit la 
date du procès-verbal de déclaration tardive, le 
procureur du Roi peut déposer d'office la requête 
de constatation de la naissance ou du décès 
auprès de ce tribunal.

L'intéressé doit déposer une requête auprès du 
tribunal de la famille francophone de Bruxelles 
ou du tribunal de la famille néerlandophone de 
Bruxelles, selon le cas, afin d'obtenir, sur la base 
du procès-verbal de déclaration tardive, un 
jugement portant constatation de la naissance ou 
du décès. S'il n'a pas déposé de requête dans le 
mois qui suit la date du procès-verbal de 
déclaration tardive, le procureur du Roi peut 
déposer d'office la requête de constatation de la 
naissance ou du décès auprès de ce tribunal.

Le dispositif du jugement est transcrit à la 
demande du procureur du Roi dans les registres 
en cours de l'état civil du poste consulaire où le 
procès-verbal a été rédigé.

Le dispositif du jugement est transcrit à la 
demande du procureur du Roi dans les registres 
en cours de l'état civil du poste consulaire où le 
procès-verbal a été rédigé.

Si le procès-verbal a été rédigé en allemand, le 
procureur du Roi près le parquet à Eupen et le 
tribunal de première instance à Eupen sont 
compétents.

Si le procès-verbal a été rédigé en allemand, le 
procureur du Roi près le parquet à Eupen et le 
tribunal de la famille à Eupen sont compétents.

Art. 16 Art. 16
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Le tribunal de première instance à Bruxelles est 
compétent pour la rectification et la destruction 
des actes d'état civil rédigés par des 
fonctionnaires consulaires.

Le tribunal de la famille francophone de 
Bruxelles ou le tribunal de la famille 
néerlandophone de Bruxelles, selon le cas, est 
compétent pour la rectification et la destruction des 
actes d'état civil rédigés par des fonctionnaires 
consulaires.

Si l'acte a été rédigé en allemand, le tribunal de 
première instance à Eupen est compétent.

Si l'acte a été rédigé en allemand, le tribunal de la 
famille à Eupen est compétent.

CHAPITRE 11 CHAPITRE 11

Les attestations consulaires Les attestations consulaires

Art. 71 Art. 71

Dans les trois mois de la réception de la 
demande du certificat, dont le poste consulaire 
de carrière accuse réception lors de l'introduction 
de la demande, le procureur du Roi peut 
s'opposer à sa délivrance. Il peut prolonger le 
délai de deux mois au plus. Le cas échéant, il 
informe sans délai les parties intéressées, le 
poste consulaire de carrière auquel l'attestation a 
été demandée, l'Office des étrangers et l'officier 
de l'état civil du domicile en Belgique du 
requérant, de son opposition motivée.

Dans les trois mois de la réception de la demande 
du certificat, dont le poste consulaire de carrière 
accuse réception lors de l'introduction de la 
demande, le procureur du Roi peut s'opposer à sa 
délivrance. Il peut prolonger le délai de deux mois 
au plus. Le cas échéant, il informe sans délai les 
parties intéressées, le poste consulaire de carrière 
auquel l'attestation a été demandée, l'Office des 
étrangers et l'officier de l'état civil du domicile en 
Belgique du requérant, de son opposition motivée.

La levée de l'opposition peut être demandée 
dans le mois de la notification de l'opposition 
devant le tribunal de première instance du 
ressort du procureur du Roi qui s'est opposé à la 
délivrance du certificat. Le juge statue à bref 
délai.

La levée de l'opposition peut être demandée 
dans le mois de la notification de l'opposition 
devant le tribunal de la famille du ressort du 
procureur du Roi qui s'est opposé à la délivrance 
du certificat. Le juge statue à bref délai.

En cas de non-opposition du procureur du Roi 
dans le délai visé à l'alinéa 1er, le chef du poste 
consulaire de carrière délivre sans délai le 
certificat.

En cas de non-opposition du procureur du Roi 
dans le délai visé à l'alinéa 1er, le chef du poste 
consulaire de carrière délivre sans délai le 
certificat.
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Code de la nationalité belge Code de la nationalité belge

CHAPITRE III CHAPITRE III

Acquisition de la nationalité belge Acquisition de la nationalité belge

SECTION 2 SECTION 2

Art. 15 Art. 15

§ 1er. L'étranger fait la déclaration devant l'officier 
de l'état civil de sa résidence principale.

§ 1er. L'étranger fait la déclaration devant l'officier 
de l'état civil de sa résidence principale.

Si le nom ou le prénom de l'étranger n'est pas 
orthographié de la même façon dans le registre 
de la population, le registre des étrangers, le 
casier judiciaire ou les documents présentés, la 
demande est suspendue jusqu'à ce que 
l'orthographe ait été uniformisée dans tous les 
registres et documents.

Si le nom ou le prénom de l'étranger n'est pas 
orthographié de la même façon dans le registre de 
la population, le registre des étrangers, le casier 
judiciaire ou les documents présentés, la demande 
est suspendue jusqu'à ce que l'orthographe ait été 
uniformisée dans tous les registres et documents.

Si l'étranger n'a pas de nom ou de prénom, 
l'officier de l'état civil propose à l'étranger 
d'introduire gratuitement une procédure 
conformément à la loi du 15 mai 1987 relative 
aux noms et prénoms, auquel cas la demande 
est suspendue jusqu'à ce que l'étranger ait un 
nom et un prénom.

Si l'étranger n'a pas de nom ou de prénom, 
l'officier de l'état civil propose à l'étranger 
d'introduire gratuitement une procédure 
conformément à la loi du 15 mai 1987 relative aux 
noms et prénoms, auquel cas la demande est 
suspendue jusqu'à ce que l'étranger ait un nom et 
un prénom.

§ 2. L'officier de l'état civil examine l'exhaustivité 
de la déclaration dans les trente jours ouvrables 
qui suivent le dépôt de celle-ci.

§ 2. L'officier de l'état civil examine l'exhaustivité 
de la déclaration dans les trente jours ouvrables 
qui suivent le dépôt de celle-ci.

Lorsqu'une déclaration est incomplète, l'officier 
offre au demandeur la possibilité de réparer 
l'oubli dans un délai de deux mois. L'officier de 
l'état civil indique dans un formulaire établi par le 
Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
quelles sont les pièces qui font défaut dans la 
déclaration.

Lorsqu'une déclaration est incomplète, l'officier 
offre au demandeur la possibilité de réparer l'oubli 
dans un délai de deux mois. L'officier de l'état civil 
indique dans un formulaire établi par le Roi, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, quelles 
sont les pièces qui font défaut dans la déclaration.

S'il n'est pas ou pas suffisamment fait usage de 
la possibilité de réparer l'oubli, la déclaration est 

S'il n'est pas ou pas suffisamment fait usage de la 
possibilité de réparer l'oubli, la déclaration est 
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déclarée irrecevable. déclarée irrecevable.

Si la déclaration est complète et recevable et si 
le droit d'enregistrement mentionné à l'article 238 
du Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe, a été acquitté, l'officier 
de l'état civil délivre un récépissé, soit dans les 
trente-cinq jours ouvrables suivant le dépôt de la 
déclaration si la déclaration a immédiatement été 
jugée complète, soit dans les quinze jours 
ouvrables suivant l'expiration du délai accordé à 
l'étranger pour réparer l'oubli.

Si la déclaration est complète et recevable et si le 
droit d'enregistrement mentionné à l'article 238 du 
Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et 
de greffe, a été acquitté, l'officier de l'état civil 
délivre un récépissé, soit dans les trente-cinq jours 
ouvrables suivant le dépôt de la déclaration si la 
déclaration a immédiatement été jugée complète, 
soit dans les quinze jours ouvrables suivant 
l'expiration du délai accordé à l'étranger pour 
réparer l'oubli.

Si la déclaration est jugée incomplète, il en est 
donné connaissance par lettre recommandée 
dans les trente-cinq jours ouvrables suivant le 
dépôt de la déclaration ou dans les quinze jours 
ouvrables suivant l'expiration du délai accordé à 
l'étranger pour réparer l'oubli. Le paiement tardif 
du droit d'enregistrement ne peut toutefois pas 
être régularisé.

Si la déclaration est jugée incomplète, il en est 
donné connaissance par lettre recommandée dans 
les trente-cinq jours ouvrables suivant le dépôt de 
la déclaration ou dans les quinze jours ouvrables 
suivant l'expiration du délai accordé à l'étranger 
pour réparer l'oubli. Le paiement tardif du droit
d'enregistrement ne peut toutefois pas être 
régularisé.

Si le récépissé ou le caractère incomplet de la 
déclaration n'a pas été notifié dans les délais, la 
déclaration est réputée complète. La déclaration 
expresse d'irrecevabilité peut faire l'objet d'un 
recours en annulation devant la section du 
contentieux administratif du Conseil d'Etat, ainsi 
que le prévoit l'article 14, § 1er, des lois sur le 
Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973.

Si le récépissé ou le caractère incomplet de la 
déclaration n'a pas été notifié dans les délais, la 
déclaration est réputée complète. La déclaration 
expresse d'irrecevabilité peut faire l'objet d'un 
recours en annulation devant la section du 
contentieux administratif du Conseil d'Etat, ainsi 
que le prévoit l'article 14, § 1er, des lois sur le 
Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, et sur la proposition du ministre de 
la Justice, les actes et justificatifs à joindre à la 
demande pour apporter la preuve que les 
conditions sont réunies et que le dossier a été 
jugé complet, comme le prévoit l'alinéa 1er.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, et sur la proposition du ministre de 
la Justice, les actes et justificatifs à joindre à la 
demande pour apporter la preuve que les 
conditions sont réunies et que le dossier a été jugé 
complet, comme le prévoit l'alinéa 1er.

L'officier transmet, pour avis, une copie de 
l'intégralité du dossier au procureur du Roi du 
tribunal de première instance du ressort, au plus 
tard dans les cinq jours ouvrables de la 
délivrance du récépissé. Le procureur du Roi en 
accuse réception sans délai.

L'officier transmet, pour avis, une copie de 
l'intégralité du dossier au procureur du Roi du 
tribunal de première instance du ressort, au plus 
tard dans les cinq jours ouvrables de la délivrance 
du récépissé. Le procureur du Roi en accuse 
réception sans délai.

En même temps qu'il communique au procureur 
du Roi copie du dossier complet, l'officier de 
l'état civil en transmet également copie à l'Office 
des étrangers et à la Sûreté de l'Etat.

En même temps qu'il communique au procureur du 
Roi copie du dossier complet, l'officier de l'état civil 
en transmet également copie à l'Office des 
étrangers et à la Sûreté de l'Etat.

§ 3. Dans un délai de quatre mois à compter de 
la date du récépissé visé au § 2, le procureur du 

§ 3. Dans un délai de quatre mois à compter de la 
date du récépissé visé au § 2, le procureur du Roi 
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Roi peut émettre un avis négatif sur l'acquisition 
de la nationalité belge lorsqu'il existe un 
empêchement résultant de faits personnels 
graves, qu'il doit préciser dans les motifs de son 
avis, ou lorsque les conditions de base, qu'il doit 
indiquer, ne sont pas remplies.

peut émettre un avis négatif sur l'acquisition de la 
nationalité belge lorsqu'il existe un empêchement 
résultant de faits personnels graves, qu'il doit 
préciser dans les motifs de son avis, ou lorsque les 
conditions de base, qu'il doit indiquer, ne sont pas 
remplies.

Si, en violation du § 2, alinéa 8, la déclaration 
visée au § 1er est communiquée tardivement 
dans le courant du dernier mois du délai, celui-ci 
est d'office prolongé d'un mois à dater de la 
communication du dossier au procureur du Roi.

Si, en violation du § 2, alinéa 8, la déclaration 
visée au § 1er est communiquée tardivement dans 
le courant du dernier mois du délai, celui-ci est 
d'office prolongé d'un mois à dater de la 
communication du dossier au procureur du Roi.

Lorsque le procureur du Roi estime ne pas 
devoir émettre d'avis négatif, il envoie à l'officier 
de l'état civil une attestation signifiant l'absence 
d'avis négatif. La déclaration est immédiatement 
inscrite et mentionnée conformément à l'article 
22, § 4.

Lorsque le procureur du Roi estime ne pas devoir 
émettre d'avis négatif, il envoie à l'officier de l'état 
civil une attestation signifiant l'absence d'avis 
négatif. La déclaration est immédiatement inscrite 
et mentionnée conformément à l'article 22, § 4.

A l'expiration du délai de quatre mois, le cas 
échéant prolongé conformément à l'alinéa 2, et à 
défaut d'avis négatif ou de transmission d'une 
attestation signifiant l'absence d'avis négatif, la 
déclaration est inscrite d'office et mentionnée 
conformément à l'article 22, § 4. Toutefois, à 
défaut de la communication visée au § 2, alinéa 
8, l'inscription n'a pas lieu et l'officier de l'état civil 
en informe immédiatement l'intéressé.

A l'expiration du délai de quatre mois, le cas 
échéant prolongé conformément à l'alinéa 2, et à 
défaut d'avis négatif ou de transmission d'une 
attestation signifiant l'absence d'avis négatif, la 
déclaration est inscrite d'office et mentionnée 
conformément à l'article 22, § 4. Toutefois, à 
défaut de la communication visée au § 2, alinéa 8, 
l'inscription n'a pas lieu et l'officier de l'état civil en 
informe immédiatement l'intéressé.

Notification de l'inscription est faite à l'intéressé 
par l'officier de l'état civil.

Notification de l'inscription est faite à l'intéressé par 
l'officier de l'état civil.

La déclaration a effet à compter de l'inscription. La déclaration a effet à compter de l'inscription.

§ 4. L'avis négatif du procureur du Roi doit être 
motivé. Il est notifié à l'officier de l'état civil et, par 
lettre recommandée, à l'intéressé par les soins 
du procureur du Roi.

§ 4. L'avis négatif du procureur du Roi doit être 
motivé. Il est notifié à l'officier de l'état civil et, par 
lettre recommandée, à l'intéressé par les soins du 
procureur du Roi.

§ 5. L'intéressé peut inviter l'officier de l'état civil, 
par lettre recommandée, à transmettre son 
dossier au tribunal de première instance dans les 
quinze jours suivant la date de réception des 
informations visées :

§ 5. L'intéressé peut inviter l'officier de l'état civil, 
par lettre recommandée, à transmettre son dossier 
au tribunal de la famille dans les quinze jours 
suivant la date de réception des informations 
visées :

- au § 3, alinéa 4, dernière phrase ; - au § 3, alinéa 4, dernière phrase ;

- dans l'avis négatif visé au § 3. - dans l'avis négatif visé au § 3.

Après avoir entendu ou appelé l'intéressé, le Après avoir entendu ou appelé l'intéressé, le 
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tribunal de première instance statue par voie de 
décision motivée sur le bien-fondé :

tribunal de la famille statue par voie de décision 
motivée sur le bien-fondé :

- de l'absence de l'inscription de la déclaration, 
visée au § 3, alinéa 4, dernière phrase ;

- de l'absence de l'inscription de la déclaration, 
visée au § 3, alinéa 4, dernière phrase ;

- de l'avis négatif visé au § 3. - de l'avis négatif visé au § 3.

La décision est notifiée à l'intéressé par le greffe 
du tribunal de première instance. Dans les 
quinze jours de la notification, l'intéressé et le 
procureur du Roi peuvent interjeter appel de la 
décision, par requête adressée à la cour d'appel. 
La prorogation des délais en raison des 
vacances judiciaires a lieu conformément à 
l'article 50, alinéa 2, du Code judiciaire.

La décision est notifiée à l'intéressé par le greffe 
du tribunal de première instance. Dans les quinze 
jours de la notification, l'intéressé et le procureur 
du Roi peuvent interjeter appel de la décision, par 
requête adressée à la [chambre de la famille de 
la] cour d'appel. La prorogation des délais en 
raison des vacances judiciaires a lieu 
conformément à l'article 50, alinéa 2, du Code 
judiciaire.

La cour d'appel statue, après avis du procureur 
général, et après avoir entendu ou appelé 
l'intéressé.

La cour d'appel statue, après avis du procureur 
général, et après avoir entendu ou appelé 
l'intéressé.

Les citations ou notifications se font par la voie 
administrative.

Les citations ou notifications se font par la voie 
administrative.

Le dispositif de la décision passée en force de 
chose jugée par laquelle l'avis négatif est déclaré
non fondé est envoyé à l'officier de l'état civil par 
les soins du ministère public.

Le dispositif de la décision passée en force de 
chose jugée par laquelle l'avis négatif est déclaré 
non fondé est envoyé à l'officier de l'état civil par 
les soins du ministère public.

La déclaration est immédiatement inscrite et 
mentionnée conformément à l'article 22, § 4.

La déclaration est immédiatement inscrite et 
mentionnée conformément à l'article 22, § 4.

§ 6. A défaut du consentement de l'un des 
auteurs ou des adoptants exigé à l'article 11, § 2, 
alinéa 2, la déclaration peut néanmoins être faite 
par l'autre auteur ou adoptant, devant l'officier de 
l'état civil de la résidence principale de l'enfant. 
Celui-ci la communique immédiatement au 
parquet du tribunal de première instance du 
ressort. Le procureur du Roi en dresse acte, 
sans délai.

§ 6. A défaut du consentement de l'un des auteurs 
ou des adoptants exigé à l'article 11, § 2, alinéa 2, 
la déclaration peut néanmoins être faite par l'autre 
auteur ou adoptant, devant l'officier de l'état civil de 
la résidence principale de l'enfant. Celui-ci la 
communique immédiatement au parquet du 
tribunal de première instance du ressort. Le 
procureur du Roi en dresse acte, sans délai.

Sur avis du procureur du Roi et après avoir 
entendu ou appelé les auteurs ou les adoptants, 
le tribunal de première instance se prononce sur 
l'agrément de la déclaration. Il l'agrée s'il estime 
le refus de consentement abusif et si la 
déclaration ne vise pas d'autre but que l'intérêt 
de l'enfant à se voir attribuer la nationalité belge. 
La décision est motivée.

Sur avis du procureur du Roi et après avoir 
entendu ou appelé les auteurs ou les adoptants, le 
tribunal de la famille se prononce sur l'agrément 
de la déclaration. Il l'agrée s'il estime le refus de 
consentement abusif et si la déclaration ne vise 
pas d'autre but que l'intérêt de l'enfant à se voir 
attribuer la nationalité belge. La décision est 
motivée.
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La décision est notifiée aux auteurs ou aux 
adoptants par les soins du procureur du Roi. 
Dans les quinze jours de la notification, les 
auteurs ou les adoptants, ainsi que le procureur 
du Roi, peuvent interjeter appel de la décision du 
tribunal, par requête adressée à la cour d'appel. 
La cour statue, après avis du procureur général 
et après avoir entendu ou appelé les auteurs ou 
les adoptants.

La décision est notifiée aux auteurs ou aux 
adoptants par les soins du procureur du Roi. Dans 
les quinze jours de la notification, les auteurs ou 
les adoptants, ainsi que le procureur du Roi, 
peuvent interjeter appel de la décision du tribunal, 
par requête adressée à la [chambre de la famille 
de la] cour d'appel. La cour statue, après avis du 
procureur général et après avoir entendu ou 
appelé les auteurs ou les adoptants.

Les citations et notifications se font par la voie 
administrative.

Les citations et notifications se font par la voie 
administrative.

Le dispositif de la décision d'agrément passée en 
force de chose jugée mentionne l'identité 
complète de l'enfant ; il est transcrit à la diligence 
du ministère public sur le registre mentionné à 
l'article 25 du lieu de la résidence principale de 
l'enfant.

Le dispositif de la décision d'agrément passée en 
force de chose jugée mentionne l'identité complète 
de l'enfant ; il est transcrit à la diligence du 
ministère public sur le registre mentionné à l'article 
25 du lieu de la résidence principale de l'enfant.

La déclaration a effet à compter de la 
transcription.

La déclaration a effet à compter de la transcription.
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Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et 
prénoms

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et 
prénoms

CHAPITRE II 

Changement de nom et de prénoms

Art. 3

Le Ministre de la Justice peut autoriser le 
changement de prénoms lorsque les prénoms 
sollicités ne prêtent pas à confusion et ne 
peuvent nuire au requérant ou à des tiers.

Le ministre de la Justice autorise le 
changement de prénoms aux personnes visées à 
l’article 2, alinéa 2, sauf si les prénoms sollicités 
sont de nature à prêter à confusion ou peuvent 
nuire au requérant ou à des tiers.

Le Roi peut, exceptionnellement, autoriser le 
changement de nom s’il estime que la demande 
est fondée sur des motifs sérieux et que le nom 
sollicité ne prête pas à confusion et ne peut nuire 
au requérant ou à des tiers.

Art. 4

L’autorisation de changer de prénoms est 
définitive, au sens de l’article 253, troisième 
alinéa, du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe, à la date de l’arrêté 
ministériel.

Dès que l’autorisation est accordée, le 
requérant en est informé par lettre recommandée 
à la poste.

Art. 6

S'il n'y a pas eu d'opposition, l'autorisation de 
changer de nom devient définitive au sens de 
l'article 253, troisième alinéa, du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, à 
l'expiration du délai de soixante jours à compter 
de la publication de l'arrêté au Moniteur belge.

CHAPITRE II 

Changement de nom et de prénoms

Art. 3

Le Ministre de la Justice ou son délégué peut 
autoriser le changement de prénoms lorsque les 
prénoms sollicités ne prêtent pas à confusion et ne 
peuvent nuire au requérant ou à des tiers.

Le ministre de la Justice ou son délégué
autorise le changement de prénoms aux 
personnes visées à l’article 2, alinéa 2, sauf si les 
prénoms sollicités sont de nature à prêter à 
confusion ou peuvent nuire au requérant ou à des 
tiers.

Le Roi peut, exceptionnellement, autoriser le 
changement de nom s’il estime que la demande 
est fondée sur des motifs sérieux et que le nom 
sollicité ne prête pas à confusion et ne peut nuire 
au requérant ou à des tiers.

Art. 4

L’autorisation de changer de prénoms est 
définitive, au sens de l’article 253, premier alinéa, 
deuxième élément de l’énumération, du Code 
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de 
greffe, à la date de la décision qui l’accorde.

Dès que l’autorisation est accordée, le 
requérant en est informé par lettre recommandée à 
la poste.

Art. 6

S'il n'y a pas eu d'opposition, l'autorisation de 
changer de nom devient définitive au sens de 
l'article 253, premier alinéa, deuxième élément 
de l’énumération, du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, à 
l'expiration du délai de soixante jours à compter de 
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Si une opposition a été introduite en temps 
utile, l'autorisation devient définitive au sens de 
l'alinéa précédent, à la date du rejet de 
l'opposition. Les bénéficiaires ainsi que ceux qui 
ont fait opposition sont informés de la décision 
par lettre recommandée à la poste.

Art. 7

Dans les soixante jours de son enregistrement, 
la copie ou l'extrait de l'arrêté autorisant le 
changement de nom ou de prénoms est envoyé 
ou remis à l'officier de l'état civil contre accusé 
de réception par les bénéficiaires ou par l'un 
d'eux.

L'officier de l'état civil compétent est :
1° celui du lieu de naissance du ou d'un des 

bénéficiaires;
2° celui du lieu de résidence habituelle du ou 

d'un des bénéficiaires si aucun d'eux n'est né en 
Belgique;
3° celui du premier district de Bruxelles si aucun 

des bénéficiaires n'est né en Belgique et n'y a sa 
résidence habituelle.

L’autorisation est réputée non avenue si elle 
n’est pas envoyée ou remise dans le délai 
prescrit à l’officier de l’état civil compétent.

Art. 8

Dans les quinze jours de l'envoi ou de la 
remise de la copie ou de l'extrait de l'arrêté royal 
ou ministériel, l'officier de l'état civil transcrit dans 
ses registres le dispositif de cet arrêté.

Le changement de nom et le changement de 
prénoms produisent leurs effets à la date de la 
transcription. Le changement de nom s'applique 
dès cette date aux enfants mineurs au bénéfice 
desquels la demande a été étendue.

Il s'applique également aux enfants qui sont 
nés après l'introduction de la requête.

Il est fait mention de la transcription en marge 
des actes de l'état civil relatifs aux bénéficiaires 
et en marge des actes relatifs à leurs enfants qui 
sont nés après la date de la requête.

Art. 10

la publication de l’autorisation au Moniteur belge.

Si une opposition a été introduite en temps utile, 
l'autorisation devient définitive au sens de l'alinéa 
précédent, à la date du rejet de l'opposition. Les 
bénéficiaires ainsi que ceux qui ont fait opposition 
sont informés de la décision par lettre 
recommandée à la poste.

Art. 7 

Dans les soixante jours de son enregistrement, 
la copie ou l’extrait de l’autorisation de changer 
de nom ou de prénoms est envoyé ou remis à 
l’officier de l’état civil contre accusé de réception 
par les bénéficiaires ou par l’un d’eux.

L'officier de l'état civil compétent est :
1° celui du lieu de naissance du ou d'un des 

bénéficiaires;
2° celui du lieu de résidence habituelle du ou d'un 

des bénéficiaires si aucun d'eux n'est né en 
Belgique;
3° celui du premier district de Bruxelles si aucun 

des bénéficiaires n'est né en Belgique et n'y a sa 
résidence habituelle.

L’autorisation est réputée non avenue si elle 
n’est pas envoyée ou remise dans le délai prescrit 
à l’officier de l’état civil compétent.

Art. 8

L’officier de l’état civil transcrit dans ses 
registres l’autorisation de changer de nom ou 
de prénoms dans les quinze jours de l’envoi ou 
de la remise de celle-ci.

Le changement de nom et le changement de 
prénoms produisent leurs effets à la date de la 
transcription. Le changement de nom s'applique 
dès cette date aux enfants mineurs au bénéfice 
desquels la demande a été étendue.

Il s'applique également aux enfants qui sont nés 
après l'introduction de la requête.

Il est fait mention de la transcription en marge 
des actes de l'état civil relatifs aux bénéficiaires et 
en marge des actes relatifs à leurs enfants qui sont 
nés après la date de la requête.

Art. 10
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Lorsque l'arrêté ministériel autorisant le 
changement de prénom est retiré ou annulé, le 
Ministre de la Justice ou son délégué requiert 
l'officier de l'état civil visé à l'article 8, premier 
alinéa, de procéder à la transcription du dispositif 
de l'arrêté ou de l'arrêt. L'article 8, quatrième 
alinéa, et l'article 9 sont applicables à cette 
transcription.

Le premier alinéa est applicable lorsque l'arrêté 
royal autorisant le changement de nom est retiré 
après sa transcription.

Lorsque l’autorisation de changer de nom ou 
de prénoms est retirée ou annulée, le Ministre 
de la Justice ou son délégué requiert l’officier 
de l’état civil visé à l’article 8, alinéa 1er , de 
procéder à la transcription du dispositif de la 
décision de retrait ou de l’arrêt. L'article 8, 
quatrième alinéa, et l'article 9 sont applicables à 
cette transcription.

Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe

Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe

Titre 1er

Droits d’enregistrement

Titre 1er

Droits d’enregistrement

CHAPITRE XVIII CHAPITRE XVIII

Droit spécial sur la nationalité, les lettres 
patentes de noblesse et les autorisations de 

changer de nom ou de prénoms

Droit spécial sur la nationalité, les lettres 
patentes de noblesse et les autorisations de 

changer de nom ou de prénoms

Section I – Nationalité Section I – Nationalité

Section II – Lettres patentes de noblesse et 
autorisations de changer de nom ou de 

prénoms.

Art. 249

§1er Le droit est fixé à 490 EUR pour les 
autorisations de changement ou d’adjonction 
d’un ou de plusieurs prénoms.

Le droit est fixé à 49 euros pour les 
autorisations de changement de prénoms 
accordées aux personnes visées à l’article 2, 
alinéa 3, de la loi du 15 mai 1987 relative aux 
noms prénoms.

Le Ministre de la Justice peut réduire ce droit à 
49 EUR si les prénoms dont la modification est 
demandée :

1° sont ridicules ou odieux par eux-mêmes, par 
leur association avec le nom ou en raison de leur 
caractère manifestement désuet ;

Art. 249

§1er Le droit est fixé à 490 EUR pour les 
autorisations de changement ou d’adjonction d’un 
ou de plusieurs prénoms.

Le droit est fixé à 49 euros pour les 
autorisations de changement de prénoms 
accordées aux personnes visées à l’article 2, 
alinéa 3, de la loi du 15 mai 1987 relative aux 
noms prénoms.

Le Ministre de la Justice ou son délégué peut 
réduire ce droit à 49 EUR si les prénoms dont la 
modification est demandée :

1° sont ridicules ou odieux par eux-mêmes, par 
leur association avec le nom ou en raison de leur 
caractère manifestement désuet ;
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2° sont de consonance étrangère ;

3° sont de nature à prêter à confusion ;

4° ne sont modifiés que par l’ajout ou la 
suppression d’un signe diacritique ou de 
ponctuation ;

5° sont abrégés.

Il est fait mention dans l’arrêté ministériel du 
motif de la réduction.

§2. Le droit est fixé à 49 EUR pour les 
autorisations de changer de nom.

§3. Le droit est fixé à 740 EUR pour les 
autorisations d’adjoindre à un nom un autre nom 
ou une particule ou de substituer une lettre 
minuscule à une majuscule.

Toutefois, le droit fixé au paragraphe 2 est 
applicable aux autorisations d’adjoindre un nom 
à un autre nom lorsque le nom sollicité est 
conforme aux règles relatives à la détermination 
du nom applicables dans l’Etat dont le 
bénéficiaire possède également la nationalité.

Le Roi peut réduire le droit fixé à l’alinéa 
premier sans que le droit ainsi réduit puisse être 
inférieur à un total de 490 EUR pour l’ensemble 
des personnes comprises dans l’arrêté.

Cette réduction ne peut être octroyée que sous 
la condition prévue à l’article 248, troisième 
alinéa.

Il est fait mention dans l’arrêté royal du motif de 
la réduction.

§4. Le droit n’est pas dû en cas de changement 
de nom ou de prénom visé aux articles 15 et 21 
du Code de la nationalité.

Art. 250

2° sont de consonance étrangère ;

3° sont de nature à prêter à confusion ;

4° ne sont modifiés que par l’ajout ou la 
suppression d’un signe diacritique ou de 
ponctuation ;

5° sont abrégés.

Il est fait mention dans la décision qui accorde 
l’autorisation de changer de prénoms du motif 
de la réduction.

§2. Le droit est fixé à 49 EUR pour les 
autorisations de changer de nom.

§3. Le droit est fixé à 740 EUR pour les 
autorisations d’adjoindre à un nom un autre nom 
ou une particule ou de substituer une lettre 
minuscule à une majuscule.

Toutefois, le droit fixé au paragraphe 2 est 
applicable aux autorisations d’adjoindre un nom à 
un autre nom lorsque le nom sollicité est conforme 
aux règles relatives à la détermination du nom 
applicables dans l’Etat dont le bénéficiaire 
possède également la nationalité.

Le Roi peut réduire le droit fixé à l’alinéa premier 
sans que le droit ainsi réduit puisse être inférieur à 
un total de 490 EUR pour l’ensemble des 
personnes comprises dans l’autorisation.

Cette réduction ne peut être octroyée que sous 
la condition prévue à l’article 248, troisième alinéa.

Il est fait mention dans la décision qui accorde 
l’autorisation de changer de nom.

§4. Le droit n’est pas dû en cas de changement de 
nom ou de prénom visé aux articles 15 et 21 du 
Code de la nationalité.

Art. 250
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Dans les cas visés à l’article 248, premier 
alinéa, et à l’article 249, § 1er, § 2, § 3, premier 
alinéa, il est dû un droit par bénéficiaire. 

Toutefois les droits dus par les enfants ou 
descendants sont réduits de deux cinquièmes 
lorsque des autorisations soumises au même 
droit sont accordées par un même arrêté à une 
personne et à ses enfants ou descendants dont 
le nombre excède trois.

Art. 251

Lorsqu’un arrêté ministériel portant autorisation 
d’un changement de prénom est retiré ou est 
annulé alors que les droits d’enregistrement ont 
été perçus, le requérant, sauf s’il était de 
mauvaise foi, ne paye plus de droit si une 
nouvelle autorisation lui est accordée.

Le premier alinéa est applicable en cas de 
retrait d’un arrêté royal autorisant un changement 
de nom.

Art. 252 

Le droit est calculé d’après le tarif en vigueur à 
la date de l’arrêté d’octroi de noblesse précédant 
la signature des lettres patentes ou à celle de 
l’arrêté autorisant le changement de nom ou 
l’adjonction de nom ou de prénoms.

Art. 253 

Les lettres patentes prévues à l’article 248 ainsi 
que les copies ou extraits des arrêtés royaux ou 
ministériels autorisant le changement de nom ou 
de prénoms sont enregistrés, contre paiement du 
droit par les bénéficiaires, savoir :

les lettres patentes, au bureau de Bruxelles, 
dans les six mois de leur date ;

les copies ou extraits des arrêtés royaux ou 
ministériels autorisant le changement de nom ou 
de prénoms, au bureau dans le ressort duquel se 
trouve la résidence des bénéficiaires ou de l’un 
d’eux, ou, à défaut de résidence en Belgique, au 
bureau de Bruxelles, dans les six mois à compter 
du jour où l’arrêté royal ou ministériel est devenu 
définitif. Lorsque l’enregistrement est requis 
après l’expiration des délais ci-dessus fixés, cette 
formalité donne lieu à la perception d’une 
amende égale au droit, sans préjudice de celui-
ci.

Art. 254

Dans les cas visés à l’article 248, premier alinéa, 
et à l’article 249, § 1er, § 2, § 3, premier alinéa, il 
est dû un droit par bénéficiaire. 

Toutefois les droits dus par les enfants ou 
descendants sont réduits de deux cinquièmes 
lorsque des autorisations soumises au même droit 
sont accordées par une même décision à une 
personne et à ses enfants ou descendants dont le 
nombre excède trois.

Art. 251

Lorsqu’une autorisation de changer de  nom 
ou de prénoms est retirée ou annulée alors que 
les droits d’enregistrement ont été perçus, le 
requérant, sauf s’il était de mauvaise foi, ne paye 
plus de droit si une nouvelle autorisation lui est 
accordée.

Art. 252

Le droit est calculé d’après le tarif en vigueur à la 
date de l’arrêté d’octroi de noblesse précédant la 
signature des lettres patentes ou à celle de la 
décision autorisant le changement de nom ou 
l’adjonction de nom ou de prénoms.

Art. 253

Les lettres patentes prévues à l’article 248 ainsi 
que les copies ou extraits des décisions 
autorisant le changement de nom ou de prénoms 
sont enregistrés, contre paiement du droit par les 
bénéficiaires, savoir :

les lettres patentes, au bureau de Bruxelles, dans 
les six mois de leur date ;

les copies ou extraits des décisions autorisant le 
changement de nom ou de prénoms, au bureau 
dans le ressort duquel se trouve la résidence des 
bénéficiaires ou de l’un d’eux, ou, à défaut de 
résidence en Belgique, au bureau de Bruxelles, 
dans les six mois à compter du jour où 
l’autorisation de changer de nom ou de 
prénoms est devenue définitive. Lorsque 
l’enregistrement est requis après l’expiration des 
délais ci-dessus fixés, cette formalité donne lieu à 
la perception d’une amende égale au droit, sans 
préjudice de celui-ci.

Art. 254
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Après paiement du droit et éventuellement de 
l’amende, la relation de l’enregistrement est 
apposée sur la lettre patente de noblesse ou sur 
la copie ou l’extrait de l’arrêté autorisant le 
changement de nom ou de prénoms.

Ces documents ne peuvent être délivrés aux 
bénéficiaires, tant que la formalité de 
l’enregistrement n’a été accomplie.

Après paiement du droit et éventuellement de 
l’amende, la relation de l’enregistrement est 
apposée sur la lettre patente de noblesse ou sur la 
copie ou l’extrait de la décision autorisant le 
changement de nom ou de prénoms.

Ces documents ne peuvent être délivrés aux 
bénéficiaires, tant que la formalité de 
l’enregistrement n’a été accomplie.

Section III – Dispositions communes aux deux 
sections précédentes
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Loi du 27 juin 1921 concernant les 
associations sans but lucratif, les 

associations internationales sans but lucratif 
et les fondations

Loi du 27 juin 1921 concernant les 
associations sans but lucratif, les associations 

internationales sans but lucratif et les 
fondations

TITRE Ier TITRE Ier

Des associations sans but lucratif Des associations sans but lucratif

CHAPITRE Ier CHAPITRE Ier

Associations sans but lucratif belges Associations sans but lucratif belges

Art. 16 Art. 16

A l'exception des dons manuels, toute libéralité 
entre vifs ou testamentaire au profit d'une 
association doit être autorisée par le ministre de 
la Justice ou son délégué. Néanmoins, cette 
autorisation n'est pas requise pour l'acceptation 
des libéralités dont la valeur n'excède pas 
100.000 euros.

A l'exception des dons manuels, toute libéralité 
entre vifs […] au profit d'une association doit être 
autorisée par le ministre de la Justice ou son 
délégué. Néanmoins, cette autorisation n'est pas 
requise pour l'acceptation des libéralités dont la 
valeur n'excède pas 100.000 euros.

La libéralité est réputée autorisée si le ministre 
de la Justice ou son délégué n'a pas réagi dans 
un délai de trois mois à dater de la demande 
d'autorisation qui lui est adressée.

La libéralité est réputée autorisée si le ministre 
de la Justice ou son délégué n'a pas réagi dans un 
délai de trois mois à dater de la demande 
d'autorisation qui lui est adressée.

Le ministre de la Justice détermine les pièces qui 
doivent être jointes à la demande.

Le ministre de la Justice détermine les pièces qui 
doivent être jointes à la demande.

Si le dossier communiqué par l'association est 
incomplet, le ministre de la Justice ou son 
délégué en informe l'association par lettre 
recommandée en indiquant les pièces 
manquantes. Le délai de trois mois est suspendu 
à la date de cet envoi jusqu'à la communication 
de l'ensemble des pièces sollicitées.

Si le dossier communiqué par l'association est 
incomplet, le ministre de la Justice ou son délégué 
en informe l'association par lettre recommandée 
en indiquant les pièces manquantes. Le délai de 
trois mois est suspendu à la date de cet envoi 
jusqu'à la communication de l'ensemble des pièces 
sollicitées.

L'autorisation ne peut en aucun cas être 
accordée si l'association ne s'est pas conformée 
aux dispositions des articles 3 et 9, ou si, en 
violation de l'article 26novies, elle n'a pas déposé 
au greffe du tribunal de commerce ses comptes 
annuels depuis sa création ou au moins les 
comptes se rapportant aux trois dernières 
années.

L'autorisation ne peut en aucun cas être 
accordée si l'association ne s'est pas conformée 
aux dispositions des articles 3 et 9, ou si, en 
violation de l'article 26novies, elle n'a pas déposé 
au greffe du tribunal de commerce ses comptes 
annuels depuis sa création ou au moins les 
comptes se rapportant aux trois dernières années.

Le montant visé à l'alinéa 1er peut être modifié Le montant visé à l'alinéa 1er peut être modifié 
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par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres.

par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

TITRE II TITRE II

Des fondations Des fondations

Art. 33 Art. 33

A l'exception des dons manuels, toute libéralité 
entre vifs ou testamentaire au profit d'une 
fondation doit être autorisée par le ministre de la 
Justice ou son délégué. Néanmoins, cette 
autorisation n'est pas requise pour l'acceptation 
des libéralités dont la valeur n'excède pas 
100.000 euros.

A l'exception des dons manuels, toute libéralité 
entre vifs […] au profit d'une fondation doit être 
autorisée par le ministre de la Justice ou son 
délégué. Néanmoins, cette autorisation n'est pas 
requise pour l'acceptation des libéralités dont la 
valeur n'excède pas 100.000 euros.

La libéralité est réputée autorisée si le ministre 
de la Justice ou son délégué n'a pas réagi dans 
un délai de trois mois à dater de la demande 
d'autorisation qui lui est adressée.

La libéralité est réputée autorisée si le ministre de 
la Justice ou son délégué n'a pas réagi dans un 
délai de trois mois à dater de la demande 
d'autorisation qui lui est adressée.

Le ministre de la Justice détermine les pièces qui 
doivent être jointes à la demande.

Le ministre de la Justice détermine les pièces qui 
doivent être jointes à la demande.

Si le dossier communiqué par la fondation est 
incomplet, le ministre de la Justice ou son 
délégué en informe la fondation par lettre 
recommandée en indiquant les pièces 
manquantes. Le délai de 3 mois est suspendu à 
la date de cet envoi jusqu'à la communication de 
l'ensemble des pièces sollicitées.

Si le dossier communiqué par la fondation est 
incomplet, le ministre de la Justice ou son délégué 
en informe la fondation par lettre recommandée en 
indiquant les pièces manquantes. Le délai de 3 
mois est suspendu à la date de cet envoi jusqu'à la 
communication de l'ensemble des pièces 
sollicitées.

L'autorisation ne peut en aucun cas être 
accordée si la fondation ne s'est pas conformée 
aux articles 31 et 45.

L'autorisation ne peut en aucun cas être accordée 
si la fondation ne s'est pas conformée aux articles 
31 et 45.

Le montant visé à l'alinéa 1er peut être modifié 
par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres.

Le montant visé à l'alinéa 1er peut être modifié par 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

TITRE III TITRE III

Des associations internationales sans but 
lucratif

Des associations internationales sans but 
lucratif

Art. 54 Art. 54
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A l'exception des dons manuels, toute libéralité 
entre vifs ou testamentaire au profit d'une 
association internationale sans but lucratif doit 
être autorisée par le ministre de la Justice ou son 
délégué. Néanmoins, cette autorisation n'est pas 
requise pour l'acceptation des libéralités dont la 
valeur n'excède pas 100.000 euros.

A l'exception des dons manuels, toute libéralité 
entre vifs […] au profit d'une association 
internationale sans but lucratif doit être autorisée 
par le ministre de la Justice ou son délégué. 
Néanmoins, cette autorisation n'est pas requise
pour l'acceptation des libéralités dont la valeur 
n'excède pas 100.000 euros.

La libéralité est réputée autorisée si le ministre 
de la Justice ou son délégué n'a pas réagi dans 
un délai de trois mois à dater de la demande 
d'autorisation qui lui est adressée.

La libéralité est réputée autorisée si le ministre de 
la Justice ou son délégué n'a pas réagi dans un 
délai de trois mois à dater de la demande 
d'autorisation qui lui est adressée.

Le ministre de la Justice détermine les pièces qui 
doivent être jointes à la demande.

Le ministre de la Justice détermine les pièces qui 
doivent être jointes à la demande.

Si le dossier communiqué par l'association est 
incomplet, le ministre de la Justice ou son 
délégué en informe l'association par lettre 
recommandée en indiquant les pièces 
manquantes. Le délai de 3 mois est suspendu à 
la date de cet envoi jusqu'à la communication de 
l'ensemble des pièces sollicitées.

Si le dossier communiqué par l'association est 
incomplet, le ministre de la Justice ou son délégué 
en informe l'association par lettre recommandée 
en indiquant les pièces manquantes. Le délai de 3 
mois est suspendu à la date de cet envoi jusqu'à la 
communication de l'ensemble des pièces 
sollicitées.

L'autorisation ne peut en aucun cas être 
accordée si l'association ne s'est pas conformée 
aux dispositions de l'article 51.

L'autorisation ne peut en aucun cas être accordée 
si l'association ne s'est pas conformée aux 
dispositions de l'article 51.

Le montant visé à l'alinéa 1er peut être modifié 
par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres.

Le montant visé à l'alinéa 1er peut être modifié par 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.
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Décret impérial du 18 février 1809 relatif 
aux congrégations des maisons hospitalières 

de femmes

Décret impérial du 18 février 1809 relatif aux 
congrégations ou maisons hospitalières de 

femmes

SECTION III SECTION III

Revenus, biens et donations Revenus, biens et donations

Art . 13 Art . 13

Dans tous les cas, les actes de donations ou 
legs doivent, pour la demande d’autorisation à fin 
d’accepter, être remis à l’Êvêque du lieu du 
domicile du donateur ou testateur, pour qu’il les 
transmette, avec son avis, à notre ministre des 
cultes.

Dans tous les cas, les actes de donations
doivent être remis à l’Êvêque du lieu du 
domicile du donateur. L’Evêque devra 
transmettre les actes de donation, avec son 
avis, au ministre ayant les cultes dans ses 
attributions afin que l’autorisation pour 
l’acceptation soit donnée.

Décret impérial du 6 novembre 1813 sur la 
conservation et administration des biens que 
possède le clergé dans plusieurs parties de 

l’Empire

Décret impérial du 6 novembre 1813 sur la 
conservation et administration des biens que 
possède le clergé dans plusieurs parties de 

l’Empire

TITRE IV TITRE IV

Des biens des séminaires Des biens des séminaires

Art. 67 Art. 67

Tout notaire devant lequel il aura été passé un 
acte contenant donation entre vifs ou disposition 
testamentaire au profit d’un séminaire ou d’une 
école secondaire ecclésiastique, sera tenu d’en 
instruire l’Evêque, qui devra envoyer les pièces, 
avec son avis, à notre ministre des cultes afin 
que, s’il y a lieu, l’autorisation pour l’acceptation 
soit donnée en la forme accoutumée.

Tout notaire devant lequel il aura été passé un 
acte contenant donation entre vifs […] au profit 
d’un séminaire ou d’une école secondaire 
ecclésiastique, sera tenu d’en instruire l’Evêque, 
qui dévra envoyer les pièces, avec son avis, au 
ministre ayant les cultes dans ses attributions
afin que, s’il y a lieu, l’autorisation pour 
l’acceptation soit donnée en la forme accoutumée.

Ces dons et legs ne seront assujettis qu’au 
droit fixe d’un franc.

Ces dons […] ne seront assujettis qu’au droit 
fixe d’un franc.
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15 mars 1874 Loi sur les extraditions 15 mars 1874 Loi sur les extraditions

Art. 3 Art. 3

L'extradition sera accordée sur la production soit 
du jugement ou de l'arrêt de condamnation, soit 
de l'ordonnance de la chambre du conseil, de 
l'arrêt de la chambre des mises en accusation ou 
de l'acte de procédure criminelle, émané du juge 
compétent, décrétant formellement ou opérant de 
plein droit le renvoi du prévenu ou de l'accusé 
devant la juridiction répressive, délivrés en 
original ou en expédition authentique.

Elle sera également accordée sur la production 
du mandat d'arrêt ou de tout autre acte ayant la 
même force, décerné par l'autorité étrangère 
compétente, pourvu que ces actes renferment 
l'indication précise du fait pour lequel ils sont 
délivrés et qu'ils soient rendus exécutoires par la 
chambre du conseil du tribunal de première 
instance du lieu de la résidence de l'étranger en 
Belgique ou du lieu où il pourra être trouvé.
Les pièces visées aux premier et deuxième 

alinéas peuvent être produites en télécopie dans 
les cas où une convention internationale le 
prévoit expressément et aux conditions 
d'authentification fixées par celle-ci. 

Aussitôt que l'étranger aura été écroué en 
exécution de l'un des actes ci-dessus 
mentionnés, qui lui sera dûment signifié, le 
gouvernement prendra l'avis de la chambre des 
mises en accusation de la cour d'appel dans le 
ressort de laquelle l'étranger aura été arrêté.

L'audience sera publique, à moins que l'étranger 
ne réclame le huis clos.

Le ministère public et l'étranger seront entendus. 
Celui-ci pourra se faire assister d'un conseil.

Dans la quinzaine, à dater de la réception des 
pièces, elles seront renvoyées, avec l'avis 
motivé, au ministre de la justice.

L'extradition sera accordée sur la production soit 
du jugement ou de l'arrêt de condamnation, soit de 
l'ordonnance de la chambre du conseil, de l'arrêt 
de la chambre des mises en accusation ou de 
l'acte de procédure criminelle, émané du juge 
compétent, décrétant formellement ou opérant de 
plein droit le renvoi du prévenu ou de l'accusé 
devant la juridiction répressive, délivrés en original 
ou en expédition authentique.

Elle sera également accordée sur la production du 
mandat d'arrêt ou de tout autre acte ayant la 
même force, décerné par l'autorité étrangère
compétente, pourvu que ces actes renferment 
l'indication précise du fait pour lequel ils sont 
délivrés et qu'ils soient rendus exécutoires par la 
chambre du conseil du tribunal de première 
instance du lieu de la résidence de l'étranger en 
Belgique ou du lieu où il pourra être trouvé.
Les pièces visées aux premier et deuxième 

alinéas peuvent être produites en télécopie dans 
les cas où une convention internationale le prévoit 
expressément et aux conditions d'authentification 
fixées par celle-ci.

Aussitôt que l'étranger aura été écroué en 
exécution de l'un des actes ci-dessus mentionnés, 
qui lui sera dûment signifié, le gouvernement 
prendra l'avis de la chambre des mises en 
accusation de la cour d'appel dans le ressort de 
laquelle l'étranger aura été arrêté.

L'audience sera publique, à moins que l'étranger 
ne réclame le huis clos.

Le ministère public et l'étranger seront entendus. 
Celui-ci pourra se faire assister d'un conseil.

Dans la quinzaine, à dater de la réception des 
pièces, elles seront renvoyées, avec l'avis motivé, 
au ministre de la justice.

Art. 11

[Si la personne réclamée n’est plus privée de 
sa liberté aux fins d’extradition, la notification  
de l’arrêté ministériel accordant l’extradition a 
comme effet que la détention aux fins de 
l’extradition se reprend.]

Art. 11
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Les commissions rogatoires émanées de 
l'autorité compétente étrangère et tendant à faire 
opérer soit une visite domiciliaire, soit la saisie du 
corps du délit ou de pièces à conviction, ne 
pourront être exécutées en Belgique que pour 
l'un des faits énumérés à l'article 1er de la 
présente loi.

Hors le cas prévu par l'article 5, elles seront 
préalablement rendues exécutoires par la 
chambre du conseil du tribunal de première 
instance du lieu où les perquisitions et les saisies 
doivent être opérées.

La chambre du conseil décidera également s'il y 
a lieu ou non de transmettre, en tout ou en partie, 
les papiers et autres objets saisis au 
gouvernement requérant.

Elle ordonnera la restitution des papiers ou 
autres objets qui ne se rattachent pas 
directement au fait imputé au prévenu et 
statuera, les cas échéant, sur la réclamation des 
tiers détenteurs ou autres ayants droit.

[supprimé]
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9 décembre 2004 Loi sur la transmission 
policière internationale de données à 
caractère personnel et d'informations à 
finalité judiciaire, l'entraide judiciaire 
internationale en matière pénale et modifiant 
l'article 90ter du Code d'instruction criminelle

9 décembre 2004 Loi sur la transmission 
policière internationale de données à caractère 
personnel et d'informations à finalité judiciaire, 
l'entraide judiciaire internationale en matière 
pénale et modifiant l'article 90ter du Code 
d'instruction criminelle

Art. 11 Art. 11

§ 1er. Les demandes d'entraide judiciaire en 
matière pénale émanant des autorités étrangères 
compétentes sont exécutées conformément au 
droit belge et, le cas échéant, aux instruments de 
droit international en vigueur qui lient l'Etat 
requérant et la Belgique.

§ 2. Toutefois, si la demande d'entraide 
judiciaire le précise et qu'un instrument 
international en vigueur liant la Belgique et l'Etat 
requérant prévoit une telle obligation, cette 
demande doit être exécutée selon les règles de 
procédure expressément indiquées par les 
autorités étrangères, à condition que ces règles 
ne portent pas atteinte aux droits fondamentaux 
ou à tout autre principe fondamental du droit 
belge.

§ 3. L'exécution d'une demande d'entraide 
judiciaire en matière pénale selon les règles de 
procédure expressément indiquées par les 
autorités étrangères est également possible, 
dans les limites fixées au § 2, en l'absence d'un 
instrument international liant la Belgique et l'Etat 
requérant et prévoyant une telle obligation.

§ 4. Si une demande d'entraide judiciaire en 
matière pénale ne peut être exécutée pour des 
motifs juridiques, l'autorité belge en charge de 
celle-ci en informe sans délai l'autorité étrangère 
compétente et motive sa décision en indiquant, le 
cas échéant, les conditions dans lesquelles cette 
exécution pourrait avoir lieu.

Si une demande d'entraide judiciaire en matière 
pénale ne peut être exécutée dans les délais 
indiqués dans ladite demande, l'autorité belge en 
charge de celle-ci en informe sans délai l'autorité 
étrangère compétente en spécifiant les raisons
du retard et le délai dans lequel l'exécution peut 
intervenir.

§ 1er. Les demandes d'entraide judiciaire en 
matière pénale émanant des autorités étrangères 
compétentes sont exécutées conformément au 
droit belge et, le cas échéant, aux instruments de 
droit international en vigueur qui lient l'Etat 
requérant et la Belgique.

§ 2. Toutefois, si la demande d'entraide judiciaire 
le précise et qu'un instrument international en 
vigueur liant la Belgique et l'Etat requérant prévoit 
une telle obligation, cette demande doit être 
exécutée selon les règles de procédure 
expressément indiquées par les autorités 
étrangères, à condition que ces règles ne portent 
pas atteinte aux droits fondamentaux ou à tout 
autre principe fondamental du droit belge.

§ 3. L'exécution d'une demande d'entraide 
judiciaire en matière pénale selon les règles de 
procédure expressément indiquées par les 
autorités étrangères est également possible, dans 
les limites fixées au § 2, en l'absence d'un 
instrument international liant la Belgique et l'Etat 
requérant et prévoyant une telle obligation.

§ 4. Si une demande d'entraide judiciaire en 
matière pénale ne peut être exécutée pour des 
motifs juridiques, l'autorité belge en charge de 
celle-ci en informe sans délai l'autorité étrangère 
compétente et motive sa décision en indiquant, le 
cas échéant, les conditions dans lesquelles cette 
exécution pourrait avoir lieu.

Si une demande d'entraide judiciaire en matière 
pénale ne peut être exécutée dans les délais 
indiqués dans ladite demande, l'autorité belge en 
charge de celle-ci en informe sans délai l'autorité 
étrangère compétente en spécifiant les raisons du 
retard et le délai dans lequel l'exécution peut 
intervenir.

[§ 5. Si dans le cadre de l'exécution d'une 
demande d'entraide judiciaire étrangère des
biens ont été saisis qui, conformément à la 
demande d'entraide judiciaire, forment l’objet 
de l’infraction, un tiers intéressé peut 
s’opposer à la transmission à l'autorité 
requérante de ces biens saisis.

Le procureur du Roi communique par lettre 
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recommandée, par fax ou par e-mail sa 
décision concernant la transmission des 
objets saisis à la personne chez qui les objets 
ont été saisis ainsi qu’aux tiers qui se 
seraient manifestés et, le cas échéant, à leurs 
avocats.

L’opposition à la transmission est formée au 
moyen d’une requête motivée dans laquelle le 
tiers intéressé manifeste un intérêt légitime. 
La requête doit, à peine de déchéance, être 
introduite dans les 15 jours de la notification 
de la décision du procureur du Roi auprès de 
la chambre du conseil du lieu où le procureur 
du Roi, qui a pris cette décision de 
transmission, exerce ses fonctions. 

Seule la chambre du conseil est compétente 
pour se prononcer sur l’opposition contre la 
décision de transmission, à l'exclusion la 
compétence du juge en référés. 

L’ordonnance de la chambre du conseil est 
susceptible de recours devant la chambre des 
mises en accusation. 

L'arrêt de la chambre des mises en 
accusation n’est pas susceptible de pourvoi 
en cassation.]



424 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Loi du 5 mai 2014 relative à l’internement

Art. 3 Art. 3

Pour l'application de la présente loi, il y a lieu 
d'entendre par :

Pour l'application de la présente loi, il y a lieu 
d'entendre par :

1° ...; 1° ...;

2° le directeur : le fonctionnaire chargé de la 
gestion locale d'une prison ou de la gestion 
locale d'un établissement ou d'une section de 
défense sociale organisé par l'autorité fédérale, 
ou son délégué;

2° le directeur : le fonctionnaire chargé de la 
gestion locale d'une prison ou de la gestion locale
d'un établissement ou d'une section de défense 
sociale organisé par l'autorité fédérale, ou son 
délégué;

3° le responsable des soins : la personne 
responsable des soins au sein d'un 
établissement visé au 4°, c) et d), ou son 
délégué;

3° le responsable des soins : la personne 
responsable des soins au sein d'un établissement 
visé au 4°, c) et d), ou son délégué;

4° l'établissement : 4° l'établissement :

a) l'annexe psychiatrique d'une prison; a) l'annexe psychiatrique d'une prison;

b) l'établissement ou la section de défense 
sociale organisé par l'autorité fédérale;

b) l'établissement ou la section de défense 
sociale organisé par l'autorité fédérale;

c) le centre de psychiatrie légale organisé par 
l'autorité fédérale, désigné par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, sur la proposition des 
ministres qui ont la Justice, la Santé publique et 
les Affaires sociales dans leurs attributions;

c) le centre de psychiatrie légale organisé par 
l'autorité fédérale, désigné par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, sur la proposition des 
ministres qui ont la Justice, la Santé publique et 
les Affaires sociales dans leurs attributions;

d) l'établissement reconnu par l'autorité 
compétente, qui est organisé par une institution 
privée, une Communauté ou une Région ou par 
une autorité locale, qui est en mesure de 
dispenser les soins appropriés à la personne 
internée et qui a conclu un accord concernant le 
placement, tel que visé au 5° relatif à l'application 
de la présente loi;

d) l'établissement reconnu par l'autorité 
compétente, qui est organisé par une institution 
privée, une Communauté ou une Région ou par 
une autorité locale, qui est en mesure de 
dispenser les soins appropriés à la personne 
internée et qui a conclu un accord concernant le 
placement, tel que visé au 5° relatif à l'application 
de la présente loi;

5° l'accord concernant le placement : l'accord 
conclu entre un ou plusieurs établissements 
visés au 4°, d), d'une part, et le ministre de la 
Justice ainsi que le ministre compétent pour la 
politique en matière de dispensation de soins 

5° l'accord concernant le placement : l'accord 
conclu entre un ou plusieurs établissements visés 
au 4°, d), d'une part, et le ministre de la Justice 
ainsi que le ministre compétent pour la politique en 
matière de dispensation de soins dans ces 
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dans ces établissements, d'autre part, qui fixe les 
aspects suivants : le nombre minimum de 
personnes internées que l'établissement ou les 
établissements sont prêts à accueillir dans le 
cadre d'un placement, les profils qui peuvent 
donner lieu à un placement et la procédure à 
suivre en vue d'un placement [et, le cas échéant, 
l'intervention financière de l'Etat fédéral pour des 
frais liés à la sécurité;

établissements, d'autre part, qui fixe les aspects 
suivants : le nombre minimum de personnes 
internées que l'établissement ou les 
établissements sont prêts à accueillir dans le cadre 
d'un placement, les profils qui peuvent donner lieu 
à un placement et la procédure à suivre en vue
d'un placement [et, le cas échéant, l'intervention 
financière de l'Etat fédéral pour des frais liés à la 
sécurité;

6° la chambre de protection sociale : la 
chambre du tribunal de l'application des peines 
exclusivement compétente pour les affaires 
d'internement, sauf les exceptions prévues par le 
Roi;

6° la chambre de protection sociale : la 
chambre du tribunal de l'application des peines 
exclusivement compétente pour les affaires 
d'internement, sauf les exceptions prévues par le 
Roi;

7°le juge de protection sociale : le président 
de la chambre de protection sociale;

7°le juge de protection sociale : le président de 
la chambre de protection sociale;

8° le ministère public : le ministère public 
près le tribunal de l'application des peines;

8° le ministère public : le ministère public près 
le tribunal de l'application des peines;

9° la victime : les catégories suivantes de 
personnes qui, dans les cas prévus par la 
présente loi, peuvent demander, en cas d'octroi 
d'une modalité d'exécution, à être informées, et 
entendues ou à faire imposer des conditions 
dans son intérêt lors de l'octroi des modalités 
d'exécution selon les règles fixées par le Roi :

9° la victime : les catégories suivantes de 
personnes qui, dans les cas prévus par la présente 
loi, peuvent demander, en cas d'octroi d'une 
modalité d'exécution, à être informées, et 
entendues ou à faire imposer des conditions dans 
son intérêt lors de l'octroi des modalités 
d'exécution selon les règles fixées par le Roi :

a) la personne physique dont l'action civile 
est déclarée recevable et fondée;

a) la personne physique dont l'action civile est 
déclarée recevable et fondée;

b) la personne physique à l'égard de laquelle 
il existe un jugement ou un arrêt établissant que 
des infractions ont été commises à son encontre, 
ou son représentant légal;

b) la personne physique à l'égard de laquelle il 
existe un jugement ou un arrêt établissant que des 
infractions ont été commises à son encontre, ou 
son représentant légal;

c) la personne physique qui n'a pas pu se 
constituer partie civile, par suite d'une situation 
d'impossibilité matérielle ou de vulnérabilité;

c) la personne physique qui n'a pas pu se 
constituer partie civile, par suite d'une situation 
d'impossibilité matérielle ou de vulnérabilité;

d) le proche parent de la personne dont le 
décès est causé directement par l'infraction ou le 
proche parent d'une personne décédée qui s'était 
constituée partie civile; par proche parent, il faut 
entendre l'époux/l'épouse de la personne 
décédée, la personne avec qui elle cohabitait et 
avait une relation affective durable, un ascendant 
ou un descendant, un frère ou une soeur, une 
autre personne qui dépendait d'elle;

d) le proche parent de la personne dont le décès 
est causé directement par l'infraction ou le proche 
parent d'une personne décédée qui s'était 
constituée partie civile; par proche parent, il faut 
entendre l'époux/l'épouse de la personne décédée, 
la personne avec qui elle cohabitait et avait une 
relation affective durable, un ascendant ou un 
descendant, un frère ou une soeur, une autre 
personne qui dépendait d'elle;
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e) un proche d'une victime non décédée qui, 
par suite d'une situation d'impossibilité matérielle 
ou de vulnérabilité, n'a pas pu se constituer 
partie civile; par proche, il faut entendre 
l'époux/l'épouse de la victime non décédée, la 
personne avec qui elle cohabite et a une relation 
affective durable, un ascendant ou un 
descendant, un frère ou une soeur, une autre 
personne qui dépend d'elle;

e) un proche d'une victime non décédée qui, 
par suite d'une situation d'impossibilité matérielle 
ou de vulnérabilité, n'a pas pu se constituer partie 
civile; par proche, il faut entendre l'époux/l'épouse 
de la victime non décédée, la personne avec qui 
elle cohabite et a une relation affective durable, un 
ascendant ou un descendant, un frère ou une 
soeur, une autre personne qui dépend d'elle;

f) la personne physique qui fait part de son 
souhait d'être informée, d'être entendue en 
qualité de victime ou de faire imposer des 
conditions dans son intérêt lors de l'octroi des 
modalités d'exécution après que l'internement a 
été ordonné par une juridiction d'instruction au 
sujet des infractions commises à son égard.

f) la personne physique qui fait part de son 
souhait d'être informée, d'être entendue en qualité 
de victime ou de faire imposer des conditions dans 
son intérêt lors de l'octroi des modalités 
d'exécution après que l'internement a été ordonné 
par une juridiction d'instruction au sujet des 
infractions commises à son égard.

A l'égard des personnes relevant des 
catégories visées aux c), d), e) et f), le juge de 
protection sociale]1 apprécie, à leur demande, 
conformément aux dispositions du Titre III, si 
elles ont un intérêt direct et légitime;

A l'égard des personnes relevant des 
catégories visées aux c), d), e) et f), le juge de 
protection sociale]1 apprécie, à leur demande, 
conformément aux dispositions du [Titre II], si 
elles ont un intérêt direct et légitime;

10°  ...; 10°  ...;

11° l'ordonnance de cabinet : une décision du 
juge de protection sociale, sans convocation ni 
comparution des parties.

11° l'ordonnance de cabinet : une décision du 
juge de protection sociale, sans convocation ni 
comparution des parties.

Art. 47 Art. 47

§ 1er. Le directeur ou le responsable des soins, 
selon l'établissement où la personne internée 
séjourne, adresse un avis au greffe du tribunal 
de l'application des peines au moment visé à 
l'article 43, après avoir entendu la personne 
internée.

§ 1er. Le directeur ou le responsable des soins, 
selon l'établissement où la personne internée 
séjourne, adresse un avis au greffe du tribunal de 
l'application des peines au moment visé à l'article 
43, après avoir entendu la personne internée.

§ 2. L'avis du directeur ou du responsable des 
soins contient un rapport multidisciplinaire 
psychiatrique et psychosocial actualisé et une 
proposition motivée d'octroi ou de refus du 
transfèrement et des modalités prévues aux 
articles 20, 21, 23 à 25 et 28 et, le cas échéant, 
les conditions particulières qu'il estime 
nécessaire d'imposer à l'interné. Si cela est 
nécessaire pour la rédaction de son avis sur 
l'octroi des modalités d'exécution visées aux 
articles 20, § 2, 3°, 21 et 23 à 25, le directeur ou 

§ 2. L'avis du directeur ou du responsable des 
soins contient un rapport multidisciplinaire 
psychiatrique et psychosocial actualisé et une 
proposition motivée d'octroi ou de refus du 
transfèrement et des modalités prévues aux 
articles 20, 21, 23 à 25 et 28 et, le cas échéant, les 
conditions particulières qu'il estime nécessaire 
d'imposer à l'interné. Si cela est nécessaire pour la 
rédaction de son avis sur l'octroi des modalités 
d'exécution visées aux articles 20, § 2, [1° et] 3°, 
21 et 23 à 25, le directeur ou le responsable des 
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le responsable des soins peut charger le service 
compétent des Communautés de rédiger un 
rapport d'information succinct ou d'effectuer une 
enquête sociale, en vue d'obtenir les 
informations nécessaires sur le milieu d'accueil 
dans lequel la modalité d'exécution sera 
exécutée.

soins peut charger le service compétent des 
Communautés de rédiger un rapport d'information 
succinct ou d'effectuer une enquête sociale, en 
vue d'obtenir les informations nécessaires sur le
milieu d'accueil dans lequel la modalité d'exécution 
sera exécutée.

Si l'intéressé a été interné pour des faits visés 
aux articles 371/1 à 378 du Code pénal ou pour 
des faits visés aux articles 379 à 387 du même 
Code, si ceux-ci ont été commis sur la personne 
de mineurs ou avec leur participation, l'avis du 
directeur ou du responsable des soins contient 
également l'avis motivé appréciant la nécessité 
d'imposer une guidance ou un traitement et 
lequel est rédigé par un service ou une personne 
spécialisé dans l'expertise diagnostique des 
délinquants sexuels.

Si l'intéressé a été interné pour des faits visés 
aux articles 371/1 à 378 du Code pénal ou pour 
des faits visés aux articles 379 à 387 du même 
Code, si ceux-ci ont été commis sur la personne 
de mineurs ou avec leur participation, l'avis du 
directeur ou du responsable des soins contient 
également l'avis motivé appréciant la nécessité 
d'imposer une guidance ou un traitement et lequel 
est rédigé par un service ou une personne 
spécialisé dans l'expertise diagnostique des 
délinquants sexuels.

§ 3. Une copie de l'avis du directeur ou du 
responsable des soins est adressée au ministère 
public, à la personne internée et à l'avocat de la 
personne internée. Sur avis du psychiatre de 
l'établissement ou du psychiatre traitant, le juge 
de protection sociale peut, par une ordonnance 
motivée, refuser la délivrance de la copie à la 
personne internée si cela peut manifestement 
nuire gravement à sa santé.

§ 3. Une copie de l'avis du directeur ou du 
responsable des soins est adressée au ministère 
public, à la personne internée et à l'avocat de la 
personne internée. Sur avis du psychiatre de 
l'établissement ou du psychiatre traitant, le juge de 
protection sociale peut, par une ordonnance 
motivée, refuser la délivrance de la copie à la 
personne internée si cela peut manifestement 
nuire gravement à sa santé.

Art. 58 Art. 58

§ 1er. La personne internée et son avocat, le 
ministère public et le directeur ou le responsable 
des soins peuvent demander à la chambre de 
protection sociale de suspendre une ou plusieurs 
conditions imposées, de les préciser ou de les 
adapter aux circonstances, sans toutefois les 
renforcer ou imposer des conditions 
complémentaires.

§ 1er. La personne internée et son avocat, le 
ministère public et le directeur ou le responsable 
des soins peuvent demander à la chambre de 
protection sociale de suspendre une ou plusieurs 
conditions imposées, de les préciser ou de les 
adapter aux circonstances, sans toutefois les 
renforcer ou imposer des conditions 
complémentaires.

La demande écrite est introduite au greffe du 
tribunal de l'application des peines.

La demande écrite est introduite au greffe du 
tribunal de l'application des peines.

Le greffe du tribunal de l'application des 
peines transmet sans délai une copie de la 
demande écrite aux autres parties.

Le greffe du tribunal de l'application des peines 
transmet sans délai une copie de la demande 
écrite aux autres parties.

S'il s'agit de conditions qui ont été imposées 
dans l'intérêt de la victime, une copie de la 
demande est aussi transmise sans délai à la 

S'il s'agit de conditions qui ont été imposées 
dans l'intérêt de la victime, une copie de la 
demande est aussi transmise sans délai à la 
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victime. victime.

§ 2. S'ils ont des remarques, la personne 
internée et son avocat, le ministère public, le 
directeur ou le responsable des soins et, le cas 
échéant, la victime les communiquent par écrit, 
dans les sept jours de la réception de la copie, à 
la chambre de protection sociale.

§ 2. S'ils ont des remarques, la personne 
internée et son avocat, le ministère public, le 
directeur ou le responsable des soins et, le cas 
échéant, la victime les communiquent par écrit, 
dans les sept jours de la réception de la copie, à la 
chambre de protection sociale.

§ 3. La chambre de protection sociale doit 
demander toutes les informations 
complémentaires utiles à l'établissement ou au 
service compétent des Communautés, le cas 
échéant le service compétent en matière de
surveillance électronique et prend sans délai une 
décision motivée, sauf si elle estime qu'une 
audience contradictoire doit être organisée.

§ 3. La chambre de protection sociale doit 
demander toutes les informations 
complémentaires utiles à l'établissement ou au 
service compétent des Communautés, le cas 
échéant le service compétent en matière de 
surveillance électronique et prend sans délai une 
décision motivée, sauf si elle estime qu'une 
audience contradictoire doit être organisée.

§ 4. Si la chambre de protection sociale 
l'estime utile pour pouvoir se prononcer sur la 
suspension, la précision ou l'adaptation, 
conformément au § 1er, des conditions 
imposées, elle peut organiser une audience pour 
recueillir de plus amples informations à ce sujet.
Cette audience doit avoir lieu au plus tard un 
mois après la réception de la demande écrite 
visée au § 1er. La personne internée et son 
avocat ainsi que le ministère public sont 
entendus. La personne internée comparaît en 
personne, sauf dans le cas visé à l'article 57, § 6. 
Elle est représentée par son avocat si des 
questions médicopsychiatriques en rapport avec 
son état sont posées et qu'il est particulièrement 
préjudiciable de les examiner en sa présence.

§ 4. Si la chambre de protection sociale 
l'estime utile pour pouvoir se prononcer sur la 
suspension, la précision ou l'adaptation, 
conformément au § 1er, des conditions imposées, 
elle peut organiser une audience pour recueillir de 
plus amples informations à ce sujet. Cette 
audience doit avoir lieu au plus tard un mois après 
la réception de la demande écrite visée au § 1er. 
La personne internée et son avocat ainsi que le 
ministère public sont entendus. La personne 
internée comparaît en personne […]. Elle est 
représentée par son avocat si des questions 
médicopsychiatriques en rapport avec son état 
sont posées et qu'il est particulièrement 
préjudiciable de les examiner en sa présence.

L'avocat de la personne internée peut, à sa 
demande, obtenir une copie du dossier.

L'avocat de la personne internée peut, à sa 
demande, obtenir une copie du dossier.

S'il s'agit de conditions qui ont été imposées 
dans l'intérêt de la victime, celle-ci peut être 
entendue. La victime est présente à l'audience le 
temps nécessaire à l'examen de ces conditions. 
Le ministère public et, le cas échéant, le 
directeur ou le responsable des soins expliquent 
à cette occasion les conditions qu'ils ont 
formulées dans leur avis dans l'intérêt de la 
victime. La victime peut présenter ses 
observations. La victime peut se faire représenter 
ou assister par un avocat et peut se faire assister 
par le délégué d'un organisme public ou d'une 
association agréée à cette fin par le Roi.

S'il s'agit de conditions qui ont été imposées 
dans l'intérêt de la victime, celle-ci peut être 
entendue. La victime est présente à l'audience le 
temps nécessaire à l'examen de ces conditions. Le 
ministère public et, le cas échéant, le directeur ou 
le responsable des soins expliquent à cette 
occasion les conditions qu'ils ont formulées dans 
leur avis dans l'intérêt de la victime. La victime 
peut présenter ses observations. La victime peut 
se faire représenter ou assister par un avocat et 
peut se faire assister par le délégué d'un 
organisme public ou d'une association agréée à 
cette fin par le Roi.

La chambre de protection sociale peut La chambre de protection sociale peut décider 
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décider d'entendre également d'autres 
personnes.

d'entendre également d'autres personnes.

L'audience se déroule à huis clos. L'audience se déroule à huis clos.

La chambre de protection sociale rend sa 
décision dans les quatorze jours de la mise en 
délibéré.

La chambre de protection sociale rend sa 
décision dans les quatorze jours de la mise en 
délibéré.

§ 5. Le jugement sur la suspension, sur la
précision ou sur l'adaptation, conformément au § 
1er, des conditions imposées est notifié par  
lettre recommandée à la personne internée et à 
son avocat, est porté, le plus rapidement 
possible et en tout cas dans un délai d'un jour 
ouvrable]1, par le moyen de communication écrit 
le plus rapide, à la connaissance de la victime s'il 
s'agit de conditions qui ont été imposées dans 
son intérêt et est porté par écrit à la 
connaissance du ministère public et du directeur 
ou du responsable des soins ou du le service 
compétent des Communautés, le cas échéant, le 
service compétent en matière de surveillance 
électronique.

§ 5. Le jugement sur la suspension, sur la 
précision ou sur l'adaptation, conformément au § 
1er, des conditions imposées est notifié par  lettre 
recommandée à la personne internée et à son 
avocat, est porté, le plus rapidement possible et en 
tout cas dans un délai d'un jour ouvrable]1, par le 
moyen de communication écrit le plus rapide, à la 
connaissance de la victime s'il s'agit de conditions 
qui ont été imposées dans son intérêt et est porté 
par écrit à la connaissance du ministère public et 
du directeur ou du responsable des soins ou du le 
service compétent des Communautés, le cas 
échéant, le service compétent en matière de 
surveillance électronique.

Les modifications sont également 
communiquées aux autorités et aux instances 
visées à l'article 44, § 2.

Les modifications sont également 
communiquées aux autorités et aux instances 
visées à l'article 44, § 2.

Art. 64 Art. 64

.§ 1er. Le ministère public peut saisir la 
chambre de protection sociale en vue d'une 
révocation, d'une suspension ou d'une révision 
de la modalité accordée.

.§ 1er. Le ministère public peut saisir la 
chambre de protection sociale en vue d'une 
révocation, d'une suspension ou d'une révision de 
la modalité accordée.

L'examen de l'affaire a lieu à la première 
audience utile de la chambre de protection 
sociale et au plus tard dans les quinze jours de la 
saisine.

L'examen de l'affaire a lieu à la première
audience utile de la chambre de protection sociale 
et au plus tard dans les quinze jours de la saisine.

La personne internée et son avocat ainsi que 
la victime sont convoqués par lettre 
recommandée au moins cinq jours avant la date 
de l'examen du dossier.

La personne internée et son avocat ainsi que 
la victime sont convoqués par lettre recommandée 
au moins cinq jours avant la date de l'examen du 
dossier.

L'audience se déroule à huis clos. L'audience se déroule à huis clos.

§ 2. Le dossier est tenu, pendant au moins 
quatre jours avant la date fixée pour l'audience, à 

§ 2. Le dossier est tenu, pendant au moins 
quatre jours avant la date fixée pour l'audience, à 
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la disposition de la personne internée et de son 
avocat pour consultation au greffe du tribunal de 
l'application des peines ou au greffe de 
l'établissement où l'interné séjourne.

la disposition de la personne internée et de son 
avocat pour consultation au greffe du tribunal de 
l'application des peines ou au greffe de 
l'établissement où l'interné séjourne.

La personne internée et son avocat peuvent, 
à leur demande, obtenir une copie du dossier.

La personne internée et son avocat peuvent, à 
leur demande, obtenir une copie du dossier.

Sur avis du psychiatre de l'établissement ou 
du psychiatre traitant, le juge de protection 
sociale peut, par une ordonnance motivée, 
refuser à la personne internée d'accéder à son 
dossier ou à une partie de son dossier et d'en 
obtenir une copie si cet accès peut 
manifestement nuire gravement à sa santé.

Sur avis du psychiatre de l'établissement ou 
du psychiatre traitant, le juge de protection sociale 
peut, par une ordonnance motivée, refuser à la 
personne internée d'accéder à son dossier ou à 
une partie de son dossier et d'en obtenir une copie 
si cet accès peut manifestement nuire gravement à 
sa santé.

§ 3. La chambre de protection sociale entend 
la personne internée et son avocat ainsi que le 
ministère public.

§ 3. La chambre de protection sociale entend 
la personne internée et son avocat ainsi que le 
ministère public.

La personne internée comparaît en 
personne. Elle est représentée par son avocat si 
des questions médicopsychiatriques sont posées 
en rapport avec son état et qu'il est 
particulièrement préjudiciable de les examiner en 
sa présence.

La personne internée comparaît en personne. 
Elle est représentée par son avocat si des 
questions médicopsychiatriques sont posées en 
rapport avec son état et qu'il est particulièrement 
préjudiciable de les examiner en sa présence.

S'il s'agit du non-respect des conditions qui 
ont été imposées dans l'intérêt de la victime, la 
victime est entendue. La victime est présente à 
l'audience le temps nécessaire à l'examen du 
non-respect de ces conditions. La victime peut 
présenter ses observations.

S'il s'agit du non-respect des conditions qui ont 
été imposées dans l'intérêt de la victime, la victime 
est entendue. La victime est présente à l'audience 
le temps nécessaire à l'examen du non-respect de 
ces conditions. La victime peut présenter ses 
observations.

La victime peut se faire représenter ou 
assister par un avocat et peut se faire assister 
par le délégué d'un organisme public ou d'une 
association agréée à cette fin par le Roi.

La victime peut se faire représenter ou assister 
par un avocat et peut se faire assister par le 
délégué d'un organisme public ou d'une 
association agréée à cette fin par le Roi.

La chambre de protection sociale peut 
décider d'entendre également d'autres 
personnes.

La chambre de protection sociale peut décider 
d'entendre également d'autres personnes.

§ 4. La chambre de protection sociale rend 
sa décision sur la révocation, la suspension ou la 
révision dans les sept jours de la mise en 
délibéré.

§ 4. La chambre de protection sociale rend sa 
décision sur la révocation, la suspension ou la 
révision dans les sept jours de la mise en délibéré.

§ 5. Le jugement est notifié dans un délai 
d'un jour ouvrable, par lettre recommandée, à la 

§ 5. Le jugement est notifié dans un délai d'un 
jour ouvrable, par lettre recommandée, à la 
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personne internée et à son avocat et porté par 
écrit à la connaissance du ministère public et du 
directeur de l'établissement ou du service 
compétent des Communautés, le cas échéant, le 
service compétent en matière de surveillance 
électronique.

personne internée et à son avocat et porté par 
écrit à la connaissance du ministère public et du 
directeur de l'établissement [visé à l’article 3, 4°, 
a) et b), ou du responsable des soins, si la 
personne internée est placée dans un 
établissement visé à l’article 3, 4°, c) et d),] ou 
du service compétent des Communautés, le cas 
échéant, le service compétent en matière de 
surveillance électronique.

La victime est informée, le plus rapidement 
possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures, par le moyen de communication écrit le 
plus rapide, de la révocation ou de la suspension 
de la modalité ou, en cas de révision, des 
conditions modifiées dans son intérêt ou de 
l'autre modalité qui a été accordée.

La victime est informée, le plus rapidement 
possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures, par le moyen de communication écrit le 
plus rapide, de la révocation ou de la suspension 
de la modalité ou, en cas de révision, des 
conditions modifiées dans son intérêt ou de l'autre 
modalité qui a été accordée.

§ 6. Le jugement de révocation, de 
suspension ou de révision est communiqué aux 
autorités et instances qui, conformément à 
l'article 44, § 2, doivent être mises au courant.

§ 6. Le jugement de révocation, de suspension 
ou de révision est communiqué aux autorités et 
instances qui, conformément à l'article 44, § 2, 
doivent être mises au courant.

§ 7. Un jugement de révocation, de 
suspension ou de révision par défaut est 
susceptible d'opposition.

§ 7. Un jugement de révocation, de suspension 
ou de révision par défaut est susceptible 
d'opposition.

Art. 75 Art. 75

§ 1er. Le jugement est notifié dans un délai 
d'un jour ouvrable par lettre recommandée, à la 
personne internée et à son conseil et porté par 
écrit à la connaissance du ministère public et du 
directeur ou du responsable des soins, si la 
personne internée séjourne dans un 
établissement, ou du directeur du service 
compétent des Communautés si la personne 
internée est en liberté.

§ 1er. Le jugement est notifié dans un délai d'un 
jour ouvrable par lettre recommandée, à la 
personne internée et à son [avocat] et porté par 
écrit à la connaissance du ministère public et du 
directeur ou du responsable des soins, si la 
personne internée séjourne dans un 
établissement, ou du directeur du service 
compétent des Communautés si la personne 
internée est en liberté.

La victime est informée dans les plus brefs 
délais et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures, par le moyen de communication écrit le 
plus rapide, de l'octroi de la libération définitive 
ou de la prolongation du délai d'épreuve.

La victime est informée dans les plus brefs 
délais et en tout cas dans les vingt-quatre heures, 
par le moyen de communication écrit le plus 
rapide, de l'octroi de la libération définitive ou de la 
prolongation du délai d'épreuve.

§ 2. Le jugement d'octroi de la libération 
définitive ou de prolongation du délai d'épreuve 
est communiqué aux autorités et instances 
suivantes :

§ 2. Le jugement d'octroi de la libération 
définitive ou de prolongation du délai d'épreuve est 
communiqué aux autorités et instances suivantes :
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1° le chef de corps de la police locale de la 
commune où la personne internée était établie 
pendant la libération à l'essai;

1° le chef de corps de la police locale de la 
commune où la personne internée était établie 
pendant la libération à l'essai;

2° la banque de données nationale visée à 
l'article 44/2 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police;

2° la banque de données nationale visée à 
l'article 44/2 de la loi du 5 août 1992 sur la fonction 
de police;

3° le cas échéant, le service compétent des 
Communautés chargé d'exercer la guidance.

3° le cas échéant, le service compétent des 
Communautés chargé d'exercer la guidance.

Art. 77 Art. 77

§ 1er. L'octroi d'une permission de sortie, d'un 
congé, d'une détention limitée, d'une surveillance 
électronique d'une libération à l'essai et d'une 
mise en liberté provisoire en vue de 
l'éloignement du territoire ou de la remise, n'est 
possible que conformément aux conditions de 
temps prévues aux articles 4, 7, 23, § 1er, 25 ou 
26 de la loi du 17 mai 2006 relative au statut 
juridique externe des personnes condamnées à 
une peine privative de liberté et aux droits 
reconnus à la victime dans le cadre des 
modalités d'exécution de la peine.

§ 1er. L'octroi d'une permission de sortie, d'un 
congé, d'une détention limitée, d'une surveillance 
électronique d'une libération à l'essai et d'une mise 
en liberté [anticipée] en vue de l'éloignement du 
territoire ou de la remise, n'est possible que 
conformément aux conditions de temps prévues 
aux articles 4, 7, 23, § 1er, 25 ou 26 de la loi du 17 
mai 2006 relative au statut juridique externe des 
personnes condamnées à une peine privative de 
liberté et aux droits reconnus à la victime dans le 
cadre des modalités d'exécution de la peine.

En cas de libération à l'essai, le délai à fixer 
par la chambre de protection sociale ne peut être 
inférieur au délai d'épreuve auquel la personne, 
qui subirait exclusivement une peine privative de 
liberté, serait soumise conformément à l'article 
71 de la loi du 17 mai 2006 relative au statut 
juridique externe des personnes condamnées et 
aux droits reconnus à la victime dans le cadre 
des modalités d'exécution de la peine.

En cas de libération à l'essai, le délai à fixer 
par la chambre de protection sociale ne peut être 
inférieur au délai d'épreuve auquel la personne, 
qui subirait exclusivement une peine privative de
liberté, serait soumise conformément à l'article 71 
de la loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique 
externe des personnes condamnées et aux droits 
reconnus à la victime dans le cadre des modalités 
d'exécution de la peine.

§ 2. Au moment où la durée de la libération 
excède le délai d'épreuve auquel la personne, si 
elle subissait uniquement une peine privative de 
liberté, serait soumise conformément à l'article 
71 du 17 mai 2006 de la loi relative au statut 
juridique externe des personnes condamnées à 
une peine privative de liberté et aux droits 
reconnus à la victime dans le cadre des 
modalités d'exécution de la peine, la personne 
concernée est libérée définitivement de plein 
droit en ce qui concerne les condamnations.

§ 2. Au moment où la durée de la libération 
excède le délai d'épreuve auquel la personne, si 
elle subissait uniquement une peine privative de 
liberté, serait soumise conformément à l'article 71 
[de la loi du 17 mai 2006] relative au statut 
juridique externe des personnes condamnées à 
une peine privative de liberté et aux droits 
reconnus à la victime dans le cadre des modalités 
d'exécution de la peine, la personne concernée est 
libérée définitivement de plein droit en ce qui 
concerne les condamnations.

§ 3. Si l'état mental de la personne 
concernée s'est suffisamment amélioré avant 
qu'elle ne remplisse les conditions de temps pour 
bénéficier de la libération à l'essai prévue 

§ 3. Si l'état mental de la personne concernée 
s'est suffisamment [stabilisé] avant qu'elle ne 
remplisse les conditions de temps pour bénéficier 
de la libération à l'essai prévue conformément au 
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conformément au paragraphe 1er, la chambre de 
protection sociale peut prononcer, pour ce qui 
concerne l'exécution de l'internement, une 
libération définitive conformément à la procédure 
prévue à l'article 77/9, §§ 1er à 9.

paragraphe 1er, la chambre de protection sociale 
peut prononcer, pour ce qui concerne l'exécution 
de l'internement, une libération définitive 
conformément à la procédure prévue à l'article
77/9, §§ 1er à 9.

Si une décision de libération définitive est 
prise pour la partie internement, l'exécution de la 
peine privative de liberté se poursuit en prison. 
Les dispositions de la loi précitée sont 
d'application à partir de ce moment.

Si une décision de libération définitive est 
prise pour la partie internement, l'exécution de la 
peine privative de liberté se poursuit en prison. Les 
dispositions de la loi précitée sont d'application à 
partir de ce moment.

Art. 77/8 Art. 77/8

§ 1er. Les dispositions de la présente loi 
s'appliquent au condamné interné, étant entendu 
que le condamné interné ne peut être placé que 
dans un établissement visé à l'article 3, 4°, b) ou 
c), désigné par la chambre de protection sociale. 
S'il a atteint la date d'admissibilité à la libération 
conditionnelle telle que visée à l'article 25 de la 
loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique 
externe des personnes condamnées à une peine 
privative de liberté et aux droits reconnus à la 
victime dans le cadre des modalités d'exécution 
de la peine, il peut également être placé dans un 
établissement visé à l'article 3, 4°, d).

§ 1er. Les dispositions de la présente loi 
s'appliquent au condamné interné, étant entendu 
que le condamné interné ne peut être placé que 
dans un établissement visé à l'article 3, 4°, b) ou 
c), désigné par la chambre de protection sociale. 
S'il a atteint la date d'admissibilité à la libération 
conditionnelle telle que visée à l'article 25 de la loi 
du 17 mai 2006 relative au statut juridique externe 
des personnes condamnées à une peine privative 
de liberté et aux droits reconnus à la victime dans 
le cadre des modalités d'exécution de la peine, il 
peut également être placé dans un établissement 
visé à l'article 3, 4°, d).

§ 2. L'octroi d'une permission de sortie, d'un 
congé, d'une détention limitée, d'une surveillance 
électronique, d'une libération à l'essai ou d'une 
mise en liberté en vue de l'éloignement du 
territoire ou de la remise n'est possible que si les 
conditions de temps visées aux articles 4, 7, 23, 
§ 1er, 25 ou 26 de la loi du 17 mai 2006 précitée.

§ 2. L'octroi d'une permission de sortie, d'un 
congé, d'une détention limitée, d'une surveillance 
électronique, d'une libération à l'essai ou d'une 
mise en liberté [anticipé] en vue de l'éloignement 
du territoire ou de la remise n'est possible que si 
les conditions de temps visées aux articles 4, 7, 
23, § 1er, 25 ou 26 de la loi du 17 mai 2006 
précitée.

En cas de libération à l'essai, le délai à fixer 
par la chambre de protection sociale ne peut être 
inférieur au délai d'épreuve auquel la personne, 
si elle subissait uniquement une peine privative 
de liberté, serait soumise conformément à 
l'article 71 de la loi du 17 mai 2006 précitée.

En cas de libération à l'essai, le délai à fixer 
par la chambre de protection sociale ne peut être 
inférieur au délai d'épreuve auquel la personne, si 
elle subissait uniquement une peine privative de 
liberté, serait soumise conformément à l'article 71 
de la loi du 17 mai 2006 précitée.

§ 3. Pour l'application de la loi du 17 mai 
2006 précitée, la durée du séjour dans un 
établissement visé à l'article 3, 4°, a), b), ou c), 
est assimilée à la détention.

§ 3. Pour l'application de la loi du 17 mai 2006 
précitée, la durée du séjour dans un établissement 
visé à l'article 3, 4°, a), b), ou c), est assimilée à la 
détention.

Art. 77/9 Art. 77/9
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§ 1er. Si, avant que le condamné interné ait 
rempli les conditions de temps pour bénéficier de 
la libération à l'essai prévue conformément à 
l'article 77/8, § 2, le directeur ou le responsable 
des soins estime, sur la base d'un avis médical, 
que l'état mental du condamné interné s'est 
suffisamment amélioré, il adresse une demande 
de levée, accompagnée de l'avis médical, à la 
chambre de protection sociale.

§ 1er. Si, avant que le condamné interné ait 
rempli les conditions de temps pour bénéficier de 
la libération à l'essai prévue conformément à 
l'article 77/8, § 2, le directeur ou le responsable 
des soins estime, sur la base d'un avis médical, 
que l'état mental du condamné interné s'est 
suffisamment [stabilisé], il adresse une demande 
de levée, accompagnée de l'avis médical, à la 
chambre de protection sociale.

Le greffe du tribunal de l'application des 
peines transmet la demande et le rapport 
médical au ministère public ainsi qu'à l'interné et 
à son avocat dans un délai d'un jour ouvrable.

Le greffe du tribunal de l'application des 
peines transmet la demande et le rapport médical 
au ministère public ainsi qu'à l'interné et à son 
avocat dans un délai d'un jour ouvrable.

§ 2. Dans le mois de la réception de la 
demande, le ministère public rédige un avis 
motivé, le transmet à la chambre de protection 
sociale et en copie au condamné, à son avocat 
et au directeur ou au responsable des soins.

§ 2. Dans le mois de la réception de la 
demande, le ministère public rédige un avis 
motivé, le transmet à la chambre de protection 
sociale et en copie au condamné, à son avocat et 
au directeur ou au responsable des soins.

§ 3. La chambre de protection sociale 
examine le dossier à la première audience utile 
suivant la réception de l'avis du ministère public. 
Cette audience a lieu au plus tard deux mois 
après la réception de la demande de levée de 
l'internement. Si le ministère public ne 
communique pas d'avis dans le délai fixé au § 2, 
il dépose son avis par écrit à l'audience.

§ 3. La chambre de protection sociale 
examine le dossier à la première audience utile 
suivant la réception de l'avis du ministère public. 
Cette audience a lieu au plus tard deux mois après 
la réception de la demande de levée de 
l'internement. Si le ministère public ne 
communique pas d'avis dans le délai fixé au § 2, il 
dépose son avis par écrit à l'audience.

Le condamné et son avocat sont informés 
par lettre recommandée et le directeur ou le 
responsable des soins par écrit des lieu, jour et 
heure de l'audience.

Le condamné et son avocat sont informés par 
lettre recommandée et le directeur ou le 
responsable des soins par écrit des lieu, jour et 
heure de l'audience.

§ 4. Le dossier est tenu, pendant au moins 
dix jours avant la date fixée pour l'audience, à la 
disposition du condamné et de son avocat pour 
consultation au greffe de l'établissement où le 
condamné séjourne. Le condamné peut, à sa
demande, obtenir une copie du dossier. L'avocat 
du condamné peut, à sa demande, obtenir une 
copie du dossier.

§ 4. Le dossier est tenu, pendant au moins dix 
jours avant la date fixée pour l'audience, à la 
disposition du condamné et de son avocat pour 
consultation au greffe de l'établissement où le 
condamné séjourne. Le condamné peut, à sa 
demande, obtenir une copie du dossier. L'avocat 
du condamné peut, à sa demande, obtenir une 
copie du dossier.

§ 5. Si elle l'estime nécessaire, la chambre 
de protection sociale requiert une nouvelle 
expertise psychiatrique médicolégale qui répond 
aux conditions des articles 5, § 2, 3° et 4°, 7 et 8.

§ 5. Si elle l'estime nécessaire, la chambre de 
protection sociale requiert une nouvelle expertise 
psychiatrique médicolégale qui répond aux 
conditions des articles 5, § 2, 3° et 4°, 7 et 8.

§ 6. La chambre de protection sociale 
entend le condamné et son avocat, le ministère 
public et le directeur ou le responsable des soins.

§ 6. La chambre de protection sociale entend 
le condamné et son avocat, le ministère public et 
le directeur ou le responsable des soins.
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Le condamné comparaît en personne. Le condamné comparaît en personne.

La chambre de protection sociale peut 
décider d'entendre d'autres personnes 
également.

La chambre de protection sociale peut décider 
d'entendre d'autres personnes également.

L'audience se déroule à huis clos. L'audience se déroule à huis clos.

§ 7. La chambre de protection sociale peut
remettre une seule fois l'examen du dossier à 
une audience ultérieure, sans que cette audience 
puisse avoir lieu plus de deux mois après la 
remise.

§ 7. La chambre de protection sociale peut 
remettre une seule fois l'examen du dossier à une 
audience ultérieure, sans que cette audience 
puisse avoir lieu plus de deux mois après la 
remise.

§ 8. La chambre de protection sociale prend 
une décision dans les quatorze jours de la mise 
en délibéré du dossier.

§ 8. La chambre de protection sociale prend 
une décision dans les quatorze jours de la mise en 
délibéré du dossier.

Si la chambre de protection sociale estime 
que l'internement n'est plus indiqué, elle lève 
l'internement et ordonne le retour du condamné 
en prison, sauf si le condamné, au moment de la 
levée de l'internement, a subi toutes ses peines 
privatives de liberté.

Si la chambre de protection sociale estime 
que l'internement n'est plus indiqué, elle lève 
l'internement et ordonne le retour du condamné en 
prison, sauf si le condamné, au moment de la 
levée de l'internement, a subi toutes ses peines 
privatives de liberté.

Dans un délai d'un jour ouvrable, le 
jugement est porté à la connaissance du 
condamné interné et de son avocat par lettre 
recommandée et du ministère public et du 
directeur ou du responsable des soins par écrit.

Dans un délai d'un jour ouvrable, le jugement 
est porté à la connaissance du condamné interné 
et de son avocat par lettre recommandée et du 
ministère public et du directeur ou du responsable 
des soins par écrit.

§ 9. Cette décision n'est susceptible d'aucun 
recours.

§ 9. Cette décision n'est susceptible d'aucun 
recours.

§ 10. Si l'état mental du condamné interné ne 
s'est pas suffisamment amélioré à l'expiration 
des peines, la présente loi continue de 
s'appliquer au condamné interné.

§ 10. Si l'état mental du condamné interné ne 
s'est pas suffisamment [stabilisé] à l'expiration 
des peines, la présente loi continue de s'appliquer 
au condamné interné.

Art. 78 Art. 78

Les décisions de la chambre de protection 
sociale relatives à l'octroi, au refus ou à la 
révocation de la détention limitée, de la 
surveillance électronique, de la libération à 
l'essai, de la libération anticipée en vue de 
l'éloignement du territoire ou de la remise et à la 

Les décisions de la chambre de protection 
sociale relatives à l'octroi, au refus ou à la 
révocation de la détention limitée, de la 
surveillance électronique, de la libération à l'essai, 
de la libération anticipée en vue de l'éloignement 
du territoire ou de la remise et à la révision 
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révision des conditions particulières liées aux 
modalités citées, la libération définitive et la 
décision d'internement d'un condamné prise 
conformément à l'article 77/5, sont susceptibles 
de pourvoi en cassation par le ministère public et 
l'avocat de la personne internée.

[conformément à l’article 62], la libération 
définitive et la décision d'internement d'un 
condamné prise conformément à l'article [77/7],
sont susceptibles de pourvoi en cassation par le 
ministère public et l'avocat de la personne 
internée.

Art. 79 Art. 79

§ 1er. Le ministère public et l'avocat de la 
personne internée, le cas échéant le condamné, 
se pourvoient en cassation dans un délai de cinq 
jours ouvrables à compter de la notification du 
jugement.

§ 1er. Le ministère public et l'avocat de la 
personne internée, le cas échéant [du] condamné, 
se pourvoient en cassation dans un délai de cinq 
jours ouvrables à compter de la notification du 
jugement.

Les moyens de cassation sont proposés 
dans un mémoire qui doit parvenir au greffe de la 
Cour de cassation au plus tard le cinquième jour 
qui suit la date du pourvoi.

Les moyens de cassation sont proposés dans 
un mémoire qui doit parvenir au greffe de la Cour 
de cassation au plus tard le cinquième jour qui suit 
la date du pourvoi.

Les pourvois sont introduits par déclaration 
au greffe du tribunal de l'application des peines.

Les pourvois sont introduits par déclaration au 
greffe du tribunal de l'application des peines.

§ 2. Le dossier est transmis par le greffe du 
tribunal de l'application des peines au greffe de 
la Cour de cassation dans les quarante-huit 
heures du pourvoi en cassation.

§ 2. Le dossier est transmis par le greffe du 
tribunal de l'application des peines au greffe de la 
Cour de cassation dans les quarante-huit heures 
du pourvoi en cassation.

§ 3. Le pourvoi en cassation contre une 
décision d'octroi d'une modalité a un effet 
suspensif.

§ 3. Le pourvoi en cassation contre une 
décision d'octroi d'une modalité a un effet 
suspensif.

La Cour de cassation statue dans les trente 
jours du pourvoi en cassation, l'exécution de la 
décision étant pendant ce temps suspendue.

La Cour de cassation statue dans les trente 
jours du pourvoi en cassation, l'exécution de la 
décision étant pendant ce temps suspendue.
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Loi du 16 floréal an IV (5 mai 1796) qui 
détermine le lieu où doit être déposé, chaque 

année, le double du répertoire des actes 
reçus par les notaires publics

Loi du 16 floréal an IV (5 mai 1796) qui 
détermine le lieu où doit être déposé, chaque 

année, le double du répertoire des actes reçus 
par les notaires publics

(non disponible) (abrogé)

Décret des 29 septembre – 6 octobre 1791 
sur la nouvelle organisation du notariat et 

sur le remboursement des offices de 
notaires

Décret des 29 septembre – 6 octobre 1791 sur 
la nouvelle organisation du notariat et sur le 

remboursement des offices de notaires

Art. 16 Art. 16

(non disponible) (abrogé)

Loi du 6 mai 2009 portant des dispositions 
diverses

Loi du 6 mai 2009 portant des dispositions 
diverses

Art. 19 Art. 19

L'article 13 de la même loi, modifié par les lois 
des 10 juillet 1951 et 26 juin 2000, est remplacé 
par la disposition suivante :

Dans l'article 13 de la même loi, modifié par 
les lois des 10 juillet 1951 et 26 juin 2000, les 
modifications suivantes sont apportées:

" Art. 13. § 1er. L'acte notarié peut être reçu sur 
support papier ou sous forme dématérialisée.

1° l’ alinéa 1er actuel est remplacé comme suit 
:

§ 2. Les actes notariés sur support papier sont 
établis d'une manière indélébile, lisiblement, 
sans abréviations, blancs, lacunes ni intervalles, 
sans préjudice des prescriptions des articles 
971 à 998 et 1001 du Code civil relatifs aux 
testaments; chaque feuillet simple ou double 
d'un acte comportant plusieurs feuillets portera 
la mention de sa numérotation. Cette mention 
sera paraphée ou signée par tous les 
signataires de l'acte, à moins que le feuillet ne 
porte déjà leur paraphe ou signature; le tout, 
sous la responsabilité du notaire, et à peine 
d'une amende de 2,50 euros contre lui.

« Art. 13. Les actes notariés sont établis d'une 
manière indélébile, lisiblement, sans 
abréviations, blancs, lacunes ni intervalles, 
sans préjudice des prescriptions des articles 
971 à 998 et 1001 du Code civil relatifs aux 
testaments; chaque feuillet simple ou double 
d'un acte comportant plusieurs feuillets 
portera la mention de sa numérotation. Cette 
mention sera paraphée ou signée par tous les 
signataires de l'acte, à moins que le feuillet ne 
porte déjà leur paraphe ou signature; le tout, 
sous la responsabilité du notaire, et à peine 
d'une amende de 2,50 euros contre lui. »

§ 3. Le Roi prescrit, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, les mesures nécessaires 
afin de garantir l'inaltérabilité, la confidentialité et 
la conservation des actes notariés. ".

2° l’alinéa 2 actuel est remplacé comme suit :
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« Le Roi prescrit, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, les mesures 
nécessaires afin de garantir l'inaltérabilité, la 
confidentialité et la conservation des actes 
notariés.  » ;

3° Après l’ alinéa 1er , il est inséré un nouvel 
alinéa rédigé comme suit :

« L'acte notarié peut également être reçu sous 
forme dématérialisée. Les prescriptions visées 
à l’alinéa un pour les actes notariés qui sont 
reçus sur support papier, ne s’appliquent pas 
aux actes notariés reçus sous forme 
dématérialisée. ».

Art. 20 Art. 20

L'article 18 de la même loi, abrogé par la loi du 9 
avril 1980, est rétabli dans la rédaction suivante 
:

« Art. 20. L'article 18 de la même loi, abrogé 
par la loi du 9 avril 1980, est rétabli dans la 
rédaction suivante :

"Art. 18. Tous les actes notariés reçus sous 
forme dématérialisée, ainsi qu'une copie 
dématérialisée de tous les actes qui sont reçus 
sur support papier, sont conservés dans une 
Banque des actes notariés gérée par la 
Chambre nationale des notaires qui peut en 
déléguer le développement et la gestion 
opérationnelle à la Fédération royale du Notariat 
belge. Dans les quinze jours suivant la réception 
de l'acte, soit l'acte dématérialisé, soit la copie 
dématérialisée de l'acte reçu sur support papier, 
doit être déposé et enregistré dans la Banque 
des actes notariés. Cette copie a la même 
valeur probante que la première expédition de la 
minute sur support papier.

1° L’article 18 est rétabli comme suit :

« Art. 18. Le Roi détermine, par arrêté délibéré 
en Conseil des Ministres, sur avis de la 
Commission de la protection de la vie privée, 
créée par la loi du 8 décembre 1992 relative à 
la protection de la vie privée à l'égard des 
traitements de données à caractère personnel, 
et après avis de la Fédération Royale du 
Notariat belge, dans le respect de l’ article 23 
et de l’article 458 du Code pénal, la manière 
dont et les conditions sous lesquelles la 
Banque des actes notariés sera créée, gérée 
et organisée, l'accès à celle-ci, ainsi que les 
modalités d’établissement et de conservation 
des copies dématérialisées des actes reçus 
conformément aux dispositions de l’article 13, 
alinéa 1er.  ;
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Cette disposition ne vaut pas pour les 
testaments, les révocations de testament et les 
institutions contractuelles.

2° l’article 18 est remplacé comme suit :

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, sur avis de la Commission de la 
protection de la vie privée, créée par la loi du 8 
décembre 1992 relative à la protection de la vie 
privée à l'égard des traitements de données à 
caractère personnel, et après avis de l'institution 
qui gère la Banque des actes notariés, dans le 
respect des articles 23 et 458 du Code pénal, la 
manière dont et les conditions sous lesquelles la 
Banque des actes notariés sera créée, gérée, 
organisée ainsi que l'accès à celle-ci.".

“Art. 18. §1. Une copie dématérialisée de tous 
les actes qui sont reçus conformément aux 
dispositions de l’article 13, alinéa un, est 
conservée dans une Banque des actes 
notariés gérée par la Fédération Royale du 
Notariat belge. La copie dématérialisée doit 
être déposée et enregistrée dans la Banque 
des actes notariés dans les quinze jours 
suivant la réception de l'acte. Cette copie a la 
même valeur probante que la première 
expédition de la minute sur support papier.

Cette disposition ne vaut pas pour les 
testaments, les révocations de testament et 
les institutions contractuelles par acte séparé.

Au moins une fois par an, il est procédé, pour 
le compte de la Chambre nationale des 
notaires, à un audit de la Banque des actes 
notariés, ayant trait, entre autres, au respect 
des exigences légales, à son intégrité et à ses 
aspects techniques. La Chambre nationale 
des notaires fait rapport au ministre de la 
justice au sujet des résultats de l’audit et les 
suites que le gestionnaire de la Banque des 
actes notariés y donne.

§ 2. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, sur avis de la 
Commission de la protection de la vie privée, 
créée par la loi du 8 décembre 1992 relative à 
la protection de la vie privée à l'égard des 
traitements de données à caractère personnel, 
et après avis de la Fédération Royale du 
Notariat belge, dans le respect de l’ article 23 
et de l’article 458 du Code pénal, la manière 
dont et les conditions sous lesquelles la 
Banque des actes notariés sera créée, gérée 
et organisée, l'accès à celle-ci, ainsi que les 
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modalités d’établissement et de conservation 
des copies dématérialisées." ;

3° entre le premier et le deuxième alinéa du 
paragraphe premier de l’article 18, il est inséré 
un nouvel alinéa rédigé comme suit :

« La minute de l’acte qui est reçue sous forme 
dématérialisée conformément à l’article 13, 
alinéa deux, est déposée et conservée dans la 
Banque des actes notariés conformément à 
l’alinéa précédent. Dans ce cas il ne faut pas 
déposer de copie dématérialisée. ».

Art. 25 Art. 25

L'article 1317 du Code civil, modifié par la loi du 
11 mars 2003, est complété par un alinéa rédigé 
comme suit :

L'article 1317 du Code civil, modifié par la loi 
du 11 mars 2003, est modifié comme suit :

" Toutefois, les actes notariés qui sont reçus 
sous forme dématérialisée sont établis et 
conservés conformément à la loi du 16 mars 
1803 contenant organisation du notariat. La 
Banque des actes notariés instituée 
conformément à cette même loi a la valeur de 
source authentique pour les actes qui y sont 
enregistrés. ".

1° un alinéa 3 est inséré comme suit :

« La Banque des actes notariés instituée 
conformément à la loi du 16 mars 1803 portant 
organisation du notariat a la valeur de source 
authentique pour les actes qui y sont 
enregistrés. » ;

2° l’alinéa 3 est remplacé comme suit :

" Toutefois, les actes notariés qui sont reçus 
sous forme dématérialisée sont établis et 
conservés conformément à la loi du 16 mars 
1803 contenant organisation du notariat. La
Banque des actes notariés instituée 
conformément à cette même loi a la valeur de 
source authentique pour les actes qui y sont 
enregistrés. ".

Art. 26 Art. 26

A l'exception de l'article 18, ce chapitre entre en A l'exception de l'article 18, ce chapitre entre 
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vigueur à une date à fixer par le Roi. en vigueur comme suit :

L'application des dispositions reprises à l'article 
20 n'est obligatoire que pour les actes reçus à 
partir de la date visée à l'alinéa précédent.

1° les articles 19, 1° et 2°, 20, 1°, et 24 entrent 
en vigueur le 1er janvier 2017.

2° les articles 19, 3°, 20, 2° et 3°, 21, 22, 23 et 
25, 1° et 2°, entrent en vigueur à une date à 
fixer par le Roi et, en ce qui concerne les 
articles 20, 2° et 25, 1°, au plus tard le 1er 
janvier 2020.

L'application des dispositions reprises à 
l'article 20 n'est obligatoire que pour les actes 
reçus à partir de la date visée au 2° de l'alinéa 
précédent. 

Code des Droits d’Enregistrement, 
d’Hypothèque et de Greffe

Code des Droits d’Enregistrement, 
d’Hypothèque et de Greffe

Art. 161 Art. 161

Sont enregistrés gratuitement : Sont enregistrés gratuitement :

1° Les actes amiables passés au nom ou en 
faveur de l’Etat, de la Colonie et des 
établissements publics d’Etat à l’exclusion de 
ceux passés au nom ou en faveur de la caisse 
générale d’Epargne et de Retraite pour les 
opérations de la Caisse d’Epargne.

1° Les actes amiables passés au nom ou en 
faveur de l’Etat, de la Colonie et des 
établissements publics d’Etat à l’exclusion de 
ceux passés au nom ou en faveur de la caisse 
générale d’Epargne et de Retraite pour les 
opérations de la Caisse d’Epargne.

Les actes amiables, relatifs aux biens 
immobiliers exclusivement affectés à 
l'enseignement, passés au nom ou en faveur 
des pouvoirs organisateurs de l'enseignement 
communautaire ou de l'enseignement 
subventionné, ainsi qu'au nom ou en faveur des 
associations sans but lucratif de gestion 
patrimoniale qui ont pour objet exclusif d'affecter 
des biens immobiliers à l'enseignement 
dispensé par les pouvoirs organisateurs 
précités.

Les actes amiables, relatifs aux biens immobiliers 
exclusivement affectés à l'enseignement, passés 
au nom ou en faveur des pouvoirs organisateurs 
de l'enseignement communautaire ou de 
l'enseignement subventionné, ainsi qu'au nom ou 
en faveur des associations sans but lucratif de 
gestion patrimoniale qui ont pour objet exclusif 
d'affecter des biens immobiliers à l'enseignement 
dispensé par les pouvoirs organisateurs précités.

Les actes amiables passés au nom ou en faveur 
de la société anonyme de droit public Financière 
T.G.V.

Les actes amiables passés au nom ou en faveur 
de la société anonyme de droit public Financière 
T.G.V.

Les actes amiables passés au nom ou en faveur 
de la société anonyme A.S.T.R.I.D.

Les actes amiables passés au nom ou en faveur 
de la société anonyme A.S.T.R.I.D.

les actes passés au nom ou en faveur de la 
société anonyme BIO.

les actes passés au nom ou en faveur de la 
société anonyme BIO.

Il en est de même des actes - à l’exception de 
ceux portant donation entre vifs - passés au 
nom ou en faveur de la Société Nationale du 
Logement, de la Société nationale terrienne et 

Il en est de même des actes - à l’exception de 
ceux portant donation entre vifs - passés au nom 
ou en faveur de la Société Nationale du 
Logement, de la Société nationale terrienne et de 
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de la Société nationale des chemins de fer 
belges ;

la Société nationale des chemins de fer belges ;

Cette disposition n’est toutefois applicable 
qu’aux actes dont les frais incombent 
légalement aux dits organismes.

Cette disposition n’est toutefois applicable qu’aux 
actes dont les frais incombent légalement aux dits 
organismes.

1°bis Les jugements et arrêts portant 
condamnation de l’Etat, des Communautés et 
des Régions, des établissements publics de 
l’Etat et des organismes des Communautés et 
des Régions.

1°bis Les jugements et arrêts portant 
condamnation de l’Etat, des Communautés et des 
Régions, des établissements publics de l’Etat et 
des organismes des Communautés et des 
Régions.

2° Les cessions amiables d’immeubles pour 
cause d’utilité publique à l’Etat, aux provinces, 
aux communes, aux établissements publics et à 
tous autres organismes ou personnes ayant le 
droit d’exproprier: les actes relatifs à la 
rétrocession après expropriation pour cause 
d’utilité publique dans les cas où cette 
rétrocession est autorisée par la loi ; les actes 
constatant un remembrement ou un 
relotissement effectué en exécution du chapitre 
VI du Titre I de la loi organique de 
l’aménagement du territoire et de l’urbanisme. 
Les actes constatant la cession d’un site 
d’activité économique désaffecté à l’Etat ou à 
une autre personne de droit public.

2° Les cessions amiables d’immeubles pour 
cause d’utilité publique à l’Etat, aux provinces, 
aux communes, aux établissements publics et à 
tous autres organismes ou personnes ayant le 
droit d’exproprier: les actes relatifs à la 
rétrocession après expropriation pour cause 
d’utilité publique dans les cas où cette 
rétrocession est autorisée par la loi ; les actes 
constatant un remembrement ou un relotissement 
effectué en exécution du chapitre VI du Titre I de 
la loi organique de l’aménagement du territoire et 
de l’urbanisme. Les actes constatant la cession 
d’un site d’activité économique désaffecté à l’Etat 
ou à une autre personne de droit public.

3° Les actes portant constitution, modification, 
prorogation ou dissolution de la Société 
nationale des Distributions d’Eau, des 
associations formées selon les prévisions des 
lois du 18 août 1907 et du 1er mars 1922, de la 
Société des Transports intercommunaux de 
Bruxelles, des sociétés des transports 
intercommunaux régies par la loi relative à la 
création de sociétés de transports en commun 
urbains, de la Société fédérale d’Investissement, 
des sociétés régionales d’investissements, et de
la Société anonyme belge d’Exploitation de la 
Navigation aérienne (Sabena).

3° Les actes portant constitution, modification, 
prorogation ou dissolution de la Société nationale 
des Distributions d’Eau, des associations formées 
selon les prévisions des lois du 18 août 1907 et 
du 1er mars 1922, de la Société des Transports 
intercommunaux de Bruxelles, des sociétés des 
transports intercommunaux régies par la loi 
relative à la création de sociétés de transports en 
commun urbains, de la Société fédérale 
d’Investissement, des sociétés régionales 
d’investissements, et de la Société anonyme 
belge d’Exploitation de la Navigation aérienne 
(Sabena).

4° Les actes qui, par application de la loi 
organique des centres publics d’aide sociale, 
constatent la remise ou l’apport de biens aux 
centres publics d’aide sociale ou aux 
associations créées en vertu de la loi 
prérappelée, ou portent partage, après 
dissolution ou division d’une association 
susvisée.

4° Les actes qui, par application de la loi 
organique des centres publics d’aide sociale, 
constatent la remise ou l’apport de biens aux 
centres publics d’aide sociale ou aux associations 
créées en vertu de la loi prérappelée, ou portent 
partage, après dissolution ou division d’une 
association susvisée.

5° Les certifications et actes de notoriété, dans 
les cas prévus à l’article 139 de la loi 
hypothécaire du 16 décembre 1851 ;

5° Les certifications et actes de notoriété, dans 
les cas prévus à l’article 139 de la loi 
hypothécaire du 16 décembre 1851 ;

6° Les actes portant acquisition par les Etats 
étrangers d’immeubles destinés à l’installation 
de leur représentation diplomatique ou 
consulaire en Belgique, ou à l’habitation du chef 
de poste.

6° Les actes portant acquisition par les Etats 
étrangers d’immeubles destinés à l’installation de 
leur représentation diplomatique ou consulaire en 
Belgique, ou à l’habitation du chef de poste.

La gratuité est toutefois subordonnée à la 
condition que la réciprocité soit accordée à l’Etat 

La gratuité est toutefois subordonnée à la 
condition que la réciprocité soit accordée à l’Etat 
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belge. belge.

7° Les actes, jugements et arrêts relatifs à 
l’exécution de la loi portant des mesures 
particulières en matière de remembrement à 
l’amiable de biens ruraux ;

7° Les actes, jugements et arrêts relatifs à 
l’exécution de la loi portant des mesures 
particulières en matière de remembrement à 
l’amiable de biens ruraux ;

8°  (…) ; 8°  (…) ;

9° Les actes, jugements et arrêts relatifs à 
l’exécution de la loi sur le remembrement légal 
de biens ruraux et de la loi portant des mesures 
particulières en matière de remembrement légal 
de biens ruraux lors de l’exécution de grand 
travaux d’infrastructure.

9° Les actes, jugements et arrêts relatifs à 
l’exécution de la loi sur le remembrement légal de 
biens ruraux et de la loi portant des mesures 
particulières en matière de remembrement légal 
de biens ruraux lors de l’exécution de grand 
travaux d’infrastructure.

10° Les actes constatant une réunion de 
concessions de mines de houille, une cession, 
un échange ou une amodiation d’une partie de 
ces concessions.

10° Les actes constatant une réunion de 
concessions de mines de houille, une cession, un 
échange ou une amodiation d’une partie de ces 
concessions.

La gratuité est subordonnée à l’annexe à l’acte, 
au moment de l’enregistrement, d’une copie 
certifiée conforme de l’arrêté royal qui autorise 
ou qui ordonne l’opération.

La gratuité est subordonnée à l’annexe à l’acte, 
au moment de l’enregistrement, d’une copie 
certifiée conforme de l’arrêté royal qui autorise ou 
qui ordonne l’opération.

Le premier alinéa est également applicable 
lorsque les actes précités constatent en même 
temps la cession des biens affectés à 
l’exploitation de la concession ou partie de 
concession cédée.

Le premier alinéa est également applicable 
lorsque les actes précités constatent en même 
temps la cession des biens affectés à 
l’exploitation de la concession ou partie de 
concession cédée.

11° Les actes et attestations qui doivent être 
obligatoirement annexés aux actes visés par 
l’article 140bis.

11° Les actes et attestations qui doivent être 
obligatoirement annexés aux actes visés par 
l’article 140bis.

12° a) les actes visés à l’article 19, 1°, portant 
bail, sous-bail ou cession de bail d’immeubles 
ou des parties d’immeubles situés en Belgique, 
affectés exclusivement au logement d’une 
famille ou d’une personne seule ;

12° a) les actes visés à l’article 19, 1°, portant 
bail, sous-bail ou cession de bail d’immeubles ou 
des parties d’immeubles situés en Belgique, 
affectés exclusivement au logement d’une famille 
ou d’une personne seule ;

b) les actes portant bail, sous-bail ou cession de 
bail visés à l’article 19, 3°, a ;

b) les actes portant bail, sous-bail ou cession de 
bail visés à l’article 19, 3°, a ;

c) les états des lieux dressés à l’occasion d’un 
acte visé sous a ou b ;

c) les états des lieux dressés à l’occasion d’un 
acte visé sous a ou b ;

d) les documents qui, en vertu des articles 2 et 
11bis du livre III, titre VIII, Chapitre II, section 2, 
du Code civil, sont joints à un acte visé sous a 
ou b au moment de sa présentation à 
l’enregistrement.

d) les documents qui, en vertu des articles 2 et 
11bis du livre III, titre VIII, Chapitre II, section 2, 
du Code civil, sont joints à un acte visé sous a ou 
b au moment de sa présentation à
l’enregistrement.

13° Les conventions visées à l’article 132bis du 
Code des impôts sur les revenus 1992.

13° Les conventions visées à l’article 132bis du 
Code des impôts sur les revenus 1992.

18° la déclaration de renonciation devant un 
notaire visée à l’article 784, alinéa 1er, du 
Code civil, dans les conditions visées à 
l’alinéa 3 du même article.

19° la procuration authentique visée à l’article 
9, §3, de la loi du 25 ventôse an XI contenant 
organisation du notariat.
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Code des droits et taxes divers Code des droits et taxes divers

Art. 21 Art. 21

Sont exemptés du droit : Sont exemptés du droit :

1° les actes et écrits dressés ou délivrés pour 
l'exécution des lois, règlements et transactions 
au bénéfice de l'Etat, des communautés, des 
régions, des provinces, communes et 
organismes publics relatifs aux impôts, 
expropriations et remembrements de biens 
ruraux ;

1° les actes et écrits dressés ou délivrés pour 
l'exécution des lois, règlements et transactions au 
bénéfice de l'Etat, des communautés, des 
régions, des provinces, communes et organismes 
publics relatifs aux impôts, expropriations et 
remembrements de biens ruraux ;

2° les actes et écrits relatifs au Code wallon de 
l'aménagement du territoire, de l'urbanisme et 
du patrimoine du 14 mai 1984, au Code 
bruxellois de l'aménagement du territoire du 9 
avril 2004 et au décret flamand portant 
organisation de l'aménagement du territoire du 
18 mai 1999, ainsi que leurs arrêtés d'exécution 
;

2° les actes et écrits relatifs au Code wallon de 
l'aménagement du territoire, de l'urbanisme et du 
patrimoine du 14 mai 1984, au Code bruxellois de 
l'aménagement du territoire du 9 avril 2004 et au 
décret flamand portant organisation de 
l'aménagement du territoire du 18 mai 1999, ainsi 
que leurs arrêtés d'exécution ;

3° les actes et écrits dressés ou délivrés pour 
l'application des lois sur l'emploi des langues en 
matière judiciaire et en matière administrative ;

3° les actes et écrits dressés ou délivrés pour 
l'application des lois sur l'emploi des langues en 
matière judiciaire et en matière administrative ;

4° les exploits d'huissier de justice dressés en 
remplacement d'un pli judiciaire dans le cas 
prévu à l'article 46, § 2, du Code judiciaire.

4° les exploits d'huissier de justice dressés en 
remplacement d'un pli judiciaire dans le cas prévu 
à l'article 46, § 2, du Code judiciaire.

L'exploit doit mentionner, en tête, qu'il est 
dressé en remplacement d'un pli judiciaire et 
indiquer l'article du Code judiciaire en vertu 
duquel la signification a été faite ;

L'exploit doit mentionner, en tête, qu'il est dressé 
en remplacement d'un pli judiciaire et indiquer 
l'article du Code judiciaire en vertu duquel la 
signification a été faite ;

5° les actes et écrits relatifs à l'exécution de la 
loi du 16 janvier 2003 portant création d'une 
Banque-Carrefour des Entreprises, 
modernisation du registre de commerce, 
création de guichets-entreprises agréés et 
portant diverses dispositions ;

5° les actes et écrits relatifs à l'exécution de la loi 
du 16 janvier 2003 portant création d'une Banque-
Carrefour des Entreprises, modernisation du 
registre de commerce, création de guichets-
entreprises agréés et portant diverses 
dispositions ;

6° les récépissés délivrés pour constater la 
remise de livrets d'épargne ou carnets de dépôt 
à ou par l'établissement émetteur et les arrêtés 
de compte portés sur ces livrets ;

6° les récépissés délivrés pour constater la 
remise de livrets d'épargne ou carnets de dépôt à 
ou par l'établissement émetteur et les arrêtés de 
compte portés sur ces livrets ;

7° les récépissés délivrés ou dressés pour 
constater la remise ou le dépôt de titres au 
porteur en vue de leur dématérialisation ou pour 
constater l'inscription de valeurs mobilières dans 
les comptes visés à l'article 1er, 3°, de la loi du
2 janvier 1991 relative au marché des titres de 
la dette publique et aux instruments de la 
politique monétaire et à l'article 1er, § 1er, alinéa 
3, de la loi du 22 juillet 1991 relative aux billets 
de trésorerie et aux certificats de dépôts, ainsi 
que les arrêtés et extraits des comptes sur 
lesquels sont inscrits ces titres ;

7° les récépissés délivrés ou dressés pour 
constater la remise ou le dépôt de titres au 
porteur en vue de leur dématérialisation ou pour 
constater l'inscription de valeurs mobilières dans 
les comptes visés à l'article 1er, 3°, de la loi du 2 
janvier 1991 relative au marché des titres de la 
dette publique et aux instruments de la politique 
monétaire et à l'article 1er, § 1er, alinéa 3, de la 
loi du 22 juillet 1991 relative aux billets de 
trésorerie et aux certificats de dépôts, ainsi que 
les arrêtés et extraits des comptes sur lesquels 
sont inscrits ces titres ;
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8° les actes et écrits relatifs au recouvrement 
des avances payées par l'Etat en exécution des 
dispositions du Code judiciaire concernant 
l'assistance judiciaire ;

8° les actes et écrits relatifs au recouvrement des 
avances payées par l'Etat en exécution des 
dispositions du Code judiciaire concernant 
l'assistance judiciaire ;

9° les actes et écrits relatifs à la reconnaissance
volontaire d'un enfant naturel ;

9° les actes et écrits relatifs à la reconnaissance 
volontaire d'un enfant naturel ;

10° les actes et écrits délivrés aux autorités ou 
administrations publiques étrangères en 
exécution d'accords internationaux ;

10° les actes et écrits délivrés aux autorités ou 
administrations publiques étrangères en 
exécution d'accords internationaux ;

11° les actes et écrits relatifs aux interventions 
visées par la loi du 21 février 2003 créant un 
Service des créances alimentaires au sein du 
SPF Finances ;

11° les actes et écrits relatifs aux interventions 
visées par la loi du 21 février 2003 créant un 
Service des créances alimentaires au sein du 
SPF Finances ;

12° les actes visés à l'article 103 du Code des 
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe.

12° les actes visés à l'article 103 du Code des 
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe.

13° la déclaration de renonciation devant un 
notaire visée à l’article 784, alinéa 1er,  du 
Code civil, dans les conditions visées à 
l’alinéa 3 du même article .

14° la procuration authentique visée à l’article 
9, §3, de la loi du 25 ventôse an XI contenant 
organisation du notariat.

Loi du 21 décembre 2013 portant des 
dispositions fiscales et financières diverses

Loi du 21 décembre 2013 portant des 
dispositions fiscales et financières diverses

Art. 56 Art. 56

Dans la même section III, il est inséré un 180bis 
rédigé comme suit :

Dans la même section III, il est inséré un 180bis 
rédigé comme suit :

"Art. 180bis. Le notaire instrumentant conserve 
pendant 20 ans, ensemble avec la relation de 
l'enregistrement, une copie de l'expédition 
enregistrée et des annexes enregistrées.

"Art. 180bis. Le notaire instrumentant conserve 
pendant 20 ans, ensemble avec la relation de 
l'enregistrement, une copie de l'expédition 
enregistrée et des annexes enregistrées.

Si l'acte a été présenté de manière 
dématérialisée à l'enregistrement, cette 
conservation est réalisée, pour le compte du 
notaire, par la Fédération royale du notariat 
belge ou son délégué.

Si l'acte a été présenté de manière dématérialisée 
à l'enregistrement, cette conservation est 
réalisée, pour le compte du notaire, par la 
Fédération royale du notariat belge ou son 
délégué.

Cette conservation a lieu : Cette conservation a lieu :

1° pour les actes dont la minute dématérialisée 
ou la copie dématérialisée y est conservée, 
dans la Banque des actes notariés, visée à 
l'article 18 de la loi du 25 ventôse an XI 
contenant organisation du notariat;

1° pour les actes qui y sont conservés, dans la 
Banque des actes notariés, visée à l'article 18 de 
la loi du 25 ventôse an XI contenant organisation 
du notariat;
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2° pour les autres actes, par la Fédération 
royale du notariat belge ou son délégué, de 
manière électronique, pour le compte du notaire.

2° pour les autres actes, par la Fédération royale 
du notariat belge ou son délégué, de manière 
électronique, pour le compte du notaire.

La conservation garantit l'inaltérabilité et 
l'intégrité du contenu des pièces.".

La conservation garantit l'inaltérabilité et l'intégrité 
du contenu des pièces.".
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TEXTE DE BASE TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET

---------------------------- ----------------------------

Code civil Code civil

LIVRE I LIVRE I

Des personnes Des personnes

TITRE VI TITRE VI

Du divorce Du divorce

CHAPITRE IV CHAPITRE IV

Des effets du divorce Des effets du divorce

Art. 301 Art. 301

§ 1er. Sans préjudice de l'article 1257 du Code 
judiciaire, les époux peuvent convenir à tout 
moment de la pension alimentaire éventuelle, du 
montant de celle-ci et des modalités selon 
lesquelles le montant convenu pourra être revu.

§ 1er. Les époux peuvent convenir à tout 
moment de la pension alimentaire éventuelle, 
du montant de celle-ci et des modalités selon 
lesquelles le montant convenu pourrait être 
revu.

§ 2. A défaut de la convention visée au § 1er, le 
tribunal de la famille peut, dans le jugement 
prononçant le divorce ou lors d'une décision 
ultérieure, accorder, à la demande de l'époux 
dans le besoin, une pension alimentaire à charge 
de l'autre époux.

§ 2. A défaut de la convention visée au § 1er, le 
tribunal de la famille peut, dans le jugement 
prononçant le divorce ou lors d'une décision 
ultérieure, accorder, à la demande de l'époux dans 
le besoin, une pension alimentaire à charge de 
l'autre époux.

Le tribunal peut refuser de faire droit à la 
demande de pension si le défendeur prouve que 
le demandeur a commis une faute grave ayant 
rendu impossible la poursuite de la vie 
commune.

Le tribunal peut refuser de faire droit à la demande 
de pension si le défendeur prouve que le 
demandeur a commis une faute grave ayant rendu 
impossible la poursuite de la vie commune.

En aucun cas, la pension alimentaire n'est 
accordée au conjoint reconnu coupable d'un fait 
visé aux articles 375, 398 à 400, 402, 403 ou 405 
du Code pénal, commis contre la personne du 
défendeur, ou d'une tentative de commettre un 
fait visé aux articles 375, 393, 394 ou 397 du 

En aucun cas, la pension alimentaire n'est 
accordée au conjoint reconnu coupable d'un fait 
visé aux articles 375, 398 à 400, 402, 403 ou 405 
du Code pénal, commis contre la personne du 
défendeur, ou d'une tentative de commettre un fait 
visé aux articles 375, 393, 394 ou 397 du même 
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TEXTE DE BASE TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET

---------------------------- ----------------------------

Code civil Code civil

LIVRE I LIVRE I

Des personnes Des personnes

TITRE VI TITRE VI

Du divorce Du divorce

CHAPITRE IV CHAPITRE IV

Des effets du divorce Des effets du divorce

Art. 301 Art. 301

§ 1er. Sans préjudice de l'article 1257 du Code 
judiciaire, les époux peuvent convenir à tout 
moment de la pension alimentaire éventuelle, du 
montant de celle-ci et des modalités selon 
lesquelles le montant convenu pourra être revu.

§ 1er. Les époux peuvent convenir à tout 
moment de la pension alimentaire éventuelle, 
du montant de celle-ci et des modalités selon 
lesquelles le montant convenu pourrait être 
revu.

§ 2. A défaut de la convention visée au § 1er, le 
tribunal de la famille peut, dans le jugement 
prononçant le divorce ou lors d'une décision 
ultérieure, accorder, à la demande de l'époux 
dans le besoin, une pension alimentaire à charge 
de l'autre époux.

§ 2. A défaut de la convention visée au § 1er, le 
tribunal de la famille peut, dans le jugement 
prononçant le divorce ou lors d'une décision 
ultérieure, accorder, à la demande de l'époux dans 
le besoin, une pension alimentaire à charge de 
l'autre époux.

Le tribunal peut refuser de faire droit à la 
demande de pension si le défendeur prouve que 
le demandeur a commis une faute grave ayant 
rendu impossible la poursuite de la vie 
commune.

Le tribunal peut refuser de faire droit à la demande 
de pension si le défendeur prouve que le 
demandeur a commis une faute grave ayant rendu 
impossible la poursuite de la vie commune.

En aucun cas, la pension alimentaire n'est 
accordée au conjoint reconnu coupable d'un fait 
visé aux articles 375, 398 à 400, 402, 403 ou 405 
du Code pénal, commis contre la personne du 
défendeur, ou d'une tentative de commettre un 
fait visé aux articles 375, 393, 394 ou 397 du 

En aucun cas, la pension alimentaire n'est 
accordée au conjoint reconnu coupable d'un fait 
visé aux articles 375, 398 à 400, 402, 403 ou 405 
du Code pénal, commis contre la personne du 
défendeur, ou d'une tentative de commettre un fait 
visé aux articles 375, 393, 394 ou 397 du même 
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TEXTE DE BASE TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET

---------------------------- ----------------------------

Code civil Code civil

LIVRE I LIVRE I

Des personnes Des personnes

TITRE VI TITRE VI

Du divorce Du divorce

CHAPITRE IV CHAPITRE IV

Des effets du divorce Des effets du divorce

Art. 301 Art. 301

§ 1er. Sans préjudice de l'article 1257 du Code 
judiciaire, les époux peuvent convenir à tout 
moment de la pension alimentaire éventuelle, du 
montant de celle-ci et des modalités selon 
lesquelles le montant convenu pourra être revu.

§ 1er. Les époux peuvent convenir à tout 
moment de la pension alimentaire éventuelle, 
du montant de celle-ci et des modalités selon 
lesquelles le montant convenu pourrait être 
revu.

§ 2. A défaut de la convention visée au § 1er, le 
tribunal de la famille peut, dans le jugement 
prononçant le divorce ou lors d'une décision 
ultérieure, accorder, à la demande de l'époux 
dans le besoin, une pension alimentaire à charge 
de l'autre époux.

§ 2. A défaut de la convention visée au § 1er, le 
tribunal de la famille peut, dans le jugement 
prononçant le divorce ou lors d'une décision 
ultérieure, accorder, à la demande de l'époux dans 
le besoin, une pension alimentaire à charge de 
l'autre époux.

Le tribunal peut refuser de faire droit à la 
demande de pension si le défendeur prouve que 
le demandeur a commis une faute grave ayant 
rendu impossible la poursuite de la vie 
commune.

Le tribunal peut refuser de faire droit à la demande 
de pension si le défendeur prouve que le 
demandeur a commis une faute grave ayant rendu 
impossible la poursuite de la vie commune.

En aucun cas, la pension alimentaire n'est 
accordée au conjoint reconnu coupable d'un fait 
visé aux articles 375, 398 à 400, 402, 403 ou 405 
du Code pénal, commis contre la personne du 
défendeur, ou d'une tentative de commettre un 
fait visé aux articles 375, 393, 394 ou 397 du 

En aucun cas, la pension alimentaire n'est 
accordée au conjoint reconnu coupable d'un fait 
visé aux articles 375, 398 à 400, 402, 403 ou 405 
du Code pénal, commis contre la personne du 
défendeur, ou d'une tentative de commettre un fait 
visé aux articles 375, 393, 394 ou 397 du même 
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1 
Versie eerste lezing na ministerraad 

 

 
 

   
TEXTE DE BASE  TEXTE DE BASE ADAPTE A L’ AVANT-PROJET 

DE LOI 
   
 

Titre 18.- Organisation judiciaire 
 
 

 
Chapitre 1er. Modifications du Code judiciaire 

 
   

Art. 76  Art. 76 
   
§ 1er. Le tribunal de première instance et le cas 
échéant, ses divisions, comprennent une ou 
plusieurs chambres civiles, une ou plusieurs 
chambres correctionnelles, une ou plusieurs 
chambres de la famille, une ou plusieurs 
chambres de la jeunesse, et, pour la division du 
tribunal de première instance du siège de la 
cour d'appel, une ou plusieurs chambres de 
l'application des peines et chambres de 
protection sociale. 
   Ces chambres composent quatre sections 
dénommées respectivement tribunal civil, 
tribunal correctionnel, tribunal de la famille et 
de la jeunesse et tribunal de l'application des 
peines. 
   Le tribunal de la famille et de la jeunesse se 
compose de la ou des chambres de la famille et 
de la ou des chambres de règlement à 
l'amiable, constituant le tribunal de la famille, 
et de la ou des chambres de la jeunesse 
constituant le tribunal de la jeunesse. 
 
   § 2. Une ou plusieurs chambres du tribunal 
correctionnel se voient attribuer notamment la 
compétence relative aux procédures de 
comparution immédiate et de convocation par 
procès-verbal. 
   Une chambre correctionnelle au moins 
connaît en particulier des infractions aux lois et 
règlements relatifs à une des matières qui 
relèvent de la compétence des juridictions du 
travail et, en cas de concours ou de connexité, 
des infractions citées avec une ou plusieurs 
infractions qui ne sont pas de la compétence 

 § 1er. Le tribunal de première instance et le cas 
échéant, ses divisions, comprennent une ou 
plusieurs chambres civiles, une ou plusieurs 
chambres correctionnelles, une ou plusieurs 
chambres de la famille, une ou plusieurs 
chambres de la jeunesse, et, pour la division du 
tribunal de première instance du siège de la 
cour d'appel, une ou plusieurs chambres de 
l'application des peines et chambres de 
protection sociale. 
   Ces chambres composent quatre sections 
dénommées respectivement tribunal civil, 
tribunal correctionnel, tribunal de la famille et 
de la jeunesse et tribunal de l'application des 
peines. 
   Le tribunal de la famille et de la jeunesse se 
compose de la ou des chambres de la famille et 
de la ou des chambres de règlement à 
l'amiable, constituant le tribunal de la famille, 
et de la ou des chambres de la jeunesse 
constituant le tribunal de la jeunesse. 
 
   § 2. Une ou plusieurs chambres du tribunal 
correctionnel se voient attribuer notamment la 
compétence relative aux procédures de 
comparution immédiate et de convocation par 
procès-verbal. 
   Une chambre correctionnelle au moins 
connaît en particulier des infractions aux lois et 
règlements relatifs à une des matières qui 
relèvent de la compétence des juridictions du 
travail et, en cas de concours ou de connexité, 
des infractions citées avec une ou plusieurs 
infractions qui ne sont pas de la compétence 
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Versie eerste lezing na ministerraad 

des juridictions du travail. 
 
   § 3. Une ou plusieurs chambres spécifiques du 
tribunal de la jeunesse, dénommées chambres 
de dessaisissement, se voient attribuer la 
compétence de juger des personnes ayant fait 
l'objet d'une décision de dessaisissement en 
application de la loi du 8 avril 1965 relative à la 
protection de la jeunesse, à la prise en charge 
des mineurs ayant commis un fait qualifié 
infraction et à la réparation du dommage causé 
par ce fait, dans le cadre d'un délit ou crime 
correctionnalisable. 
 
 
   § 4. Sauf pour le prononcé des jugements 
pour lesquelles elles siègent dans tout tribunal 
de première instance situé dans le ressort de la 
cour d'appel, les chambres de l'application des 
peines siègent dans la prison à l'égard des 
condamnés qui séjournent en prison. Elles 
peuvent siéger dans la prison ou dans tout 
tribunal de première instance situé dans le 
ressort de la cour d'appel à l'égard des 
condamnés qui ne séjournent pas en prison. 
Lorsqu'il est fait application de l'article 36 de la 
loi du 17 mai 2006 relative au statut externe 
des personnes condamnées à une peine 
privative de liberté et aux droits des victimes 
dans le cadre des modalités d'exécution de la 
peine, elles siègent dans tout tribunal de 
première instance situé dans le ressort de la 
cour d'appel. 
  Sauf pour le prononcé des jugements, pour 
lesquels elles siègent dans tout tribunal de 
première instance situé dans le ressort de la 
cour d'appel, les chambres de protection 
sociale peuvent siéger dans tout tribunal de 
première instance établi dans le ressort de la 
cour d'appel, dans les établissements 
pénitentiaires, dans les établissements de 
défense sociale et dans tous les établissements 
où des personnes internées séjournent. 
 
   § 5. La chambre du conseil peut siéger en 
prison pour traiter des affaires en application 
des articles 21, 22 et 22bis de la loi du 20 juillet 
1990 relative à la détention préventive. 
 

des juridictions du travail. 
 
   § 3. Une ou plusieurs chambres spécifiques 
du tribunal de la jeunesse, dénommées 
chambres de dessaisissement, se voient 
attribuer la compétence de juger des 
personnes ayant fait l'objet d'une décision de 
dessaisissement en application de la loi du 8 
avril 1965 relative à la protection de la 
jeunesse, à la prise en charge des mineurs 
ayant commis un fait qualifié infraction et à la 
réparation du dommage causé par ce fait, dans 
le cadre d'un délit ou crime 
correctionnalisable. 
 
   § 4. Sauf pour le prononcé des jugements 
pour lesquelles elles siègent dans tout tribunal 
de première instance situé dans le ressort de la 
cour d'appel, les chambres de l'application des 
peines siègent dans la prison à l'égard des 
condamnés qui séjournent en prison. Elles 
peuvent siéger dans la prison ou dans tout 
tribunal de première instance situé dans le 
ressort de la cour d'appel à l'égard des 
condamnés qui ne séjournent pas en prison. 
Lorsqu'il est fait application de l'article 36 de la 
loi du 17 mai 2006 relative au statut externe 
des personnes condamnées à une peine 
privative de liberté et aux droits des victimes 
dans le cadre des modalités d'exécution de la 
peine, elles siègent dans tout tribunal de 
première instance situé dans le ressort de la 
cour d'appel. 
  Sauf pour le prononcé des jugements, pour 
lesquels elles siègent dans tout tribunal de 
première instance situé dans le ressort de la 
cour d'appel, les chambres de protection 
sociale peuvent siéger dans tout tribunal de 
première instance établi dans le ressort de la 
cour d'appel, dans les établissements 
pénitentiaires, dans les établissements de 
défense sociale et dans tous les établissements 
où des personnes internées séjournent. 
 
   § 5. La chambre du conseil peut siéger en 
prison pour traiter des affaires en application 
des articles 21, 22 et 22bis de la loi du 20 juillet 
1990 relative à la détention préventive, de 
l’article 16 de la loi du 19 décembre 2003 
relative au mandat d'arrêt européen et des 
articles 3 et 5 de la loi du 15 mars 1874 sur les 



452 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

3 

/ 

/ 

/ 

Art. 101 

§ 1er. Il y a à la cour d'appel des chambres 
civiles, des chambres correctionnelles, des 
chambres de la jeunesse et des chambres de la 
famille et parmi ces dernières des chambres de 
règlement à l'amiable.
   Une chambre correctionnelle au moins 
connaît des appels formés contre les jugements 
rendus dans les matières visées à l'article 76, § 
2, alinéa 2. 
   Parmi les chambres de la jeunesse, une 
chambre au moins se voit attribuer la 
compétence relative aux poursuites engagées 
contre des personnes à la suite d'une décision 
de dessaisissement prise en application de la loi 
du 8 avril 1965 relative à la protection de la 
jeunesse, à la prise en charge des mineurs 
ayant commis un fait qualifié infraction et à la 
réparation du dommage causé par ce fait, dans 
le cadre d'un délit et/ou d'un crime 
correctionnalisable. 
  A la cour d'appel de Bruxelles il y a 
également des chambres qui traitent les 
affaires des marchés, dont la compétence est 
déterminée par la loi. Ces chambres constituent 

Versie eerste lezing na ministerraad 

extraditions. 

deuxième partie, livre Ier, titre Ier, chapitre II, 
section VI bis : Du déplacement temporaire du  

siège d’un tribunal  ou d’une division d’un  
tribunal 

Art. 86bis 

Si les nécessités du service ou des  
circonstances de force majeure le justifient, le 
Roi  peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, sur proposition ou après  avis du 
chef de corps et,  selon le cas, du procureur du 
Roi ou de l’auditeur du travail ainsi que du 
greffier en chef et du ou des bâtonniers de 
l’Ordre ou des Ordres des avocats, transférer 
temporairement le siège d’une division dans 
une autre commune de l’arrondissement ou 
du ressort. Dans les tribunaux ne comportant 
qu’un siège, ce siège peut dans les mêmes 
conditions  être transféré  dans une autre 
commune de l’arrondissement ou du ressort. 

Art. 101 

§ 1er. Il y a à la cour d'appel des chambres 
civiles, des chambres correctionnelles, des 
chambres de la jeunesse et des chambres de la 
famille et parmi ces dernières des chambres de 
règlement à l'amiable.
   Une chambre correctionnelle au moins 
connaît des appels formés contre les 
jugements rendus dans les matières visées à 
l'article 76, § 2, alinéa 2. 
   Parmi les chambres de la jeunesse, une 
chambre au moins se voit attribuer la 
compétence relative aux poursuites engagées 
contre des personnes à la suite d'une décision 
de dessaisissement prise en application de la 
loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la 
jeunesse, à la prise en charge des mineurs 
ayant commis un fait qualifié infraction et à la 
réparation du dommage causé par ce fait, dans 
le cadre d'un délit et/ou d'un crime 
correctionnalisable. 
   A la cour d'appel de Bruxelles il y a 
également des chambres qui traitent les 
affaires des marchés, dont la compétence est 
déterminée par la loi. Ces chambres 
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une section, appelée Cour des marchés. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   § 2. La cour d'appel se compose d'un premier 
président, de présidents de chambre et de 
conseillers à la cour d'appel. 
   Les chambres de la cour d'appel siègent soit 
au nombre de trois conseillers à la cour, y 
compris le président, soit au nombre d'un seul 
membre, président de chambre ou conseiller à 
la cour. 
   La chambre correctionnelle spécialisée, visée 
au § 1er, alinéa 2, est composée de deux 
conseillers à la cour d'appel, y compris le 
président, et d'un conseiller à la cour du travail. 
 
   Pour que les chambres de la jeunesse visées 
au § 1er, alinéa 3, soient constituées 
valablement, deux au moins de leurs membres 
doivent avoir suivi la formation organisée dans 
le cadre de la formation continue des 
magistrats visées à l'article 259sexies, § 1er, 1°, 
alinéa 3, requise pour l'exercice de la fonction 
de juge au tribunal de la famille et de la 
jeunesse. 
   Pour que la chambre spécialisée de règlement 
à l'amiable soit constituée valablement, le 
membre de la cour désigné pour cette chambre 
doit avoir suivi une formation spécialisée 
dispensée par l'Institut de formation judiciaire. 
Si les nécessités du service le justifient, le 
premier président de la cour d'appel peut, à 
titre exceptionnel, et après avoir recueilli l'avis 
du procureur général, désigner un magistrat 
effectif pour remplir les fonctions précitées 
pour un terme d'un an au plus, même s'il n'a 
pas suivi la formation spécialisée. 
   
La Cour des marchés visée au paragraphe 1er, 

constituent une section, appelée Cour des 
marchés. 

  Le Roi peut, après avis  du premier président, 
du procureur général, du greffier en chef et 
des bâtonniers des barreaux du ressort de la 
cour d'appel, déterminer qu’une ou plusieurs 
chambres de la jeunesse ou chambres de la 
famille siègent  au siège du tribunal de 
première instance ou d’une division du 
tribunal de première instance dans une autre 
province du ressort de la cour  pour traiter 
des appels contre les jugements rendus par 
les tribunaux de la famille et de la jeunesse de 
la province en question.  
 
   § 2. La cour d'appel se compose d'un premier 
président, de présidents de chambre et de 
conseillers à la cour d'appel. 
   Les chambres de la cour d'appel siègent soit 
au nombre de trois conseillers à la cour, y 
compris le président, soit au nombre d'un seul 
membre, président de chambre ou conseiller à 
la cour. 
   La chambre correctionnelle spécialisée, visée 
au § 1er, alinéa 2, est composée de deux 
conseillers à la cour d'appel, y compris le 
président, et d'un conseiller à la cour du 
travail. 
   Pour que les chambres de la jeunesse visées 
au § 1er, alinéa 3, soient constituées 
valablement, deux au moins de leurs membres 
doivent avoir suivi la formation organisée dans 
le cadre de la formation continue des 
magistrats visées à l'article 259sexies, § 1er, 1°, 
alinéa 3, requise pour l'exercice de la fonction 
de juge au tribunal de la famille et de la 
jeunesse. 
   Pour que la chambre spécialisée de 
règlement à l'amiable soit constituée 
valablement, le membre de la cour désigné 
pour cette chambre doit avoir suivi une 
formation spécialisée dispensée par l'Institut 
de formation judiciaire. Si les nécessités du 
service le justifient, le premier président de la 
cour d'appel peut, à titre exceptionnel, et 
après avoir recueilli l'avis du procureur général, 
désigner un magistrat effectif pour remplir les 
fonctions précitées pour un terme d'un an au 
plus, même s'il n'a pas suivi la formation 
spécialisée. 
  La Cour des marchés visée au paragraphe 1er, 
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alinéa 4, est composée d'au moins six 
conseillers, en ce compris au plus six conseillers 
nommés en application de l'article 207, § 3, 4°.  
Lors de la nomination, il est tenu compte de 
l’équilibre linguistique. 

 
   § 3. La chambre des mises en accusation peut 
siéger en prison pour traiter des affaires en 
application de l'article 30 de la loi du 20 juillet 
1990 relative à la détention préventive. 
 
 
 
 
 
 

alinéa 4, est composée d'au moins six 
conseillers, en ce compris au plus six 
conseillers nommés en application de l'article 
207, § 3, 4°.  Lors de la nomination, il est tenu 
compte de l’équilibre linguistique. 

 
   § 3. La chambre des mises en accusation peut 
siéger en prison pour traiter des affaires en 
application de l'article 30 de la loi du 20 juillet 
1990 relative à la détention préventive, des 
articles 14 et 17 de la loi du 19 décembre 2003 
relative au mandat d'arrêt européen et des 
articles 3 et 5 de la loi du 15 mars 1874 sur les 
extraditions. 
 
 

   
livre Ier, titre Ier , chapitre III,  livre Ier , titre Ier , chapitre III, 

   
/ 
 

 section  VI : Du déplacement temporaire du  
siège d’une cour ou d’une division d’une cour 

   
/  Art. 113quater 

   
/  Si les nécessités  du service ou des  

circonstances de force majeure le justifient, le 
Roi  peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, sur proposition ou après  avis du 
premier président de la cour d’appel ou  de la 
cour du travail et du procureur général près la 
cour d’appel et la cour du travail ainsi que du 
greffier en chef et des bâtonniers  des 
barreaux du ressort de la cour, transférer 
temporairement le siège d’une division dans 
une autre commune du ressort. Dans les cours  
ne comportant qu’un siège, ce siège peut dans 
les mêmes conditions  être transféré  dans 
une autre commune du ressort. 

   
Art. 159  Art. 159 

   
La structure hiérarchique du greffe, du 
secrétariat de parquet et, le cas échéant, du 
service d'appui est répartie sur quatre niveaux, 
à savoir le niveau A, qui est le niveau supérieur, 
et les niveaux B, C et D. 
  Le niveau est déterminé selon la qualification 
de la formation et des aptitudes qui doivent 
être attestées pour occuper un emploi. 
  Sans préjudice des articles 164 et 173, le 
personnel judiciaire de niveau A et B est 

 La structure hiérarchique du greffe, du 
secrétariat de parquet et, le cas échéant, du 
service d'appui est répartie sur quatre niveaux, 
à savoir le niveau A, qui est le niveau 
supérieur, et les niveaux B, C et D. 
  Le niveau est déterminé selon la qualification 
de la formation et des aptitudes qui doivent 
être attestées pour occuper un emploi. 
  Sans préjudice des articles 164 et 173, le 
personnel judiciaire de niveau A et B est 
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nommé dans un arrondissement. Le personnel 
judiciaire de niveau C et D est nommé dans 
l'arrondissement, ou dans une ou deux 
divisions si le tribunal est composé de plusieurs 
divisions. Dans les justices de paix, le personnel 
judiciaire de niveau C et D est nommé dans [1un 
ou plusieurs greffes des cantons limitrophes 
d’un même arrondissement]1. De par sa 
nomination dans un arrondissement, le 
personnel judiciaire de niveau A et B des 
justices de paix est nommé d'office dans tous 
les cantons. Dès lors que le Roi, en application 
de l’article 157, alinéa 1er, deuxième phrase, 
attache un même greffe à plusieurs justices de 
paix au sein d’un même arrondissement, les 
membres du personnel de niveau C et D qui 
sont nommés dans les cantons ou greffes 
concernés sont renommés d’office dans ce 
nouveau greffe, sans application de l’article 
287sexies et sans nouvelle prestation de 
serment. 

   Le greffier en chef du tribunal de commerce 
et du tribunal du travail peut désigner un 
membre du personnel de niveau A et B, avec 
son consentement, dans un autre 
arrondissement. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   Le greffier en chef peut désigner un membre 
du personnel de niveau C ou D, qui y consent, 
dans une autre division. Le greffier en chef des 
justices de paix et du tribunal de police de 
l'arrondissement peut désigner un membre du 
personnel de niveau C ou D, qui y consent, dans 
[1un greffe]1 de l'arrondissement ou dans une 
division du tribunal de police. [1Pour les justices 
de paix et les tribunaux de police de 
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, cette 

nommé dans un arrondissement. Le personnel 
judiciaire de niveau C et D est nommé dans 
l'arrondissement, ou dans une ou deux 
divisions si le tribunal est composé de plusieurs 
divisions. Dans les justices de paix, le personnel 
judiciaire de niveau C et D est nommé dans 
[1un ou plusieurs greffes des cantons 
limitrophes d’un même arrondissement]1. De 
par sa nomination dans un arrondissement, le 
personnel judiciaire de niveau A et B des 
justices de paix est nommé d'office dans tous 
les cantons. Dès lors que le Roi, en application 
de l’article 157, alinéa 1er, deuxième phrase, 
attache un même greffe à plusieurs justices de 
paix au sein d’un même arrondissement, les 
membres du personnel de niveau C et D qui 
sont nommés dans les cantons ou greffes 
concernés sont renommés d’office dans ce 
nouveau greffe, sans application de l’article 
287sexies et sans nouvelle prestation de 
serment. 

   Le greffier en chef du tribunal de commerce 
et du tribunal du travail peut désigner un 
membre du personnel de niveau A et B, avec 
son consentement, dans un autre 
arrondissement. Le greffier en chef des 
justices de paix et du tribunal de police de 
l’arrondissement peut désigner un membre 
du personnel de niveau A ou B des justices de 
paix de l'arrondissement , qui y consent, dans 
un tribunal de police de l’arrondissement, ou 
désigner un membre du personnel de niveau 
A ou B du tribunal de police, qui y consent, 
dans une justice de paix de l’arrondissement . 
Pour les justices de paix et les tribunaux de 
police de l'arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, cette compétence appartient au 
président du tribunal de première instance. Le 
président du tribunal de première instance 
compétent est déterminé conformément à 
l'article 186bis, alinéas 2 à 7. 
   Le greffier en chef peut désigner un membre 
du personnel de niveau C ou D, qui y consent, 
dans une autre division. Le greffier en chef des 
justices de paix et du tribunal de police de 
l'arrondissement peut désigner un membre du 
personnel de niveau C ou D, qui y consent, 
dans [1un greffe]1 de l'arrondissement ou dans 
une division du tribunal de police. [1Pour les 
justices de paix et les tribunaux de police de 
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, cette 
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compétence appartient au président du 
tribunal de première instance. Le président du 
tribunal de première instance compétent est 
déterminé conformément à l’article 186bis, 
alinéas 2 à 7. 

 
 

compétence appartient au président du 
tribunal de première instance. Le président du 
tribunal de première instance compétent est 
déterminé conformément à l’article 186bis, 
alinéas 2 à 7. 

 
 

   
Art. 160  Art. 160 

   
§ 1er. Le niveau A comprend cinq classes 
numérotées de A1 à A5, qui est la plus élevée. 
  Une classe regroupe les fonctions ayant un 
niveau comparable de complexité, d'expertise 
technique et de responsabilités. 
  La fonction désigne l'ensemble des tâches et 
des responsabilités qu'un membre du 
personnel doit assumer. 
  Le Roi classifie les fonctions de niveau A sur 
base de leur pondération. 
 
  § 2. […] 
 
  § 3. Les fonctions font l'objet d'une 
pondération, sur la base d'une matrice de 
pondération, réalisée conformément aux 
dispositions de l'arrêté royal du 7 août 1939 
organisant l'évaluation et la carrière des agents 
de l'Etat. 
  La pondération des fonctions est réalisée par 
un comité de pondération, créé par le ministre 
de la Justice. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 4. Le comité de pondération est composé, 
en nombre égal par rôle linguistique pour les 
représentants visés aux points 1°, 2° et 3° : 
  1° [...]; 
  2° de quatre représentants du personnel 
judiciaire de niveau A, désignés par le ministre 
de la Justice, dont deux sur proposition du 
collège des procureurs généraux et deux sur 
proposition conforme des premiers présidents 
des cours d'appel et des cours du travail; 

 § 1er. Le niveau A comprend cinq classes 
numérotées de A1 à A5, qui est la plus élevée. 
  Une classe regroupe les fonctions ayant un 
niveau comparable de complexité, d'expertise 
technique et de responsabilités. 
  La fonction désigne l'ensemble des tâches et 
des responsabilités qu'un membre du 
personnel doit assumer. 
  […] 
 
 
  § 2. […] 
 
  § 3. Les fonctions font l'objet d'une 
pondération, sur la base d'une matrice de 
pondération, réalisée conformément aux 
dispositions de l'arrêté royal du 7 août 1939 
organisant l'évaluation et la carrière des agents 
de l'Etat. 
  La pondération des fonctions est réalisée par 
un comité de pondération, créé par le ministre 
de la Justice. 
 
  §3/1.  Le Roi classifie les fonctions de niveau 
A sur la base de leur pondération 
conformément au §3.  
  Par dérogation à l’alinéa 1er le Roi peut 
classifier des fonctions conformément à la 
classification applicable au personnel de 
niveau A des services publics fédéraux. 
 
  § 4. Le comité de pondération est composé, 
en nombre égal par rôle linguistique pour les 
représentants visés aux points […], 2° et 3° : 
  1° [...]; 
  2° de quatre représentants du personnel 
judiciaire de niveau A, désignés par le ministre 
de la Justice, dont deux sur proposition du 
Collège du ministère public et deux sur 
proposition du Collège des cours et tribunaux; 
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  3° de deux représentants de niveau A du 
Service public fédéral Justice, désignés par le 
ministre de la Justice, d'un représentant de 
niveau A du Service public fédéral Personnel et 
Organisation, désigné par le ministre qui a la 
fonction publique dans ses attributions, et d'un 
représentant de niveau A du Service public 
fédéral Budget et Contrôle de la gestion, 
désigné par le ministre qui a le budget dans ses 
attributions; 
  4° d'un expert externe désigné par le ministre 
de la Justice. 
  Les membres suppléants sont désignés de la 
même manière que les membres effectifs. Pour 
être désignés, les membres effectifs et 
suppléants doivent avoir suivi avec fruit au 
préalable une formation à la méthode de 
pondération. 
  Le président du comité de pondération est 
désigné en son sein par le ministre de la Justice. 
 
 
  § 5. Tout au long du processus de 
pondération, les organisations syndicales 
représentatives de chaque rôle linguistique 
sont informées du système de pondération 
appliqué et la transparence de la classification 
des fonctions est garantie. 
 
  § 6. Il est créé une commission consultative de 
la pondération composée paritairement d'un 
représentant par organisation syndicale 
représentative au sens de l'article 7 de la loi du 
19 décembre 1974 organisant les relations 
entre les autorités publiques et les syndicats 
des agents relevant de ces autorités et d'un 
nombre égal de membres du comité de 
pondération désignés par le président. 
   Chaque membre effectif peut être 
accompagné d'un suppléant. Celui-ci n'a voix 
délibérative qu'en l'absence du membre 
effectif. 
   La présidence de la commission consultative 
de la pondération est assurée par le président 
du comité de pondération. 
   Des experts peuvent être invités par le 
président à la demande d'un membre. 
   La commission consultative de la pondération 
est tenue informée et remet des avis au 
ministre de la Justice soit unanimes, soit 
différenciés, sur toute question ayant trait à la 

  3° de deux représentants de niveau A du 
Service public fédéral Justice, désignés par le 
ministre de la Justice, d'un représentant de 
niveau A du Service public fédéral Personnel et 
Organisation, désigné par le ministre qui a la 
fonction publique dans ses attributions, et d'un 
représentant de niveau A du Service public 
fédéral Budget et Contrôle de la gestion, 
désigné par le ministre qui a le budget dans ses 
attributions; 
  4° d'un expert externe désigné par le ministre 
de la Justice. 
  Les membres suppléants sont désignés de la 
même manière que les membres effectifs. 
Pour être désignés, les membres effectifs et 
suppléants doivent avoir suivi avec fruit au 
préalable une formation à la méthode de 
pondération. 
  Le président du comité de pondération est 
désigné en son sein par le ministre de la 
Justice. 
 
  § 5. Tout au long du processus de 
pondération, les organisations syndicales 
représentatives de chaque rôle linguistique 
sont informées du système de pondération 
appliqué et la transparence de la classification 
des fonctions est garantie. 
 
  § 6. Il est créé une commission consultative 
de la pondération composée paritairement 
d'un représentant par organisation syndicale 
représentative […] et d'un nombre égal de 
membres du comité de pondération désignés 
par le président. 
 
 
 
   Chaque membre effectif peut être 
accompagné d'un suppléant. Celui-ci n'a voix 
délibérative qu'en l'absence du membre 
effectif. 
   La présidence de la commission consultative 
de la pondération est assurée par le président 
du comité de pondération. 
   Des experts peuvent être invités par le 
président à la demande d'un membre. 
   La commission consultative de la 
pondération est tenue informée et remet des 
avis au ministre de la Justice soit unanimes, 
soit différenciés, sur toute question ayant trait 
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pondération des fonctions et à la classification 
de toutes les fonctions ainsi qu'à l'organisation 
de la pondération et de la classification. 
 
 
  § 7. Les fonctions autres que celles visées au § 
1er sont classifiées sur la base d'une matrice de 
classification par le comité de pondération. 
Celui-ci transmet au ministre de la Justice une 
proposition, adoptée à la majorité, de 
classification de chaque fonction. 
  Une matrice de classification est l'ensemble 
des compétences, telles qu'énoncées à l'article 
20ter, § 1er, de l'arrêté royal du 7 août 1939 
organisant l'évaluation et la carrière des agents 
de l'Etat, communes aux fonctions-types d'une 
classe de métiers. 
 
  § 8. Chaque fonction relevant du niveau A est 
rangée par le Roi dans une classe. 
  Le personnel judiciaire du niveau A est nommé 
ou désigné par le Roi dans une classe. 
  Le greffier en chef et le secrétaire en chef, 
dirigeant un greffe ou un secrétariat de parquet 
comptant plus de cent membres du personnel 
au cadre, sont désignés pour un mandat de 
cinq ans renouvelable. La désignation à cette 
fonction entraîne de droit la vacance de la 
fonction exercée au moment de la désignation. 
 
   Le titulaire du mandat peut demander qu'il 
soit mis fin à sa désignation, moyennant un 
préavis de six mois. Ce délai peut être réduit 
moyennant l'accord du chef de corps visé à 
l'article 58bis, 2°. 
   A la fin de la période de désignation, le 
titulaire du mandat est remis à la disposition de 
sa juridiction, de son parquet ou de son service 
d'origine, le cas échéant en surnombre. Il 
recouvre la rémunération attachée à la 
dernière fonction à laquelle il a été nommé, 
conformément à l'article 372quinquies. S'il était 
nommé en qualité de greffier en chef ou de 
secrétaire en chef, il est autorisé, à titre 
personnel, à porter le titre lié à ces fonctions 
jusqu'au jour de sa mise à la retraite, de sa 
démission, de sa destitution ou, le cas échéant, 
de sa nomination à d'autres fonctions. 
 

à la pondération des fonctions et à la 
classification de toutes les fonctions ainsi qu'à 
l'organisation de la pondération et de la 
classification. 
 
  § 7. Les fonctions autres que celles visées au § 
1er sont classifiées sur la base d'une matrice de 
classification par le comité de pondération. 
Celui-ci transmet au ministre de la Justice une 
proposition, adoptée à la majorité, de 
classification de chaque fonction. 
  Une matrice de classification est l'ensemble 
des compétences, telles qu'énoncées à l'article 
20ter, § 1er, de l'arrêté royal du 7 août 1939 
organisant l'évaluation et la carrière des agents 
de l'Etat, communes aux fonctions d’une 
classe. 
 
  § 8. Chaque fonction relevant du niveau A est 
rangée par le Roi dans une classe. 
  Le personnel judiciaire du niveau A est 
nommé ou désigné par le Roi dans une classe. 
  Le greffier en chef et le secrétaire en chef, 
dirigeant un greffe ou un secrétariat de 
parquet comptant plus de cent membres du 
personnel au cadre, sont désignés pour un 
mandat de cinq ans renouvelable. La 
désignation à cette fonction entraîne de droit 
la vacance de la fonction exercée au moment 
de la désignation. 
   Le titulaire du mandat peut demander qu'il 
soit mis fin à sa désignation, moyennant un 
préavis de six mois. Ce délai peut être réduit 
moyennant l'accord du chef de corps visé à 
l'article 58bis, 2°. 
   A la fin de la période de désignation, le 
titulaire du mandat est remis à la disposition 
de sa juridiction, de son parquet ou de son 
service d'origine, le cas échéant en surnombre. 
Il recouvre la rémunération attachée à la 
dernière fonction à laquelle il a été nommé, 
conformément à l'article 372quinquies. S'il 
était nommé en qualité de greffier en chef ou 
de secrétaire en chef, il est autorisé, à titre 
personnel, à porter le titre lié à ces fonctions 
jusqu'au jour de sa mise à la retraite, de sa 
démission, de sa destitution ou, le cas échéant, 
de sa nomination à d'autres fonctions. 
 

   
Art. 161  Art. 161 
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Aux niveaux B, C et D, le personnel judiciaire est 
nommé dans un grade. A l'exception des 
greffiers et des secrétaires, le personnel 
judiciaire est nommé par le ministre de la 
Justice. Les greffiers et les secrétaires sont 
nommés par le Roi. 
  Le grade est le titre qui habilite le membre du 
personnel à occuper un des emplois 
correspondant à ce grade. 
   Selon le cas, sur la demande du collège des 
procureurs généraux ou des premiers 
présidents des cours d'appel ou des cours du 
travail, le ministre de la Justice peut charger les 
comités de pondération, visés à l'article 160, § 
3, de pondérer une fonction-type du niveau B. 

 Aux niveaux B, C et D, le personnel judiciaire 
est nommé dans un grade. A l'exception des 
greffiers et des secrétaires, le personnel 
judiciaire est nommé par le ministre de la 
Justice. Les greffiers et les secrétaires sont 
nommés par le Roi. 
  Le grade est le titre qui habilite le membre du 
personnel à occuper un des emplois 
correspondant à ce grade. 
   Selon le cas, sur la demande du Collège du 
ministère public  ou du Collège  des cours et 
tribunaux , le ministre qui a la Justice dans ses 
attributions peut charger les comités de 
pondération  visés à l'article 160, § 2, de 
pondérer une fonction du niveau B. 

   
Art. 182  Art. 182 

   
Le Collège est composé de trois premiers 
présidents de cour d'appel, d'un premier 
président de cour du travail, de trois présidents 
de tribunal de première instance, d'un 
président de tribunal de commerce, d'un 
président de tribunal du travail et d'un 
président de justices de paix et de tribunaux de 
police. Le Collège est composé paritairement 
sur le plan linguistique. Si un membre est issu 
de l'arrondissement d'Eupen, il est comptabilisé 
dans le rôle linguistique de son diplôme de 
docteur, licencié ou master en droit. 
 
   Le Collège élit parmi ses membres un 
président pour un terme renouvelable de deux 
ans et demi. Lors du changement de président, 
une alternance des régimes linguistiques est 
respectée. Il peut être dérogé à cette 
alternance une seule fois consécutivement, si 
tous les membres du Collège y consentent. 
   Les membres du Collège sont élus par les 
chefs de corps des cours d'appel, des cours du 
travail et des tribunaux pour un terme de cinq 
ans. 
   Un collège électoral des premiers présidents 
élit les quatre représentants des cours, selon 
une répartition linguistique paritaire. 
   Un collège électoral des présidents élit les six 
représentants des tribunaux et justices de paix, 
selon une répartition linguistique paritaire. 
   Le Roi fixe les modalités de l'élection. 
   Le Collège décide à la majorité des voix, dont 

 Le Collège est composé de trois premiers 
présidents de cour d'appel, d'un premier 
président de cour du travail, de trois 
présidents de tribunal de première instance, 
d'un président de tribunal de commerce, d'un 
président de tribunal du travail et d'un 
président de justices de paix et de tribunaux de 
police. Le Collège est composé paritairement 
sur le plan linguistique. Si un membre est issu 
de l'arrondissement d'Eupen, il est 
comptabilisé dans le rôle linguistique de son 
diplôme de docteur, licencié ou master en 
droit. 
   Le Collège élit parmi ses membres un 
président pour un terme renouvelable de deux 
ans et demi. Lors du changement de président, 
une alternance des régimes linguistiques est 
respectée. Il peut être dérogé à cette 
alternance une seule fois consécutivement, si 
tous les membres du Collège y consentent. 
   Les membres du Collège sont élus par les 
chefs de corps des cours d'appel, des cours du 
travail et des tribunaux pour un terme de cinq 
ans. 
   Un collège électoral des premiers présidents 
élit les quatre représentants des cours, selon 
une répartition linguistique paritaire. 
   Un collège électoral des présidents élit les six 
représentants des tribunaux et justices de paix, 
selon une répartition linguistique paritaire. 
   Le Roi fixe les modalités de l'élection. 
   Le Collège décide à la majorité des voix, dont 
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au moins une voix dans chaque groupe 
linguistique. En cas de parité des voix, la voix du 
président est prépondérante. Le Collège 
approuve son règlement d'ordre intérieur et 
peut se doter d'un bureau, qui est composé 
paritairement sur le plan linguistique, pour la 
préparation et l'exécution des décisions. 
   Le Collège des cours et tribunaux se réunit au 
moins une fois par mois. Il peut également être 
invité à se réunir par une demande motivée du 
ministre de la Justice ou du président du 
Collège du ministère public. Ceux-ci peuvent 
demander au Collège d'édicter une 
recommandation ou une directive. Le Collège 
statue sur ces demandes. Les deux Collèges se 
réunissent conjointement de leur propre 
initiative ou à la demande du ministre de la 
Justice. 
   En cas d'absence ou d'empêchement d'un 
membre du Collège, il est remplacé par le 
remplaçant désigné conformément à l'article 
319.  

au moins une voix dans chaque groupe 
linguistique. En cas de parité des voix, la voix 
du président est prépondérante. Le Collège 
approuve son règlement d'ordre intérieur et 
peut se doter d'un bureau, qui est composé 
paritairement sur le plan linguistique, pour la 
préparation et l'exécution des décisions. 
   Le Collège des cours et tribunaux se réunit au 
moins une fois par mois. Il peut également être 
invité à se réunir par une demande motivée du 
ministre de la Justice ou du président du 
Collège du ministère public. Ceux-ci peuvent 
demander au Collège d'édicter une 
recommandation ou une directive. Le Collège 
statue sur ces demandes. Les deux Collèges se 
réunissent conjointement de leur propre 
initiative ou à la demande du ministre de la 
Justice. 
   Pour la durée du mandat des membres du 
Collège, une liste de successeurs est établie 
composée des chefs de corps non élus dans 
l’ordre du nombre de votes reçus. En cas 
d’absence ou d’empêchement, d’ouverture  
prématurée du mandat au sein du Collège ou 
de perte de la qualité requise pour siéger au 
sein du Collège, le membre concerné, le cas 
échéant pour la durée de son absence ou de 
son empêchement ou pour la durée restante 
de son mandat, est remplacé par le premier 
successeur en rang utile issu du  même type 
de juridiction et du même rôle linguistique de  
la liste des successeurs. A défaut, le membre 
est remplacé par le chef de corps du  même 
type de juridiction et du même rôle 
linguistique comptant  le plus grand nombre 
d’années d’ancienneté au siège. 

   
Art. 184  Art. 184 

   
 § 1er. Il est créé un Collège du ministère public 
qui, dans les limites de ses compétences, prend 
toutes les mesures nécessaires à la bonne 
gestion du ministère public : 
   1° le soutien à la gestion en exécution de la 
politique criminelle déterminée par le Collège 
des procureurs généraux conformément à 
l'article 143bis, § 2; 
   2° la recherche de la qualité intégrale, 
notamment dans le domaine de la 
communication, de la gestion des 
connaissances, de la politique de qualité, des 

  § 1er. Il est créé un Collège du ministère public 
qui, dans les limites de ses compétences, 
prend toutes les mesures nécessaires à la 
bonne gestion du ministère public : 
   1° le soutien à la gestion en exécution de la 
politique criminelle déterminée par le Collège 
des procureurs généraux conformément à 
l'article 143bis, § 2; 
   2° la recherche de la qualité intégrale, 
notamment dans le domaine de la 
communication, de la gestion des 
connaissances, de la politique de qualité, des 
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processus de travail, de la mise en œuvre de 
l'informatisation, de la gestion stratégique des 
ressources humaines, des statistiques, ainsi que 
de la mesure et de la répartition de la charge 
de travail afin de contribuer à une 
administration de la justice accessible, 
indépendante, diligente et de qualité; 
   3° le soutien à la gestion au sein des entités 
judiciaires du ministère public. 
   Pour exercer les tâches et compétences 
prévues au présent article, le Collège peut 
adresser des recommandations et des 
directives contraignantes aux comités de 
direction des entités judiciaires du ministère 
public. Les recommandations et les directives 
sont transmises au ministre de la Justice. 
   § 2. Au Collège du ministère public siègent 
aux côtés des cinq procureurs généraux près les 
cours d'appel, trois membres du Conseil des 
procureurs du Roi, un membre du Conseil des 
auditeurs du travail et le procureur fédéral. Le 
Conseil des procureurs du Roi et le Conseil des 
auditeurs du travail élisent leurs représentants 
au sein du Collège pour un terme de cinq ans. 
Le Roi fixe les modalités de l'élection. 
   Le Collège du ministère public est présidé par 
le président du Collège des procureurs 
généraux. Il est composé paritairement sur le 
plan linguistique. Si un membre est issu de 
l'arrondissement d'Eupen, il est comptabilisé 
dans le rôle linguistique de son diplôme de 
docteur, licencié ou master en droit. 
   Le Collège décide à la majorité des voix, dont 
au moins une voix dans chaque groupe 
linguistique. En cas de parité des voix, la voix du 
président est prépondérante. Si aucune 
décision n'est prise, le ministre de la Justice 
prend les mesures nécessaires en matière de 
gestion. 
   Le Collège approuve son règlement d'ordre 
intérieur et peut se doter d'un bureau, qui est 
composé paritairement sur le plan linguistique, 
pour la préparation et l'exécution des 
décisions. 
   Le Collège du ministère public se réunit au 
moins une fois par mois. Il peut également être 
invité à se réunir par une demande motivée du 
ministre de la Justice ou du président du 
Collège des cours et tribunaux. Ils peuvent 
demander au Collège d'édicter une 
recommandation ou une directive. Le Collège 

processus de travail, de la mise en œuvre de 
l'informatisation, de la gestion stratégique des 
ressources humaines, des statistiques, ainsi 
que de la mesure et de la répartition de la 
charge de travail afin de contribuer à une 
administration de la justice accessible, 
indépendante, diligente et de qualité; 
   3° le soutien à la gestion au sein des entités 
judiciaires du ministère public. 
   Pour exercer les tâches et compétences 
prévues au présent article, le Collège peut 
adresser des recommandations et des 
directives contraignantes aux comités de 
direction des entités judiciaires du ministère 
public. Les recommandations et les directives 
sont transmises au ministre de la Justice. 
   § 2. Au Collège du ministère public siègent 
aux côtés des cinq procureurs généraux près 
les cours d'appel, trois membres du Conseil des 
procureurs du Roi, un membre du Conseil des 
auditeurs du travail et le procureur fédéral. Le 
Conseil des procureurs du Roi et le Conseil des 
auditeurs du travail élisent leurs représentants 
au sein du Collège pour un terme de cinq ans. 
Le Roi fixe les modalités de l'élection. 
   Le Collège du ministère public est présidé par 
le président du Collège des procureurs 
généraux. Il est composé paritairement sur le 
plan linguistique. Si un membre est issu de 
l'arrondissement d'Eupen, il est comptabilisé 
dans le rôle linguistique de son diplôme de 
docteur, licencié ou master en droit. 
   Le Collège décide à la majorité des voix, dont 
au moins une voix dans chaque groupe 
linguistique. En cas de parité des voix, la voix 
du président est prépondérante. Si aucune 
décision n'est prise, le ministre de la Justice 
prend les mesures nécessaires en matière de 
gestion. 
   Le Collège approuve son règlement d'ordre 
intérieur et peut se doter d'un bureau, qui est 
composé paritairement sur le plan linguistique, 
pour la préparation et l'exécution des 
décisions. 
   Le Collège du ministère public se réunit au 
moins une fois par mois. Il peut également être 
invité à se réunir par une demande motivée du 
ministre de la Justice ou du président du 
Collège des cours et tribunaux. Ils peuvent 
demander au Collège d'édicter une 
recommandation ou une directive. Le Collège 
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statuera sur ces demandes. Les deux Collèges 
se réunissent conjointement de leur propre 
initiative ou à la demande du ministre de la 
Justice. 
   En cas d'absence ou d'empêchement d'un 
membre du Collège, il est remplacé par le 
remplaçant désigné conformément à l'article 
319. 

statuera sur ces demandes. Les deux Collèges 
se réunissent conjointement de leur propre 
initiative ou à la demande du ministre de la 
Justice. 
   En cas d'absence ou d'empêchement d'un 
membre du Collège, il est remplacé par le 
remplaçant désigné conformément à l'article 
319. 
   Lorsqu’un représentant du Conseil des 
procureurs du Roi ou du Conseil des auditeurs 
du travail perd sa qualité de magistrat ou de 
chef de corps au cours de son mandat, il est 
remplacé par un successeur issu d’une liste 
établie selon des modalités fixées par le Roi. 

   
Art. 186ter  Art. 186ter 

   
Pour être désigné président des juges de paix et 
des juges au tribunal de police, le candidat doit 
: 
   1° soit exercer des fonctions juridiques depuis 
au moins quinze années, dont les cinq 
dernières en tant que magistrat du siège ou du 
ministère public; 
   2° soit avoir accompli le stage judiciaire prévu 
par l'article 259octies et exercer depuis au 
moins sept années les fonctions de magistrat 
du siège ou du ministère public. 
   Pour être désigné vice-président des juges de 
paix et des juges au tribunal de police, le 
candidat doit être depuis trois années au moins 
juge de paix ou juge au tribunal de police. 
 

 Pour être désigné président des juges de paix 
et des juges au tribunal de police, le candidat 
doit : 
   1° soit exercer des fonctions juridiques 
depuis au moins quinze années, dont les cinq 
dernières en tant que magistrat du siège ou du 
ministère public; 
   2° soit être détenteur du certificat attestant 
qu’il a achevé avec fruit le stage judiciaire 
prévu par l'article 259octies et exercer depuis 
au moins sept années les fonctions de 
magistrat du siège ou du ministère public. 
   Pour être désigné vice-président des juges de 
paix et des juges au tribunal de police, le 
candidat doit être depuis trois années au 
moins juge de paix ou juge au tribunal de 
police. 
 

   
Art. 187  Art. 187 

   
§ 1er. Pour pouvoir être nommé juge de paix ou 
juge au tribunal de police, le candidat doit être 
âgé d'au moins 35 ans, être docteur ou licencié 
en droit et avoir réussi l'examen d'aptitude 
professionnelle prévu par l'article 259bis-9, § 
1er ou avoir accompli le stage judiciaire prévu 
par l'article 259octies. 
 
 
  § 2. Le candidat doit en outre satisfaire à l'une 
des conditions suivantes : 
  1° avoir, pendant au moins douze années, 
suivi le barreau, exercé des fonctions de 

 § 1er. Pour pouvoir être nommé juge de paix ou 
juge au tribunal de police, le candidat doit être 
âgé d'au moins 35 ans, être docteur ou licencié 
en droit et avoir réussi l'examen d'aptitude 
professionnelle prévu par l'article 259bis-9, § 
1er ou être détenteur du certificat attestant 
qu’il a achevé avec fruit le stage judiciaire 
prévu par l'article 259octies. 
 
  § 2. Le candidat doit en outre satisfaire à l'une 
des conditions suivantes : 
  1° avoir, pendant au moins douze années, 
suivi le barreau, exercé des fonctions de 
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magistrat du ministère public ou de juge ou la 
profession de notaire; ou avoir exercé des 
fonctions juridiques pendant douze années 
dont au moins trois années dans une fonction 
judiciaire; 
  2° avoir, pendant au moins cinq années, 
exercé des fonctions de conseiller, d'auditeur, 
d'auditeur adjoint, de référendaire près la Cour 
de cassation, de référendaire, de référendaire 
adjoint au Conseil d'Etat ou des fonctions de 
référendaire à la Cour constitutionnelle ; 
  Le cas échéant, la durée d'exercice des 
fonctions visées au 2° est prise en compte pour 
le calcul de la période de douze années prévue 
au 1°. 
  Pour le candidat qui prouve sa connaissance 
de la langue autre que celle dans laquelle il a 
passé les examens du doctorat ou de la licence 
en droit en produisant le certificat délivré par le 
jury d'examen institué par l'article 43quinquies 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi 
des langues en matière judiciaire, les délais 
globaux visés aux 1° et 2° du présent 
paragraphe, sont réduits d'un an. 

magistrat du ministère public ou de juge ou la 
profession de notaire; ou avoir exercé des 
fonctions juridiques pendant douze années 
dont au moins trois années dans une fonction 
judiciaire; 
  2° avoir, pendant au moins cinq années, 
exercé des fonctions de conseiller, d'auditeur, 
d'auditeur adjoint, de référendaire près la Cour 
de cassation, de référendaire, de référendaire 
adjoint au Conseil d'Etat ou des fonctions de 
référendaire à la Cour constitutionnelle ; 
  Le cas échéant, la durée d'exercice des 
fonctions visées au 2° est prise en compte pour 
le calcul de la période de douze années prévue 
au 1°. 
  Pour le candidat qui prouve sa connaissance 
de la langue autre que celle dans laquelle il a 
passé les examens du doctorat ou de la licence 
en droit en produisant le certificat délivré par 
le jury d'examen institué par l'article 
43quinquies de la loi du 15 juin 1935 
concernant l'emploi des langues en matière 
judiciaire, les délais globaux visés aux 1° et 2° 
du présent paragraphe, sont réduits d'un an. 

   
Art. 189  Art. 189 

   
§ 1er. Pour pouvoir être désigné président du 
tribunal de première instance, du tribunal du 
travail ou du tribunal de commerce, le candidat 
doit : 
  1° soit, exercer des fonctions juridiques depuis 
au moins quinze années, dont les cinq 
dernières en tant que magistrat du siège ou du 
ministère public; 
  2° soit, avoir accompli le stage judiciaire prévu 
par l'article 259octies et exercer depuis au 
moins sept années les fonctions de magistrat 
du siège ou du ministère public. 
 
 
  § 2. Pour pouvoir être désigné vice-président 
au tribunal de première instance, au tribunal du 
travail ou au tribunal de commerce, le candidat 
doit exercer depuis au moins trois années les 
fonctions de juge dans la même juridiction. 
 

 § 1er. Pour pouvoir être désigné président du 
tribunal de première instance, du tribunal du 
travail ou du tribunal de commerce, le candidat 
doit : 
  1° soit, exercer des fonctions juridiques 
depuis au moins quinze années, dont les cinq 
dernières en tant que magistrat du siège ou du 
ministère public; 
  2° soit, être détenteur du certificat attestant 
qu’il a achevé avec fruit le stage judiciaire 
prévu par l'article 259octies et exercer depuis 
au moins sept années les fonctions de 
magistrat du siège ou du ministère public. 
 
  § 2. Pour pouvoir être désigné vice-président 
au tribunal de première instance, au tribunal 
du travail ou au tribunal de commerce, le 
candidat doit exercer depuis au moins trois 
années les fonctions de juge dans la même 
juridiction. 
 

   
Art. 190  Art. 190 
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§ 1er. Pour pouvoir être nommé juge au tribunal 
de première instance, au tribunal du travail ou 
au tribunal de commerce, le candidat doit être 
docteur ou licencié en droit et avoir réussi 
l'examen d'aptitude professionnelle prévu par 
l'article 259bis-9, § 1er ou avoir accompli le 
stage judiciaire prévu par l'article 259octies, § 
2. 
 
 
  § 2. Le candidat qui a réussi l'examen 
d'aptitude professionnelle doit en outre : 
  1° soit, avoir suivi le barreau pendant au 
moins dix années sans interruption; 
  2° soit, avoir, pendant au moins cinq années, 
exercé les fonctions de magistrat du ministère 
public ou celles de juge ou les fonctions de 
conseiller, d'auditeur, d'auditeur adjoint, de 
référendaire près la Cour de cassation, de 
référendaire, de référendaire adjoint au Conseil 
d'Etat ou des fonctions de référendaire à la 
Cour constitutionnelle ou des fonctions de 
référendaire ou de juriste de parquet près les 
cours et tribunaux; 
  3° soit, avoir, pendant au moins douze années, 
suivi le barreau, exercé la profession de notaire 
ou des fonctions académiques ou scientifiques 
en droit ou exercé des fonctions juridiques dans 
un service public ou privé. 
  Le cas échéant, la durée d'exercice de la 
fonction visée au 2° est prise en compte pour le 
calcul de la période de douze années prévue au 
3°. 
 
  § 2bis. En cas de publication d'une vacance 
auprès d'un Tribunal de première instance, le 
Ministre de la Justice peut indiquer que le siège 
vacant est attribué en priorité à un candidat qui 
justifie d'une connaissance spécialisée par ses 
titres ou son expérience. Ces titres et 
expérience sont examinés par la Commission 
de nomination et de désignation visée à l'article 
259bis-8. 
 
  § 2ter. A l'égard du candidat aux fonctions de 
juge dans une chambre fiscale d'un tribunal de 
première instance, porteur d'un diplôme 
attestant une formation spécialisée en droit 
fiscal, délivré par une université belge ou par 
un établissement d'enseignement supérieur 
non universitaire visé à l'article 357, § 1er, 

 § 1er. Pour pouvoir être nommé juge au 
tribunal de première instance, au tribunal du 
travail ou au tribunal de commerce, le candidat 
doit être docteur ou licencié en droit et avoir 
réussi l'examen d'aptitude professionnelle 
prévu par l'article 259bis-9, § 1er ou être 
détenteur du certificat attestant qu’il a 
achevé avec fruit le stage judiciaire prévu par 
l'article 259octies. 
 
  § 2. Le candidat qui a réussi l'examen 
d'aptitude professionnelle doit en outre : 
  1° soit, avoir suivi le barreau pendant au 
moins dix années sans interruption; 
  2° soit, avoir, pendant au moins cinq années, 
exercé les fonctions de magistrat du ministère 
public ou celles de juge ou les fonctions de 
conseiller, d'auditeur, d'auditeur adjoint, de 
référendaire près la Cour de cassation, de 
référendaire, de référendaire adjoint au 
Conseil d'Etat ou des fonctions de référendaire 
à la Cour constitutionnelle ou des fonctions de 
référendaire ou de juriste de parquet près les 
cours et tribunaux; 
  3° soit, avoir, pendant au moins douze 
années, suivi le barreau, exercé la profession 
de notaire ou des fonctions académiques ou 
scientifiques en droit ou exercé des fonctions 
juridiques dans un service public ou privé. 
  Le cas échéant, la durée d'exercice de la 
fonction visée au 2° est prise en compte pour 
le calcul de la période de douze années prévue 
au 3°. 
 
  § 2bis. En cas de publication d'une vacance 
auprès d'un Tribunal de première instance, le 
Ministre de la Justice peut indiquer que le 
siège vacant est attribué en priorité à un 
candidat qui justifie d'une connaissance 
spécialisée par ses titres ou son expérience. 
Ces titres et expérience sont examinés par la 
Commission de nomination et de désignation 
visée à l'article 259bis-8. 
 
  § 2ter. A l'égard du candidat aux fonctions de 
juge dans une chambre fiscale d'un tribunal de 
première instance, porteur d'un diplôme 
attestant une formation spécialisée en droit 
fiscal, délivré par une université belge ou par 
un établissement d'enseignement supérieur 
non universitaire visé à l'article 357, § 1er, 
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alinéa 2, le délai prévu au § 2, alinéa 1er, 3°, est 
réduit à dix ans. 
 
  § 3. A l'égard du candidat aux fonctions de 
juge au tribunal du travail, porteur d'un 
diplôme de licencie en droit social délivré par 
une université belge, le délai prévu au § 2, 3°, 
est réduit à dix ans. 
 
  § 4. Pour le candidat qui prouve sa 
connaissance de la langue autre que celle dans 
laquelle il a passé les examens du doctorat ou 
de la licence en droit en produisant le certificat 
délivré par le jury d'examen institué par l'article 
43quinquies de la loi du 15 juin 1935, les délais 
visés au § 2, 1°, 2° et 3° sont réduits d'un an. 
 

alinéa 2, le délai prévu au § 2, alinéa 1er, 3°, 
est réduit à dix ans. 
 
  § 3. A l'égard du candidat aux fonctions de 
juge au tribunal du travail, porteur d'un 
diplôme de licencie en droit social délivré par 
une université belge, le délai prévu au § 2, 3°, 
est réduit à dix ans. 
 
  § 4. Pour le candidat qui prouve sa 
connaissance de la langue autre que celle dans 
laquelle il a passé les examens du doctorat ou 
de la licence en droit en produisant le certificat 
délivré par le jury d'examen institué par 
l'article 43quinquies de la loi du 15 juin 1935, 
les délais visés au § 2, 1°, 2° et 3° sont réduits 
d'un an. 
 

   
Art. 191  Art. 191 

   
  Pour pouvoir être nommé juge conformément 
à l'article 190, le membre du ministère public 
qui a effectué le stage prévu à l'article 
259octies, § 3, doit avoir exercé la fonction de 
magistrat du ministère public pendant au moins 
cinq années. 
 

 […] 
 

   
Art. 193  Art. 193 

   
§ 1er. Pour pouvoir être désigné procureur du 
Roi ou auditeur du travail, le candidat doit : 
  1° soit exercer des fonctions juridiques depuis 
au moins quinze années, dont les cinq 
dernières en tant que magistrat du siège ou du 
ministère public; 
  2° soit avoir accompli le stage judiciaire prévu 
par l'article 259octies et exercer depuis au 
moins sept années les fonctions de magistrat 
du siège ou du ministère public. 
 
 
  § 2. Pour pouvoir être désigné premier 
substitut du procureur du Roi ou premier 
substitut de l'auditeur du travail, le candidat 
doit exercer, depuis au moins trois années, les 
fonctions de substitut du procureur du Roi ou 
de substitut de l'auditeur du travail près la 
même juridiction. 
 

    § 1er. Pour pouvoir être désigné procureur du 
Roi ou auditeur du travail, le candidat doit : 
  1° soit exercer des fonctions juridiques depuis 
au moins quinze années, dont les cinq 
dernières en tant que magistrat du siège ou du 
ministère public; 
  2° soit être détenteur du certificat attestant 
qu’il a achevé avec fruit le stage judiciaire 
prévu par l'article 259octies et exercer depuis 
au moins sept années les fonctions de 
magistrat du siège ou du ministère public. 
 
  § 2. Pour pouvoir être désigné premier 
substitut du procureur du Roi ou premier 
substitut de l'auditeur du travail, le candidat 
doit exercer, depuis au moins trois années, les 
fonctions de substitut du procureur du Roi ou 
de substitut de l'auditeur du travail près la 
même juridiction. 
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Art. 194  Art. 194 

   
§ 1er. Pour pouvoir être nommé substitut du 
procureur du Roi ou substitut de l'auditeur du 
travail, le candidat doit être docteur ou licencié 
en droit et avoir réussi l'examen d'aptitude 
professionnelle prévu par l'article 259bis-9, § 
1er, ou avoir accompli le stage judiciaire prévu 
par l'article 259octies. 
 
 
  § 2. Le candidat qui a réussi l'examen 
d'aptitude professionnelle doit en outre : 
  1° soit, avoir, pendant au moins cinq années, 
suivi le barreau, exercé des fonctions judiciaires 
ou la profession de notaire, ou des fonctions 
académiques ou scientifiques en droit, ou 
exercé des fonctions juridiques dans un service 
public ou privé;  
  2° soit, avoir, pendant au moins quatre 
années, exercé les fonctions de conseiller, 
d'auditeur, d'auditeur adjoint, de référendaire 
près la Cour de cassation, de référendaire, de 
référendaire adjoint au Conseil d'Etat ou des 
fonctions de référendaire à la Cour 
constitutionnelle ou des fonctions de 
référendaire ou de juriste de parquet près les 
cours et tribunaux.  
  Le cas échéant, la durée d'exercice des 
fonctions visées au 2° est prise en compte pour 
le calcul de la période de cinq années prévue au 
1°.  
 
  § 3. A l'égard du candidat aux fonctions de 
substitut de l'auditeur du travail, porteur d'un 
diplôme de licencié en droit social délivré par 
une université belge, le délai prévu au § 2, 1°, 
est réduit à quatre ans.  
 
  § 4. Sans préjudice des conditions fixées au § 
1er, la fonction de substitut du procureur du Roi 
spécialisé en matière fiscale est attribuée à un 
candidat qui justifie de cette connaissance 
spécialisée par ses titres ou son expérience. Ces 
titres et expérience sont examinés par la 
commission de nomination et de désignation 
visée à l'article 259bis-8. 
  A l'égard des candidats qui remplissent les 
conditions prévues par l'alinéa précédent, le 
délai prévu au § 2, 1°, est réduit à quatre ans.  

 § 1er. Pour pouvoir être nommé substitut du 
procureur du Roi ou substitut de l'auditeur du 
travail, le candidat doit être docteur ou licencié 
en droit et avoir réussi l'examen d'aptitude 
professionnelle prévu par l'article 259bis-9, § 
1er, ou être détenteur du certificat attestant 
qu’il a achevé avec fruit le stage judiciaire 
prévu par l'article 259octies. 
 
  § 2. Le candidat qui a réussi l'examen 
d'aptitude professionnelle doit en outre : 
  1° soit, avoir, pendant au moins cinq années, 
suivi le barreau, exercé des fonctions 
judiciaires ou la profession de notaire, ou des 
fonctions académiques ou scientifiques en 
droit, ou exercé des fonctions juridiques dans 
un service public ou privé;  
  2° soit, avoir, pendant au moins quatre 
années, exercé les fonctions de conseiller, 
d'auditeur, d'auditeur adjoint, de référendaire 
près la Cour de cassation, de référendaire, de 
référendaire adjoint au Conseil d'Etat ou des 
fonctions de référendaire à la Cour 
constitutionnelle ou des fonctions de 
référendaire ou de juriste de parquet près les 
cours et tribunaux.  
  Le cas échéant, la durée d'exercice des 
fonctions visées au 2° est prise en compte pour 
le calcul de la période de cinq années prévue 
au 1°.  
 
  § 3. A l'égard du candidat aux fonctions de 
substitut de l'auditeur du travail, porteur d'un 
diplôme de licencié en droit social délivré par 
une université belge, le délai prévu au § 2, 1°, 
est réduit à quatre ans.  
 
  § 4. Sans préjudice des conditions fixées au § 
1er, la fonction de substitut du procureur du 
Roi spécialisé en matière fiscale est attribuée à 
un candidat qui justifie de cette connaissance 
spécialisée par ses titres ou son expérience. 
Ces titres et expérience sont examinés par la 
commission de nomination et de désignation 
visée à l'article 259bis-8. 
  A l'égard des candidats qui remplissent les 
conditions prévues par l'alinéa précédent, le 
délai prévu au § 2, 1°, est réduit à quatre ans.  
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  § 4/1. En cas de publication d'une vacance 
auprès du parquet du procureur du Roi ou de 
l'auditeur du travail, le ministre de la Justice 
peut indiquer que la place vacante est attribuée 
en priorité à un candidat qui justifie d'une 
connaissance spécialisée par ses titres ou son 
expérience. Ces titres et expériences sont 
examinés par la commission de nomination et 
de désignation visée à l'article 259bis-8. 
 
  § 5. Pour le candidat qui prouve sa 
connaissance de la langue autre que celle dans 
laquelle il a passé les examens du doctorat ou 
de la licence en droit en produisant le certificat 
délivré par le jury d'examen institué par l'article 
43quinquies de la loi du 15 juin 1935, les délais 
visés au § 2, 1° et 2° sont réduits d'une année. 
 

 
  § 4/1. En cas de publication d'une vacance 
auprès du parquet du procureur du Roi ou de 
l'auditeur du travail, le ministre de la Justice 
peut indiquer que la place vacante est 
attribuée en priorité à un candidat qui justifie 
d'une connaissance spécialisée par ses titres 
ou son expérience. Ces titres et expériences 
sont examinés par la commission de 
nomination et de désignation visée à l'article 
259bis-8. 
 
  § 5. Pour le candidat qui prouve sa 
connaissance de la langue autre que celle dans 
laquelle il a passé les examens du doctorat ou 
de la licence en droit en produisant le certificat 
délivré par le jury d'examen institué par 
l'article 43quinquies de la loi du 15 juin 1935, 
les délais visés au § 2, 1° et 2° sont réduits 
d'une année. 
 

   
Art. 207  Art. 207 

   
§ 1er. Pour pouvoir être désigné premier 
président de la cour d'appel ou de la cour du 
travail, le candidat doit exercer des fonctions 
juridiques depuis au moins quinze années, dont 
les sept dernières en tant que magistrat du 
siège ou du ministère public. 
 
  § 2. Pour pouvoir être désigné président de 
chambre à la cour d'appel ou à la cour du 
travail, le candidat doit exercer, depuis au 
moins trois années, les fonctions de conseiller à 
la même cour. 
 
  § 3. Pour pouvoir être nommé conseiller à la 
cour d'appel ou à la cour du travail, le candidat 
doit être docteur ou licencié en droit et : 
  1° soit, exercer des fonctions juridiques depuis 
au moins quinze années, dont les cinq 
dernières en tant que magistrat du siège ou du 
ministère public; 
  2° soit, avoir réussi l'examen d'aptitude 
professionnelle prévu par l'article 259bis-9, § 
1er, et exercer la profession d'avocat depuis au 
moins quinze années sans interruption, ou 
compter au moins quinze années d'expérience 
cumulée en qualité d'avocat et de membre de 
la magistrature assise ou du ministère public;  

 § 1er. Pour pouvoir être désigné premier 
président de la cour d'appel ou de la cour du 
travail, le candidat doit exercer des fonctions 
juridiques depuis au moins quinze années, 
dont les sept dernières en tant que magistrat 
du siège ou du ministère public. 
 
  § 2. Pour pouvoir être désigné président de 
chambre à la cour d'appel ou à la cour du 
travail, le candidat doit exercer, depuis au 
moins trois années, les fonctions de conseiller 
à la même cour. 
 
  § 3. Pour pouvoir être nommé conseiller à la 
cour d'appel ou à la cour du travail, le candidat 
doit être docteur ou licencié en droit et : 
  1° soit, exercer des fonctions juridiques 
depuis au moins quinze années, dont les cinq 
dernières en tant que magistrat du siège ou du 
ministère public; 
  2° soit, avoir réussi l'examen d'aptitude 
professionnelle prévu par l'article 259bis-9, § 
1er, et exercer la profession d'avocat depuis au 
moins quinze années sans interruption, ou 
compter au moins quinze années d'expérience 
cumulée en qualité d'avocat et de membre de 
la magistrature assise ou du ministère public;  
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  3° soit, avoir accompli le stage judiciaire prévu 
par l'article 259octies et exercer depuis au 
moins sept années les fonctions de magistrat 
du siège ou du ministère public. 

   4° soit, concernant les conseillers à la cour 
d'appel de Bruxelles qui siègent prioritairement 
à la Cour des marchés, posséder quinze années 
au moins d'expérience professionnelle utile 
attestant d'une connaissance spécialisée du 
droit économique, financier ou des marchés. 

Art. 210 

Le président et les conseillers siégeant seuls 
dans les cas visés à l'article 109bis, § 3, sont 
choisis par le premier président de la cour 
d'appel, sur l'avis écrit et motivé du procureur 
général, parmi les conseillers qui sont nommés 
depuis un an au moins. 

  Les magistrats visés à l'alinéa précédent ainsi 
que le juge d'appel de la famille et de la 
jeunesse peuvent aussi siéger à leur rang dans 
les autres chambres de la cour. 

Art. 259bis2 

§ 1er. Les magistrats sont élus, par scrutin direct 
et secret, parmi les magistrats de carrière en 
activité de service, par un collège électoral 
néerlandophone et un collège électoral 
francophone composes des magistrats du rôle 
linguistique correspondant à celui de la 
nomination.
  Le vote est obligatoire et secret. 
  Sous peine de nullité du bulletin de vote, 
chaque électeur doit émettre trois suffrages 
dont, au moins, un pour un candidat du siège, 
un pour un candidat du ministère public et un 

  3° soit, être détenteur du certificat attestant 
qu’il a achevé avec fruit le stage judiciaire 
prévu par l'article 259octies et exercer depuis 
au moins sept années les fonctions de 
magistrat du siège ou du ministère public. 
   4° soit, concernant les conseillers à la cour 
d'appel de Bruxelles qui siègent 
prioritairement à la Cour des marchés, 
posséder quinze années au moins d'expérience 
professionnelle utile attestant d'une 
connaissance spécialisée du droit économique, 
financier ou des marchés. 

Art. 210 

   Le président et les conseillers siégeant seuls 
dans les cas visés à l'article 109bis, § 3, sont 
choisis par le premier président de la cour 
d'appel, sur l'avis écrit et motivé du procureur 
général, parmi les conseillers qui sont nommés 
depuis un an au moins ou parmi  les 
magistrats suppléants visés à l’article 156bis. 
   Toutefois, après avoir demandé l'avis écrit 
motivé du procureur général et des 
bâtonniers de l’Ordre des avocats, tous les 
conseillers effectifs à la cour d'appel peuvent, 
indépendamment de leur ancienneté, siéger 
en qualité de conseiller unique, lorsque le 
premier président de la cour d'appel en 
démontre la nécessité.  
  Les magistrats visés à l'alinéa 1er ainsi que le 
juge d'appel de la famille et de la jeunesse 
peuvent aussi siéger à leur rang dans les autres 
chambres de la cour. 

Art. 259bis2 

§ 1er. Les magistrats sont élus, par scrutin 
direct et secret, parmi les magistrats de 
carrière en activité de service, par un collège 
électoral néerlandophone et un collège 
électoral francophone composes des 
magistrats du rôle linguistique correspondant à 
celui de la nomination.
  Le vote est obligatoire et secret. 
  Sous peine de nullité du bulletin de vote, 
chaque électeur doit émettre trois suffrages 
dont, au moins, un pour un candidat du siège, 
un pour un candidat du ministère public et un 
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pour un candidat de chaque sexe. 
  Les candidats sont classés par collège électoral 
en fonction du nombre de voix obtenues. 

  Les magistrats qui satisfont aux critères prévus 
à l'article 259bis-1, § 2, dans l'ordre qui y est 
déterminé, sont élus en premier en fonction du 
nombre de voix obtenues. 
  Dès qu'il est satisfait aux critères prévus à 
l'article 259bis-1, § 2, les magistrats sont élus 
en fonction du nombre de voix obtenues. 
  Lorsque plusieurs candidats obtiennent le 
même nombre de voix, ils sont classés dans 
l'ordre décroissant de leur ancienneté en tant 
que magistrat professionnel. S'il subsiste 
encore des ex jquo, ils sont classés par ordre 
d'âge. 
  La procédure d'élection est réglée par un 
arrêté royal. 

§ 2. Les non-magistrats sont nommés par le
Sénat à la majorité des deux tiers des suffrages 
émis. 
  Sans préjudice du droit de présenter des 
candidatures individuelles, des candidats 
peuvent être présentés par chacun des ordres 
des avocats et par chacune des universités et 
écoles supérieures de la Communauté française 
et de la Communauté flamande. Pour chaque 
collège, au moins cinq membres sont nommés 
parmi les candidats présentés. 

§ 3. On ne peut avoir atteint l'âge de 66 ans au
moment de la candidature. 

§ 4. Une liste de membres successeurs du
Conseil supérieur est établie pour la durée du 
mandat. 
  La liste des successeurs des magistrats est 
constituée des magistrats non élus classés en 
fonction du nombre de suffrages obtenus. 
  La liste des suppléants des non-magistrats est 
établie par le Sénat; elle est constituée des 
candidats qui ne sont pas nommés. 

pour un candidat de chaque sexe. 
  Les candidats sont classés par collège 
électoral en fonction du nombre de voix 
obtenues. 
  Les magistrats qui satisfont aux critères 
prévus à l'article 259bis-1, § 2, dans l'ordre qui 
y est déterminé, sont élus en premier en 
fonction du nombre de voix obtenues. 
  Dès qu'il est satisfait aux critères prévus à 
l'article 259bis-1, § 2, les magistrats sont élus 
en fonction du nombre de voix obtenues. 
  Lorsque plusieurs candidats obtiennent le 
même nombre de voix, ils sont classés dans 
l'ordre décroissant de leur ancienneté en tant 
que magistrat professionnel. S'il subsiste 
encore des ex jquo, ils sont classés par ordre 
d'âge. 
  La procédure d'élection est réglée par un 
arrêté royal. 

§ 2. Les non-magistrats sont nommés par le 
Sénat à la majorité des deux tiers des suffrages 
émis. 
  Sans préjudice du droit de présenter des 
candidatures individuelles, des candidats 
peuvent être présentés par chacun des ordres 
des avocats et par chacune des universités et 
écoles supérieures de la Communauté 
française et de la Communauté flamande. Pour 
chaque collège, au moins cinq membres sont 
nommés parmi les candidats présentés. 

§ 3. On ne peut avoir atteint l'âge de 66 ans 
au moment de la candidature. 

§ 4. Une liste de membres successeurs du 
Conseil supérieur est établie pour la durée du 
mandat. 
  La liste des successeurs des magistrats est 
constituée des magistrats non élus classés en 
fonction du nombre de suffrages obtenus. 
  La liste des suppléants des non-magistrats est 
établie par le Sénat; elle est constituée des 
candidats qui ne sont pas nommés. 

§ 4/1. Les candidats qui ont été repris dans les 
listes définitives des candidats et qui n’ont 
pas été élus peuvent, dans un délai de cinq 
jours à compter de l’envoi de l’extrait du 
procès-verbal de l’élection, introduire, par  
courrier électronique  adressé au président du 
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Conseil supérieur, une réclamation 
concernant la régularité des opérations 
électorales, le dépouillement, le 
classement des candidats ou la désignation 
des élus. 
   Le candidat qui introduit la réclamation doit 
avoir un intérêt. La réclamation doit, sous 
peine d’irrecevabilité, être motivée et  être 
accompagnée des pièces justificatives en sa 
possession.      
   Le Bureau se prononce, dans les huit jours 
de la réception de la réclamation, sur sa 
recevabilité. Il communique la décision par 
courrier électronique au demandeur dans les 
cinq jours et une copie de la réclamation 
déclarée recevable par courrier électronique 
au Ministre  qui a la Justice dans ses 
attributions et aux autres candidats. 
   Les autres candidats peuvent, dans les cinq 
jours à compter de  l’envoi  de la copie, 
transmettre leurs observations par courrier 
électronique au président du Conseil 
supérieur. 
    Lorsque la réclamation est déclarée 
recevable, le Bureau désigne un de ses 
membres ou un membre du Conseil supérieur 
qui n’est pas candidat en vue de procéder à 
une enquête et d’en faire rapport à 
l’assemblée générale. Le membre désigné est 
compétent pour faire toutes les constatations 
utiles, entendre toute personne concernée, 
solliciter et examiner tout document 
pertinent. Les bulletins de vote peuvent 
seulement être examinés en présence de 
deux témoins magistrats, membres du Conseil 
supérieur qui ne sont pas candidats. Les 
enveloppes qui contiennent les bulletins de 
vote sont à nouveau scellées en leur présence 
à l’issue de cet examen. 
   Dans les quarante jours de la réception de la 
réclamation et après avoir entendu l’auteur 
de la réclamation, l’assemblée générale du 
Conseil supérieur, à l’exclusion des membres-
magistrats qui sont candidats, statue et 
communique cette décision par  courrier 
électronique à l’auteur de la réclamation et 
une copie  par courrier électronique 
au  Ministre qui a  la Justice dans ses 
attributions  et aux  autres candidats. 
   Si la réclamation est déclarée fondée et que 
l’irrégularité constatée aurait pu avoir une 
influence sur le classement des candidats, la 
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  § 5. Au plus tard huit mois avant l'expiration 
du mandat des membres du Conseil supérieur, 
un appel aux candidats est publié au Moniteur 
belge. 
  Les candidatures des magistrats doivent, à 
peine de déchéance, être adressées au Conseil 
supérieur par lettre recommandée à la poste 
dans le mois qui suit l'appel aux candidats. 
  Pour les non-magistrats, les candidatures et 
les listes des candidats présentes visées au § 2, 
alinéa 2, doivent, à peine de déchéance, être 
adressées au président du Sénat par lettre 
recommandée à la poste dans les trois mois qui 
suivent l'appel aux candidats. 
  Le Ministre de la Justice publie la liste des 
membres entrants du Conseil supérieur de la 
Justice et de leurs successeurs au Moniteur 
belge au cours du troisième mois précédant 
l'expiration du mandat. Le Conseil supérieur 
publie la composition du bureau et des 
commissions au Moniteur belge et cette 
publication vaut installation. 
  Les membres sortants siègent jusqu'au terme 
de leur mandat et, dans tous les cas, jusqu'à 
l'installation des nouveaux membres du bureau 
et des commissions conformément à l'article 
259bis-4. 
 

désignation des élus ou l’établissement de la 
liste des successeurs conformément au §4, 
alinéa 2, l’assemblée générale prend les 
mesures nécessaires pour rectifier cette 
irrégularité.  
 
  § 5. Au plus tard huit mois avant l'expiration 
du mandat des membres du Conseil supérieur, 
un appel aux candidats est publié au Moniteur 
belge. 
  Les candidatures des magistrats doivent, à 
peine de déchéance, être adressées au Conseil 
supérieur par lettre recommandée à la poste 
dans le mois qui suit l'appel aux candidats. 
  Pour les non-magistrats, les candidatures et 
les listes des candidats présentes visées au § 2, 
alinéa 2, doivent, à peine de déchéance, être 
adressées au président du Sénat par lettre 
recommandée à la poste dans les trois mois 
qui suivent l'appel aux candidats. 
  Le Ministre de la Justice publie la liste des 
membres entrants du Conseil supérieur de la 
Justice et de leurs successeurs au Moniteur 
belge au cours du troisième mois précédant 
l'expiration du mandat. Le Conseil supérieur 
publie la composition du bureau et des 
commissions au Moniteur belge et cette 
publication vaut installation. 
  Les membres sortants siègent jusqu'au terme 
de leur mandat et, dans tous les cas, jusqu'à 
l'installation des nouveaux membres du 
bureau et des commissions conformément à 
l'article 259bis-4. 
 

   
Art. 259bis-9  Art. 259bis-9 

   
§ 1er. La commission de nomination réunie 
prépare les programmes de l'examen 
d'aptitude professionnelle et du concours 
d'admission au stage judiciaire ainsi que le 
programme de l'examen oral d'évaluation. 
  L'examen d'aptitude professionnelle, le 
concours d'admission au stage judiciaire et 
l'examen oral d'évaluation visent à évaluer la 
maturité et la capacité nécessaires à l'exercice 
de la fonction de magistrat et sont effectués 
dans la langue du diplôme de docteur ou de 
licencié en droit du candidat. Cependant, si la 
commission de nomination le décide, la partie 
écrite de l'examen d'aptitude professionnelle 

 § 1er. La commission de nomination réunie 
prépare les programmes de l'examen 
d'aptitude professionnelle et du concours 
d'admission au stage judiciaire ainsi que le 
programme de l'examen oral d'évaluation. 
  L'examen d'aptitude professionnelle, le 
concours d'admission au stage judiciaire et 
l'examen oral d'évaluation visent à évaluer la 
maturité et la capacité nécessaires à l'exercice 
de la fonction de magistrat et sont effectués 
dans la langue du diplôme de docteur ou de 
licencié en droit du candidat. Cependant, si la 
commission de nomination le décide, la partie 
écrite de l'examen d'aptitude professionnelle 
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ou du concours d'admission au stage judiciaire 
pourra être effectuée en langue allemande 
pour les candidats germanophones qui en font 
la demande. Au sens du présent article, l'on 
entend par candidat germanophone, toute 
personne titulaire d'un diplôme d'études 
secondaires obtenu dans un établissement 
scolaire de la région de langue allemande, ou 
toute personne dont la résidence principale ou 
le lieu de travail se situe depuis au moins cinq 
ans dans une commune de la région de langue 
allemande. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Les lauréats de l'examen d'aptitude 
professionnelle conservent l'avantage de leur 
réussite pendant sept années à compter de la 
date du procès-verbal de l'examen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ou du concours d'admission au stage judiciaire 
pourra être effectuée en langue allemande 
pour les candidats germanophones qui en font 
la demande. Au sens du présent article, l'on 
entend par candidat germanophone, toute 
personne titulaire d'un diplôme d'études 
secondaires obtenu dans un établissement 
scolaire de la région de langue allemande, ou 
toute personne dont la résidence principale ou 
le lieu de travail se situe depuis au moins cinq 
ans dans une commune de la région de langue 
allemande. 
   Les candidats qui s'inscrivent à l'examen 
d'aptitude professionnelle doivent, au 
moment de leur inscription, être licenciés ou 
détenteurs d’un master en droit et avoir,  au 
cours des  cinq  années précédant l'inscription 
et à titre d'activité professionnelle principale, 
exercé des fonctions juridiques pendant au 
moins quatre ans en tant que titulaire du 
diplôme de licencié ou de master en droit. 
   Les candidats qui ont échoué cinq fois à 
l'examen d’aptitude professionnelle sont 
exclus de toute participation ultérieure à cet 
examen. 
  Les lauréats de l'examen d'aptitude 
professionnelle conservent l'avantage de leur 
réussite pendant sept années à compter de la 
date du procès-verbal de l'examen. 
 
   § 1/1. Un concours d’admission au stage 
judiciaire est organisé  à la demande du 
ministre qui a la Justice dans ses attributions 
ou de son délégué. A la demande du ministre 
qui a la Justice dans ses attributions ou de son 
délégué, un second concours d’admission au 
stage judiciaire est organisé au cours de la 
même année judiciaire. 

La commission de nomination transmet sans 
délai au ministre qui a la Justice dans ses 
attributions le nombre de  lauréats  de la 
partie  écrite du concours d’admission au 
stage judiciaire et transmet sans délai au 
ministre qui a la Justice dans ses attributions 
le classement définitif des lauréats du 
concours. 

Les lauréats du concours d’admission au 
stage judiciaire peuvent, au plus tard quatre 
ans après la clôture du concours, être 
nommés stagiaire judiciaire. Parmi les 
lauréats   de plusieurs  concours d'admission 
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  § 2. Les lauréats germanophones de l'examen 
d'aptitude professionnelle et du concours 
d'admission au stage judiciaire doivent 
postuler, la première fois, pour un poste de 
magistrat où la connaissance de l'allemand est 
exigée et exercer cette fonction pendant une 
période minimale de trois ans. 
 
  § 3. Après approbation par l'assemblée 
générale, les programmes d'examens visés au § 
1er sont ratifiés par le Ministre de la Justice et 
publiés au Moniteur belge.  
 
  § 4. Les magistrats nommés sur la base de 
l'examen d'aptitude professionnelle ou de 
l'examen oral d'évaluation reçoivent au cours 
de l'année qui suit leur nomination une 
formation théorique et pratique dont le 
contenu et la durée sont établis par l'Institut de 
formation judiciaire. La formation obligatoire 
des magistrats nommés sur la base de l'examen 
d'aptitude professionnelle ou de l'examen oral 
d'évaluation comprend une formation en 
matière de gestion budgétaire et de frais de 
justice. 
 

au stage judiciaire, priorité est donnée à ceux  
dont le nom figure sur la liste qui porte la 
date de publication au Moniteur belge la plus 
récente. 
   Les candidats qui ont échoué cinq fois au  
concours d’admission au stage judiciaire sont 
exclus de toute participation ultérieure au  
concours d’admission au stage judiciaire. 
 
  § 2. Les lauréats germanophones de l'examen 
d'aptitude professionnelle et du concours 
d'admission au stage judiciaire doivent 
postuler, la première fois, pour un poste de 
magistrat où la connaissance de l'allemand est 
exigée et exercer cette fonction pendant une 
période minimale de trois ans. 
 
  § 3. Après approbation par l'assemblée 
générale, les programmes d'examens visés au 
§ 1er sont ratifiés par le Ministre de la Justice et 
publiés au Moniteur belge.  
 
  § 4. Les magistrats nommés sur la base de 
l'examen d'aptitude professionnelle ou de 
l'examen oral d'évaluation reçoivent au cours 
des deux années qui suivent leur nomination 
une formation théorique et pratique dont le 
contenu et la durée sont établis par l'Institut 
de formation judiciaire. La formation 
obligatoire des magistrats nommés sur la base 
de l'examen d'aptitude professionnelle ou de 
l'examen oral d'évaluation comprend une 
formation en matière de gestion budgétaire et 
de frais de justice. 
 

   
Art. 259ter  Art. 259ter 

   
§ 1er. Avant que le Roi ne procède à une 
nomination visée à l'article 58bis, 1°, le Ministre 
de la Justice demande, dans un délai de trente-
cinq jours après la publication de la vacance 
d'emploi au Moniteur belge, pour les 
candidatures qu'il a déclarées recevables au 
regard des conditions visées aux articles 
287sexies et 216bis, l'avis écrit motivé, au 
moyen d'un formulaire type établi par le 
Ministre de la Justice, sur proposition du 
Conseil supérieur de la Justice, :  
  1° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où doit avoir 

    § 1er. Avant que le Roi ne procède à une 
nomination visée à l'article 58bis, 1°, le 
Ministre de la Justice demande, dans un délai 
de trente-cinq jours après la publication de la 
vacance d'emploi au Moniteur belge, pour les 
candidatures qu'il a déclarées recevables au 
regard des conditions visées aux articles 
287sexies et 216bis, l'avis écrit motivé, au 
moyen d'un formulaire type établi par le 
Ministre de la Justice, sur proposition du 
Conseil supérieur de la Justice, :  
  1° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où doit avoir 
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lieu la nomination, sauf lorsqu'il s'agit d'une 
nomination à la fonction de conseiller à la Cour 
de cassation, de conseiller ou conseiller 
suppléant à la cour d'appel ou de conseiller à la 
cour du travail; 
  2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le 
candidat exerce des fonctions en tant que 
magistrat ou magistrat suppléant, référendaire 
ou juriste de parquet ou stagiaire judiciaire;.  
  Pour les magistrats chargés d'une mission en 
application de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er 
et 2, le procureur fédéral émet un avis si 
l'intéressé exerce cette mission à temps plein. 
Si la mission n'est pas exercée à temps plein, 
l'avis du procureur fédéral ne concerne que la 
mission exercée à temps partiel et est joint à 
celui du chef de corps;  
  3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement 
judiciaire où le candidat exerce des fonctions, 
soit en tant qu'avocat, soit en tant que 
magistrat. Pour une nomination dans 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, l'avis 
du représentant de l'ordre français ou du 
représentant de l'ordre néerlandais est 
recueilli, selon que le candidat est inscrit au 
tableau de l'ordre français ou de l'ordre 
néerlandais des avocats ou que le magistrat 
appartient au rôle français ou néerlandais. 
  Le chef de corps d'une juridiction ou du 
ministère public près une juridiction ayant son 
siège à Bruxelles, qui n'est pas bilingue légal, 
désigne un titulaire d'un mandat adjoint de 
l'autre rôle linguistique qui l'assistera pour 
recueillir les informations et étudier les pièces 
en vue de la formulation des avis au sujet des 
candidats appartenant à l'autre rôle 
linguistique. 
  Dans le cas où les chefs de corps visés à 
l'alinéa 1er se trouvent, pour quelque raison 
que ce soit, dans l'impossibilité d'émettre un 
avis, l'avis visé à l'alinéa 1er, 1° et 2°, est donné 
par le magistrat visé à l'article 319, alinéa 1er, 
deuxième phrase, ou 319, alinéa 2, deuxième 
phrase. 
  Si le candidat est professeur d'université, le 
Ministre de la Justice demande conformément 
aux dispositions du § 1er, alinéa 1er, l'avis de son 
doyen et du recteur ou de l'un d'eux lorsque le 
candidat est lui-même doyen ou recteur. 

lieu la nomination, sauf lorsqu'il s'agit d'une 
nomination à la fonction de conseiller à la Cour 
de cassation, de conseiller ou conseiller 
suppléant à la cour d'appel ou de conseiller à la 
cour du travail; 
  2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le 
candidat exerce des fonctions en tant que 
magistrat ou magistrat suppléant, référendaire 
ou juriste de parquet ou stagiaire judiciaire;.  
  Pour les magistrats chargés d'une mission en 
application de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er 
et 2, le procureur fédéral émet un avis si 
l'intéressé exerce cette mission à temps plein. 
Si la mission n'est pas exercée à temps plein, 
l'avis du procureur fédéral ne concerne que la 
mission exercée à temps partiel et est joint à 
celui du chef de corps;  
  3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement 
judiciaire où le candidat exerce des fonctions, 
soit en tant qu'avocat, soit en tant que 
magistrat. Pour une nomination dans 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, l'avis 
du représentant de l'ordre français ou du 
représentant de l'ordre néerlandais est 
recueilli, selon que le candidat est inscrit au 
tableau de l'ordre français ou de l'ordre 
néerlandais des avocats ou que le magistrat 
appartient au rôle français ou néerlandais. 
  Le chef de corps d'une juridiction ou du 
ministère public près une juridiction ayant son 
siège à Bruxelles, qui n'est pas bilingue légal, 
désigne un titulaire d'un mandat adjoint de 
l'autre rôle linguistique qui l'assistera pour 
recueillir les informations et étudier les pièces 
en vue de la formulation des avis au sujet des 
candidats appartenant à l'autre rôle 
linguistique. 
  Dans le cas où les chefs de corps visés à 
l'alinéa 1er se trouvent, pour quelque raison 
que ce soit, dans l'impossibilité d'émettre un 
avis, l'avis visé à l'alinéa 1er, 1° et 2°, est donné 
par le magistrat visé à l'article 319, alinéa 1er, 
deuxième phrase, ou 319, alinéa 2, deuxième 
phrase. 
  Si le candidat est professeur d'université, le 
Ministre de la Justice demande conformément 
aux dispositions du § 1er, alinéa 1er, l'avis de 
son doyen et du recteur ou de l'un d'eux 
lorsque le candidat est lui-même doyen ou 
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  Les personnes visées dans ce paragraphe 
doivent s'abstenir d'émettre un avis chaque fois 
qu'il existe un intérêt personnel ou contraire. 
Elles ne peuvent notamment émettre un avis 
sur des parents ou alliés jusqu'au quatrième 
degré ni sur des personnes avec qui elles 
constituent un ménage de fait. Dans ces cas, 
l'avis visé à l'alinéa 1er, 1°, et 2°, est émis par le 
magistrat visé à l'article 319, alinéa 1er, 
deuxième phrase, ou 319, alinéa 2, deuxième 
phrase. Si celui-ci, pour les raisons 
susmentionnées, ne peut non plus émettre un 
avis, l'avis est émis par le chef de corps de la 
juridiction immédiatement supérieure ou, pour 
la Cour de cassation, par l'assemblée générale 
ou l'assemblée de corps.  
 
  § 2. Les avis sont transmis au Ministre de la 
Justice par les instances consultatives dans un 
délai de trente jours à compter de la demande 
d'avis visée au § 1er. Une copie est 
communiquée dans le même délai au candidat 
concerné par voie électronique contre accusé 
de réception.  
  Sans préjudice de l'application de l'article 
259bis-19, § 2bis, en l'absence d'avis dans le 
délai prescrit ou à défaut d'utilisation du 
formulaire type, il est passé outre à cet avis; au 
plus tard huit jours après le terme de ce délai, 
le candidat concerné en est informé par le 
ministre de la Justice par voie électronique 
contre accusé de réception. 
  Les candidats disposent à peine de déchéance 
d'un délai de quinze jours à compter de la 
notification des avis pour communiquer leurs 
observations voie électronique au Ministre de 
la Justice. En l'absence d'un ou plusieurs avis 
dans le délai prescrit, ils disposent pour le faire 
d'un délai de quatre-vingt jours à dater de la 
publication visée au § 1er. 
  Le dossier de nomination se compose, selon le 
cas, exclusivement des documents suivants : 
  a) la candidature et les pièces justificatives 
visées à l'article 287sexies, alinéa 3 ou 8, 
concernant les études et l'expérience 
professionnelle; 
  b) le curriculum vitae ; 
  c) les avis écrits visés au § 1er et, le cas 
échéant, les observations du candidat, ainsi que 
les pièces prouvant la réception de ces avis par 

recteur. 
  Les personnes visées dans ce paragraphe 
doivent s'abstenir d'émettre un avis chaque 
fois qu'il existe un intérêt personnel ou 
contraire. Elles ne peuvent notamment 
émettre un avis sur des parents ou alliés 
jusqu'au quatrième degré ni sur des personnes 
avec qui elles constituent un ménage de fait. 
Dans ces cas, l'avis visé à l'alinéa 1er, 1°, et 2°, 
est émis par le magistrat visé à l'article 319, 
alinéa 1er, deuxième phrase, ou 319, alinéa 2, 
deuxième phrase. Si celui-ci, pour les raisons 
susmentionnées, ne peut non plus émettre un 
avis, l'avis est émis par le chef de corps de la 
juridiction immédiatement supérieure ou, pour 
la Cour de cassation, par l'assemblée générale 
ou l'assemblée de corps.  
 
  § 2. Les avis sont transmis au Ministre de la 
Justice par les instances consultatives dans un 
délai de trente jours à compter de la demande 
d'avis visée au § 1er. Une copie est 
communiquée dans le même délai au candidat 
concerné par voie électronique contre accusé 
de réception.  
  Sans préjudice de l'application de l'article 
259bis-19, § 2bis, en l'absence d'avis dans le 
délai prescrit ou à défaut d'utilisation du 
formulaire type, il est passé outre à cet avis; au 
plus tard huit jours après le terme de ce délai, 
le candidat concerné en est informé par le 
ministre de la Justice par voie électronique 
contre accusé de réception. 
  Les candidats disposent à peine de déchéance 
d'un délai de quinze jours à compter de la 
notification des avis pour communiquer leurs 
observations voie électronique au Ministre de 
la Justice. En l'absence d'un ou plusieurs avis 
dans le délai prescrit, ils disposent pour le faire 
d'un délai de quatre-vingt jours à dater de la 
publication visée au § 1er. 
  Le dossier de nomination se compose, selon 
le cas, exclusivement des documents suivants : 
  a) la candidature et les pièces justificatives 
visées à l'article 287sexies, alinéa 3 ou 8, 
concernant les études et l'expérience 
professionnelle; 
  b) le curriculum vitae ; 
  c) les avis écrits visés au § 1er et, le cas 
échéant, les observations du candidat, ainsi 
que les pièces prouvant la réception de ces avis 
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le candidat; 
  d) le rapport final du stage judiciaire établi par 
la commission d'évaluation compétente et les 
rapports de stage établis par les maîtres de 
stage; 
 
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
  f) un extrait du casier judiciaire dont la date 
est postérieure à la publication visée au 
paragraphe 1er, alinéa 1er. 
  § 3. Pour une nomination à la fonction de 
conseiller à la Cour de cassation, de conseiller 
ou de conseiller suppléant à la cour d'appel ou 
de conseiller à la cour du travail, le Ministre de 
la Justice communique dans un délai de 
nonante jours à compter de la publication visée 
au § 1er, pour chacun des candidats, un dossier 
de nomination à l'assemblée générale de la 
juridiction où la nomination doit intervenir, 
[1avec la demande d'émettre un avis motivé 
pour chacun des candidats]1; cet avis sera joint 
à leur dossier. 
 
 
 
  L'assemblée générale entend les candidats 
qui, dans un délai de nonante jours à compter 
de la publication de la vacance d'emploi visée 
au § 1er, en ont fait la demande par voie 
électronique. 
  Pour la cour d'appel et la cour du travail de 
Bruxelles, les avis sont approuvés à la majorité 
des deux tiers des membres de l'assemblée 
générale. 
  L'assemblée générale fait parvenir au Ministre 
de la Justice les avis motivés dans un délai de 
trente jours à compter de la demande d'avis et 
communique au candidat concerné une copie 
par voie électronique contre accusé de 
réception daté ou par lettre recommandée à la 
poste avec accusé de réception.  
  En l'absence d'avis dans le délai prescrit pour 
chaque candidat ou à défaut d'utilisation du 
formulaire type, il est passé outre à cet avis; au 
plus tard huit jours après le terme de ce délai, 
les candidats concernés en sont informés par le 
ministre de la Justice par voie électronique 
contre accusé de réception. 
  Les candidats disposent à peine de déchéance 
d'un délai de quinze jours à compter de la 

par le candidat; 
  d) le rapport final du stage judiciaire établi 
par la commission d'évaluation compétente, le 
certificat attestant que le stage judiciaire a 
été achevé avec fruit et les rapports de stage 
établis par les maîtres de stage; 
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
  f) un extrait du casier judiciaire dont la date 
est postérieure à la publication visée au 
paragraphe 1er, alinéa 1er. 
  § 3. Pour une nomination à la fonction de 
conseiller à la Cour de cassation, de conseiller 
ou de conseiller suppléant à la cour d'appel ou 
de conseiller à la cour du travail, le Ministre de 
la Justice communique dans un délai de 
nonante jours à compter de la publication 
visée au § 1er, pour chacun des candidats, un 
dossier de nomination à l'assemblée générale 
de la juridiction où la nomination doit 
intervenir, [1avec la demande d'émettre un 
avis écrit motivé au moyen d’un formulaire 
type établi par le ministre de la Justice sur 
proposition du Conseil supérieur de la Justice, 
pour chacun des candidats]1; cet avis sera joint 
à leur dossier. 
  L'assemblée générale entend les candidats 
qui, dans un délai de nonante jours à compter 
de la publication de la vacance d'emploi visée 
au § 1er, en ont fait la demande par voie 
électronique. 
  Pour la cour d'appel et la cour du travail de 
Bruxelles, les avis sont approuvés à la majorité 
des deux tiers des membres de l'assemblée 
générale. 
  L'assemblée générale fait parvenir au Ministre 
de la Justice les avis motivés dans un délai de 
trente jours à compter de la demande d'avis et 
communique au candidat concerné une copie 
par voie électronique contre accusé de 
réception daté ou par lettre recommandée à la 
poste avec accusé de réception.  
  En l'absence d'avis dans le délai prescrit pour 
chaque candidat ou à défaut d'utilisation du 
formulaire type, il est passé outre à cet avis; au 
plus tard huit jours après le terme de ce délai, 
les candidats concernés en sont informés par 
le ministre de la Justice par voie électronique 
contre accusé de réception. 
  Les candidats disposent à peine de déchéance 
d'un délai de quinze jours à compter de la 
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notification de l'avis de l'assemblée générale 
pour communiquer leurs observations par voie 
électronique au ministre de la Justice. En 
l'absence d'avis dans le délai prescrit, ils 
disposent pour ce faire d'un délai de cent 
trente-cinq jours à dater de la publication visée 
au paragraphe 1er. 
 
  § 4. Dans un délai de nonante jours à compter 
de la publication visée au § 1er, le Ministre de la 
Justice transmet à la commission de 
nomination compétente le dossier de 
nomination de des candidats dont la 
candidature a été déclarée recevable avec la 
demande de procéder à la présentation d'un 
candidat. 
  En cas d'intervention de l'assemblée générale 
visée au § 3 et du collège des procureurs 
généraux visée à l'article 259sexies, § 1er ce 
délai est prolongé de cinquante-cinq jours. 
  A l'exception des stagiaires judiciaires, tous les 
candidats doivent selon le cas satisfaire aux 
conditions de nomination au plus tard à la fin 
du délai visé aux alinéas 1er et 2. Les stagiaires 
judiciaires peuvent poser leur candidature au 
plus tôt six mois avant la fin du stage judiciaire 
et ils doivent satisfaire aux conditions de 
nomination au moment de leur nomination. 
  La commission de nomination entend les 
candidats qui, dans un délai de nonante jours à 
compter de la publication de la vacance 
d'emploi visée au § 1er, en ont fait la demande 
par voie électronique. En cas d'intervention de 
l'assemblée générale visée au § 3 ou du collège 
des procureurs généraux visée à l'article 
259sexies, § 1er ce délai est prolongé de 
cinquante-cinq.  
  La commission de nomination peut décider 
d'office d'entendre tous les candidats dont la 
candidature a été déclarée recevable. 
  La commission de nomination invite les 
candidats par voie électronique en 
mentionnant le lieu où ainsi que le jour et 
l'heure auxquels ils doivent se présenter. 
  L'entretien avec le candidat fait l'objet d'un 
enregistrement sonore. Cet enregistrement est 
conservé par le Conseil supérieur de la Justice 
avec le dossier de présentation. 
  L'entretien ainsi enregistré est transcrit 
lorsque le candidat introduit un recours au 
Conseil d'Etat contre la nomination à la 

notification de l'avis de l'assemblée générale 
pour communiquer leurs observations par voie 
électronique au ministre de la Justice. En 
l'absence d'avis dans le délai prescrit, ils 
disposent pour ce faire d'un délai de cent 
trente-cinq jours à dater de la publication visée 
au paragraphe 1er. 
 
  § 4. Dans un délai de nonante jours à compter 
de la publication visée au § 1er, le Ministre de 
la Justice transmet à la commission de 
nomination compétente le dossier de 
nomination de des candidats dont la 
candidature a été déclarée recevable avec la 
demande de procéder à la présentation d'un 
candidat. 
  En cas d'intervention de l'assemblée générale 
visée au § 3 et du collège des procureurs 
généraux visée à l'article 259sexies, § 1er ce 
délai est prolongé de cinquante-cinq jours. 
  A l'exception des stagiaires judiciaires, tous 
les candidats doivent selon le cas satisfaire aux 
conditions de nomination au plus tard à la fin 
du délai visé aux alinéas 1er et 2. Les stagiaires 
judiciaires peuvent poser leur candidature au 
plus tôt cinq mois avant la fin du stage 
judiciaire et ils doivent satisfaire aux conditions 
de nomination au moment de leur nomination. 
  La commission de nomination entend les 
candidats qui, dans un délai de nonante jours à 
compter de la publication de la vacance 
d'emploi visée au § 1er, en ont fait la demande 
par voie électronique. En cas d'intervention de 
l'assemblée générale visée au § 3 ou du collège 
des procureurs généraux visée à l'article 
259sexies, § 1er ce délai est prolongé de 
cinquante-cinq.  
  La commission de nomination peut décider 
d'office d'entendre tous les candidats dont la 
candidature a été déclarée recevable. 
  La commission de nomination invite les 
candidats par voie électronique en 
mentionnant le lieu où ainsi que le jour et 
l'heure auxquels ils doivent se présenter. 
  L'entretien avec le candidat fait l'objet d'un 
enregistrement sonore. Cet enregistrement est 
conservé par le Conseil supérieur de la Justice 
avec le dossier de présentation. 
  L'entretien ainsi enregistré est transcrit 
lorsque le candidat introduit un recours au 
Conseil d'Etat contre la nomination à la 
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fonction pour laquelle il s'est porté candidat. Il 
en est de même de l'entretien du candidat 
nommé à ladite fonction. A cette fin, le 
Ministre de la Justice transmet une copie du 
recours au président de la commission de 
nomination concernée. La transcription 
dactylographiée certifiée conforme par le 
président et par un membre de la commission 
de nomination, est transmise au Conseil d'Etat 
par les soins du Ministre de la Justice.  
  Le candidat qui ne se présente pas au jour et à 
l'heure indiqués par la commission de 
nomination est réputé, sauf en cas de force 
majeure, renoncer à la possibilité d'être 
entendu. En cas de force majeure, laquelle est 
appréciée souverainement par la commission 
de nomination, le candidat est à nouveau 
convoqué pour autant qu'il ne soit pas porté 
atteinte au délai dont dispose la commission de 
nomination pour faire la présentation. 
  La présentation s'opère à la majorité des deux 
tiers des suffrages émis sur la base de critères 
qui portent sur les capacités et l'aptitude du 
candidat. 
  Dans le cas d'un emploi vacant pour les 
fonctions visées à l'article 43, § 4, de la loi du 
15 juin 1935 concernant l'emploi des langues 
en matière judiciaire, la présentation s'opère 
par la commission de nomination réunie à la 
majorité des deux tiers des suffrages émis au 
sein de chaque commission de nomination. 
  La présentation motivée fait l'objet d'un 
procès-verbal signé par le président et un 
membre de la commission de nomination. 
  Dans un délai de quarante jours à compter de 
la demande de présentation, la commission de 
nomination communique la liste du candidat 
présenté et des candidats non présentés ainsi 
que le procès-verbal de la présentation au 
Ministre de la Justice par voie électronique 
contre accusé de réception. Une copie de la 
liste est communiquée par voie électronique 
aux candidats ainsi qu'au chef de corps de la 
place vacante et au chef de corps du candidat 
présenté. 
  Si aucune présentation n'est communiquée 
dans le délai prescrit, le Ministre de la Justice 
peut, à partir du quarantième jour et jusqu'au 
cinquante-cinquième jour à compter de la 
demande de présentation, mettre en demeure 
la commission de nomination par voie 

fonction pour laquelle il s'est porté candidat. Il 
en est de même de l'entretien du candidat 
nommé à ladite fonction. A cette fin, le 
Ministre de la Justice transmet une copie du 
recours au président de la commission de 
nomination concernée. La transcription 
dactylographiée certifiée conforme par le 
président et par un membre de la commission 
de nomination, est transmise au Conseil d'Etat 
par les soins du Ministre de la Justice.  
  Le candidat qui ne se présente pas au jour et 
à l'heure indiqués par la commission de 
nomination est réputé, sauf en cas de force 
majeure, renoncer à la possibilité d'être 
entendu. En cas de force majeure, laquelle est 
appréciée souverainement par la commission 
de nomination, le candidat est à nouveau 
convoqué pour autant qu'il ne soit pas porté 
atteinte au délai dont dispose la commission 
de nomination pour faire la présentation. 
  La présentation s'opère à la majorité des deux 
tiers des suffrages émis sur la base de critères 
qui portent sur les capacités et l'aptitude du 
candidat. 
  Dans le cas d'un emploi vacant pour les 
fonctions visées à l'article 43, § 4, de la loi du 
15 juin 1935 concernant l'emploi des langues 
en matière judiciaire, la présentation s'opère 
par la commission de nomination réunie à la 
majorité des deux tiers des suffrages émis au 
sein de chaque commission de nomination. 
  La présentation motivée fait l'objet d'un 
procès-verbal signé par le président et un 
membre de la commission de nomination. 
  Dans un délai de quarante jours à compter de 
la demande de présentation, la commission de 
nomination communique la liste du candidat 
présenté et des candidats non présentés ainsi 
que le procès-verbal de la présentation au 
Ministre de la Justice par voie électronique 
contre accusé de réception. Une copie de la 
liste est communiquée par voie électronique 
aux candidats ainsi qu'au chef de corps de la 
place vacante et au chef de corps du candidat 
présenté. 
  Si aucune présentation n'est communiquée 
dans le délai prescrit, le Ministre de la Justice 
peut, à partir du quarantième jour et jusqu'au 
cinquante-cinquième jour à compter de la 
demande de présentation, mettre en demeure 
la commission de nomination par voie 
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électronique de faire une présentation. La 
commission de nomination dispose d'un délai 
de quinze jours à compter de l'envoi de la mise 
en demeure pour faire encore une 
présentation. 
  Si aucune présentation n'est communiquée 
dans le délai prescrit ou dans le délai prolongé 
à la suite de la mise en demeure, le Ministre de 
la Justice en informe les candidats dans les 
quinze jours par voie électronique à la poste et 
un nouvel appel aux candidats est publié au 
Moniteur belge.  
 
  § 5. Dès réception de la présentation, le Roi 
dispose d'un délai de cinquante jours pour 
prendre une décision et pour communiquer 
celle-ci par voie électronique à la commission 
de nomination, aux candidats, au chef de corps 
de la juridiction ou du ministère public près la 
juridiction où doit avoir lieu la nomination, au 
chef de corps du candidat et au procureur 
général du lieu où le serment doit être prêté. 
  En cas de refus motivé, la commission de 
nomination dispose, à compter de la réception 
de cette décision, d'un délai de quinze jours 
pour procéder à une nouvelle présentation 
conformément aux modalités prévues au § 4. 
La décision de refus motivée est communiquée 
par voie électronique contre accusé de 
réception à la commission de nomination et au 
candidat présenté. Le chef de corps de la 
juridiction ou du ministère public près la 
juridiction où doit avoir lieu la nomination, le 
chef de corps du candidat présenté et les 
autres candidats sont informés de la décision 
de refus par voie électronique.  
  Chaque fois que le Roi omet de décider dans le 
délai de cinquante jours, la commission de 
nomination concernée et les candidats 
disposent, à partir du cinquante-cinquième 
jour, d'un délai de quinze jours pour notifier 
une mise en demeure au ministre de la Justice 
par voie électronique. Lorsque le Roi ne prend 
aucune décision dans les quinze jours de cette 
notification, son silence est réputé être une 
décision de refus contre laquelle un recours 
peut être introduit au Conseil d'Etat. En 
l'absence de mise en demeure dans les délais et 
s'il s'agit d'une première présentation, la 
commission de nomination procède à une 
nouvelle présentation, conformément aux 

électronique de faire une présentation. La 
commission de nomination dispose d'un délai 
de quinze jours à compter de l'envoi de la mise 
en demeure pour faire encore une 
présentation. 
  Si aucune présentation n'est communiquée 
dans le délai prescrit ou dans le délai prolongé 
à la suite de la mise en demeure, le Ministre de 
la Justice en informe les candidats dans les 
quinze jours par voie électronique à la poste et 
un nouvel appel aux candidats est publié au 
Moniteur belge.  
 
  § 5. Dès réception de la présentation, le Roi 
dispose d'un délai de cinquante jours pour 
prendre une décision et pour communiquer 
celle-ci par voie électronique à la commission 
de nomination, aux candidats, au chef de corps 
de la juridiction ou du ministère public près la 
juridiction où doit avoir lieu la nomination, au 
chef de corps du candidat et au procureur 
général du lieu où le serment doit être prêté. 
  En cas de refus motivé, la commission de 
nomination dispose, à compter de la réception 
de cette décision, d'un délai de quinze jours 
pour procéder à une nouvelle présentation 
conformément aux modalités prévues au § 4. 
La décision de refus motivée est communiquée 
par voie électronique contre accusé de 
réception à la commission de nomination et au 
candidat présenté. Le chef de corps de la 
juridiction ou du ministère public près la 
juridiction où doit avoir lieu la nomination, le 
chef de corps du candidat présenté et les 
autres candidats sont informés de la décision 
de refus par voie électronique.  
  Chaque fois que le Roi omet de décider dans 
le délai de cinquante jours, la commission de 
nomination concernée et les candidats 
disposent, à partir du cinquante-cinquième 
jour, d'un délai de quinze jours pour notifier 
une mise en demeure au ministre de la Justice 
par voie électronique. Lorsque le Roi ne prend 
aucune décision dans les quinze jours de cette 
notification, son silence est réputé être une 
décision de refus contre laquelle un recours 
peut être introduit au Conseil d'Etat. En 
l'absence de mise en demeure dans les délais 
et s'il s'agit d'une première présentation, la 
commission de nomination procède à une 
nouvelle présentation, conformément aux 
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dispositions de l'alinéa 2 ; s'il ne s'agit pas d'une 
première présentation, un nouvel appel aux 
candidats est publié. 

Art. 259quater 

§ 1er. Le premier président de la Cour de
cassation et le procureur général près la Cour
de cassation sont désignés par le Roi, pour un
mandat de cinq ans non renouvelable au sein
de la même juridiction ou du même parquet.
  Les autres chefs de corps visés à l'article 58bis, 
2°, sont désignés par le Roi, pour un mandat de 
cinq ans immédiatement renouvelable une 
seule fois au sein de la même juridiction ou du 
même parquet. 

§ 2. Le Ministre de la Justice demande, dans
un délai de trente-cinq jours après la 
publication de la vacance d'emploi au Moniteur 
belge, pour les candidatures qu'il a déclarées 
recevables au regard des conditions visées à 
l'article 287sexies, l'avis écrit motivé, selon le 
cas : 
  1° du chef de corps sortant, encore en 
fonction, de la juridiction ou du ministère 
public près la juridiction où doit intervenir la 
désignation;  
  2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le 
candidat exerce les fonctions de magistrat. 
Pour les magistrats chargés d'une mission en 
application de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er et 
2, le procureur fédéral émet un avis si 
l'intéressé travaille pour lui à temps plein. Si les 
prestations ne sont pas accomplies à temps 
plein, l'avis du procureur fédéral sur l'aspect lié 
au travail fédéral est joint à celui du chef de 
corps. Pour les magistrats visés à l'article 43, § 
5bis, alinéa 1er, de la loi du 15 juin 1935 
concernant l'emploi des langues en matière 
judiciaire, le procureur du Roi de Hal-Vilvorde 
fournit les renseignements nécessaires au 
procureur du Roi de Bruxelles, qui donne son 
avis.  
  3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement 

dispositions de l'alinéa 2 ; s'il ne s'agit pas 
d'une première présentation, un nouvel appel 
aux candidats est publié. 

1 modifié par la loi du 4 mai 2016, alinéa 52, 
10°, entrée en vigueur indéterminée. 

Art. 259quater 

§ 1er. Le premier président de la Cour de 
cassation et le procureur général près la Cour 
de cassation sont désignés par le Roi, pour un 
mandat de cinq ans non renouvelable au sein 
de la même juridiction ou du même parquet.
  Les autres chefs de corps visés à l'article 
58bis, 2°, sont désignés par le Roi, pour un 
mandat de cinq ans immédiatement 
renouvelable une seule fois au sein de la même 
juridiction ou du même parquet. 

§ 2. Le Ministre de la Justice demande, dans 
un délai de trente-cinq jours après la 
publication de la vacance d'emploi au 
Moniteur belge, pour les candidatures qu'il a 
déclarées recevables au regard des conditions 
visées à l'article 287sexies, l'avis écrit motivé, 
selon le cas : 
  1° du chef de corps sortant, encore en 
fonction, de la juridiction ou du ministère 
public près la juridiction où doit intervenir la 
désignation;  
  2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le 
candidat exerce les fonctions de magistrat. 
Pour les magistrats chargés d'une mission en 
application de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er et 
2, le procureur fédéral émet un avis si 
l'intéressé travaille pour lui à temps plein. Si les 
prestations ne sont pas accomplies à temps 
plein, l'avis du procureur fédéral sur l'aspect lié 
au travail fédéral est joint à celui du chef de 
corps. Pour les magistrats visés à l'article 43, § 
5bis, alinéa 1er, de la loi du 15 juin 1935 
concernant l'emploi des langues en matière 
judiciaire, le procureur du Roi de Hal-Vilvorde 
fournit les renseignements nécessaires au 
procureur du Roi de Bruxelles, qui donne son 
avis.  
  3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement 
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judiciaire où le candidat exerce les fonctions de 
magistrat. Pour l'arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, l'avis du représentant de l'ordre 
français ou du représentant de l'ordre 
néerlandais est recueilli, selon que le magistrat 
appartient au rôle français ou néerlandais. [5 
Pour le premier président de la Cour de 
cassation et le procureur général près celle-ci, 
l'avis est recueilli auprès du bâtonnier de 
l'Ordre des avocats à la Cour de cassation. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Lorsque le chef de corps visé à l'alinéa 1er, 2°, 
est le même que celui visé à l'alinéa 1er, 1°, 
l'avis est rendu, soit par l'assemblée générale 
ou l'assemblée de corps pour la Cour de 
cassation, soit par le président du collège des 
procureurs généraux pour le procureur fédéral, 
soit par le chef de corps de la juridiction 
immédiatement supérieure ou du ministère 
public près cette juridiction dans les autres cas. 
Il en est de même lorsque le chef de corps visé 
à l'alinéa 1er, 1° et 2°, se trouve, pour quelque 
raison que ce soit, dans l'impossibilité 
d'émettre un avis ou qu'il existe un intérêt 

judiciaire où le candidat exerce les fonctions de 
magistrat. Pour l'arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, l'avis du représentant de l'ordre 
français ou du représentant de l'ordre 
néerlandais est recueilli, selon que le magistrat 
appartient au rôle français ou néerlandais. [5 
Pour le premier président de la Cour de 
cassation et le procureur général près celle-ci, 
l'avis est recueilli auprès du bâtonnier de 
l'Ordre des avocats à la Cour de cassation. 
  4° du premier président de la cour et de 
l’assemblée générale de la cour lorsque la 
désignation dans le mandat de président 
emporte  une nomination de  conseiller  au 
sein d’une cour d’appel ou d’une cour du 
travail ; l’avis ne porte dans ce cas que sur la 
nomination comme conseiller ;   
  5° du procureur général près la cour d’appel  
lorsque la désignation dans le mandat de 
procureur du Roi ou d’auditeur du travail  
emporte  une  nomination de substitut du 
procureur général près la cour d’appel ou de 
substitut général près la cour du travail ; l’avis 
ne porte dans ce cas que sur la nomination 
comme substitut du procureur général près la 
cour d’appel ou de substitut général près la 
cour du travail ; 
  6° du procureur général près la cour d’appel  
lorsque la désignation dans le mandat de 
procureur fédéral emporte une  nomination 
de substitut du procureur général près la cour 
d’appel et une désignation d’office comme 1er 
avocat général ; l’avis ne porte dans ce cas 
que sur la nomination de substitut du 
procureur général près la cour d’appel et la 
désignation d’office comme premier avocat 
général. ; 
 
Lorsque le chef de corps visé à l'alinéa 1er, 2°, 
est le même que celui visé à l'alinéa 1er, 1°, 
l'avis est rendu, soit par l'assemblée générale 
ou l'assemblée de corps pour la Cour de 
cassation, soit par le président du collège des 
procureurs généraux pour le procureur fédéral, 
soit par le chef de corps de la juridiction 
immédiatement supérieure ou du ministère 
public près cette juridiction dans les autres cas. 
Il en est de même lorsque le chef de corps visé 
à l'alinéa 1er, 1° et 2°, se trouve, pour quelque 
raison que ce soit, dans l'impossibilité 
d'émettre un avis ou qu'il existe un intérêt 
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personnel contraire dans son chef au sens de 
l'article 259ter, § 1er, alinéa 5. Les modalités de 
l'article 259ter, § 1er, alinéa 2, et § 2, alinéas 1er 
à 3, sont applicables par analogie. 
 
 
 
 
  Le dossier de désignation d'un chef de corps 
se compose exclusivement des documents 
suivants : 
a) la candidature et les pièces justificatives 

visées à l'article 287sexies, alinéa 8, 
concernant les études et l'expérience 
professionnelle; 

  b) le curriculum vitae ; 
  c) les avis écrits visés l'alinéa 1er et, le cas 
échéant, les observations du candidat, ainsi que 
les pièces prouvant la réception de ces avis par 
le candidat; 
  d) le plan de gestion du candidat; 
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
  f) un extrait du casier judiciaire dont la date 
est postérieure à la publication visée à l'alinéa 
1er.  
 
  § 3. L'article 259ter, § 3, est applicable par 
analogie pour une désignation à la fonction de 
premier président de la Cour de cassation, 
premier président de la cour d'appel ou 
premier président de la cour du travail. Si 
l'assemblée générale n'atteint pas le quorum 
requis parce que trop de membres de la cour 
d'appel ou de la cour du travail concernée sont 
candidats à la fonction de chef de corps de 
cette cour, l'avis visé à l'article 259ter, § 3, est 
donné par le premier président de la Cour de 
cassation.  
  Pour le reste, les dispositions visées à l'article 
259ter, §§ 4 et 5, sont applicables par analogie, 
exception faite de ce qui suit : 
  1° la présentation s'opère aussi sur la base du 
profil général visé à l'article 259bis-13; 
  2° en cas de désignation à la fonction de chef 
de corps visée aux articles 43, § 4, 43bis, § 4, 
alinéa premier, et 49, § 2, alinéas 1er à 4 in 
fine, de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l'emploi des langues en matière judiciaire, la 
présentation est établie par la commission de 
nomination réunie à la majorité de deux tiers 

personnel contraire dans son chef au sens de 
l'article 259ter, § 1er, alinéa 5. Les modalités de 
l'article 259ter, § 1er, alinéa 2, et § 2, alinéas 1er 
à 3, sont applicables par analogie. 
   
 
 
 
  Le dossier de désignation d'un chef de corps 
se compose exclusivement des documents 
suivants : 
  a) la candidature et les pièces justificatives 
visées à l'article 287sexies, alinéa 8, 
concernant les études et l'expérience 
professionnelle; 
  b) le curriculum vitae ; 
  c) les avis écrits visés l'alinéa 1er et, le cas 
échéant, les observations du candidat, ainsi 
que les pièces prouvant la réception de ces avis 
par le candidat; 
  d) le plan de gestion du candidat; 
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
  f) un extrait du casier judiciaire dont la date 
est postérieure à la publication visée à l'alinéa 
1er.  
 
  § 3. L'article 259ter, § 3, est applicable par 
analogie pour une désignation à la fonction de 
premier président de la Cour de cassation, 
premier président de la cour d'appel ou 
premier président de la cour du travail. Si 
l'assemblée générale n'atteint pas le quorum 
requis parce que trop de membres de la cour 
d'appel ou de la cour du travail concernée sont 
candidats à la fonction de chef de corps de 
cette cour, l'avis visé à l'article 259ter, § 3, est 
donné par le premier président de la Cour de 
cassation.  
  Pour le reste, les dispositions visées à l'article 
259ter, §§ 4 et 5, sont applicables par analogie, 
exception faite de ce qui suit : 
  1° la présentation s'opère aussi sur la base du 
profil général visé à l'article 259bis-13; 
  2° en cas de désignation à la fonction de chef 
de corps visée aux articles 43, § 4, 43bis, § 4, 
alinéa premier, et 49, § 2, alinéas 1er à 4 in 
fine, de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l'emploi des langues en matière judiciaire, la 
présentation est établie par la commission de 
nomination réunie à la majorité de deux tiers 
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des suffrages émis dans chaque commission de 
nomination; 
  3° au moment où le mandat s'ouvre 
effectivement, le candidat doit être éloigné 
d'au moins 5 ans de la limite d'âge visée à 
l'article 383, § 1er;  
  4° la commission de nomination entend tous 
les candidats à un mandat de chef corps dont la 
candidature a été déclarée recevable. 
 
  § 3bis. Au plus tard à la fin du 52e mois 
d'exercice du mandat, le chef de corps visé au § 
1er, alinéa 2, informe le ministre de la Justice s'il 
demande ou non le renouvellement du 
mandat. S'il ne le demande pas, il est procédé à 
l'ouverture du mandat. 
  Pour pouvoir demander le renouvellement, le 
chef de corps doit, à la date d'expiration du 
premier mandat, être éloigné d'au moins cinq 
ans de la limite d'âge visée à l'article 383, § 1er. 
  Si l'intéressé a demandé le renouvellement du 
mandat, le ministre de la Justice transmet, au 
plus tard 60 jours avant l'expiration du mandat, 
le dossier de renouvellement comprenant les 
pièces visées à l'article 259novies, § 10, alinéa 
14, à la commission de nomination et de 
désignation compétente du Conseil supérieur 
de la justice. 
  La commission de nomination et de 
désignation entend le chef de corps. 
  La présentation par la commission de 
nomination et de désignation prend la forme 
d'une décision motivée d'acceptation ou de 
refus du renouvellement du mandat de chef de 
corps. Elle est transmise au plus tard 30 jours 
avant l'expiration du mandat au Ministre de la 
Justice. 
  Le renouvellement du mandat ou l'ouverture 
du mandat a lieu dans les 30 jours avant 
l'expiration du mandat. 
  En cas de désignation d'un chef de corps visé 
au § 6, alinéa 3, les délais visés au présent 
paragraphe courent selon le calendrier qui 
aurait été d'application pour son prédécesseur. 
  Lorsque le mandat d'un chef de corps n'est 
pas renouvelé, le mandat est exercé, jusqu'à 
désignation du successeur, par un titulaire d'un 
mandat adjoint dans l'ordre d'ancienneté de 
service ou, à défaut, par un autre magistrat 
dans l'ordre d'ancienneté de service. 
 

des suffrages émis dans chaque commission de 
nomination; 
  3° au moment où le mandat s'ouvre 
effectivement, le candidat doit être éloigné 
d'au moins 5 ans de la limite d'âge visée à 
l'article 383, § 1er;  
  4° la commission de nomination entend tous 
les candidats à un mandat de chef corps dont 
la candidature a été déclarée recevable. 
 
  § 3bis. Au plus tard à la fin du 52e mois 
d'exercice du mandat, le chef de corps visé au 
§ 1er, alinéa 2, informe le ministre de la Justice 
s'il demande ou non le renouvellement du 
mandat. S'il ne le demande pas, il est procédé 
à l'ouverture du mandat. 
  […] 
 
 
 
  Si l'intéressé a demandé le renouvellement du 
mandat, le ministre de la Justice transmet, au 
plus tard 60 jours avant l'expiration du 
mandat, le dossier de renouvellement 
comprenant les pièces visées à l'article 
259novies, § 10, alinéa 14, à la commission de 
nomination et de désignation compétente du 
Conseil supérieur de la justice. 
  La commission de nomination et de 
désignation entend le chef de corps. 
  La présentation par la commission de 
nomination et de désignation prend la forme 
d'une décision motivée d'acceptation ou de 
refus du renouvellement du mandat de chef de 
corps. Elle est transmise au plus tard 30 jours 
avant l'expiration du mandat au Ministre de la 
Justice. 
  Le renouvellement du mandat ou l'ouverture 
du mandat a lieu dans les 30 jours avant 
l'expiration du mandat. 
  En cas de désignation d'un chef de corps visé 
au § 6, alinéa 3, les délais visés au présent 
paragraphe courent selon le calendrier qui 
aurait été d'application pour son prédécesseur. 
  Lorsque le mandat d'un chef de corps n'est 
pas renouvelé, le mandat est exercé, jusqu'à 
désignation du successeur, par un titulaire d'un 
mandat adjoint dans l'ordre d'ancienneté de 
service ou, à défaut, par un autre magistrat 
dans l'ordre d'ancienneté de service. 
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  § 4. A la fin du mandat, le chef de corps issu 
de la même juridiction ou du même parquet 
réintègre la fonction à laquelle il était nommé 
au moment de sa désignation ou, le cas 
échéant, le mandat adjoint auquel il avait été 
désigné. 
  La désignation comme chef de corps dans la 
juridiction dont le magistrat est issu suspend le 
mandat adjoint. 
  Toutefois le mandat de chef de corps met fin 
au mandat de procureur du Roi adjoint de 
Bruxelles, d'auditeur du travail adjoint de 
Bruxelles, de président de division, de 
procureur de division, d'auditeur de division, de 
vice-président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police. 
   Les titulaires de mandat adjoint dont le 
mandat est suspendu peuvent le cas échéant 
être remplacé en surnombre pendant la durée 
de leur mandat de chef de corps. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  § 4. A moins qu’il ne soit déjà désigné dans 
ce mandat ou nommé dans cette fonction, la 
désignation d’un magistrat  comme chef de 
corps d’un tribunal, d’une cour, des juges de 
paix et des juges au tribunal de police,  d’un 
parquet, d’un auditorat du travail ou d’un 
parquet général emporte une  désignation 
subsidiaire le cas échéant temporairement  en 
surnombre, dans le mandat adjoint ou une 
nomination dans  la fonction  suivante  qui ne 
sera exercé qu’à l’expiration du mandat en 
cours et pour autant que  le chef de corps 
sortant ait obtenu une évaluation positive au 
cours de la cinquième année du mandat en 
cours, sauf si celui-ci préfère réintégrer son 
ancienne nomination ou son ancien mandat 
adjoint : 
- le premier président de  la cour d’appel  est 
nommé conseiller président de chambre à la 
cour d’appel ; 
- le premier président de la cour du travail est 
nommé  président de chambre conseiller à la 
cour du travail ; 
- le procureur général près la cour d’appel est 
désigné premier avocat général près la cour 
d’appel ; 
- le procureur fédéral est  nommé substitut du 
procureur général et  désigné premier avocat 
général dans le ressort de la cour d’appel dont 
il est issu  magistrat fédéral ; 
- le président du tribunal de première 
instance est nommé conseiller à la cour 
d’appel ; 
- le président du tribunal de commerce est 
nommé conseiller à la cour d’appel ; 

- le président du tribunal du travail est 
nommé conseiller à la cour du travail ;  

- le président des juges de paix et des juges au 
tribunal de  police  est nommé conseiller à la 
cour d’appel  ; 

- le procureur du Roi est désigné  avocat 
substitut du procureur général près la cour 
d’appel ; 

- l’auditeur du travail est désigné avocat 
substitut  général près la cour du travail. 

Le chef de corps sortant peut à sa demande, 
être à nouveau nommé par le Roi, au besoin 
temporairement en surnombre, à la fonction 
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  § 5. La désignation à la fonction de chef de 
corps d'un candidat extérieur à la juridiction ou 
au parquet donne lieu à une nomination 
simultanée, le cas échéant en surnombre, à 
cette juridiction ou ce parquet sans que l'article 
287sexies soit d'application, à l'exception du 
procureur fédéral qui conserve sa nomination 
et du président des juges de paix et des juges 
au tribunal de police qui est le cas échéant 
nommé simultanément soit juge de paix dans 
un canton de l'arrondissement désigné par le 
Roi soit juge au tribunal de police de 
l'arrondissement. Le cas échéant, la désignation 
au mandat de procureur fédéral donne en 
outre lieu à une désignation subsidiaire 
simultanée, en surnombre, comme magistrat 
fédéral. Lorsque le magistrat désigné président 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police n'est ni juge de paix ni juge au tribunal 
de police, il est respectivement désigné juge de 
paix si le vice-président est juge au tribunal de 
police et juge au tribunal de police si le vice-
président est juge de paix. 
   La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance ou de procureur 
du Roi d'un candidat extérieur à la juridiction 
ou au parquet donne également lieu à une 
nomination en ordre subsidiaire, le cas échéant 
en surnombre, dans les autres tribunaux de 
première instance ou parquets du procureur du 
Roi du ressort de la cour d'appel conformément 
à l'article 100 et dans le respect de la loi du 15 
juin 1935 concernant l'emploi des langues en 
matière judiciaire. 
 
 

à laquelle il avait été nommé en dernier lieu 
avant sa désignation à la fonction de chef de 
corps. Le cas échéant, il réintègre également 
le mandat adjoint auquel il avait été désigné 
au stade où il a cessé de l'exercer pour autant 
qu'il ne s'agisse pas d'un mandat visé au §5, 
alinéa 8 ou le mandat spécifique auquel il 
avait été désigné dans ou en dehors de la 
juridiction  ou du parquet  ans lequel il est ou 
était  nommé au stade où il a cessé de 
l'exercer. 
L’alinéa 2 s’applique au  chef de corps qui a 
obtenu la mention « insuffisant » lors de son 
évaluation. 
 
  § 5. La désignation à la fonction de chef de 
corps d'un candidat extérieur à la juridiction 
ou au parquet donne lieu à une nomination 
simultanée, le cas échéant temporairement  
en surnombre, à cette juridiction ou ce 
parquet sans que l'article 287sexies soit 
d'application, à l'exception du procureur 
fédéral qui conserve sa nomination et du 
président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police qui est le cas échéant 
nommé simultanément soit juge de paix dans 
un canton de l'arrondissement désigné par le 
Roi soit juge au tribunal de police de 
l'arrondissement. Le cas échéant, la 
désignation au mandat de procureur fédéral 
donne en outre lieu à une désignation 
subsidiaire simultanée, en surnombre, comme 
magistrat fédéral.  Lorsque le magistrat 
désigné président des juges de paix et des 
juges au tribunal de police n’est ni juge de 
paix ni juge au tribunal de police il est 
respectivement désigné juge de paix si le vice- 
président est juge au tribunal de police et  
juge au tribunal de police si le vice-président 
est juge de paix.    

La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance ou de procureur 
du Roi d'un candidat extérieur à la juridiction 
ou au parquet donne également lieu à une 
nomination en ordre subsidiaire, le cas 
échéant temporairement  en surnombre, dans 
les autres tribunaux de première instance ou 
parquets du procureur du Roi du ressort de la 
cour d'appel conformément à l'article 100 et 
dans le respect de la loi du 15 juin 1935 
concernant l'emploi des langues en matière 
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   L'alinéa 2 est également applicable aux 
désignations dans les tribunaux de commerce, 
dans les tribunaux du travail et les auditorats 
du travail du ressort de la cour d'appel de 
Bruxelles. 
   La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance d'Eupen d'un 
candidat extérieur à la juridiction donne 
également lieu à une nomination en ordre 
subsidiaire en surnombre, dans le tribunal de 
commerce et le tribunal du travail d'Eupen 
conformément à l'article 100/1. La désignation 
au mandat de procureur du Roi d'Eupen d'un 
candidat extérieur au parquet donne 
également lieu à une nomination en ordre 
subsidiaire en surnombre à l'auditorat du 
travail d'Eupen conformément à l'article 156/1. 
   Le titulaire du mandat adjoint peut être 
remplacé dans sa juridiction d'origine. 
   Lorsque le président des juges de paix et des 
juges au tribunal de police est un juge de paix il 
est remplacé dans sa justice de paix d'origine 
par un juge de paix en surnombre également 
nommé à titre subsidiaire et dans le respect de 
la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des 
langues en matière judiciaire dans tous les 
cantons de l'arrondissement. 
   Le chef de corps sortant peut à sa demande, 
être à nouveau nommé par le Roi, au besoin en 
surnombre, à la fonction à laquelle il avait été 
nommé en dernier lieu avant sa désignation à 
la fonction de chef de corps. Le cas échéant, il 
réintègre également le mandat adjoint auquel il 
avait été désigné au stade où il a cessé de 
l'exercer pour autant qu'il ne s'agisse pas d'un 
mandat visé au § 4, alinéa 3. 
   Si aucune demande de réintégration n'a été 
adressée au Roi selon le cas au plus tard six 
mois avant l'expiration du mandat ou dans le 
mois précédant la fin du mandat si le mandat 
n'est pas renouvelé, il est maintenu dans la 
fonction à laquelle il a été nommé lors de sa 
désignation comme chef de corps. 
  Au plus tard six mois avant la fin de son 
mandat ou dans le mois précédant la fin de son 
mandat s'il n'a pas été renouvelé, le procureur 
fédéral informe le ministre de la Justice s'il 
choisit de réintégrer la fonction à laquelle il 
avait été nommé en dernier lieu et 
conformément à l'alinéa 7, le cas échéant avec 

judiciaire.  
   L'alinéa 2 est également applicable aux 
désignations dans les tribunaux de commerce, 
dans les tribunaux du travail et les auditorats 
du travail du ressort de la Cour d'appel de 
Bruxelles. 

Les chefs de corps nommés juges de paix 
dans un canton sur la base de l’alinéa 1er sont 
nommés à titre subsidiaire dans les autres 
cantons de l’arrondissement judiciaire.   
   La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance d'Eupen d'un 
candidat extérieur à la juridiction donne 
également lieu à une nomination comme juge  
en ordre subsidiaire temporairement en 
surnombre, dans le tribunal de commerce et 
le tribunal du travail d'Eupen conformément à 
l'article 100/1. La désignation au mandat de 
procureur du Roi d'Eupen d'un candidat 
extérieur au parquet donne également lieu à 
une nomination comme substitut en ordre 
subsidiaire temporairement en surnombre à 
l'auditorat du travail d'Eupen conformément 
à l'article 156. 
   Les  nominations à la base et les 
nominations  à titre subsidiaire  visées au 
présent paragraphe prennent  fin lors de 
l’application du paragraphe 4. 
   La désignation comme chef de corps 
suspend le mandat adjoint. 
   La désignation comme chef de corps  met 
toutefois fin au mandat de procureur du Roi 
adjoint de Bruxelles, d'auditeur du travail 
adjoint de Bruxelles, de président de division, 
de procureur de division, d'auditeur de 
division, de vice-président des juges de paix et 
des juges au tribunal de police. 
   Les titulaires de mandat adjoint dont le 
mandat est suspendu peuvent le cas échéant 
être remplacé en surnombre pendant la durée 
de leur mandat de chef de corps. 
   Le chef de corps peut le cas échéant être  
remplacé en surnombre. 
   Les magistrats qui ont exercé un mandat de 
chef de corps peuvent respectivement  porter 
le titre de premier président honoraire, de  
président honoraire, de  procureur général 
honoraire, de  procureur fédéral honoraire,   
de  procureur du Roi  honoraire ou d’ auditeur 
du travail honoraire. 
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le mandat adjoint auquel il avait été désigné, 
ou d'exercer son mandat de magistrat fédéral. 
 
  § 6. L'ouverture d'un mandat de chef de corps 
donne lieu à l'application de l'article 287sexies. 
  Si le mandat de premier président de la Cour 
de cassation ou de procureur général près la 
Cour de cassation devient prématurément 
vacant, il n'est fait application de l'article 
287sexies que pour autant qu'au moment où le 
mandat devient vacant, la date d'expiration 
normale du mandat est éloignée d'au moins 
deux ans. Si ce délai est inférieur à deux ans, le 
mandat est achevé par le remplaçant visé à 
l'article 319, alinéa 2, deuxième phrase. 
  Si au moment où un mandat de procureur 
fédéral, de premier président de la cour d'appel 
de Bruxelles, de procureur général près la cour 
d'appel de Bruxelles ou de premier président 
de la cour du travail de Bruxelles devient 
prématurément vacant, la date d'expiration 
normale du mandat est éloignée d'au moins 
deux ans, il est fait application de l'article 
287sexies. 
  Si au moment où un mandat visé à l'alinéa 3 
devient prématurément vacant, la date 
d'expiration normale du mandat est éloignée 
de moins de deux ans, le mandat est achevé 
par le remplaçant visé à l'article 319, alinéa 2, 
deuxième phrase. 
  Si le remplacement visé à l'alinéa 4 a lieu au 
cours du premier mandat, il est fait application 
de l'article 287sexies pour l'attribution d'un 
mandat pour la période de renouvellement ou 
la partie restante de cette période. 
  Dans le cas d'un appel aux candidats en 
application des alinéas 2, 3 et 5, peuvent seuls 
poser leur candidature, sous peine 
d'irrecevabilité, ceux qui satisfont aux même 
conditions linguistiques que le chef de corps 
dont le mandat prend fin prématurément. 
  La durée du mandat de celui qui est désigné 
en qualité de chef de corps en application de 
l'alinéa 2, 3 ou 5 est, par dérogation au § 1er, 
limitée à la durée restante du mandat prenant 
fin prématurément. Toutefois si la désignation 
à un mandat visé à l'alinéa 3 intervient au cours 
du premier mandat, il est fait application du § 
3bis, pour la période de renouvellement. 
 
  § 7. Le chef de corps peut mettre son mandat 

 
 
 
  § 6. L'ouverture d'un mandat de chef de corps 
donne lieu à l'application de l'article 287sexies. 
  Si le mandat de premier président de la Cour 
de cassation ou de procureur général près la 
Cour de cassation devient prématurément 
vacant, il n'est fait application de l'article 
287sexies que pour autant qu'au moment où le 
mandat devient vacant, la date d'expiration 
normale du mandat est éloignée d'au moins 
deux ans. Si ce délai est inférieur à deux ans, le 
mandat est achevé par le remplaçant visé à 
l'article 319, alinéa 2, deuxième phrase. 
  Si au moment où un mandat de procureur 
fédéral, de premier président de la cour 
d'appel de Bruxelles, de procureur général près 
la cour d'appel de Bruxelles ou de premier 
président de la cour du travail de Bruxelles 
devient prématurément vacant, la date 
d'expiration normale du mandat est éloignée 
d'au moins deux ans, il est fait application de 
l'article 287sexies. 
  Si au moment où un mandat visé à l'alinéa 3 
devient prématurément vacant, la date 
d'expiration normale du mandat est éloignée 
de moins de deux ans, le mandat est achevé 
par le remplaçant visé à l'article 319, alinéa 2, 
deuxième phrase. 
  Si le remplacement visé à l'alinéa 4 a lieu au 
cours du premier mandat, il est fait application 
de l'article 287sexies pour l'attribution d'un 
mandat pour la période de renouvellement ou 
la partie restante de cette période. 
  Dans le cas d'un appel aux candidats en 
application des alinéas 2, 3 et 5, peuvent seuls 
poser leur candidature, sous peine 
d'irrecevabilité, ceux qui satisfont aux même 
conditions linguistiques que le chef de corps 
dont le mandat prend fin prématurément. 
  La durée du mandat de celui qui est désigné 
en qualité de chef de corps en application de 
l'alinéa 2, 3 ou 5 est, par dérogation au § 1er, 
limitée à la durée restante du mandat prenant 
fin prématurément. Toutefois si la désignation 
à un mandat visé à l'alinéa 3 intervient au 
cours du premier mandat, il est fait application 
du § 3bis, pour la période de renouvellement. 
 
  § 7. Le chef de corps peut mettre son mandat 
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à disposition anticipativement par voie 
électronique contre accusé de réception. 
Toutefois, le mandat ne prend fin qu'après neuf 
mois à compter de la réception de la mise à 
disposition. Sur la demande motivée du chef de 
corps concerné, le Roi peut réduire ce délai. 
  Sans préjudice du § 6, les dispositions des §§ 4 
et 5 sont applicables au chef de corps qui met 
anticipativement son mandat à disposition.  
 
  Le chef de corps qui met anticipativement son 
mandat à disposition ne peut plus poser sa 
candidature à un nouveau mandat de chef de 
corps pendant une période de deux ans à 
compter du moment où il a cessé effectivement 
son mandat. 
 

à disposition anticipativement par voie 
électronique contre accusé de réception. 
Toutefois, le mandat ne prend fin qu'après 
neuf mois à compter de la réception de la mise 
à disposition. Sur la demande motivée du chef 
de corps concerné, le Roi peut réduire ce délai. 
  Sans préjudice du § 6, les dispositions des §§ 
4 et 5 sont applicables au chef de corps qui 
met anticipativement son mandat à 
disposition.  
  Le chef de corps qui n’achève pas le mandat 
en cours réintègre  d’office la  fonction à 
laquelle il était nommé au moment de sa 
désignation ou, le cas échéant, le mandat 
adjoint auquel il avait été désigné au stade où 
il a cessé de l'exercer pour autant qu'il ne 
s'agisse pas d’un  mandat de procureur du Roi 
adjoint de Bruxelles, d'auditeur du travail 
adjoint de Bruxelles, de président de division, 
de procureur de division, d'auditeur de 
division, de vice-président des juges de paix et 
des juges au tribunal de police ou le mandat 
spécifique dans ou en dehors de la juridiction 
ou du parquet dans lequel il est ou était  
nommé auquel il avait été désigné au stade 
où il a cessé de l'exercer.  
 

   
Art. 259sexies  Art. 259sexies 

   
§ 1er. Les titulaires des mandats spécifiques 
visés à l'article 58bis, 4°, sont désignés comme 
suit : 
  1° les juges d'instruction, les juges des saisies 
et les juges au tribunal de la famille et de la 
jeunesse sont désignés par le Roi sur 
présentation de l'assemblée générale 
compétente parmi les candidats qui ont fait 
l'objet d'une proposition motivée du chef de 
corps. 
  Ils sont désignés parmi les juges qui ont exercé 
pendant au moins trois années la fonction de 
magistrat du ministère public ou de juge au 
tribunal de première instance et qui ont déjà 
exercé les fonctions précisées conformément à 
l'article 80, alinéa 2, sauf si le Roi déroge à 
cette dernière condition par une décision 
spécialement motivée. 
  Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d'instruction, de juge des saisies ou de 
juge au tribunal de la famille et de la jeunesse, 

  § 1er. Les titulaires des mandats spécifiques 
visés à l'article 58bis, 4°, sont désignés comme 
suit : 
  1° les juges d'instruction, les juges des saisies 
et les juges au tribunal de la famille et de la 
jeunesse sont désignés par le Roi sur 
présentation de l'assemblée générale 
compétente parmi les candidats qui ont fait 
l'objet d'une proposition motivée du chef de 
corps. 
  Ils sont désignés parmi les juges qui ont 
exercé pendant au moins trois années la 
fonction de magistrat du ministère public ou 
de juge au tribunal de première instance et qui 
ont déjà exercé les fonctions précisées 
conformément à l'article 80, alinéa 2, sauf si le 
Roi déroge à cette dernière condition par une 
décision spécialement motivée. 
  Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d'instruction, de juge des saisies ou de 
juge au tribunal de la famille et de la jeunesse, 
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avoir suivi une formation spécialisée, organisée 
par l'Institut de formation judiciaire. 
  En outre, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d'instruction ou de juge au tribunal de la 
famille et de la jeunesse, il faut avoir exercé 
pendant au moins une année la fonction de 
juge au tribunal de première instance. 
  2° le juge d'appel de la famille et de la 
jeunesse est désigné par le Roi sur présentation 
de l'assemblée générale compétente parmi les 
candidats qui ont fait l'objet d'une proposition 
motivée du chef de corps. Ils sont désignés 
parmi les présidents de chambre et les 
conseillers; 
  Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d'appel de la famille et de la jeunesse avoir 
suivi une formation spécialisée, organisée par 
l'Institut de formation judiciaire.  
  3° les magistrats de liaison en matière de 
jeunesse, les magistrats d'assistance et les 
magistrats fédéraux sont désignés parmi les 
membres du ministère public qui ont exercé 
pendant au moins cinq ans la fonction de 
magistrat du ministère public ou de juge 
d'instruction. 
  Ils sont désignés par le Roi sur présentation de 
la commission de nomination réunie 
conformément aux dispositions visées à l'article 
259ter, §§ 1er, 2, 4 et 5. Pour les magistrats de 
liaison en matière de jeunesse, l'avis prescrit à 
l'article 259ter, § 1, 1°, n'est pas recueilli.  
 
  Il faut, pour pouvoir exercer les fonctions de 
magistrat de liaison en matière de jeunesse, de 
magistrat d'assistance ou de magistrat fédéral 
avoir suivi une formation spécialisée, organisée 
par l'Institut de formation judiciaire. 
  Le Ministre de la Justice dispose d'un délai de 
nonante jours à compter de la publication de la 
vacance d'emploi au Moniteur belge pour 
communiquer, pour chacun des candidats, le 
dossier de nomination au collège des 
procureurs généraux qui sera prié d'émettre un 
avis motivé pour chacun des candidats; cet avis 
sera joint à leur dossier. 
  Le collège des procureurs généraux entend les 
candidats qui, dans un délai de nonante jours à 
compter de la publication de la vacance 
d'emploi visée à l'alinéa précédent, en ont fait 
la demande par voie électronique. 
  Le Collège des procureurs généraux fait 

avoir suivi une formation spécialisée, organisée 
par l'Institut de formation judiciaire. 
  En outre, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d'instruction ou de juge au tribunal de la 
famille et de la jeunesse, il faut avoir exercé 
pendant au moins une année la fonction de 
juge au tribunal de première instance. 
  2° le juge d'appel de la famille et de la 
jeunesse est désigné par le Roi sur 
présentation de l'assemblée générale 
compétente parmi les candidats qui ont fait 
l'objet d'une proposition motivée du chef de 
corps. Ils sont désignés parmi les présidents de 
chambre et les conseillers; 
  Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d'appel de la famille et de la jeunesse 
avoir suivi une formation spécialisée, organisée 
par l'Institut de formation judiciaire.  
  3° les magistrats de liaison en matière de 
jeunesse, les magistrats d'assistance et les 
magistrats fédéraux sont désignés parmi les 
membres du ministère public qui ont exercé 
pendant au moins cinq ans la fonction de 
magistrat du ministère public ou de juge 
d'instruction. 
  Ils sont désignés par le Roi sur présentation 
de la commission de nomination réunie 
conformément aux dispositions visées à 
l'article 259ter, §§ 1er, 2, 4 et 5. Pour les 
magistrats de liaison en matière de jeunesse, 
l'avis prescrit à l'article 259ter, § 1, 1°, n'est pas 
recueilli.  
  Il faut, pour pouvoir exercer les fonctions de 
magistrat de liaison en matière de jeunesse, de 
magistrat d'assistance ou de magistrat fédéral 
avoir suivi une formation spécialisée, organisée 
par l'Institut de formation judiciaire. 
  Le Ministre de la Justice dispose d'un délai de 
nonante jours à compter de la publication de la 
vacance d'emploi au Moniteur belge pour 
communiquer, pour chacun des candidats, le 
dossier de nomination au collège des 
procureurs généraux qui sera prié d'émettre 
un avis motivé pour chacun des candidats; cet 
avis sera joint à leur dossier. 
  Le collège des procureurs généraux entend 
les candidats qui, dans un délai de nonante 
jours à compter de la publication de la vacance 
d'emploi visée à l'alinéa précédent, en ont fait 
la demande par voie électronique. 
  Le Collège des procureurs généraux fait 
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parvenir les avis motivés au ministre de la 
Justice dans un délai de trente jours à compter 
de la demande et communique une copie aux 
candidats concernés par voie électronique 
contre accusé de réception. 
  En l'absence d'avis dans le délai prescrit pour 
chaque candidat, il n'est pas tenu compte de 
ces avis; le cas échéant, le Ministre de la Justice 
en informe les candidats concernés par voie 
électronique contre accusé de réception au 
plus tard dans les huit jours qui suivent 
l'expiration de ce délai. 
  4° Le Roi désigne les juges au tribunal de 
l'application des peines et des affaires 
d'internement, sur présentation motivée du 
premier président de la cour d'appel, parmi les 
juges ou les conseillers qui se sont portés 
candidats.  
  Le ministre de la Justice transmet les 
candidatures pour avis au chef de corps des 
candidats et au chef de corps de la juridiction 
où doit avoir lieu la désignation. Ces derniers 
transmettent les candidatures au premier 
président de la cour d'appel concernée en y 
joignant leur avis. 
  Le premier président de la cour d'appel 
transmet la présentation et les avis au Ministre 
de la Justice. 
  Pour être désigné juge au tribunal de 
l'application des peines et des affaires 
d'internement, il faut justifier d'une expérience 
de cinq années comme magistrat effectif, dont 
trois comme juge ou conseiller, et avoir suivi 
une formation continue spécialisée, organisée 
par l'Institut de formation judiciaire. 
   Le juge au tribunal de l'application des peines 
et des affaires d'internement peut être 
remplacé, pour la durée de son mandat, par 
voie de nomination ou, le cas échéant, de 
désignation en surnombre. Selon le cas, le 
remplacement peut être autorisé dans la 
juridiction dans laquelle la désignation a eu lieu 
ou, s'il est nommé dans une autre juridiction, 
dans cette juridiction. 
  5° Le Roi désigne les substituts du procureur 
du Roi spécialisés en matière d'application des 
peines et d'internement, sur présentation 
motivée du procureur général près la cour 
d'appel, parmi les substituts du procureur du 
Roi et les substituts du procureur général et 
avocats généraux près la cour d'appel qui se 

parvenir les avis motivés au ministre de la 
Justice dans un délai de trente jours à compter 
de la demande et communique une copie aux 
candidats concernés par voie électronique 
contre accusé de réception. 
  En l'absence d'avis dans le délai prescrit pour 
chaque candidat, il n'est pas tenu compte de 
ces avis; le cas échéant, le Ministre de la 
Justice en informe les candidats concernés par 
voie électronique contre accusé de réception 
au plus tard dans les huit jours qui suivent 
l'expiration de ce délai. 
  4° Le Roi désigne les juges au tribunal de 
l'application des peines et des affaires 
d'internement, sur présentation motivée du 
premier président de la cour d'appel, parmi les 
juges ou les conseillers qui se sont portés 
candidats.  
  Le ministre de la Justice transmet les 
candidatures pour avis au chef de corps des 
candidats et au chef de corps de la juridiction 
où doit avoir lieu la désignation. Ces derniers 
transmettent les candidatures au premier 
président de la cour d'appel concernée en y 
joignant leur avis. 
  Le premier président de la cour d'appel 
transmet la présentation et les avis au Ministre 
de la Justice. 
  Pour être désigné juge au tribunal de 
l'application des peines et des affaires 
d'internement, il faut justifier d'une expérience 
de cinq années comme magistrat effectif, dont 
trois comme juge ou conseiller, et avoir suivi 
une formation continue spécialisée, organisée 
par l'Institut de formation judiciaire. 
   Le juge au tribunal de l'application des peines 
et des affaires d'internement peut être 
remplacé, pour la durée de son mandat, par 
voie de nomination ou, le cas échéant, de 
désignation en surnombre. Selon le cas, le 
remplacement peut être autorisé dans la 
juridiction dans laquelle la désignation a eu 
lieu ou, s'il est nommé dans une autre 
juridiction, dans cette juridiction. 
  5° Le Roi désigne les substituts du procureur 
du Roi spécialisés en matière d'application des 
peines et d'internement, sur présentation 
motivée du procureur général près la cour 
d'appel, parmi les substituts du procureur du 
Roi et les substituts du procureur général et 
avocats généraux près la cour d'appel qui se 
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sont portés candidats. 
  Le ministre de la Justice transmet les 
candidatures, pour avis, au chef de corps des 
candidats et au chef de corps du ministère 
public près la juridiction où doit avoir lieu la 
désignation. Ces derniers transmettent les 
candidatures au procureur général concerné en 
y joignant leur avis. 
  Le procureur général près la cour d'appel 
transmet la présentation et les avis au Ministre 
de la Justice. 
  Les substituts du procureur du Roi spécialisés 
en matière d'application des peines et 
d'internement sont désignés parmi les 
magistrats visés à l'alinéa 1er qui comptent une 
expérience minimum de cinq années dont trois 
comme substitut du procureur du Roi, substitut 
du Procureur général ou avocat général près la 
cour d'appel et qui ont suivi une formation 
continue spécialisée, organisée par l'Institut de 
formation judiciaire. 
  Le magistrat de parquet spécialisé en matière 
d'application des peines et d'internement peut 
être remplacé, pour la durée de son mandat, 
par voie de nomination ou, le cas échéant, de 
désignation en surnombre. Selon le cas, le 
remplacement peut être autorisé dans le 
parquet dans lequel la désignation a eu lieu ou, 
s'il est nommé dans un autre parquet, dans ce 
parquet.  
 
  § 2. Les juges d'instruction, les juges des 
saisies et les juges de la jeunesse sont désignés 
pour une période d'un an renouvelable après 
évaluation, la première fois pour une période 
de deux ans, puis chaque fois pour une période 
de cinq ans. 
  Les juges au tribunal de l'application des 
peines et les substituts du procureur du Roi 
spécialisés en application des peines sont 
désignés pour une période d'un an, 
renouvelable la première fois pour une période 
de trois ans, puis chaque fois pour une période 
de quatre ans, après évaluation. 
  Les juges d'appel de la jeunesse sont désignés 
pour une période de trois ans qui, après 
évaluation, peut être renouvelée chaque fois 
pour une période de cinq ans. 
  Les magistrats de liaison en matière de 
jeunesse et les magistrats d'assistance sont 
désignés pour une période de cinq ans, laquelle 

sont portés candidats. 
  Le ministre de la Justice transmet les 
candidatures, pour avis, au chef de corps des 
candidats et au chef de corps du ministère 
public près la juridiction où doit avoir lieu la 
désignation. Ces derniers transmettent les 
candidatures au procureur général concerné 
en y joignant leur avis. 
  Le procureur général près la cour d'appel 
transmet la présentation et les avis au Ministre 
de la Justice. 
  Les substituts du procureur du Roi spécialisés 
en matière d'application des peines et 
d'internement sont désignés parmi les 
magistrats visés à l'alinéa 1er qui comptent 
une expérience minimum de cinq années dont 
trois comme substitut du procureur du Roi, 
substitut du Procureur général ou avocat 
général près la cour d'appel et qui ont suivi une 
formation continue spécialisée, organisée par 
l'Institut de formation judiciaire. 
  Le magistrat de parquet spécialisé en matière 
d'application des peines et d'internement peut 
être remplacé, pour la durée de son mandat, 
par voie de nomination ou, le cas échéant, de 
désignation en surnombre. Selon le cas, le 
remplacement peut être autorisé dans le 
parquet dans lequel la désignation a eu lieu ou, 
s'il est nommé dans un autre parquet, dans ce 
parquet.  
 
  § 2. Les juges d'instruction, les juges des 
saisies et les juges de la jeunesse sont désignés 
pour une période d'un an renouvelable après 
évaluation, la première fois pour une période 
de deux ans, puis chaque fois pour une période 
de cinq ans. 
  Les juges au tribunal de l'application des 
peines et les substituts du procureur du Roi 
spécialisés en application des peines sont 
désignés pour une période d'un an, 
renouvelable la première fois pour une période 
de trois ans, puis chaque fois pour une période 
de quatre ans, après évaluation. 
  Les juges d'appel de la jeunesse sont désignés 
pour une période de trois ans qui, après 
évaluation, peut être renouvelée chaque fois 
pour une période de cinq ans. 
  Les magistrats de liaison en matière de 
jeunesse et les magistrats d'assistance sont 
désignés pour une période de cinq ans, 
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peut, après évaluation, être renouvelée deux 
fois. Les magistrats fédéraux sont désignés pour 
une période de cinq ans, laquelle peut, après 
une évaluation positive, être renouvelée 
chaque fois pour cinq ans. Après deux 
renouvellements, le mandat de magistrat 
fédéral ne peut être renouvelé qu'après un avis 
complémentaire positif du Collège des 
procureurs généraux. 
  Les magistrats du ministère public qui sont 
désignés magistrat de liaison en matière de 
jeunesse ou magistrat fédéral peuvent être 
remplacés par voie d'une nomination et, le cas 
échéant, d'une désignation en surnombre. 
 
  § 3. Lorsqu'un mandat spécifique n'est pas 
renouvelé, la procédure visée au § 1er est 
entamée. 
  A l'expiration de leur mandat, le magistrat de 
liaison en matière de jeunesse, le magistrat 
d'assistance et le magistrat fédéral réintègrent 
la fonction à laquelle ils sont nommés et, le cas 
échéant, le mandat adjoint auquel ils sont 
désignés.  
 
 
 
 
 
 
  S'ils n'ont pas été désignés à titre définitif à un 
mandat adjoint, celui-ci est suspendu pour la 
durée de ces mandats spécifiques. 
 
 
   
Le mandat spécifique de juge au tribunal de 
l'application des peines, de magistrat de liaison 
en matière de jeunesse, de magistrat 
d'assistance, de magistrat fédéral ou de 
substitut du procureur du Roi spécialisé en 
matière d'application des peines et 
"d'internement" s'achève lorsque l'intéressé 
accepte une mission visée aux articles 308, 
323bis, 327 et 327bis. 
 

laquelle peut, après évaluation, être 
renouvelée deux fois. Les magistrats fédéraux 
sont désignés pour une période de cinq ans, 
laquelle peut, après une évaluation positive, 
être renouvelée chaque fois pour cinq ans. 
Après deux renouvellements, le mandat de 
magistrat fédéral ne peut être renouvelé 
qu'après un avis complémentaire positif du 
Collège des procureurs généraux. 
  Les magistrats du ministère public qui sont 
désignés magistrat de liaison en matière de 
jeunesse ou magistrat fédéral peuvent être 
remplacés par voie d'une nomination et, le cas 
échéant, d'une désignation en surnombre. 
 
  § 3. Lorsqu'un mandat spécifique n'est pas 
renouvelé, la procédure visée au § 1er est 
entamée. 
  A l'expiration de leur mandat, le magistrat de 
liaison en matière de jeunesse, le magistrat 
d'assistance et le magistrat fédéral réintègrent 
la fonction à laquelle ils sont nommés et, le cas 
échéant, le mandat adjoint auquel ils sont 
désignés. La désignation dans un des  mandats 
visés à la première phrase  met fin au mandat 
de procureur de division, d’auditeur de 
division,  de procureur du Roi adjoint de 
Bruxelles et d’auditeur du travail adjoint de 
Bruxelles. 
   
  Exceptés  les mandats adjoints visés à  
l’alinéa 2, deuxième phrase, les mandats 
adjoints non définitifs sont suspendus pour la 
durée des  mandats de magistrat de liaison en 
matière de jeunesse, de magistrat 
d’assistance et de magistrat fédéral.  
Le mandat spécifique de juge au tribunal de 
l'application des peines, de magistrat de liaison 
en matière de jeunesse, de magistrat 
d'assistance, de magistrat fédéral ou de 
substitut du procureur du Roi spécialisé en 
matière d'application des peines et 
"d'internement" s'achève lorsque l'intéressé 
accepte une mission visée aux articles 308, 
323bis, 327 et 327bis. 
 

   
Art. 259sexies/1  Art. 259sexies/1 

   
   Les juges au tribunal disciplinaire et les 
conseillers au tribunal disciplinaire d'appel sont 

    Les juges au tribunal disciplinaire et les 
conseillers au tribunal disciplinaire d'appel sont 
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désignés parmi les magistrats du siège qui ont 
exercé pendant au moins dix ans une fonction 
de magistrat du ministère public ou du siège et 
qui n'ont jamais subi de peine disciplinaire, à 
moins que celle-ci n'ait été effacée. 
 
 
   Les juges au tribunal disciplinaire sont 
désignés par les assemblées générales des 
tribunaux de première instance pour un terme 
non renouvelable de sept ans parmi les 
candidats qui ont fait l'objet d'une proposition 
motivée du chef de corps. 
   Les conseillers au tribunal disciplinaire d'appel 
sont désignés par les assemblées générales des 
cours d'appel pour un terme non renouvelable 
de sept ans parmi les candidats qui ont fait 
l'objet d'une proposition motivée du chef de 
corps. 
  Les candidatures aux mandats de juge au 
tribunal disciplinaire et de conseiller au tribunal 
disciplinaire d'appel sont adressées à 
l'assemblée générale compétente dans un délai 
d'un mois à partir de la publication de la 
vacance au Moniteur belge. 
   Les présidents des tribunaux de première 
instance et les premiers présidents des cours 
d'appel transmettent le nom des juges et des 
conseillers désignés au ministre de la Justice 
dans les septante cinq jours suivant l'appel aux 
candidats. 
   Le Roi fixe le quota des juges qui peuvent 
siéger au tribunal disciplinaire et des conseillers 
qui peuvent siéger au tribunal disciplinaire 
d'appel. 
   Les chefs de corps et les membres du Conseil 
supérieur de la Justice ne peuvent pas être 
désignés pour siéger au sein des juridictions 
disciplinaires. 
   Le mandat de juge au tribunal disciplinaire et 
de conseiller au tribunal disciplinaire d'appel 
s'achève lorsque l'intéressé accepte une 
mission visée aux articles 308, 323bis, 327 et 
327bis. Le mandat prend fin d'office lorsqu'une 
sanction disciplinaire lui est infligée. 
 

désignés parmi les magistrats du siège  ou 
parmi les magistrats suppléants visés à 
l'article 156bis qui ont exercé pendant au 
moins dix ans une fonction de magistrat du 
ministère public ou du siège et qui n'ont jamais 
subi de peine disciplinaire, à moins que celle-ci 
n'ait été effacée. 
   Les juges au tribunal disciplinaire sont 
désignés par les assemblées générales des 
tribunaux de première instance pour un terme 
non renouvelable de sept ans parmi les 
candidats qui ont fait l'objet d'une proposition 
motivée du chef de corps. 
   Les conseillers au tribunal disciplinaire 
d'appel sont désignés par les assemblées 
générales des cours d'appel pour un terme non 
renouvelable de sept ans parmi les candidats 
qui ont fait l'objet d'une proposition motivée 
du chef de corps. 
  Les candidatures aux mandats de juge au 
tribunal disciplinaire et de conseiller au 
tribunal disciplinaire d'appel sont adressées à 
l'assemblée générale compétente dans un 
délai d'un mois à partir de la publication de la 
vacance au Moniteur belge. 
   Les présidents des tribunaux de première 
instance et les premiers présidents des cours 
d'appel transmettent le nom des juges et des 
conseillers désignés au ministre de la Justice 
dans les septante cinq jours suivant l'appel aux 
candidats. 
   Le Roi fixe le quota des juges qui peuvent 
siéger au tribunal disciplinaire et des 
conseillers qui peuvent siéger au tribunal 
disciplinaire d'appel. 
   Les chefs de corps et les membres du Conseil 
supérieur de la Justice ne peuvent pas être 
désignés pour siéger au sein des juridictions 
disciplinaires. 
   Le mandat de juge au tribunal disciplinaire et 
de conseiller au tribunal disciplinaire d'appel 
s'achève lorsque l'intéressé accepte une 
mission visée aux articles 308, 323bis, 327 et 
327bis. Le mandat prend fin d'office lorsqu'une 
sanction disciplinaire lui est infligée. 
 

   
Art. 259septies  Art. 259septies 

   
L'exercice d'un mandat de chef de corps est 
incompatible avec l'exercice d'un mandat 

 L'exercice d'un mandat de chef de corps est 
incompatible avec l'exercice d'un mandat 
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adjoint et avec l'exercice d'un mandat 
spécifique si ce dernier est exercé en dehors de 
la juridiction. 
  L'exercice d'un mandat adjoint est compatible 
avec l'exercice d'un mandat spécifique pour 
autant que celui-ci soit exercé dans la même 
juridiction. 
  A l'exception des mandats de président de 
division, de procureur de division et d'auditeur 
de division, la désignation à un mandat adjoint 
conformément à l'article 259quinquies est 
uniquement possible dans la juridiction sur le 
cadre de laquelle le magistrat est imputé. 
  A l'exception des mandats de juge au tribunal 
de l'application des peines et des affaires 
d'internement, de magistrat de liaison en 
matière de jeunesse, de magistrat d'assistance, 
de magistrat fédéral et de substitut du 
procureur du Roi spécialisé en matière 
d'application des peines et d'internement, la 
désignation à un mandat spécifique 
conformément à l'article 259sexies est 
uniquement possible dans la juridiction sur le 
cadre de laquelle le magistrat est imputé. 
   Pendant l'exercice de leur mandat, le juge au 
tribunal de l'application des peines et des 
affaires d'internement]3 et le substitut du 
procureur du Roi spécialisé en matière 
d'application des peines et d'internement 
peuvent être désigné à un mandat adjoint dans 
la juridiction dont ils sont issus. L'article 323bis, 
§ 1er, alinéas 2 à 4, leur est applicable. 
  Toutefois, en cas de besoins motivés, un juge 
d'instruction, un juge au tribunal de la famille 
et de la jeunesse ou un juge des saisies peut, de 
son consentement, être délégué par 
ordonnance du premier président, après avis 
favorable des chefs de corps concernés et dans 
le respect de la loi du 15 juin 1935 sur l'emploi 
des langues en matière judiciaire, pour exercer 
ce mandat simultanément et pour une période 
limitée dans un autre tribunal de première 
instance du ressort. L'ordonnance du premier 
président précise les raisons qui rendent cette 
délégation indispensable et les modalités de la 
délégation. 

adjoint et avec l'exercice d'un mandat 
spécifique si ce dernier est exercé en dehors de 
la juridiction. 
  L'exercice d'un mandat adjoint est compatible 
avec l'exercice d'un mandat spécifique pour 
autant que celui-ci soit exercé dans la même 
juridiction. 
  A l'exception des mandats de président de 
division, de procureur de division et d'auditeur 
de division et d’avocat général près la cour 
d’appel, la désignation à un mandat adjoint 
conformément à l'article 259quinquies est 
uniquement possible dans la juridiction sur le 
cadre de laquelle le magistrat est imputé. 
  A l'exception des mandats de juge au tribunal 
de l'application des peines et des affaires 
d'internement, de magistrat de liaison en 
matière de jeunesse, de magistrat d'assistance, 
de magistrat fédéral et de substitut du 
procureur du Roi spécialisé en matière 
d'application des peines et d'internement, la 
désignation à un mandat spécifique 
conformément à l'article 259sexies est 
uniquement possible dans la juridiction sur le 
cadre de laquelle le magistrat est imputé. 
   Pendant l'exercice de leur mandat, le juge au 
tribunal de l'application des peines et des 
affaires d'internement]3 et le substitut du 
procureur du Roi spécialisé en matière 
d'application des peines et d'internement 
peuvent être désigné à un mandat adjoint dans 
la juridiction dont ils sont issus. L'article 323bis, 
§ 1er, alinéas 2 à 4, leur est applicable. 
  Toutefois, en cas de besoins motivés, un juge 
d'instruction, un juge au tribunal de la famille 
et de la jeunesse ou un juge des saisies peut, 
de son consentement, être délégué par 
ordonnance du premier président, après avis 
favorable des chefs de corps concernés et dans 
le respect de la loi du 15 juin 1935 sur l'emploi 
des langues en matière judiciaire, pour exercer 
ce mandat simultanément et pour une période 
limitée dans un autre tribunal de première 
instance du ressort. L'ordonnance du premier 
président précise les raisons qui rendent cette 
délégation indispensable et les modalités de la 
délégation. 

   
Art. 259octies  Art. 259octies 

   
§ 1er. Pour chaque année judiciaire, le Roi  § 1er. Les candidats qui s’inscrivent au 
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détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, le nombre de places de stagiaire 
judiciaire vacantes dans les rôles linguistiques 
français et néerlandais. 
  Le Ministre de la Justice nomme les candidats 
lauréats du concours d'admission au stage 
judiciaire et désigne le ressort de la cour 
d'appel dans lequel le stage est accompli, 
compte tenu de la priorité attachée à son 
classement. Le stagiaire judiciaire est désigné 
au sein de ce ressort par le procureur-général. 
  Les candidats qui s'inscrivent au concours 
d'admission au stage judiciaire doivent, au 
moment de leur inscription, être docteurs ou 
licenciés en droit et avoir, au cours des trois 
années qui précèdent l'inscription et à titre 
d'activité professionnelle principale depuis au 
moins une année, soit accompli un stage au 
barreau, soit avoir exercé d'autres fonctions 
juridiques. 
  Les lauréats du concours d'admission au stage 
judiciaire peuvent être nommés stagiaires 
judiciaires au plus tard trois ans après la clôture 
du concours. Entre lauréats de deux ou 
plusieurs concours d'admission au stage 
judiciaire, la priorité est donnée aux lauréats du 
concours dont le procès-verbal a été clôturé à 
la date la plus récente. 
  Les candidatures au concours d'admission au 
stage judiciaire doivent être introduites dans un 
délai d'un mois après la publication de l'appel 
aux candidats au Moniteur belge. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 2. Le stage qui donne accès à la fonction de 
magistrat du siège ou du ministère public a une 
durée de trois ans. Il comprend une formation 
théorique consistant en un cycle de cours 
organisé par l'Institut de formation judiciaire, et 
d'une formation pratique qui se déroule en 
plusieurs stades successifs : 
  - du 1er au 15e mois inclus au sein d'un 

concours d’admission au stage judiciaire 
doivent, au moment de leur inscription, être 
licenciés ou détenteurs d’un master en droit 
et avoir, au cours des quatre  années 
précédant l'inscription et à titre d'activité 
professionnelle principale, soit accompli un 
stage au barreau, soit exercé d’autres 
fonctions juridiques pendant au moins deux 
ans en tant que titulaire du diplôme de 
licencié ou de master en droit. 
Les candidatures au concours d'admission au 
stage judiciaire doivent être introduites dans 
un délai d'un mois après la publication de 
l'appel aux candidats au Moniteur belge. 
Pour chaque année judiciaire, avant le 30 
avril, le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres et sur avis du Collège du 
ministère public et du Collège des cours et 
tribunaux, le nombre de places vacantes de 
stagiaires judiciaires dans les rôles 
linguistiques français et néerlandais. Le Roi 
tient compte du nombre d’attachés judiciaires 
visés au §7. 
   Le Ministre qui a la Justice dans ses 
attributions nomme les stagiaires judiciaires 
et désigne, sur proposition commune du 
Collège des cours et tribunaux et du Collège 
du ministère public, le ressort de la cour 
d’appel dans lequel le stage est accompli. Au 
sein de ce ressort, le procureur général 
affecte le stagiaire judiciaire à un parquet du 
procureur du Roi ou un auditorat du travail et 
le premier président de la cour d’appel affecte 
le stagiaire judiciaire à un tribunal de 
première instance, un tribunal de commerce 
ou un tribunal du travail. 
   Lors de la nomination, de la désignation 
dans un ressort de cour d’appel et de 
l’affectation des stagiaires judiciaires, il est 
tenu compte de  la priorité attachée au  
classement visé à l’article 259bis-9, §1/1er, 
alinéa 2. 
 
§2.  Le stage qui donne accès à la fonction de 
magistrat du ministère public ou du siège a 
une durée de deux ans. Il comprend une 
formation consistant en un cycle de cours 
organisé par l’Institut de formation judiciaire 
et une formation pratique qui se déroule en 
plusieurs stades successifs : 
- du 1er au 11ème mois de stage au sein d’un 



496 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

47 
Versie eerste lezing na ministerraad 

parquet du procureur du Roi et/ou de 
l'auditeur du travail, cette période comprenant 
également un mois au sein d'un service 
administratif d'un ou de plusieurs parquets; 
  - du 16e au 21e mois inclus au sein d'un 
établissement pénitentiaire, d'un service de 
police, du parquet fédéral, d'une étude 
notariale ou d'une étude d'un huissier de 
justice ou au sein d'un service juridique d'une 
institution publique économique ou sociale, 
tous établis dans le Royaume ou l'Union 
européenne; 
  - du 22e au 36e mois inclus au sein d'une ou 
de plusieurs chambres du tribunal de première 
instance, du tribunal du travail ou du tribunal 
de commerce, cette période comprenant 
également un mois au sein d'un ou de plusieurs 
greffes.  
  Les juristes de parquet qui comptent au moins 
trois ans d'ancienneté de grade, sont dispensés 
du premier stade visé à l'alinéa précité. Les 
référendaires qui comptent au moins trois 
années d'ancienneté de grade, sont dispensés 
du troisième stade visé à l'alinéa précédent. 
 
  Le stagiaire judiciaire est placé sous la 
direction de deux maîtres de stage chargés de 
sa formation. Au préalable, le chef de corps du 
parquet concerné désigne deux magistrats du 
ministère public qui rempliront les fonctions de 
premier maître de stage pour le premier et le 
deuxième stade. Les membres du parquet 
fédéral ne peuvent être désignés à la fonction 
de maître de stage. De même, le président de 
chaque tribunal désigne deux membres de la 
magistrature assise qui rempliront les fonctions 
de second maître de stage pour le troisième 
stade. 
  Les maîtres de stage sont tenus de suivre au 
cours de l'année suivant leur désignation une 
formation spécialisée organisée tous les ans par 
l'Institut de formation judiciaire. 
  Après le 12e et avant la fin du 21e mois de la 
formation, le premier maître de stage fait 
parvenir sans tarder au chef de corps un 
rapport circonstancié sur le premier et le 
deuxième stade de la formation. Une copie de 
ce rapport est transmise par le procureur 
général à la commission d'évaluation 
compétente. 
  Avant la fin du 32e mois de la formation, le 

parquet du procureur du Roi et/ou de 
l’auditeur du travail, cette période 
comprenant également un mois au sein d’un 
service administratif d’un ou de plusieurs 
parquets ; 
- du 12ème au 14ème mois, un stage externe ; 
- du 15ème au 24ème mois de stage au sein 
d’une ou de plusieurs chambres du tribunal 
de première instance, du tribunal du travail 
et/ou du tribunal de commerce, cette période 
comprenant également un mois au sein d’un 
ou de plusieurs greffes. 
   Le programme du stage externe est 
approuvé par la commission d’évaluation du 
stage judiciaire compétente. 
La participation aux sessions de formation 
organisées par l’Institut de formation 
judiciaire est obligatoire pour tous les 
stagiaires judiciaires. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4972259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

48 
Versie eerste lezing na ministerraad 

second maître de stage fait parvenir sans tarder 
un rapport circonstancié sur le troisième stade 
de la formation au président du tribunal, qui 
communique sans délai une copie de ce 
rapport à la commission d'évaluation 
compétente. Si nécessaire, le second maître de 
stage fait parvenir, de la même manière, un 
rapport complémentaire relatif aux quatre 
derniers mois de stage. 
  Avant la fin du 33e mois, la commission 
d'évaluation compétente fait parvenir le 
rapport final circonstancié au ministre de la 
Justice et en communique une copie au 
président compétent et au premier président. 
 
  § 3. Le stage donnant accès à la fonction de 
magistrat du ministère public a une durée de 
18 mois. 
  Il comprend une formation théorique 
consistant en un cycle de cours organisé par 
l'Institut de formation judiciaire, et en une 
formation pratique qui se déroule en plusieurs 
stades successifs : 
  - du 1er au 12e mois inclus au sein d'un 
parquet du procureur du Roi et/ou de 
l'auditeur du travail, cette période comprenant 
également un mois au sein d'un service 
administratif d'un ou de plusieurs parquets; 
  - du 13e au 15e mois inclus au sein d'un 
établissement pénitentiaire, d'un service de 
police, du parquet fédéral ou au sein d'un 
service juridique d'une institution publique 
économique ou sociale, tous établis dans le 
Royaume ou l'Union européenne; 
  - du 16e au 18e mois inclus au sein d'un 
parquet du procureur du Roi et/ou de 
l'auditeur du travail.  
  Les juristes de parquet qui comptent au moins 
trois ans d'ancienneté de grade sont dispensés 
du premier stade visé à l'alinéa précédent. 
 
  Le stagiaire judiciaire est placé sous la 
direction d'un maître de stage. 
  Les maîtres de stage sont tenus de suivre au 
cours de l'année suivant leur désignation une 
formation spécialisée organisée tous les ans par 
l'Institut de formation judiciaire. 
  Le chef de corps désigne auprès de chaque 
parquet deux magistrats du ministère public qui 
rempliront les fonctions de maître de stage. Les 
membres du parquet fédéral ne peuvent être 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 3. Pendant toute la durée de son stage, y 
compris le stage externe, le stagiaire judiciaire 
est placé sous l’autorité et la surveillance du 
chef de corps du parquet ou du siège où il 
effectue son stage. 

Il est également placé sous la direction de 
deux maîtres de stage chargés de sa 
formation qui sont assistés par l’Institut de 
formation judiciaire dans l’élaboration et le 
suivi du programme de stage. Le premier est 
magistrat du parquet du procureur du Roi ou 
de l’auditeur du travail. Le second est 
magistrat du siège au tribunal de première 
instance, tribunal du travail ou tribunal de 
commerce. Ils sont désignés par leur chef de 
corps respectif parmi les magistrats qui ont 
suivi la formation spécialisée organisée par 
l’Institut de formation judiciaire. Cette 
formation est organisée au moins tous les 
deux ans. 
Avant la fin du 9ème mois du stage, le 
stagiaire soumet une proposition motivée 
relative au stage externe à l'approbation de la 
commission d'évaluation du stage judiciaire 
compétente. 

Le premier maître de stage transmet à la 
commission d'évaluation du stage judiciaire 
compétente, au cours du 12ème mois de 
stage, un rapport circonstancié sur le 
déroulement de la première partie du stage 
et, au cours du 15ème mois de stage, un 
rapport circonstancié sur le déroulement  du 
stage externe. Il communique une copie de 
ces rapports au procureur du Roi et/ou à 
l’auditeur du travail du parquet ou de 
l’auditorat où le stagiaire a été affecté, ainsi 
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désignés à la fonction de maître de stage. Avant 
la fin du 14e mois de la formation, le maître de 
stage fait parvenir sans tarder un rapport 
circonstancié sur le premier et le deuxième 
stade de la formation au chef de corps, qui 
communique sans délai une copie de ce 
rapport à la commission d'évaluation 
compétente. Si nécessaire, le maître de stage 
fait parvenir, de la même manière, un rapport 
complémentaire relatif aux quatre derniers 
mois de stage. 
  Avant la fin du 15e mois, la commission 
d'évaluation compétente fait parvenir un 
rapport final circonstancié au ministre de la 
Justice et en communique une copie au chef de 
corps compétent et au procureur général. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 4. Avant la fin du 11e mois, le stagiaire 
informe le premier maître de stage de son 
choix relatif à la suite de son stage, en 

qu’au procureur général concerné. 
   Au cours du 21ème mois, le second maître 
de stage transmet à la commission 
d'évaluation du stage judiciaire compétente 
un rapport circonstancié sur le déroulement 
de la troisième partie de celui-ci et en 
communique une copie au président du 
tribunal de première instance, du tribunal du 
travail et/ou du tribunal de commerce où le 
stagiaire a été affecté, ainsi qu’au premier 
président de la cour d’appel concernée. Si 
nécessaire, le maître de stage fait parvenir, de 
la même manière, un rapport 
complémentaire relatif aux trois derniers 
mois de stage. 
   Avant la fin du 22ème mois de stage, la 
commission d'évaluation du stage judiciaire 
compétente fait parvenir le rapport final 
circonstancié et les rapports rédigés par les 
maîtres de stage au ministre qui a la Justice 
dans ses attributions et communique une 
copie du rapport final aux chefs de corps du 
parquet et de la juridiction où le stagiaire a 
été affecté, ainsi qu’au procureur général et 
au premier président de la cour d’appel 
concernés. 
   Le stagiaire judiciaire reçoit une copie des 
rapports de stage dans les mêmes délais. Si 
les informations contenues dans un ou 
plusieurs rapports sont défavorables, la 
commission dévaluation du stage judiciaire 
compétente rend un avis après avoir entendu 
l'intéressé. L'accomplissement de cette 
formalité est mentionné dans le rapport 
communiqué au ministre qui a la Justice dans 
ses attributions. 

Si le rapport final est favorable et si le 
stagiaire a accompli toutes les obligations du 
stage, le directeur de l’Institut de formation 
judiciaire délivre au stagiaire, au cours du 
22ème mois de stage, un certificat attestant 
qu’il a achevé avec fruit le stage judiciaire et 
en adresse une  copie au ministre qui a la 
Justice dans ses attributions.  Le certificat est, 
cependant, retiré si le stagiaire commet une 
faute grave durant les deux derniers mois de 
stage. 
 
§4. Le ministre qui a la Justice dans ses 
attributions ou son délégué peut, après avoir 
entendu l'intéressé et sur l'avis motivé du 
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application du § 2 ou du § 3. Le premier maître 
de stage en informe le procureur général qui le 
communique à son tour à la commission 
d'évaluation compétente et au Ministre de la 
Justice.  
  Avant la fin du 11e mois du stage, le stagiaire 
soumet une proposition motivée relative au 
stage externe à l'approbation de la commission 
compétente pour l'évaluation du stage. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 5. Le stagiaire visé au § 2 ainsi que le 
stagiaire visé au § 3 reçoivent une copie des 
rapports de stage. Si les informations 
contenues dans un ou plusieurs rapports sont 
défavorables, la commission d'évaluation rend 
un avis après avoir entendu l'intéressé. 
L'accomplissement de cette formalité est 
mentionné dans le rapport communiqué au 
ministre de la Justice.  
 
 
 
 
 

chef de corps du parquet ou de la juridiction 
où le stagiaire effectue son stage et de la 
commission d'évaluation du stage judiciaire 
compétente, mettre fin au stage de manière 
anticipative pour cause d'inaptitude 
professionnelle moyennant un préavis de 
trois mois. Le délai de préavis prend cours à 
l'expiration du mois civil pendant lequel le 
préavis est notifié à l'intéressé.  

Le ministre qui a la Justice dans ses 
attributions ou son délégué peut également 
mettre fin au stage pour faute grave, sans 
préavis, après avoir entendu l'intéressé et sur 
l'avis motivé du chef de corps du parquet ou 
de la juridiction où le stagiaire effectue son 
stage et de la commission d'évaluation du 
stage judiciaire compétente. 
   Dans les cas visés aux alinéas 1er et 2, 
l'intéressé est soumis aux articles 7 à 13 de la 
loi du 20 juillet 1991 portant des dispositions 
sociales et diverses. 
   Le stage peut être suspendu pour des motifs 
légitimes par le ministre qui a la Justice dans 
ses attributions ou son délégué, soit d’office 
après avis du chef de corps concerné, soit à la 
demande de l'intéressé. 
   En cas de suspension ou d'absence 
ininterrompue pendant plus d'un mois, le 
stage est prolongé de plein droit de la même 
durée sans que cette prolongation puisse 
dépasser huit mois. 
   Les alinéas 4 et 5 ne sont pas applicables aux 
congés liés à la protection de la maternité 
visés à l'article 39 de la loi du 16 mars 1971 
sur le travail, lesquels sont assimilés à des 
périodes de stage. 
 
§ 5. Les stagiaires judiciaires nommés 
conformément au § 1er sont appelés en 
service en cette qualité après avoir prêté le 
serment prévu à l'article 2 du décret du 20 
juillet 1831 concernant le serment. 
   Le stagiaire n'a pas la qualité de magistrat. 
   Le stagiaire a, pour la durée du stage au 
parquet du procureur du Roi ou pour la durée 
du stage au parquet de l'auditeur du travail, la 
qualité d'officier de police judiciaire, auxiliaire 
respectivement du procureur du Roi ou de 
l'auditeur du travail, mais il ne peut en 
exercer les fonctions que sur 
commissionnement par le procureur général. 
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  § 6. Le Ministre de la Justice peut, après avoir 
entendu l'intéressé et sur l'avis motivé du chef 
de corps et de la commission d'évaluation 
compétente, mettre fin au stage de manière 
anticipative pour cause d'inaptitude 
professionnelle ou de motifs graves moyennant 
un préavis de trois mois. Le délai de préavis 
prend cours à l'expiration du mois civil pendant 
lequel le préavis est notifié à l'intéressé. 
 
  Dans ce cas, l'intéressé est soumis, pendant la 
période du préavis, au statut des agents 
temporaires défini aux articles 8, 16 et 17 de 
l'arrête du Régent du 30 avril 1947 fixant le 
statut des agents temporaires. 
  Le stage peut être suspendu pour des motifs 
légitimes par le Ministre de la Justice, soit 
d’office, soit à la demande de l'intéressé. 
  En cas de suspension ou d'absence 
ininterrompue pendant plus d'un mois, le stage 
est prolongé de plein droit de la même durée 
sans que cette prolongation puisse dépasser un 
an dans le cadre du stage vise au § 2 et six mois 
dans le cadre du stage visé au § 3. 
  Les deux alinéas qui précèdent ne sont pas 
applicables aux congés liés à la protection de la 

Après 6 mois de stage, il peut être 
commissionné par le procureur général pour 
exercer en tout ou en partie les fonctions du 
ministère public pour la seule durée du stage 
au parquet du procureur du Roi et/ou de 
l'auditeur du travail. 
   Pendant la durée du stage au siège, le 
stagiaire peut être assumé en qualité de 
greffier, conformément à l'article 329. 
Pendant cette même période, le stagiaire 
judiciaire assiste le ou les juges composant la 
chambre du tribunal au sein duquel il est 
affecté. Il assiste au délibéré, mais n'exerce 
aucune suppléance. 
   Ces affectations sont portées à la 
connaissance des maîtres de stage visés au § 
3, ainsi que des chefs de corps respectifs. 
Les fonctions de stagiaire judiciaire sont 
incompatibles avec toute autre fonction 
rémunérée. Le Ministre qui a la Justice dans 
ses attributions ou son délégué peut 
toutefois, sur avis du maître de stage 
concerné, autoriser l'intéressé à exercer les 
fonctions visées à l'article 294, alinéa 1er. 
 
§ 6. Le stagiaire judiciaire perçoit : 
1° une rémunération payée à terme échu, 
calculée dans l'échelle de traitement NA 11 
qui est accordée au personnel de la fonction 
publique fédérale ; 
2° les augmentations intercalaires prévues 
dans ladite échelle; 
3° les allocations, indemnités et rétributions 
complémentaires de traitement attribuées au 
personnel des services publics fédéraux, dans 
la même mesure et aux mêmes conditions 
que celles imposées à celui-ci; 
4° une prime forfaitaire de 138 euros par 
service de garde de nuit, ou pendant les 
week-ends ou les jours fériés, réellement 
assumé au sein d'un parquet du procureur du 
Roi, pour autant qu'il soit inscrit au rôle de 
garde. Par service de garde, on entend un 
service continu de douze heures pendant 
lequel les intéressés sont joignables et 
disponibles mais peuvent également se 
déplacer afin d'assurer des prestations sur un 
lieu de travail. Le montant maximum des 
primes pour la période de stage légale au 
parquet ne peut être supérieur à 1242 euros. 
   Lors de la nomination au stage, le 
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maternité visés à l'article 39 de la loi du 16 
mars 1971 sur le travail, lesquels sont assimilés 
à des périodes de stage.  
  Lorsque la nomination du stagiaire ne peut 
avoir lieu, à la fin du 36e ou du 18e mois selon 
le cas, faute de place vacante pour laquelle le 
stagiaire entre en ligne de compte pour une 
nomination, le Ministre de la Justice peur 
prolonger la durée du stage au tribunal ou au 
sein d'un parquet de maximum trois périodes 
de six mois. Durant ces périodes, le stagiaire 
peut exercer une suppléance.  
 
 
 
 
 
 
 
  § 7. Les stagiaires judiciaires nommés 
conformément au § 1er sont appelés en service 
en cette qualité après avoir prêté le serment 
prévu à l'article 2 du décret du 20 juillet 1831 
concernant le serment. 
  Le stagiaire n'a pas la qualité de magistrat. 
  Le stagiaire a, pour la durée du stage au 
parquet du procureur du Roi ou pour la durée 
du stage au parquet de l'auditeur du travail, la 
qualité d'officier de police judiciaire, auxiliaire 
respectivement du procureur du Roi ou de 
l'auditeur du travail, mais il ne peut en exercer 
les fonctions que sur commissionnement par le 
procureur général.  
  Après 6 mois de stage, il peut être 
commissionné par le procureur général pour 
exercer en tout ou en partie les fonctions du 
ministère public pour la seule durée du stage 
au parquet du procureur du Roi et/ou de 
l'auditeur du travail.  
  Dans le cas du stage visé au § 2, le stagiaire 
peut être assumé en qualité de greffier, après 
15 mois de stage, conformément à l'article 329. 
  Dans le cas du stage visé au § 2, le stagiaire 
judiciaire assiste le ou les juges composant la 
chambre du tribunal au sein duquel il est 
affecté. Il assiste au délibéré, mais n'exerce 
aucune suppléance. 
  Ces affectations sont portées à la 
connaissance du maître de stage visé au § 2 ou 
au § 3, ainsi que des chefs de corps respectifs. 
  Les fonctions de stagiaire judiciaire sont 

traitement est fixé en prenant uniquement en 
considération deux années au titre de 
l'expérience exigée, conformément au § 1er, 
alinéa 1er, comme condition de participation 
au concours d'admission au stage. 
   Le régime de mobilité applicable aux 
traitements du personnel s'applique 
également à la rémunération du stagiaire 
ainsi qu’à la prime de garde. Elles sont 
rattachées à l'indice-pivot 138,01. 
   Toute la législation concernant la sécurité 
sociale des stagiaires de la fonction publique 
est applicable au stagiaire judiciaire. 
   Le Roi détermine l'assistance en justice des 
stagiaires judiciaires et l'indemnisation des 
dommages aux biens, encourus par eux, 
conformément aux dispositions en vigueur 
pour les agents de l'Etat. 
 
§7. Si le stage est achevé avec fruit, lorsque la 
nomination du stagiaire ne peut avoir lieu à la 
fin de 24ème mois , le Roi nomme d’office le 
stagiaire en qualité d’attaché judiciaire, selon 
le cas, auprès des cours et tribunaux ou 
auprès du ministère public. 
   A cette fin, les stagiaires judiciaires font 
connaître, avant la fin du 21ème mois de leur 
stage, par voie électronique au ministre qui a 
la Justice dans ses attributions, leur 
préférence entre le parquet et le siège pour 
l’exercice éventuel de la fonction d’attaché 
judiciaire à l’issue de leur stage. 
   Le ministre qui a la Justice dans ses 
attributions ou son délégué désigne en 
fonction des nécessités du service et, si 
possible, sur la base de la préférence de 
l’attaché judiciaire, le tribunal ou le parquet 
dans lequel celui-ci exercera ses fonctions. Les 
nécessités du service sont établies sur avis du 
Collège des cours et tribunaux et du Collège 
du ministère public. 
   L’attaché judiciaire auprès du parquet a la 
qualité d'officier de police judiciaire, auxiliaire 
respectivement du procureur du Roi ou de 
l'auditeur du travail mais il ne peut en exercer 
les fonctions que sur commissionnement par 
le procureur général. Il peut être 
commissionné par le procureur général pour 
exercer en tout ou en partie les fonctions du 
ministère public sous la surveillance du chef 
de corps du parquet auquel il est attaché.   
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incompatibles avec toute autre fonction 
rémunérée. Le Ministre de la Justice peut 
toutefois, sur avis du procureur général, 
autoriser l'intéressé à exercer les fonctions 
visées à l'article 294, alinéa 1er.  
 
 
 
 
  § 8. Le stagiaire judiciaire perçoit : 
  1° une rémunération payée à terme échu, 
calculée dans l'échelle de traitement A 11 qui 
est accordée aux agents de l'Etat; 
  2° les augmentations intercalaires prévues 
dans ladite échelle; 
  3° les allocations, indemnités et rétributions 
complémentaires de traitement attribuées au 
personnel des services publics fédéraux, dans la 
même mesure et aux mêmes conditions que 
celles imposées à celui-ci; 
  4° une prime forfaitaire de 138 euros par 
service de garde de nuit, ou pendant les week-
ends ou les jours fériés, réellement assumé au 
sein d'un parquet du procureur du Roi, pour 
autant qu'il soit inscrit au rôle de garde. Par 
service de garde, on entend un service continu 
de douze heures pendant lequel les intéressés 
sont joignables et disponibles mais peuvent 
également se déplacer afin d'assurer des 
prestations sur un lieu de travail. Le montant 
maximum des primes pour la période de stage 
légale au parquet ne peut être supérieur à 1 
794 euros. En cas de prolongement du stage 
dans un parquet du procureur du Roi, le 
montant ne peut être supérieur à 1 196 euros 
par période de six mois. 
   Lors de la nomination au stage, le traitement 
est fixé en prenant uniquement en 
considération une année au titre de 
l'expérience exigée, conformément au § 1er, 
alinéa 3, comme condition de participation au 
concours d'admission au stage. 
  Le régime de mobilité applicable aux 
traitements du personnel s'applique également 
à la rémunération du stagiaire. Elle est 
rattachée à l'indice-pivot 138,01. 
  Toute la législation concernant la sécurité 
sociale des travailleurs salariés, sauf celle 
relative aux vacances annuelles, est applicable 
au stagiaire judiciaire. 
 

   L’attaché judiciaire auprès des cours et 
tribunaux est placé sous la surveillance du 
chef de corps de la juridiction à laquelle il est 
attaché. Il peut être assumé en qualité de 
greffier, conformément à l'article 329. Il 
assiste le ou les juges composant la chambre 
du tribunal au sein duquel il est affecté. Il 
assiste au délibéré et  peut exercer une 
suppléance. 
 
§8. Le statut des référendaires et juristes de 
parquet est applicable aux attachés judiciaires 
sous réserve de ce qui suit : 
1° l’attaché judiciaire perçoit une 
rémunération payée à terme échu qui 
correspond à une fonction de la classe A1; 
2° pour l’application de l’article 372bis, la 
durée du stage judiciaire compte comme 
ancienneté d’échelle et l’attaché judiciaire est 
considéré comme ayant d’office reçu à deux 
reprises la mention « répond aux attentes » ; 
3° l’attaché judiciaire est dispensé de la 
période de stage précédent la nomination ; 
4° l’attaché judiciaire perçoit une prime 
forfaitaire de 138 € euros par service de garde 
de nuit, ou pendant les week-ends ou les 
jours fériés, réellement assumé au sein d'un 
parquet du procureur du Roi, pour autant 
qu'il soit inscrit au rôle de garde. Par service 
de garde, on entend un service continu de 
douze heures pendant lequel les intéressés 
sont joignables et disponibles mais peuvent 
également se déplacer afin d'assurer des 
prestations sur un lieu de travail. Le nombre 
de garde effectuées par an ne peut être 
supérieur à 18. 
   Le régime de mobilité applicable aux 
traitements du personnel s'applique 
également à la rémunération de l’attaché 
judiciaire, ainsi qu’à la prime de garde. Elles 
sont rattachées à l'indice-pivot 138,01. 
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  § 9. Le Roi détermine l'assistance en justice 
des stagiaires judiciaires et l'indemnisation des 
dommages aux biens, encourus par eux, 
conformément aux dispositions en vigueur 
pour les agents de l'Etat. 
 
   

Art. 276  Art. 276 
   
§ 1er. Il existe deux types de promotions : 
  1° pour ce qui concerne la carrière 
administrative, la promotion est la nomination 
du membre du personnel : 
  a) à un grade d'un niveau supérieur; 
  b) à une classe du niveau A lorsqu'il appartient 
à un niveau inférieur; 
  c) à la classe supérieure; 
  2° pour ce qui concerne la carrière pécuniaire, 
la promotion est l'attribution au membre du 
personnel, dans son grade ou dans sa classe, de 
l'échelle de traitement supérieure à celle dont il 
bénéficiait; elle est dénommée "promotion 
barémique"; 
 
  § 2.  [...]. 

 § 1er. Il existe deux types de promotions : 
  1° pour ce qui concerne la carrière 
administrative, la promotion est la nomination 
du membre du personnel : 
  a) à un grade d'un niveau supérieur; 
  b) à une classe du niveau A lorsqu'il 
appartient à un niveau inférieur; 
  c) à la classe supérieure; 
  2° pour ce qui concerne la carrière pécuniaire, 
la promotion est l'attribution au membre du 
personnel, dans son grade ou dans sa classe, 
de l'échelle de traitement supérieure à celle 
dont il bénéficiait; elle est dénommée 
"promotion barémique"; 
 
  § 2. Pour obtenir une promotion ou une 
promotion barémique, le membre du 
personnel doit être dans une position 
administrative où il peut faire valoir ses titres 
à la promotion. En outre, il ne peut avoir 
obtenu la mention «à améliorer» ou 
«insuffisant»  au terme de son évaluation. 
 

   
287quater  287quater 

   
§ 1er. Il est créé une commission de recours 
compétente pour les recours concernant 
l'évaluation et le stage. 
   Le siège de cette commission de recours est 
situé à Bruxelles. 
   La commission de recours est composée 
d'une section francophone et d'une section 
néerlandophone. Le rôle linguistique du 
membre du personnel détermine devant quelle 
section il doit comparaître. 
   Le membre du personnel germanophone 
comparaît devant la section présidée par le 
président suppléant qui justifie de la 
connaissance de la langue allemande. 
   La commission de recours établit son 
règlement d'ordre intérieur. 

 § 1er. Il est créé une commission de recours 
compétente pour les recours concernant 
l’évaluation et le stage. 
   Le siège de cette commission de recours est 
situé à Bruxelles. 
   La commission de recours est composée 
d’une section francophone et d’une section 
néerlandophone. Le rôle linguistique du 
membre du personnel détermine devant 
quelle section il doit comparaître. 
   Le membre du personnel germanophone 
comparaît devant la section présidée par le 
président suppléant qui justifie de la 
connaissance de la langue allemande. 
   La commission de recours établit son 
règlement d’ordre intérieur. 
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   La commission de recours se compose de : 
   1° deux présidents désignés par le ministre de 
la Justice : le président francophone préside la 
section francophone, le président 
néerlandophone préside la section 
néerlandophone; 
   2° par section, cinq membres dont deux sont 
désignés par le ministre de la Justice et trois 
sont désignés par les organisations syndicales 
représentatives, à raison de un par 
organisation; 
   3° suppléants, à savoir : trois présidents 
désignés par le ministre de la Justice et, par 
section, cinq membres dont deux sont désignés 
par le ministre de la Justice et trois sont 
désignés par les organisations syndicales 
représentatives. 
   Les présidents et présidents suppléants sont 
désignés parmi les magistrats de l'ordre 
judiciaire. 
   Les autres membres et les autres membres 
suppléants sont désignés au sein du personnel 
judiciaire de niveau A ou B. 
   A l'exception des présidents, la moitié des 
membres et des suppléants désignés par le 
ministre de la Justice l'est sur proposition du 
Collège du ministère public, l'autre moitié sur 
proposition du Collège des cours et tribunaux. 
   Deux des présidents suppléants assument 
respectivement la présidence de la section 
francophone pour le président francophone et 
de la section néerlandophone pour le président 
néerlandophone. Le troisième président 
suppléant doit justifier de sa connaissance de 
l'allemand, ainsi que du français ou du 
néerlandais. Il assume notamment la 
présidence de la section chargée des dossiers 
des membres du personnel germanophone. 
   Le recours est suspensif. 
 
 
   § 2. L'avis motivé de la commission consiste 
soit en une proposition de maintien de la 
mention attribuée, soit en une proposition 
d'une mention plus favorable. 
   Lorsque la commission de recours a proposé 
le maintien de la mention, celle-ci devient 
définitive. Le ministre de la Justice ou son 
délégué en informe immédiatement le membre 
du personnel requérant et lui communique 
l'avis. 

   La commission de recours se compose de : 
   1° deux présidents désignés par le ministre 
de la Justice : le président francophone préside 
la section francophone, le président 
néerlandophone préside la section 
néerlandophone ; 
   2° par section, cinq membres dont deux sont 
désignés par le ministre de la Justice et trois 
sont désignés par les organisations syndicales 
représentatives, à raison de un par 
organisation ; 
   3° suppléants, à savoir : trois présidents 
désignés par le ministre de la Justice et, par 
section, cinq membres dont deux sont 
désignés par le ministre de la Justice et trois 
sont désignés par les organisations syndicales 
représentatives. 
   Les présidents et présidents suppléants sont 
désignés parmi les magistrats de l’ordre 
judiciaire. 
   Les autres membres et les autres membres 
suppléants sont désignés au sein du personnel 
judiciaire de niveau A ou B. 
   A l’exception des présidents, la moitié des 
membres et des suppléants désignés par le 
ministre de la Justice l’est sur proposition du 
Collège du ministère public, l’autre moitié sur 
proposition du Collège des cours et tribunaux. 
   Deux des présidents suppléants assument 
respectivement la présidence de la section 
francophone pour le président francophone et 
de la section néerlandophone pour le 
président néerlandophone. Le troisième 
président suppléant doit justifier de sa 
connaissance de l’allemand, ainsi que du 
français ou du néerlandais. Il assume 
notamment la présidence de la section chargée 
des dossiers des membres du personnel 
germanophone. 
   Le recours est suspensif. 
 
   § 2. Sans préjudice de l’article 287ter, §4ter, 
applicable au stagiaire, l’avis motivé de la 
commission consiste soit en une proposition 
de maintien de la mention attribuée, soit en 
une proposition d’une mention plus favorable. 
   Lorsque la commission de recours a proposé 
le maintien de la mention, celle-ci devient 
définitive. Le ministre de la Justice ou son 
délégué en informe immédiatement le 
membre du personnel requérant et lui 
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   Lorsque la commission de recours a proposé 
de modifier la mention, le ministre de la Justice 
ou son délégué prend la décision soit de 
modifier la mention conformément à l'avis de 
la commission de recours, soit de confirmer la 
mention initiale. Il communique sa décision 
dans les vingt jours ouvrables qui suivent la 
réception de l'avis. 
 
 
   § 3. Le Roi détermine les modalités 
d’organisation et de fonctionnement de la 
commission de recours en matière 
d’évaluation. 
 

communique l’avis. 
   Lorsque la commission de recours a proposé 
de modifier la mention, le ministre de la Justice 
ou son délégué prend la décision soit de 
modifier la mention conformément à l’avis de 
la commission de recours, soit de confirmer la 
mention initiale. Il communique sa décision 
dans les vingt jours ouvrables qui suivent la 
réception de l’avis. 
 
   § 3. Le Roi détermine les modalités 
d’organisation et de fonctionnement de la 
commission de recours en matière 
d’évaluation. 
 

   
Art. 288  Art. 288 

   
La réception a lieu lors de chaque nomination, 
lors de chaque désignation comme chef de 
corps et lors de la première désignation à un 
mandat adjoint et lors de la première 
nomination en tant que juge social, conseiller 
social, juge consulaire ou assesseur au tribunal 
de l'application des peines. 
  La réception du premier président, des 
présidents, des conseillers, du procureur 
général, du premier avocat général, des avocats 
généraux et substituts du procureur général 
près la cour d'appel, du premier avocat général, 
des avocats généraux et des substituts 
généraux près la cour du travail ainsi que celle 
des greffiers en chef, se fait respectivement 
devant la Cour de cassation, la cour d'appel et 
la cour du travail, chambres assemblées, en 
audience publique.  
  La réception des conseillers suppléants près 
les cours d'appel visés à l'article 207bis, § 1er, se 
fait devant une des chambres de la cour d'appel 
présidée par le premier président ou le 
conseiller qui le remplace, ou devant la 
chambre des vacations. 
  La réception du procureur fédéral se fait 
devant la première chambre de la Cour d'appel 
de Bruxelles. 
  La réception des présidents, vice-présidents, 
juges et juges suppléants, des tribunaux de 
première instance, des tribunaux de commerce 
et des juges consulaires, effectifs et suppléants, 
des présidents et vice-présidents des juges de 
paix et des juges au tribunal de police, des 

 La réception a lieu lors de chaque nomination, 
lors de chaque désignation comme chef de 
corps et lors de la première désignation à un 
mandat adjoint et lors de la première 
nomination en tant que juge social, conseiller 
social, juge consulaire ou assesseur au tribunal 
de l'application des peines. 
  La réception du premier président, des 
présidents, des conseillers, du procureur 
général, du premier avocat général, des 
avocats généraux et substituts du procureur 
général près la cour d'appel, du premier avocat 
général, des avocats généraux et des substituts 
généraux près la cour du travail ainsi que celle 
des greffiers en chef, se fait respectivement 
devant la Cour de cassation, la cour d'appel et 
la cour du travail, chambres assemblées, en 
audience publique.  
  La réception des conseillers suppléants près 
les cours d'appel visés à l'article 207bis, § 1er, 
se fait devant une des chambres de la cour 
d'appel présidée par le premier président ou le 
conseiller qui le remplace, ou devant la 
chambre des vacations. 
  La réception du procureur fédéral se fait 
devant la première chambre de la Cour d'appel 
de Bruxelles. 
  La réception des présidents, vice-présidents, 
juges et juges suppléants, des tribunaux de 
première instance, des tribunaux de commerce 
et des juges consulaires, effectifs et 
suppléants, des présidents et vice-présidents 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
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procureurs du Roi, de leurs premiers substituts 
et de leurs substituts, des référendaires et des 
juristes de parquet près les cours d'appel et 
près les tribunaux de première instance et les 
tribunaux de commerce, ainsi que des greffiers 
en chef des tribunaux précités, se fait devant 
une des chambres de la cour d'appel présidée 
par le premier président ou par le conseiller qui 
le remplace ou devant la chambre des 
vacations. 
 
 
 
 
  La réception des présidents, vice-présidents, 
juges et juges suppléants, des auditeurs du 
travail, de leurs premiers substituts et de leurs 
substituts, des référendaires et des juristes de 
parquet près les cours du travail et tribunaux 
du travail, ainsi que des greffiers en chef des 
tribunaux du travail se fait devant une des 
chambres de la cour du travail, présidée par le 
premier président ou par le conseiller qui le 
remplace ou devant la chambre des vacations.  
  La réception des magistrats fédéraux se fait 
devant le procureur fédéral. 
 
  La réception des assesseurs au tribunal de 
l'application des peines et d'internement, 
effectifs et suppléants, se fait devant une 
chambre de la cour d'appel présidée par le 
premier président ou le conseiller qui le 
remplace, ou devant la chambre des vacations.  
  La réception des conseillers sociaux et des 
juges sociaux effectifs et suppléants, se fait 
devant une des chambres de la cour du travail 
présidée par le premier président ou le 
conseiller qui le remplace ou devant la chambre 
des vacations. 
   
 
La réception des greffiers et des membres du 
personnel du niveau A des cours se fait devant 
la chambre où siège le premier président ou le 
conseiller qui le remplace et la réception des 
greffiers et des membres du personnel du 
niveau A des tribunaux devant la chambre où 
siège le président du tribunal auquel ils sont 
attachés, ou devant la chambre des vacations.  
  La réception des juges de paix et juges au 
tribunal de police, de leurs suppléants, de leurs 

police, des procureurs du Roi, de leurs 
premiers substituts et de leurs substituts, des 
attachés judiciaires près les tribunaux de 
première instance, les tribunaux de 
commerce et les parquets des procureurs du 
Roi, des référendaires et des juristes de 
parquet près les cours d'appel et près les 
tribunaux de première instance et les 
tribunaux de commerce, ainsi que des greffiers 
en chef des tribunaux précités, se fait devant 
une des chambres de la cour d'appel présidée 
par le premier président ou par le conseiller 
qui le remplace ou devant la chambre des 
vacations. 
  La réception des présidents, vice-présidents, 
juges et juges suppléants, des auditeurs du 
travail, de leurs premiers substituts et de leurs 
substituts, des attachés judiciaires près les 
tribunaux du travail et les parquets des 
auditeurs du travail, des référendaires et des 
juristes de parquet près les cours du travail et 
tribunaux du travail, ainsi que des greffiers en 
chef des tribunaux du travail se fait devant une 
des chambres de la cour du travail, présidée 
par le premier président ou par le conseiller 
qui le remplace ou devant la chambre des 
vacations.  
  La réception des magistrats fédéraux se fait 
devant le procureur fédéral. 
  La réception des assesseurs au tribunal de 
l'application des peines et d'internement, 
effectifs et suppléants, se fait devant une 
chambre de la cour d'appel présidée par le 
premier président ou le conseiller qui le 
remplace, ou devant la chambre des vacations.  
  La réception des conseillers sociaux et des 
juges sociaux effectifs et suppléants, se fait 
devant une des chambres de la cour du travail 
présidée par le premier président ou le 
conseiller qui le remplace ou devant la 
chambre des vacations. 
  La réception des greffiers et des membres du 
personnel du niveau A des cours se fait devant 
la chambre où siège le premier président ou le 
conseiller qui le remplace et la réception des 
greffiers et des membres du personnel du 
niveau A des tribunaux devant la chambre où 
siège le président du tribunal auquel ils sont 
attachés, ou devant la chambre des vacations.  
  La réception des juges de paix et juges au 
tribunal de police, de leurs suppléants, de leurs 
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greffiers en chef et greffiers se fait devant une 
des chambres du tribunal de première instance 
présidée par le président ou par le juge qui le 
remplace, ou devant la chambre des vacations. 
L'installation des référendaires près le tribunal 
de police a lieu conformément à l'alinéa 5.  
  Dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
la réception des juges de paix et des juges au 
tribunal de police, de leurs suppléants, de leurs 
greffiers en chef et greffiers se fait devant une 
chambre ou la chambre des vacations du 
tribunal de première instance francophone ou 
néerlandophone en fonction de la langue du 
diplôme de licencié, de docteur ou de master 
en droit dont ils sont porteurs, ou, en ce qui 
concerne les greffiers en chef et greffiers, en 
fonction des connaissances linguistiques 
attestées. 
  Le réception des référendaires près la Cour de 
cassation se fait devant une chambre de la 
Cour, présidée par le premier président, le 
président ou le président de section ou le 
conseiller qui le remplace 
  La réception des conseillers et conseillers 
assesseurs au tribunal disciplinaire d'appel et 
des juges et juges assesseurs au tribunal 
disciplinaire se fait respectivement devant une 
des chambres de la cour d'appel dans le ressort 
de laquelle est établi le tribunal disciplinaire, ou 
le tribunal disciplinaire d'appel présidée par le 
premier président ou par le conseiller qui le 
remplace, ou devant la chambre des vacations. 
La réception d'un assesseur au tribunal 
disciplinaire ou au tribunal disciplinaire d'appel 
vaut respectivement pour la réception au 
tribunal disciplinaire d'appel et au tribunal 
disciplinaire. 
 

greffiers en chef et greffiers se fait devant une 
des chambres du tribunal de première instance 
présidée par le président ou par le juge qui le 
remplace, ou devant la chambre des vacations. 
L'installation des référendaires près le tribunal 
de police a lieu conformément à l'alinéa 5.  
  Dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
la réception des juges de paix et des juges au 
tribunal de police, de leurs suppléants, de leurs 
greffiers en chef et greffiers se fait devant une 
chambre ou la chambre des vacations du 
tribunal de première instance francophone ou 
néerlandophone en fonction de la langue du 
diplôme de licencié, de docteur ou de master 
en droit dont ils sont porteurs, ou, en ce qui 
concerne les greffiers en chef et greffiers, en 
fonction des connaissances linguistiques 
attestées. 
  Le réception des référendaires près la Cour de 
cassation se fait devant une chambre de la 
Cour, présidée par le premier président, le 
président ou le président de section ou le 
conseiller qui le remplace 
  La réception des conseillers et conseillers 
assesseurs au tribunal disciplinaire d'appel et 
des juges et juges assesseurs au tribunal 
disciplinaire se fait respectivement devant une 
des chambres de la cour d'appel dans le ressort 
de laquelle est établi le tribunal disciplinaire, 
ou le tribunal disciplinaire d'appel présidée par 
le premier président ou par le conseiller qui le 
remplace, ou devant la chambre des vacations. 
La réception d'un assesseur au tribunal 
disciplinaire ou au tribunal disciplinaire d'appel 
vaut respectivement pour la réception au 
tribunal disciplinaire d'appel et au tribunal 
disciplinaire. 
 

   
Art. 291  Art. 291 

   
Lorsque, par suite d'événements exceptionnels, 
la réception et la prestation de serment des 
présidents, vice-présidents, juges, juges sociaux 
ou consulaires, assesseurs au tribunal de 
l'application des peines et d'internement et 
juges suppléants des tribunaux, des présidents 
et vice-présidents des juges de paix et des juges 
au tribunal de police, des assesseurs des 
juridictions disciplinaires, des procureurs du Roi 
et de leurs substituts, des référendaires et des 

 Lorsque, par suite d'événements 
exceptionnels, la réception et la prestation de 
serment des présidents, vice-présidents, juges, 
juges sociaux ou consulaires, assesseurs au 
tribunal de l'application des peines et 
d'internement et juges suppléants des 
tribunaux, des présidents et vice-présidents 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police, des assesseurs des juridictions 
disciplinaires, des procureurs du Roi et de leurs 



508 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

59 
Versie eerste lezing na ministerraad 

juristes de parquet près les cours et tribunaux, 
des auditeurs du travail et de leurs substituts, 
des greffiers près ces tribunaux, des juges de 
paix et juges au tribunal de police, de leurs 
suppléants et greffiers, ne peut être faite 
conformément aux articles 288 et 289, ces 
personnes prêtent le serment prescrit par le 
décret du 20 juillet 1831, en personne ou par 
écrit, entre les mains selon le cas du premier 
président de la cour d'appel ou du premier 
président de la cour du travail. 
 
 
  Dans le cas visé à l'alinéa 1er, le procureur 
fédéral et les magistrats fédéraux prêtent le 
serment entre les mains du président du 
collège des procureurs généraux. 
  Dans le cas visé à l'alinéa 1er, les référendaires 
près la Cour de cassation prêtent serment entre 
les mains du premier président de la Cour. 

substituts, des référendaires et des juristes de 
parquet près les cours et tribunaux, des 
auditeurs du travail et de leurs substituts, des 
attachés judiciaires près ces tribunaux et ces 
parquets, des greffiers près ces tribunaux, des 
juges de paix et juges au tribunal de police, de 
leurs suppléants et greffiers, ne peut être faite 
conformément aux articles 288 et 289, ces 
personnes prêtent le serment prescrit par le 
décret du 20 juillet 1831, en personne ou par 
écrit, entre les mains selon le cas du premier 
président de la cour d'appel ou du premier 
président de la cour du travail. 
  Dans le cas visé à l'alinéa 1er, le procureur 
fédéral et les magistrats fédéraux prêtent le 
serment entre les mains du président du 
collège des procureurs généraux. 
  Dans le cas visé à l'alinéa 1er, les référendaires 
près la Cour de cassation prêtent serment 
entre les mains du premier président de la 
Cour. 

   
Art. 321  Art. 321 

   
A la cour d'appel, à la cour du travail et à la 
Cour de cassation, le conseiller empêché est 
remplacé par un conseiller d'une autre 
chambre désigné par le premier président de la 
cour. 
  A la cour d'appel, le conseiller empêché peut 
aussi être remplacé par un conseiller suppléant 
désigné par le premier président de la cour. Le 
conseiller suppléant ne peut pas être appelé à 
remplacer un conseiller unique.  
 
  A la cour d'appel, le président de la chambre 
peut, pour compléter le siège, appeler à siéger 
un avocat inscrit au tableau de l'Ordre depuis 
quinze ans au moins. 

 A la cour d'appel, à la cour du travail et à la 
Cour de cassation, le conseiller empêché est 
remplacé par un conseiller d'une autre 
chambre désigné par le premier président de la 
cour. 
  A la cour d'appel, le conseiller empêché peut 
aussi être remplacé par un conseiller suppléant 
désigné par le premier président de la cour. À 
l'exception du magistrat suppléant visé à 
l'article 156bis, le conseiller suppléant ne peut 
être appelé à remplacer un conseiller unique.  
  A la cour d'appel, le président de la chambre 
peut, pour compléter le siège, appeler à siéger 
un avocat inscrit au tableau de l'Ordre depuis 
quinze ans au moins. 

   
Art. 323bis  Art. 323bis 

   
§ 1er. Dans les cas prévus par la loi, un magistrat 
du siège peut être chargé d'une mission. En cas 
de mission à temps plein, il peut être procédé 
au remplacement, à l'exception des juges de 
paix et des juges au tribunal de police, par une 
nomination et, le cas échéant, par une 
désignation, en surnombre.  
 
  Les magistrats chargés d'une mission 

 § 1er. Dans les cas prévus par la loi, un 
magistrat du siège peut être chargé d'une 
mission. En cas de mission à temps plein, il 
peut être procédé au remplacement, à 
l'exception des juges de paix et des juges au 
tribunal de police, par une nomination et, le 
cas échéant, par une désignation, en 
surnombre.  
  Les magistrats chargés d'une mission 
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conservent leur place sur la liste de rang et sont 
censés avoir exercé la fonction à laquelle ils 
étaient nommés. Ils conservent le traitement 
lié à cette fonction ainsi que les augmentations 
et avantages y afférents pour autant qu'aucun 
traitement soit attaché à la mission. Si la 
mission est une mission à temps partiel à 
laquelle un traitement est attaché, ils 
conservent au prorata le traitement lié à leur 
fonction ainsi que les augmentations et les 
avantages y afférents. 
  Les titulaires d'un mandat adjoint désignés à 
titre définitif chargés d'une mission conservent 
leur place sur la liste de rang et sont censés 
avoir exercé leur mandat. Ils conservent le 
traitement ou le supplément de traitement 
afférent au mandat adjoint, ainsi que les 
augmentations et avantages y afférents pour 
autant qu'aucun traitement soit attaché à la 
mission. Si la mission est une mission à temps 
partiel à laquelle un traitement est attaché, ils 
conservent au prorata le traitement ou le 
supplément de traitement afférent au mandat 
adjoint ainsi que les augmentations et les 
avantages y afférents. 
  Le mandat des titulaires d'un mandat adjoint 
qui ne sont pas désignés à titre définitif est 
suspendu pour la durée de la mission. Ils 
conservent leur place sur la liste de rang et son 
censés avoir exercé la fonction à laquelle ils 
étaient nommés et le mandat adjoint pour 
lequel ils étaient désignés. Ils conservent le 
traitement ou le supplément de traitement 
afférent au mandat adjoint, ainsi que les 
augmentations et avantages y afférents pour 
autant qu'aucun traitement ne soit attaché à la 
mission. Si la mission est une mission à temps 
partiel à laquelle un traitement est attaché, ils 
conservent au prorata le traitement ou le 
supplément de traitement afférent au mandat 
adjoint ainsi que les augmentations et les 
avantages y afférents." est insérée après la 
phrase "Ils conservent le traitement ou le 
supplément de traitement afférent au mandat 
adjoint ainsi que les augmentations et 
avantages y afférents pour autant qu'aucun 
traitement ne soit attaché à la mission. Ils sont 
évalués anticipativement dans les trente jours 
suivant le début du congé pour mission en 
application de l'article 259novies, § 1er, alinéa, 
conformément aux dispositions de l'article 

conservent leur place sur la liste de rang et 
sont censés avoir exercé la fonction à laquelle 
ils étaient nommés. Ils conservent le 
traitement lié à cette fonction ainsi que les 
augmentations et avantages y afférents pour 
autant qu'aucun traitement soit attaché à la 
mission. Si la mission est une mission à temps 
partiel à laquelle un traitement est attaché, ils 
conservent au prorata le traitement lié à leur 
fonction ainsi que les augmentations et les 
avantages y afférents. 
  Les titulaires d'un mandat adjoint désignés à 
titre définitif chargés d'une mission conservent 
leur place sur la liste de rang et sont censés 
avoir exercé leur mandat. Ils conservent le 
traitement ou le supplément de traitement 
afférent au mandat adjoint, ainsi que les 
augmentations et avantages y afférents pour 
autant qu'aucun traitement soit attaché à la 
mission. Si la mission est une mission à temps 
partiel à laquelle un traitement est attaché, ils 
conservent au prorata le traitement ou le 
supplément de traitement afférent au mandat 
adjoint ainsi que les augmentations et les 
avantages y afférents. 
L’exercice d’une mission met fin au mandat 
adjoint de président de division, de vice-
président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police,   de   procureur de division,  
d’auditeur de division,  de procureur du Roi 
adjoint de Bruxelles ou d’auditeur du travail 
adjoint de Bruxelles. L’exercice des autres   
mandats adjoints dont les  titulaires  ne sont 
pas désignés à titre définitif est suspendu 
pour la durée de la mission. Ils conservent 
leur place sur la liste de rang et son censés 
avoir exercé la fonction à laquelle ils étaient 
nommés et le mandat adjoint pour lequel ils 
étaient désignés. Ils conservent le traitement 
ou le supplément de traitement afférent au 
mandat adjoint, ainsi que les augmentations 
et avantages y afférents pour autant qu'aucun 
traitement ne soit attaché à la mission. Si la 
mission est une mission à temps partiel à 
laquelle un traitement est attaché, ils 
conservent au prorata le traitement ou le 
supplément de traitement afférent au mandat 
adjoint ainsi que les augmentations et les 
avantages y afférents. Ils reçoivent d’office la 
mention « bon » pendant la durée de leur 
mission. 



510 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

61 
Versie eerste lezing na ministerraad 

259undecies, et conservent cette évaluation 
pendant la durée de leur mission. S'ils ont déjà 
fait l'objet d'une évaluation ou si une 
évaluation a déjà été entamée au cours de 
l'année précédant le congé pour mission, ils 
conservent l'évaluation ainsi attribuée pendant 
la durée de la mission. 
  Les dispositions applicables aux titulaires d'un 
mandat adjoint qui ne sont pas désignés à titre 
définitif s'appliquent par analogie aux titulaires 
d'un mandat spécifique. 
  Les chefs de corps chargés d'une mission 
perdent leur mandat de chef de corps mais 
conservent leur place sur la liste de rang et sont 
censés avoir exercé leur mandat. Ils conservent 
leur traitement ainsi que les augmentations et 
avantages y afférents pour autant qu'aucun 
traitement ne soit attaché à la mission. Ils 
conservent leur traitement ainsi que les 
augmentations et les avantages y afférents 
pour autant qu'aucun traitement ne soit 
attaché à la mission. A la fin de la mission, ils 
tombent sous l'application de l'article 
259quater, § 4 ou § 5 alinéa 3.  
 
  § 2. Les dispositions du paragraphe premier 
sont applicables par analogie aux officiers du 
ministère public chargés d'une mission autre 
que celle prévue aux articles 327 et 327bis. 
 
  § 3. L'exercice de la fonction de directeur ou 
de directeur-adjoint auprès de l'Organe de 
coordination pour l'analyse de la menace est 
considéré comme une mission au sens du § 1er. 
 

 
 
 
 
 
 
 
  Les dispositions applicables aux titulaires d'un 
mandat adjoint qui ne sont pas désignés à titre 
définitif s'appliquent par analogie aux titulaires 
d'un mandat spécifique. 
  Les chefs de corps chargés d'une mission 
perdent leur mandat de chef de corps mais 
conservent leur place sur la liste de rang et 
sont censés avoir exercé leur mandat. Ils 
conservent leur traitement ainsi que les 
augmentations et avantages y afférents pour 
autant qu'aucun traitement ne soit attaché à la 
mission. Ils conservent leur traitement ainsi 
que les augmentations et les avantages y 
afférents pour autant qu'aucun traitement ne 
soit attaché à la mission. A la fin de la mission, 
ils tombent sous l'application de l'article 
259quater, §7, alinéa 2 .  
 
  § 2. Les dispositions du paragraphe premier 
sont applicables par analogie aux officiers du 
ministère public chargés d'une mission autre 
que celle prévue aux articles 327 et 327bis. 
 
  § 3. L'exercice de la fonction de directeur ou 
de directeur-adjoint auprès de l'Organe de 
coordination pour l'analyse de la menace est 
considéré comme une mission au sens du § 1er. 
 

   
Art. 372bis  Art. 372bis 

   
Le membre du personnel est promu de la 
première à la deuxième échelle de traitement 
de son grade ou de sa classe le premier jour du 
mois qui suit celui où il remplit les deux 
conditions suivantes : 
   1° compter au moins trois ans d'ancienneté 
d'échelle; 
   2° avoir obtenu, dans son échelle de 
traitement, trois fois, l'une des mentions 
suivantes : "exceptionnel" ou "répond aux 
attentes". 
 
 

 Le membre du personnel est promu de la 
première à la deuxième échelle de traitement 
de son grade ou de sa classe le premier jour du 
mois qui suit celui où il remplit les deux 
conditions suivantes : 
   1° compter au moins trois ans d'ancienneté 
d'échelle; 
   2° avoir obtenu, dans son échelle de 
traitement, trois fois, l'une des mentions 
suivantes : "exceptionnel" ou "répond aux 
attentes". La mention obtenue à l’issue de la 
période d’évaluation qui suit immédiatement 
l’attribution de la mention « insuffisant » 
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   Par dérogation à l'alinéa 1er, le membre du 
personnel est promu de la première à la 
deuxième échelle de traitement de son grade 
ou de sa classe le premier jour du mois qui suit 
celui où il remplit les trois conditions suivantes : 
 
   1° compter au moins deux ans d'ancienneté 
d'échelle; 
   2° avoir obtenu, dans son échelle de 
traitement, deux fois, la mention 
"exceptionnel"; 
   3° n'avoir pas obtenu, dans son échelle de 
traitement, la mention "à améliorer", ni la 
mention "insuffisant. 
 

n’entre, toutefois, pas en ligne de compte 
pour l’appréciation de cette condition. 
   Par dérogation à l'alinéa 1er, le membre du 
personnel est promu de la première à la 
deuxième échelle de traitement de son grade 
ou de sa classe le premier jour du mois qui suit 
celui où il remplit les trois conditions suivantes 
: 
   1° compter au moins deux ans d'ancienneté 
d'échelle; 
   2° avoir obtenu, dans son échelle de 
traitement, deux fois, la mention 
"exceptionnel"; 
   3° n'avoir pas obtenu, dans son échelle de 
traitement, la mention "à améliorer", ni la 
mention "insuffisant. 
 

   
Art. 372ter  Art. 372ter 

   
Dans le niveau B, le membre du personnel est 
promu à l'échelle de traitement supérieure qui 
n'est pas la deuxième échelle de traitement de 
son grade le premier jour du mois qui suit celui 
où il remplit les deux conditions suivantes : 
   1° compter au moins six ans d'ancienneté 
d'échelle; 
   2° avoir obtenu, dans son échelle de 
traitement, six fois, l'une des mentions 
suivantes : "exceptionnel" ou "répond aux 
attentes". 
 
 
 
 
   Par dérogation à l'alinéa 1er, le membre du 
personnel est promu à l'échelle de traitement 
supérieure qui n'est pas la deuxième échelle de 
traitement de son grade le premier jour du 
mois qui suit celui où il remplit les trois 
conditions suivantes : 
   1° compter au moins quatre ans d'ancienneté 
d'échelle; 
   2° avoir obtenu, dans son échelle de 
traitement, quatre fois, la mention 
"exceptionnel"; 
   3° n'avoir pas obtenu, dans son échelle de 
traitement, la mention "à améliorer", ni la 
mention "insuffisant". 
 

 Dans le niveau B, le membre du personnel est 
promu à l'échelle de traitement supérieure qui 
n'est pas la deuxième échelle de traitement de 
son grade le premier jour du mois qui suit celui 
où il remplit les deux conditions suivantes : 
   1° compter au moins six ans d'ancienneté 
d'échelle; 
   2° avoir obtenu, dans son échelle de 
traitement, six fois, l'une des mentions 
suivantes : "exceptionnel" ou "répond aux 
attentes". La mention obtenue à l’issue de la 
période d’évaluation qui suit immédiatement 
l’attribution de la mention «insuffisant » 
n’entre, toutefois, pas en ligne de compte 
pour l’appréciation de cette condition. 
   Par dérogation à l'alinéa 1er, le membre du 
personnel est promu à l'échelle de traitement 
supérieure qui n'est pas la deuxième échelle de 
traitement de son grade le premier jour du 
mois qui suit celui où il remplit les trois 
conditions suivantes : 
   1° compter au moins quatre ans d'ancienneté 
d'échelle; 
   2° avoir obtenu, dans son échelle de 
traitement, quatre fois, la mention 
"exceptionnel"; 
   3° n'avoir pas obtenu, dans son échelle de 
traitement, la mention "à améliorer", ni la 
mention "insuffisant". 
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Art. 372quater  Art. 372quater 
   
Au niveau A, le membre du personnel est 
promu à l'échelle de traitement supérieure qui 
n'est pas la deuxième échelle de traitement de 
sa classe le premier jour du mois qui suit celui 
où il remplit les deux conditions suivantes : 
   1° compter au moins cinq ans d'ancienneté 
d'échelle; 
   2° avoir obtenu, dans son échelle de 
traitement, cinq fois soit la mention 
"exceptionnel", soit la mention "répond aux 
attentes". 
 
 
 
 
   Par dérogation à l'alinéa 1er, le membre du 
personnel est promu à l'échelle de traitement 
supérieure qui n'est pas la deuxième échelle de 
traitement de sa classe le premier jour du mois 
qui suit celui où il remplit les trois conditions 
suivantes : 
   1° compter au moins quatre ans d'ancienneté 
d'échelle; 
   2° avoir obtenu, dans son échelle de 
traitement, quatre fois, la mention 
"exceptionnel"; 
   3° n'avoir pas obtenu, dans son échelle de 
traitement, la mention "à améliorer", ni la 
mention "insuffisant". 
   Par dérogation aux alinéas 1er et 2, la 
promotion barémique vers l'échelle de 
traitement NA16 se fait conformément à 
l'article 372bis. 
 

  Au niveau A, le membre du personnel est 
promu à l'échelle de traitement supérieure qui 
n'est pas la deuxième échelle de traitement de 
sa classe le premier jour du mois qui suit celui 
où il remplit les deux conditions suivantes : 
   1° compter au moins cinq ans d'ancienneté 
d'échelle; 
   2° avoir obtenu, dans son échelle de 
traitement, cinq fois soit la mention 
"exceptionnel", soit la mention "répond aux 
attentes". La mention obtenue à l’issue de la 
période d’évaluation qui suit immédiatement 
l’attribution de la mention «insuffisant »  
n’entre, toutefois, pas en ligne de compte 
pour l’appréciation de cette condition. 
   Par dérogation à l'alinéa 1er, le membre du 
personnel est promu à l'échelle de traitement 
supérieure qui n'est pas la deuxième échelle de 
traitement de sa classe le premier jour du mois 
qui suit celui où il remplit les trois conditions 
suivantes : 
   1° compter au moins quatre ans d'ancienneté 
d'échelle; 
   2° avoir obtenu, dans son échelle de 
traitement, quatre fois, la mention 
"exceptionnel"; 
   3° n'avoir pas obtenu, dans son échelle de 
traitement, la mention "à améliorer", ni la 
mention "insuffisant". 
   Par dérogation aux alinéas 1er et 2, la 
promotion barémique vers l'échelle de 
traitement NA16 se fait conformément à 
l'article 372bis. 
 

   
Art. 375  Art. 375 

   
§ 1er. Les membres du personnel de niveau A et 
les membres d'un greffe ou d'un secrétariat de 
parquet appelés, en application des articles 330 
et 330bis, à remplir une fonction supérieure 
durant une période ininterrompue d'un mois, 
perçoivent une allocation dont le montant est 
fixé sur la base de la différence entre la 
rémunération dont le membre du personnel 
bénéficierait dans le grade de la fonction 
exercée à titre provisoire et la rémunération 
dont il bénéficie dans son grade effectif. 
 

 § 1er. Les membres du personnel de niveau A et 
les membres d'un greffe ou d'un secrétariat de 
parquet appelés, en application des articles 
330 et 330bis, à remplir une fonction 
supérieure durant une période ininterrompue 
d'un mois, perçoivent une allocation dont le 
montant est fixé sur la base de la différence 
entre la rémunération dont le membre du 
personnel bénéficierait dans le grade de la 
fonction exercée à titre provisoire et la 
rémunération dont il bénéficie dans son grade 
effectif. 
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  La rémunération dont il est question à l'alinéa 
précédent comprend : 
  1° le traitement, y compris, le cas échéant, les 
suppléments de traitement dus et les 
bonifications d'échelle octroyées en vertu des 
articles 57 à 59 de la loi du 10 avril 2014 
modifiant certaines dispositions du Code 
judiciaire en vue d'instaurer une nouvelle 
carrière pécuniaire pour le personnel judiciaire 
ainsi qu'un système de mandats pour les 
greffiers en chef et les secrétaires en chef; 
  2° éventuellement l'allocation de foyer ou de 
résidence. 
 
  § 2. Les membres d'un greffe ou d'un 
secrétariat de parquet appelés, en application 
de l'article 328 ou 329bis à remplir une fonction 
supérieure pendant une période d'au moins 
trois mois consécutifs, perçoivent une 
allocation dont le montant correspond à la 
moitié de celui visé au § 1er. 
 
  § 3. Le régime de mobilité applicable aux 
traitements du personnel des services publics 
fédéraux s'applique également à cette 
allocation. 
  Elle est liée à l'indice pivot 138,01. 
  L'allocation est soumise à la cotisation pour le 
régime d'assurance obligatoire contre la 
maladie et l'invalidité secteur des soins de 
santé et à la cotisation spéciale pour le 
financement du régime de la sécurité sociale. 
  L'allocation n'est toutefois pas soumise à la 
retenue destinée au financement de la pension 
légale. 
 
  § 4. Cette allocation est attribuée dans les 
mêmes conditions que l'allocation pour 
l'exercice d'une fonction supérieure accordée 
aux membres du personnel de niveau B, C et D 
visé à l'article 177. 
 
  § 5. Le membre du personnel est promu à 
l'échelle de traitement supérieure ou bénéficie 
des bonifications d'échelle dans le grade ou la 
classe où il est nommé comme s'il y avait 
obtenu annuellement la mention "répond aux 
attentes". 
 

  La rémunération dont il est question à l'alinéa 
précédent comprend : 
  1° le traitement, y compris, le cas échéant, les 
suppléments de traitement dus et les 
bonifications d'échelle octroyées en vertu des 
articles 57 à 59 de la loi du 10 avril 2014 
modifiant certaines dispositions du Code 
judiciaire en vue d'instaurer une nouvelle 
carrière pécuniaire pour le personnel judiciaire 
ainsi qu'un système de mandats pour les 
greffiers en chef et les secrétaires en chef; 
  2° éventuellement l'allocation de foyer ou de 
résidence. 
 
  § 2. Les membres d'un greffe ou d'un 
secrétariat de parquet appelés, en application 
de l'article 328 ou 329bis à remplir une 
fonction supérieure pendant une période d'au 
moins trois mois consécutifs, perçoivent une 
allocation dont le montant correspond à la 
moitié de celui visé au § 1er. 
 
  § 3. Le régime de mobilité applicable aux 
traitements du personnel des services publics 
fédéraux s'applique également à cette 
allocation. 
  Elle est liée à l'indice pivot 138,01. 
  L'allocation est soumise à la cotisation pour le 
régime d'assurance obligatoire contre la 
maladie et l'invalidité secteur des soins de 
santé et à la cotisation spéciale pour le 
financement du régime de la sécurité sociale. 
  L'allocation n'est toutefois pas soumise à la 
retenue destinée au financement de la pension 
légale. 
 
  § 4. Cette allocation est attribuée dans les 
mêmes conditions que l'allocation pour 
l'exercice d'une fonction supérieure accordée 
aux membres du personnel de niveau B, C et D 
visé à l'article 177. 
 
  § 5. Le membre du personnel est promu à 
l’échelle de traitement supérieure ou 
bénéficie des bonifications d’échelle dans le 
grade ou la classe où il est nommé comme s’il 
y avait obtenu annuellement la mention  « 
répond aux attentes », même s’il a obtenu la 
mention « à améliorer » ou  « insuffisant » 
dans le cadre de l’exercice d’une fonction 
supérieure. La mention  « à améliorer » ou  « 



514 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

65 
Versie eerste lezing na ministerraad 

insuffisant » met, cependant, fin d’office à la 
désignation à une fonction supérieure. 
  Par dérogation à l’alinéa 1er, le membre du 
personnel obtient la mention   « exceptionnel 
» dans la fonction de la classe ou du niveau où 
il est nommé, lorsqu’il obtient la mention  « 
exceptionnel » dans la fonction liée à 
l’exercice de la fonction supérieure. 
 

   
Art. 398  Art. 398 

   
Sans préjudice de l'application des articles 
143bis et 143quater, la Cour de cassation a 
droit de surveillance sur les cours d'appel et les 
cours du travail, les cours d'appel sur les 
tribunaux de première instance et les tribunaux 
de commerce de leur ressort, les cours du 
travail sur les tribunaux du travail de leur 
ressort et les tribunaux de première instance 
sur les justices de paix et les tribunaux de police 
de l'arrondissement.  
  Dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
le tribunal de première instance 
néerlandophone a droit de surveillance sur les 
justices de paix et les tribunaux de police dont 
le siège est établi dans l'arrondissement 
administratif de Hal-Vilvorde et sur le tribunal 
de police néerlandophone dont le siège est 
établi dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale. En ce qui concerne les 
justices de paix, le tribunal de première 
instance francophone est impliqué dans les 
décisions chaque fois qu'il en fait la demande 
par simple requête au tribunal de première 
instance néerlandophone en vue d'un 
consensus. 
   Le tribunal de première instance francophone 
a droit de surveillance sur le tribunal de police 
francophone dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale. 
   Le tribunal de première instance 
néerlandophone et le tribunal de première 
instance francophone ont conjointement droit 
de surveillance sur les justices de paix dont le 
siège est établi dans l'arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale. Les 
décisions sont délibérées en consensus. 
   A défaut de consensus en cas d'application 
des alinéas 2 et 4, le premier président de la 

 Sans préjudice de l'application des articles 
143bis et  143quater, la Cour de cassation a 
droit de surveillance sur les cours d'appel et 
les cours du travail, les cours d'appel sur les 
tribunaux de première instance,  les tribunaux 
de commerce,  les justices de paix et les 
tribunaux de police de leur ressort, les cours 
du travail sur les tribunaux du travail de leur 
ressort.  
 
  Dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
le tribunal de première instance 
néerlandophone a droit de surveillance sur les 
justices de paix et les tribunaux de police dont 
le siège est établi dans l'arrondissement 
administratif de Hal-Vilvorde et sur le tribunal 
de police néerlandophone dont le siège est 
établi dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale. En ce qui concerne les 
justices de paix, le tribunal de première 
instance francophone est impliqué dans les 
décisions chaque fois qu'il en fait la demande 
par simple requête au tribunal de première 
instance néerlandophone en vue d'un 
consensus. 
   Le tribunal de première instance 
francophone a droit de surveillance sur le 
tribunal de police francophone dont le siège 
est établi dans l'arrondissement administratif 
de Bruxelles-Capitale. 
   Le tribunal de première instance 
néerlandophone et le tribunal de première 
instance francophone ont conjointement droit 
de surveillance sur les justices de paix dont le 
siège est établi dans l'arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale. Les 
décisions sont délibérées en consensus. 
   A défaut de consensus en cas d'application 
des alinéas 2 et 4, le premier président de la 
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cour d'appel de Bruxelles prend la décision. 
 

cour d'appel de Bruxelles prend la décision. 
 

   
Art. 409  Art. 409 

   
§ 1er. Il y a pour toute la Belgique un tribunal 
disciplinaire de langue française et un tribunal 
disciplinaire de langue néerlandaise non 
permanents, compétents à l'égard des 
membres et des membres du personnel de 
l'ordre judiciaire. 
   Au sein du tribunal de langue française une 
chambre, composée d'au moins un magistrat 
du siège justifiant de la connaissance de la 
langue allemande, connaît des affaires relatives 
aux membres et aux membres du personnel de 
l'ordre judiciaire de langue allemande. 
 
   En cas d'impossibilité de désigner un 
magistrat justifiant de la connaissance de la 
langue allemande dans le tribunal de langue 
française, la procédure a lieu en langue 
française. A la demande de la personne 
concernée, le tribunal peut ordonner qu'il soit 
fait appel à un traducteur; les frais de 
traduction sont à charge du Trésor. Le 
jugement est traduit en allemand. 
   Le tribunal de langue française siège à Namur. 
Le tribunal de langue néerlandaise siège à 
Gand. Les dossiers disciplinaires inventoriés et 
une copie du dossier individuel de la personne 
concernée sont respectivement adressés au 
greffe du tribunal de première instance de 
Namur ou de Gand. 
 
 
   Les fonctions du ministère public près le 
tribunal disciplinaire sont exercées par le 
procureur du Roi près le tribunal de première 
instance au siège duquel le tribunal disciplinaire 
tient ses audiences. 
   Les fonctions de greffier au tribunal 
disciplinaire sont exercées par un greffier du 
tribunal de première instance au siège duquel 
le tribunal disciplinaire tient ses audiences. Il 
est désigné par le greffier en chef. 
 
   § 2. Lorsqu'elles sont appelées à se prononcer 
au sujet d'un magistrat du siège autre qu'un 
magistrat de la Cour de Cassation, les chambres 
du tribunal disciplinaire sont composées de 

 § 1er. Il y a pour toute la Belgique un tribunal 
disciplinaire de langue française et un tribunal 
disciplinaire de langue néerlandaise non 
permanents, compétents à l'égard des 
membres et des membres du personnel de 
l'ordre judiciaire. 
   Au sein du tribunal de langue française une 
chambre, composée d'au moins un magistrat 
du siège justifiant de la connaissance de la 
langue allemande, connaît des affaires 
relatives aux membres et aux membres du 
personnel de l'ordre judiciaire de langue 
allemande. 
   En cas d'impossibilité de désigner un 
magistrat justifiant de la connaissance de la 
langue allemande dans le tribunal de langue 
française, la procédure a lieu en langue 
française. A la demande de la personne 
concernée, le tribunal peut ordonner qu'il soit 
fait appel à un traducteur; les frais de 
traduction sont à charge du Trésor. Le 
jugement est traduit en allemand. 
   Le tribunal de langue française siège à 
Namur. Le tribunal de langue néerlandaise 
siège à Gand. Les dossiers disciplinaires 
inventoriés et une copie du dossier individuel 
de la personne concernée sont respectivement 
adressés au greffe de la  division de  Namur du 
tribunal de première instance de Namur, ou 
de la division de Gand  du tribunal de 
première instance de Flandre orientale. 
   Les fonctions du ministère public près le 
tribunal disciplinaire sont exercées par le 
procureur du Roi près le tribunal de première 
instance au siège duquel le tribunal 
disciplinaire tient ses audiences. 
   Les fonctions de greffier au tribunal 
disciplinaire sont exercées par un greffier du 
tribunal de première instance au siège duquel 
le tribunal disciplinaire tient ses audiences. Il 
est désigné par le greffier en chef. 
 
   § 2. Lorsqu'elles sont appelées à se 
prononcer au sujet d'un magistrat du siège 
autre qu'un magistrat de la Cour de Cassation, 
les chambres du tribunal disciplinaire sont 



516 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

67 
Versie eerste lezing na ministerraad 

deux juges au tribunal disciplinaire et d'un 
assesseur issu d'une juridiction du même 
niveau que celle dont est issue la personne 
poursuivie. Un bâtonnier d'un conseil de 
l'Ordre est chaque fois adjoint avec voix 
consultative. 
   Lorsqu'elles sont appelées à se prononcer au 
sujet d'un magistrat du ministère public autre 
qu'un magistrat près la Cour de cassation, les 
chambres du tribunal disciplinaire sont 
composées de deux juges au tribunal 
disciplinaire et d'un assesseur désigné parmi les 
magistrats du ministère public de même niveau 
que la personne poursuivie. Pour l'application 
du présent article, les membres du parquet 
fédéral sont assimilés aux membres des 
parquets généraux. Un bâtonnier d'un conseil 
de l'Ordre est chaque fois adjoint avec voix 
consultative. 
   Lorsque la procédure disciplinaire concerne 
un membre du personnel judiciaire, elles sont 
composées de deux juges au tribunal 
disciplinaire et d'un assesseur désigné parmi les 
assesseurs désignés par le ministre de la Justice 
et d'un niveau au moins égal à celui de la 
personne faisant l'objet de la procédure 
disciplinaire. Un bâtonnier d'un conseil de 
l'Ordre est chaque fois adjoint avec voix 
consultative. 
   Le bâtonnier est désigné par l'Ordre des 
barreaux francophones et germanophone ou 
par l'Orde van Vlaamse Balies, à la demande 
écrite du président du tribunal disciplinaire. 
 
   § 3. Lorsqu'elles sont appelées à se prononcer 
au sujet d'un magistrat de ou près la Cour de 
cassation, les chambres du tribunal disciplinaire 
sont composées de deux juges au tribunal 
disciplinaire et d'un assesseur désigné 
conformément à l'article 411, § 6. 
   Un bâtonnier d'un conseil de l'Ordre est 
chaque fois adjoint avec voix consultative. Il est 
désigné selon la procédure visée au § 2, alinéa 
4. 
 

composées de deux juges au tribunal 
disciplinaire et d'un assesseur issu d'une 
juridiction du même niveau que celle dont est 
issue la personne poursuivie. Un bâtonnier 
d'un conseil de l'Ordre est chaque fois adjoint 
avec voix consultative. 
   Lorsqu'elles sont appelées à se prononcer au 
sujet d'un magistrat du ministère public autre 
qu'un magistrat près la Cour de cassation, les 
chambres du tribunal disciplinaire sont 
composées de deux juges au tribunal 
disciplinaire et d'un assesseur désigné parmi 
les magistrats du ministère public de même 
niveau que la personne poursuivie. Pour 
l'application du présent article, les membres 
du parquet fédéral sont assimilés aux membres 
des parquets généraux. Un bâtonnier d'un 
conseil de l'Ordre est chaque fois adjoint avec 
voix consultative. 
   Lorsque la procédure disciplinaire concerne 
un membre du personnel judiciaire, elles sont 
composées de deux juges au tribunal 
disciplinaire et d'un assesseur désigné parmi 
les assesseurs désignés par le ministre de la 
Justice et d'un niveau au moins égal à celui de 
la personne faisant l'objet de la procédure 
disciplinaire. Un bâtonnier d'un conseil de 
l'Ordre est chaque fois adjoint avec voix 
consultative. 
   Le bâtonnier est désigné par l'Ordre des 
barreaux francophones et germanophone ou 
par l'Orde van Vlaamse Balies, à la demande 
écrite du président du tribunal disciplinaire. 
 
   § 3. Lorsqu'elles sont appelées à se 
prononcer au sujet d'un magistrat de ou près la 
Cour de cassation, les chambres du tribunal 
disciplinaire sont composées de deux juges au 
tribunal disciplinaire et d'un assesseur désigné 
conformément à l'article 411, § 6. 
   Un bâtonnier d'un conseil de l'Ordre est 
chaque fois adjoint avec voix consultative. Il est 
désigné selon la procédure visée au § 2, alinéa 
4. 
 

   
Art. 413 (modification uniquement en 

néerlandais) 
 Art. 413 (modification uniquement en 

néerlandais)  
   
§ 1er. Les faits visés à l'article 404 font l'objet 
d'une enquête effectuée par un magistrat 

 § 1er. Les faits visés à l'article 404 font l'objet 
d'une enquête effectuée par un magistrat 
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désigné par l'autorité visée à l'article 412, § 1er. 
   L'ouverture d'une enquête est notifiée sans 
délai à la personne concernée. 
   L'enquête ne peut pas durer plus de trois 
mois. Si, dans un délai de trois mois à dater de 
la notification de l'ouverture d'une enquête, 
aucune suite n'y est donnée par l'autorité visée 
à l'article 412, § 1er, qui a pris l'initiative de 
cette enquête, la personne concernée peut 
saisir le tribunal disciplinaire par envoi 
recommandé, lequel se substitue à cette 
autorité. Dans les quinze jours de sa saisine, le 
tribunal disciplinaire adresse à l'autorité visée à 
l'article 412, § 1er, une demande de rapport et 
de conclusions. Le rapport et les conclusions 
sont transmis dans les trente jours de la 
réception de la demande. 
 
   § 2. L'autorité visée à l'article 412, § 1er, qui 
estime, après enquête, que les faits sont de 
nature à justifier une peine disciplinaire 
mineure, est compétente pour l'infliger à la 
personne concernée. La décision est notifiée 
sans délai contre accusé de réception daté ou 
par envoi recommandé à la personne 
concernée, au ministère public près la 
juridiction dont est issue la personne concernée 
ou, lorsque la personne concernée est un 
membre ou un membre du personnel d'une 
justice de paix, au ministère public près le 
tribunal de première instance de 
l'arrondissement sur le territoire duquel est 
située cette justice de paix et au ministre de la 
Justice. Les autorités visées à l'article 412, § 1er, 
communiquent au ministre de la Justice les 
décisions disciplinaires qu'elles rendent dès 
leur notification. 
   La personne concernée et le ministère public 
près la juridiction dont est issue cette personne 
ou, lorsque la personne concernée est un 
membre ou un membre du personnel d'une 
justice de paix, le ministère public près le 
tribunal de première instance de 
l'arrondissement sur le territoire duquel est 
située cette justice de paix, peuvent introduire, 
dans les formes et délais prévus à l'article 420, 
§ 3, un recours devant le tribunal disciplinaire 
contre les décisions disciplinaires prises par 
l'autorité visée à l'article 412, § 1er.  
 
   § 3. L'autorité visée à l'article 412, § 1er, qui 

désigné par l'autorité visée à l'article 412, § 1er. 
   L'ouverture d'une enquête est notifiée sans 
délai à la personne concernée. 
   L'enquête ne peut pas durer plus de trois 
mois. Si, dans un délai de trois mois à dater de 
la notification de l'ouverture d'une enquête, 
aucune suite n'y est donnée par l'autorité visée 
à l'article 412, § 1er, qui a pris l'initiative de 
cette enquête, la personne concernée peut 
saisir le tribunal disciplinaire par envoi 
recommandé, lequel se substitue à cette 
autorité. Dans les quinze jours de sa saisine, le 
tribunal disciplinaire adresse à l'autorité visée 
à l'article 412, § 1er, une demande de rapport 
et de conclusions. Le rapport et les conclusions 
sont transmis dans les trente jours de la 
réception de la demande. 
 
   § 2. L'autorité visée à l'article 412, § 1er, qui 
estime, après enquête, que les faits sont de 
nature à justifier une peine disciplinaire 
mineure, est compétente pour l'infliger à la 
personne concernée. La décision est notifiée 
sans délai contre accusé de réception daté ou 
par envoi recommandé à la personne 
concernée, au ministère public près la 
juridiction dont est issue la personne 
concernée ou, lorsque la personne concernée 
est un membre ou un membre du personnel 
d'une justice de paix, au ministère public près 
le tribunal de première instance de 
l'arrondissement sur le territoire duquel est 
située cette justice de paix et au ministre de la 
Justice. Les autorités visées à l'article 412, § 1er, 
communiquent au ministre de la Justice les 
décisions disciplinaires qu'elles rendent dès 
leur notification. 
   La personne concernée et le ministère public 
près la juridiction dont est issue cette 
personne ou, lorsque la personne concernée 
est un membre ou un membre du personnel 
d'une justice de paix, le ministère public près le 
tribunal de première instance de 
l'arrondissement sur le territoire duquel est 
située cette justice de paix, peuvent introduire, 
dans les formes et délais prévus à l'article 420, 
§ 3, un recours devant le tribunal disciplinaire 
contre les décisions disciplinaires prises par 
l'autorité visée à l'article 412, § 1er.  
 
   § 3. L'autorité visée à l'article 412, § 1er, qui 
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estime, après enquête, que les faits sont de 
nature à justifier une peine disciplinaire 
majeure, saisit le tribunal disciplinaire et lui 
transmet, aux fins de convocation, le dossier 
d'enquête, le rapport et les conclusions. Elle en 
informe la personne concernée. 
   La demande de comparution mentionne le 
nom, la qualité et l'adresse de la personne 
concernée, contient l'exposé des faits et des 
moyens, et est signée. 
   La décision de saisir le tribunal disciplinaire 
n'est pas susceptible de recours. 
 
   § 4. Si l'autorité visée à l'article 412, § 1er, 
estime ne pas devoir infliger de peine, ou si, 
dans un délai de trois mois à dater de la 
notification de l'ouverture d'une enquête 
aucune suite n'y est donnée par l'autorité visée 
à l'article 412, § 1er, le ministère public près la 
juridiction dont est issu la personne concernée 
ou, lorsque la personne concernée est un 
membre ou un membre du personnel d'une 
justice de paix, le ministère public près le 
tribunal de première instance de 
l'arrondissement sur le territoire duquel est 
située cette justice de paix, peut, sur 
réquisition, saisir directement le tribunal 
disciplinaire dans les trente jours suivant 
respectivement la notification de la décision ou 
l'écoulement du délai de trois mois. 
   Si, dans un délai de trois mois à dater de la 
notification de l'ouverture d'une enquête, 
l'autorité visée à l'article 412, § 1er, ou le 
ministère public n'y donne aucune suite, le 
premier président de la Cour de Cassation ou le 
procureur général près cette Cour, selon le cas, 
peut, dans les mêmes délais, donner injonction 
au ministère public visé à l'alinéa 1er de saisir le 
tribunal disciplinaire d'un dossier concernant 
un membre ou un membre du personnel de 
l'ordre judiciaire. 
 
   § 5. Le tribunal disciplinaire peut également 
être saisi des recours introduits par les 
magistrats concernés contre les sanctions 
disciplinaires déguisées dont ils s'estiment 
victimes. 
  Ces recours ne sont admissibles que si les 
magistrats concernés ont introduit le recours 
administratif visé à l’article 330quinquies et 
qu’il a été statué sur celui-ci. 

estime, après enquête, que les faits sont de 
nature à justifier une peine disciplinaire 
majeure, saisit le tribunal disciplinaire et lui 
transmet, aux fins de convocation, le dossier 
d'enquête, le rapport et les conclusions. Elle en 
informe la personne concernée. 
   La demande de comparution mentionne le 
nom, la qualité et l'adresse de la personne 
concernée, contient l'exposé des faits et des 
moyens, et est signée. 
   La décision de saisir le tribunal disciplinaire 
n'est pas susceptible de recours. 
 
   § 4. Si l'autorité visée à l'article 412, § 1er, 
estime ne pas devoir infliger de peine, ou si, 
dans un délai de trois mois à dater de la 
notification de l'ouverture d'une enquête 
aucune suite n'y est donnée par l'autorité visée 
à l'article 412, § 1er, le ministère public près la 
juridiction dont est issu la personne concernée 
ou, lorsque la personne concernée est un 
membre ou un membre du personnel d'une 
justice de paix, le ministère public près le 
tribunal de première instance de 
l'arrondissement sur le territoire duquel est 
située cette justice de paix, peut, sur 
réquisition, saisir directement le tribunal 
disciplinaire dans les trente jours suivant 
respectivement la notification de la décision ou 
l'écoulement du délai de trois mois. 
   Si, dans un délai de trois mois à dater de la 
notification de l'ouverture d'une enquête, 
l'autorité visée à l'article 412, § 1er, ou le 
ministère public n'y donne aucune suite, le 
premier président de la Cour de Cassation ou 
le procureur général près cette Cour, selon le 
cas, peut, dans les mêmes délais, donner 
injonction au ministère public visé à l'alinéa 
1er de saisir le tribunal disciplinaire d'un 
dossier concernant un membre ou un membre 
du personnel de l'ordre judiciaire. 
 
   § 5. Le tribunal disciplinaire peut également 
être saisi des recours introduits par les 
magistrats concernés contre les sanctions 
disciplinaires déguisées dont ils s'estiment 
victimes. 
 Ces recours ne sont admissibles que si les 
magistrats concernés ont introduit le recours 
administratif visé à l’article 330quinquies et 
qu’il a été statué sur celui-ci. 
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§ 6. Lorsqu'une mesure d'ordre visée à 
l'article 406 est prise, l'autorité visée à l'article 
412, § 1er, saisit sans délai le tribunal 
disciplinaire d'une demande de comparution en 
lui transmettant une copie de la décision et du 
dossier. 
   Au plus tard quinze jours avant la date à 
laquelle prend fin la suspension visée à l'article 
406, le tribunal disciplinaire informe l'autorité 
visée à l'article 412, § 1er, de l'état de la 
procédure disciplinaire et rend un avis sur 
l'éventuelle prorogation de la mesure d'ordre.  

Art. 423 

Les juridictions disciplinaires rédigent chaque 
année un rapport d'activités respectant 
l'anonymat des personnes concernées. Le 
rapport est transmis au Conseil supérieur de la 
Justice, à la Chambre des représentants et au 
Sénat. Les décisions rendues par les juridictions 
disciplinaires sont communiquées au Ministre 
de la Justice dès leur notification. 

Art. 430 

1. Chaque barreau ou ordre s'organise auprès 
d'une division du tribunal ou près du tribunal 
de l'arrondissement. Il est dressé, au plus tard 
le 1er décembre de chaque année, un tableau 
de l'Ordre des avocats, une liste des avocats qui 
exercent leur profession sous le titre 
professionnel d'un autre état membre de 
l'Union européenne et une liste des stagiaires 
ayant leur cabinet sur le territoire d'activité de 
l'Ordre.
  Le tableau et les listes sont affichés ou publiés 
par les soins du bâtonnier, qui veille à leur mise à 
jour. 

2. Toutefois, dans l'arrondissement judiciaire 
de Bruxelles, il existe deux Ordres : l'Ordre 
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§ 6. Lorsqu'une mesure d'ordre visée à 
l'article 406 est prise, l'autorité visée à l'article 
412, § 1er, saisit sans délai le tribunal 
disciplinaire d'une demande de comparution 
en lui transmettant une copie de la décision et 
du dossier. 
   Au plus tard quinze jours avant la date à 
laquelle prend fin la suspension visée à l'article 
406, le tribunal disciplinaire informe l'autorité 
visée à l'article 412, § 1er, de l'état de la 
procédure disciplinaire et rend un avis sur 
l'éventuelle prorogation de la mesure d'ordre.  

Art. 423 

Les juridictions disciplinaires rédigent chaque 
année un rapport d'activités respectant 
l'anonymat des personnes concernées. Le 
rapport est transmis avant le 1er avril de 
chaque année au Conseil supérieur de la 
Justice, à la Chambre des représentants et au 
ministre qui a la Justice dans ses attributions. 
Les décisions rendues par les juridictions 
disciplinaires sont communiquées au Ministre 
de la Justice dès leur notification. 

Art. 430 

1. Chaque barreau ou ordre s'organise auprès 
d'une division du tribunal ou près du tribunal 
de l'arrondissement. Il est dressé, au plus tard 
le 1er décembre de chaque année, un tableau 
de l'Ordre des avocats, une liste des avocats 
qui exercent leur profession sous le titre 
professionnel d'un autre état membre de 
l'Union européenne et une liste des stagiaires 
ayant leur cabinet sur le territoire d'activité de 
l'Ordre.
  Le tableau et les listes sont affichés ou publiés 
par les soins du bâtonnier, qui veille à leur 
mise à jour. 

2. Toutefois, dans l'arrondissement judiciaire 
de Bruxelles, il existe deux Ordres : l'Ordre 
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français des avocats du barreau de Bruxelles et 
l'Ordre néerlandais des avocats du barreau de 
Bruxelles. 
  L'Ordre français des avocats du barreau de 
Bruxelles est composé des avocats ayant leur 
cabinet dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale et qui ont obtenu leur 
inscription au tableau, à la liste des avocats qui 
exercent leur profession sous le titre 
professionnel d'un autre état membre de 
l'Union européenne ou à la liste des stagiaires. 
  L'Ordre néerlandais des avocats du barreau de 
Bruxelles est composé des avocats ayant leur 
cabinet dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale et dans l'arrondissement 
administratif de Hal-Vilvorde et qui ont obtenu 
leur inscription au tableau, à la liste des avocats 
qui exercent leur profession sous le titre 
professionnel d'un autre état membre de 
l'Union européenne ou à la liste des stagiaires. 
 
  L'Ordre français des avocats du barreau de 
Bruxelles dresse la liste des avocats qui 
exercent leur profession sous le titre 
professionnel d'un autre état membre de 
l'Union européenne et la liste des stagiaires, qui 
ont installé leur cabinet dans l'arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale. 
  L'Ordre néerlandais des avocats du barreau de 
Bruxelles dresse la liste des avocats qui 
exercent leur profession sous le titre 
professionnel d'un autre état membre de 
l'Union européenne et la liste des stagiaires, qui 
ont installé leur cabinet dans les 
arrondissements administratifs de Bruxelles-
Capitale et de Hal-Vilvorde. 
 
 
  3. Dans l'arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, les avis visés aux articles 66, 88, § 1, 
et 195 sont donnés par le bâtonnier de chacun 
des deux ordres des avocats. 
  Dans les arrondissements où les barreaux 
s'organisent auprès d'une division du tribunal, 
les avis visés dans le présent Code sont rendus 
sous forme d'un avis commun selon le cas de 
tous les bâtonniers ou des représentants des 
barreaux de l'arrondissement. 
 
  4. L'Ordre des barreaux francophones et 
germanophone et l'Orde van Vlaamse balies 

français des avocats du barreau de Bruxelles et 
l'Ordre néerlandais des avocats du barreau de 
Bruxelles. 
  L'Ordre français des avocats du barreau de 
Bruxelles est composé des avocats ayant leur 
cabinet dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale et qui ont obtenu leur 
inscription au tableau, à la liste des avocats qui 
exercent leur profession sous le titre 
professionnel d'un autre état membre de 
l'Union européenne ou à la liste des stagiaires. 
  L'Ordre néerlandais des avocats du barreau 
de Bruxelles est composé des avocats ayant 
leur cabinet dans l'arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale et dans 
l'arrondissement administratif de Hal-Vilvorde 
et qui ont obtenu leur inscription au tableau, à 
la liste des avocats qui exercent leur profession 
sous le titre professionnel d'un autre état 
membre de l'Union européenne ou à la liste 
des stagiaires. 
  L'Ordre français des avocats du barreau de 
Bruxelles dresse la liste des avocats qui 
exercent leur profession sous le titre 
professionnel d'un autre état membre de 
l'Union européenne et la liste des stagiaires, 
qui ont installé leur cabinet dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale. 
  L'Ordre néerlandais des avocats du barreau 
de Bruxelles dresse la liste des avocats qui 
exercent leur profession sous le titre 
professionnel d'un autre état membre de 
l'Union européenne et la liste des stagiaires, 
qui ont installé leur cabinet dans les 
arrondissements administratifs de Bruxelles-
Capitale et de Hal-Vilvorde. 
 
  3. Dans l'arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, les avis visés aux articles 66, 88, § 1, 
195 et 210 sont donnés par le bâtonnier de 
chacun des deux ordres des avocats. 
  Dans les arrondissements où les barreaux 
s'organisent auprès d'une division du tribunal, 
les avis visés dans le présent Code sont rendus 
sous forme d'un avis commun selon le cas de 
tous les bâtonniers ou des représentants des 
barreaux de l'arrondissement.  
 
  4. L'Ordre des barreaux francophones et 
germanophone et l'Orde van Vlaamse balies 
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établissent chacun une liste électronique des 
avocats inscrits sur les tableaux et listes des 
ordres des avocats qui les forment. Ils veillent à 
la mise à jour permanente de cette liste. 
  Sauf preuve contraire, en cas de discordance, 
les mentions de cette liste l'emportent sur 
celles qui figurent sur les actes de procédure. 
  Ces listes sont publiques. Le Roi détermine, 
après avis de la Commission de la Protection de 
la Vie Privé, les modalités de création, de 
conservation et de consultation de celles-ci. 
  L'Ordre des barreaux francophones et 
germanophone et l'Orde van Vlaamse balies 
sont autorisés à collecter auprès des avocats 
inscrits sur les tableaux et listes des ordres des 
avocats leur numéro de registre national, afin 
de permettre la vérification de leur identité au 
sein du système d'information Phénix. 
 

établissent chacun une liste électronique des 
avocats inscrits sur les tableaux et listes des 
ordres des avocats qui les forment. Ils veillent 
à la mise à jour permanente de cette liste. 
  Sauf preuve contraire, en cas de discordance, 
les mentions de cette liste l'emportent sur 
celles qui figurent sur les actes de procédure. 
  Ces listes sont publiques. Le Roi détermine, 
après avis de la Commission de la Protection 
de la Vie Privé, les modalités de création, de 
conservation et de consultation de celles-ci. 
  L'Ordre des barreaux francophones et 
germanophone et l'Orde van Vlaamse balies 
sont autorisés à collecter auprès des avocats 
inscrits sur les tableaux et listes des ordres des 
avocats leur numéro de registre national, afin 
de permettre la vérification de leur identité au 
sein du système d'information Phénix. 
 

   
 

Chapitre 2. - Modifications de la loi du 22 mars 1999 relative à la procédure d'identification par 
analyse ADN en matière pénale 

 
   

Art. 3bis  Art. 3bis 
   
§ 1er. Auprès du ministère public, il est créé une 
cellule nationale qui est responsable pour 
l'attribution des numéros de code ADN. La 
cellule nationale est placée sous l'autorité d'un 
magistrat du ministère public chargé d'une 
mission à cette fin et désigné par le ministre de 
la Justice, sur avis du Collège des procureurs 
généraux, pour un terme de cinq ans. Ce terme 
est renouvelable deux fois. 
   Sur proposition du Collège des procureurs 
généraux, le Ministre de la Justice peut mettre 
un terme à la mission de ce magistrat pour 
manquement à ses obligations. 
   Ce magistrat dispose des compétences d'un 
procureur du Roi dans le cadre des dispositions 
législatives relatives à l'analyse ADN en matière 
pénale. 
   Cette cellule nationale reçoit à disposition du 
personnel judiciaire visé à la partie II, livre I, 
titre III, du Code judiciaire. Le personnel 
judiciaire chargé ainsi d'une mission conserve 
son traitement et les avantages y afférents. 
 
   § 2. En application des articles 44quater, 

 § 1er. La cellule nationale ADN, responsable 
notamment de l'attribution des numéros de 
code ADN, est intégrée au parquet fédéral et 
est placée sous l’autorité et la direction du 
procureur fédéral. 
Le procureur fédéral désigne les membres qui 
assistent la cellule nationale parmi les 
membres du secrétariat de parquet près le 
parquet fédéral.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   § 2. En application des articles 44quater, 
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44quinquies, 44septies et 90undecies du Code 
d'instruction criminelle et des articles 4, 4bis, 5, 
5bis et 5ter de la présente loi, la cellule 
nationale a pour mission la coordination des 
activités assujetties à la centralisation et à la 
gestion des numéros de code ADN, notamment 
: 
   1° l'attribution des numéros de code ADN; 
   2° la gestion d'une banque de données 
contenant les données administratives 
corrélées aux numéros de code ADN; 
   3° la coordination et la gestion des échanges 
et des transferts d'informations relevant de la 
comparaison de données enregistrées dans les 
banques nationales de données ADN entre le 
service gérant les banques nationales de 
données ADN, les magistrats concernés et les 
laboratoires agréés; 
   4° la coordination et la gestion des 
échantillons de référence et des missions 
concernant l'analyse ADN relative aux 
condamnés; 
   5° la rédaction des pro justitia révélant la 
concordance entre le numéro de code ADN et 
le nom de la personne concernée; 
   6° conseiller le Collège des procureurs 
généraux en matière de politique criminelle 
relative à la procédure d'identification par 
analyse ADN en matière pénale. 
 
   § 3. Le numéro de code ADN tel que défini à 
l'article 2 est attribué par la cellule nationale à 
chaque échantillon de référence prélevé 
conformément aux articles 44quinquies, 
44septies et 90undecies du Code d'instruction 
criminelle et à l'article 5 de la présente loi, sur 
demande du procureur du Roi ou du juge 
d'instruction avant que l'analyse ADN ne soit 
entamée. 
  Lorsqu'il s'agit d'un échantillon de référence 
visé à l'article 44septies du Code d'instruction 
criminelle, la mention "MP" est ajoutée au 
numéro de code ADN. 
 

44quinquies, 44septies et 90undecies du Code 
d'instruction criminelle et des articles 4, 4bis, 
5, 5bis et 5ter de la présente loi, la cellule 
nationale a pour mission la coordination des 
activités assujetties à la centralisation et à la 
gestion des numéros de code ADN, notamment 
: 
   1° l'attribution des numéros de code ADN; 
   2° la gestion d'une banque de données 
contenant les données administratives 
corrélées aux numéros de code ADN; 
   3° la coordination et la gestion des échanges 
et des transferts d'informations relevant de la 
comparaison de données enregistrées dans les 
banques nationales de données ADN entre le 
service gérant les banques nationales de 
données ADN, les magistrats concernés et les 
laboratoires agréés; 
   4° la coordination et la gestion des 
échantillons de référence et des missions 
concernant l'analyse ADN relative aux 
condamnés; 
   5° la rédaction des pro justitia révélant la 
concordance entre le numéro de code ADN et 
le nom de la personne concernée; 
   6° conseiller le Collège des procureurs 
généraux en matière de politique criminelle 
relative à la procédure d'identification par 
analyse ADN en matière pénale. 
 
   § 3. Le numéro de code ADN tel que défini à 
l'article 2 est attribué par la cellule nationale à 
chaque échantillon de référence prélevé 
conformément aux articles 44quinquies, 
44septies et 90undecies du Code d'instruction 
criminelle et à l'article 5 de la présente loi, sur 
demande du procureur du Roi ou du juge 
d'instruction avant que l'analyse ADN ne soit 
entamée. 
  Lorsqu'il s'agit d'un échantillon de référence 
visé à l'article 44septies du Code d'instruction 
criminelle, la mention "MP" est ajoutée au 
numéro de code ADN. 
 

   
Art. 7  Art. 7 

   
Le Roi détermine la composition et le statut du 
personnel et l'organisation de la cellule 
nationale, ainsi que les modalités relatives au 
traitement des traces découvertes, au 

 Le Roi détermine […] l'organisation de la 
cellule nationale, ainsi que les modalités 
relatives au traitement des traces découvertes, 
au prélèvement des échantillons de référence, 
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prélèvement des échantillons de référence, à la 
conservation, à l'analyse ADN, à la destruction 
des échantillons de référence et des 
échantillons qui en dérivent contenant de 
l'ADN, à l'exécution d'une contre-expertise, et 
aux conditions d'agrément auxquelles les 
laboratoires belges et étrangers doivent 
satisfaire, ainsi que les modalités de 
notification, d'enregistrement, de traitement et 
d'utilisation des profils ADN enregistrés dans 
les banques nationales de données ADN. 
  Après avis de la Commission de la protection 
de la vie privée, Il fixe : 
  1° les garanties particulières en matière de 
confidentialité et de protection des données à 
caractère personnel traitées; 
  2° le mode de désignation du préposé à la 
protection des données au sein de l'Institut 
national de Criminalistique et de Criminologie, 
les tâches qui lui seront confiées, ainsi que les 
garanties relatives à son indépendance; 
  3° la manière dont l'Institut national de 
Criminalistique et de Criminologie fait rapport à 
la Commission de la protection de la vie privée 
sur le traitement des données à caractère 
personnel. 
  L'exercice des missions du préposé ne peut 
entraîner pour lui des désavantages. Il ne peut, 
en particulier, être licencié ou remplacé comme 
préposé à cause de l'exécution des tâches qui 
lui sont confiées. 
 

à la conservation, à l'analyse ADN, à la 
destruction des échantillons de référence et 
des échantillons qui en dérivent contenant de 
l'ADN, à l'exécution d'une contre-expertise, et 
aux conditions d'agrément auxquelles les 
laboratoires belges et étrangers doivent 
satisfaire, ainsi que les modalités de 
notification, d'enregistrement, de traitement 
et d'utilisation des profils ADN enregistrés dans 
les banques nationales de données ADN. 
  Après avis de la Commission de la protection 
de la vie privée, Il fixe : 
  1° les garanties particulières en matière de 
confidentialité et de protection des données à 
caractère personnel traitées; 
  2° le mode de désignation du préposé à la 
protection des données au sein de l'Institut 
national de Criminalistique et de Criminologie, 
les tâches qui lui seront confiées, ainsi que les 
garanties relatives à son indépendance; 
  3° la manière dont l'Institut national de 
Criminalistique et de Criminologie fait rapport 
à la Commission de la protection de la vie 
privée sur le traitement des données à 
caractère personnel. 
  L'exercice des missions du préposé ne peut 
entraîner pour lui des désavantages. Il ne peut, 
en particulier, être licencié ou remplacé 
comme préposé à cause de l'exécution des 
tâches qui lui sont confiées. 
 

   
 

 
Chapitre  3. - Modifications de la loi du 31 janvier 2007 sur la formation judiciaire et portant 

création de l'Institut de formation judiciaire 
 

   
Art. 7  Art. 7 

   
Il est créé un Institut de formation judiciaire, ci-
après dénommé l'Institut. Il jouit de la 
personnalité juridique. 
  L'Institut est exclusivement chargé de la 
formation judiciaire des personnes visées à 
l'article 2. 
 

 Il est créé un Institut de formation judiciaire, 
ci-après dénommé l'Institut. Il jouit de la 
personnalité juridique. 
  L'Institut est exclusivement chargé de la 
formation judiciaire des personnes visées à 
l'article 2, ainsi que des membres du 
personnel ou des collaborateurs d’autres 
juridictions ou services qui collaborent avec 
les juridictions . 
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Art. 11  Art. 11 

   
§ 1er. Le conseil d'administration se compose de 
quatorze membres, également répartis entre 
les rôles linguistiques francophone et 
néerlandophone. 
   Sont membres de plein droit du conseil 
d'administration de l'Institut : 
   1° le directeur de l'Institut de formation 
judiciaire; 
   2° un représentant du ministre de la Justice; 
   3° les présidents des commissions de 
nomination et de désignation du Conseil 
supérieur de la Justice; 
   4° les fonctionnaires dirigeants des 
départements enseignement respectifs de la 
Communauté française, de la Communauté 
flamande et de la Communauté 
germanophone, ce dernier relevant du rôle 
linguistique francophone; 
   5° le directeur général de l'Institut de 
formation de l'administration fédérale ou, si ce 
dernier est du rôle linguistique francophone, 
son représentant de l'autre rôle linguistique. 
   Sont nommés par le Roi sur présentation du 
ministre de la Justice : 
   1° deux magistrats du siège et deux 
magistrats du ministère public, dont un 
magistrat du siège et un magistrat du ministère 
public présentés par le Conseil supérieur de la 
Justice, dont un magistrat du siège présenté 
par les premiers présidents des cours d'appel et 
un magistrat du ministère public présenté par 
le Collège des procureurs généraux; 
   2° deux personnes parmi celles visées à 
l'article 2, 4° à 10°. 
   La durée des mandats visés à l'alinéa 3 est de 
5 ans. Ils sont renouvelables une fois. 
 
  § 2. Le conseil d'administration se choisit un 
président en son sein. Il établit son règlement 
d'ordre intérieur. 
 
 
  § 3. Le Roi détermine le jeton de présence qui 
peut être alloué aux membres du conseil 
d'administration, visé au § 1er, alinéa 3, ainsi 
que les indemnités qui peuvent leur être 
allouées en remboursement de leurs frais de 
déplacement et de séjour.  

 § 1er. Le conseil d'administration se compose 
de quatorze membres, également répartis 
entre les rôles linguistiques francophone et 
néerlandophone. 
   Sont membres de plein droit du conseil 
d'administration de l'Institut : 
   1° le directeur de l'Institut de formation 
judiciaire; 
   2° un représentant du ministre de la Justice; 
   3° les présidents des commissions de 
nomination et de désignation du Conseil 
supérieur de la Justice; 
   4° les fonctionnaires dirigeants des 
départements enseignement respectifs de la 
Communauté française, de la Communauté 
flamande et de la Communauté 
germanophone, ce dernier relevant du rôle 
linguistique francophone; 
   5° le directeur général de l'Institut de 
formation de l'administration fédérale ou, si ce 
dernier est du rôle linguistique francophone, 
son représentant de l'autre rôle linguistique. 
   Sont nommés par le Roi sur présentation du 
ministre de la Justice : 
   1° deux magistrats du siège et deux 
magistrats du ministère public, dont un 
magistrat du siège et un magistrat du ministère 
public présentés par le Conseil supérieur de la 
Justice, dont un magistrat du siège présenté 
par les premiers présidents des cours d'appel 
et un magistrat du ministère public présenté 
par le Collège du ministère public; 
   2° deux personnes parmi celles visées à 
l'article 2, 4° à 10°. 
   La durée des mandats visés à l'alinéa 3 est de 
5 ans. Ils sont renouvelables une fois. 
 
  § 2. Le conseil d'administration se choisit un 
président en son sein. Il établit son règlement 
d'ordre intérieur. [modification dans le texte 
néerlandais] 
 
  § 3. Le Roi détermine le jeton de présence qui 
peut être alloué aux membres du conseil 
d'administration, visé au § 1er, alinéa 3, ainsi 
que les indemnités qui peuvent leur être 
allouées en remboursement de leurs frais de 
déplacement et de séjour.  
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  Le jeton de présence et les indemnités sont à 
charge de l'Institut. 
 

  Le jeton de présence et les indemnités sont à 
charge de l'Institut. 
 

   
Art. 27  Art. 27 

   
Le comité scientifique est composé de vingt 
membres, également répartis entre les rôles 
linguistiques francophone et néerlandophone. 
   La présidence est assurée par le directeur de 
la formation judiciaire qui est membre de plein 
droit. 
   A l'exception du directeur de la formation 
judiciaire qui est membre de plein droit, sont 
nommés membres par le ministre de la Justice, 
pour un mandat renouvelable de quatre ans : 
   1° quatre magistrats du siège dont deux sont 
présentés par la Commission de nomination et 
de désignation réunie du Conseil supérieur de 
la Justice et deux par les premiers présidents 
des cours d'appel; 
   2° quatre magistrats du ministère public dont 
deux sont présentés par la Commission de 
nomination et de désignation réunie du Conseil 
supérieur de la Justice et deux par le Collège 
des procureurs généraux; 
   3° quatre personnes parmi celles visées à 
l'article 2, 4° à 10° ; 
   4° deux avocats, l'un présenté par l'Ordre des 
barreaux francophones et germanophone et 
l'autre par l'Orde van Vlaamse balies; 
   5° quatre membres de la communauté 
académique, dont deux présentés par le 
Conseil Interuniversitaire de la Communauté 
française de Belgique et deux par le Vlaamse 
Interuniversitaire Raad; 
   6° un membre de l'Institut de formation de 
l'administration fédérale de l'autre rôle 
linguistique que celui du directeur. 
   Le comité scientifique se réunit au moins 
quatre fois par an. 
   Le Roi détermine le jeton de présence qui 
peut être alloué aux membres du comité 
scientifique, à l'exception du directeur, ainsi 
que les indemnités qui peuvent leur être 
allouées en remboursement de leurs frais de 
déplacement et de séjour. 
   Le jeton de présence et les indemnités sont à 
charge de l'Institut. 
 

 Le comité scientifique est composé de vingt 
membres, également répartis entre les rôles 
linguistiques francophone et néerlandophone. 
   La présidence est assurée par le directeur de 
la formation judiciaire qui est membre de plein 
droit. 
   A l'exception du directeur de la formation 
judiciaire qui est membre de plein droit, sont 
nommés membres par le ministre de la Justice, 
pour un mandat renouvelable de quatre ans : 
   1° quatre magistrats du siège dont deux sont 
présentés par la Commission de nomination et 
de désignation réunie du Conseil supérieur de 
la Justice et deux par les premiers présidents 
des cours d'appel; 
   2° quatre magistrats du ministère public dont 
deux sont présentés par la Commission de 
nomination et de désignation réunie du Conseil 
supérieur de la Justice et deux par le Collège 
du ministère public; 
   3° quatre personnes parmi celles visées à 
l'article 2, 4° à 10° ;  
   4° deux avocats, l'un présenté par l'Ordre des 
barreaux francophones et germanophone et 
l'autre par l'Orde van Vlaamse balies; 
   5° quatre membres de la communauté 
académique, dont deux présentés par le 
Conseil Interuniversitaire de la Communauté 
française de Belgique et deux par le Vlaamse 
Interuniversitaire Raad; 
   6° un membre de l'Institut de formation de 
l'administration fédérale de l'autre rôle 
linguistique que celui du directeur. 
   Le comité scientifique se réunit au moins 
quatre fois par an. 
   Le Roi détermine le jeton de présence qui 
peut être alloué aux membres du comité 
scientifique, à l'exception du directeur, ainsi 
que les indemnités qui peuvent leur être 
allouées en remboursement de leurs frais de 
déplacement et de séjour. 
   Le jeton de présence et les indemnités sont à 
charge de l'Institut. 
 

   



526 2259/002DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

77 
Versie eerste lezing na ministerraad 

Art. 42  Art. 42 
   
Une commission d'évaluation du stage 
judiciaire francophone et une commission 
d'évaluation du stage judiciaire 
néerlandophone sont instituées au sein de 
l'Institut. 
  Elles ont pour compétence : 
  1° d'établir le programme des stages visés à 
l'article 259octies, § 2, alinéa 1er, 2ième tiret et 
§ 3 alinéa 2, 2ième tiret du Code judiciaire; 
  2° d'assurer le suivi du stagiaire; 
  3° de recevoir les rapports de stage visés à 
l'article 259octies, du Code judiciaire; 
  4° de rendre au ministre de la Justice, 
lorsqu'un ou plusieurs rapports de stages sont 
défavorables, un avis comprenant 
éventuellement une proposition de 
changement d'affectation du stagiaire ou une 
proposition de fin anticipée du stage; 
  5° dans le mois qui suit la réception de 
l'ensemble des rapports de stage, de procéder 
à l'évaluation finale du stage et de rendre sur le 
stage un rapport final circonstancié; 
  6° de veiller, le cas échéant par le biais de 
recommandations adressées aux maîtres de 
stage, à l'harmonisation du contenu de la 
formation pratique du stagiaire et à son 
adéquation avec les nécessités de la fonction. 
 

 Une commission d'évaluation du stage 
judiciaire francophone et une commission 
d'évaluation du stage judiciaire 
néerlandophone sont instituées au sein de 
l'Institut. 
  Elles ont pour compétence : 
  1° d'établir le programme des stages visés à 
l'article 259octies, § 2, alinéa 1er, 2ième tiret 
[…] du Code judiciaire; 
  2° d'assurer le suivi du stagiaire; 
  3° de recevoir les rapports de stage visés à 
l'article 259octies, du Code judiciaire; 
  4° de rendre au ministre de la Justice, 
lorsqu'un ou plusieurs rapports de stages sont 
défavorables, un avis comprenant 
éventuellement une proposition de 
changement d'affectation du stagiaire ou une 
proposition de fin anticipée du stage; 
  5° dans le mois qui suit la réception de 
l'ensemble des rapports de stage, de procéder 
à l'évaluation finale du stage et de rendre sur 
le stage un rapport final circonstancié; 
  6° de veiller, le cas échéant par le biais de 
recommandations adressées aux maîtres de 
stage, à l'harmonisation du contenu de la 
formation pratique du stagiaire et à son 
adéquation avec les nécessités de la fonction. 
 7° de veiller au respect des obligations du 
stage et au bon déroulement de celui-ci ;   
 8° d’assister les maîtres de stage de leurs 
conseils ; 
 9° de conseiller la direction de l’Institut 
relativement à l’organisation de la formation 
dispensée par celui-ci aux stagiaires 
judiciaires conformément à l’article 259octies, 
§ 23, du Code judiciaire. 
 

   
Art. 43  Art. 43 

   
Elles sont composées chacune : 
  - d'un magistrat du ministère public non 
membre du Conseil supérieur de la Justice; 
  - d'un magistrat du siège non membre du 
Conseil supérieur de la Justice; 
  - du directeur adjoint de l'Institut de 
formation, compétent pour la division des 
magistrats de l'ordre judiciaire et des stagiaires 
judiciaires, ou de son représentant; 

 Elles sont composées chacune : 
  - d'un magistrat du ministère public non 
membre du Conseil supérieur de la Justice; 
  - d'un magistrat du siège non membre du 
Conseil supérieur de la Justice; 
  - du directeur  de l'Institut de formation ou 
de son représentant; 
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  - de deux experts en enseignement ou en 
pédagogie ou en psychologie du travail non 
membres du Conseil supérieur de la Justice. 
  Hormis le directeur adjoint de l'Institut de 
formation, compétent pour la division des 
magistrats de l'ordre judiciaire et des stagiaires 
judiciaires, ou de son représentant, les 
membres des commissions d'évaluation du 
stage judiciaire sont désignés pour une période 
de quatre ans renouvelable. Il y a pour chacun 
de ces membres effectif un suppléant désigné 
selon la même procédure. 
  Hormis le directeur adjoint de l'Institut de 
formation, compétent pour la division des 
magistrats de l'ordre judiciaire et les stagiaires 
judiciaires, les membres effectifs et suppléants 
des commissions d'évaluation du stage sont 
désignés par la Commission de nomination et 
de désignation réunie du Conseil supérieur de 
la Justice parmi les candidats ayant répondu à 
l'appel aux candidats publié au Moniteur belge. 
  Les membres effectifs et suppléants des 
commissions d'évaluation du stage ne peuvent 
rendre un avis lorsque le stagiaire est un 
conjoint, un cohabitant légal ou de fait, un 
parent ou allié jusqu'au 4e degré inclus. 
  Chaque commission désigne un président. 
  Hormis le directeur adjoint de l'Institut de 
formation, compétent pour la division des 
magistrats de l'ordre judiciaire et les stagiaires 
judiciaires, et son représentant, les membres 
des commissions d'évaluation du stage ont 
droit à un jeton de présence dont le montant 
est fixé conformément à l'article 259bis-21, § 2, 
du Code Judiciaire. 
  Les membres des commissions d'évaluation du 
stage ont droit aux indemnités pour frais de 
déplacement et de séjour conformément aux 
dispositions applicables au personnel des 
services publics fédéraux. Ils sont assimilés aux 
agents de classe A3. 
  Le jeton de présence et les indemnités sont à 
charge du budget de l'Institut. 
  Le secrétariat des commissions d'évaluation 
est assuré par le personnel de l'Institut. 
 

  - de deux experts en enseignement ou en 
pédagogie ou en psychologie du travail non 
membres du Conseil supérieur de la Justice. 
  Hormis le directeur de l’Institut de formation 
ou  son représentant, les membres des 
commissions d'évaluation du stage judiciaire 
sont désignés pour une période de quatre ans 
renouvelable. Il y a pour chacun de ces 
membres effectif un suppléant désigné selon la 
même procédure. 
 
 
  Hormis le directeur de l’Institut de 
formation, les membres effectifs et suppléants 
des commissions d'évaluation du stage sont 
désignés par la Commission de nomination et 
de désignation réunie du Conseil supérieur de 
la Justice parmi les candidats ayant répondu à 
l'appel aux candidats publié au Moniteur belge. 
 
 
  Les membres effectifs et suppléants des 
commissions d'évaluation du stage ne peuvent 
rendre un avis lorsque le stagiaire est un 
conjoint, un cohabitant légal ou de fait, un 
parent ou allié jusqu'au 4e degré inclus. 
  Chaque commission désigne un président. 
  Hormis le directeur de l’Institut de 
formation, et son représentant, les membres 
des commissions d'évaluation du stage ont 
droit à un jeton de présence dont le montant 
est fixé conformément à l'article 259bis-21, § 
2, du Code Judiciaire. 
 
 
  Les membres des commissions d'évaluation 
du stage ont droit aux indemnités pour frais de 
déplacement et de séjour conformément aux 
dispositions applicables au personnel des 
services publics fédéraux. Ils sont assimilés aux 
agents de classe A3. 
  Le jeton de présence et les indemnités sont à 
charge du budget de l'Institut. 
  Le secrétariat des commissions d'évaluation 
est assuré par le personnel de l'Institut. 
  Chaque commission peut déléguer un ou 
plusieurs de ses membres pour accomplir, 
sous son autorité, les missions visées aux 7° et 
8° de l’article 42. 
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Chapitre 4. - Modifications de la loi du 10 avril 2014 modifiant certaines dispositions du Code 

judiciaire en vue d’instaurer une nouvelle carrière pécuniaire pour le personnel judiciaire ainsi 
qu’un système de mandats pour les greffiers en chef et les secrétaires en chef 

 
   

Art. 41  Art. 41 
   
1er. Les membres du personnel qui au moment 
de l'entrée en vigueur de la présente loi sont 
nommés à titre définitif dans une fonction de 
greffier en chef rangée dans la classe A3 
conformément à l'article 72, sont réputés 
remplir les conditions visées à l'article 262, § 3, 
alinéa 1er, et à l'article 265, § 3, alinéa 1er, du 
Code judiciaire. 
  Les membres du personnel qui au moment de 
l'entrée en vigueur de la présente loi sont 
nommés à titre définitif dans une fonction de 
secrétaire en chef rangée dans la classe A3 
conformément à l'article 72, sont réputés 
remplir les conditions visées à l'article 262, § 3, 
alinéa 1er, et à l'article 265, § 3, alinéa 1er, du 
Code judiciaire. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 § 1er. Les membres du personnel qui, au 
moment de l’entrée en vigueur de la présente 
loi, sont nommés à titre définitif dans une 
fonction de greffier en chef rangée dans la 
classe A3 conformément à l’article 72, sont 
réputés remplir les conditions visées à l’article 
262, § 3, alinéa 1er, 1° et 2°, et à l'article 265, 
§ 3, alinéa 1er, 1° et 2°, du Code judiciaire. 
  Les membres du personnel qui, au moment 
de l'entrée en vigueur de la présente loi, sont 
nommés à titre définitif dans une fonction de 
greffier et comptent une ancienneté de classe 
ou une ancienneté de grade de 10 ans au 
moins sont réputés remplir les conditions 
visées à l’article 262, § 3, alinéa 1er, 1° et 2°, 
du Code judiciaire, pour autant qu’au moment 
de l’entrée en vigueur de la présente loi, ils 
soient lauréats d'une sélection comparative 
de promotion à la classe A3 visée à l’article 
262, § 2, du Code judiciaire et pour autant que 
la durée de validité de ladite sélection n’ait 
pas expiré. 
  Les membres du personnel qui, au moment 
de l’entrée en vigueur de la présente loi, sont 
nommés à titre définitif dans une fonction de 
secrétaire en chef rangée dans la classe A3 
conformément à l’article 72 sont réputés 
remplir les conditions visées à l’article 262, § 
3, alinéa 1er, 1° et 2°, et à l'article 265, § 3, 
alinéa 1er, 1° et 2°, du Code judiciaire. 
  Les membres du personnel qui, au moment 
de l'entrée en vigueur de la présente loi, sont 
nommés à titre définitif dans une fonction de 
secrétaire et comptent une ancienneté de 
classe ou une ancienneté de grade de 10 ans 
au moins sont réputés remplir les conditions 
visées à l’article 262, § 3, alinéa 1er, 1° et 2°, 
du Code judiciaire, pour autant qu’au moment 
de l’entrée en vigueur de la présente loi, ils 
soient lauréats d'une sélection comparative 
de promotion à la classe A3 visée à l’article 
262, § 2, du Code judiciaire et pour autant que 
la durée de validité de ladite sélection n’ait 
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  § 2. Les greffiers en chef et les secrétaires en 
chef dirigeant un greffe ou un secrétariat de 
parquet comptant plus de cent membres du 
personnel au cadre, et qui sont nommés à titre 
définitif au moment de l'entrée en vigueur de 
l'article 160, § 8, alinéa 3 du Code judiciaire 
continuent à exercer leurs fonctions jusqu'à la 
désignation, selon le cas, d'une greffier en chef 
ou d'une secrétaire en chef sous mandat. 
  Les greffiers en chef et secrétaires en chef 
visés à l'alinéa 1er peuvent participer à la 
sélection en vue de la désignation, selon le cas, 
d'un greffier en chef ou d'une secrétaire en 
chef sous mandat. Au cas où ils ne seraient pas 
désignés à ces fonctions, ils conservent leur 
traitement et sont autorisés, à titre personnel, 
à porter le titre lié à ces fonctions jusqu'au jour 
de leur mise à la retraite, de leur démission, de 
leur destitution ou, le cas échéant, de leur 
nomination à d'autres fonctions. 
 

pas expiré. 
 
§ 2. Les greffiers en chef et les secrétaires en 
chef dirigeant un greffe ou un secrétariat de 
parquet comptant plus de cent membres du 
personnel au cadre, et qui sont nommés à titre 
définitif au moment de l'entrée en vigueur de 
l'article 160, § 8, alinéa 3 du Code judiciaire 
continuent à exercer leurs fonctions jusqu'à la 
désignation, selon le cas, d'une greffier en chef 
ou d'une secrétaire en chef sous mandat. 
  Les greffiers en chef et secrétaires en chef 
visés à l'alinéa 1er peuvent participer à la 
sélection en vue de la désignation, selon le cas, 
d'un greffier en chef ou d'une secrétaire en 
chef sous mandat. Au cas où ils ne seraient pas 
désignés à ces fonctions, ils conservent leur 
traitement et sont autorisés, à titre personnel, 
à porter le titre lié à ces fonctions jusqu'au jour 
de leur mise à la retraite, de leur démission, de 
leur destitution ou, le cas échéant, de leur 
nomination à d'autres fonctions. 

   
Art. 50  Art. 50 

   
Le membre du personnel qui entre dans le 
champ d'application de l'article 47 obtient le 
premier jour du mois qui suit celui où il compte 
deux ans et demi d'ancienneté pécuniaire 
acquise depuis le 1er juillet 2014 une 
bonification appelée "première bonification 
d'échelle". 
  Pour obtenir le bénéfice de l'alinéa 1er, le 
membre du personnel doit avoir obtenu trois 
fois la mention "répond aux attentes" ou la 
mention "exceptionnel". 

 Le membre du personnel qui entre dans le 
champ d'application de l'article 47 obtient le 
premier jour du mois qui suit celui où il compte 
deux ans et demi d'ancienneté pécuniaire 
acquise depuis le 1er juillet 2014 une 
bonification appelée "première bonification 
d'échelle". 
  Pour obtenir le bénéfice de l'alinéa 1er, le 
membre du personnel doit avoir obtenu trois 
fois la mention "répond aux attentes" ou la 
mention "exceptionnel". La mention obtenue 
à l’issue de la période d’évaluation qui suit 
immédiatement l’attribution de la mention 
« insuffisant » n’entre, toutefois, pas en ligne 
de compte pour l’appréciation de cette 
condition.  
 

   
Art. 51  Art. 51 

   
Par dérogation à l'article 50, le membre du 
personnel qui entre dans le champ 
d'application de l'article 47 obtient la première 
bonification d'échelle après un an et demi 
d'ancienneté pécuniaire s'il a obtenu deux fois 

 Par dérogation à l'article 50, le membre du 
personnel qui entre dans le champ 
d'application de l'article 47 obtient la première 
bonification d'échelle après un an et demi 
d'ancienneté pécuniaire acquise depuis le 1er 
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la mention "exceptionnel" et aucune fois la 
mention "à améliorer" ou la mention 
"insuffisant". 
 

juillet 2014 s'il a obtenu deux fois la mention 
"exceptionnel" et aucune fois la mention "à 
améliorer" ou la mention "insuffisant". 
 

   
Art. 53  Art. 53 

   
§ 1er. Le membre du personnel visé aux articles 
50 et 51 obtient une bonification appelée 
"bonification d'échelle" le premier du mois qui 
suit celui où il compte six ans d'ancienneté 
pécuniaire, à partir du mois où il a obtenu une 
première bonification d'échelle ou la 
bonification d'échelle précédente. 
  Pour obtenir le bénéfice du présent article, le 
membre du personnel doit avoir obtenu six fois 
la mention "répond aux attentes" ou la 
mention "exceptionnel" depuis le mois où il a 
obtenu une première bonification d'échelle ou 
la bonification d'échelle précédente. 
 
 
 
 
 
  § 2. Par dérogation au § 1er, le membre du 
personnel du niveau A visé aux articles 50 et 51 
obtient une bonification appelée "bonification 
d'échelle" le premier du mois qui suit celui où il 
compte cinq ans d'ancienneté pécuniaire à 
partir du mois où il a obtenu une première 
bonification d'échelle ou la bonification 
d'échelle précédente. 
  Pour obtenir le bénéfice du présent article, le 
membre du personnel doit avoir obtenu cinq 
fois la mention "répond aux attentes" ou la 
mention "exceptionnel" depuis le mois où il a 
obtenu une première bonification d'échelle ou 
la bonification d'échelle précédente. 
 

 § 1er. Le membre du personnel visé aux articles 
50 et 51 obtient une bonification appelée 
"bonification d'échelle" le premier du mois qui 
suit celui où il compte six ans d'ancienneté 
pécuniaire, à partir du mois où il a obtenu une 
première bonification d'échelle ou la 
bonification d'échelle précédente. 
  Pour obtenir le bénéfice du présent article, le 
membre du personnel doit avoir obtenu six fois 
la mention "répond aux attentes" ou la 
mention "exceptionnel" depuis le mois où il a 
obtenu une première bonification d'échelle ou 
la bonification d'échelle précédente. La 
mention obtenue à l’issue de la période 
d’évaluation qui suit immédiatement 
l’attribution de la mention « insuffisant »  
n’entre, toutefois, pas en ligne de compte. 
 
  § 2. Par dérogation au § 1er, le membre du 
personnel du niveau A visé aux articles 50 et 51 
obtient une bonification appelée "bonification 
d'échelle" le premier du mois qui suit celui où il 
compte cinq ans d'ancienneté pécuniaire à 
partir du mois où il a obtenu une première 
bonification d'échelle ou la bonification 
d'échelle précédente. 
  Pour obtenir le bénéfice du présent article, le 
membre du personnel doit avoir obtenu cinq 
fois la mention "répond aux attentes" ou la 
mention "exceptionnel" depuis le mois où il a 
obtenu une première bonification d'échelle ou 
la bonification d'échelle précédente. La 
mention obtenue à l’issue de la période 
d’évaluation qui suit immédiatement 
l’attribution de la mention « insuffisant »  
n’entre, toutefois, pas en ligne de compte. 
 

   
Art. 63  Art. 63 

   
Par dérogation aux articles 366ter et 367bis, 
alinéas 2 et 5, du Code judiciaire ainsi qu'aux 
articles 47 et 63 de l'arrêté royal du 10 
novembre 2006 portant statut, carrière et 

 Par dérogation aux articles 366ter et 367bis, 
alinéas 2 et 5, du Code judiciaire ainsi qu'aux 
articles 47 et 63 de l'arrêté royal du 10 
novembre 2006 portant statut, carrière et 
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statut pécuniaire du personnel judiciaire, le 
membre du personnel contractuel au moment 
de l'entrée en vigueur de la présente loi et qui 
est nommé ultérieurement à titre provisoire 
bénéficie de la deuxième échelle de son grade 
ou de sa classe s'il a bénéficié de la première 
bonification d'échelle de son grade ou de sa 
classe. 
  Il bénéficie de la troisième échelle de 
traitement de son grade ou de sa classe s'il a 
obtenu une bonification d'échelle après sa 
première bonification d'échelle. 
  Par dérogation à l'article 366ter du Code 
judiciaire et à l'article 63 de l'arrêté royal du 10 
novembre 2006 portant statut, carrière et 
statut pécuniaire du personnel judiciaire, le 
membre du personnel qui est contractuel à 
l'entrée en vigueur de la présente loi et qui est 
nommé ultérieurement stagiaire dans le même 
grade ou la même classe, conserve, dans le cas 
où son nouveau traitement serait moins élevé, 
son ancien traitement jusqu'à ce qu'il obtienne, 
dans la nouvelle échelle de traitement attachée 
à son grade ou sa classe, un traitement au 
moins égal, et ce sans préjudice de l'article 
367bis, alinéas 2 et 5, du Code judiciaire, de 
l'article 47 de l'arrêté royal du 10 novembre 
2006 portant statut, carrière et statut 
pécuniaire du personnel judiciaire et des 
alinéas 1er et 2 du présent article. 
  L'ancienneté pécuniaire qu'il a obtenue depuis 
le mois où il a bénéficié de sa dernière 
bonification d'échelle est valorisée comme 
ancienneté d'échelle. 
 
 
 
 
  Le présent article s'applique également au 
membre du personnel contractuel qui obtient 
un nouveau contrat de travail dans un délai de 
douze mois à dater de la fin de son contrat 
précédent. 
 

statut pécuniaire du personnel judiciaire, le 
membre du personnel contractuel au moment 
de l'entrée en vigueur de la présente loi et qui 
est nommé ultérieurement stagiaire bénéficie 
de la deuxième échelle de son grade ou de sa 
classe s'il a bénéficié de la première 
bonification d'échelle de son grade ou de sa 
classe. 
  Il bénéficie de la troisième échelle de 
traitement de son grade ou de sa classe s'il a 
obtenu une bonification d'échelle après sa 
première bonification d'échelle. 
  Par dérogation à l'article 366ter du Code 
judiciaire et à l'article 63 de l'arrêté royal du 10 
novembre 2006 portant statut, carrière et 
statut pécuniaire du personnel judiciaire, le 
membre du personnel qui est contractuel à 
l'entrée en vigueur de la présente loi et qui est 
nommé ultérieurement stagiaire dans le même 
grade ou la même classe, conserve, dans le cas 
où son nouveau traitement serait moins élevé, 
son ancien traitement jusqu'à ce qu'il 
obtienne, dans la nouvelle échelle de 
traitement attachée à son grade ou sa classe, 
un traitement au moins égal, et ce sans 
préjudice de l'article 367bis, alinéas 2 et 5, du 
Code judiciaire, de l'article 47 de l'arrêté royal 
du 10 novembre 2006 portant statut, carrière 
et statut pécuniaire du personnel judiciaire et 
des alinéas 1er et 2 du présent article. 
  L’ancienneté pécuniaire qu’il a obtenue soit 
entre le 1er juillet 2014 et la date à laquelle il 
obtient la première bonification d’échelle, 
soit depuis le mois où il a bénéficié de sa 
dernière bonification d’échelle est valorisée 
comme ancienneté d’échelle. Les mentions 
obtenues durant la période d’ancienneté 
pécuniaire valorisée sont conservées.    
Le présent article s'applique également au 
membre du personnel contractuel qui obtient 
un nouveau contrat de travail dans un délai de 
douze mois à dater de la fin de son contrat 
précédent, ainsi qu’au membre du personnel 
qui est de nouveau admis au stage dans un 
délai de 12 mois sans interruption.  
  Par dérogation aux articles 372bis, 372ter du 
Code judiciaire et à l’article 64 de l’arrêté 
royal du 10 novembre 2006 portant statut, 
carrière et statut pécuniaire du personnel 
judiciaire, le membre du personnel qui est 
contractuel à l’entrée en vigueur de la 
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présente loi et qui est admis en stage dans le 
même grade ou la même classe obtient le 
passage à l’échelle de traitement supérieure 
au plus tôt à l’expiration de la durée effective 
de son stage.  

   
Art. 69  Art. 69 

   
Les membres du personnel qui obtiennent un 
changement de grade sont rémunérés dans la 
première échelle de traitement de ce grade qui 
leur assure, dans l'échelon correspondant à 
leur ancienneté pécuniaire, un traitement 
annuel au moins égal au traitement annuel 
dans lequel ils sont rémunérés. Si aucune 
échelle de traitement ne leur assure cette 
égalité, ils bénéficient de la dernière échelle de 
traitement de ce grade. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  En cas d'application de l'article 44, § 2, après 
le changement de grade, l'alinéa 1er est de 
nouveau d'application. 
 

 Les membres du personnel qui obtiennent un 
changement de grade sont rémunérés dans la 
première échelle de traitement de ce grade qui 
leur assure, dans l'échelon correspondant à 
leur ancienneté pécuniaire, un traitement 
annuel au moins égal au traitement annuel 
dans lequel ils sont rémunérés. Si aucune 
échelle de traitement ne leur assure cette 
égalité, ils bénéficient de la dernière échelle de 
traitement de ce grade. L’ancienneté 
pécuniaire obtenue entre le 1er juillet 2014 et 
la date à laquelle le membre du personnel 
obtient la première bonification d’échelle, ou 
celle obtenue depuis le mois où il a bénéficié 
de sa dernière bonification d’échelle, est 
valorisée comme ancienneté d’échelle. Les 
mentions obtenues durant la période 
d’ancienneté pécuniaire valorisée sont 
conservées. 
  En cas d'application de l'article 44, § 2, après 
le changement de grade, l'alinéa 1er est de 
nouveau d'application. 
 

   
Art. 70  Art. 70 

   
En ce qui concerne l'application des articles 65 
à 69, le traitement annuel est la somme du 
traitement lié à l'ancienne échelle de 
traitement, calculée conformément à l'article 
56, et des bonifications d'échelle dont le 
membre du personnel a bénéficié. Il n'est tenu 
aucun compte de supplément de traitement, ni 
d'aucune prime ou allocation. 
 

 En ce qui concerne l'application des articles 65 
à 69, le traitement annuel est la somme du 
traitement lié à l'ancienne échelle de 
traitement, calculée conformément à l'article 
56, et des bonifications d'échelle dont le 
membre du personnel a bénéficié. Il n'est tenu 
aucun compte de supplément de traitement, ni 
d'aucune prime ou allocation. 
  Pour l’application de l’alinéa 1er, il n’est pas 
tenu compte de la diminution de la première 
bonification d’échelle visée à l’article 52.  
 

   
Art. 73  Art. 73 

   
Jusqu'à l'entrée en vigueur de l'article 24 la loi 
du 18 février 2014. relative à l'introduction 

 Jusqu'à l'entrée en vigueur de l'article 24 la loi 
du 18 février 2014. relative à l'introduction 
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d'une gestion autonome pour l'organisation 
judiciaire, le plan de gestion visé à l'article 
185/6 du Code judiciaire est remplacé par le 
plan de gestion du chef de corps visé à l'article 
259quater, § 2, alinéa 3, d, du même Code pour 
l'application de l'article 287ter/1, § 5, du même 
Code. 
 

d'une gestion autonome pour l'organisation 
judiciaire, le plan de gestion visé à l'article 
185/6 du Code judiciaire est remplacé par le 
plan de gestion du chef de corps visé à l'article 
259quater, § 2, alinéa 3, d, du même Code 
pour l'application de l'article 287ter/1, […] du 
même Code. 
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